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Zweiter Theil 


Syntaxis 


Den Gebrauch der. bisher abgehandelten Bormen zeigt bie 89 
Sralszis (suyrafız, verborum consecutio, struttura, constru- 
&, Wortfügung), oder die Lehre von der Zufammenfägung 
der Jedetheile zur zufammenhängenden Rede in Sägen und Des 
ren $.2. Jeder Satz und jede Periode bilder für fi ein Gans 
zes, deſſen Beſtandtheile theils durch Uebereiuftimmung,, theils 
tard ihre Abhängigkeit unter einander zuſammengehalten werden. 
Ve sun zur Verftändlichkeit einer Rede eine gewiſſe Ordnung ih⸗ 
ter Theile, zur Buͤndigkeit und Kraft derſelben auch Abweichuns 
u son ber gemeinen Ausdrucksweiſe erforderlich find, fo enchält 
die Syntaxis folgende Abtheilungen: 

1. Beftandtheile des Satzes und deren Berbindung; 

1. Form des Satzes; | | 
IN, Verbindungsarten der Säge; 

IV. Anordnung der Nedetheile und Säge in Perioden; 
V. Veredlung des Ausdrucks und Gebrauch der Riguren. 


J. Beſtandtheile des Satzes und deren 
Verbindung. 


Ein Sag (enuntiatum, propositio) ift ein aus verſchiebenen 90 
Rrbetbeilen beſtehendes Ganze, Durch welches. ein Ursheil ausges 
iädt wir, Seine deiden-Hauptbeftandtheile find. das Subjert, 
an als kibfiftändig gedachter Begriff, von welchem fich etwas bes 
Yun läßt, und das Prädicat oder Verbum, das ift, die Bes 

"ung oder Daß, was vom Subject gefagt wird. Diefe beiden 
tie Können entweder in dem bloßen Verbo enthalten feyn, 
Bir heiseit eg taget, oder befondere ausgedrückt ftehen, 3. B. 
ugufus regierte, auch durch andre Wörter genauer beſtimmt 
fm, „&. der Baifer Auguftus regierte das römilche Reich 

mit großer Milde. Im den beiden lebten Fällen müffen Subject . 
md Prädicae fowohl mit einander, als auch mit den übrigen 
Bhrtern in ſolchen Verhältnifien ftehen, daß fie ald zufammenhäns 
gende Theile eines Sangen exſcheinen, welches bei den in gleichem 
Berhäliniß ſte henden durch moͤglichſte Uebereinſtimmung der For⸗ 

| 





17} Byntaxis, I! Eoötdtnirke Sagtäeile.- 6. gr: 


men (convenientie s..congruentia), bet den untergrordneten oder 
abhängigen durch Abwandelung der Formen. (exio) angedeutet 
wird. Das Verhältniß, in melden’ ein untergeordnet (regier⸗ 
ter) Redetheil zu dem regierenden, d.h demjenigen, von welchem 
er abhängt, fight, wird. Aectian \zectio) gengung. 


gı A. Coordinirte.Sagtheile, o Ye mit, einander in 
gleichem Verhältniß. eben, ı ren Sören. mögs 
lichft- Kbereintomman. ‚2 tatt beim Subs 
ſtantiv und ſeinem Adjectio, ntiv mit feinem ers 
Elärenden Subftantiv, beir it. feinem Prädicat, 


und bei dem Subject und feinem vermittelſt des Verbi mit 
ihm verbundenen Beſtimmungswort. 

I. Ein Substantivum bat fein: Adisctivum, Pronomen ober 
— in gleichem Genene, Numero und Casu bei 

Amicus cortus in re incerta cemitar. C. Lael. 17. Zras- 
.teritum tompus nanquam revertitur. C. Sen;1g.. Usitatas res 
ſacile e mömoria:elabuntur. ad-Her. 3, 22. Jpsd Alexan- 
der Thebas diruit. C. Inv. ı, 50. Jalida arbusta quamvis 
neglacta'sellus' gignit, Sen. Ira a, 15. 

U. Wird einem Substantivo ein andres als Appositio, das 
iſt, als erElärender Beiſatz beigefügt, fo Rebt es mit ihm 
in gleidjem Casu, und, wenn es feine Sorm geſtattet, 
auch in gleichem Genere und Numero, ' 

Mithridatem in timore ac fuga Tigranes, rex Armenius, 

“ excepit. C.-Manil. g. Apud Aerodotum, patrem historiac, 
sunt ionumerabiles fabulae, C.Leg. ı, ı. Hannibal Sagun- ' 
tum, foederatam civitatem, vi expugnavit. N. 23, 3. Ne- 
ro Sönseae‘, im tunc senätori, in disciplinam traditus est. 
Suet. Ner. 7. icero cum Osone, omnium virlatum aucto- 
re, de «wi ibus dispütavit. C. Fin. 4, 16. Elſſodiuniur 
opes, irritamenta malorum. O. Met. ı, 140. 

ID. Dem Subjecte, welches auf die Stage: Wer $ ober 
Was! im Nominativo ftebt, wird fein Yerbum als 
Pepanar in gleichem Numero und in gleicher Perfon 

Sol et. Luna splendet. Horae cedunt. Aves volant; 
Multa animalia repunt. 


Der Subjertsnominativus aber wird weggelaflen 
1. Bei der erften und zweiten Perfon des Verbi im Sing. und 
Plurali, wenn er durch die Endung deſſelben ſchon hinlänglich 
bezeichnet if, 
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Syntaris. I. Cooydiakste Satzthelle. $. 9%. . 73 


Si snales ,-bene.est, walso. C. Fam. ı5, 6. Ignem adhi- 
beus ad usum atque ad victum, C. N. D. 2, 15. Peru» 
H läbbros legite studiose , ut facitis. C, Sen, 17. 


;s Dei ber dritten Perfon des Verbi im Singulari, wenn 
ee mit der darin ausgedräcdten Handlung fchon gegeben, oder 
wegen feiner Algemeinheit leicht verftändlih if, mo ber 
Deu tſche bafür Es und Man braucht, wie bei den Verbis 
impersonalibus G. 73. und im Plural, wenn fein anderes 
Eubject als homines dabei verftanden werden kann, wie bei 
siount, dicunt, perhibent, ferunt, tredunt (homines) man 


fast, glaubt, auch bei andern, Stroth ad Lin 2, 18, 5 


Drak. ad Liv. 34, 55, ıı: 


Iam adıssperascit, ad villam revertendum est C. Fit. 


4, 28. Tuta latet arce viator, dum pduit in terris. V. Aen, 
10, 807. Ter buccinavit. Senec. Controvi 3. post init, 
Proinde ut bene pivizur, dia vivitur. Plaut, Trio. ı, 3, 27. 
Quum ad exitum ventum esi, omnes in aequo sumus. S. N. 
0.6, z. Quid agitur? — Starr. T. Eun. 2, 2, 40. Quod 
alien, auribus teneo lupum. T. Phorm. 3, 2, 21. Con- 
Scriptos , in novum senalum appellabans lectos, Liv. 2, 2: 


. x 
IV. Wird mit einem Subjectsnominativ durch das Verbum 


Sum ein Nomen, Pronomen oder Partieipium als Präs 
dicatswort verbunden, fo fteht es mis ibm in gleichem 
Casu und, wenn es der Sinn geftattet, auch in gleichem 
Genere und Numero. Oder: Sum hat vor und nach ſich 
gleiche Casus. 

Patria Ciceroni erat carissima. C. Sext. 84. Omrie eor- 


yus mueabile est. C. N. D. 3, ı8. Cäincinnatus diesator , 


fuit. C, Fin. 2, 4. Consuetudo es altera natura. ib. 5, 25. 
Forma bonum fragile est. O. Art. 2, 113. Panaetius est is, 
qui id solum bonum indicat, quod honestum est, C. Of, 3, 
% Dil nati nunquam sunt, si quidem asterni sunt futuri. 


C.N.D.ı, 32. Per se virtus sine fortuns ponderanda est. 


A.8, 1. 


Not, Bei esse wird die Beſchaffenbeit des Zuftandes durch Adver- 
bia beflimmt, 3. B. sic, recte,.bene, perinde, satis, satis super- 


3 ® 


que, pulere, Jonge, wie im Deutfchen: mir ift wohl, eo if. Be , 


mg. Steht ein Sublectsnominativ Dabei, -fo braucht der De 


für esse meiftentheils ein beftimmteres Zuſtandswort, 3. B. alles 


fude Ahr wohl, und ertlaͤrt esse durch versari, vivere, ae habere, 


Nec tibi Bene esse potes pati, mec“ alteri. Plaut. Trin. 3, 3, 71. 
Apud matrem reete est, C. At. 1, 7. Do Attica pergratum mi- 
bi fecsti, quod curesti, ut ante — omee, quam mon 
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274 Syniazis, 1, Eubiect uad Vrůdicat. So. | 
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‚belle uisse. C. Aut. 14, 16, Mihi nunguam in vita wis uelius, 
. ER 8,5. ⸗ 
BSum Dyrrhachit hoc tempore, et sum tuto. C. Fam. 14, 3} 
Veliae fus sane libenter apud Talnam nostrump C. Att. 16, 
Quod satis est cui contingit,. nihil amplius optet. H. Ep. ı, 
46. Rectissime sunt apud te omnia. C. Fam, 9, 9. Apud vete-. 
ses facta arguebahtur, dicfa impune erant.' Tac. I, 72. i, & 70 
" puniebantur, cf. Plaut Mero. 4, 6, 4. Cio- Mil. 12. pr Liv. Lu 
58, 7. Iugurtba eflechy, ‚ut. abivis- ‚Sutiss,, quam Im meo regn 
ssem. Sall. Iug. 3 24 j. e. versarer. Oranes hano Lions, 
e manifestis malefichs haud remissius sperant futuram. C. Ss 
.Rosc, 5. vid, $. 68, Not. ı. Caligulae ingentes adversus Germa- 
niam conafus frutra 1 ſuerunt. Tac. Agr. 13. h e, facti suns, cf. 
Sall. L ı2. Liv. 2, 25, 2. “ 







VDei dieſen allgemeinen Bag find folgende —* Ber 
ſtimmungen zu banerlens . 


92 1. Das Prudicat weicht von n feineni Subject ab 
1, im Genere: ma, 
a. Wenn das, Subject nicht ald ein beſtunmter Gegenſtand, ſon⸗ | 
. dern ganz. allgemein als bloße Sache betrachtet wird, fo fteht 
‚das Prädicarsahjertivum im Neutro dabei, F. 22, I So 
unterſcheidet auch der ˖ Deutſche: m est senex miles und 
Furpe «st senex miles. O. Am. 1, 9, 4. Der alte Soldat 
iſt haͤßlich, und Lin altee Soldat ift etwas Häßliches. 
Otanium rerum mors est exiremum, C. Rem. 6, 21. Com- 
müne enimanlium, omnium est coniunctionis appetitus. ©. 
OP. ı, 4 Parium et mutabile semper femina. V. Aen. 4, 
570. scil. est, Aliud est actio bone, aliud oratio, P. Ep. 
1, 20. 


b. Bei "Eigennamen von Menſchen wird jedesmil, bei Appella- 
tivis und millia, wenn Menden der auden find , ‚gewöhnlich 
das natürliche Geflecht vorgezogen; bei-andern Eigennamen 
das Genus per synesim,, wenn es verdeutlicht. $. 20. 21.. 

. Negat Phanium esse Runod sibi cognatam Demipho. T. 
Phorm, 2, 3, 5.. Ea vis illam pernioiem exsiinzit ac au- 
stulit, cui primum mentem iniecit, we vi irritere fortissi- 
mum virum auderet, quem si vicisset, habiturus esset im- 
punitatem et licentiam sempiternam, Cie. Mil. 3ı. .Capita 
coniurationis. virgis 0Assi ac securi ‚percussi. L. 10, 1. scil. 
suns. Servilia coniararunt, ut arcem Capitoliumque ar- 
mati occuparent. L. 4, 45. Samnitium cuesi tria mila 
ducenti, capti qualuor millia ducenti, L. 10, 34. Caesa 
ad viginti hominum milia sunt; ad sex millia, qui Pydnam 
ex acie prolugerant, siva in polestatem pervenerunt; et vags 


Men 


® 
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Syntaxis, L Enbfit unðo pꝛadicat. 5. 92. ‘275 
e füge quinque Inillia homfbum eapta. L. 44, 42. (Aber 
uch : Ex eo_proelio cireiter millja hominum CXXX super- 
semunt, eaqus lols wacie continenter sarunt, Caes. 1, 26.) 

Excisa ferro eit Pirgamum. S. Troad. 14. sc. urbe. Eu- | 
suche bis die aafa est, meruitgue ppetium, quantum .nolla , 
znteg cuiusgaam comoedie.. Suet. vit- Terent. 2. (Dagegen 
andy Sariptus est in 'terge, necdum. finitäe Orestes, Juve- 
zal}, &)° Cohtalro invehitur magna, V. Aen. 5, 122 
7.775 - BR Bun r „tn, a 

ra. Kr 
3. im Numero, per synäsim: | 

.. Wenn im Subject Mehrere als ein Ganzes genannt, im Praͤ⸗ 
dicat aber ale Einzelne in.der Mehrzahl gedacht werden, fo 
ſteht dteſes im Plurali. &e bei Collectiris 5 19, ı, b. aa, 
wie cıvitas, cohors, callegium, concie, gens, populus, tur- 
ba, pars, miles, eques, Romanus; auch Länders und Staͤd⸗ 
tenamen, wenn bie Einwohner gemeint find. Drak, ad Liv. i, 
3, 2. 55, 26, 9. BE ’ R . 

Ex minoribas navibus magna vis eminns missa telorum 
aulta Romanis vulnera inferebant. Caes. C. 2, 6. Magna 
mulfisssdo undique ex Gallia perditorum haminam letronum- 
que convenerant. Caes. 3, 17. Cetera tlassie, praclarie-mu- 
ve amissa, quanfum quaeque remis valuit, fugerunt. L. 35, 
26. Pars per agros dilapsı, pars urbes peiuns finitimas. 
L 5,40. Iumentis maxime Gallia delectatur, .eaque im- 
peiso paränt preiio Cass. 4, 2. Cacculo, quum prosperis 
rebus socss fuissent, defecerant ad Poenos. L. 28, 1. 

kenn das Subject Einen von Mehrern nennt, dieſe Mehr 
teen aber im Praͤdicat gemeint find, wie Hei alius, alter, eins 
eiluugsmelfe gebraucht, duisque, quiaquam, heufer, uier- 
que, auch uemo, zullus, 0 . 

Homines postquam ib una moenia convenere, allus alio 
nore siwentes, incredibile memoratu est, quam facile coa- 
hesint, Sall. C. 6, Quum alius ali aubsidium ferrent, au- 
dacins resistere eoeperunt. Caes. 2, 26. Acciderat, ut alter 
alterum necopinato videremus. C. Fin. 3, 2. sc, ego' et Ca- 
to. Primoribus Samnijıum dictum ab imperatore, ut var vi- 

rum isgereng. L. 10, * En 5 

Optimiss quisque iussis paruere. Tac. H. 4, 25. :Däx 


Uerque, pari culpa meritus adversa, prosperis de/uere. Ib,. 


Di 


4, 34. cf. Caes. C. 3, 30, Principum in Gallia suos qws- . . 


Que epprimi et circumveniri non patitur, neque, aliter si’ 
Jeriant , ullaın inter snos Aubdens auctorliaten, Caes: 6, 18. 
. ı 2 & 2 ! 


x 


’ 


. J * 
v 
x 


2y6 Syatazis. I. Subjechund Praͤbicat. :6..92. 93. 
BHostium nulli ex itinere discedere lieebat; quim'ab. equifatu 
Caesaris exciperenfur. Cads. C.1,79 

o: Wenn das Subjeet mit cum und einem andern Nomen vers 


‚bunden ‚eine Mehrzahl ausdefdt: Sulla eum Scipione inter 


Orles et Teanum, quum alter nobilitatis florem,. alter belli 

“ "soeies adhibuisset,, -de auctoritate senatus et de iure civitalis 

* leges inter se conditiogesque contwlerunt. C. Phil, 12; 11. 

Phocionis consilio Demosthenes cum ceteris, - qui bene de 

republica mereri existimabantur, populiscito -in. egsilium 

erant expulsi. N. 19, 2. Ipse dux cum aliquot principibus 

capiuntur. b. 21, 60. ©o; Anpoodsrng nstra zur 

\‚BEvosgasnyav "Anuprvem anävögysar Marıweio" 
In Thuc. 3, 109 ’ . . - . 

Not Diefe Eonfiructionen kommen meift bei Dichtern ımd Ges 


s Pradleats durch Nebenwoͤrter und Zwiſchenſaͤtze vorbereitet iſt, 
per erſt im zweiten Satze folgt, z. B. Quae-fuit causa, cuf cun- 
r!cta-civifas Lampsgcenorum da concione domum -tuam corcuwrre- 

rent? C. Verr. 1, 51. Hic utergue me äntuehatur, seseque ad 
„ audiendum significabant paratos. C. Fin. 2, ı. Velut nubes te- 
“ "Jorum eoniecta obruit aciem Gallorum ; nec procurrere quisguam 
‘ab ordinibus suis; ne'nudarent undiqus corpus ad’ ictus, audde- 
-bant. Liv. 38, 36. : Nemo erat adeo tardus aut fugiens laboris, 
. rer ‚statiım. castris exeundum atque Ocourrendpm putarent. Caesa. 

© 1,69. cf. Liv. 24, 20, 14. Vellei. ı, 16. extr. Appul. Met. 
4, 85. p. 502. Oud. wie; ‚Or Bapfagoı xarınlaynoav ne, xal 


- {elstfäreibern vor; gewöhnlicher aber Fr ſie, went der Pluralis 
7 


“ovdele !is avdioraro, 010 usv0os Yew uayzoda. Ludian. Dial. 


- Mort. 1%, ı. und Drak. ad Liv. ’4, 16, 8, aud: Rex Jude, quun 
\ iam cooenatus esset cum Pelreio, ut ppr virtutem interfecti esse 
viderentur, ferro inter se depugnant. Hirt. b. Afric. 94. Jedes-⸗ 
mal aber'muß im Prädicak die Mehrzahl verftanden feyn, wie bei 
güisque ‚mit dem Superlativ, und pro se quisque, Drak» ad Liv. 
7, 195 2 2, 22, 7 fonft fleht. der Singularis, 3. B. Serriat uter- 
ge nostrum tibi, et teneamur üterque. Tibull 4, 5, 13. De 
cauro et Aemilio breviter licet dicere, quorum zeuter 'sumnui 
oratoris habuit laudena, et uterque in multis causis versalus erut. 
‚€. Brut 29, 100. naͤmlich jeder für fih genommen; Circumirent 
duces, suas qguisque.copias contraheret, Nep. 18, 9. Pervicacis- 
." simus ‚quisque illuc perfugerat, eoque seditiosius agebant. Trac. 
H. 5, 12. cf. Tac. Ann. 3, 44. pr. Pro se guisgue manns af- 


fert. C. Ver. 1, 26, 67. Silvam Ciminiam intrare haud fere _ 


. Quisguum, praeter ducem ipsum, audebat. Liv. 9, 56. Dieienis 
gen Stellen, wo ein Collectivum oder eins von den unter 2, b. an⸗ 
geführten Wörtern ale Appofition ſteht, gehören nicht bierber, 3. B. 


turba ruunt, O. Mer. ı, 85. als ein Schwarm flürzen fie daher, 


. 865 proci. Quisque suos patimur Manes. V. Aen. 6, 742 


93 2, Auf zwei oder mehr Subjerte im Singulari folgt das Praͤdi⸗ 
cat im Plurali, wenn fie in demfelben als Mehrere gedacht 
werden. Eben fo das gemeinfchaftliche Appoſitionswott. 
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Pompeius, Lentulus , Scipio foode perieruns. C. Fam. 
9, 18. Atticus ingitabat omnes studio suo; quo in numero. 
' /ueruns L. Torquatus „ C. Marius filius, M. Cicero. N, 
25, ». Jus et iniuria:natura diiadicantur. C. Leg. 1, 46. 
. Glandem feruns robur, quercus,. aesculus, cerrus, ıilex, 
suber. P. ı6, 6: . Phryges st Pisidae et Cilices et Arabum 
natio aviam 'siguißfeationibus plurimum obtemperant. €. Div. 
ır4ı. Tiberium tonpus, prece ‚gatias non mitigabans. , 
Tac.'6, 38. 

Et Q. Maximus, e L Paullus, et gaster Galn, æs 2.72 
Cato us temporibps Suerunt. C. Fam. 4, 6. Erant, quihus 
nec senatus gloriari, nec Princeps possent. P. Pan. 75. Ex- 
periar equidem ilhrd, ‘ut ne Suöpicius, aut Ceita, plas quam 
ego apud te valere videansur. C. Or. gs, 4 cf COM. ı, 41, 
148. -Panci reipublicae, huic atque in ut quosqne atu- 
dium privatim, aut gratia occupaverunt, adsunt. L. 5, 8. 

Daher ſteht nach mehrern beſonders begeichneten&ubjecten die 
ihnen gemeinfchaftliche Benennung im Plurali: Mihi Cnaeus 
et Publius Soipioneos fortunati videbantur. C. Sen. 9. 

Eodem tempore Caius es Lucius Caepasii fratres fuerunt. 
C. Brut. 69.  Putaham, quartam et Martiam legiones me- 
cum futuras. C. Fam. ı2, 19. Mihi Cnaeus es Rublius - 
Scipiones comitata nobilium iuverum Jortunats, widebuntur. 


C, Sen. 9. . 


Hierbei iſt gu bemerken: | Br 
1. Das Praͤdicat nimmt das beiden — —* 

Genus an, oder doch das vorzuͤglichere $. 20, 2., wenn es 

eine ihnen natürliche oder. wefentliche Eigenſchaft aus _ 

drückt; gibt es hingegen eine zufällige an, * daß die Sub⸗ 

— als bloße Sachen betrachtet werden, fü ſteht es im 
eutro. | 

a. Caudino proslia Sp. "Postumius, T. Veirius eonsules 
supemati sunt. C. Sen. 12. Veneno absumpti sunt Han- 
nibal et Philopoemen. L. 39, 52. Venientibus Capuam 
Romanis cunctus senatus populusque ‚„ obviam egressi, 
omnibus fanguntur oficiis. L. 9, 6. Grammatice quon- 

. dam ac musice iunctae fuerunt, Q. 1, 10, 17. Paullus Q. 
Maximum fillum ad Aeginium et Agassas diripiendas 
mittit. L. 45, 27. scil. urbes. 

b. Cerere nati sunt Liber et Libera. C. N. D. a, 24. Ta- 

naquil et Lucumo magnas spes eogitationesque secum por- 
tantes urbem ingresss sunt. L. i 34. ch 2, 40, 9. Res 
regiague elassis una profecti. L .2ı, 50. Claudius e 


⸗ ’ 
! y, 


[4 


978 ' Byntaxis. L Önbjert und’ Prädicat. 5.93, 
‚ motos senatu et excıisalos simal erat proposileras ‚ut Judi- 
_ oium Censorum, .\it ptädern sponte cedentium permixti 
ignominiam mollirent. Zac. zz, 25; 0. 
e, Plerosque velucitas et Pegio hostibus ignara Yutata sunt. 
Sall. I. 52. Pax et eoncordia victis utllid, ’ victöribus 
tantum pulcra sunt. Tac, H, 3, 70. Stullitiam et teme- 
ritatern et iniustitiam èt intemperantiähn dicinius est fus- 
gienda. C. Fin,3, ıı.' Natura mnimita inter sb sunt ci- 
yitas et rex. L. 44, 84." Römadi regem regnumgue' Ma- 
cedoniae ssa futura sciunt, L, 40, 20. Fregellis' murus 
„et porta de coelo tacta eraut. L. 32, 29. Labor volu- 
Ptasque societate quadam inter se naturali sunt zuncta. L. 
5, 4. Gralia atque honos opportuniora inlerdum non cu- 
pientibus sunt, L. 4, 57. Tiempus et ratio administrendi 
belli libera praetori permisea sunt. L. 55, 25. Catilinae 
ab adolescentia della intestina, casdes, rapinae,, discor- 
dia civilis grata fuere. Sall.C,5. .Secundae res, hono- 
rer, imperia, victoriae fortuita sunt. C.Ofl.a,6. , 
Not, Beſteht das Subiect aus einem Hauptwort mit efner Ap⸗ 
sofition, fo richtet ſich das Pradicat nad dem pefanntern von beiden. 


lumen Dubis, ut circino .circumda.tum, paeue totlım oppidum 
‚ eingit. Caes. 1, 38. % P— 


2. Im Numero Singulari ſteht das, mehrern Subſecten ges 
meinſchaftliche Pradicat, und mie dem naͤchſten Subject in 
gleihem Genere: a. wenn die Subiecte a!d ein zufgmmen= 
gebörendes Banzes oder als Ein Begriff betrachtet werden; 
6. wenn unter ihnen Eins das vorzüglidhfte tft, oder in Eis 
nem die ÄAbrigen mit begriffen find; und c. wenn es bei jeden 

Subject für fi) oder auf befondre Weife genommen wers 
den fol. “ J 
a. Cur Lysias et Hyperides *) amatur, cum peni- 
tus ignoretur Cato? U. Brut. 1). Urbs aique Ita- 
lia interno bello consumta est. Tac. H. 4, 75. sSena- 
tus populusque Romanus intelligit, tibi ab#enti nibil 
esse tam promptum, quam operam, caram,“ diligen- 
tiam, auctorifatem meam, C. Fam, 5, B. cf. C. Balb. 4, 
20. Sall. I. 104, 5. Senatus et C. Fabrioius perfügam 





*) als Mufter Einer Schreibart. So überhaupt, wenn folde Sub: 
:  jecte als Beſtandtheile Eines Körpers (wie senatus populusque 
als Ein Staatsförper), als Eiaenihaften und Zujtände, die neben eins 
ander beftchen und zufanımen wirken, im Praͤdicat betrachtet wer: 
vn ober wenn es Minnpermaudte Woͤrter find, mo eins das andre 
ertlaͤrt. . ” 
1 ‘ | 


X 
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Syntaxis, I Subject and. Prädikat. 5. 3. 29 
Pyrrho.daslidit.. C.OR. ı, 13. *), Dispecta est ’Thule, 
quam hactenus ‚nix ot hierns abdebat. Tac. Agr. 20. Am- 
pätudo corunem urorum, et figura at species **) multum 
a nostrarum boum .cornibus difert. Caes. 6, 28, Multa 
sacpe impradentibus imperatoribus vis belli ac turba mo- 
litur. G. 3. Resc. 3%. Victus cultusque corporis ad vale- 

„tudinem referacur et ad vires, non ad voluptatem. c\- Of: 
2, 39, , Ralleso.et fides anfepopgtux amicitiae. ib. 3, 10. 
In omgnibus rehus defäcikis est oplimi perfectio atquo ab- 
solupip. C..Brut. 36, Homines unam opeın aegris corpo- 
zibps.relictam, si pax veniaque ab Düs impetrata esset, 
eredebant. Iu.2, 31. Orpnibus in rebus teineritas igno- 
ratjoqug vitiosq est. C. Fin. 3, 21. Cingetorigi princi- 
patus alque ‚Imperium est tradisum. Caes. 6, 8, Mens 
; ei animus et consiliu eb sensentia civitatis posita est in 
legibup.. C. Cluent, 53. ct..C. Sen.. 19, 67. Visde no- 
ULRO emporg Jaces ardorque coeli, €. Cat. 3,8. So: 
. To d8 aldıng 7) Moige —X win, duöraber. Luciau. Dial. 
Mort. 6, 2. . 


Tr, 


b. In oppidum Nesattium se principgs Istrorum et. regulus 
. ipse Aepulo receperat. I. 41, 11. Accidit, ut in tuum - 
consulalum meae res gestae, lausque et honss earum "Inci- 
deret. C. Fam. ı5, ı0. Aetas et forma ei super omnia 

Romanum: nomen te ferociorem facit. L. 31, 18. Ad 
eorporum Sanationem multum ipsa corpora et Patura va. 
let. C. Tusc. 3, 3: Misso Syphace et caplıvis Laelius . 
ceteras urbes Nurhidiäe recipii. L. 30, 12. Exercitus con- 
irahebatur duce Pharnabaso' et Tithrauste. N. 14, 3. 
Convieta est Messalina et Silius. Tac. 120, ı2. In ca- 
- _stris Helvetiorum Orgetorigis filia atque unus e filiis ca- - 
ptus.est. Cads.' 2, 26.. Cerialis agros villasque Givilis 
intactos sinebat, Tac. H. 5, 23. Quis est, eui non haeg.- 
tempia; aspectus urbis, possessio libertauis ‚ lux debique 
haec ipsa, et hoc commune patriae solum, eum si carum, 
tum vero dulce atque iucundum. C, Cat, 4, 7.Scipio- 
nes me ambo dies. noctesque agitant, neu se, Deu inviciös 
per octo annos in his terris milites suos, commilitones ve- 
‚ stros, neu rempublicam patiar inultam. L. 25,38. ©o: 
Aus v00 madlov norouot ‚gdorres xal GAdor, nal "TARog | 





© Gabrieins that dieſes im Yamen deo Senats. 
*%*) 2, i. die ganze anpere 6 orm. 


2 


ih 


* * 


⸗ 
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20 Syutazie. I. Qubiect gab Prädieat. 5.93. 

— — le zdr „uber. zalsdumor hu "Eppor: 

erodot. 2, '80. niht-ovgonyvüss, ı 3. 

e. —*F* quum Autonius dixisset, dübitare öfsus est Sulpioius 
eb. et, Porta *), utrius.oratig, propius ad 'veritatem videretur 

i ‚geced ere.. C. Orat. ı, 62. . Intercedit M. Antonius ‚o. 
"Cassius **) ,. trihuwi plebis, Cars. C. ı ,2. Oonon pluri- 
m Eypri vigit, phierates | in Thracia, Timoötheus Lesbr, 

° Oharez in Si 0. N. 12, 3, Tua maler et soror depre- 
gatır, pro ‚Pueris. G ad Brut. 3 a2, Et Brutus et Cassiuss 

- "multis iam in rebus ipse sihi senatus füit. C. Phil. 11, zz. 

Leginnes ipse Dietator, magister equitum suos equites du- 

cit. L.3, 27. Gallos ab. Aquitanis Garumna flumen, a 

Belgis Matröna et Sequãna diyidit. Caes. ı, 1. Clemen- 

tia, iustitiag behignüas, fides, foruitudo in periculis ı com- 

' munijhus, iucunda 177} anditu, in laudationibus,. C. Or. g, 
84. Nec duo Sraechi, qui de plebis Romanae commodis 
plurimum cogitaverunt, nec L. Sulls, qui omnia sine alla 

‚ religione, quibas-volpik, est dilargitus, ‚agrum Campanum 

attingere ausus est, C. Phil. aı, 12.  Medieo ‚diligenti 
- non solum morbus eius, cui mederi volet „sed etiam con- 
suetudog ‚valentis et natura corporis oognosoenda est. C. 
Orat. 8, 44. Corporis npstri partes, totaque figura et forma 
et statura quam apia ad,naluram sit, apparet. C. Fin. 5, 
12. Romanis, cunct@ maria terrakque patebant. Sall, C. 
20. Invidi viftutenn et bonum alienum oderunt. L. 35, 
43, j.ea, quae acciderunt, ita fers, ut audio, gratulari 
magig virtuti debep, quam consolari dolorem tuum. C, 
Fam. 4, 8. Caere porcus biceps, et agnus mat idemque 
frmina natus erat, L.28, 11. In hominibus iuyandis aut 
' mores specjari, aut Fortuna solet. C. Of, 8, 20, ch, C. 
Rep. 5, 32. 

" Nor Bel menden Stelen dieſer Art ſcheint es, als habe der 
Soriftſteler zuerſt nur ins ct vor. Augen gehabt, nachher aber 
die übrigen angereibet, ‘fo wie fi km nah und nach einfielen, z. B. 
‚ Huic (Demostheni) Hyperides’ prosimis, et Aeschines fuit, et 
" Lycurgus et.Diuarchus et is, cuius mulla exstant scripta, Dema- 
des, aliique plures, C. Brut.,g. Bisweilen kann die eine Conftru: 
etion eben fo gut, als pie andre Statt finden, 3. B. Moderati ae- 
quabilesyue& habitus, ' äffeotipnes, ususque corporis apta esse ad 
na'uram videntur. C. Fin. 5, ı2. wo andre Handfchriften mit glei⸗ 
chem Rechte apti haben; Dolopas, Auphilochosque et Athama- 


4 ’ 


ri’ 





%*) nämlich jeder für feine Perſon ai sm zröelfeln.- 

E naͤmlich jeder fin feine Perfon und nady feiner ZBeife. So: doo- 
süryzos simon mal IloAvreinou mag Ksvopövros. Xenoph. Anab. 
7, 6, 89. — ma Agıaios nal Apraolos. Ib. 2, 3, 16. 





‘ 
[| es 


Syntaxis. I. Subject und Praͤdicat. 5. 93.94 | 281 
mem cerepf&s- sth rens. L. 59, 10:3 andre ereptam und ere- 
pa; aber ereptas * .terras IR ſchwerere ——— zwei In⸗ 
ſctiſten. aus ugnlis eitalter wechſeln; faudamenta murosque fao- . 
ciunda coiravere (curav.) und facıundos. Uebrigens liegt ed in ber 
Natur der Sache, daß, wenn bie Subjecte nicht Perfonen oder le⸗ 
bende Weſen find ‚\ Dfter dad Pridicat im Neutro Plur. flieht; weit, 
kauiger aber wird es nur Einem: der Subjecte angepaf. 


3. Sind die Perfönen verſchieden, fo richtet fi das Praͤdicat 


im Plareli nach ver vorzuͤglichern, 9. 49. 31.3 unter den, 
win. angegebenen Bedingungen aber ‚nach‘ der, des naͤchſten 
ubjecte. “ 

Si ıu et Tullia valetis, ego et Cicero valemus. C. 
Fam, 14, 5. Z&o atque tu omne illad tempus una fisi- 
mus. C. Fam. 5, ı%. Haec si negue ego, nequs tu feci- 
mus, non sivit egestas facere nos, T. Ad; ı, 3, 23. Zgo 
es vos scimus inarbanum lepido seponere dicto. H. Art. 
378. Incredibile est, quanti. e$ ega et frater meus fa- 
eiamus M. Laenium. C. Fam. 13, 63. Quid est, quod 
tu aut illa cum fortuna hoc nomine queri possitis? ib. 4, 
5. Vietor (ego) cum victis pariter mäscebimur Indis. 

‚  Propert. 3, 5, 37. Be | 

‘Abi rus ergo hine: ihi egate, et Zu me feres. T. Hec. 
4, 2, 4. Ego in tuto, et ille in periculo esse coepik. N.. 
2, 9.‘ Querelis urbis aliquid opis fortasse ego pro mea, 
tu pro tua, pro sus gwisque parte ferre potuisset, si au- 
ctor efluisset. C. Fam. ı5, 15. Unum annum, quum re- 
diissemus ex Asia’, ' causas nobiles egimus, qnum quaestu- 
ram nos, consulatum Cotta, aedilitetom peteret Horten- 
sus. C. Brut. 92. Beate vivere nos in sapientia, vos in 
'voluptate ponitis. C. Fin. 2, 27. P. Sextium quanti fa- 
cere debeam, et tu, et omnes homines soiunt. C. Fam. 
23, 8. 


3. Bel einen Suhstantivo fieht ein Adiectivum nicht nur ald 94 
Deſtimmungswort und als Attribut 6. 92, I. IV., fondern 
auch characteriftifch In gleichen Genere, Numero und Ca- 
su, indem ed bei dem Subſtantiv eine Eigenfchafe angibt, 
die mit dem Verbo in Beziehung fieht, daher e6 der Deuts 
fhe mit als, oder durch ein Adverbium uͤberſetzt. Drücke 
ein folhes Adiectivum ein Zahls Ordnungss oder Ötellens 
verhältniß aus, jo kann es auch durch feyn mit folgendem 
Relativ umſchrieben werden. j 

Senatus frequense convenit propter famam atque exspe- 
Clalionem tuaram literarum. €. Fam. 10, 19, Nemo fe- 
ze sallat sobriue, nisi forte insanit. C. Mur. 6. Tostero 


\ U 





93 Syutaxis. I. Subject uud Praͤdicat. 9. 94. 
die hosios rarı se ostendere Cosperunt: Oase 8, 17... AHa- 
ras tuas quidem, sed suades aetipio literas. ©. Fam. ®, 15. 
Saguntini parentes suos liberos emöri, quam servos vivere 

. . malädfunt,.C, Parad. fe Cab rumofe ’dileto, Dioni ' 
- wim"ällätam ymafti toncurreraut, Quibug tale facinus dis- 

. plicebat. N. 10, 16. Si dbn omnia caduni secunda, for- 
tuna est ihdustria sublevanda. Caes. C. 3, 73. Fabium 
valde'dilifiö, dübd in his" ägntroversiis, -quas haheo cum 
Epicurei — opéra tius uti aleo. KR Fin. Y; 25. 

el. Caes. C! 5, 59. pr. Paritur pax bello, Itaque ‚qui 

aa diutina' Volunt fin’, bEllo ‚exercitäti 'essedebent. N. 16, 
: 5. Caesar ekplorat, quo commbdissimo‘”*) itinere vallem 

. . transire possef’ Caes. 5; 49. . eo ' 

’: Panaetids Anus V) e Stoicis Astrologoram dicta reiecit, 

: ©. Div. a, 44, Hannibal prinospe in proelium ibat; us- 
timus Conserto proelio excedebat. ‘'L. 21, 4. 'Oppius ne- 
gotia’ procurat Egnktif Ruß, duo es zrio +) equite Roma- 
no —— utor.O. Fam: 23, 43. Philippus Ae- 
tõlos, desertos ab Romania, cui unf debhaut auxilio, sub- 
egit. L. 2 "224 Non corpori sol subveniendüm est, sed - 
mönti atquß animd milto magis.'C. Sen, 11. Zriori +) 
Remo augurium venisse fertur, sex vuitares. L, 1, 7% 
Quam primam'tetigerö' bene moratam et liberam civitatem, 
in ea conquiescam. C. Mil. 34. Duvbus summis oratori- 
‚bus, Crasso et Antonio, L. Philippus proximus accedebat. 
C. Brut. 47. -Hispänia postrema ömnium provinciarum 
'Uactu auspieogbe, Augusti Cgesaris perdomita est, I. 28, 
ı@. More Gallorum initio beili omnes puberes armati 
convenire consuefunt; qui ex iis novistimus venil, iD con- 
speciu multitudinis necatur. Caes. 5, 56. Omneın crede 
diem tibi diluxisse supremurk. H. Ep.ı, 4, 13. So: Oi 
Aussdasuorıo sooavıa elmov, vnullövzsg ob; Adnyaloug 
— Sdoudvng eleneus, aandvous Öskacda:. Thuc. 4, 21. 

Nor. Nur der Dichter darf flatt eines Adverbii, woburd das 

Verbum allein beſtimmt wird, ‚gin Adiechvum fegen, 3. B. Lupua 


⸗ 





wit) . ‘ 
*) weil -er mir überaus gute Dienſte leiſtet. Optima mwürbe beis 
. Ben; meil ich ihn fehe gut benutze. - 
"*) auf welchem Wege er am bequemften — ober: welches der bes 
„„guemfte Weg wäre, auf welchem er durch das Thal ziehen könnte, 
allein, oder: Panaͤtius ift der Einzige, der — ' 
+) welches der einzige sömifcye.Rierer it, mit welchem Ih vertrau⸗ 
ten Umgang habe. , 
Remus war (in Bezug anf Romulus) der Erſtere; nidt pri- 
mo, dem Remüs, als erftem 24 mehrern, oder an der erſten 


Stelle; oder primum, das erſte 


PP ' ’ 
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- "manfarı erepiftre-Hbl queren. L.-58, 10:3 andre ereptam und ere- 
pta; abet ereptas, scil. terras; — Besart. Auch w. In⸗ 
ſchriften aus Auguſts Zeitalter wechſeln; fuudamenta mmuvosgue fa- : 
ciunda coiravere (curav.) und faciundos. Webrigeng liegt ed in ber 
Natur der Gabe, dab, wenn bie Subjecte ‚nicht Perfonen oder le⸗ 
bende Weſen find,“ Bfter dad Prädicat im Neutro Plur. ſteht; weit. 
häufiger aber wird es nur Einem: der Subjecte angepaßt. 
3. Sind die Perfönen verfhieden, fo richtet ſich das Prädicat 
im Plarali nad) der vorzuͤglichern, 9. 43. 31.3 unter den, 
bei 2. angegebenen Bedingungen aber ‚nach der, des naͤchſten 
Subjects. ” J — 

Si tu æt Tullia valetis, ego et Cicero valemus. C, 
Fam, 14, 5. Z2o atgue tu'ömne illud tempus una Sui- 
‚mus. C. Fam. 5, 15. Haec si negue ego, neque tu feci- 

mus, 1100 sivit egestas facere nos. T. Ad. ı, 3, 23. Zgo 
et vos scimus inurbanum lepido seponere dicto. H. Art. 
s72. Incredibile est, quanti e$ ego et frater meus fa- 
ciamus M. Laenium. C. Fam. 13, 63. Quid est, quod 
tu dit illa eum fortuna hoc nomine queri possitis? ib. 4, 
55 Pletor (eg0) cum viotis pariter mioebimur Indis. 
Propert, 3, 8, 37. .» . 
‘Abi rus ergo hine: ibi egate, et tu me feres. T.Hec. 
4, 2,4. Ego in tuto, et ille in periculo esse çoëpit. N. 
2, 9." Querelis urbis aliquid opis fortasse ego pro mea, 
tu pro tua, pro sue quisque parte ferre potuisset, si au- 
ctor efluisset. C. Fam. ı5, ı5. Unum annum, quum re- 
diissemus ex Asın,'causas nobiles egimus , quum quaestu- 
ram nos, consulatum Cotta, aedilitatem peteret Horten- 
sius. C. Brut. 92. ‚Beate vivere nos in sapientia, vos in 
"voluptate ponitis. C. Fin. 2, 27. P. Sextium quanti fa- 
cere debeam, et tu, et omnes homines soiunt. CG. Fam, 


25, & 


3. Bet 'einem Substantivo fieht ein Adiectivum nicht nur ald 94 
Beftimmungswort und als Attribut 6. 91, I. IV., fondern 
auch characterjftifcy In gleichem Genere, Numero und Ca- 
sa, indenr ed bei dem Subſtantiv eine Eigenſchaft angibt, 
die mit dem Verbo in Beziehung ſteht, daher es der Deuts 
fche mit als, oder durd ein Adverbium uͤberſetzt. Druͤckt 
ein ſolches Adiectivum ein Zahls Ordnungss oder Ötellens 
verhältniß aus, fo kann es auch durch feyn mit folgenden 
Relativ umfchrieben werden. 

Senatus freguens convenit propter famam atque exspe- 
eigjionem tuarum literarum. €, Fam. 10, 19. Nemo fe- 
re sallat sobrius, nisi forte insanit. C. Mur, 6. Postero 
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‚Syataxid, I, Appoaltie. 5.95. 96. 


beugen »sole im / Deutſhew als, :3ur Montsmentum. eius 
pugme 5. ubj pain ex profundai.emersus palude equus 
Curtium in vedg stmtyiß, Gurtium. lacum sppellarunt, L 


a, 13, Seditiosorum rec ipsi manipuli documentum 


KAdei —— Taec. 12, 39. 4 . 
r ! 3 .. , 
SS @eref if zu Simenden: oa be. 


da 
das Apposilum. in Nomen mobile, 6 ar. Not. ı,b. fo. 
„es, mit dem. Kauptworde ‚tm, Genere übereinfoms 


men; verfchieden von dteſem bleibt es a £8 ein Immobile 
t 


iſt, d; i. nur ein beſtimmtes Genus 


‚ und unter den $. 


..93—9$. angegebenen Vedingurgen/ wonach ſich auch das Praͤ⸗ 
dicat richtet. tra " 


"In animo bominis ioest noderalor. capiditatis, pudor. 
C. Fin. 2, 24. Hoc me docuit ueus, mapister egrogius. 
P. Ep.‘r,'do, 12 Quix unquam se populi Romani 'vi- 


etoris dominique omnium gentium, tutorem dicere ausus 


est? C. Phil. 6, 5. ' Philosophia insentdit legum, magi- 
stra mibtim et diseipkirise fuit. C. Tusc. 5,'2. Multarum 
artium ministras manus nalura homini dedit. C. N. D. 8, 
60. Voluptatos, blandissimne dominas, animum a vir- 
tute detorquent. C. OF 2, 22. Omitte illas omnium do- 
eirinarum, ‚Ingentrices, ‚Athenas, im guibus dicendi:. vis et 
inventa est, et perfecte. C. Or. ı, 4. Dic mihi, quem 
portes, volucrum regina? Tonantem, Martial. 5, 56. scıl. 
aquila. Quin continetis vocem, indicem stultitiae vestrae, 
testen paucitatis. C. Rab, perd. 6. ‚Legati ab Piolemaeo 
et Cleopatra, regibus Aegypti, Roman venerunt. L. 37, 
3. D. M. M. Iustini Marcelli, infantis ‚dulcissimi , qui vi- 
zit annum unum, dies XXXXVII. ' M. Justinus Secundi- 

us et Primania Marcellina, Patres, amissjone eius or- 
bati p c. Grut. 698, Fu 


Quid dicam de thesquro omnipm- rerum, memoria? C. 
Or, ı,, 5. ,. Efodiuntur opes, irritamenta malorum. O. 
Met. ı, 140. ‚Ennius ferehat duo‘, quae makima putan-' 
tur onera, pauperiatem Y seneotutem. C. Sen. 5. Duo 
Julmina Romani imperti subito, in Hispania, Cm. ei P. 
Scipiones, exstincki sunt. C, Balb. 15. Marius cupidine 
atque ira, pessimis consultoribus, grassabatar. Sall. I. 
64.  Quaedam "fzcidie saloecismi habent, ut sragoedia 
Thyestes , ei ludi Fioralia ac Megalesia, nunquam aliter 
a veteribus daosa, Q. kr 5, 59 


9 + 


‚Synlazis,. I Appasltia.:$. A; 


gregibus zontumes obemolulat,. Vipꝶ G. 3,588, Gneæ⸗u⸗ mane 
forum, et wespertinus,nete tertum, X, Ep. ı, &, 20... 


4. Wenn kai einem Substanjivo ein Andres gls Aypoſition 95 
ſteht $.91,. II., fo.a. wird. das erftere dadurch entweder deut⸗ 
licher unterſchieden, und dann kann bald das Nomen pro- 
prium, bald das Appellativum dag, A poſitum ſeyn; ‚pofe es 


s 


wird durch fperigllere Das Ahnung erläutert, in welchem Fall 


2 5 


der Deutſche meiſt nämlich, und zwar braucht. . 

Pegsarum zes. Darius Scythi bellum ingulit. N.%, 3. 
Princeps Academiae PAilo Mithridatico bello domo profu- 
git Romamque vait, C, Brut, 89- \Cartlinginienges classe 
apad insulas Aegates a C..Lutatio, comaule,Romanorum, 
superati statyerunt ‚belli finem facere, N. 22, 1, Ex ca 
die fuere Sententriones venti, G, Ait. 9, 6.. Mons sacer 
trans ‚Anienem amnem est. L. 2432. cl. Drak. hl. Hör ' 
sies nraejoriem triremem /lumine ZLuppta donum Yeledae 
traxere,. Tac, H. 5, 22. aber auch Hosae fluminzs, ib. 23. 

Hierher arhören.die roͤmiſchen Tirel, 3. ©, P. Farius, vir 
fortissimug atquye optimus civis ;, ®. Minueius ‚ eques 
Romgnss in primis splendidus atque honestus, C. Verr. @, 
27. cl. Garat, ad C. Mil. 27. p. 288.590 1 
. Avariliam;si tollore vultis, ' mater eiys est tollenda, Zu- 
zuries. G. Or.:@, 39: Duas urbes potentissimae, Kar-- 
.thago atgue Numantia, ab eodem Scipione sunt deletae,, _ 
C. Manil.90., Verbo Foluptati omnes, qui Latine sciant, 
‚ duas res subitciimt, laelitiam ja animo, commotionem 
a4uavem iucundıtalis in corpore, C. Fin. 2, 4. Solon rem. 
publicam duabus rebus conlineri dixit, prgemiu et poena. . 
"C,ad Brut, 1, 15 re 
x) Hi des Nachdrucks wege uam, dico (fd 
, aan) El em Apposito > Nam cetera "tur a, nos, 8 
cosıamus aves. H, Serm, 278,26, Superioras owatores 
magis ad omne genus aptiy Crässum dico et. Antanium, 

C Or. 30, ch. C.Or. ı, 60, 256. 2, 34, 145. wie Teiauwve . 

duikeı, untol v, Eoıßolg Alya. Sophocl Ai, 570.: 

b. oder es characterifirt das vorhergehende Subſtantivum tm 
Beziehung auf das Praͤdicat, wo der Deutſche als braucht; 

Furiys, voster ſamiliarip, Pier didieit, quod discen- 
dum fuit, C. Or. 3, 83.: Cuto senes; .scribere historiem 
inslituit, Suet,-Nen; 31... Volſsimis elavi ,.indioog mumeri 
‚annorum fizi ini iemplo Mortiae, Etrusche dese, cDinpare- 
bant. L. 7, 3. C. Iunius aedem Salutis, quam consul vo- 
verat, densor lotaverat, , dictator dedicavit.. L. so, 1. 


Hier kann das Appositum zugleich auch eine Beſtimmung ans 


“ 


- 


% 


. 
. + - 


234  - Spataxil. I. Appesitio. 6.95. 96. 


ı beugen wie im u Deutſcher als, zur Monumentum eius 
‚.pUgTRe g,.ubi yrfaimin er Profundeuemersus palude equus 
Curtium iu vadg sttwiß, Gurtium. lacum, appellarunt. L 
. 2, ı3,. Seditiosorum gyosdam ipsi manipuli documensum 
‚fdei spadidere,- Tac. 2, 3... oh re 
ee Be ne Ve ra Br Sep Me re ‚ 
Hirrbei iſt zuchemerken: us u 
7. Ag das Äppositum: tin Nomen mobile, 6, at. Not. 1, b. fo. . 
mÄR.,es,.mit dem. Sauntmorte tm, Genere übereinfoms 
‚men; verfchieden van diefem bleibt es, wenn es ein Tinmobile 
Mb d, i. nur ein beffimmtes Genus * ‚und unter den $. 
“..93—95. angegebenen Bedingungen, wonach ſich auch das Präs 
dicat richtet... ey a a , 
‚In animo’ hominis ivest möderälor. capiditatis, pudor. 
C. Fin: 2, 24. Hoc’ me.docuit ısıls, magister egregius. 
‚P. Ep,’ 20, 12 Qui unquam se'populi Romani-, 'vi- 
ctoris dominique omnium gentium, 'Lutorenr dicere ausus 
. est? C. Phil. 6, 5.‘ Philosophia inkenthi4 legum, magi- 
stra motum et discipiinse fuit. C. Tusc. 5,'/2. Multarum - 
artium ministras manus' natura homini dedit, C. N; D. 8, 
0. PFoluptates, blandissimne dominae, animum a vir- 
tate detorquent. C. OR 2, ı2.. Omitte illas omnium do- 
eirinarum, ‚inyantrices, ‚Athenas, in quibus dicendi. vis et 
inventa est, et perfecte. C. Or. 1, 4.. Dic mihi, quem 
gortes, volucrum regina? Tonantem,. Martial. 5, 56. scil. 
aqugla. Quin continetis vgcem, indicem stultitiae vestrae, 
testen paucitatis. C, Rab, perd. 6. . Legati ab Piolemaeo 
«t Cleopatra, regibus Aegypti, Ramapni venerunt. L. 37, 
3. D.M.M. Iustini Marcelli, infantis dulcissimi, qui vi= 
zit annum unum, dies XXXXVII. M; Zustinus Secundi- 
nus et Primania Marcellina, Patres, amissione.eius or- 
bati p c. Grut, 698,1. ° a Zur 
Quid dicam ‚de #Aesguro omninm rerum, memoria? C. 
Or. ı,, 5. ‚ Effodiuntur opes,. irritamenta malorum. O. 
Met. ı, 140. ‚ Ennius ferehet duo‘, quae makima putan- | 
tur onera, pauperiatern ęt seneotutem. C. Sen. 5. Duo. 
Julmina Romani imperii subito in Hispania, Cn. et P. 
Scipiones, exstincki sunt. C, Balb. 15. Marius cupidine _ 
atque ıra, pessimis coneultoribus, grassabatar. Sall. I. Ä 
64. Quaedam "facidia saloecismi habent, ut #ragoedia 
Thyestes, et ludi Floralia ac Megalesia, nunquam aliter 
a veteribus diota. Q. ı, 5,.59. 
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"Symtaxis, k Appositio, $. 96. u . 2886 J 
Eben fo kann der Numerus des Apporiti verſchleden ſeyn, wenn 


er nur der Idee das Hauptbegriffs entſpricht; nach dem lettern 
richtet ſich auch der Numerus des Praͤdicats. 

Hanpihal Maliares locat ante signa, louem armaturam, 
octo ferme millia hominumi ‚Li aui, "55. Galli tanto ai- 
lentio in Capitolium evasere, ut ne canes quidem, sollici- 
tum animal ad nocturnos -spppitus, ezpitaramf, L. 5. 47. 
Trosepi sedibug incgrtis vagabantur cumque his Aborigi-' 

‚nes, genus "hominum: agreste. Ball. C. 6. ef. Vellei. i2, 

106, © Germani celebrant earminibus Tuisconem et fi- 
Lum Mannum, originem ‚gentis conditoresque. Tac. G. 2. 
Pompeius, nostri umores, valde se afllixit.' C. Att. 2, 19. 
Deliciae meae, Dicasarehus, contra Imimortalitateın dis- 
seruit. C. Tusc. 2, 31. Nymphas, noster amor, Libe- 
thrides, mibi carmen concedite. V. Ecl. 7,21. Bactra, 
zegionis. capu&, aita supi sub monte Paropamiso. Cart. 5, 
A, üb: ' Vespasianus quaestor Lretam et Cyrenas provin- 
ciam”) sorte gepit, Suet. Vesp, 2. Stabiae oppidum fue- 
re usque.ad Co. Pompeium. eg b. Catonam Consules. P. 3, 
5» 9 Auctor est Antias, oppidum Latinerum Apiolas 
captum **) a L. Tarquinio.rege. Ihid. Corioli oppidum 
captum. L. 2, 33. : . . ’ 


3. Nach denſelben Sefegen werben zwei Substantiva, von welchen 
bas eine bei Sum ale Praͤdicatswort ſteht, mit einander verbun⸗ 
"den, 6292. ' 

Videtis verd dici, magistratum legem esse loquentem ; F 
legem äutem, mutum magistratum. C, Leg. 3, 1. Do 
num ments est virtus. C. Tusc. 5, 23%; Dicebas, sua- 
sionem legis Serviliae tibi magisiram fuisse. C. Brut. 86. 
Forte Clazomenae prope antigua füit urbs, quam petie- 
runt naufragi. Phaedr, 4, 2ı, a7, - 


4 Vefondere Aeten von Appoſitionen ſind: 


a. Wenn das Appositum auf. ein Pronomen personale, ‚ober auch 


auf das im Werbo liegende Subject fi bezieht. 
Cato oeüsor morfuus est annis LXXCXXIII. ipsis ante me 
cansulem #%*), C, Brut. 15: (). Caecilius quaestor in Sici“ 


Ma post me guaesiorem fuit, C. Caccil. 2. Philosophiae mul- 





9 cœeu und Cyrenaies galten für Eine Provinz. Lips. ad Tac, 3, 7% 
”*) hier iſt oppidum als Hauptwort gedacht. _ 
ER) por Ch (Gicero’8) Conſulat; fo: post M. Brutum pro- 


— 


Phil 2, 38, ſeit dem rec des M. Btutus. 


. x 
\ J “ 
x “ ⸗ 


288: Syntaxie, I. Appositio. 4, 96. 


u ut ad boniinsm amicissimum, C, Fam. ı, ®. Lycurgas auri 


argentique usum, velut omnium scelerum miateriam, sustulit. 


» 33, = .Herodotus quasi sedetus amhis Äluit, C. Or. ı2. - 


‚ Fiota omnia celeriter, tanquam flosculi decidunt. C, Of. 2, 
.ı2. cf C. Or. 3, 21, 85. Audeat Canuleius in senatu pro- 
loqui, se, nisi suas Jeges, tanguam victeris, Patres accipi 
sinant,, delectum haberi prohibiturums L. 4, 2. Hamma- 
nientes domos sale montibus suis exciso, ecu lapile, con- 
atruunt. P. 5, 5 — Manlius Torquatus filium suum, quia 

- coutra imperium pugnaverat, quameis viotorsm, oceidit. 

-  Flom 1, 14. — Pro Conaule *) in Ciliciam profieisoeng Athe- 


nas vensram. C. Or. ı, 18. Terentius Hispo operas in ecri- _ 


‚ptura pro magistro dat. C. Fam. ı3, 65. Holsci noote pra 


victis #*) Antium agınine trepido abierunt. L. 8, ı. Reli- 


.quae copiae missis ad Varum noctu legatorum numero ***) 
centurionibus sese ei tradiderunt. Caes, C. 2, 44. Caesar ex 
captivis toto exereitu capita u praedas nomine distri- 
buit. Caes. 7, 89. 

8- Sonft kann das Appositum, wenn es fich zu dem Hauptwort wie 
ein fpecieller Begriff zum allgemeinern verhält, auch im Genitivo 
fiehen, % B. arbor ci, arbores abietis, oppidum Antiochiae, 
amnis Eridani, mwiewohl bier gleiche Caſus gewöhnlicher find, 3.8. 
Mons Cevenna. Caes, 7, 8. Oppidum Genäbum. ib. 11. Fia- 

' men Allia Tiberino amni mistetur. L. 5, 57. Vespasianus in- 
sulam Vectem, Britauniae proximam, in ditionem redigit. 
Suet. Vesp. 4. — Dichter aber, und bisweilen auch Gefhichtfchtels 
ber brauchen ſolche Eigennamen als Adjectiva, “ 

Daril . praefocti zuas copias in campum Marathöna dedu- 
xzerunt. N. z, 6. Aut fiumen Rhenum, 'aut pluvius deacri- 
bitur ercus, H. Art. ı8, Eridanum ostium, P. 5, ı6, Fa- 

bium T) nomen ingens post tres continuos coonsulatus habi- 
tum. L. 2, 42. cf. Drak, ad L. ı, 3, 7. Ventus, qui ex 
terra Gallia flat, Ciroins appellatur. Gell. 2, 22. Omnem 
Titanida pugnam inter maiores ipsumque Promethea ponas. 
Iuyenal. 8, ı32. Equus asper frena pati, aut iussie parere 
magistris, SiL 3, 587. cf. Drak. hl. So: 5 Kußneln vñ- 
ooc. Herodot. ı, 82, fl. Audnea, 7, 2355 Eilgda yalay, 
Aeschyl. Pürs; 184. Be 
— — — 
* fl. proconaul; fo pro praetore, Suet. Tib. 3. fl. Prepraetor. 
“r ‚eis Defleges ! ‚gigentl „als folde, die für Beſiegte galten, ‚oder 
Ale Sefandıe; fo der Deutlichkeit wegen. So obsidum nu- 
mero. Cases. 5 


9» % Fahiorum, "au ſo ſt. Galliao. Titanum; magiatri. 


⸗ 





‚Syntaxis, I.-Appositio. 9. 96. 289 


h Adiectivar fichen als Appoſitlonen, menn fie für Subſtantiva gel⸗ 
ten, oder mitsägnen ber Begriff des Hauptworts in ſpecieller Be: 
entımg gedacht wird; ‚Spätere brauchen fe im Neutro, fo baf 
darin das Haupimwort als Sache genommen ˖ wird. 

Equidlem propinguum nosrum, Drassum, illum divitem, 
efierendum. et laudandum nuto. ©. Or. ı, 37. Appius Eae- 
eus:societafem cum rege Pyrrho, z4,parum saolubrera ;..änirk 
dssaasit. Suet, Tih, 2. Berami.machinassetiam, imgolitun si- 
Bi *),-ausi.,Tao, H. 4, 25. Civni- Äncusaf Tiberium „ quod 
. Patres et .plebem, invalida et inermia, cunctatione ficta lu- 
dificetur. Taos 2, 46. ch; Tac, H. 3, 19 26. Hierher gehört 
sah Die Stelle: Errabundi domos suas, ultimum illud visuri, 
pervagantur. L. 1, 29. wie rouso eolfrov üqzonas E86 vpäs. 
2 Corinth. 13,2. ch Gron. Obss. II, 8. 

L Bei den Eigennamen der Mömer folgt auf mehrere verbuudne Borg 
samıen von Brüder dee gemeinſchaftliche Geſchlechtsname im Plu- 
rali, $. 9% 3. B. Cafüs et Lucius. Memmii. AC. Brus' 55r La- 

| einm et Caium Aurelios comnkendo tibi miäiorem if modum. 
C. Fam. ı3, 40: Setvius Tullius duas Alias iuvenibus regiis, 
Lucio atque "Arukti Tarquiniig, ungit. Liir, 42. Tiberio 
Drusoque Neronibus, 8uet. Tih. 4. Beifpiele, wies Conspira- 
tum est in’ Iulium: Caesarem a sexagintea ↄmplius, C. Oassio, 
Morcoque et Decimo Bruto principibus ‘ooniutationis. Suet. 
Caes. Bo. mo jedoch nicht Bräder gemeint find, find felten umd et» 
wa noch in SHandfchriften, wie Sp et L. Papirins L. 6 ‚22. 100 j 


jegt Papirii gelefen wird, . 
Die Namen Einzelner ennsgejeläneten: wurden durch das Agnd- 





men nuterfehieben, welches immer Mdjectioform hatte, 9 B. Q. 


Metellas Numidicus, C, Brut. 355. unb Q. Metellus Macedonicus, 
P. 7,1% M. Porcius Cato Censorius (anch Maior), und M. 
Cato Tiicensis. P. 7, 2.4. In P. Corndlius Scipio Africanus 
maior md P. Commelius Scipio Africanus Aemilianus find das 
Praenomen , Normen (ded Geſchlechts), Coguomen (der Familie) 
und swei Agnomina angegeben. / 
Not. s. Da eine Appofition die Sale eines Prädicats verttitt, 
fo wird ſie, als olche, auch dus ein Adverbium näher beſtimmt. 
Marius, sepfimum consul, domi suae seriex gast mortuus.' G 
X. D. 3, 33. Julius Caesar Corneliam, Cinnae guater consu- 
bie filiam , daxit uxorem. Suet. Caes. 1. C. Flaminius, cazsul 
iterum. * Div. 1, 55. Hine populum late regem, belloque 
superbum, venturum exchlio Libyae. V. Aa. ı „Ale 


-. 





*) Enoes ihuen ungewähnlihen, a 
| x 
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ut ad horiinem amicistimum. CT, Fam, a, 6. "Lycnrgas auri 


argentique usum, veluf omnium scelerum maferiam, susiulit. 


a J. 5, 2» . Herodotus quasi sedatus amhis Hui, C. Or. ı2. - 


Fioia omnia celeriter, tangquam flosculi deäidunt. C. Of, 2, 
.‘ı2. of. C. Or. 5, a1, 85. Audest Canuleius in senatu. pro- 
loqui ‚se, nisi suas leges, tanquam victoris, Patres accipi 
ainant, delectum haberi prohibiturums IL. 4, 2. Hamma- 
'nientes domos sale montibus suis excito, ecu lapkle, con- 
atruunt. P. 5, 5. Manlins Torgquatus filium suum, quia 
contra imperium pugnaverat, quameis viotorem, occidit. 
Flor. 1, 314. — Pro Consule *) in Ciliciam profleisoeng Athe- 


‚ as veneram. C. Or. ı, 18. Terentius Hispo operas in scri- _ 


‚ptura pro ‚magistro dat. C. Fam. ı3, 65. Holsci nocte pra 


vickis *%*) Antium agınine trepido abierunt. L. 8, 2. Reli- 


.quae copiae missis ad Varum noctu legatorum numero ***) 
serturionibus sese ei tradiderunt. Caes. C, 2, 44. Caesar ex 
captivis toto exereitu capita singgjo. praedas nomine distri- 
buit, Cases, 7, 89. u 
8- Sonft kann dad Appositum, wenn es fi zu dem Hauptwort tie 
ein fpecieler Begriff zum allgemeinern verhält, aud im Genitivo 
fiehen, 3 ®. arbor fici, arbores abietis, oppidum Antiochiae, 
amnis Eridani, wiewohl bier gleiche Caſus gewöhnlicher find, 3.8. 
Mons Cevenna. Caes, 7, 8 Oppidum Genäbum. ib. 11. Flu- 
men Allia Tiberino amni mistetur. L. 5, 57. Vespasianus in- 
sulam Vectem, Britauniae proximam, in ditionem redigit. 
Suet. Vesp. 4. — Dichter aber, und bisweilen auch Geſchichtſchrei⸗ 
ber brauden ſolche Cigennamen als Adjectiva. “ ; 
Darii - praefecti suas copias in campum Marathöna dedu- 
‚ xerunt N. 1, 4. Aut umen Rhenum, aut pluvine descri- 
bitur arcus, H. Art. ı8, Eridanum ostium,. P. 5, ı6, Fa- 
‚ bium }) »nomen ingens post tres continuos consulatus. habi- 
um. L. 2, 42. cf. Drak, ad L. ı, 3, 7. Ventus, qui ex 
terra Gallia flat, Ciroins appellatur. Gell. 2, 22. Omnem 
Titanida pugnam inter maiores ipsumque Promethea ponas. 
Iuvenal. $, 1352. Equus asper frena pati, aut iussis parere 
magistris, SiL 5, 587. ck Drak.h, 1. So: 7 Kudzein, vñ- 


ocè. Herodot. ı, 82. ſt. Audzga, 7, 255. Zildde yalay.' 


Aeschyl. Pers. 184. 


[4 





*\ fl, proconaul; fo pro praetore, Suet. Tib. 5. fl. prepraetor. 
#*) als Beflegte, eigentl. als ſolche, die für Beſiegte galten, oder 
fo gut als Beſigte. 


er) ale —— fo der Deutlichkeit wegen. So obsidum mu- - 


mero. Cases. 


2 i Fabioram, und ſo ſt. Galliae, Tiannm, magistri, 








'Syntazis, I. Appositio, 6.06: 289 
h. Adiectiver fiehen als Appoſitionen, wenn fie für Snubſtantiva gel⸗ 
tn, oder mihsignen ber Begriff des Syauptwworts in ſpecieller Bes 
deutung gedacht wird; "Spätere brauchen Be im Neutro, ſo daß 
darin bad Haupiwort als Sache genominen wind. . 4 
Equidem propinguum hostrum, Prassum illum divitem,. 
efferendum. ot laudandum nuto. ©, Or. ı, 57, Appius Cae- 
cus:societafem cum rege Pyırho, w4,parum salubren ;,;äniri 
dissuasit, Suet. ib, 2. Besami.machinas,etiam , incolitum si- 

Bi %),.ausisıWeo, H, 4, 25. Tivks incasat Tiberium „quod 

„Patres es.plebem, üwalida st inermia, ‚cungtatione ficta lu- 

dificetun. Taoı 1, 46 ch: Tac, H. 3, 19 26, . Hierhes gehört 

auch die Stelle: Errabundi domos suas, ultimum illud visuri, 
pervaganıur. L. 1, 29. ie rouso wolzov Üqzonus xe⸗⸗ Duäce 

1. Coristh. 13, 1. ch Gron. Obss. I, 8. ' 

1 Bei ben Eigemmmen der Römer folgt auf mehrere verbundie MBorz 
namen von Bruͤdern dee gemeinfchaftlihe Geſchlechtsname im Plu- 
sali, $ 94. 3. B. Caſas et Lucius. Memmii. XC. Brut 5öv La- 
cium et Caium Aurelios commendo tibi mikiorem if modum. 
C. Fam. 25, 406: Setrius Tullius daas Alias iuvenibus regtis, 
Lucio arque "Arukti Torquiniis, iungit. Li: rt’; 42. : Tiberio 
Drusoque Neronibus, Suet. Tih. 4. Beifpiele, wie: Conspira- 
tum est in’ Iulium Caeserem a sekaginta amplius, C. Oassio, 
Marcoque et Decimo Bruto principibus 'voniudationis. Suet. 
Caes. 80. wo jedoch uicht Bräber gemeint find, find felten und et⸗ 
"wa noch in Handſchriften, wie Sp. et L. Papirius, L. 6, a2. wo 
jet Papirii geleſen wird. : 

Die Namen Einzelner Znege jeichneten ‚wurden. buich das Aen⸗- 
men unterſchieden, welches Immer Möiectioform hatte, 3. B. Q. 
Metellüs Numidicus, C. Brut. 35. und Q. Metellus Macedonicus, 
P. 7,15 M. Porcius Cato Censorius (du Maier), wnd- M. 
Cato Uticensis. P. 7,.14. Yu P. Cornelius Scipio Africanus 
maior und P. Cornelius Scipio Africanus Aemilianus find das 
Praenomen, Nomen (ded Gefchlechte), Coguomen (der Semil) 
umb zwei Agnomina angegeben. 

Rot. s. Da eine Appofition bie Stelle eines Yedbfcate verttitt, 
fo wird fie, al6 geile, auch duap ein Adverbium näher beſtimmt. 

Marius, septimum consul, domi suae a2enex gst mortuus.‘ Ö, 
W. D. 5, 52. Julius Caesar Corneliam, Cinnae guater consu- 
bs filiam, uxorem. Suet. Caes. 1. C. Flaminius, eozsul 
üterum. C. Div. ı, 55. Hine populum late regem, belloques 
superbum, venturum excidio Libyao V. An 1, a1. 
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‚"Planc. ı1. extr.‘ Semper in proelio his maximum est Pe lum, 
qui maxime timent; audacia pro muro habetur, Sall. C. 5 Cur 
,ẽtulti non sanciunt, ut, quae mala pernjiciosaque sunt, habean- 

tur pro bonis ac salütaribus? C. Leg. ı, 16. Videri_possünt 
- permulta somniantibus falsa pro veris. C. Div. 2, 5. Mortui 
sunt multi illustres viri; postremo prodigii loco eä clades Aaberi 
.coepta est. L. 40, 57. Magium et Rabiun senatus in hostium 
numero habendos censuit, C. Verr. ı, 54. Verre praetore sacii 
\ - Rdelissinii in’ Aostium numetro existimati sunt, C. Verr. A. ı, 9. 
Fannius in mediocribus oratoribus habitus est. C. Brut. 26. 


| Not. 2. Der Prädicatsnominafiuns. bleibt auch bei diefen Ver- 
. bis im Iffinitivo, menn diefer_von einem Hülfd: oder Appolitiong- 
. Verbo abhäugig fit, zu deflen Subject er gehört. Imgeniosis homi- 
nibus atque eruditis esse ego iratus non possum.' C. Pis. 28. 
.f ” Omsies non Possunt aut iurispbriti esse, aut diserti. G. Of. 2, 19. 
- Socrates parens philosophiae iure dici potest. C. Fin. 2, ı. Ani- 
mus hominis dives, non arca appellari solet. C. Par. 6, 1. Grue- 
cia semper eloquentiae princeps_ esse voluit. C. Orat. ı, 4. Ca- 
to esse, quam videri bonus malebat. Sall. €. 54. Oraculä eva- 
. nuerant 7 postquamı homines minus credgli esse coererunt. C. 
. Div. a, 57. .. 
Aristaeus invertor olei esse dicitur. C. Verr. 4, 57. Ad au- 
ream arietis pellem profecti dicuntur Argonautae. Varr. R. R. 2, 
1. Aristides unus omnium justissimus füwisse tradıfur. C. Sext, 
„ 67. Disciplina Druidarum, in Britannia reperta, atque inde im 
-  . Galliam franslata esse existimatur. Caes. 6, 15. Xanthippe , So- 
‘cratis philosophi uxor, morosa adırodum fuisse fertur et iur- 
giösa: Gell: ı, 17. Tyndaridae fratres non modo adiutores in 
proeliis victoriae populi Romani, sed etiam nuntii fuisse perhi— ' 
bentur. C. Tusc, ı, 12, Profugium videtur onnium laborun. et 
sollicitudinum esse sonmus, C, Div. 2, 72. 


- Not. 5. Der Praͤdicatsnominativus geht in ber Conftruction des 
Accusativi cum Infinitivo auch in den Accuſativus über; felten, und. 
“ nn wenn ed Deutlichfeit geftattet, bei den Ablativis Absolutis in 
ben ablntiond; noch feltner (nur bei Dichtern und Spätern,) in den 
Wocallivus. a 
Tarquinius demoustrabat, Tatium non ex peregrino solum, 
sed etiam ex hoste regem factum. L, 1,35. Minucium consu- 
“© lem mortuum, quidam auctores sunt, et M. Fulvium in locum 
eius- conswlem sufjectum, L. 9, 44. Alticus maximum existima- 
vit quaestum, memorem gratumgue cognosci. N. 25,; 
. Hannibal cum patre in Hispaniam profectus est, cuius post 
..ohitunm, Hasdrubale imperatore suffecto, equitatui omni praefuit, 
"N, 23, 3 TPragor; non 'consulto senatu,'non consulibus certio- 
ribus factis, sua .unius sententia rogationen: tulit, Vellent, 
 uberentne „.Rhodıis beilum indici? L. 45, 21. ef, L. 23, 23. extr. 
41, 10, 5. Sulla arcem Capitolii victor insedit. Tum ex con- 
sulto senatug adversariis hastıbus iudicatis, in praesenten tribu- 
num, aliosque diversae factionis, iune saevitum est. Flor.\3, 21. 


y So: Fa manus, guieto sedenie rege ad Enipeum, adversus Ro- 
| manos in T.hessaliam traducta. L. 44, 27. . 
_ dLectule, deliciis facte baate meis. Propert. 3, ı2, 3, Rufe, 


mihi frustra ac nequidquain credite amice, : Catall. 75. Primus | 
, ‚..nate meo mamine dicte puer. Auson. Parent, 10, 2, ch 14, 2,6 | 


“. 
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& zu einem Amt oder Sefchäfe erwaͤhlt werden, als; 
legor, eligor, capior, designer, creor, dicor id) werde 
ernannt, renuntior, declaror idy werde ausgerufen, 
sulficior ‘ich werde, 5. B. als Tonful, an die Stelle 
einzs andern gefegt ꝛc. 

Censores senatum perlegeruut: princeps in semMitu ter. 

ttum dectus est P. Scipio Alricanus. L. 38, 28. Firgo Ve 
sialis Cornelia ex familia Oossorum capta est: Tac, ı5, 92. 


Per interregem’ consudes dreati L. Valerius, M. Horatius, qui. 


extemplo magistratum occeperunt. L. 3, 55. Senatus decrerit, 
ut comitiis curiatis iussu populi Camillus dictator diceretur, 
L 5, 46. JAnterreges proditi sunt a Patribus C, Claudius 
Centbo, inde P. Cornelius Asina. L. 32, 34. Consud omni- 
bus centuriis P, Sulla renuntiatus est. C. Sull. 52. Servius' 
Tullius magno consensu rex es# declaratus. L. 1, 46. 


c. für stwas erkannt, befunden, gehalten, angefeben 
werden, oder fheinen, als: cognoscor‘, deprehender, 
reperior, existimor, habeor, perhibeor, putor, ducor, 
indieor, numeror, videor. | 

Volo je, Brute, quum fortlissimus vir cognilus sis, 

elism clementissimum existimari. C. Fam. 11, 23. Howi- 
nes facilius im timore benigni, quam in vietoria frati repe- 
riuntur. C. adBrut. 15: Ea rite spolia opima habentur, quae 
dux daei deärsxit. L. 4, 20. Themistocles; quum in epulis 
recusasset Iyram, Ahabitus est indoctior. G. Tusc. 1, 2. Mer- 
corius lovis rzwstius perhibetur. Plaut. Stich, 2, 1, 1. Athe- 
nis tenue.coelum, ex quo acutiores etiam pusantur Attici. C. 


N 


m 


Fat, 4. Agesilaus sic in Asia versatus est, ul omnium opinione 


victor duceretur. N. 17, 4. Socrates est omnium sapientissi- 
mus oraculo Apolliuis iudicatus. C. Sen. 21. Crotoniatas 
quondam in Italia cam primis deati numerabantur. C. Ihr. 2, 
2. ch. C. Brut. 91, 316. Or. 5, 17. 9, 41. Mihi eidetur 
acerba semper et immatura mors eorum, qui immortale ali- 
quid parant, P. Ep. 5, 5. Magnus fuit is, qui sonos vocis, 
qui infinäti videbantur, paucis literarum nptis.terminarit. O. 


Tas. 1, 25 - | 
Not. ı. Bel esse für etwas gel haberi unb viderl 
er 


ten, be 
vertritt zur Dermeldun Zweidentigteit die Stelle des Praͤdicats⸗ 
—* oft pro für, anſtatt, mit ben Ablativo, auch nume- 
ro, in numero und loco mit dem Genitivo, mit wenig verſchiede⸗ 
ner Bedeutung. 
Unus Cato mihi est pro eentum millibus. C. Art 56. Sum- 
ma ratio sapientibus pro necessitate est. P. Ep. ı, ı2. Sio 4 


maioribus nostris accepimus, praetorem quaestori suo parentis 


loc ssse oportere, Ü. Caecil. r9. auch Fr parentum- loco esse. C, 
3 
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Orat. 47.  Mömeriunen brauchten diefen Schwur nie, fo wie Roͤmer 
- nie Mecastor fagten, Gell. 11, 6. Zwar ſchwoͤrt Minerva Meher- 
eule, Phaedr. 5, 17, 8. hercle eine Magd, Plaut. Truc. 2, 1, 1. 
hercules Pſpche, Appul. Met. 3, 9%. p. 338, Oud,  mecastor und 
ecastor Männer, Plaut. Asin. 5, 2, 46. Bo. das alle aber ges 
ſchieht von Ausländern und auf fremdem Boden. Auch Participia 
kommen allein im Voecativo vor, aber nur bei Dichtern, 5. B. Pri- 
ma dicte mihi, summa dicende Camena, spegtatum satis et- dona- 
tum iam rude, quaeris, Maecenas , iterum äntiquo me includere 
' Iudo. H. Ep. ı, ı, ı, lecfure, Iuvenal. 6} 377. commemorate 
Auson. Proless. 24, 16. m. öfter, 'umd in der sebhalichen Eormel 
macte von mactus, 1, ©. magis suctus, Gmo 'R. R. 134, 2. Prisc. 
V,ı2,66. Fest. h.v. Serv. ad V, Aen. 6, 248. 9, 61. Varr 
. Fragmm. ed. Bipont, p. 265. fiebe Now. 2. .. 
\ Not, 2. So ſtehen Participia, and Adiectiva nach griechiſchem 
Gebrauch bei Dichterm oft im Vocativo,, wo man ben Nominativus 
. erwartete, $. 97. Not. 3. wie In der auch In Profe_fehr gewoͤhnlichen 
ormel: Macte virtute esto, Cio. Tusc. ı, 17. Lix. 4, 24. extr. 
. Serm, ı, 3, 51. Quo moriture ruis? V. Aen. ı0, 811. Stem- 
mate quod Tusco ramud millesime ducis, censoremque tuum 
vel quod #rabeate salutas. Pers. 3, 38. Sic venins hodierne! Ti- 
bull. ı, 7/55. cf, Hor. Serm. 2, 6, 20. Heind. ‘wie: "OAßıe wu— 
g: yivow! Theaoorit..ı7, 66, Burm. ad Authol, Vet. Lat. VI, 
3, 7. und umgekehrt ber Nominativus nad alt attiſcher Eitte in 
« einigen Formeln und bei Dichtern $. a7‘, 5.: Degener ao populus / 
*  Lucan. 2, 316. (nad Phocas p. 1710, eben fo gemöbnlih ald o po- 
pule, 8 B. quantum te, popule Romane, de me fefellit opinio ? 
C. ad Brut. 2, 8. a med. unedt). Decius consul: Agedum, in- 
quit, pontifex publicus populf' Romani, praei verba,' quibus me 
pro legiouibus degpveam. L. 8, 9% Vacuas aures mihi, Mem- 
us, adhibe. Lucret. 1, 66, Vos, o paljoius sanguis. Pers, 
ı, 61. Protice tela manu, sanguis meus, V. Aen. 6, 836. Salve, 
urbis genius. Auson. Urb. 16, 31. lane, veni: zovus anne, ve- 
‚ni!.Id, Eidyll, 8, 1. ck Prisc. XVIL, 27, 207. 208. 


x 99 B. &ubordinirte Satztheile oder ſolche, dig von andern 
abhängig find, ‚werden von dieſen durch Sierion uns 
terſchieden. Dasjenige Wort, welches die Blerion, daß ift, 
die Veränderung der Form des andern verlangt, heiße dann 
das regierende (regens) ; das veränderte hingegen das res 
gierte (rectum). $. go, Im einfachen Sage können nur 
Nomina und Pronomina als regierte Beſtandtheile vorkom⸗ 
men ; dieſe ftehen dann in einem Casu obliquo. (. 24, 

Naͤhet beftimme wird ein Gegenftand durch deutlichere Bes 

. zeichnung entweder feines Wefens, oder durch Angabe feinet 
Beziehungen nach außen bin. Da nun ein Nomen Substan- 
tivum neben einem andern in gleihem Caſu nur als zweite Benens 
nung deflelben Segenitandes ftehen kann $. gr, II., fo wärde es 

„hier, ſowohl als Bezeichnung eines an jenem Gegenſtande befinds 

lichen Merkmals, als auch als Benennung eines Außern Gegen, 
ftandes, mit welchem jener erftere in Beziehung fteht, im Geni- 


* 
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Coese. 19, 2. Verſchieden bieven ii: Salve primus emnium pa- 
rens patriae appellate; primus in toga triumphum linguaeque 
lauream merite! P. 7, 50, scil. Cicero, mo primus nichi Praͤdi⸗ 
catenominativns, fondern Appofition if. . 

Not. 4. Das Verbum dder Participlum richtet ſich in ber Res 
gel nach dem Subjert; nah dem Praͤdicatznominativus nur, wenn 
vr bes wichtigere Wort it, und in dieſem Fall flebt er immer gleich 
Adel - * ‘ y 
Haec ur bs est Thebae. TPlaut, Amph.. Tr, J. Nos apud _ 
Alyziam unum diem commorati sumus. Is dies fuit Nonae No- 
vembres. C. Fam. ı6, 5. Naves Antiatium partim incensae sunt, 
rostrisque earum suggestum in foro exstructum adornari placuit, 
Rostyaqus id templum appellatum, L. 8, ı4. Pyrshi legati de 
hostium. sede, urbem templum sibi visam, senamım, regum opn- 
sessum esse, confitebantur, Flor. ı, ı8. Contentum suis rebus 
esse, maximae sunf oertissimaeque divitios. C. Par. 6, 5. Mim 
eoronae Deorum honos erant. P. 21, 3» 

Non omnis error sfultitia est dicenda. C. Div. 2, 43. Sum- 
ma omniuzmn fuerunt ad millia CCCLXVIII. Caes. ı, 29. Gens 
unitersa Veneti appellati, I. n, 1. Go: "Anar dd ro ulamr swr 
zugew joavy aradıos resic. Xen. Anab. ı, 4, 4. 

Anmerk. Der Noniinativus fteht auch bei den Interfertionen 
en, ecce, 0: Sed ecce nuntii, ecce Ktarae, Caesarem ad Corfk- 
nium! C. Att..8. 3. extr. En dextra fidesgue! V. Aenm. 4, 597. 
O vir fortis atque amicus! T, Phorm. 3, 2, 10, 


% 


« 


Ein Substantivum im Nominativo Bildet nur mit einem, 
entweder Dabei fiehenden, oder aus dem naͤchſten Sage zu ers 
gängenden Verbo einen vollftändigen Sag. Anders, wenn es im 
Voeativo echt. Der Vocativus, in welchem derjenige Gegen⸗ 
ſtand genanne wird, welchen man’ eben anredet F. 24., ftellt- 
fhon an ſich einen yolftändigen Sag vor, wie eine Interjection 
6. 76., mit welcher er auch oft vorfomme. Wird aber mic ihm 


im nachſten e ein Verbum finitum oder gig Imperatirus in 


— 


Verbindung RMceacht, fo kommen dieſe mit dem Vocativo im Nu- 


mero und in der Perſon uͤberein. 
Quse ses unquam, pro gancte Jupiter | nomsmodo in hac 
urbe, sed.in omnibus tersis est gesta maior.? C. Phil. 2, 13. 
O dii boni! quid est in bominis vita diu? C. Sen. 19. Ma- 
harbal, Non omnia, inquit, nimirum eidem Dii dedere; vin- 
ecre scis, Hannibal; vietoria uti nescis. L. 22, 5ı. Urbem, 
urbem, ms Hufe, cole et in ista luce vive. C. Fam. 2, 12. 
Ciade Variana nunlieta, Augustum adeo consternatum ferunt, 


ut capat interdum foribus illideret, vopciferans: Quinctili Va- 


re, legiones redde! Suet. Aug.23. Caesar, prolapsus in egres- 
su maris, Teneo Ze, inquit, Africa! Suet. Caes. 5g. Alıquis 
latet.error; eqüo ne credite, Teueri, V. Aen. 2, 43. 


Not. ı. Man fagte mehercule und mehercules; letzteres 
braucht Sicero ſelbſt, obgleich er es nicht gelten laſſen wil,. ei C. 
. | 





* 
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N 1 
Omnium rerum pringipia parya supt, Qu Fin. 5, 21. Watio 
est önnium Gallorum admodum dedita! religiontbus. Oaes. 6, 
. 16. Romue oriemdliab Shbinig sus'&ordoris-cteari ragkm vo- 
’JekantiL. vr, 17. _ Pömkiani’per’orbem. terxarum. fama ‚ac lite-" 
ris ietoriam eijla'diei conpelehrahant. Caes. C. 3, 73. cf. Yır. 
pr. BG. 4, 14; . ur a ae 
- »N6R 1, Den Gönitivu Supieoel Baben auch efnige Adieetiva 
und Partieipla;': M2 als Sofa tiue ı Sr ih ed. befonders 
Ä Neuen, als = michi — —— der Ver⸗ 
trau vioinus der Qachbar, zummaß Die, Summe, canfluens - 
der Oyt, wer Swei?Stäffe zufanimei %6 Non 5. legatus, der Bes 
fandre, Untengeneral, bonum das!'Büte,: indlum dAs Böfe, 
‚ coıgnsune das (Eiemeiyfchaftlicdhe „7 dietum die! Rode, Aeußerung; 
auch — neutrius gengris,, Wie hoc, Allud, quid, aliquid. 
-  Orkinsn‘ got unis, inimigys 4 fuit hostit aumrum. C. 
:Verr.‘ 1, Bi Gerne eat Leiras — familiarissimi perneces- 
- saring, GC. Hamm. 9, 13.’ Packs est Lömes ofüque socia, et iam 
bene constitutae civitatjs quasi alumnd quaddam, eloguentia. C. 
Brut. 12. _Bartingt hose ad summam *) rei publicae. C, Vörr. 2, 
10. Credo’te‘, .sx -aoclamatione. Clodii advacatorum, audisse, - 
quae consurndctio iudioum facta sik C. An. 1, 16. Xerzi ma- 
xime oet, illuſstre, quod terra marique bellum.intulit Grasciaes - 
"N. 21, 1. Anzicorum umnia sunt communia,C. Of. ı, ı6.  Sto- 
‚machor, quum aliorum non mie digna in me“conferuntur. 'C. 
Planc. 14, it. diota. Equites, ohscuro adhuc coeptas lucis, do- 
mlım Proconsulis. irrumpunt. Tac. H. 4, bo. fo nur bei Spaͤtern. 
Multa multorum facete dicta a sene Catone colleota suut, 
quae vooant Apophthegmata. C. Off, ı, 29. Aınore patriae no- 
'strorum maiorum‘inventa nosse debemus, C. Or. ı, 58. Chal- 
daeofum praedicta ‚quotilie re et eventis reſelluntur. C. Div. 1,6, 
„Praeolarum Aoc quoque T’hrasybüli, quod reoonciliata pace _ 
- legem oblivionis tulit. N. 8, 5. Cuias in diceudo aliquid repre- 
heusum est, aut aeterna in eo, aut gerte diuturne valet opinio ' 
tarditatis. C. Vr. ı, 27. Dionysius omnia, quae ınoveri poterant 
Diouis, in naves imposwit, ad emnque misit, N. ı0, 4, 
Nor, 2. Statt des Genitiog fteht font bei Participiis a mit 
dem Ablativo; fo bei res gestas.. Multa Caesari a Chaldaeis di- 
cta memini, C. Div. 3. 47. . Xenoorati legats ab Alexandro **) 
quinquagiuta talenta attulerunt. C. Tusc. 5, 32. Athuniensium 
res gestas satis amplae maguificaeque fuere. Sall. Cat. 8. Con- 





- 


'  *) zum Sauptintereffe des Staate, wie summa salus rei puhli- 
cae. C. Cat. ı, 5. und fo sumima imperii, rerum, so. potestas, 
cf. Ernesti Clav. Ad summam rem p. fdeint bier wegen der fol 
genden Benitiue nit zu paſſen, obgleih es Lambinus, wider die - 

uctorität der Handfcriften, als gemwöhnlichern Ausdruck vorzog, 
vgl. Garat, ad C. Cat. ı, 5. 6, 3, 6. Planc. 22. pr, 27. Gron. 


. ad Liv. 2 ,„ ı0, 2% . _ ._ . 
. *%) ab Alex, iſt bier zugleich auf attulerunt zu beziehen, wie Caes. 
. l; le Pr. .. \ _ Zu ⸗ 
J 
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tivo ſtehen muͤſſen. Daſſelbe finder Statt, wenn ein Nomen ale, 
Subſect mit feinem Praͤdicat eine gleihe Beftimmung erfordert. 
Wird hingegen ein Zuftand als Zuftand näher beſtimmt, fo 
wird Dazu der Ablativus; für den leidenden Gegenſtand der Thäs 
tigkeit, der Accusativus; "und für den entferntern Gegenftand : 
oder Zweck, dem ber Zuftand gilt, der Dativus des Nomens ges 
braucht, durch weldyes eine ſolche Beſtimmung angegeben wird. 

„In einem Sage ift demnach ein Nomen Bubftantivum: von . 
einem andern entwedet unmittelbar abhängig, oder nur mittels 
bar von. dem Subjecte durch das Prädicat, und hiernach werden 
die Casus obliqui beſtimmt oder regiert. 'VBei jedem Cafus aber ' 
laßt ſich außerdem ein näheres und eim entfernteres Verhaͤltuiß 
zu dem resierenden Worte unterfchejden. 

A. Synfaxis Genitivi, " 

Ourch den Genitivus werde unterfeheidende Merkmale ans IOO- 
gegeben, die entweder das Weſen eines Begenftandes genauer / 
Beftiinmen (Genit. Subiecti et Qualitalis), oder feine Beziehuns - 
gen nad) außen hin andeusen (Genit. Quantitatis et Obiecti). 

Sm ebftern Fall vertrite daher der Senitivus die Stelle eine Ads 
jectivs. In beiden Farmen fteht er u 

a. bet Substantivis. ' 
L Bon zwei zufammengehörenden Subſtantiven fteht das eine auf 101 

die Frage; ‚Wellen? im Genitivo Subiecti, wenn es den 

GBegenftand bezeichnet, von dem das andre herrübrt, 

oder dem es angehört (Genit: auctoris et possessivus), . _ 

. B. oratio Ciceronis eine Rede Licero’s, eine Liceronis _ 
che Rede; minister Principis ein Diener des Sürften, 
. ein fürftlicdher Diener. Diejer Genilivns fteht 
1. bei dem regierenden Substantivo unmittelbar : 
Poßycleti signa plane perfecta sunt. C. Brüt. 18. Vul- 
garis liberalitas referenda est ad illum Ennii finem.*): ‚Nihilo 
minus ipsi lucet. C. Off. ı, 16. Numa divini auctor iuris 
Juit, Servius conditor omnis in civitate discriminis ordınum- 
que. L. ı, 42. Custos virtutum omnium verecundia est. C. 
Part. 22. Vultus sermo quidam tacitus mentis est, C. Pıs. 
ı. sSingulorum faculiates et copiae divitiae sunt civilatis. 
C.. Of. 3, 15. is est permagna naturae. C. Fin. 2, 9. ! ' 
Yita mortuorum in memeria vivorum est posita. C. Phil. 9, ZZ 
5. Idem obtutus est amborum ocuwlorum **). C N.D.3, 4. 





- 





2) ie. quem Ennius statui. ı = 
=”) beide Augen haben einen Bliek. 
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Fidiculenius enius erat "ordinis? Senatotii, C. Cluent.‘ 57. 
Dr senptus A anorum, pldie Hannibdlä erat *), L. 23, 
„ Iam me Pompeii totum 'esse **) deis, C. Fam. 8, 18. 
Plebs Nolae novarum, ut splet, rer atque Hannibalis tote. 
eat. ‚I 235. 14. Ars earum rerum 'eit, quae Sciuntur, C 
Tray, N. 
Omnia, s quae muheris flerunt; viri Runt dotis nomine, 
C,Top. 4. Thebae Popüli Romani ıure belli’factab eunt. L. 
33, 23. ‚Hasnibal quod inter Alpes Apeunitiumque agri est, 
suge difionie Feeit. L. ar, 55. Popillius quum ad Stratem 
—R— claves. portarum suae extemplo potestätis feekt. 
L. 43, 22., ‚ Aleibiades uulläm rem sine Thrasybulo gesit; 
quae ‚lie i universa naturali quodam hono ſtoit lueri .·N. 8,10 . 
A Verre omuem illam ex’serario pecunam,“ quam oportuit ci- 
- Yitalibas pro frameuto dari, lucri factam videtis. C. Verr. 5 
75. Claudius commestus, a senatu pe ‚solitos , Denafieii sus 
feeit. Suet. Claud, 23. 


ö g.'Bei est al Impersoviale genommen, ‚in Vellehung aufd das 
allgemeine Subject’ Es, worauf ald Erklärung en Infi⸗ 
nitivus, oder, ul mit dem Coniunctivo folgt. So ſagt 
auch der Deutſche; Es war bei den Römern Rechtens, 
daß eine Magiftsatsperfon von; ihrem Ainte Mechenichaft 
ablegte. 

Tardi ingenii es 2, rirulos consectari, fontes rerum 
nıon videre.-C. Or. 2, 27. ‚Duiusvis hominis est errare; nul- 
dius,- nisi insipjentis ‚in errore perseverare. C. Phil, 12, 2. 
Nihil est tam anküsli anımi, tamque parsi ‚ quam amare di- 
vitias. C. Ofb.ı, 20. Rudem esse omnino in poetis, inertis- 
simae segnitiae ost. G. Fin,. 1,2. Inter omnes hoc constat, 
virorum esse fortium ei magnanimorum, toleranter dolorem 
Ppati. C, Tusc, 2, 18. Honoris amplias imi puto esse T}), et 

accusare. improbos, et miseros —— deſendere. C. 
Caecil. 21. Cum exergilalione, tum, stilo formanda nobis ora- 
tio est. Neque tamen hoc tanti laboris est +rr), quanti vide- 
zur. C. Or. 3, 50. Zst hoc Gallicae consueiudini nis, ut via- 





*%) war auf der Partei der Römer. 
‚=®) daß ich dem_P. ganz angeböre, ganz. ergeben bin. _ 
#0) er machte fich zu Yiuge, zum Bewinn, Vortheil, d. 5. alle 
biefe Thaten kamen nur ihm zu Gute. 
* es if ie Zeichen eines ägen Kopfs, es verraͤth einen traͤ⸗ 
Bopf, oder: dem Traͤgen iſt es eigen, der Träge pflegt, 


L för di te Ehre. 
8 nid | o viel En ” 


Ld ur 


Syntazis; "I. Erenitivus bet Substant. $, 101. 202. a97 


‚qules senatum in Martium campum evocavere, ubi.de rabus ch 
98 gestis *) Taur, L. $, 

Not. 3. Instar, eigentlich s Bild, Ebenbild, bebentet mit 
diefens wie, wenn es als Appoſition ſteht. Umusille dies 
Cioereni ihmortalitatis rar **) fait, quo in patriam rediit. C. 
Pi. 22.* Eräna fuit kon vici instar, sed urbis, C. Fam. 15, 4, 
ı8. Inter vix pervias arenas sunt insfar montium %%)) eductas 
Pyrämides certamine et opibus regum, Tac. 2, 61. Porri suo- 
cus inıtar heminae pari olei mensurase ralacetur. Lolumell: 6, 14. 


und öfter: uugefäht: viel, als ein Noſel, vgl. C. Ati. 16, 5. 4xx. 


3. Sei einen Subjörtenominativ und einem Appofitionsverbum 
. 56. als Prädimtsbefimmung, wo dann esse bedeutet, 


Jemand gebören, Jemand eigen .feyn, in Jemans 


des. Bewalt ſeyn, au baben; Geri, Jemandes Lis 
genthum werden, in Jemandes Gewalt kommen; 
ncere, zu Jemandes Eigenthum machen, Jeman⸗ 

dem unterwerfen. 
Erat apud Heium in saerario Hercules, egregie factus ex 
seW: is dicebetur esse Myronis ”). C. Verr. 4, 5. Inde a 
principie Romani nominis ius comparatum ‘est, ne quis Roma- 
norum plus, quam unius civitatis esse 2) possit. C. Balb. 135. 
Lex est, si paterfamilias intestato morftur, familia pecuniague ' 
eius wgnatorum gentiliumque esto, C. Inv. 2, 50. Petulan- 
tia magıs est adolesckntium, quam senum;' nec tamen omni- 
um adolescentium, sel non proborurk. U. Sen. ıı. Divitias 
sine divitisan esse: tu virtatem praefer divitiis, ad Her. 4, 14. 
Quaerenda arma putasli, ut esse? sus iupis ae manoipii 2) res 
. publiea. C. ad Brut. 16. Legati Ariarathis a Komanis petie- 
sunt, ut Alium regis publicae carae ac velut tutelas vellent 
esse. L.42, 19. cf. Drak. ad L. 1, 6, 4 Livius eorum sen- 
tentiae est, quibus ab Etruscis finitimis, unde sella curulis, 

unde toga praetexta sumpta est, numerum quoque liciorum ‚du- 

citum placet, kb. ı, 8. Arrius orator fuit M. Crassi quasi se= 
cundarum *). C. Brut. 69. Solon capile sanxit, -si qui in se- 
ditione non alterins utrius partis füisset ?). C. Att. 10, 1. 





2 fatt „ge rebus gestis suis, Die € €. Brut. 35, init, C. Fam. 2, 


er cin "Bild der Unfterblichkeit. , 

"ER wie Merge, oder Bergen gleich. * 

ı) ein Kunſtwerk des Myron. 

.3) mehr als einer Stadt angehören. 

3) frei nnd unabhängig. 

4) -Sc. partium, fpielse die nächfte Rolle nach dem Craffus, bar: 
te nad) ihm den nädıften Rang, cf. C. Cascil. 15, 48, 

5) Anhänger einen von beiden arteien. 


N 


- 
- 
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-edidit'freguentissime, malorum minkrumgue Puerorum delectu,- 
prisci .desorique moris existimans *) clarae stirpis indolem sic 
-notescere. Suet, Aug. 43.‘ Pacem cum victis Roenis fecimus; fu- 


telae deinde nostras duximus **), quum Africo bello urgerentur.‘“ _ 


L. 21,41. Duri hominis, vel potius vix hominis videtur , peri- 
‚cnlum eapitis inferre mulds. C. Off. 2, 1%. cf. C, Lael. io, extr. 


Tempori cedese, semper sapienfis est habitum. C. Fam. 4, 9, 


Haęæe forma senatus consulti ultimae semper necessitatis habila 

‚ est: widerent cousules, ne quid res puhlica detrimensi caperet.' 

'L. 5, 4. Non intemperanter concupiscere, quod a plurimis vi- 
deas, cofitinentis debet duei. N. 25, ı9. ” 

Nor 4. Die Stelle des Genitivi vertreten bei No. 3, Pro- 

nomina und Adiectiva punssessiva; MBeum, tuum, suum, no- 

strum, vestrum, 'und Roınanu atrium etc.,' bei weldhen, fo 

- wie beim Genitiv, bisweilen auch öllcium, munus, proprium ſteht. 

-  ‚Fuit-meum %%**) jam pridem, reın puhlicam, Iugere. C, Au. 

' „32, 28, Non est mentiri meum }). T. Heaut. 3, 2, 38: His tan- 

tis in periculis est tuum, Cato, videre, quid agatur. C, Mur. 

"38. Quis profitetur, esse suum, de omnibus quaestionibws dice- 

"re? C; Or. 2, ı6. Nostrum est, ferre modice populi volunta- 

tes, C. Planc. 4. Magis fuit vestrum, sgere Epicuri diem nata- 

lem, quam illius, testamento cavere, ut ageretur. C. Fin. 2, 31. 

t agere et pati fortia, Romanum est. L. a,.ı2. Hoc patrium 

‚est, potius Wr filium sua sponte recte facere, quam 









alieno met, Ad. ı, i, 4% 

. Esse oficlum meum putavi, exercitum habere quam proxime 

» hostem, C. ‘Aut. 6, 5. Couqueri fortunam adversam, non lamen- 
tari decet. Id viri est oſßcium. C. Tuso. 2, 21. Tudicis oficium 
est, ut res, ita tempora rerum quaerere. O. Trist. ı, ı, 37. ch 
ad Herena. 4, 55. C. Or. ı, 33, 1353. Principum munus est, re- 
sistere ut levitati multitudinis, et perditorum temeritati. C. Mil 
8 Sapientis ost proprium, nihil, quod poenitere possit, facere.. 

- C. Tuse. 5, 28. , j 


103 U. "Wenn M einem Subftantiv ein andres mit feinem Adiectivo 


Du} 


eine demfelben wefentlih zukommende Eigenſchaft, 

oder auch fein Maß angibt, fo fteht Diefes legtere im Ge- 

nitivo Qualitatis et Mensusae. Der Deutſche braucht hier 
von oder ein Adjectivum. Diefeg Genitivus ſteht 
1. bei dem regierenden Substantivo unmittelbar : 

'Sp. Servilius, ſervidi animi vir 'Y}), periculum audacia 
discussit,. L. 2, 52. ‚ Tarquinius fratrem habuit Aruntem, mi- 
tis ingenäi iuvenem. L. 1, 46. Volusenus erat tribunus mili- 
tum, vir et consilii magni et virtutis. Caes. 3, 5. Angebant 


, 
⸗ 


®*) sc. esse, hielt es für alte löbliche Sitte. 
. %*) wir bielten fie für einen Begenitand unfers Schunes. 
xxic) es war längft ſchon meine Schuldigkeit. 
) Lügen ift nicht meine Sache. u on, 
h von’ anfbraufender Gemürhsart, ein higiger Mann, cl. Liv., 
2, 23, 1% . . . ‘ j 
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tores, etiam inwitop, consistere Sogant et, quod quisgiie eörum 
de quagae re audierit aut gognoyetil, quäetent, Ches: A, 5. 
Philodamus. negavit, moris esse Grascorum Urin“ onvivio 
virorum sccumhberent mulieres, €. Verr, T, KT u * 
Est adolescentis . maiores netu Wäreri, C. ‘OR, 1, 5%. 


Ess, iudicis, non quid ipse velit, sed quid lex et religio cogat, 


re, qso ſerat ‚natura, sug, quemque. ‚WB 56. ' Id. ipsum 


cogitave. G. Cluent. . „Bog doctoris ae est, vide- 
summi est oraforis„ Runpum oralorem ‚pepuld’bideri. ‘Ib. 56.: 


Non mingg est -imperaipı W copsiſio quam gladio. 


Coes. G a, J3. Et sapientie est, consilium ‚explicare suum 
de maximis rehus, , ef honegis, et diserti, ut mente providere, 
auctortate.probare, „Oratione persuadere’ ossit. C.'Or. 2, Be. 
Considerandum est, sitne wiri ſortis et bon ni civis ®), eshe in 
ea urbe, in qua Dan, ‚fprurus s sit sui'iuris.“C. Alt. 8, 3.7 Qua- 
ls oratoris, ei quanti hominis in dicendo; „gutes esse, bi- 
storiam scribere ? C. Or. 2, 12. 


Not. ı. Die Formel: moris est Graseorum, wobei ur mit dem 


Conimnetivo.fülgt;, wer die ne, a dinem, von digen Satz 
"gegeben br, edeutet etwas inzelnes dag hi riechen ge 
braͤuchli er allgemein Bitte ie’ wonach 5 Jedermann 
richtet, wofär man auch ſagt, west fn möre, est in more ‚positum. 
Eic: Rull_2, 1. Hingegen eat mo Graeooram es iſt eine Sitte 
der Griechen, fließt die "Nothıven igfeit einer allgemeinen Befol⸗ 
gung anf; 3. B. In ipso dieerimine, templa Düs immortalibus 
voveri mos erat, L. ı0, 42, So helft — est operwe, es iſt et⸗ 
was, worauf ich Mühe wenden ann, d: f ich babe Zeit dazu, ober 
auch fo viel, a8: est operas firetiun, es ift erwas der Muͤhe 
wertbee; hingegen mihi est opera, id) babe Kühe mir etwas, 
oder ich gebe mir Muͤhe. 
Not. 2... Wird diefer Genitiv mit dem Participio Fut.’passivi 
verbunden, fo bedeutet esse dienlich, beförderlich feyn, zu “was 
ren. 
sa Regium imperitna initio oonservandae Iibertatis ätqne Al 
andae rei publicae fuit *%*). Sall. C. 6. Tribuni plebis concor- 
dann ordiuum dissolvendae maxime tribuniciae ‚Botastatis rentur 
esse. L. 5, 5. cf. Drakenb. h. 1. Studia-cupiditatesque, hono- 
rum ‚aique ambitiones evertendae rei publioae soleut esse, C. Verr. 
2,5 
"Not 3. Mit dieſem Genitiv Können and die Verba glauben, 


L 


dafür balten, und im Passivo gehalten werben, ſcheinen, vers 


bmden werden, wobei man esse hinzu deuten. kann. 
Atticus non liberalis, sed levis +) arbitrabatur, polliceri, 
quod prasstare nen posset: N. 25, 15 Augustus Troiae Iudum 





*) ein Füngling muß; dem üngling ieme es. 

xx) ob es einem braven Wianne zugemuther werden Fönne, 
„##R) diente Anfangs zur Erhaltung der Steibeit. 

9 sc.o00e, bielt es nicht für Butheräigkeit, fondern für zeichefinn. 


J 


r 


PR Byntazis. I, Geditieun del Sabstantivia. $, 103, 
ws 333 et 77 eönsili, t. —S 2,13, — 
Ki 


5 Er Pi a ua Meg et d das Adjectl⸗ 
———— —— 2, yo, Asin, 
- Pa, 66. Mies Fr w.öfter Dieter Ben ‚ det nahe an 
magpi ingenjh. Di har großem Talent, d- 
Kor din nn 2: jr. el legt einem: Gubs 
. ER ehe ı oder Character 
gehörige bei, —7 —F = f 6 Subject anfob- 
. fa würde, —Aã Abi⸗aiiv⸗ 
tia, der m Br & hr ie eige € 
[747 An elm El 23 dan a vollig verſch faichen. 


Hömo ma; elßt el dal 
—— — Berta, Karren Pi . 
21 w 


2. ‚dei einem Sub jectsnominativ mie. esse as Pröpisatsbetiuns 
mung: 

De lingus'Latina securi es € *), qui libros philoso- 
pbicos conscribis, C. At. 12, 52. a Cursor invicti ad 
laborem corporis erat. L.9, 36. Claudius erat somni bre- 
vissimi. Suet. Claud: 33. Senanum civitas est inprimis firma 
et magnae inter Gallos auctoritatia. Caes, 5, 54, lumenta 
"Germani quotidiana exercitutione, summi ut sint Jaboris **), 
eflcinnt, Ib, 4, 3. Lucretii poemata, ut scribis, ita an: 
‘non multis Juminibus ingenii, multae tamen artis ***), C.Q. 
F. 2, 11. Magni iudieii, summae etiam facultatis esse +) 
debet oretor. C.Or. 21. ‚Hannibal tumulum tutum commodum- 
que alioquin, nisi quod’ longinguae aquationis erat, eepit. 
‘L. 30, 29. Serviüs Tullius iuvenis evzsit vere indolis re- 
giae. L. ı, 39. u 

Xerzis elassis) mille et ducentarum navium longarum 
fuit; terrestres autem exercitus septingentorum millium pe- 
ditum, equitum quadringentorum millium fuerunt. N. 2, 2. 
Iulius Caesar annum ad solis cursum accommodavit, ut frecen- 
torum sexaginta quinque dierum esset. Soet. Caes. 40. Clau- 
dius tr. pl. legen tulerat, ne quis senator maritimam navem, 
quae plus, quamr frecentarum amphorarum esset, haberet. 
. L.ar, 653. Virtus non tantarum Pirium est tr), ut se ipen 

tueatur. ©. Tusc. 5, 1. 








*) unbefümm: 
“) 2028 fie der (größten Anfzengung fähig find, e& Hor.S, 1, 


Banane 
en anı 
„mis —E Eu 1 U urtheilokraft und von fehr gro⸗ 
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‚Hamilcarem, imgentis spiritus, virum, Sicilia Sardiniaque 
_amissae, L. $: Tune trium literarum homo me vitupe- 
i 





as? fur!. Aul. 2, 4, 46. Non multi eibi ſiosepitem 
accipies, m oci. C. Fam. 9» 26. Bello Venetorum omnis 
iuventus, omneä &liam gravioris aetatis conyengrank. Caps. 3, 
16. Drusus trans Rhenum Jossaaın nosi et immensi operis eS- 
fecit, quae Drusinse vocantur. Sues.Chaud. 1. Bibracte est iop- 
pidum apud- Aedhos mavimae auetöhitetls. ‚Eaes. 7, 55. Ti- 
grim Hyredbi et Indi ferunt‘; anımal yeleitalis tremendua. es- 
maxime cognitae. P. 8. 18- ‚Vieina tua sestem et ceieram, ox- 
nalum muligprem pretii maioris habet, quam tu habg. G. Iav. 
1, 3ı. 'Dionysius servus meus meärh, biblidtheeam mullorum 
Rummorum tractavit C, Fam. 13, 77. "Hamilcar i in "Hispaniam 
secum duxit filium Hanmibalem annorum novem. .N. 22,%..ch 
24, ı, 2. Fabius Maximus moritur eractae ‚aetatis. L. 30, 
26. Co. Ialii Agricolae page fuit Tulius Graecinus, Senato- 
rii ordinis *). Tac. Agr. 4. cf. Caes. 5, 35. extr. 

Caesar a fronle castrorum pedum quindecim fossam #4) 
fieri iussit, Caes. C. ı, 41. In vestikulo domus-aurese Nero- 
nis stabat colossus cehtum viginti pedum ipsius eflgie. Suet. 
Ner. 31. Templo Dimae Ephesiae longitudo est CCCCXXF 
pedum, latitudo-ducentorum siginli, columnae centum vigiabi . 
septem LX pedum altitudine. P. 56,. 14. Spes unica imperii 
populi Homani L. Quinctius traus Tiberim quatuor iugerium 
colebat agrum. L. 3, 26. Latini coronam auream in‘ Cäpito- 
ham ialere parvi ponderis. L. 3, 67. Hereyniae silvae latitu- 
do novem dierum iter expedito patet. Caes, 6, 25. Caesar 
tridni viam processit. Id. ı, 38. Wf. C. Div. 1, 15. T. Andr. 
2,6, 9. L.26, 35, 8. Vercingeidrix demanstrat, frumen- 
tum se exigue dierum triginta ***) habere. Ib. 7, 71. Milites 
‚Romani ferunt plus dimidiati mensig eibaria. C, Tusc. 3, 16. 
Aristides erilio deeem annorum multatus est. N. 3, 1. Clas- 
sem septuaginta navium Athenienses Miltiadi dederunt. N, 1, 

u 
7. ch 1, 4 
Nota. Dieſer Genitivus bat deswegen ein“ Adiecti vum bei fi6, 
weil er zugleih Grad oder Maß der Eigenfhaft andeutet, welches 
ohne Koiectioum nicht, wohl aber meiſtentheils durch ein Adjectivum 
allein geſchehen eönnte, 4. B. homo magni ingenii ſtatt ingeninsus 
ein Mann ‚von n Kopf. Dieſe Beſtimmung ſteht neben der poſſeſſiven 


2 fo bei Epätern Häufig, > B. Tao m 2, 10.8, 4% O. Mei 


3, 22%. 
*%*) ſtatt quindeeimpedalem. 
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et eloquentiem perpaululım loci reliquum est arti. C. Or: 3, 

55. Ubii’ad Caeserem legatos miltupt; si amplius obsidum 

velit, dare pollicentur. Caes. 6, Potest quidquam esse ab- 

surdius, quam, quo minus" viae restat, eo Plus viatici quae-. 
rere? C. Sen. 18. Bouus amicus in mala sg dimidium est 

‚mali. Plaut. Pseud. 1, 5, 37: Redemitori dimidium pe- 

cuniae curavi. C. Q. Fr. 2, 4. Natura non uni’ cuncta con- 

cessit, sed alud alii commods, aliquo adiuncto incommodo, 

muneratur.‘ C. Inv. 2, 1. 

Proficiscebar Athenis, quum Aoc ad te literarum dedi. C. 
‘Fam. 2,8. Galli hoc sibi solatis proponebant, celeriter 
- amissa recuperaturos. Caes. 7, 15. Flaminius, angustiis su- 
peratis, id tantum hostium, quod ex alverso erat, eonspexit.” . 
 L. 22, 4. Verbe vana ad id locorum fuerunt. L. 9, 45. *). 
Tibi idem consilii do, quod. mihimet ipsi: ut vitemus oculos 
höminum, si linguas minus facile possimus. C. Fam. 9,2. Ceterae 
civitates omnes non dubitarent nostros homines recipere in suas 
<ivitates, si idem nos iuris haberenus, quod eeteri. C. Balb, 
12. Quod in rebus honestis et cognitione dignis operae cu- 
raeque ponelur, id iure laudabitur. C. Of. 1, 6. Quid cau- 
sae est, cur poetas latinos graecıs literis eruditi legant, philo- 
sophos non legant? C. Acad. ı, 5, Tuum est, Cseser, quid 
nunc mihi anımi sit, ad te ipsum referre. C. Deiot. 2. Pot. 
est exercitatio et temperantia eliam in seneclute conservare ali- 
quid pristini »oboris. C. Sen. 10. -Cogito, navicularum ha- 
bere aliquid in ora maritima. C. Fam. 9, 25. 

. ‚Not. 2. Bei biefen Udiectiven und bei nihil Finnen auch Ad- 
jectiva neutra der zweiten Declination, substantive genommen, im 
Genitivo fieben; dbulihe Neutra der dritten Declination hingegen 
und aliud ſtehen der Deutlichleit wegen bei idnen nur in gleihem 
Pt auper wenn fie von einem andern ber zweiten Deelination bes 

Caesar militibus, suis ostendit, guantum haheret in se boni | 

Constantia. Caes. ı , 40: (Juis nescit, primam esse historiae le— 
gem, ne quid falsi dicere audeat?‘ C. Or. 2, ı5. Pytha 

guum in geometria quiddam novi invenisset, Musis bovem im- 
molasse dicitur. C. N. D. 5, 56. A Philippe Cynosarges et 
Lyceum, et quidquid sancti amoenive circa urheın Athenarum 
orat, incensum est, L. 5ı, 24, Homo sum; Aumani nihil a me . 
slienum puto. T. Heaut. ı, ı, 25. Jam diu nihil novi ad nos 
afferebatur. C. Fam. 2, 14, cf. Drak, ad,L. 2, 57, 3, | 

Ut adolescentem, in quo senile aliguid, sic senem, in quo " 

est adolescentis aliquid, probamus. C. Sen, 11. Apud Prusiam 
Hannibal eodem animo fuit erga Italiam, neque aliud quidquam - 
_egit, quam rogem armavit et excitavis adversus Romanos. N 25, 





*) ch. L. 26, 20, 2. Cort ad Sall, L 63, & 
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10. In amimis homjzun> -doctissimi 4üs. vereben: Intaye quidden 
coelste et divinsim putaverumt ‚Cu. Fin. 2. 34. ‚Quanto tendeng, 
in vobis, non dice'cinän, sed. Adment esset, in- 
8 potius oomiteti. Patrum. æ quo —— oportuitꝰ 
Germani Varum · nihil mentem im- ' 
* dor undique inusadum. Elor. 4,-12,.34, dlisdapltur- 
zii, nisi ut ils ne quid — * auts.zihil nqur.. C.1S, 


Rose. 3. 

Not 2: Die Demdunstrativa. mir sautechn ter dem tBeggelaft ' 
‚un nicht‘ wöthig: find 3 bau! —— 9 gehörige‘ · Gem⸗ 
len —e — quad und handen. —2 “ld 
or est Germanotum huitatibus ,; witro.. eo leiten conferre 
pineipibus vel armentorum, . vel.frugum,., ’a) ;pre- honare 


amptarm, etiam hecessitatibus. aubvenit.' Tao. & a5... Horatio Co- 
dis agri Qual ur 2). Alne..die pireumora vit: datem. 'L.'»2, 10. 
Nedico mercedis guansum. Podest, ‚promitti.iabete. C. Fam. ı6, 
ollem campı 3) eat. — aa — 
Nor 3. Dieſen Neutcie pit. den Genttime: diegb jedeöigei: der 
Beil einer Dusantisät zum Grunde; atiective. hingegen deuten 
fe um Eigenichaften an... Bader wurde-auc In der Btelle: Cam in 
sem secoum tam tristem meimoriam casılium.amarer-st fantım 
a ‚duobus ‚proeliie fun Srrent, L. — dansum. fir taniti 


a FE u u DE © ti kn. 


za 2d id loca 6), En vendre,. simuhl utrin ai j 
elarmor exortus es. e— d mulierse. 6) uxorem 
bei? T. Hec. 4, 4, 21. —* fhi, gta raffone hie tantam 
apud · Verrem —8 pbtuerit, ‚exponain voßia reviter, quid 
kominie 7) sit. C. Vern 4, 5: 1 pr 1 
dam, santum un. m am eram polie 
im ame non ner: 'C in ı vis,. voran po oansebat, 
ıpms ese, „Di merlta tantummodo exsolverentur, L. 2, 
Qui’se ipse aörlt‘, prühull Glguid se habere sentiet. dibi- | 
num, C. ‚2,2. Pipbs : hl, ex Valerii Karhflia’tristd nec 
auperbum timebat. L. 2, 30. Grave est hemini: pudenti;'. petere 
Yzcid magnım. ab eq, de.qua ua bene meritum, puiet. C Fam. 
2, 
ot 4 Andre Alicciva’neiird, in ’fofän echten TORI. 
eines Ganzen bedeuten, brauden Cicero und Caͤſar fehr felten * 
une im bon — gi —F Genitivos FIR bie Gef, —ãA — 
Brofai eit- Yu alter Hingegen nah dem Bel 
Dichter deſto haͤufiger in beiden Rumeri As Aigermeinere e ad 
nn rn. De —XRXR 
) 3. e. id armentorum fru due, quod. Dur 2 
2) Re. fantum agri, q; ——— un 
3) » e, id campi, ud To, hen 0. 
4) fo me wur u! wie Caei. E 5; a1” ef Mare. ad c. 
: einen 10 ‚Rarte Bei run. 


yon Yen kin Def dur Gran? ogoceit 
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nung · Beſonders gehoͤren hi erher ‚medium, extrehum,'ul- 
 timum, womit der hoͤchſte, mittelfte, te, doßerfte Puncr gemeint if. 
. Apelles Veneris caput et summa pectoris ı) politissima ‘arte 
perfecit. C. Fam. 1,9, Quum twadita sunt cuiusyye artie dif- 
Feillime , ‚gear quia aut fadhliora, aut similla sunt , tradi..non 
“ BOCERSE aut, Or. 2, 16. .Pergami in occultis as reconditis 
tompli, quo ser sacerdptes adire fas,uon est, tyınpana sonue- 
runt. Case. 5, 105. 
»' Huius dispstatienis: Mil estramusie fore de: ifnmortalitate ani- 
morum. C, Lasl. 4 Romani Setrorum un OPpugnationd, quili.Be- 
‚rum erat dies »), algtimuere, L.-7, B. dolescenti in: Aoc Iu- 
brico astatis etatis 5) sion —S— modo, sed custos #uanı recter- 
que gquaerendun Quidam Ligus uudio legendi 
cochleas 'paulstier propo FH cummum —* 4) ogressus est: Sall. 
e- I. 93. Medium ferne diei erau Is 26, 45. Tarquinius a Cel- 
. — Lucretiam noote sera deditam lanao inter aneillas in'me- 
‚dio aediurs sedentem inveniunt. L. ı, 57. Extremo aostutis * 
.- Ares Liviums redire ad urbem iusserunt. L. 28, 9. :of.:Tae. H. 3 
47. Patres, ad ultimum dimioationis ratı rem veRturam D A 
«-Glaudiurs .consulem Taoiunt. L. 2, 66. 
.“ Non temere\ikcerta casuum b) reputat, quem Fortuna: siun- 
"uam dedepit :L, 30, 50. Praemissus Caecina, ut otculta’ saltu- 
. um 6) stretaretur, pontesque We Pe humido palddum 7) æt 


e 2 


;dallacibus tamipis imponerst. "Ta Gi.  ‚Strataguc-iam vulgi- 
F — viarum 8) Saxon = conspicimus, Lucr. 1 346. 2 
Ach. 2, dab. J n 


105 B. Wenn die —E — — — einen 
„agent einer Meßrjapl angeben, fo ſteht diefe als das. Ganze 
“bei ihnen im Genitivo pluroli, der Im Deusfchen meiſt. durch 
unter, aus, von, oder durch das bloße Oubſtamivum oh⸗ 
ne Artikel uͤberſetzt wird, & B. die meiſten mMenſchen. 
—— Partitiva ſind: 
Üter, alter, neuter, ‚uferqug,, afteruter, alius „\solus, 
—E nemo ‚:ille, hie, quis,-qni mit ihren Coupoeitis 
multi, plurimi, plerique, pauei, guet, gquoteabque, quo- 
: tus, —8* quisque, aliquot, tot, ceteri, reliqui. 
2 Die Comparaivi, und Superlativi,nehf einigen. Adjectiven, 
3 a summas parien den er Fe 
tt quia sero 8* 
ſtatt Iubrioo aetatis —* 


ſtatt summum monfi 
5) Das Ungewiſſe, d. 1. —— Mialistei der Una, aber: 
wie fehr miſicher man ver Unfällen 


.. 6) ſtatt oczultamaltaum Aoca, 1— N 
xil. solo ,,W ie ‚Sal. 1.48 8, 3 58. . “ 
5 So lubrieo er Tac. H. angueta et lubrica .viar 
Tao. H, 5, Sq..4, Ab. — et Ib, 6 18. of. Deak. ad L 


37, SE, 8. su u. —RX 


4 "\N2 


arum » mihil. tlmentem im- ° ° 
proviso adorti undique iusadun, FHor. 4, 12, 36. lid sghtur: 
—— ut ils ne raid -desit , +-quibug sity. zihil (eat. . CS. 

Note 2. DIE Demdusteativa. id. UND’saxtum tserden-Tbeggelaf 
fen, wenn fie nicht wäthig: find, ‚und der zu: nen gehörige Dale | 
tiv ben. eutfprechenben Relativis yuod und ‚yiarıtam ıbald>por, aid 
nachg eſe er —. BE 
| Dos est Germanotum :cixitatibug,' sitre- ao sieitim conferre 
prineipikus vel armentorum,, .vel. 9 4) pro· honare 
- sipepium ‚etiam mecsssitatibus: aubvenit.‘ Tao, & abe...Horatio Co. 
elifi agri quantum a). ine. .die ‚bircumstevit „: detem.'L. 2, 10, 
--‚Medico mercedis quanium ‚postet, promitti.inbete. ©. Fam. 16, » 


. ı%. Bomanss exörciits „god älter, Palstinun Cagitolnx qus 
_ Now 3. Diefen Neutris mit. ben. Gemitime: Hegb-iehesimal der 


sunguinie.dmobun proeliie fugi Serrent. L.11,:13.. samsum fr tamti 
le. nie 8 DE RN 
Praesidi tantum 4) est, wi ne murus quidem oingi possit. 
Caes, 6 jr ee militares —* pontem obeidunt. oe 
sam ad. id. loca 5) ;lepeti, erg Vplt vondre,. Himul utringud: . 
—* exortus est. Yal). ab. uid mulieris.6) uxorem. \ 
ENT 
apuıl- Verrem'libertas potuerit, exponain vohis breviter quid ' 
— and sit. C. Ver 4, 5.1." , am ab Br Aa 
m. danfum on, tamgue muligm aberam ndam 
in philosophia non trantur, C. Fin. ı, ı. "art 6 oamsebat, 
non id fzmpas eıse, ut merita iantummodo exsolverentur, L. 2, 
29. Quf‘se ipse nörlt, prünlkl @liglid se. haberedentiet, diei- _ 
nam, ©. Lop.3,.2ü:: Pinbs :ihil, ex Valerii Akıhflla”tristd nic 
auperbum timebat. L..2, 30... Grawe est hpimini: piidentä,'. petere ' 
Id magnum ah eg, de, quo se bene meritum, putet. C.Fam. ' 
2,0. ,. use er ae A 
"Noir 4. Andre: Adischiva' neiirk, in fofden Weichen TBEIL 
eines Banzen bedeuten, brauben Cicero und Cdfar fehr felten und, 
aur im Plurali mit dem Genitivo; bie Geſchichtſchreiber ind, DE 
Profeiften feit. Augnſts Zeitalter ofmgegen nah dem Beiſpiel ie 
Dichter deſto haͤufiger in beiden Numerki‘ als abemeinere Beje 
FR na ev... u B 
1) 1. & id armentorum, fru due: d. “Dar 115 er — u . ie 
2) & ©. fanturk agri, A see RG 
3). e. id campi, quod. +"! FE ; 12. U 
4) fo wenig, nur fo wenig, wie Caex E. $;'%." ef-Mamat. ad C. 
am. 1,7, 8. Praesidium tantum bieße: ene’fo Harte Beſatzung. 
8 bis’ zn der Etelle‘, ebenen —8* Gr eg 
wwas-fhr ein Stuͤck vvn e dn- v * 
7) was zu dem Menſchen iſt. | # u ——— 
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Oraecorum oratorum praestantissimi sunt ii, qui fuerunt 
Athenis; eorum autem princeps facile Demosthenes. C. Opt. 4. 
Non sine causa Dii hominesque hunc Romse condendae locum 


ı elegerunt, regionum ltalise medium. 1. 5, 54. Aristides 


unus omnium iustissimus fuisse traditur. C. Sext. 67. ' 


3. Erant Phocionis tempore Athenis duae factiones, qua- 


rum una populi causam ageblat, altera optimatum. N: 19, 3. 
Mago Carthegine in senatu tes gestas in Italia’a fratre &xpontt: 
cum sex imperatoribus eum, guorum quatuor consules, duo 


" dietator ac mägister egnitam fuerint, acie conflizisse. L. 23, 11. 
Rotionem defectus selis‘'spud Graecos investigavit primus 
omnium Thales Milesius, P. a, ı2. | 


4.'Servius Tullius equitum ex primoribus eivilatis duo- 


| 
| 
| 


‚decim scripsit centurias. I. », 43. In transita Rhodani 
equorum pare maxzima nantes loris a puppibus trahebantar. L. 


21, 27: -Nihil omnium rerum melius, quam ‚omnis mundus 
administratur. "C, Inv. ı, 34. - Piscium feminae maiores, 
quam mares. P. 9, ı6. ne 


Not. ı., Collectiva $, 19, 1, b. ftehen bei biefen Partitivis im 
Genitivo Singulari. ' .. | 
‚In hominum genere nulla dissimilitudo est; neo est quis- 
gentis ullius, ‚qui ad vitrutem ‚pervenira nom possit. .C. 
Ten. 1, 10. Omnium oratorunr ecufissimum iudico: nostri ordı- 
zis (). Sertorium, equestris C, Gorgoniura. C. Brut. 48. Ceteri 
nostri ordinis. Pompel. ap. C. Art. 8, 12. P 73. En. Arduen- 
na silva est totius Galliae magima. Caes. 6, 29. cf. C. Brut, 27, 
104. Regio Carnutum cotiue Galliae media habetur. Caes. 6, ı3 
Rationem defectus solis ae lunae primus Romani generis in vul- 
gus extulit Sulpicius Gallue, qui consul cum Marcello fuit. P. 
a, 12. Totius iniustiliae nulla capitklior est, quam eorum, qui, 
eum maxime fallunt, id agunt, ut viri boni esse videantur. C, 
Dr R > Hordei decumas agri Herbiteusis Docimüus emerat, 
, Verr. 3, \ , 
Not. 2: Das Partitivam hat in der Megel mit, feinem Geni- 
uUvo, oder wenn es ein Superiatio ift, wenigſtens mit feinem Haupt⸗ 
wort gleiches Genuss oft ader iR es Dlos-dem Sinne nach conſtruirt 


und daher \ . 

a. das Genus nicht berüdfihtigt, 3. B. Hordeum frugum omnium 
mollissımum est. P. ı8, 7. Indus est omnium fluminum ma- 
zimus. C, N. D. 2, 52. Omnium rerum ner aptius est guid- 
quam ad opes tuendas ao tenendae, quam diligi, nec alienius, 
quam tmeri, CO 2 7a Themistocles veni ad te, qui | 
plurima mala omnium Graiorum in domum tuam :intuli. N. a, 

j * Rerum ſacta est pulcherrima *) Roma. V. Georg. 2,556. 

b. Dder ‘ein Adverbium ſſt als ein Partitivum gebraudht: Sulpiciua 

Gallus maxime omnium nobilium Graecisjliteris atuduit, C. Brut. 





- #) die ſchoͤnſte der Welt; das Gehu: r 
FR fte e Ü Das Genus tft hier zufällig gleich; daher 


Bat, 1,9, % 
‘ 
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unus einzig. 

3. Die Numeralia cardinalia und ordinalig,, en 

4. Substantiva, die eine Anzahl zählbarer Gegenftände be⸗ 
deuten, wie centuria, legio, cohors > manipulas, auch 
pars, decimoe, nibil. 

1. Tribuni C. Lieiniu⸗ et L. Sextius pranulganers, legem, 
ul consulum alter ex plehe crearetur, L, , 35... Contraria- 
ea dieo, guorum alterum ait quid, alterum negat. C. Fat. ı6. 
Duo sont sditus in Ciliciam ex Syria, quorum ulergue parvis, 
praesidüs propier angustias intereludi petest,, C. Fam. 15, 4. 


die Suxerlativbedeutung haben, wie princeps, medigs, 


2% 


In bibhothece separatimı uiergque Rostrum, ad sum studium b- 


beilos sralvehat. C, Top. I. Animalium qüa,*). rationis ex- 
pertia sunt, alia retione utentie, C. Of. 2, 3. ‚Omnium 89- 
ciefalum nulla praestantior est, nulla ‚irmior,. quam cum viri 
boni,. moribus similes, .aunt familiaritgte copiungti, C. Off; $, 
1 Alexander Magnus eum nullp hostsum ungyam congressue 

est, quem non vicerit. I. 12, 16. Nemo , mortallum amni- 
bus boris sapit. P. 7, 40. „Nemo Gallorum sine cive Romano 
guidquam negodii gerit. C. Font. ı. Multis de gausis, Caesar 
staluit, sihi Rinenum esse transeundum , quarum. dla fait iu- 
sissima, quod suis quoque rebus Germanos timere vohrit. Coes. 


4, 16. De exercitu Marcelli, qui &orum **) ex Tüga Cannensi 


essent, in Siciliam eos traduci atque ibi militare, danec,in ita- 


lia bellum esset, placuit. L. 23,.25. Regaavit Ancus anzios 
quatuor et viginti, cuilibet superiorum regum belli pacisque et 
artıbus et gloria par. L. ı, 35. ' Neque Stultorum guis quam 
beatus, neque sapientium non beatus. C. Fin. 1, ı8. Quotus 
quisque philosoporum invenitur,. qui sit ite moratus, ut ratio 
postulat? C. Tusc. 2, 4: Multae istarum arborim mea ma- 
| Duaunt satae. C. Sen, 17. Vicesima legio terge «griinie fir- 
marit, post ceteri sociorum. Tac, 1,51. 

2. Excellentissimi reges Persarum fuerunt Cyrus et "Darias, 
Hystaspis filius: prior horum apud Massagetas in prdelio ceci- 
dit. N. 21, 1. Curae fait consulibus et senioribus Patrum, 
ut imperium .mansueto permitterelur” ingenio. L. 2, 50. Han- 
nis temporibus omnium notentissimus rex Antiuchus fuit. 

N. 23, 2. Gallorum omnium fortissimi sunt:Belgae. 'Caes, 
1,1. Urbem Syracusas maximam esse Graecarum urbium, 
Pulcherrimamgue omnium ꝛepe audisſtis. G. Ver. 4, 58. 
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Duse faerunt' Arlovisti uxores. Duce filiae }) harum, alte- 
ra oöcisa, altera vapta est; Caes. ı, 63: : Multitudo }}) pars pro- 
-- carrit in vias, pars ex 'tectis fenestrisque prospectant, et, quid 
.' rei sit, rogitant. I. 24,21, Go: oinlas, 'as uiv nollal enentu— 
wear, OAlyeis d} megsijeav. Thuc. I, Bo. ‚ 
2: Not. 5. Gtatt des Genitivs werden der deutlihern Bezeich⸗ 
mung megen vorzüelih bei Superlativis und unus (ohne Beriehung 
- quf alter) die Präpofitionen ex, de, iuter, in, ante gebrarcht. 
. Ex, eine Auswahl andeutend; Helvenii ee consilio domos suas 
-rehiguierant, ut locam domicilio ex magua copia deligerant, que 
"ex omni Gallia, opportunissimum ac fructuosissimum iulicassent, 
-.Caen., ı, 30. :Aecerrimus ex 6mnibus nostris sensibus est sensus 
videndi. C.-Or, 2,87, Soli ex animantibss nos, astrorum drtus, 
obitus, oursusgte cognovimus..C. N. D. 2, 61. M. Calidius nöm 
fuit orator unus e mulfis *); potius inter multos prope singula- 
- dis. C. Brut. 79 Gallus quidam provocat unum ex Romaris, qui 
'secum ferro deceruat. L. 7, 26, 0 
De, en Wegnehmen von etwas: "Themistocles noctu de ser— 
"wis suis, quem habuit fidelissimum, ad regem mint. N. 2, 4%. 
. Tenuis L. Virgihius, unusgue de multis **), virgigem fillam sus 
manu oOscidit. ©, Fin, 2,'20. Hic lacus erat oxtremus de sex 
partibus orstionis. Ad Hereun. 2, z. 

Inter, untes einer Zahl fidy befindend, ſich auszeichnend: In ora- 
toribus Graecis adıuirabile est, quantum inter omnes unus excel- 
lat Demosthenes. C. Or. 2. Alexander non salutari, sed adora ri 
se ſubet. Acerrimus inter recusantes Callisthenes fuit. I ı2, 7. 


Bu Borystihenes inter Scythiae amnes est «umornissimus. Mela 2, ı, 


s 


+ In, im-eine größere Anzahl eıngefchloffen, darin enthalten: 
- Thales swspientissimus in septem fult. C. Leg. 2,. ı2- 
.Beſonders werden ex und in gebraucht, um bei Zahlen eine Ein⸗ 
- theilung oder Subtraction zu bezeichnen; fo auf Infepriften, 
3. B. Mater filiomm VIl, ex gaibus reltquit II. - Vixie 
‚anvis LV, ex quibus cum marito suo feeit ann. -ÄXX. — 
Vixit annis XXXIX, ex ſe meoum ann . - » Haco fuit 
in- Lucesta annos XVII. m. X. dies XX. in quib. cum 
marito vixit dies ceutum. ' 200 ' 
Ante‘, einen Borzug bei Derglöihungen: Romulus fuit longe 
ante alios acceptissimus milltum animis. L. ı, 19. 
Not. 6. Im Lateiniihen bezeihnet dieſer Genitivus den hoͤch⸗ 
fen Grad des Superlativs. So beißen beneficia maxima (ehr gro⸗ 
e, beneficiorum maxima die größten: Wobltbaten. Iſt hingegen 
in dem Parttivo nicht ein Theil der Zahl, fondern alle gemeint, fo 
ſteht ed mit feinem Nomen in gleihem Casu, wofür im Deutihen 
aber der Sehitivus gebraucht wird. 
„ - Tregenti coniaravimus ***) principes iaventutis Romanae. L. 
2,1% Ex quinguaginta millibus Grascorum supersumus pauci. 
7 “ 


* 


+) Matt duaram Ailiarum, welches aber wegen harum vermieden 

H ſtatt multizudinis , oder: das Volk — davon lief ein Theil. 

©) einer, wie man ihn aufs Gerathewohl ans ber großen Menge her⸗ 
ausniumt, d. i. ein gewöhnlicher. 

“*) ij, 8. hömo plebeius. 

wer) Unſer dreihundert. 


⸗ 


20 Caesar omnium fere oratorum Latine loquitur elegentissi- 
me. C. Brut. 72. Trevirorum civitas longe plurimum totlus 
Gallias *) equitagu 'valet. Caes. 5, 3.  Mardonius erat inpri- 
mis omnium Persarum et mans fortis et consilii plemus. N. 4 1. 
e. Diet ein Substantivum vertritt die Stelle eines Partinivi: Iudiedo- 
rum ratio ex accusatiohe et defensione constat?t quarum etwä 
landabilior est defensio **), tamen acousatio persas- 
pe at. C. Of. a, 14. Duo Fannii, Cali et Marei filii, fue- 
runt, gquorum Cali fülius 1) comeul cum Domitio fuit. C. Brut. 26, 
Duo fuerunt per idem tempus dissimiles inter se, sed Attici ta- 
men: quorum Charisius multarum orationum, quas soribebat aliis, 
cum cupere videretur imitariLysiam : Demochares autem et om- 
tiones scripsit aliquot, et rerum historiam. Ib. 83. 
- No %K Wis Partitiva werden noch gebraudt: - 
a, Omnes wub cuncri in ber Bedeutung von singuli. 
Atalus, me desertam haberet insulam (Andrum), Macede- 
zum fere omnibss, ut manerent, perguasit, L. 3ı, 45. Brutus 
ex senstas consulto ad populum tulit, ur omnes Tarquiniae 
entis exsules essent. L. 2, 2. Baetica cunctas provinciarum 
viti enlta et quodam fertili aitore praevedit. P. 5, 2, 
b. Ehen Livigs braucht Participia häufiger partitive; Dichter und 
Gpätere aber nach griechiſcher Sitte and Adiectiva im Positi- 
vo ud Bubstantiva, wenn fie einen Theil einer Gattung bes 


Auen. 
—— cum delectis.peditum equitumgue 2) in Campa- 
niam contendit. L. 26, 6. Degeneres canım caudam sub alvum 
flectunt. P. 11, 51. Nigras lanarum 3) nullum oolorem bi- 
bunt. P, 8, 48. ‚Sequimur te,. saucte Deorum. V. Aen. 4, 576, 
Othonianis victorig non inoruenta fuit, quorum improvide se- 
catos 4) camversi equites circumvenerunt. Tac. H. a, 15. Le- 
guminum cicer 5) eadein, qua& fer, desillerat. P. ı8, 20. TYyi- 
unorum Subrium et Cerium milites adorti sunt minis. Tac. H. 
1,31. — O Tons Bandusiae — fies nobilium tm quaque fon- 
tim 6). H. C. 3, 13,15 . 
Not. 4. Bei Geſchichtſchreibern und Dichtern wird, bei Ein⸗ 
theilungen, dasjenige Wort, welches das Banze bdezeichnet, dem 
Partitivo in gleichem Casu beigefeßt. 





\ 


" fett validissinin est totius Galline: | 

*) ſtaft quarum etsi altera laudabilior est, defensio ; tamen etc. 
cf. C, 2, 9, 54. pr. 

1) fett quorum alter, Caii filius, . 

2) {6 delecti Patrum, expediti peditum etc, Drak. ad L. 30, 9, 1. 

3) ſo avtum loquaciores. P. 11, 61. cerasorum Apronlana. P. 15, 
35, cohortium a Tao. H. &, * ci. Ruhnken. ad Vellei. 
2, Bo. bei Dichtern ed Sil. 15. 64. 2 

4) ſtatt guorum eos, qui seculi erant, Wie factorum descripta - 

a 0) Be - ’ ! 

5) ff: peunnatorum animalium bubo et otus. P. 21, 37. pilos 
haben Sum asinus. P. 11, 53. Ä 

6) sl. unus, cf. Plaut. Mil. 4, 2, 25. wie "Yius nuudear dgi- 
Opritar. Theoerit. 13 » 72° " " 


- 
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312 Syataxis · I. Geniiivas bel Sabstantivis. 6, 106, 
'Romani affliät! iam non salutis spemsed' exitii solatium quae- 
runt. C. Caecil, 3. Dectis levahat omnem vulnerum metuns 
nobilitas mortis gt gloria. C. Tusc: 9, 24. vor. In culpa sunt, 
qui officia deserunt Jaborum et dolorum fuga. C.Fin. ı, 10. 
Viri Gallorum in uxores, sicut in Aiberos , "vitae necisque ha- 
bent potestatem.. ‚Gaes. 6, 19. uͤber. Mihi Telamon iratus 
Surere Zuctu Alii videbatur, C. Or, 3, 46. Zeuxis pictor ve- 
rissimum pulcri&udinis. habere iudicium debuit. C. Inv. 2, 1. 
Nuntiabatar adventus -lubae Curioni, sed ,aliquamdiu- fides fieri 
non poterat; tantam habebat suarum rerum fiduciam. Caes. C. 
8, 37, auf, In, homine.swriutis opinio valet plurimum. C, 
Top. 19. die Meinung Don; opinie timoris, Caes, 3, 17. 5, 
57. ch.6, 24. 7, 59. exercitus, 4, ı6. Macius augur iuris 
'" 6ivilis intelligentia praestitit. C. Brut, 26. Einfiht in. Ami- 
- coitiam si ad fructum nostrum referemus, non ad illius commo- 
da, quem diligimus: non erit ista amicilia, sed mercatura 
quaedam utilitgtum suarum. C. MN D. ı „44. mit. 


P. Entferntere Beziehungen auf einen paſſiv genommenen Ge; 
genftend. — nn 
Quam Hr carus fu£rjtScipio, moerore.funeris *) indica- 
tum est. O.Lael.3. Conscientia rectae voluntatis maxima conso- 
Aatio est rorum ingommodarum **). C.Fam.6,4. Fuit mihi et 
. daudis nostrae gratulatio tua iucunda, et timoris consolatio 
grata. C. Att. 1, 17. L. Paullus tanti bellö***) victor non di- 
spoliatus est (riumpho. L. 45, 36. Philoctetes propagabat vi- 
tam aucupio sagittarum }). C. Fin, 5, 11. Qujd est aliud 
tollere e vita vitge societatem, tollere amicorum culloquia +h) 
absentium? C. Phil. 2, 4. Bello Helvetiorum contecto, to- 
tius fere Gallise Jegati ad Caesarem gratulatum comvenerunt, 
Caes. 1, 30. eſ. C. 2, 23. Appius Claudius senatum a Pyr- 
rhi pace revocavit. ‚C. Brut. 14. cf. Cases. ı, 87. Quid mihi. 
erat utilius, quam hominis nobilissimi atque honoratissims 
eoniunctio? G. Fam. 10, 3, 27. cf. 10, 4. Verress Diocle 
abäci ff) yasa omnia, ut exposita fuerant, abstulit, C. Verr. 
4,.36. In urbibus Graeciae conservatores populi prope ad 





“) Bei feinem Leihenbegängniß. .: 
*x) In Widerwaͤr ann 
**) In einem fo großen Kriege. 
) durch Bigeliagt mit Pfeilen. Ä 
) Unterrevungen abiwefender Freunde, oder unter , mit abmefenden 
, Hat Caes. C. ı, 26. " 


. Auf dem Tiibe, wid membrana tabellae. Iuvensl. 7, 33. oder 
die zu dem Tiſche — — rn vobe 


4 
. v 
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Curt. 5, 21, K. Vos, cum praesertim tam paugi sitie,:volni esse 
quam 'coniunctissimos. C. Fam. 14. ı Nunerats, gupf apsi.si- 
tis. L. 6, ı& Nostri in primo congressu cirditer septuaginta }). 
ceciderunt. Cams. C. ı,-46, : Reges attingerenalkimus. quad‘ 
omaium res gestee se,aratim ri relatze. Nrgne taiuen /u ad- 
modum sunt multi. N. a1, 2» ninius quaerit.ex%. proxinio vi- 
cino, num ferise“quaedam piscatorum essent, quod eos nullos }f) 
videret. C. Oſf. 5, ı4. Hominibus opus est pruditis, gui adhuc, 
in hoo quidem genere, nestri nulli faerunt, C. Or. 5, 24. De 
vera amieitia et perfecta loguor, qualis eorum, qui pauci Tff). 
nominantur, fuit. C. Lael. 6. Tarquinins exaugurare fana sacel- 
laque statuit, quae aliquot a 'Tatio rege conserrats ,. inaugurata- 
que posten fuerant. L. ı, 55.. Quaeritur, quot sint species ro- 
‚rum publiearum, quas fres accipimus, quae populi, quae pau- 
Corum, quae unius ‚potestate reguntuf. {). 5, 10, 


IV. Der Genitirus Obiecti bezeichnet einen’ paffiven Gegen⸗ 
fland neben einem Nomen, welches eine auf ihn übergehen, 
be Thätigkeit, oder auch eine entferntere Beziehung auf ihn 
ondeutet, und wird im Deutſchen meiſt durch eine Praͤpoſi⸗ 
tion, nie aber durch ein Adjertivum, ausgedruͤckt. Diefer 
Genitivus fieht auch als Appofition. \ 

a. Nähere Beziehungen einer Thaͤtigkeit auf einen leidenden 
Gegenſtand: | 
Lucullus delectabatur mirifice lectione librorum, de qui- 
hus audiehat. C. Acad. e, 2. Nonnulli laesam a Timoleonte 
pietatem putabant, et invidia Zaudem virtutis obterebant. N. 
20, 1. Incunda est memorig praeteritorum malorzm. C. Fin. 
2,32. an. Insitas est menti cognitionis amor. Ib. 4, 7. 3U. 
Catoni studium modestiae, decoris, sed maxime severilatis‘ 
erat. Sall. C. 54. Epsminondas orkis terraram divitias accipe- 
re nolebat pro patriae caritate. N. 15, 4. Nullam babet 
ıpem salutis aeger, quem ad intemperantiam medicus hortatur, _ 
S. Ep. 183. Nalli animalium lorgum foetus sui desiderium 
est, nisi bomini. S. Marc. 7. nach. Animi morbi sunt cupi- 
ditates immensae divitiarum, gloriae, dominationis, libi- 
dinosarum etiam volaptatum. C. Fin. ı, 18. Lepidus decla- 
ravit, quantam habertt odium servitutis. C. Phil. 5. 14. ges 
gn. Hominum cdritas et amicitia gratuite est. G.N,D. ı, 
44. Leve est onus beneficii gratia. C. Plauc, 32. für. Sceleris 
poena Iristis et per se ipsa maxima est, C. Leg. 2, 17. Difh- 
cilis et cura rerum alienarum, . C. Of..ı, 9. Socii populi 
Br 





. DeeLiv. 2, 16,9. Die Gtelm bei Caſar f. bei Held ad Cawn. 
1. 19 « . , “ 
{P keine won ihnen 
| F deren oder dergleichen nur wenige genannt werde 
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vini *) propino, Plaut. Stich, 3, ı, 24. ‚Homa Phryx arbo- 
rem fici nunquam viderat, C. Flacc. 17, cf. Liv. 24, 3, 4. 

“  Cassius in oppidao Antiochiae est cam omni exercitu. C. Att. 
6, ı8. cf. V, Aen. ı, 247, 3, 293. Tiberius, mutatis sao-_ 
pius locis, tandem apud promontorium Miseni gousedit. Tac, : 
6, 50. Eridani amnis. V. Aen. 6, 659. u 


.- Not. ı. Substautiva, die einen Genit. Obiecti regieren, füns 
nen meiſt auch einen Genit. Suhiecti bei fi haben, z. B. laus 


Hectoris das Lob, welches dem Sector ertbeilt wird (passive), 
und weldyes Jector ertheut (active); zmaetus hostinta die Furcht 


vor ‚Seinden, und der Seinde; invidia aliorum ‚das Verhaßtſeyn 
bei andern, nnd der Neid andrer; offensio alicuius der Verſtoß 
bei jemand, C. Caecil. ı3, 41. nnd die Beleidigung, Die etwas 


-verurfache, und in diefem doppelten Sinn werden aud die Poases- 


siva ıneus, tuus etc, gebtandht. Nicht fo oft umgekebrt. 
Ut expiarentur legatorum iniufiae, regisque sasdes **), foe- 
dus inter Romam Laviniumque urbes renovatum est, I. ı, 1% 


. “Consules queruntur iniürias suas, vim plebis. L. a, 55. Anim- 


- 


advertis, On. Pompeium net nominis sui, nec rerum gestarum 


. glorla **%) esse tutum, C. Fam. 9, 9. Metus hostium recte di- 
.citur, et quum timent hostes, et quum timentur. Iniurias iti- 


dem dicimus taıa illorum, qui,patiuntur, quam qui faciunt. Gell. 
9, 12. Invidiam duplicemm intelligi volo; namqua altera invidum, 
alters invidiosum facit. Q. 6, 2, aı, . " 

Non sinem, ut adversarli rum’ nobis denique respondeant, 
cum accusatio nostra, in. oblistonem diufurnitatis }) adducta sit. 


‚©. Verr. A. ı, ıB. - Atticus hosores non petiit in tam effusis. 


ambitus largitionibus. N. 25, 6. 
Not. 2. Munde diefer Genltive können mit ihrem Subitantiv 


bdurch deutſche Compoſita ausgedruͤckt werden, z3. B. arbor fici Seis 
genbaum; andre nur durch Umſchreibung. 


9 ⸗ 


aximus in re publica nodus est inopia rei. pecuniariae T}).' 
C. ad Brut. 1,18. Epiourus ait: ridiculum esse currere ad mor- 
teın taedio vitae }}}). 8, Ep. 24. Thrasybulo pro magnis ineri- 
tis Aonoris corona 1) a populp data est. N.8,%. -Crassus privatis 
magis öfficlig et ingenii laude floruit, quam fructu amplitudiuie, 
aut rei publicae dignitate 2). C. Or. 3, 2 J 


‘ 





‘ 


x) So: aonös olvow. Hom. Odyss. !, 196. dv dan ainaros. Lu- 
cian. Charon, (. 38. i 

**) die den Gefandten zugefügten Veleldigungen und ber am König 
verubte Mord; iniurias suas, die ihnen zugefuͤgten Weleidigungen, 
Drak. ad L. 5, 3, 4. Dagegen Turni iniuria. V. Aen, 9, 108, 
sc. quam inlerebat. Servius h. 1. 


«x, dur das Prablen (gloria, active) mit feinen Ramen (Magnus) 


umd feinen iThaten, cf. C. Fam.::8, 15. 
f) i. e. quam diuturnitas aflert, wie. reliqui temporis spem. C. 
Caecil. da. pr. ‚ . 
Mm Geldmangel. | 
) aus Lebenuͤberdruß. oo. 
ı) ein Ehrenfranz. Go: veterem beili gloriam, Caes. 1% le. 
2) una bir Mdürde, die ex fi durch Verwaltung öffentlicher Aemter 
v \ L) \ j , 


- 


— — 
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immortalitatis ?) et religionem et memorigm consecrantur. 
C. Mil. eg. 

Mina merces erat dialecticorum 2). C. Acad. 2,30. Ti- 
meiheus mille et ducenta Zalensa praedae ®) in publicam: de- 
tulit. N. 13, 1. - Accusatores inierdum pdio inimicitiarum *) 


ad sccusandum descendere solent, C. Mur. 37. Mors Jaborum 


se miseriarum quies °) est. C. Cat. 4, 4. . Draides militiae 
vacationem, omniumque rerum. habent immunitatern. Cases, 
6, 14. Quidam omnes vias gecynige °) norunt, et omnia pe- 
cunise eausa faciunt. C. Q. Fr. 1, 2, 5. Semita certe träan- 
quillae per virtutem patet unica vitae. Iuvenal. 10, 363. Ad- 
itus laudis semper optimo cuique maxime patuit, . C. Manil. 1.“ 
"lie, qui de vita, gloriae causa, dimicant, hoc maximum et pe- 
riculorum incitamentum est, et laborum, O. Arch. ı0. Ter- 
ra nohis malorum ?) remediam genuit; nos illud vitae feci- 
mus venenum. P. 2, 65. Romani omnem apparatum oppu- 
grandarum urbium 8) muris Syracusarum admoverunt, L.24, 
33. Socrates: ‚praebnit aliquando Aristophani materiam ioco- 


rum ?). 8. Vit. b. 27. Pina cum parva squilla quasi societa-. ' 
tem coit comparands cibi *°). C.N.D.2, 48. Gracchus au- 


gur in campo Martio comitia oonsulum *") habuil. C. Q. Fr, 
2, 2. Epicurus non intelligit interdum, quid sonet #0» vo- 
Zuptatis‘"?). C. Fin. 2, 2. Germaniäe vocabulum recens et 
auper addıtum. Tac. G. 8. Juri navem ’?) evertat guberna- 
tor, an palas; in re aliquantulum, - in gubernatoris in- 
scientia nibil interest. C. Par, 3, 1. Cadum ubi veteris 


— — 





auf Eilgtet Sin, auf immer. cf, C. Phil 3, 13. extr, 
für den Unterricht in der Dialectit. 
3) als Bente 


9 uns 5 3, der. von von Seinbfaft berräht. So: Cumulus commen- . 


Fain: '13, ı5. 55. 4. e. ex commend. mea, 
LE Em. b.L adiras commendationis. Caes, 8,41. C. 1, 7% 
"Me consilii fructum voluptatemque capio. C. Fam, 5,2,6 
- Lectionis voluptas. ib. 5, 
6) von Arbeiten und stellen, Per. Tac..H. 5, 13. 
sum Gelbe. 


gegen, 
zu Gtädtebelagermugen, cf. Tao. H. 1, 88, 
.9) 3u Spaͤßen. &o: venit kora cibi. O. Pont. Er 10, 8, 
10) zur Gerbeilhaffung ibrer Nahrung. 
27) Berfammlungen zur Wahl der Conſuln. 
12) das Wort Wolluſt. So: amicitise nomen, C. N. D. ı, 64; 
ı22. Fin. 2, 24, 78. Fam. ı, 9. p 


15) ein Shi mir Seid — mit Eyıen, eb C. Fin, 4, 274 76% 


scrinium unguentorum. p. 135, 1. 


4 
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N.23, 2. of. C. Plane. 29, 71. Ab his initiis noster in te amor 
proſectus est. C. Fam. 15, 29 
Cives potiores, quam peregrini, et propingqui, quam alieni; 
eim his enim amicifiam natura ipsa peperit. C. Lael.5. Cum Sci- 
"pione mihi coniuncta cura de re publica et de privata fait. Ib. 4. 
Appius senex tenebat non modo auotoritatem, sed etiam impe- 
rium in suos *). C. Sen. 11. Maximo de nobis timore affciuntur 
' amici nostri. C. Fam. 11, 2.. cf. ad Brut. ı., 4. extr. Non so- 
Jum in homines obsequia, sed etiam in deös **) caerimaniae reli- 
gionssque tolluntur. C. Leg. ı, 15. 


* 


Anmerkungen. u Ä 


107 1. Ein Senitivus kann den andern regieren; nur muß ihre Rectlon 
durch ihre "Stellung deutlich unterſchieden werden. 

Non, alia ulla fuit causa intermissionis epistolarum, nisi quod, 
ubi osses, plane nesciebam. C. Fam. 7, ı3. Vitanda est ingenis 
ostentationis suspicio. C. Or. 2, 82. Morbus et aegratatio ex 
Zotius valetudinis corporis conquassatione et perturbatione gi- 
guuntur. C. Tusc, 4, 13. Peucestes corporis eustos fuerat Alex- 
andri, N. ı8, 7. luvabit rerum gestarum memoriae principis 
terrarum populi pro virili parto et (me) ipsum, consuluisse. L. 
praef. Antonius Attici memor fuit oficıi. N. 25,.ı0. 


2 Zwei ober mehr Genitivi verſchiedener Art fönnen von Einem Sub- 
stantivo regiert werden, wobel aber ebenfalls durch ihre Stellung 
Uudentlichleit vermieden werden muß. - 

, Themistoclis vitia ineuntis adolescentia® magnis sunt emendata 
4  virtutibus. N: 2, ı. Gallos hortabstur superiorum dierum Sabini 
cunctatio. Caes. 3, ı8. Caesar pro veteribus Helvetiorum iniuriis 
populi Romani ab iis poenas bello repetiit. Caes, ı, 30. Cupio 
ab hac hominum satietate nusiri dis C. Aut. 2, 5. Celeri- 
tad ingenii etiam laus habetur’ propter anims multarum rerum 
brevi tempore percursionem. C. Tusec. 4, ı3. Epicurus multa 
Platonis, Aristotelis, T’heophrasti orationis ornamenta neglexit. 
C. Fin. ı, 5, Labor est functio quaedam, vel animi, yel corpo- 
yis, gravtoris operis et muneris. C. Tusc. 2, 16. Adiuvat ora- 
torem vultus pudoris significatio. C. Or. 2, 43. Nos, qui feli- 
' gionem violari ab impiie passi non sumus, iudioia senatus, Ifa- 
Fine ‚„ gentium denique omnium conservatae patriae Consecuti au- 
zaus. c Leg. 2, 17. Quidam ex dediticlis, eorum dierum von- 
auetudine itineris nostri exercitus perspecta, nocte ad Nervios 
pervenerunt. Caes 2, 17. ' Planciue vixit ooniunctissime cum 
Con. $aturnino, cuius quantam ' Aonoris huius cupiditatem fuisse 
‚ereditis, quum videtis Iuctus societateın? C. Planc: ı2. cf. C. 
Fam. ı, 7, 7. Expositae sunt omnes copiae, guarum erat sum- 
ma weteranarum trium legionum uniusque fironum et equitam 
‚ octingentorum. Caea C, 3, 2% . ..- 





%) &0: retinent caritatem in pastores: C. Lael, ı9. extr. (erga 
, ‚parentem. Tac. ı6, 30.) Quid dioam — de pietate in matrem? - 
ib, 3, 12. Uni Antonio vir ac potestas in utrumque exerci- 
tum fuit, Tac. H. 3, 11. nl n 
“%) caerimoniae deorum. C. Inv. 5, 22, 66.‘ 
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Not. 5, Hinter biefeit Genitivo fichen bie Ablativi casa, 
gretia, oder ſtatt defien mit den Possessivis men, tua, sua, nostra, 
vestra in der Bedeutung wegen, und In berfelben Bedeutung dad 
alterithämlihe ergo (deyp durch die Wirfung) und bisweilen zo- 
'mine, >» B. mes causa meinerwegen, verhi causg, exempli gra- 
tia zum Beifpiel, C. Verr. 2, 52, ı29. Of. 3, 12. 

Sophistae appellsbantur ii, ıqui ostentationis,., aut quaæstus 
causa *) philosophabantur. C. Acad. 2, 413. Multi ex urbe amı- 
citiae causa **) Cassarem secuti erant. Caes. ı, 39. . Si unus- 
quisque ad se raplat commoda. 'aliordm ermolumentä sul gratia, 
aocie tas hominum et: comnumitas: evertatur necesse est. (.. Off. 
5, 5. Cum Metellis, Serviliis, . Scipionibus - erat Roscjo hospi- 


tum, quas, ut aeguum est, familias honestatis amplitudinisque | 


gratia-nomino. C. $. Rose. 6. Demosthenes corona aurea dona- 


ins est virtufis ergo benevolentiaegue, quam erga populum Athe- : 


nieusem haberet. C. Opt. 7. cf. N. 4, ı, 3% .Gemina victoria 
duobus bifariam proeliis parta, maligne seriatus ia, unum diem 
supplicationes consulum nomine *%*%*) decrevit. L. 3, 63. 

Vestra magis hoc eausa volebaın, quam mea. C. Or. ı, 35. 
ef. C. Acad. 2, 38, 120. Filium tuum ea esse opinione, et fad, 
et 'psius, et in primis mea causa gaudeo. C. Fam, ı2, ı5. Du- 
nnürix oderat etiam suo nomine }) Caesarem et Romanos. Caes. 
2,13. . | 

*) Diefer ivus kommt in einigen.Stellen ohne causa vor; 
febr gewöhnlich beim Gerundio und Gerundivo. Naves, quas 
suis quisque commodi fecerat, aınplius DCCC uno erant vi- 
sae temapore. Caee. 5, 8. ef. Oudend. ad 4, ı. Mibi to 
gato senatus, non, ut multis, bene gesiae, sed, ut nemi- 
ni, consePvatas rei publicae singulari geuere supplicatio- 
ais deorum immortalium templa patefecit. C. Pis. 3. wenn 
man diefen Genitiv nicht lieber gu supplicationis ziehen will. 

Not. 4. Statt des Geuit. Obiecti werden Praͤpoſitionen ge⸗ 
braucht, wenn er in der Nähe eined andern Genitivs oder eineß Pro- 
nominis possessivi umdeutlidh werden würde, oder überhaupt durch 
die Praͤpoſition der Ausdruck dentliher wird. ' m 

Antonii collogquium cum heroibus nostris pro re nata non in- 
commodum. C. Ait. ı4, 6, (Juaedam aegrotationes animi nasci 

tantur a metu: ut odium mulierum, quale Auili est; ut in 
ominum universum genus, quod accepimus de Timone. C. Tusc, 
4, 21, Nihil est tam flexibile, quam voluntas erga nos, seusus- 
ue citium. C. Mil. ı6. cf. C. Cat. 4, ı,.ı. ‚Rem publicam hor 
:dierno die, deorum imınortalium summo erga vos amore conser- 
vatam ac restitutam videtis. G. Cat. 5, ı. Sext. Claseuo Ponti- 


‘Sei — — Vlviri ob amorem eius erga singulos universosqyue 
Grut. 588, 3. Intelliges, additum potius aliquid ad ımeum erga 
fe studium, quam quidquam esse detractum, C. Fam. 3, 13. 
Abs te hoc petam, ut si quid in te residet amoris erga me, id 
omme in Pomponii negotio ostendas. .C. Fam, 5, 5. Hannibal 


Antiocho multa de fide sua et odio in Homanos Commemoravit. 





- 


'#) der Pralerei ober des Gewinnſts wegen. 
ft. propter amieitiam, wie timoris cause. Held. ad Case. C. 1, 33 
) der Confula wegen, oder den Conſuln zu Ehren: 
H ſeinetwegen, oder aus Privatintereſſe. 


J 4 
, a Syitais, 1. Geb, be Scbotmit. und Adieck.. s. 107. 108. 


| moldsttsafne. C, Cavell. 11. Werbe eratorfs non täm aorems 
curam diligentiamque desidedant, quam est’ illa poetarum, 
qude necessitas cogit verba versu inchudere, C. Or. 3, 4B. 
— $cio extremum maloram oıuntum esse civilis halli vi-. 
cloriom, quam Quidem = eliam illorum timebam, ad 

s venersmus.. G. Fam. 


% 4. Bund ftedt der Genitivus Rat de des Datious ;'aber in enem ver⸗ 


ſchiedenen und beſtimmtern S 
— ista philosophia est, quae non interitum afferaf pra= 


_yitatis, sed sit contenta merivoritate viuprum. C. Fin, 2, % 
6. Ju ‚anbern Etoßen ind die Caſus des regierenden und des Tegier- 
‚ten Worte vertaufht. ° 
Dahuutur datis tihi inde sexcenti logi *). Plaut, Pers, 5,1, 
66. Pollicetur L. Piso Censor,,. sese iturum ad Caesarem ; item 
.. LI Roscius Praetor, qui de his rebus eum doteant: sex’ dies ad 
cam rem conficiendam spatii **) powulanı. Caes. C. 1, 3. 
» Bei Adiectivis,, | 
108- Bei den Adiectivis relativis, die eine Rraftäußerung der. 
Seele, eine Thätigkeit oder‘ eine Eigenſchaft angeben, die 
„auf einen: Gegenftand bezogen werden Bann, wird diefer Ges 
:genftand durch den: Genitivus Obiecti ausgedräct, der hier ein 
"weientlidhes Merkmal des Begriffs, niche, mie andre Caſus, 
-Rur zufällige. Begiehungen deſſelben andeutet. Solche Relatıva, 
'die- fich dadurd von den- absolutis, wie elbus, pulcher, dig nur 
‚neutrale Eigenfchaften (wie bie Verba neutra G. 48, A, III. jan⸗ 
geben, unterſcheiden, find: 
r. —— die eine Brafiäußerung der ‚Seele bebeuten, 
nämlih 
a. eine VLegierde oder Abſcheu: avidus, R cupidus, studiosus, 
. . fastidiosus; und aemulns, ‚amicus, inimicus ‚„ invidus, 
J bie auch den Dativus haben: 

u Avid est pericuii virtus. et quo tendat, non quid pas. 
‚sura sit, cogitel. 8. Prov, 4. Graecnli sunt, contentionis cu- 
Pidiores, quam veritatis, C. Or. .i, io. Pythagoras sapien- 
"tiae atudioſos eppellat philosophos. C. Tusc. 5, 3. Graeca- 
rum literarum Cato perstudiosus fait in senectute. C. Sen. ı. 
"Meninius orator: fuit ‚perfectus literis graecis, Jastidiosus la- 

. tinarum, C. Brut. 70% 

br Zenonis inventorum aemuli Stoici nominantur, C. Mur, 
"29. cf. C: Phil. 2, ı2, 28. Viros fortes et magnanımos veri- 
tatis amiceos esse volomus. C Of. ı, 19. Teraperantia est 
‚Ubidinum ı inimica. Ib. 3, 33. Caprarum dentes inimici sa- 
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Axyæiaiis. L Gendiunt bel Adiectivie. 5. Taf BIO 
sionis. Varr. R. R. 2, 3, 9. Populus est acer, suspiter, rho- 
bilis, adversarius, invidus etiam potentiae *), N. 13, 3. 

b. ein Wiffen oder Unwiffenbeit: censcius, gaarus, 'oertus, 

consaltus, peritus, memor, providus, prudens, im 

„scius, nescius, ignarus, imperitus,' imprudens, rudis, 
‚ _ immemor. a Da 
Conscia mens recti famge mendacia ridet. O. Fast. 4, 311, 
Ya amnjbus rebus est aliquid 'optimum,, etiamısi latet, idque ab 
eo potest, qui eius rei gnarus est, iudicari. C.Or: ı2. Pom- 
peius me certlorem sui consilii **) fecit. C. Att. 9, 2. Cato 
et agricola solers, et reö publicae peritus, etiuris consultus, 
et magnus imperator, et probabilis orator et cupidissimug lite- 
rarum fuit. N. 24, 3. Ser. Sulpicius non magis iuris consul- 
sus, quato äustitiae fuit. C. Phil. 9, 5. Milites'Sullani, ra- 
Pinarum et victoriae voteris meniores, civile bellum exopta- 
bant. Sall.C. 16. Mundi natura’a Zenone dicitur consulırix 
et. provida utiktafum, epportunitatumgue orpnium. C. N. D. 
2, 82. Conon erat Pprudene rei militaris. N, 9, ı. Apud 
Platonem Socraes se omnium rerum inscium fingit, et rudem. 
C. Brut. 84. Nescias mens hominum fati, sortisque futurae. 
V. Aen. 10, 501." Constat hominem zgnarum astrologiae, 
Arstum, optimis versibus de coelo stellisque dixisse. C. Or. ı, 
16. Vir bonus et civilis oflcii non ignarus utilitali omnium 
Plus, quam suae consulit, C, Fin. 8, ig. Jmperitus morum, 
est agricola et rusticus, C. S. Rosc, 49. Dienae imprudentes 
Zegis nautae vitulum immolaverunt, C. Inv. 2, 51. Eunnder 
Estium regebät, venerabilis'vir miraculo literarum, rei novae ‘ 
inter rudes artium homines, L. ı, 7. cf.’ C. Or. 52, 235. 
Omxes immemorem beneficii oderunt. C. Of. 2,18... 
Nota. Conscius hat auch den Dativus, und peritus, consultus. 
den Mblativıs bei fih; im eihem andern Sinn ſte he die Präpofltid- 
sen ad und in dabei. ar Be Gr re JR 
. Huic. farinori fanto tua. maus lüberalia conscia esse non .de-. 
buit. C. Coel, 21, ch, V. Aen. 4, 167. Architectus rüqus anti-- 
bus debet esse peritus, Vitruv. ı, ı. cf. Hirt, b. ‚31. Gell. 
4, 8. et Grow. h. L Tertullianus fuit omni geners” Iiterarum 
-petitas. Eaactant, 5, ı, 23. C. Valeriim iarsconsultum valde tibi 
commendo. C, Fam. 5, ı, ef. ©. Mus, 12, 26, 13, 38. Gall. 6, 
12. äurecansulti, Grut. 652, 6. (Rudia 5.8. Ennius imgenin ma-. 
ximus,. arte rudis. O. Trist. 2, 424, Hio adalesoens erat studie 
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—2 —— — C. Place. , 5 — invidi. 0, Pine. 45, 5 

2*) Nur in: MRebens am. 12, 2. Att. ?, 10. RN) 

4 pag. 769. Ern, Tac- H. 1, 70. aber auch certiorem facere de 
re, C. Fam, ı, 9, 93. Att, 10, 3. Caes 5, 37. &onft ſteht cer 
tus im Pofitlve nut bei Spaͤtern mit dem Genitisv. 
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. rudis, sermane barbarus, Vell,e, | Heins. ad O, Met. 7, a2i8. 
gebört eben fo wenig hierher, ale: Qui Balbo ingenio prudentior, 
ure peritior,, oflicio diligentior ? D. Cluent.’ 58, 107.) — Mihi 

. et in publica re socius, pt in privatis amnibus conseiss esse 10- 
les..C. Aut, 2, ı8, Atiliug prudens esse in.iure civili putabatur. 
C. Lael, 2. Carbo erat ignarus legum, rudis in iure civili. C, 

‘ Or. 1, 10. cf. 1, 8, 32. C. Fin. ı, 2, B. 'Rudis ad pedestria 
bella Numidarum gens erat, L. 24, 48. cf. Drak. al L. 6, 18, 4. 

2, Die Participia Praesentis, in fg fern fie ale Adjectiva blei⸗ 

bende Eigenfchaften bedeuten, F. 75, 3, b., nicht voräbers 
geheride Zuftände zu einer gewiſſen Zeit, in welchem Hall fie 

“ als Partictpia den Caſus ihres Verbi behalten. So heiße 
patiens /rigoris einer, der Kälte vertragen kann; patiens 
Jrigus einer, der fie jegt eben aushält. KHiernach richten 

7 N auch die Adiectiva verbalia auf. ax, die nur den Senke 

tivus haben, doc) nie bei Ticer. nn 

‘ Epaminondas erat adeo veritatis diligens, ul ne ioco qui- 

dem meutiretur. N. 15, 3. Homani semper appetentes glo- 

“ riae,praefer ceteras genles atque avidi laudis fuerunt, C. Manil. 

3. Cyrenaici philosophi .virtutem ob eam rem laudarunt, quod, 

. efficiens esset voluptatis. C. OR. 3, 33. Alpbenus est eques, 

Romanus locuples, sus negotii bene gerens. C. Quint. 19. ch 

€. Sext..45, 97. Vatin. 5, ı2. Via, qua omnes commeabant, 

erat copiosa omniumque rerum abundans..N. ı$, 8. Erat in - 
oppido Utica ınultitudo fnsolens beik, diuturnitate otii. Caeg. 

C. 2, 36. Quis famulus amantior. domini, quam canis. Co- 

lum. 7,.18. _Sumus natura appetentissimi honestatis. C. 

Tusc. 2, 24. amantissimum sus fratrem. C. Fam. 15, 2. ©o: 

corpus patiens inediae.. Sall. C, 5. cf. Cort. ad y, 4. Drak. 

adL.5,.37, 4. frigoris impatiens..P.8, 43. Colum. 7, 3,, 

8. fugiens laberis. Caes. C. ı, 69. coniemnens religionis. 

C. Leg. 2, 17, 43. religionum .oolens. C, Planc.'33. perfe- 

rens iniuriarum. C: Or. 8, 43, 184. sui despiciens, Ib, 2,89, 

564. sitiens virtutis. C. Planc. 5. ouiusvis generis intelligens. 

- CFin.2; go tui observans. C. Fam. 14, 4. Deorum me- 
‚ $uens. L: a4, 3 religioniä'negligens. L 5, 46: J 

Phasis magnarum navium capax est. P. 6, 4. ch. Tac. 

HB. ı, 49. Pepirium Cursorem ’cibä vinique Capgeissimum. 

fuisse ferumt. 1Ma 'aetets aulla sirtutum ferackor fuit. L. 9, 

16. Tempus edax rerum. OÖ. Met. 15, 234. ° Sanclus haberi, 

äustitiaeque tenax, faclis dicetisque mereris. Iuremli. 8, 25. ". 

eſ. H. C. 53, PER sp Er ER Rue Ä 

3. Die Adiectiva, Die eine Aehnlichkeit, Gleichheit, Berheirie 
ſchaft, ein Eigenthum oder das Begentheit bedeuten, in 

ſo fern eine ſolche Eigenſchaft ald mefenslich una von ihrem 
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Srbject unzertrennlich gedacht iſt, als: similis,- consimilis, 

dissimilis, aequalis, par, dispar;. proprius, publicus, 

‚»sacer, affınis, communis, socius, vicinus, alienug (im Segen: 

fig von proprius), insuetus, auch auperstes überlebend, 

und supplex. ft Hingegen nur von zufälliger Aehnlichteit/ 

Gleichheit 2c. die Rede, und in fo fern fie an einem Subject: 

bleß wahrgenommen wird oder erſcheint, ſo ſteht bei dieſen 

Wörtern der Dativus. 

Est vis tanta naturae, ut homo nemo velit nisi kominis 8i- 
milis esse , formica formicae. C. N. D. a, 28. Quo audacior 
res erat, minus sämilis vers *) visa est. L,26, 38. cf. Coes. 
3,13. Dux ille Graecise nusquam optat, ut Adiäcis similes 
habeat decem, at ut Negtöris. C. Sen. 10. Par est, primum. 
ipum esse virani bonum, tum alterum simijem ⸗ni quaerere. C. 
ls]. 22. P. Crassus, dum Cyri et Alexandri similis esse 
voluit, qui suum cursum transcurrerant, etL. Crassi et mul- 
lorum Crassorum inventus est dissimillimus. C. Brut. B:. Et 
Cretiieus et eius aegqualis Paeosf commodissime putstur in solu- 
tam orationem illigarı. C. Or. 64. Vis iuris non modo senior 
est, uam aetas populorum et civitetum, sed gequalis illius 
celm atque terras tuentis et regentis dei. C. Leg. 2, 4. Dio- 
ıysins Syracusiorum tyrannus fuil, et Philistus aequalis tem- 
Porum illorum *) C. Div.ı, 20. Q. Metellum, cuius pau- 
cos pares häec civitas tulit, cam Pisone.non conferam. C, Pis, 
4 ck Phaedr. 4, ı5, 6. -Juvenal. 8, 98. Simplex animi na- 
lura est, neque habet i in se quidquam admixtum dispar sui at- 
gie dissimile. C. Sen. 21. 

Firi propria ) maxime est lortitude. C. Tusc. @, 18, 
Perpaucae Siciliae civitates sunt bello subactae, quarum ager 
guum esset publicus populi Romani ) factus, tamen illis est . 
redditus. C. Verr. 3, 6.  Proditum est memoriae, Latonam 
unfagisse Delum atque ibi Apollinem 'Dienemque peperisse, 
qua ex opiniche hominum illa insula eorum deorum sacrä pu- 
ttur, C. Verr. 2, 18. Solent accusatores zudicibus persuade- 
r, affinem alicuius culpde tr) eum, qui accnsetur. 
C. Inv.2, 44. Calamitas communis est utıiusgus nostrum, '- 
sed culpa men propria est. C. Fam. ı4, 3. Memoria commu- 
nis est multarıam artium. C. Or. 17. Vos Imploro , Albano- 
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*) flten vero similie. L. 8 
—* zeitgenoß. DIE Perfen hingegen (ehe im Meer Webenting 


tiv. $. 
32 Eee ul mit dem Dativ. W 
TH) derienige h bebe Anspil an einer Bold. 
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sum arae, sacrorum populi Romeni sociae et aequales. C. Mil. 
51. cf. Or. 1, 7,,24. 55: 2536. Planc. 42, 104. Fidem in 
Capitolio vicinam Joris Optimi Maximi maiores nosiri &sse 
voluerunt. C. Of 3, 29. cf. C. Or. 6, 2ı. Quis alienum 
vputet auge esse dignitatis *), quod in ompi munere vitae opti- 
mum et verissimum sit, exquirere? C. Fin. ı, 4. Galli sunt 
homines insueti laboris. *8 7, 80; ef, 5, 6. 0. 3; 49. al 
 Herenn. 4, 4, 6. 1.6, 34,6. . 
Ulinam te, frater , non solum vitae, sed etiam dignitatis 
, meae superstitem reliquissem | C. Q. Fr. ı, 3, Pausadias 
Arslien supplcem dei vidit in ara sedentem. N. 4, 4. 

Not.. Den Unterfhieb bei similis zwiſchen wefentliher und zu: 
faͤlliger Aehnlichteit (nicht zwiſchen innerer und dußerer, wie die 
©rammatifer lehren), beweilet auch folgende Stelle: Plectri similem 
linguam nostri solent dicere, chordgrum deutes, nares cornibus 
iis, qui al nervos resouant in cantibus. C. N. D, 2, 59. 


4. Die Adiectiva copiae et inopiae, bie außerdem den Ablativ | 


dei ſich haben, als: plenas, refertus, fertilis, inops, ins- 

nis, ieiunus ; felten haben den Ablativus: compos, parti-, 

ceps, expera, exheres;- den Genitivus allein: potens, im- 

potens, consors, princepe. Ueber: zeus, munifestas „no- 
N xius f. $. 110. 
NMenus rimarum ‚Sum 5, hac atque illac perfluo. T. Eun..ı, 
‘8, 25. Solitudo et vita sine amicis insidiarum ei metus ple- 
na est. C. Fin. ı,.20. ' Referta quondam Italia Pythagoreo- 
rum ſuit. C. Or. 2, 57. Gallia‘ ‚adio frugum hominumque 
: fertilis fuit, ut abundaps. multitydp. vix Fegi, posse. 'yiderelur. L. 
5, 34. Inopes senatus auxulii ani .ad deos populum —8 

Jou vertit. L. 3, 7.Quid dr exactis ragibin, :oınnia nonne 
plena consiliorum, tnænia verborum videmus? C. Or. ı, 9, 
Jeiunas multiplicis et aequabiliter i ip Omnia genera Jusae ora- 
Sionis **) aures civitatis accepjmus, C. Or. 30. 

Certe omnes virtutis compotes beati sunt. C. Tusc, 5, 13. 
Postquam Pompeius et Consules ex Italia etierumt, non sum, 
auhi crede, mentis compos. C. Att. 9 B Est animus in 
partes tributus duas, quarum altera ratsonis est particeps, al- 
tpra expers. C. Tusc. 2, a2. Non est illa fortitudo, quae ra- 
Sionis est exper& C. Tusc. 4, 22. Potestne paternorum bo- 
norum exheres esse filius, quem peter testamento non scripsit 
nominatim? C. Or. ı, 38, Tarquinius ex quo sus potens 
.$uit, Romam cum m coninge ac.fortunis omnibus commigravit. L. 





*) feiner Würde fremd ‚ mit feiner worde unvereinbar. 
3) Corpora auco jeiuna. Lucret. 2, 865. 
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1,35. ef. 26, 13, ı4. Perspicubın est, ex prima admira- 
tione hominum, quod tonilrua jactüsque fulminum extimuis- 
sent, credidisse, ea elficere rerum omnium praepotentem lo- 
vem. C. Div. 2, 18. Cum mili de Horiensii morte esset alla- 


tum, dolebam, quod socium et cansortem glorivsi laboris 
smiseram. C. Brut. 1. Graecia semper eloquântiae princepe 


esse voluit. ©. Or. 7, 4. cl 8, 17, 63. Arch. 2, 1. 


“Not. Mebr Adieotiva mit dem Genitiyo Zommen bei den her 
währteften Proſaikern des goldnen Alters nicht vor; wohl. aber. aͤhn⸗ 
lie und eine — andrer, auch Participia Praeteriti, die einer 
Beſtimmung fähig ſchienen, bei den Sefgihticreibern und Dichtern. 
— baufig ift bier ber Genititus animi, 5. B. aeger arlimi 
gaftesfranf. u . a 
Galba erat pecuniae alienae non adpetens, suse parcus, Pur 
blicee avarus, Tac. H. ı, 49., Mithridates, maximus regum, fuit 
nae curiosus. P. 25, 2. Vetera extollimus, recentium in- 
euriosi. Tac, 2, 88. Calamitdsus est animus. futuri anzius. 8. 
Ep. 98. Sapiens vivit praesentibus laatub, /ufuri securus. 8. Vit, 
b. 26. Nolim ceferarum rerum te socördem, T. Ad, 4, 5, 61. 
Olim senatus et optimatium imgenia qui maxime perdidicerant, 
calliili temporum er sapientes credebantur. "Pac: 4, 33. Levissi- 
mus quisque et futuri improvidus spe vana tumet. Tac. H. ı, 38. 
Germania fuit quondam frugiferarum arborum impgtiens, peco- 
rum fecunda. Tao. G. 5. Romani circa viam haud procul Ca- 
pua omnium egeni corpora humi prostraverunt. L. 9, 6. Pro- 
bella Colophonii cohortes canum hahusre. Hasc erant fi- 
——* auxilia, :nec stipendiorum indigo. P. 8, %0. Non adeo 
virtutum sterile saeculum, ut mon et bona exempla prodiderit, 
Tac. H. 1, 2. Atlantes degeneres sunt humani ritus. P. 5, & 
pperiebatur Otho nuntium pugnae, consili certus. Tac. H. 2, 
Tubero, antiquus scriptor, nonnunquamn incertus veri est. L. 
4, 25. Eripite isti gladium, qui eui impus egk animi. Plaut. Cas. 


v. 


4 


5,5,7. Ex insolöntias, quibus nova fortuna est, impotentos 


laetitine imseniunt. -L. 30, 42. Paullus Aemiliusf si quid legio- 
nibus accideret, se omnis culpae exsortem fore dicebat. L. 22, 44. 
Perseus, novus rex, omnis iniuriae insons me-uit? L. 4ı, 


24. Vinculorum profugus. P. 7, 28 urbanae militiae impiger, . 


bellorum insolens. Tas, H. ı, 87. acer militiae. Ib. 2, 5. colo- 


2,26. immodicus. H. ı, 53. promptan. H. 3, 25. turbidus. H, 
4, 48, validus. ı5, 55. versus H. 
29. confidens. Suet. Dom, 12. etc. x 
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324 - Syntaxis ‚I. Genitivaus dei Verbia., 9. 100: 
j e. Bel Verbis. 
109 I. Bei den Verbis [hägen, als: destimo, ſacio, pendo, duco, 
puto, habeo, und geſchaͤtzt werden, als: aestimor, fio, 
pendor, sum, fliehen als‘Genitiv: Pretiüi: 
2.2. MeAdieetiva neutra: magni body, pluris höher, maxi- 
mi, plurimi fehr hoch, am hoͤchſten, parvi gering, 
- minoris geringer, minimĩ fehr gering, tanti, tanti-. 
Ä - + dem, quanti, quantivis, quanticunquegbisweilen mit prebii ; 
= 0... die Substantiva: nihili für nichts; tlocci, auch pauci, 
pili, pensi, teruncii, assis, für eine Bleinigkeit; 
c. das Pronomen huius. : Zu 0. 
Sextilius magni aestimabat pecuniam legibus partem. C. 
Fin. @, ı7. Nulla vis auri et argenti' pluris, ' quam virtus, 
“ aestimanda est. C. Par. 6, 2. Est hominis magnı atque sa- 
pientis, maximi aestimare conscientiam mentis suse. C. 
Eluent, 58. Summum .bonum est plurimi aestimandum. C. 
Fin. 3, 10. cf. C, At. 5, ı2. Ille finis amicitiae est deterri- 
. mus, ut, quanti quisque se ipse faciat, tantı fiat ab amicis. 
C.Lael, 16. Pravi homines sua parvi pendere, aliena cupere 
solent. Sall. O, 12. Ego a'meis me amari et magni pendi 
postulo. T. Ad. 5, 4,.25. Laelius non eo dictus est sapiens, 
quod non intelligeret, quid suavissimum esset, sed quia parri 
. id ducerei. C. Fin. 2,'8 Ego pro Pompeip lubenter emeri 
‘ı ‚possums facio pluris omniım hominum neminem. 'C. Art. 8, 
| 2.‘ Hephaestionem unum Alexander plurimi fecerat*). N. 
18, 2. Plüris putare, .quod utile videatur, quam quod ho- 
nestum, turpissiggpm est. C. Of. 5, %: Commii regis aucto- 
ritas in Britennia magni habebatur. Caes. 4, 21. Agere 
: considerate.pÄuris est, quam tagitare prudenter. C! Of. 1, 45. 
Aesopi tragoedi, nostri familiaris, ‚Liginius gervus ‚aufugit. Noli 
spectare, guanti homo sit: parvi enim preiis est, qui iam 
nihili sit. C. Q Fr. 1, 2, 4. Intellectum est, iudioes rem 
publicam flocci noh facere. C. Att. 4, 18. Non habeo nalei 
Marsum augurem. Ennius ap. C. Div. T, 58. M, Porgius Cato 
L. Flaminium e numero senatorum ‚sustyljt, ‚quia in provincia 
quendam damnatum securi percusserät, nee pensi daszerat **) 
- regis Philippi supplices manus. Val, Max. 2, 9, 5. -" - 


*) Yuch® Merita te semper maxumi feoi, ine. T. Andr. 3, 3, 
42. «il, 5, 68. Pl rımi feri .C Fam, N 4. Minozis qesti- 
mare. C. Fam. 4, 5, 3. putare. C. Plane. 20, 560.. 

**) Feine Rücficht anf bie Sürbitre deg Rönigs genommen hatte. 

- Densi kommt nım mit Negationen, vor, oder doch in negativem 
\ Sinn, wieSall.C.53, 34. So geyöhglid auch maucl, pili, teruncii, 


Syn I. Genllinus bei Verhä, 4. 100. 925 


Genit. * 103: "Da aber Werth wicht ein Aitenfves, 
ſondern ein quantkiatioes rädicat iſt, fo kann es amd mur nach 
zahl gefteigert werden, daher der R mer nur pluris esse, adstimare, 
eere fagle; minoris, ‚weil für parri: fein regelmäßiger © Sompatatip 
vorhanden war, Wenn num andy magui und maxini facere guanti- 
tativen Sim baben können," fo wärde doch maioris sestimars 
fo u d ſeyn, alb magis valere mehr gelren, fir plus valere, 
IR die einzige hierher geh rige Stelle echt Antiguorum villao ru- 
sticae eranf maioris, 'quam urbanas. Varr. R. R. ı, 13, 6. ſo 
maß pretil ,. welches auch ein: Coder 2 at hingugebacht werden (mie 
agrum protii maioris nemo habet. T u% 3, 1, 12. cf. $, 10 
weiches einen andern Simr gibt, als Bas allge einere Adiect. neu- 
trum ; urfinng wollte dafür maidres lefen. "Sn audrer Bedeutung 
ſteht: Multo maioris alapae mecum veneunt. Phäedr.'2, 5, 25 
- am einen viel bedeutendern Preis, d. 1. mern einer etwas viel Groͤ⸗ 
Bered , Strafwuͤrdigeres, verbrochen hut, vgl. Beutl. h. 1, — Sie 
aus zieht fih auch der unterſchied wiſchen aestimarq maximi 
amd plurfmi am meiſten: tn erſterm wird au Größe 
—5 — genonmen in fo fern fie keines Zuwaqſes mehr faͤhig iſt⸗ 
in legterm anf andre Gegenfkinde , die weniger geachtet werben.’ 

b, Existimare nadı Abwägung ber Bründe (nestimatione rei fata) 
urtheilen, dafür halten, ijt durch feine Bedeutnng von aestimare feht. 
verfhieden, und in den 'e elleh: . Magni eius opera existimata est 
— quod non minoris existimainus, N. 24, ı, fehr unfiher, ck 

Intpp. h. 1 ımd Cort. ad Sall. C. 2, 8, Handfriften und —X 
fichern es wohl nur in folgender : Satin’ ‚abiit, ‚neque quod dixi 
ſtocci existumat. Plaut. Most, ı, 1, 73. 


c Bei, der Siehe: Quod te purges, ). „base. injur. ‚mihl nolle fa - 
cıam 6656 „ huius noh Jaciam. T + Ad. 2, 1, rien. eine Geſticula⸗ * 
tion —5 fplelers hinzu -zu beten, kr ne eher Kieinipteit, 
ba trohhalm, vorzeigte, oder that, —8 twas vo 

—* —3 Singers binwegſtrelchen wollte, Dafle be 1% der all 
dee Formel: es? mini tanti: Video, qquanta tempestas invidiae no- 

. bis impendeat. Sed-'est,mihi tantı!, dummödo ista privata sit 
calamijas et .a. rei ublicae‘ yericulis seiungatar. C. Cat. 1,.9 
Ferner: Quod tu sitanfi facies, — ego semper iudicavi fa- 
"diendum ge N facies sapieuter, _ am, 5, 10. 7. u fo wenig, 
vgl. % Not. 3. 

d. Bei —— ſtehen auch die Ablativi: mageno, pernagno, ninilo 
um einen boben Preis auſchlagen fie Yinchre rechnen, und ve 
Accüsat. rihil,; ferner pro nihilo bei putarb, duoere, esse,” 

Si callidi rerum aestimatores prata et areas quasdam Gage 

adestimant; yuanti est aestimanda virtus ? C. Dar. 6, 3, ch, C 

"5,53 ext. Verr. 4,7, ,5. Stoici valetudinem honam —*8* 
dam negant esse, eligenlam dicunt; non duia bohum sit valere,‘ 

.. sed quia sit mon nihıla asstimandum, C. Fin. 4, 23. Emori no- 
lo; sed me esse mortuum nihil aestimo. C. Tusc, 1,8 Qui 
ınagno est animo atque ford, omnia, gine cadere in hominem 
possint, despicit et pro rihilo putat, in. 35, 8” Dü immor- 

‚ quam mihl ista prö nihilo l. c eu ir 9, So? levi mo- 
mento aestimare. Caes. 7, 59. ‘ 

Not. 2. Die Verba emo, mercor, vendo, veneo, Boeo, und 
acetimare, taxare anithlagen, stare, constare, esse Zu ſtehen kom⸗ 
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men, mb aͤhnliche Brädtcate, die eine. Augabe des Werthe verlan: 
gen, haben eben fo die Genitive pluris, minoris, quanti, tamtl, 
7 „und genauere Werthsangaben (aber nie magni, parvi) 
ei ſi 


Vencdo meum frumentum non pluris, quam oeteri, fortase 

.etiam minoris, cum maior est copis. C. Off. 5, 12. Emit Ca- 

' „mfus hortos taxti, quanti Pythius voluit.. Ib. 5, 14. Speotari 

„©portet, quanti res aestimentur., quonti venire soleant. C. Verr. 
4,7 Antonius aiobat, se frumentum tantidam aestimasse, 
quanti Sacerdotem, C. Verr, 3,.02, Tanti quodque malum est, 

- ‚guanti illud taxavimus. Seneo., Miro. 19, .Nulla pestis humano 

‚ gwerl pluris stetit, quam ira. S, Ira ı,.2. BRalneatibus ambula- 

Aunoula addenda ‚ost, quam ut tantamı faciamus, quantam in 

‚Tuscdulano fecimyp, prape dimidip minoris constahit isto 1000. 

, C. Att. ı3, a9. Nemo dabit, quantı subsellia constent, Iuvenal. 
‚7, 4%. . Expedit-amsari,. decumas esse quamı maximi. C, Ver. 

. 3, 63. Agellus erat, quum:donarem, cenfum millium nummum, 
.P. Ep 6, 3. De Drusi hortis quanpti.lieuisse tu soribis, id ego 

‚ - quoque audieram ı sed. guanti quanti *), beue emitur, quod ne- 
case ent, C. Att. ı2, 25, Camillus quum a tribulibus clientl- 
busque responsum iulisset, se collatyros, quants demmatys 4 

set, absolvere eum non Powe, in exsilium abiit, L. 5, 22, 

"Not. 5. Hierher ‚gehören auch bie Redensarten aequi conaplo, - 
‚boni consulo, aequi boni oder aequi bonique fario etwas jr 
gut halten, fich etwas gefallen laifen, erwas gut ſeyn laflen; 

"3. 3. Conaul est a consulendo vel a iudicando ; unde adhuc re- 
mauet ijlud: Rogat, boni consulas, id est, bonum iudices. (). 1, 

6, 32. ' Hoe munus, 'rogo, 'qualeounque est, boni consulas. 8. 
Benef. ı, 8, Si vos, Aetoli, nec cura Ärgorum civitatis, nec 
peticdldm meret; nos, Romani, dequi bonigue facimus, L. 34, a2 


110 1. Bei den Verbis befchuldigen, anklagen, überführen, vers 

‚ dammen, losfpredyen und aͤhnlichen ſteht Die Benennung 

bdes Verbrechens im Genitivo Obiecti. „Hierher gehören 

. vorzuglich: arguere, cogrguere, insimulare, (increpare, 

| - .inerepitare, urgere) beſchuldigen, eccusare, agere, de- 

ferre anklagen, arcessere, postulare vorladen, belans 

gen, interrogare (lege) zur Verantwortung ziehen, se 

alligare, se adstringere ſich ſchuldig machen, teneri (ob- 

striugi, obligari) ſchuldig ſeyn, sonvincere, (captare) 

überführen, iudicare, damnare, condemnare verurtbeis 

len, »bsolvere, solvere, liberare, purgare losſprechen, 

frei fprehen, und die Adjertiva: reus, manifestus, no- 
xıus, compertus. . 

- Nonne intelligis, quales viros mortuos summi sceleris ar- 

? C.C. Rabir. 9. Cicero. Verrem avaritiae nimiae co- 

arguit. C.Verr.5, 59.- .Cannensem quisquam exercitum fu,rae 

aut pavoris insimulare potest, ubi plus quinganginta millia 





. 


*) um einen wie hohen Preis fie auch immer feil ſeyn mögen. 


— 


Syntaxis. I, Genitivas bei Verbis. 9. 110, 327 


I 
hominum ceciderunt? L. 25, 6. 4Galba etiam saevitiae po- 
palum zincrepuit vdicto, Suet. Galb. 15. Lebeo male admi- 
nistratae prowinciae alioramque criminum urgebätur. Tac. . 
‘6, 29. Miltiades accusatus est proditionis, quod, cum Pa- 
rum expugnare posset, infectjs ehus discessisset. N. 1, 7. Qui 


‚alterum incusat probri, eum ipsum se intueri oportet. Plaut, 


Truc. 1, 2, 58. Mimus quidam nomimatim 'Accium poetam 
compellavit in Scena. Cum eo Accius iriwrgarım agit. ad He- 
renn. 1, 34. Caesar, gompasita seditione eivili, Dolabellam, 
repetundarum postulayis. Suet. Caes. 4. Oilicam legati Ca- 
pitonem repetundarum interrogant. Tec. 16, 31. Quis non 
frangeret inferiorum libidines, nisi ılli ipsi, qui eas frangere 
deberent, cispiditatis eiusdem tenerentur. C. Leg. 3, ı3. 
Qui alienam tacens lucri faciendi causa sustulit, furti obstrin- 
gitur. Gell. 11, 18. Furti se obägavit. Id. 7, 13. Haec 
duo Zevifatis et infirmitatis plerosque convincuns; si aut im 
bonis rebus contemnunt, ‚agt in, malis deserunt. C. Lael. 17. 
Tu sı me imimudieiniae calbr, non potes capare, Plaut. Amph. 
2,2, 189. Themistöcles absens proditionis est damratus. 
N. 2, 8. .Milltes Caesar edocet, summae se iniquitatis con- 
demnari debere, nisi eorym vitam sum salute habeat cariorem. 
Caes/7, 19... Gaelius iudex absoluit iniuriarum eum, qui Lu- 
eilium poetam in scena nöminatim laeserat. ad Herenn. 2, 13. 
Legum solvere. C. Sext. 7, 16. Senatus nec Äiberavit etus 
culpae Regem, neque arguit. L. 41, 19. Teii purgabant ei- 
vitstem ömmis dicti fadtique hostilis adversus Romanos. L. 37, 
28. Nuch: damni infeoli oMittere. C. Top. 4, 22. 

IHe dives,' qui siatuam pauperis inimici Aagellis cecidit, 
reus est iniuriarum.-Q. 4, 2, 100: Silanus saevisiae ca-. 
Ptarumqüs pecuniarum tenebatur reus.’ Tac. 3, 67: : De ma- 
nifehtis rerum capitalium more maiorum supplicium sumen- 
dum. Sal}. C. 52. Regulus Trionem , ut nozium coniuratio- 
nis, ad disquisitionem trahebat. Tac: 5, 11. Jussi consules - 
ferre ad populum, nt pecuniae oreditae bana debitoris, non 
corpus obnoxium esset. L.8,'28. Homo non usque eo Sthe- . 
nio erat inimicus, ut eum rei capitalis affinem esse diceret. 
C. Verr. 2, 38. cf. C. Sull. 5. extr. Praetor homines sacri- 
legii compertos in vincalis Romamı misit. L. 32, 1. 

* Rot. ı. Allgemeine Beitimmungen ſtehen bei diefen Verbis im 
Ablativo, daher nur erimine (Befchuldigung), nomine, scolere, igno- 
minia, lege, iudicio, auch mit Pronomiaibus, oft neben den fpeciellern 
Senitiven ded Verbrechens, und nur für folhe fteht criminis felbft im 


Senitin mit einem Adjectiv oder Prowomen- . 
Alcibiades postulabat, ne absens invidiae crimine accusare- 
fur. N. I: 4. Serri Leonidas mnomins⸗ cocleri⸗ consur alsonısqus 


“ 
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* damnati sunt. C. Verr. 5, 5. cf.-C, Ciuent. ‚42. extr. -An. non 
intelligis, quales viros summi sceleris arguus? C. C. Rabir. 9. B. 
Autronius et P. Sulla, designati consules, legibus ambitus inter- 

‚ rogati poenas dederunt, Sall. C. 18. Si iniquus es in me iudex, 
condemnabo eodem ego te crimine. C. Fam. 2, ı. ch. C Caecil. 
10, 30, Chuent. 58, 105. PhAMS3. 12, 27. Milo, ‚Clodio inter- 
fecto, eo nomine erat damnatus. Caes. C. 3,21. Nulla facultas 
dicendi Verris vitam, tot vitiis flagitüisque convictgam, potest 
defendere, C. Verr. A. ı,% .Latae deinde leges, quae regni 
suspicione consulem absplverent. L. 2, 8. Quis fuit, gai non 
homiuis improbi voce miaculari rempublioam; seque, si eum au- 
diept, scelere adstringi arbitsaretar? C/ Sext. 50. Carsidius sacer- 
dos, reus, fauquam frumento hostem Täcfarinatem iuvisset, ab- 
solvitur, eissdemque criminis *) C. Gracchus. Tac. 4, 15. Do- 

labhella magnis, se obstrinzif parricidis. C. Phil. 11, 6. c£ 11, ı2, 

2 Uterque reus est ob eandem vausam et eodem- crimine- C. 
atin, 


17. ‚ = f} . 

- Not 2. Statt bes Genitivs it auch de mit dem Aklativo bei 
acouso, defero, anquiro, arguo, postulo, damno, condemnp, 
absolvo,, pürgo gewoͤhnlich: Y. 

Non committam posthac, ut cusare ds epistolarum nze- 
gligentia possis. C, Art. ı, 6. Sat, qui per duumviros, qui 
de. perduellione anquirerent, oreatos, auctores sint damnatum 
Manlium. L. 6, 20. Pilius de repetundis M. Servilium postula- 
vit. C. Fam. 8, 8. Lex vetat euın, qui. de pecuniis repetundis 
‚  damnatus it, in concione orationem habere. ad Herenn, ı, 11. 
 Roscium de luxuria purgasit Erucius, C. S. Roso. 14. Non opor- 

. tuit Sextium de vi reum fieri. C. Vatin. 17. of. In Sext. 55, 75. 

“ Ferner bisweilen in mit dem Abl. bei aocaso, coarguo, con- 
vinco, teneor, deprehendor ; auch fagt man nur inter sicarios des 

Meucdyelmords wegen: Primum me tibi excuso in eo ipse, In 

quo te accuso. C. (). Fr. 2, 2. Multi Christianorum haud per- 

inde in crimine incendii, quam odio humani generis, convicti 

sunt, Tac. 15, 44. Olim nemo ita in manifesto peccato teneba- 

fur, ut, cum impudens fuisset in facto, tum impudentior vide- 

retur, si negaret. C. Verr. A, 78, ’Sexcenti sunt, qui inter si- 
carios et de veneficiis arcusabant. C, 8. Roösc. 52. Q. Sergius 
. _ senator inter sicarios damnatus est. G. Clumt. . J. 

Not. 5. Außerdem werden mehrere Berba biefer Urt mit dem 
Accusativo des Verbrechens und dem Genitiv der Perfon ver 
bunden (wie marnyogsiv vevds re), Wie accuso ſich über etwas be- 
‘fchweren, incuso, arguo, eoarguo. Go werden auch excuso (ent⸗ 

ſchuldigen und als Entſchuldigung vorbringen), castigo, incre- 

po, reprehendo beffer, als mit dem Genitiv gebraudtt. 

Naece spes mihi seribenti veniebat in mentem, me eum esse, 
cyius tu desperationem accusare solitus esses. C. Fam. 6, ı. Tri- 
buni plebis nunc fruudem, nune negligentians consulum accusa- 
bant. L. 4, 11. Sarmnites ultro incusabant iniurias Romanorum, 
L. 8, 23. Tribuni. plebis arguebant in C. Caesare regni volun- 
taten. Vellei. 2, 68. TPhilo negat, duas Acalemias esse, erro- 
remqus eorum, qui ita putarunt, coargait. C. Acad. ı, % 


* 





) und, oriminie feht Hier ſtatt des fpeciellen Verbrechens. 


* Schens oder der bürgerlichen Wohlfahrt anklagen 


‘ 
x 
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an arrond men mer excusare „farditätem literarum moarum. 
C Att. 2 . Ser. Sulpioium videbatis re magis morbum, quam 
oratione ——ú— — — C. Phil. 9, 4. Castigemus' etiam segnitiom 
hominum atque inerfiam. C. Or. ı, 41. , 
Not. 4. Capitis accusare, arcsssere heißt auf Gefahr des 
capitis ab- 
solvers von der Todesitrafe losſprechen; dagegen fagte man an- 
irere, damnare, condemnare capitis und zugleich capita einem 


. die Todesitrafe im Voraus beflimmen, dazu verurtbeilen, uud 


damnari voti, felten voto, zur Bezahlung eines Beläbdes ver- 
bindliy gemacht, oder feines Wunfches gewährt werden. Bus 
ie Benenmunpen der Strafe, zu welder einer vernartheilt wird, 
werden gewödnlich im Ablativo, feltner im Genitivo, bisweilen auch 
im Accusativo mit ad ausgedrüdt, im Dativo aber nur bei Dichtern. 

Inimicitias hominum ntore gerere poteratis, non ficto crimi- 
ne capitis arceäsere. -C. Deiöt. 11. Mikiades capifis absollstus, 

ia mulitatus est. N. ı, 7r -' In Fulvium tanta ira a 


est, ut capife anquirendum concio subclamaret, L, 26, 3. Ful- | 


vium quum tribunus bis pecunia anquisisset *), tertio capitis #6 


arquirere dixit. Ib. Malti animos, quasi capite damnatos, mor- . 


te multaut. C, 'Tusc. ı, 22. Socratis responso sic iudices exarse- 
runt, ut capifis kominem inuocentissimum condemnarent. C. Or. 
ı,.5% ‚Furius Dictator inter ipsam dimicationem aedem Iunoni 
Menetae vovit; cuias damnatus voti quum victor Romam rever- 
tisset, dictatura se abdicavit. L. 7, 28. of. N. 20, 5,5. H.C.2 
16, 19. Damnabis tu 'quegae votis. V. E. 5, 80. Camillus ab- 


sens quindeckn mällibus gravis aoris est damnatus. .L. 5, 32. Fru- 


sinates Zortia parte agri damnafi sunt. L, 10, 1. Ab arstoribus' 
Siculis Vörres multo plus, quam decthmas, abstulit. Cedo mihi 
unum, qui octupli damnatus sit, C. Verr.3, ı2. Nympho ton- 
demnatur, Quanti? fortasse quaeritie. frumenti eius omnis, &uod 
ih areis esset, Ib. 3, aı. igula multos honesti ordinis ad 
metalla ct munitiones viarum, aut ad bestiaa condemnavit. Suet. 


Calig. 27. Stygioque capur damnaverat Orco, V. Aen. 4, 699. ' 


Morti damnatus. Lucret, 6, 1231. _ 
Noch gehört hierher der Genitivus damni infecti in einigen ju- 
riſtiſchea Formeln: Qui redemerit, satisedet damni infecti ei, qui 


a vetere redemtore aoooperit. C. Verr. ı, 56. Si quis in, pariete. _ 


eommuni demoliendo damni infecti promiserit, non debebit prae- 
stare, quod fornix vitii fecerit, C. Top. 4. cf. Ulpian. in ieg- 
KXXEH, 2,%. damni infetti stipulari. Ib, 9. repromittere. Ib. 
g. 5. 2, & cavere. Ih. 9. $. 5. u, 12. etc, | 


IM. Menmini, recardor, reminiscor id) erinnere mid, oblivi- 





scor id} vergeffe, und moneo, admoneo, commeneo, com- 
monefacıo id. erinnere einen, baben den Segenftand, an 
welchen man fich oder einen andern erinnert und den man 
vergißt, im Genitivo oder Accusativo hei fich, je nachdem 
es die Deutlichkeit erfordert, 
Somno animua meminit prasteritorum, praesentis cernit, 


x 


H Auf SBelegang einer Geldſtraſe angeklage bacıe. 
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futura praevidet. C. Div. -ı, 50. Pothinys Achillam, cuius 
supra meminimuüs, omnibus copiis praefecit. Cne3. C. 3, 108. 
Homo nefarius certe aliquandg cum dolore flagitiorum suorum 
reoordabitur. C. Pis. 6. Divico, Helvetiorum legatus, monuit 
- Caesarem, utl,reminisceretur.et veleris incommods. pupuli 
Romani, et pröstinae virtütis Helvetiorum. Gaes. 1, 13. Est 
propfitim Sıältitike, "aliorum vitia ternere,' öblivisci suorum. 
: C. Tusc. 3, 30. Fivgrurg inemini ‚ nec tamen Epicuri liget 
obliviscı. C. Fin. &, Le o:ualıa 4 arm J a ze 
Officia meminisse debet is, im quem collata 'sunt, non 
commemorare, qui cohtulit. C. Lael.’go. Bonizunt-eives, qui 
patrise beneficia meminerunt., C,'Planc. 35. ' Non omnes pos- 
sunt esse ‚Scipiones, aut Maximi, ‚ut urbium "expugnationes, 
ut wedestres navalesve pugnas, ut bella.& se gesta, ut trium- 
phos recordentur. C. Sen. 5. : Nunquatü liberös mtos' adspi- 
cio, quin Plaucii meritum in me recorder: C. Planc. 28. Al- 
cibiades lacrimans’maguiam benevolentiaın civium suorum acdi- 
piebat, remMiniscens: pristini temporis acerbitatem. N. 7, 6. 
Homites interdum res praeclarissimas obliviscuntur. C. 
Mil. 33. . Zu DE Ba on 
Caecina milites temporis ac necessitatis monet, unam in 
armis salutem. Tac. ı, 67. Res adversae admonuerunt reli- 
gionum. L. 5, 5ı. cf.\C. Top. 1, 5. Tac. H. 4, 17. 45. Grem-, 
maticos officii sul commonemäs. Q. ı, 5 ,’7. cf. ad Herenn, 
4, 55. Iugurtha viritim, uti quemque extulerat, commone- 
Jfaciebat benefcii si. Sall. I. 49. cf. ad' Herenn. 4, 24, 33. 
C. Verr. 5, 43, ıı2. — Eam rem locus admonuit. Sall. I. 
‘79, ' Discipulos ie unum moneo, ut praeceplores suos non mi- 
‚aus, quam' ıpsa Studia ament. Q. 2, 9, 1. Ego te quoque 
aliquid admoneam de nostris cautionibus. C. Fam. 2, 13. 
Miulta ‚ostentis, multa: in’ extis admonemer. C. N:D. 2, 66. ' 
und fo jededmal die Nentrn: oc, id, illud, quod, quid, quae, 
‚of. ad Herenn. 4, 27, 37. C.Or. ı, 7, 28. Lael. 24. pr. - 


re 


Not. ı. Flavius Caper bemertt p. 2239. Putsch. Oblitus ne 
sis nostri, non, nus; veteres tämen et hoc modo dixerunt. Dem: 
nad) würde meinento mei, nostri, beffer feyn, als me, nos, wenn 
and; Facito, ut me memineris., Plaut. Curc. ı, 2, 54. vorkommt. 

Memini ich denke an etwas und ich erwähne, recordor und 
moneo mit feinen Compositis haben auch de mit dem Ablativo 

e | . ’ . 2 
De Herode et de Mettio meminero, et de omnibus, quas te 
velle suspicabor. C. Att. 15, 27. De homine importunissimo ne 
. meminisse quidem volo. C. Fam. 5, 3. Ego non gommemini, anr 
tequam sum natus, me ıniserum; tu, si meliore memoria es, ve- 
lim scire, ecoquid de #e recordere, C. Tusc. ı, 6. Terentiam, 
monedaiis de testamento, C. Att. 12, 16, DPervetere in epistola 


⸗ 
- 
. 
vg. 


. 
! 
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de porticn Carall me admones. C.N. Fa, ıy& Ten 


praesens filins de liberorum caritate, neque absens bater de ın- 
dulgentia patria commonebat ? C. Verr. 5, 4a. 


Not.‘ 2. Hiether gehört, au bie Redensart: venit mihi in 


zmentem hasc res, und Auius rei es fällt 'mir ein, Prisc. XV, 
21, 160. XAqꝙ; 37, 276. 30, 297. 


Non venit in mentem pugna apud Regillum lacum? L. 8, 5. 
Quas mihi veniehant in mentem, existimavi me ad te oportere 
. seribere. C. Fam, 2, ı8. ch Mauut. h. J. Venit mihi Platonis 
in mentem. C. Fin. 5, ı. Quotissehngta gradum . aciös, toties 
hl Zzuarum wirtutum voniat in mentem. C ⸗ 61. 


IV. Misereor, miseresch ich habe Mitleiden, erbarme mich, 
haben den Genitivus, aber miseror, commiseror ich bes 
daure, baemitleide, den Accusativus' bei fih. Pendeo 


animi fagt Cicero; andre Schriftfteller brauchen dieſen Ges 


in 


nitivus auch bei andern Verbis der “festen, flatt des ges _ 


wöhnlichern Ablativg animo. 

Phocion ubi Athenas pervenit, multi reminiscentes veteris 
fsmae, aetafis missrebantur. N. 19, 4. KEorum misereri 
oportet, qui propter fortunam, non propter malitiam in mise- 
riis sant. C. Inv. 3, 36. Arcadii, quaeso, miserescite re-' 


gis. V. Aen. 8, 573. —. Priucipes Galliae miseransur com- 


munem Galliae fortunam, Cases. 7, 1. .Agesilaus commisera- 
tus esi [ortunam Graecine. N. 17, 5. — Ega anımi pende- 
re soleo, quum semel quid orsus traducor alio. C. Leg, 1, 3. 
ef. C. Att.8, 5. 11, ı2. Tot populos inter spem metumque 
suspensos animi habetis. L. 8, 13. ck. 6, 36,8. Absurde 
facis , qui angas \e animi. Plaut. Epid. 5, ı, 6; Antipho me 
swcruciat animi. T.Phorm. 1, 4 10. ef. Ad.4, 4 1. Me ani- 
ms fallt. Lucret. 3, 137. 921. 5, 98. animi miserata. V. 
Aen. 10, 686. — Exspectando et. desiderando pendemus ani- 
mis, crasismur, angimur. C. Tusc. 1, 40. (nie animorum). 
Equidem angor animo, mon consilii armis egere ‚sempublicam, 
C. Brut. ©. 

Not, Bei satägere rerum enarum mit ſich genug 3u thun 
baben, feine —8 baben, hängt der Genitiv von sat (satis) ab. 
Clinte suurum rerum satägit, T. -Heaut, 3, ı, 15. Nunc agıtas 
sat tmte fuarum rerum. Plaut. Baoch. 4, 5, 23. cf. Gron. h, 1. 


Socrates irarum et molestiarum muliebrium per diem perque no- 
crem safagebat. Gell. ı, ı7: 


Anmerf. Anßer diefen fommen noch mehrere Verba mit dem 


Genigvo Obiecti nach griechiſchem Gebrauch bei Dichteru und Epds 


dem, IR. manche in ber Proſa des goldnen Zeitalters vor Dahln 


2 bie We Werbe der Affecten: attonitus Berpentis, visus. Sil, 6, 230. 
10, 570. decipior laborum. A. C. 2, ı3, 33. desipio mentis. 
Plaut. Epid, s, 2, 35. fallor sermonis. Plaut. Epid. 2, 2, 55. 
Sastidio bonorum , mei, ‚Lugil, ap. Non. 9, 3. Plaut. Aul, 2, 2, 


⸗ 
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„67. Anvideo ciceris; H. 8. 2, 6, 84. labor consilii. CO. Phil 7, 6, 
laetor malorum. V. Aen. 11, 280. lugeo formae. Sil. 3, 424. mi- 
ror lab V. Aen. ı2, 126. Prisc.- XVII, ı6, ıaa, studeo ui, 

: Pdeta ap G. N. D. 5, 29. trepido devi. H. C. 2, ı1, 4. vereor 

‚„‚huius feminae. T. Phorm. 5,.8, 78.. revereor mei. Varr. ap. Non. 
9, 3. veritus tus testimoni:. C. Att..B,4. 

2. die Verba erfüllen, Ueberfluß baben, befreien, entbebren, fidy 
enthalten, aufhören, ftatt des gewöhnlichern Ablativs. Oomplerus 

iam mercatorum carcer erat. C. Verr. 5, 57. ch €. Sen. ı4, 46. 

, Timasitheus Liparensie, ıdeum veritus' ipse, » ultitudlinem quo- 
- use, quae semper fere regenti est ilie, religtonis iustae. im- 
ylevir. L. 5, 28. cf. ı, 16, 9. 3, 63, 10. 4, 44, 7. Drak. ad 29, 

> "4,2. Ollam denartorim. implere nou: potes. C.Fam, 9, 18. Api- 
\ ‚num explesse juvabit ultricis flammae, V. Aen. 3, 586. Qua- 
rum et abundemus rerum et quarum indigeamus. Lucil. ap. Non. 
‚6. Terra ferarum scatit. Lucrtt, 5, 4ı. Hae res vıtas me 
‚.satsrantı Plaut, Stich. a, ı, 18. JSıtius obsatıwabere. T. Heaut. 
"34, 8, 29. Cras genium mero curabis cum famulie operum solu- 
tis. H. C. 5, 17, ı6. Pectora fristitiae dissaluenda, Tibull. ı, 

ı 7, dg. Carent, ut, cui plus legatuın sit, quam sine religiane ca- 

. .,pere liceat, is pet'a6s et libram heredem testamenti solvat, C. 

- Le 4,2% Me omnıum iam laborum levos. Piaut, Rud, 2,4, 
27.. Tui. carendum erat. T. Heaut, a, 4%; 20, : Geayitas morbi fa- 

cit, ut medicinae egemwnus. G. Fam. 9, 3. Virtus plarimae exer- 

. ceitationis indiget. C. Fin. 5, ı5. Natura alterum alterius indi- 
” gere voluit. C. Oeoon.. fragm, 1. Abstineto irarum calidargue 


! 


 ""rixaeı M. C. 5, 27, 70. - Desine mollium tandem 'querelarum.. H. 


C. 2, 9, 17. ck SiL 10, 84. Tempus desistere pugnee. V. Aen, 
20, 441, Ego crudelissimae severitatis yon. potui me tenere. Pe- 
tron. 49. Hierher auch: Paternum servum sui participat consilii. 
Plauf. Cist. ı, 5, 17. A discipulo magistef confutatus est et ca- 

' Ptionig versuts exchgithtae frustratus fur. Gell. 5, ı0. Picum 
0. eanmin® Circe ezufum formae volitare per aethera iussit; Sil, 8, 
2 ....,443.. ‚Accisae desolafasque virorum Eridani ;gentes. Id. 8, 590. , 
3. ſich bemaͤchtigen, berrichen, daher potiri serum die böchfte Bes 
wals erlangen, die Welt beberrfchen. Cleauthes Stoicus soleni 

. dominari et rerum potiri putat. C. Acad. 2, 4. Prudentissima cei- 
ritas Atlıeniensium, duın.ea #erum potita ast ,; fuisse tradlitur, O, 

\ 8. Rosc. 25 Helyetii per trea poteutissimos populos fotius Gal- 
liae sese potiri posse sperabant. Caes. ı, 5. De Äegypto si ex. 
ploratum tibi sit, posse te zllius regni potiri, non est Cunctan- 

um. G. Fam. ı, 7. Armis Ser Gälba rerum adeptus est. Tac. 

5, 55. Cafius Caesar nihil. abnuebat), dum dominationie apisı.- 

retur. Tac. 6, 45. Qua paüper aquae Daunus agrestium regna- 

— sit populorum. Hs C. 5, 80, 11. oo 

4, Einige andre; Quarum rerum, litium, causarum condixif pater 
‚patratus populi Romani patri patrato Latinorum. L. ı, 5%. Scit 
senex filem non esse huio habitam, cui omnıum rerum ipsus. 
seınper credst, Plaut. Asin. 2, 4, 52» Laudabat leti invenem. 

. Sik 4, 260. ch Drak. ad Sil. ı6, 166. oo. 


- Verba impersonalia, . 
113 V. Poenitet, piget, pudet, taedei, miseret, veritum est, 
auch miseretur und raiserescit haben den Begenftand des 
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Affeets, ber Reue, des VDerdruffes, ber Schaam, bes 
Ekels, des Mitleidens, im Genitivo, das Subject’ oder 
die Derfon aber im Accusativo bei fich. 
Sapientigm nunquam suä poenitet, C. Tasc. 5, ıg. Me- 
met mei poenitet. C. Or.3, 9. Me vehementer pitae meae 
poeniteret, si in men familiaritate locus esset nemini, nisi liti- 
gioso aut nocenti. C. Plaric. 33., Me civitatis morum pigel 
taedetque. Sall. I. 4. Supt hominèes, quos kbidinis infa- 
miaeque suae neque püdeat, neque taedeat. C. Verr. A. ı, 
12. , Me ti, mi pater,,-pudel’*): T. Ad, A, 5, 49.  Sa- 
mnites ne infeliciter quidem defensae libertatis taedebat, et 
vinci, quam non Hießtare vidtoriam'malebant.: L. 10, 31. Nun- 
quem Atticum suseepti.negotik pertuesum est. N. 25, 15. cl. 
$ 126. Not, 2, c. ' Worum nos magis miseret, qui nostram mi- 
sericordiam non requirunt, quam qui illam efllagitant, C. Mil, 
54 Miseret te aliorum; tui nec miseret, nec pudet. Plaut. 
Trin, 2, 4,50. 5 \ on " 

Si ta, Tubero, clamare coepisses, Caesar, cave te fra- 
trum, pro fratris salute obsecrentiuni,: zuisereatur; nonne 
omnem humanitstem exuisses? C. Lig. 5. Adolesceutem vidi 
miserum et’ me eius miseritum est. Plaut. Trin. 2, 4, 29. 
Inopis nunc te muiserescat mei.. T. Heaut. 6, 4, 5 

Not. ı. Iſt dee Gegenftand bes Affects ein Verbum, ſo wird 
dieſes im Infinitiv mit quod, odes im Conjunctiv mit einem Frag⸗ 
wort and ef. a . 

Non poenitet me,vizisse, quoniam ita vixi, ut non frustra 
me matum existimemi. C. Sen. 25. Me non pudet fateri nescire, 
quod nesciam. C. 'Tusc.-ı, 23, „Syptentias a philosophis semo- 
vendas puto Aristippi Cyrenalcorümique dmnium, quos non est 
seritum **) in es voluptate, quase maxima dulcedine segsum 

' moveret, summym bonum ponere. C. Fin. 2, 15. Mibi nun- 
i veniet im mente poenitere, quod a me ipse non descive- 
rim. C. Att. 2, 4. Quintum’poenifet, quod animum tuum offen- 
dit. Ib. 11, ı3. Is prabus est, quém poenitet, quam sit probus 
et frugi bonae.. Plaut Trin. 2, 2, 39. (45). Disces, quamdiu 
vole; tamdiu „utem vello debebis, quoad fe, quantum prafi- 
eias, non poenitebit. G, Off. ı, 1, Pudes dictu braucht nur Tac- 
Agr. 3a. ſtatt dicere. 

: Not. 2. Wet biefer. Verhis ftehen au Pronomina neutrius . 
generis {m Acöwsativo,.j. B. Sapientis est proprium, nihil, quod 





”).ch fdydme mich vor bir. en 

#R) Nur diefed Beiſpiel kommt bei Elcero vor. Daß abet me veri- 

Ari est hapus. echt „fonöfser Ansdrud wer, bemweifen folgende 
Stellen: Pacuvius Hermiopa: Nihilne fe popuji vergtur, qui 
vociferare in via? Varro Sardis Venalibus : Non te tui saltem 
pudet, st.nihft mes revorsatur? Nonius 9,3. Auch als Perso- 
"ale War -verwor mit dem Genitiv gewöhnlich. $. 112. Anmert. 


% 
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' poenitere possit, faoere C. Tusc. 5, 28. welcher Caſus hier nicht 
mit dem Nominativ zu verwechſeln if, mit welchem die ditern Latel- 
ner die meilten dieſer Verba perſoͤnlich brauchten „3. B. ‚Non te hacc _ 
pudent ? T. Ad, ‚36. vgl. $. 132, 5 
Not. 3.. Da "hie e Verba impereönalia find , ſo innen Hülfs: 
verba au nur unperfönlich dabei ſtehen. 
Sol et Dionysium, quum aliquid furiose fecit, poenitere, c 
Art. 8,.5. Respondeam Himilconi, non desisse poenitere me 
belli. L. 23, ı2, Quaeri oportet, utrum id faciuus sit, quod 
poenitere' fuerif necesse, 6 uv.2, 133. - 


114 VI. Die Impersonalia —2 Vart es iſt daran gelegen, 
haben > 

‚2, das Subject, dem an eine: "gelegen iſt, im Genitiv bei 

ſich; iſt dieſes aber ein Perſonalpronomen, fo ſtehen dw - 
für die Posscasiva meq, tua, aua, nostra, vestra, 
auch casa fuͤr cuius im Ablativo. 

Theophrastus sccusasse natunam dicitur, quod cervis et 
cornicibus vitam diuturnam, quorum id nihil interesses ; ho- 
minibus, quorum maxime inter fuisset, tam exiguam vitam de- 
disset. C. Tusc. 3, 28. Semper Milo, quantum interesset 
Clodii,' se perire, cogitabat. C. Mil. 21. Caesar Divitiacum 
docet, quanto opere rei publicae communisque salutis inter- 
sit, manus hostium distineri, Caes. 2, 5. Quis est hodie, cu- 
äus intersit istam legem manere? C. Phil. 2, 9. Improbum 
insignire, exempä nonnihil, non insignire, humanitatis plu- 
rimum refert. P. Ep. 8, 2%. Magni änteress Ciceronis, vel 
mea potius, vel meliercule uifriusque, me intervenire discenti. 
C. Alt. 14, 17. ch. C.Fam. 8, 29. exir. Quis est, qui in ado- 
lescentibus pudorem, conitentiam, etiamsi aus nihil intereit, 
‚non taıen diligat? C. Fin. 5, 20. . Epistolae inventae aunt, 
‚ut certiores faceremus absentes, si quid esset, quod eos scire 
aut nosira, aut ipsorum interesset. C. Fam, , 4.  Fesira, 
iudices, hoc maxime interest, non ex levitato testium causas 
honestorgm bominum ponderari. C. Sull. ag. Non edscripsi 
id, quod tua nihil referebat. C. Fam. 2, 7. Sulla regi Boc- 
cho patefacit, faciendum aliquid ,. quod ‚Romanorum magis, 
quam aua retulisse videatur. Sal, I. za2. Ea caedes si potis- 
simum crimini datur, detur ei, cuia inserfiit, non ei, euia 
nihil interfust. Cic. pro Varen. in fragm, Orat. 2. 


3. Wie viel sder wie wenig Jemand an einer Sache geles 
gen fey, das wird =. theild durch die Genitivi pretü: ma- 
gni viel, permagni ſehr viel, parvi wenig, plaris, 
kanli, quanti, b. theile durch Adverbia und Neutra 
ausgedrädt, als: multum, permultum ‚ ‚plus, mapgis, 
maxime, Parum, paulum, minus, mönime, Yalde, 
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vehementer > magnopere, guantopere, nihil, quiddam, 
aliquid, tantum, quanium. 


De Bruto Caesar solitus est dicere: Magni refert, hie. 


quid velit; sed quidquid velit, valde volet. C, Att. 24, ı. 
Quod permagni interest, pro necessario saepe habetur, C. Part, 
24. Meca fortuna facile obtrectatores invenit, non meo quidem 


merito, sed quanti id refert, sitamen accıdıt? C. Fam. 5, 9. 


Hoc non pluris refert,; quam si imbrem in eribrum geras. 
Plaut. Pseud.. 3, ı, 100. Non plus sua referre. C. Quint. 
5, 39: * 


3. Die Sache, woran Yemand gelegen iſt, wird = entweder 


durch einen Infinitivus, oder b. durch den Accus. c. Infini- 
tio, oder c. dur ut, me, oder auch d. durch Fragwoͤrter 
ausgedruͤckt. 

a, Interest omnium, recte'facere. C. Fin. 2, 22. In sole lu- 
cernam adhibere, nihil interest. Ib. 4, 12. Non refert vi- 
dere, quid dicendum sit, nisi id queas solute et suaviter di- 
cere. C. Brut, 39. 

b. Salutis communis interest, duos consules i in republica esse, 


C. Mur. 2. Quid nostra refert, vietum esse Antonium? C 


ad Brut. 1 7. 


&. Caesar dicere solebat, non tam sus, quam rei publicae inter- 


esse, u2z salvus esset, Suet. Caes. 86. Vestraf commilito- 
nes, interest, ne Imperatorem pesähni faciant. Tag. H. 1 ’ 30. 
d. In omnibus novis coniunctionibus interest, qualis primus 
aditus sit, et qua commendatione' quasi amicitiae fores ape- 
rianiur. C. Fam: 13, 10. Permagni interest, quo tibi tem- 


pore epistola reddita sit. Ib. 11, 16. Non refert, quam 


multos libros, sed quam bonos habeas. S. Ep. 45. Inter. 
esse Aristoteles putat, 52 quidque laudelur, aut vitupere- 
tuır. Nam plurimum refert, qui sint audientium mores, 
quae publice recepta persuasio, . 2. 3, 7,.25 : Postrepia 
sylisba brevis, ar longa sit, ne in versu quidem refert. C. 
Or. 64. ef,C. Rep. 3, 55. 

Not. ı.' a, Röfert es ift daran gelegen , möglich, suträglich, 
Iuvenal. ı, 154. Stat, Theb. so, 792., ift von röfert er bringt zus 
ruͤck, durch feine Bedeutung. und durch die gedehnte Penultima vers 
fbieden, und E der Ablativhs, wie man fagt: e re publica est, 
e re men est; B. Tua re feceris, Plaut., Capt, 2, 2, 46. wie 
Ovugplgss. Me find auch mea, tua, nostra Wblative, hatt ı beren 
der Genitivus nur felten vorfommt, 3. ®. Plurimum refert com- 
positionis, quae quibus anteponas. Q. 9, 4, 44. Tu nihil re- 


Jerre iniquitatis existimas , exigas, quod deberi non oportuerit, an 


eomstituas, ut debeatur. P. Pan. 40. Ipsorum referre. L. 54, 27, 
6. Neque refert cwiusguam. Tac. 4, 35, 6. unb Rafert omnium 
aniniadverti in malos foll Cicero gefagt daben. Een fo find mes, 


. 
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. rau bei Interest Ablative mit verftandnem 'ocausa .odet gratia”*), und 
nicht anders werden fie von Dichtern gebraucht, 3. B. Etiäm dota- 
tis söleo. — quid id nostrd? — nihil. T. Phorm. 5, 8, 47. aud) 
Datum esse dotis, — quid füä, mälum, Yd relert? — magni, 
Demipho. Ib. 4, 5, 21. Eo nunc confugies, quid mea? num 
mihi datum ’st. T. Heaut. 4, 5, 45. Fac ıradas: mea nihil.re- 
$ert, dum potiär modo. T. Eun. 2, 5, 29, 


‚b. Ob Cicero wirklich irgendwo gefagt hat: Interest mea aratoris, 
bleibt dahin geitelt. Sichrer würde hier, die Umfchreibung fepn, 
wie; Id mea minime refert, gui sum natu maximus. T. Ad. 5, 4, 
27. Vehementer iutererat vestra, qui patres estis, liberos ve- 
stros hio potissimum diseere. P. Ep. 4, ı3. nicht men, natu ma- 
zimi, vestra patrum; oder der Vocativ, wie! Magis nullius inter- 
est,' quam fua, T. Otacili, non imponi oervicibus tuis onus, . 
zub quo concidas. L. 24, 8, ‘ 

c Ganz verſchieden von biefer Gonftenction iſt ber Dativus commodi 
bei diefen Verbis und der Accus. mit ad, es ift'nüglich zu etwas, 
grägt etwas Dazu. bei! Cui rei id t& assimulare rerulit? Plaut. 
‚Truc. 2, 4, 40. it, quid referat intra naturae fines viventi 

” jugera centum ‚ an mille aret? H. Sat, ı, ı, 49. Quid id ad 
me aut ad meam ram refert, Persae quid rerum gerant? Plaut, 
:Pers, 4, 5, 44. Magni ad honorem nostrum interest, quam pri- 

. mum ad ufbem me venire, C. Fam. 46, 1. Quantum interesse 
vis ad rationem petendi? C. Planc. 88 Auch: Flavius dieebat: 

“Non referre dedecori, si. citharoedus demoveretur et tragoedus 
succederet. Tac. ı5, 65. , ' 


- Not N Maioris, maximi, multi, plurimi, minoris, mini- j 
mi fagten hier die Alten nicht. Dagegen kommt: Minimo discrimine 
refert. Iuvenal. 5, 125. vu. 


j Nor. 53. Nicht felten fieht bei diefen Verbis ein Promomen 
neutrius generis, auch wohl ein Substantivum Sing. numeri im 
Nominativo, wodurch fie Verba persohalia werden, jeboch im Deuts 
ſchen ihre Bedeutung beibehalten. ’ 

: Jllud mea magni interest, te ut videam. C. Att. 11, 22. Tua 
quod nihil refert, percontari desinas. T. Hec. 5, 5, ı2. In Epi- 
zum statui me conferre; mon quo mea interesset loci nafüra, 

' qui lucem ommino fugerem. C. Att. 5, 19. Plurimum refert soli 

‘euiusque ratio..P. ı8, 21. ur 





‘*%) Intexest et Yafert genitivo soljent adiungi omnium casualium 
ahsque supradictis quingque pronominibus, pro quorum geniti- 
vis ablativos ponimus possessivorum, ut interest et fefert mıea, 
fun, sua, nostra, vestra. Cuia quoque infiniti possessivdum . 
cum supradictis verbis pro genitivo primitivi ponitur, Priscian. 
XH, 6, 29 — Duo inveniuntur, quae cum genitivis aliorum 

. ompium casyaliım applicantur, in quingue tantum pronomi- 

-  zaibas, quorum similes sunt genitivi primitivarum, genitivis 

derivativorum ne concidant, ablafivo possessivi pro genitivo 
primitjvi construuntur, ut, interest mea, .tua, sua, nostra, 
vestra, in quibus subatditur re wel utilitate. Id. XVII, ı5, 92. 
‚Die lopten Worte: im quibus — urilitate (ind verbäntig 
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de Bei Adverbiis 
kann der Genitivus nur ale Casug quantitatis vorfommen, indem 
er ein Ganzes bezeichnet, in Hinſicht deflen-ein Praͤdicat theils 
weile, vorzugsideife, ober ftellenweife in Anfehung des. Raums 
und ber Zeit genommen werden fol. Sieraus- ergeben fih fol 
gende Regeln: 


I. Die Adverbia, die eine Quantität, daß ift eine Menge oder ' 


Wenigkeit bedeuten, Buben den Begenftänd der Quantität 
im Genitivo bei fi); naͤmlich: sat, satis, äbunde, affatim, 


parum, partim, »imis. | 


115 


Sat habet Fauitoruin sempgr, qui recte facit, Plaut. Amph. | 


pr. 79% Cimon habehat satis eloquentiae. N. 5, 2. Satis 


honorum, satis superque vitae erat. L. 3, 67. Üeesar di- 
cere solehat, se iam pridem potentiae gloriaeque abunde ad- 


eptum. Suet Caes. 86. . ‚drmorum adfatim erat captorum 


Karthagine. L. 27, 17. Pompeii Bithynici actio non satis 
commendabat orationem; in hac enim satis erat coniae, in 
illa autem Zepöris parum. C. Brut. 68. Isocratis e ludo tan- 
quam ex equo Troiano, meri principes exieraut; sed eorum, 
purtim in pompa, partim in acie illustres esse voluerunt. C. 
Or, 2, 235. Nonnulli nimis.insidiarum ad capiendas aures ad 
hihere videntur. C. Or. 31. EEE EEE 
-, Not, z, Diefe Adverbia fönnen auch deni Verbo allein ange⸗ 
hören, von welchem dann der Taſus des Wortd, welches bei ihnen’ 
Im Genitiv fteden koͤnnte, abdängt, 3. B. Vobis seniper ayzikum‘ 
adversus inimicns satis est. L. 6, ı8. Ipse Romam yenireın, ut’ 


una essemus, si satis coßeilium quadam de ye haberem. C. Att,:, 
12, 15, ‘Parentes abunde habemus, Sall, L 102. ef. Dak. ad Liv. 


1,16, 8. Görenz ad C. Fin. 2, 26, 54, . —* 
Hot. 2 Sierher gehört quoad mit eins fo diel Hierin; in ſo 
N. ⁊ — I ti. 


fern 5 
$i.provinciam, quoad eius facere poteris, quam 'expeditissi-" - 
mam mihi tradideris, facilior erit mihi quasi decursus niei tem- ‚ 


poris. C. Fam. 3, 2. Velim, ne intermittas, guoed eius facere 
poteris, scribere ad me, etiamsi rem, de qua scribas, non habe- 

is. C, Att. ı1, 2. Velim ut, guond eius fieri possit, präesen- 
tiae tuas desiderium meo läbore ihinnatur. C. Fam. 5:8 . 


IT, Die Adverbia superlativa haben den Genitivus des Segen 


flandes Sei. fih, von welchem erwas vorzugsweiſe angeger 71 
. » . * FR .. I - 


ben wird: 


Crassus omnium mgturrime ad publicas 'cäusas accdssit. 


C.Or. 3, 20. Hoc ad te minime omnium pertinebat,. G. 8. 
Rosc. 34, z . SEE Sr Zr R 


Wer nicht, ganz und gar nicht: Tacito est opus :— 
nime, gentium! non Saaistes:T; Ad &, 2,40 o :; ı ı\;% 
2 *y 


Nor. Hierher gehört das veraltete minime gentium in der 
Ah Lande | 
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Ur. Bei den Adverbiis loci: ubi, ubinam, ubicunque, 
ubivis, unde, hue, buccine, eo, eodem, quo, quogüo, 
quovis, aliquo, ibidem, usquam, nusquam, longe, ſte⸗ 

n die Genitivi- gentium, terrarum, loci, locorum. 
bi terrarım esses, ne auspicabar quidem. C. Ati. 5, 10. 

Ubinam gentium sumus? C. Cat. 1, 4. Ubicunque terra- 

rum et gentium violatum ius civium sit, id pertinet ad com- 

manem causam .libertatis et dignitatis. C. Verr. 5, 55. Qui 

- virfutem adeptus erit, ubicunque erit gentium, a nobis dilige- 

tar, C.N. D. ı, 44. Fac argentum ut paratum iam sit. — 

Unde gentium? Plaut. Asin. 1, 4, 77. Gallorum legati di- 

xerunt, sese tacitos abire, quo terrarum possent, in animo ha- 

buisse. L. 39, 54. Migrandum Rhodum, aüt aliquo terra- 

‚rum arbitror. C. Fam. 11, 1. Quidego nunc agam? si redie- 

rit illa, ibidem loci res erit. Plaut, Cist. a, 1, 53. Perseus 

perfugium sibi nusguam'gentium esse ait. L. 40, ı2. Nostri 
tyrannicidae Zonge gentium absunt. C, Fam. ı2, 22. Kes 

eoderm est loci, quo religuisti. C. Alt g, 13. 


Not. ı. Bel diefen Abverbien kommen auch andre Genitive vor, 
nur nicht bei Cicero. Iuteren, postea und inde loci find als ver: 
altet zu betrachten. * 

Si hominibus bonarum rerum magna oura esset, co Magki- 
tudinis procederent, ubt pro mortalibus gloria apterni fierent. 
Sall.. I. 1. ch 5, 2. 14, 3. Bo consuetudinis adducta res erat, 
ut quocungue noctis tempore porta aperiretur. L. 25, 8. Bo 
deliciarum pervenimus, ut nisi gemmas calcare nolimus. S. Ep. 
86. So dfter bei Salluſtius, Livlus und andern. Teacfarinas Auc 
arrogantiae venerat, ut legatos ad Tibegjum mitteret. Tac. 3, 73. 
Ne Bod ie quidem scire videmini, quo aflentiae progressi sitis. T. 
a8, 27. — Te interea loci cognovi. T. Eun. ı, 2, 46. cf. Plaut. 
Men. 5,2, 2. 1. öfter; Postea loci Consul pervenit ih oppi- 

um Cirtam. Sall L 102. Inde loci mortalia saecla creavit. Lu- 
eret. 5,. 789. . X. 

Not. 2. Tenus bis an kommt ebenfalls mit beit Genitivo 
vor; clam felten, vgl. Ablat. bei Adverb, ' 

Conditionibus additum, urbium Corcyrgd tenus ab Astolia in- 
eipienti solum tectaque Aetolorum easent. L. 26, 24. Bumores 
de comitiis Trauspadanorum Cumarum tenus caluerunt. C. Yain. 

1. 


IV. Einige Adrerbis temporis haben einen Genitivus desſeni- 
gen Gegenſtandes bei ſich, der ſich wie ein Ganzes zu dem 
im Adverbio liegenden Begriff eines Punctes oder Theils 
der Zeit verhaͤlt: 

1. Tum und tunc mit temporis bei Juſtinus und Appulefus. 

Civitas Hannjbalem, fum temporis consulem, in foro ex- 

spectabat. I. 31,72, Astysges ſiliam gx gente, obscura Zune - 

Semporis, Persarum Cambysi in matrimoniem tredidit. I. 1, 4. 


‘ 
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3. Pridie und Postridie mit eizss dis. Sonſt ſtehen fie mit!dem 

Accuſativ $. 135. ’ 

In senatu pulcherrime stabamus, quod iam illam sententiam 
Bibuli de tribus legatis pridis eius dies fregeramus. C. Fam, ı, 
4. Colloquendi cum Ariovisto Caesari visa causa non est, et 
eo magis, quod pridie eius diei Germani relineri non polerant, 
quin in Romanos’ tela coniicerent. Caes, ı, 47. Postridie 
eius dies Caesar Bihracte ire cootendit. Ib, 2, 28. , ' 

e Bei Interjectionen. ,, 

0 mihi nuntii beass! Casull. 9, 5. Foederis heu tacit! 

Propert, 4, 75 23. ü 
B. Syntaxis Dativi. 

Der Dativus iſt nur von Prädicaten abhängig und bezeichnet 
ben entferntern Begenftand, auf welchen ein Prädicat bezogen 
wird, das iſt denjenigen, dem es gilt oder gelten foll, theils als 
Dativas personae, wenn der Gegenftand perfänlich genommen’ 
wird, auf Die Frage: Wem? für wen! zu waffen Klugen oder 
Schaden # ıheils als Dativus rei, wenn er als Sache betrachtet 
wird, anf Die Frage: Wozu? oo. 

A. Dativus Personae. 

Der Dativus personae bezeichnet einen perſoͤnlich genom⸗ 
menen Gegenſtand, bald, als wirkliches, bald als nur poraus⸗ 
geſetztes Ziel eines Zuſtandes. 
L As wivkliches Ziel eines Zuſtandes bezeichnet der Dativus 

bei Prädtcaten ver bloßen Eriftenz den Beſitzer, bei Eigen; 

fhaftswörtern denjenigen, den die Eigenfchaft angeht, bei 

Verbis denjenigen, der das Biel der Thaͤtigkeit if. Der 

Deutſche fragt babe: Wen? (mir, dir). 

1. Bei esse mit dem Nominativ der Sache deutet.der Dativus 
denn perfönlichen Begenftand an, dem der zufällige, von 
außenber:fommende Beſitz derfelben zugefcheieben wind. 

Est homini cum Deo similitudo. C. Log. 1, 8. Dives est, 
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eus tanta possessio est, at.mihjl.optet amplimg. C. Por. 6,0. 


Quo minus honorıs era? postia, ‚eo minora sudıa fueruni. C. 
Tusc. x, ‚2. Honorum .gradus suwhmie :bominibus at inM mis 
sunt pares, gloriae dispares. C. Planc, 24. Semper ih civilate, 
quibus opes nallae.aunt, benis inwident. Spll.C.37. Annescis, 
longas regibus esse menus. O. Her. ı7, .166. -Iam Troicis 
tiemporibus erat honos eloquentjae: C. Brut. 10. Cum M. Fa- 
bio mia, sımmns usus est, C. Fam. 9, .25. Seiebat Clodius, 
iter necsasaxiuyn Aileni esse Lanuvwm ad.Flawiaam paoden- 
dem, C.-Mil, 10. | . 

f J Y 2 


* 
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Not. ıBel der Medensart: est mihi nomen id) habe den Na⸗ 
men, id) heiße, flieht der Name im Nominativ oder Dativ, ſeltner 
- im Genitiv: est mihi nomen Caius, Caio, feltner Caii, cf. Drak. 


ad L. 2, 2, 5. 4. Hiernach richtet fih der Cigenname auch bei an 


dern Verbis, nimmt aber dann bisweilen Adiectivform an. 
a. Syracusis est fous aquae dulcis, cui nömen Arethusa est. C. 
Veorr. 4, 53. cf. C. Brut. 62, extr. Samnites Blaleveutum, cui 
nunc urbi Beneventum nomen est, perfugerunt. L. 9, 27. Da- 
marathus Corinthius duos filios genuit. Nomina his Lucumo at- 
que Aruns fuerunt. L. 1, 54. Rubellio et Fufio Conaulibus, 
quorum utrique Geminus cognomentum erat, Iulia Augusta nior- 
tem obiit. Tac. 5, 1. 

b. Duo sunt Roscii, guorum alteri Capitoni cognom est. C. S. 
Ross. 6. Attus Clausus, cui postea Appio Claudio fuit Romae 
nomen, ab o mugna olientiumm comitatus manu Roman 

-transfugit. L. 2, 16. cf. 2, 35, 5. Drak. Decemrviri.leges, qui- 
bus tabulis duodscim est nomen, in aes incisas, in publico pro- 
. posuerunt, L. 5, 57. 

c. Nomen Mercurii est mihi. Plaut. Amph. pr. 19. 

d. Est via sublimis coelo manifesta sereno, Lactea nomen habet. 
O. Met. ı, 168. Claudius Gabinio Secundo, Chaucis, ‚ geute 

“ Germauica, superatis, cogsomen Chaucius usurpare Concessit, 
Suet. Claud. 24. Huic ego diei nomen Trinummo faciam. Plaut. 
Trin, 4, 2, 1. Vermaculis artficibus, quia hister Tusco verbo 
ludio vocabatur, nomen Aisfrionibus inditum, L. 7, 2. Mansit 
Silviis postea omnibus cognomen. L. ı, 3. O. Metello ex vir- 

tute MMacedonici nomen inditum erat. Vell. ı, 11. 

o. Froquentia Mercuriale *) imposuere mihi cognomen compita. H. 

Sat. 2, 5, 25. Stirpi virili Sscanium parentes dixere nomen. 
„.LLı,ı1. Sieanio praetenta sinu iacet insula — nomen dixere 
priores Ortygiam. 

“ Tis habe. « Fast. 5, 246. Tradunt montem Caelium autiqui- 
‚tus Querquetulanum cognomento fuisse. Tac. 4, 65. 
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gleich den des Daſeyns derſelben fuͤr einen perſoͤnlichen 
Gegenſtand enthalten, ſind diejenigen, die geneigt, eigen, 


gleich, aͤhnlich (von außerlichen und zufälligen Beziehun⸗ 
gen verſtanden, nicht von weſentlichen,) nuͤtzlich/ ange⸗ 


nd die entgegengeſetzten Eigen⸗ 


nehm, nahe, bekannt, u 
ſchaften bedeuten. 


‘ . 


a. geneigt, günftig, werth; abgeneigt, widrig, feindfelig | 


amicus, evolus, carus, familieris, aequus, fidus, fide- 
lis ; ypropitius, secundus; inimicus, adversus, aemaüalus, 





%*%) Statt Mereurio; tie est mihi nomen Targuinium. Gell. ı5, = 


und fo mihi nomen est Iulium. Ibid. weldes bier als Nom. 


gentile in der Adjectivform fiehen Fann; nicht aber auch est am 
. nomen Pefrum, cf. In 


h. 1. Sr den folgenden Beifpi 
ze Dingegen find —— —— len dene 
min g0. V. Aen. >, ı8. ias, UQuergüetulauum 

bieatsonfus oder Appofitionen ’ und Togaomanto ber —E 


x 








. Aen. 3, 693. Nunc Esquilias nomina col- 


3, Die Adiectiva, die mit dem Begriff einer Eigenſchaft zu= 


€ 
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‚alienus, contrarius, infestus, infensus,. "sofidas, iniquus, 
. \. 


ıratus, tristis elc., J 
Atticus non fortunae, sed hominibus solebat esse amicus. , 
M 25, 9. ef. C. Fam: 2, 17. Paucis carior fides, quam pe- 
cunia. Sall. I. 26. Audivi, te esse Oaesari familiarem. C. 
Fam, 7, 14. Lucilius, uni aeguus virtuti atque eius amicis. 
H.2, 1, 70 Fidelissimi. ante omnie komini canıs - atque 
equus. P,8, 40. cf. 1.33, 28, ı3* Dii, ut dixit Epicurus, 
neque propilis cuidam esse solent, neque irati. C. Pis. 35. Q. 
Pahlilius dictatar leges secundissimas plebi, adversas nobilitasi 
tulit. 1,8, 12. cf. C. Au. 10, 8. p-834. Ti. Gracchus ad tri- 


budatum bonis sratus accesserat. C. Brut, 2%. Testis id dicit, 
quod illi causae ınaxime est alienum. C.Caecin.g. Omnis vo- 


Joptas honestati est contraria. C. Off. 3, 35. AntoniusGalliam 
ib arınls animisque infestam inimicamque coguovit. C. Phil, 10, 
10. Mea Iuno, non decet te esse tam frissern tuo lovi. Plaut. 
Ce. 2,3, 14, c& 2, 4, 4. Mitdem Genitiv $.108. 1, 2. 5: 
benevolus, benignus erfa aliquem; propensus ad und in ali- 
guem; alienus rei alicuius, re und a re: Nihil esta me commis- 
sum, quod esset alienum nostra amicilia. G. Fam. 11, 27: cl. 


C. Div. ı, 38. Ea scripsi ad te, quae non aliena esse duce- 


rem a dignitate. 1h. 4, 7. _ 
b. eigen, angebörig; fremd: proprius, communis, aacer, 
propinquus, affinis, cognatus; alienus ſ. c. | 
Nobis propria est mentis agitatio atque sollertia, unde, 
origo animi coelestis creditur. Q. ı, 1, 1. cf. C. Or. ı, 17, 7% 
Omni astati mors est communis. C. Sen. ı9, Studium con- 
ervandi hominis commune mihi vobiscum esse debebit, C. C. 
Rab, 1. mie und euch, cf. C. Fam. 15, 4, 43. Lege sanci- 
lum est, ut, qui trıbunis plebis nocuisset, eius caput Jovi sa- 
crum esset, L. 3, 55. “ Circumspicite hosce ipsos homines, qui 
huie afines sceleri fuerunt. C. Sull. 35. Nihil est tam cogna- 
tum mentibus nosiris, quam numeri atque voces. C. Or. 3, 51. 
Auch c. Genu. $. 108, 3. 
e gleih, aͤhnlich; ungleich: aequalis, par, impar, dispar ;' 
similis, dissimilis, absimilis, discolor. an 
Ennio aequalis fuit Livius, qui primus fabulam dedit. C. 
Bra.ıg. Maximum est in amicitia, superiorem parem esse in- 


feriori._ C. Lael. 19. Canis similis lupo est. C.N.D. 1, 35. ° 


Media simillima veris sunt. L. 26, 49. Tullius Hostilius non 
solum proximo regi dissimilis, sed ferocior etiam Romulo fuit. 
L.ı, 22. Vestis sumatur ‘falis discolor alba meis. O. Trist. 
5, 5, 8. Auch aequalis, par, dispar, similis etc. c. Genit. |. 
108. und gewoͤhnlich diversus ab aliquo. 


- 


“N 
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| d. nuͤtzlich, ſchadlich: utilis, inatilis, bonus, saluber, ialu- 


taris, fructuosus; , calamitosus, damnosus „ füunestus, noxius, 
pestifer, perniciosus, exiliosus etc. 

Läcedaemonii id potius intuebantur, quod ipsorum domi- 
nalioni, quam quod universae Graeciaa utile esset. N. 2, 7: 
Leges sunt res salubrior meliorque inopi, quam potenti. L. 2, 

3. ‚Hominüm generi prosperus et salutaris est ille fulgor, qui 
dicitur Iovis. O. Soma. 4. - Ea virtus est praestantis viri, quae 
est fructuosa aliis, ipsi autem laboriosa, periculosa, aut 
certe grafuita. C.Or.2, 85. Ratio pestifera multis ,„ admo- 

dum paueis salutaris est. C.N.D. 3, 27. 

e. angenehnt, unangenehm: gratus, acceptus, dulcis, iu- 
cundus, laetus, suavis; ingratus, insuavis, iniucundus, mo- 
lestus, gravis, acerbus, odiosus, tristis, etc. 

Romulus multitudini gratior fuit, quam Patribus ; longe 
ante alios acceptissimus militum animis. L. ı, 15. Scientiae 
suavitate nihil est Aominibus iuceundius. C. Or. 3, 15. Illa 
expugnatio fanı antiquissimi Iunonis Samise, quam Juctuoss 
Samiis fuit! quam acerba toti Asiae! C. Verr. ı, 19. Vere- 
baris, ne mihi gravis esses. C. Top.-ı. Cupidis voluptatis 

 odiosum et molsstum est carere, C. Sen. ı4. Auch ingratus, 

scerbus in aliquem. 

f. nahe, angrenzend: vicinus, finitimus, confnis, contermi- 
nus, Propior, proximus, 

Mala sunt vicina bonis. O. Rem. 333. cf. Liv. 02, 12 extr, 

F oluptatibus maximis fastidium finilimum est. C. Or. 3, 825. 

ef. ı, ı6, 70. Parisii confines erant Senonibus, Caes. 6, 3. 

‘ Aethiopia degypto est conlermina, P. 13, 14. Capua ab duce 

Samnitiam Capye, vel, quod propius vero est, a campestri 

agro appellats. L.4, 37. Treviri proximi Rkeno flumini sunt. 

Caes. 3, 11. Proximus sum egomet mihi, T. Andr, 4, ı, ı2, 

ct. C, Fam, 14, ı. lud vero geminum consiliis Catilinae et 

Lentuli, quod me domo mea expulistis. C. Pis 7. Vicinus, 

-conterminus auch c. Genit. $. 108. und propior, proximus mie 
dem Accufativ, 3. B. Iugurtha propior montem pedites collocat. 

Sall. I. 4g. Ubii proximi Rhenum incolunt, Caes..ı, 54. cf. 

8, 7. L.35, 27,9 \ 

8- bekannt, unbefannt:. notus, certus, ignotus, obscurus, 
incertus, dubius, insolitas. 

Pelopidas Thebanus magis Aistoricise, quam vulgo notus. 
N. 16, 1. Certius tibi est, me esse Romae, quam mihi, te 

Atbenis. C. Att. ı, 9. Nobilitas Ser. Sulpieii hominibus lite- 
Talis es hirtoricis erat nutior, populo vero obdscurior. C. 

Mur. 7. J/nsolita adolsscentibus gloria. C. Brut. Bı. 


” 
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Syntaxis. I. Dativus Personae. (, 118. 343 
b. Composita: obnoxius, obvius, supplex, superstes. 


Multi Crasso ex negoliis privatis obnoxis erant. Sall.C, 


48. Fac, ut mihi tuse literse volent odviae. C. Att. 6, 4. 'So= 
crates Dec patronum quaesivit ad iudicium capitis, neo dsdios-- 
bus supplex fait. C. Tusc. 1, 29. cf. C. Caeccil. ı, 3. Apud 
Germanos probrosum, superstilem principi suo ex acie recessis- 
se. Tac.G. 14. cf.C.N, D. 2, 28, 72. Supplex, supersies 
19 Genit, $. 2308 N) 3. N " * 


3, Bei Verbis bezeichnet dieſer Dativus den perfönlichen Gegen⸗ 
ſtand, der daß Ziel der Thaͤtigkeit oder doch eines Erfolgs 
iR. Bei Intransitivis und Impersonalibus fteht er allein; bei 
‚Trausitivis auch neben dem Accufativo, Hierher gehören 

a, Die Intransitiva: pareo, obedio, indulgeo, faveo, placeo, 
cedo, servio, fido, confido, difido, lateo und ähnliche. 
Mundus deo paret, ei huic obediunt maria terraeque, et 

homivum vita iussis ‚supremae legis obtemperat. C. Leg. 3, ı. 

Nimium il, Menedeme, indulges *). T. Heaut. 4, 8, 20. 

Indulge valetudins tuae, cui quidem tu adhuc, dum mihi de- 


servis, servästi non satis.: C. Fam. 16, 18. Omnes Boeotii 


magis firmitati corporis, quam ingenli acumini inserviunt. N. 
7, 11. Dissaciatis animis civium, alii Sulanis, alii Cinna- 
nis partibus favebant. N. a25, 2. Cur-succumbis, cedisque 
fortunae?: C. Tusc. 3, 17. Aetöli deserti erant ab Romanis, 
eui uns idabant auxilio. L. 29, 12. Nemo alterius, qui suae 
confidis **), virtati invidet. C. Phil. 10, 1. Qui difldit per- 
petuisati bonorum suorum, timeat necesse est, ne aliquando 
amissis illis, sit miser, C. Fin. a, 27. Magnis viris prospe- 
re semper epeniunt omnes res. C. N. D. 2, 66. Similia inter- 
dum et oculis et auribus latent. Varr. L. L. 8, 52. Instat, 
tempestas oculis, kostique propinguo Roma Zatet ***).Sil.12,614. 

b. Die /mpersonalöis: conducit, contingit, expedit, licet, 

placet etc. 

Ipsi patriae condueit, pios cives’babere in parentes. C. Off. 

8, 23. Quod satis est cui contigit, 'hic nihil amplius optet. 


H.Ep. ı, 2, 46. Peccare nemini lieet. 0. Tusc. 5, 19. Zeno- 
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*, Auch indulgent nos. Afran. ap. Non. 9, 19. indulgeo me, te. 


T. Eun. 3, ı, 16. Heaut. 5, 2, 35. fonft nur oc. Dat. 5. B. ci- 


sitati, Caes. 7, 40, huic, N. 10, 2, ı, dolori, N. 21, 1, 4. 
**) Sonſt auch fidere, vonfidere re. ‘ 


ER) Die Stelle: quod mihi lotere valeat in tempore. C. Cat. 1, 


6, 15. iſt corzupt. Nur bei Dichtern und Spätern fteht bei late- 


re der Accuſativus, 3. B. Latet plerosgue, superiorum trium . 


sideram ignes esse, qui decidui ad tefras fulminum upmen 
habeant. P. 2, 20. wie Aavdarsy zırd. 


"346 Syntaxis. I. Dativus Personae. .6. 118. 110, 


sa nocere alteri*). Ib. 3, 5. Tirones iureiurando accepto, 
nihil iis nocituros hostes, se Otacilio dediderunt. Caes. C. 5, 
' 28. — Epicurus humanamı deo fornam locumgue inter mundos 
dedit. Q. 7, 3, 5. Hortensio summam copiaın facultatemque 
dicendi natura Zargita est. C. Quint. 2. "MNultam casus nostri 
sibi varietatem in scribendo suppeditabunt. C. Fam. 5, ı2, 13. 
Tiberius recepit signa, quae M. Crasso ademerant Parthi. Suet. 
Tıb. 9. Zibs faverhus ; tibi optamus eam rem publicam, in 
qua tuorum renovare memoriam atque gugere possis. C. Brut. 
97. : Sto exspectans, si quid mihi imperent. T. Eun. 3, 5, 46. 
Conon ad mare missus est, ut maritimis civitatibus nayes lon- - 
gas imperaret. N. g, 4. J 
Not. Hier kann In einigen Faͤleen der Dativns mit ad und dem 
Aceus. ohye bedeutende Verſchiedenheit des Sinnes wechſeln, wie 
in: dare literas alicui und ad aliquem einen Brief an jenand 
abgeben (aber nur alicwi einem einen Brief zur Beftellung geben); 
scribere, mittere alicu: und ad aliquem. äufiger fommt dieſes 
bei Compositis vor. _Nos apud Alyziam, ex quo loco fibi lite- 
ras ante dederamus, “num diem commorati sumus, C. Fam. 16, 
5. Vulturcius literas aibi a Lentulo ad Catilinam datas esse 
dicebat. C. Cat. 5, 5» Caesar nunquam ad suorum quemyuamn 
literas misit, quin Attico mitteret, quid ageret. N.'25, 20. 
C. Aut, 6, 5. in. 8, sa. extr. Caesar scribit Labiene, cum le- 
- gione ad fines Nerviorum venlat. Caes, 5, 46. cf. C. Fam. 16, 9» 
extr. Ad me Curius de te accuratissime scripsit. C. Fam. 2, 19; 


119 IF, Als vorausgefegtes ober gedachtes Ziel eines Zuftandes bes 

zeichnet diefer Dativus den perfönlichen Gegenſtand, in fo 

fern für ihn etwas da oder beftimmt ift, in fo fern fein Ins ° 

tereſſe dabei in Betrachtung kommt, und in fo fern ein 

folder Zuftand nicht ohne wenigftens einige Theilnahme von 
feiner Seite vorüber geht, : 

1. Bei Verhis fteht der perfönliche Gegenſtand, dem etwas 

ugedacht, für welchen etwas da oder beftimmt ift, im 

tivo auf die Frage: Sür wen? Dativus Commodi. 

Optimus est portus poenitenti, mutatio consilii. C. Phil. 12, 

2. -Subsidium bellissimum existimo esse senectuti, olium. C. 

Or. ı, 60. Oratio ludus est Aomini non hebeti, neque inexer- 


— — nn] 


*) So mit Nentris im Acens. aber nicht mit andern, z. B. Iuro 
me nociturum neminem. Plaut. . 5, 18. 21. mo andre Mas. 
den Dativ haben, und fo find auch folgende Stellen verdorben : 
Non ne te noceant, sell ne fallant. Sen.‚Ep- 103. (Gron. ut 
ne). Dum filium vindico, ubi me gravissime nocere possit. 
Sen. Controv. 4, 39. post init. (Gron. ubi grav. mihi nocere), 
obeleie im Pass, Larix a tinea non nocetur. Vitruv. 2, 9, 14. 
vortommi. 


t J “ 
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tam modo sibi ut parcarent, oravisse. Gell. 16, 19. wo der Des 
tivus 43 f 119, II, 1. gehört, vgl. V. Aen. 10, 551. Pass, Tibi 
satis fiet a nobis, neque parcetur labori. C. Aut. 2, ı%, Legati 
Neapolitanorum precabentur, ut a caedıbus et ab incendiis Ppar- 
caretur. L. 25, 25. — 2. Magis metuant, minus has res stu- 
deant. Plaut Mil, 5, 44: Literas studere.' Cic. Red. in Sen. 
6. mo bie beffern Mes. literis haben. Horum ille ninit studebat, 
"T. Andre. ı, », 31. Uaum seutitis omnes, unum studelis, M. 
Antonii furorem exstinguere. C. Phil. 6, 7. Studere alicuius 
re, $% 113. Aumerf. — 3. Quam scitum .est eiusmodi Parare ir - 
animo cupiditates, guas, quum res adversae sient, paulo mederi 
possis. T. Phorm. 5,4, 2. cf. Prisc, VIII, 4, 22. Pas. Ur 
huic vitio medeatur, sic erit faciundum. Vitruv. 6, 8 (11), 6, 
feiten. Cancri marini confra icfus ver entium medentur. P, 9, 31. 
cf. 7,2 14, 8 — 6. Nubere eig. Ich einem Manne (mit dem 
hochzeitlichen Schleier) verhuͤllen, gehört mehr zu $. rıy, U, ı, 
«uch: Nuntiatuın est, regis P rum filium, quocum esset nu= 
pta regis Armeniorum soror, Euphraten transite coepisse, C., 
Fam. ı5, 3. mit einem verbeirarder feyn, cl. C. Verr. 4, 61, 
1356. Actum:in senatu, utram videretur utilius, unusne ut duas 
uxores haberet, au ut una apud duos nupta esset. Gell, ı\ 23, 
Cui um ex amplissimo genere in familium clarissimam nupeis- 
ses. T. Cael. 4. Libet Charinum quid agat scire 'novum num 
ptum, Plaut. Cas, 5, ı, 6. i. e. maritum, cf. Prisc. VIII, ı, 2 
3, ı2. Denubere alicui. Tae. 15, 57. in domum alicuius, Ib, 6, 
27. cf Ern. h. .. — 5. Pos nuno adridet. Cata in Diris 108, — 
6. Invideo Pass. Invidetur prasstanti florentiqgue Jfortunae,. C.Or. 
2, 52. (invideor nut Hor, A. P. 66.). ‚Invidere alicui rem und 
' alieuius laudi fagt Cicero; invidere alicui aligua re daß filberne 
i 2 Ne hostes quidem sepultura invident. Tao. ı ‚232. cf. 
pald. ad Q. 9, 3. init. Meraltet if! Quisnam /lorem liberum 
invidit meum. Acc. ap. C. Tusc. 5, 9. i. e. etwas fcheel anſe⸗ 
ben, cf. Burm. ad OÖ. Her. ı5, 137. Oberlin. ad Tac. ı, a2. 
griechiſch: None ille sepositi ciceris, neo longae invidit avenas, 
H. Serm. 2, d, 84. Und fo auch: livere alicu. Tao. 13. 42. — 
7. Persuadeo tft pas verftärkte suadeo: Tu quod ipse til suase- 
ris, idem mihi persuasum putato. C. Att. 15, 38. &o mit Neu- 
tris öfter: . Nihil fecile persuadetur invitis. Q, 4, 3, ıı. Quod' 
si tibi persaasum est. C. Tusc. 2, 20. Id hoc faciliug ei per- 
sausit. Caes. ı, 2. cf, C. Fam. 6, 7; extr. auch: Omuei sic ha- 
bent persuasum. C. Verr. 5, 25. Sibi persuasum habebant. Caes. 
35, 2. felten: Quis te persuasit? Enn, ap. Serv. ad V. Aen, 10, 
100. cf. Burm. al Petron. 45, init. daher Animus auditoris per- 
suasus videtur esse ab jis, qui ante contra dixerunt... Ad He- 
renn. 1, 6. cf. C. Fam. 6, 7, 4. j 
d. Die Transitiva: auxilior, opitulor, noceo haben den Da- 
tivus allein; do, tribuo, largior, suppedito, praeheo, 
monstro/ ignosco, Opto, impero, Praecipio, mando und 
ähnliche zugleich den Accufativ der Sache bei fich. — 
Nihil Numantinis vires corporis auxiliatae sunt. Ad He 
renn. 4, 27.. Si subito sit allatum periculum discrimenque pa- 
triae, cui subvenire opilularique possit, quis non omnia re- 
li nquat atque abiiciat? Ib. 1, 43. Non licet sui commodi cau- 
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sa.nocers alteri*). Ib. 3, 5. Tirones iureiarando asccepto, 
nihil iis nocituros hostes, se Otacilio dediderunt,. Caes, C. 3, 
' 28. — Epicurus humanamı deo formam locumque inter mundos 
dedit. Q. 7, 3, 5. Hortensio summam copiaın facultatemque 
dicendi natura Jargita est. C. Quint. 2. "Nultam casus nostri 
sibi varietatem in scribendo suppeditabunt. C. Fam. 5, 12, 13. 
Tiberius recepit signa, quae M. Crasso ademerant Parthi. Suet, 
Tib. 9. Fibi favernus ; tibi optamus eam rem publicam, in 
gua tuorum renovare memorism atque gugere possis. C. Brut. 
‚97. : Sto exspectans, si quid miki imperent. T. Eun. 3, 5, 46. 
Conon ad mare missus est, ut maritimis civitatibus naves lon- - 
gas imperaret. N. 9,4. ‚N re 
Not. Ser kann in einigen Fällen der Dations mit ad und dem 
Accus. ohye bedeutende Verſchiebenheit des Sinnes wechſeln, mie 
in: dare literas alicui und ad aliquem einen Brief an jemand ' 
abgeben (aber nur alicui einem einen Brief zur Beftellung geben); 
scribere, mittere alicu: und ad aliquem. Haͤufiger kommt diefes 
bei Compositis vor. „Nos apud Alyziam, ex quo loco fıbi lite- 
ras ante dederamus, wnum diem commorati sumus, C, Fam, ı6, 
5. Vulturcius literas sibi a Lentulo ad Catilinam datas esse 
‚ dicebat. C. Cat. 5, 5. Caesar nunquam ad suorum guemyuam 
literas misit, quin Attico mitteret, quid ageret. N.‘25, 20. c£ 
C. Aut. 6, 5. in. 8, sa. extr. Caesar scribit Labiene, cum le- 
gione ad fines Nerviorum veniat. Caes. 5, 46. cf. C. Fam. 16, 9. 
extr. Ad me Curius de te accuratissime scripsit. C. Fam. 2, 19, 


Q 


119 II, Als vorausgeſetztes oder gebachtes Ziel eines Zuftandes bes 

zeichnet dieſer Dativus den perfönlichen Segenftand, in fo 

fern für ihn etwas da oder beftimmt ift, in fo fern fein Ins - 

.. terefle dabei in. Betrachtung kommt, und in fo fern’ ein 

folder Zuftand nicht ohne wenigftens einige Theilnahme von 

ſeiner Seite vorüber geht, : nn 

1. Bei Verhis fteht der perfönliche Begenftand, dem etwas 

augebadt, für welchen etwas da oder beftimmt ift, im 
Dativo auf die Frage: Sür wen? Dativus Commodi. - 

Optimus est portus poenstenti, mutatio consilii. C. Phil. 12, 

2. :Subsidium bellissimum existimo esse senectzti , otium. C. 

Or. 1, 60. Oratio ludus est Aomini non hebeti, neque inexer- 


ei — — 


*) So mit Nentris fm Accus. aber nicht mit andern, 3. B. Iuro 
me norifurum neminem. Plaut. Mil. 5, ı8. 21. mo andre Mas. 
den Dativ haben, und & find auch folgende Stellen verdorben : 
Non ne fe noceant, sei ne fallant. Sen..Ep- 103. (Gron. ut 
ne). Dum filium vindico, ubi me gravissime nocere possit. 
Sen. Controv. 4, 39. post init. (Gron. ubi grav. mihi nocere), 
—5 im Pass. Larix a tinea non nocetur. Vitruv. 2, 9, 1%. 
vortommi. 
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eitato, neque communium literarum et politioris bumanitatis 
experti. C. Or. 2, 17. Numa virgines Festae legit, Salios 
item Marti Gradivo, L. 1, 20, Dt aliqua in vita formido im- 
probis esset posita, apud inferos quaedam illi antiqui supplicia 


impiis conslituta esse voluerunt, C. Cat. 4, 4. Ex quibusdam 


stirpibus et herbis remedia morbis et vulneribus eligiimus. C. N. 
D. 2, 64. Profetto aut hoc remedium est aegrotae ac prope 
desperatae'res publicae, aut nulla unquam medicina Ais tot in- 


commodis reperietur, C, Caecil. 21, Si'domus pulora est, in- 
telligimus, eam dominis aedificatam esse, non muribaus. 1b. 5, 


ı0. Hannibalis bella gesta multi momoriqe prodiderunt, N.23, 
13, Seepe Zegibus agrariis curatores constituti sunt, trium- 
viri, quingueviri, decemviris C. Agr. 2, 7. Zaleueus et Cha- 
rondas reipablicae causa leges civitalibus suis conscripserunt. 
C. Leg. 2, 6. Ariovistus legatos ad Caesarem mittit, - Dies 
colloquia dictus est. Caes. ı , 42. Trinobantibus Caesar impe- 
rat obsides XL, frumentumque exercitus. Ib. 6, 20, Petreius 
postalat, ut iurent omnes, sg exercitum non deserturos, nequs 
sibi separatim a reliquis consilium capturos, Caes, C, 1, 75. cf. 
i, 1. 3, 20, sibö indicavissent, Caes. 7, 59, 


2: Wird bei einer Handlung auf einen perfänlichen Gegenftand, 


in fo fern ihm dadurch Sreude oder Trauer verurfact, 
genügt oder gefchader wird, Ruͤckſicht genommen, fo ſteht 
ee im Dativo (Dativun commodi et incommodi). Der 
Deutſche braucht auch hier den Dativ, oder umfchreißt Ihn: 
um deinetwillen; dir zu Liebe, zu Befallen, zum 
Derdruß; zu deinem Benuß, Nutzen, Schaden, 

Non solum nobis divites esse volumus,‘ sed Jiberis, propin- 
quis, amicis, maximeque reipublicae. CO. Off. 3, 135. Vitae 
mese si quid accesserit, non tam mihi, quam wobir, reique 
publicae accesserit, ©. Phil. 2, 15. ef. C. Mil, 31, 85, Fan. 2, 
18,6. Tibi aras, tibi occas, tibi seris, tibi eidern metis. 
Plaut, Merc. 3, 1, 71, Mihi quidem esurio, non tibi. Plaut. 


Capt. 4, 2, 86. Filius meus si quid peccat, mihi peccat, T. | 


Ad. ı, 3, 35. - 


Hoc mihi da *) atque lärgire, ut M. Curium ab omni in- 


commodo sincerum integrumque conserves, C. Fam. ı3, 50, 
Quantum consustudins famaeque dandum sit, id cum vivi. 


C. Tusc. 1,45. Tu tuas inimicitias ut reipublicae donares **), . 
te vicisti. Ib. 5, 4. cf, Manut. h. I. Drak. ad L. a, 35, 5 


EEE " . . 


1 . 
*) Thue mir dieſes zu Befallen. 
*) Daß du deine Seindfchaft dem Staate zu Liebe aufge ſt. 


Ph 
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peyat, stineri simul paratus et proelio. Curt, 3,8. Sceleri pro- 
celivis egestas. Sil. ı3, 585. 

*) Da dieſe Adieckiva zugleich die Bedeutung einer Tendenz nach 
einem Gegenftande bin entpalten , fo kann bei ihnen aud ad 
wit dem Accufativ ſtehen, wie im Deutfhen: paſſend für etz 
was und zu etwas. Dei paratus, promtus, proclivis iſt 

dieles die gewöhnliche Conſtruction. | 

Non solum oorporis, qui ad naluram apti sunt, sed multo 

stam, magis animi motur probandi, qui item ad.ndiaram ac- 
osamodatı sunt. C. Of. ı, 28. Nervii mulieres, quiquö per 
aetatem ad pugnam inisiles viderentur, in eum ‚looum conie- 
. gerant,.quo exercitai aditus non erat. Caes. 2, 16. Non es- 
sem ad ullam cansam idonceus, si hoc, quod in communibus 
kominum sensibus positum ätque infizum est, mon viderem. 
C, Cluent. 6.. Ad laudem et ad decus noti sumus, C. Fin, 5, 
22. — Ego omne tempus in his studiis consumo, quo para- 
sior ad usum forensem, promtiorque esse possim, C. Caecil, 13. - 
Thracibus est ferrum et pramtus libertati aut. ad mortem ani- 
mus. Tac. 4, 46. Ut natura ad aliquem morbum proclivior, 

«ic animus alius ad alia vitia propensior. C. Tuse. 4, 37. 
Nihil in hao epistola scriptum ab Epicuro cangruens et con- 
'seniens decretis eius reperietis. C. Fin. a, 51. Virtus est ani- 
mi habitus maturse 'modo atque rationi cansentaneus. C. Inv. 
a, 55. Color albus praecipue decorus. deo est. C. Leg. 2, 18. 
‘Non eadem omnibus sunt. Yıonssta atque Zurpiao. N. Traef. 
Haec ferme Romulo regmante domi militiaeque. gesta, quorum 
nihl] absonum fidei divinae oviginis fuit. L. ı, 15. cf. H. Art. 
Pi 112. Fraudavit'Roselms. Est hoc quidem :auribus animis- 
"que hotminum ‚absurdem. ‚EC. (Q). Rosc. 7. Conveniens, con- . 
‚grwens, oonsentameus auch cam re; und absonus, absurdus are. 
Verba innocemti roperke fucile eat; modum verborum misero 
tenere dificile, Curt. 6,10. Animis reditus in ooalunı patet, 
rvptimo ot iustiseimo "cuigue expaditissimus. C. Lael. 4., Id si 
‚ ‚dibi.erit-conmodum, mapnopere cures velim. C, Att. 135, 48. 

Insia. sirsssi.zulla eat via. O. Met. 14, 113. 
c. Die Adiectiva verbalia in Bilis und dus. 

Mors est terribilis is, quorum cum vita oninia exstinguun- 
tur. CT. Par. 2. Legendus mihi saepius est Cato maior. C. Att, 
14, 21. So biefe Participia und die Gerundia gewöhnlid; ab 

aliquo nur, wenn Zweibentigfeit eintritt, f. unten Gerundia, 


. Die Passiva, wenn flatt a me dabei mihi in paſſivem Ginn fles 
‚ir. hon kann; in Profa bin. und wieder, dfter bei Particijpiis Praete- 
uk, bei. Dichtern und Spaͤtern aber ohne. Unterfhied vorfommend. 


Honesta donis virie, non occulta guaeruntur. C. Of, 3, % 


Pd 


- 





° ⸗ 


Syntaxis. r ‚Dativus Personae. $. 120, 351 


Dissimillimis Bestiolis communiter eibus quasritur. C. N. D. 
2,48. Semper in studiis laboribusque vivonti non intelligitur, 
quando obrepat senectus. C. Sen. 11. Ita video censeri Mar- 
eello et ceteris nostri ordinis, ut Brundisium ducerem hanc 
eoplaın, quamı mecunm habeo. Pompei. in C, Att. 8, ı2. p. 773. 
En. Cui non sunf auditase Demasthenis vigiliae? C. Tusc, 4, 
‚29. ce}. C. Deiot. 6, 16, Auditus est nobis Laeliae C. F. saepe 
sermo. €. Brut. 58. Mihi consilium capfum ism diurest. C. 
Fam. 5, 19. VUt esse possem orator, magno stadio mihi a pu- 
eritia est elaboratum. C. Caecil, ı2. Quldquid in hao oausa 
‚mihi suscepfum est, id omne me rei publioae eausa suscepisse 
ooufırmo. C. Manil. 24. cf. C. Casocil. 8, 26. Verr. A. ı, ı6, 
49. Vers, 1, 17, 45. — Barbarus hit ego sum, quia non in- 
telligor ulli. O. Trist. 5, 10, 5% Euam sapientibus cupido 
gloriae novissima ezuitur. Tac, H, 4,.6. E02 Ov Japely 
zıroineas  igoya olamıp Zroworge *o ‚Aiywwelg, Herodot. 
a, 110 
e. Defendere;; arcere, depallere alicus ” mir kt Diqhtern übe ‘ 
licher ab aliguo. 

Alkibiades Soorati soppiex fait ut sibs vircutenn waderet; 
turpitadinenzgue depelleret. C. Tuso, 5, 5, 32. Solstiium pe- 
cori defendite. V. Eol. 7, 47. —— arcebis grarido pecori. 
V. Georg. 3, 155. 

f. Differre, ‚disorepare,: dissentire (diversus), distare alicwi, ge⸗ 
woͤhnlichet ab aliquo. | 
Agesilai domus sic erat bistructe, ut hulla in re Auferree 
euipis inopis wique privati. N. ı7, 7. Ordgo atque genitura 
conchae est haud iultum ostrearum conchis differens, P. 9, 
55, 54. Eorum, qui non longe a vepientia absun, »feotio 
est illa quiddn -discrepans sibi ipsa, dum' est 'insipiens,: bed 

zon prava, €. Tuso. 4, 13. cf. C. Or B, 60. eatr. H. Ep. 2, | 
a, 108. Vitiosum ust, dpsum 5ibi im sun asatiöne-dissentire, 
ad Herenn. 2, a6. ch Colum.3,3,8& NH. Eerm. ı,%, 48. 
Onmibus: in terris-pauci diguesctre possunt ‚vera köna atıyue 
#llis multam diversa, Invenal. 10, 5. Quid distens: nera dupinis, 
H. Ep. ı, 7, 25 e£ H. C. 4, 9, 29 

g. Certare, altercari, bellare, contendere, pugnare, wepn ali- 
cai faſt nur bei Dichtern ſtatt cum allquo. 

Solus. tibi certet Amyntas. V. Eol..5, 6. Altercants dibidi- 
nibus tremis oma pavore. H. Serm. 27 7:57. Me mogno bei: 


' 


- m. m 


9 Nysocıv alebd * —X Polka Hom. ui; re div van 
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; 


3523 Syntazis. I. Dativus Personse. 6. 120, 


. lare parenti aspiciat. Stat. Theb.'8, 505. cf Si 5, 503, Coe- 
| pto pugnemus amori. O. Her. ı7, 189. fonft auch in, contra, 
advereus. aliquem. Tigris luctatur morti. Sil. 10, 296. c£ H. 
C. ı, ı, ı5. Multi dum diserte loquuntur "rusticid, assecuti 
sunt, ut eorum doctrina nec a disertissimis possit intelligi. 
"Pallad. R.R ı, ı. wie uäzeodas, mwolzusiv, doikew, ÖsulE- 
” yıodal vi - 
t h. Iungere, miscere, conferse, coire, oomcurrere, geminare_ ali- 
cui ftatt cum eliquo und iungere, miscere Wliquo. 
Notant sidera matalieia Chaldsei, guaecunque Zunae iuncto 
e videntun C. Div. 2, 45. Aser mari continuatus et iundtus est, 
C. N. D. 3, 45. Si inest in oratione mista modestiae *) grä- 
vitas, nihil admirabilius fieri potest. C. Of a, 14. Sensit pe- 
ritae dux, Papirius, severitatem miscendam esse comitati, L. 
. 8, 36. -Omne tulit punctum, qui miscuit utile dulci, H. Art. 
- 345. Castra in Thessalia castris collata audiebamus, C. Div. 
a, 55. cf. L. 4, 237-: Held ad Caes. C. 5, 79. Non ut placidis 
coeant immitia, ‚ mon ut serpentes. avıbus geminentur, f} tigribus 
agni. Hor. A. P. 12. Puidus quum Numidae eoncurrissent, L 
- ah, 18. ar . . 
’ . Die Drtsbefimmungen anf die Grage wohin? 4 8. coelo gen 
Simmel, nach dem Simmel zu , doch nur bei Dictern und Spaͤ⸗ 
| tern, und auf die Frage Wo? bei haereo, suspendo , etc. 
It clamor coelo. V. Aön.-5, 451, . Libeat mecum tibi figere 
cervos, haedorumque gregem »iridi compellere hibisco, V. 
EcL 2,30, Sedibus hune ante refer suis. V. Aen. 6, 152. 
Cocyto eructat arenam. Ib. 6, 297. Vexillarius cohortis de- 
xeptam Galbae imaginem solo adflixit. Tac, H. ı, 41.. Gratior 
existimatur, qui delubria *%*) deorum -puram : caslamque men- 
sein , .quam qui meditatum carmen intulit. P. Pan. 3. 
Lcoæcdius socium ‚fraudavit? Potest hoo homini huic haerere 
| peccatum. C. Q. Rosa, 6, Caput pbnuhito,-arboni infelici su- 
spendito, C. C. Rabir.. % L. 1, 26. sine alte Formet; abdare 
| as Jiteris. C, Arch, 6, ch V. Aen. 2, 553. Ardet apex capiti, 
V. Aen. 10, 290, - , 
| Not. ı. Wie ein Sbflantivum ald Praͤdicatsnominativus bei 
esse, wofuͤr ſich oft ein entfprechendes Verbum brauden läßt, mit 
dem Dat. commodi ſteht, ſo kann ed au alein mit biefem Caſu 


verbunden Werden. 
Ponipeio et Senatui paois auctor fui.,C. At, 9 110 & pa- 


oem suasi, Matura ty Pl pater ce; vonsillis 080. T. Ad. 1, 3 


— 








%) Wie Mlyvuodal vw nun . + 
“*) Statt in  delubra, | \ on 
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46. Nostrae omni est fautrix fariliae, T. Eun. 5, 9 22. Nul- 
Ius in terris populus praeter Romanum dici potest, quein minuge' 
tıbi hostem tuisque esse velis. L. 26, 50. Quis huic rei testis 
est? idem qui acerrimus adversarius. C. Quint, ı1. Cato rötu- . 
lit, P. Mumnium cuivis tempori hominem fuisse. €. Or. 2, 67. 
Cum P. Africano senatus egit, ut legatus fratri proficisceretur, 
O Mur. 14. Caesar tegimenta galeis milites ex viminihns face- 
re iuber. Caes, C. 3, 62. Id modo plehs agitahat, quomiodo tri- 
buniciam potestatem, nyirrmentum libertati, repararent, L. 3, 37. 
Caesar praesidio navibus Q. Atrium praefecit. Taes. 5, 9. prae- 
sidia periculis. C. Manil. 94. morbis praesidium. Plin. 22, 22, 


44. ch Meld ad Caes. C. T, 85. Miles sigrium recoptui negligit. ' 


Sen. Ira ı, 9. 


Not, a. Der Dativus ſteht To bei Substautivis, wo fonft auch 


der Genitivns fteben koͤnnte, aber Immer in ftdrkerer Bedeutung. 
Praefectas hat nur als Participium den Dativus bei fih, als Nas 
me der Würde -Dingegen- den Genitivus, z. DB. Praefectus morum, 
sigilam, castrerum, urbis eto. 

Demochares fuit Demostheni sororis filius, C. Brut. $3.. 
Mulüs de causis ego huic causde patronus exstiti. C. S. Roso. 2. 
Natura tu illi pater es, consiliis ego. T. Ad. ı, 2,46. Ea est 
volautass omnium Romanorum, ut, qui /ibertgti erit finıs, idem 
urdi sit. L.'2, 15. cf. Drak. ad L. 2, 30, 9. Latini concedunt, 
Romam caput Latio esse. L. 8, 4. Fabius nondum in .conspe- 
cum venerat hostibus. Caes. 8, 37. Homulus in Palatio prima 
urbi fundamentag iecit. L. ı, 12. Rufus diu manipularis, dein 
centurio, mox castris praefectus, antiquam duramque militiam 
revocabat. Tac. ı, 20. 

Speusippus , Platonis sororis flius, nihil ab Aristotele ma- 
Buopere dissensit- C. Or. 3, ı8. Coelestes ita volunt, ut. Roma 
coput orbis terrarum sit. L. ı, ı6. Antigonus cum Eumenem in 
custodiam dedisset, praefectus custodum quaesivit, quemadmo- 
dum servari vellet. N. 18, 11. Dagegeh au: Loci certi ad fi- 


dem orationis faciendam adhibentur. C. Or. 3, 27. . Frontis nul- . 


la fides, Iuvenal 2, 3.. . Be 

Not. 3. Einige Substantiva und Adiectiva verbalia haben den 
Batiyus als Caſus ihrer Stammverba bei fi. J 

Iuctitia est obtemperatio, scriptis legibus, institutisque popu- 
lorum. €, Leg. ı, 15. Abalienatio est eius rei, quae mancipf 
est, ant fraditio alteri nexu, aut inriure’cessio, C. Top. 5.' FIn- 
sidiae Consuli non procedebaut. Sall. C. 52. sc. factae. Opulen- 
to homini servius dura est. Plaut. Amph. ı, ı, ı2. Quid mihi 
scelesto tibi erat auscultatio? Plaut. Rud. 2, 6, 18. Maxima in- 
erat cura dusi, ne qua exprobratio cuiquam veteris ſortunae dis- 
cardiaın inter ordines sereret, L. 25, 55. Caesan Havennae ex- 
spectabat auis Zenissimis postulatis responsa, Caes, C. 1, 5. 

Est ignis aguan pugnax. 


8. cf. Plaut. Mil. 3, ı, 207. Epaminondas velut gratulabundus 
Patrias exapiravit. I. 6, 8. , . 
Not. 4. In der Mebendart mihi dicco audiens est er 
horcht mir. aufs Wort, iſt dieto der Dativus; denn man fagte 
auh audire alicui auf einen hören: istis audiendum. Pacuv. .D- 
C. Div. 1, 57. ext. sibi potius ꝓdirent. Appul Apol, 552. T. 


% 


O. Met, ı, 432. Philippus rex 
fuit armdrum , quaın conviviorum apparatibus studiosior. I, 9 | 


— 
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IL », 568. Oud. und fo dicto parere. L. 2, 18, 8. 2, 20, 10. 21, 
‚ı3. dicto obediant. Gell. 2, 29. med, dicto obediens. Auson. 


” I, Sap. Solon. 22. und fo auch: dicto sum audiens. Plaut. Pers. 


. ’ 
. 


ben dem Dativ der Perfon, . 


5, 2, 71. -dicto, me emit audientem, Id, Men. 2, 3, 89. of. Asin. 
5, ı, 40. Trin. 4, 5, 55. 0 
Villicus domino dicto, audiens sit. Cato A, R. 142, Agesi- 


laus tanta modestia dicto audiens fuit iussis absentium magistra- 
tuum, ut si privatus in comitio esset Spartae. N. 17, 4, Syra- 


cusani nobis dicto audientes Sunt, C. Verr. 5, 32. cf, 1, 44, 114. 
4, ı2, 27. Deiöt. 8, 23. Ne plebs nobis dieto audiens atque ob- 
ediens sit. L. 5, 3. cf, Drak. ad L. 1, 41, 5. 29, 20, 11. Futu- 
ra es dicto obediens, an non, patuet Plaut. Pers. 3,01, 51. cf. 
Bacch, 3, 3, 55. 


B. Dativus rei. 


III. Der Dativus rei bezeichnet den Zweck, ber bei einem 
Praͤdicat bezielt wird, und ſteht auf die Frage: Wozu? oft nes 


1. bei esse in der Bedeutung gereichen, dienlich feyn, 3. 
B. hoc est honori dieſes gereicht zur Ehre, est argumento e6 
dient zum Beweis, oder auch: est laudi es iſt loͤblich, est mihi 
voluptati e8 macht mir Vergnügen, ‚hoc est mihi curae. daß ift 
meine Sorge, dafuͤr forge ich, est mihi curae es liegt mir am 
Herzen. Go auch bei foram und fio. 5 

Nimia fiducia culamiütati solet esse. N. 16, 3. Plato con- 


iunctionem potestatis ac sapientiae saluti censuit civitatibus esse 


posse. C. Q’ Fr. ı, ı, 10. Fortitudini fortuna quoque ease 
adiumento solet. ad Her. 3, 5. Alexander ille non gratiae cau- 
sa ab Apelle potissimum pingi, et a Lysippo fingi volebat, sed 
quod illoram cum Jpsis, tum etiam sibi gloriae fore putabat, 
C. Fam. 5, ı2. Vitam rusticam tu probro et 'crimini putas 
esse. C. S. Rose. 17: cf. Drak. adL.2, 52, 7. Pergite, ut 
'facitis, adolescentes, atdue in id studium, in quo estis,. in- 
cumbite, ut et vobis honori, ‚et amicis utilitati, et reipublicae 
emolumento esse possitis. C. Or, 3, 8 L, 'Cassius identidem 
in causis quaerere solebat, cus bono fuieset. C. S. Rosc, 30. 
Spero homines intellecturos, quanto sit omnibus odio. crudeli- 
tas, et Juanto amori prabitas et clementia. C. Fam, ı5, 19. 
Uaesar en, quae sun usui ad armandas naves, ex Flispania ad- 
portari iubet. Caes. 5, 1. cf.L. ı, 54, g. C. Verr. 1, 6, 16. 
Is mihi profecto est servus spectatus salis, cui dominus curae 


est. T. Ad. 5, 6, 5. Zst mihi magriae curae, ut ita erudia- 


tur Lucullus, ut patri respondeat. C. Fin. 3, 2. In Gallia 
funera sunt magnifica, omniaque, quae vivis cordi fuiese arbi- 
trantur, in iguem inferunt, eliam animalia. Caes, 6, 19. c£.C. 
Or. 16, 53. oo. 


4 


4* 


J 
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‘ 


- Oiho gaidquid’ epistolarum erat, ne «wi periculo aut no- . 


xas apud vielorem forent, concremavits Suet, Oth. 10, Am- 
B domus dedecori domino saepe St, si est in ea solitudo. C. 
1,39 . . | . 

2. bei Eo, accipio, habeo, relinguo, deligo, mitto, v6 
0, eo und Ähnlichen, auch Bei do, duoo, Jargior, tribuo, 
verio inder Bedeutung einem etwas wozu anreihnen. 

Virtus’sola neque dazur dono, neque acoipitur. Sall. I. 
85. Carpinatius pecuniam iis, qui a Verre aliquid mercaban- 
tar, fmori dabas +). C. Verr. 2, 70. C, Flaminius consul 
ante signum Iovis Statoris sine causa repente concidit, nec.eamı 
sem habuit religioni. C. Div. ı, 35. Habere quaestui rem- 
publicam, turpe et nefarium est, C. Of. 2, 22. Posiquam 
divitiae honori esse @eperunt, et cas gloria, imperium, poten- 
ia sequebatar: hebescere virtus, paupertas probro haberi ooe- 
pt Sall. C. 12. Caesar quinque cohortes, quas minime fir- 
mas ad dimicandum existimabat, _castris praesidio relinquit. 
Cæi. 7, 60. cf. 7, 40. Held ad Caes. C. ı, 85.. Orbem ter- 
raram vides ardere bello; urbem relictam direptions et incen- 
dis. C. Fam, 4, ı. ‘Aduatuci sua omnia in unum oppidum, 


egregie natura munitum, contulerunt; hunc sibi domicilio 16- 


cum delsgerunt. Caes, 2, 28. ch. 1, 30. Paupanias, quos 
Byzantäi teperat regis propinquos, huic muneri misit. N, 4, 2. 
Pausanias venit Atticis auxilio. N. 8, 3.  Veientes ad arma 
currunt; pars Sabinis eunt subsidio, pars Romanos adoriun- 
tar. L.2, 53. Quis revocante et roceptui canente *) ‚senatu 
Poperet dimicare? C. Phil. 12, 3, on 
An censemus, si Fabio, nebilissimo homini, Zaudi datum 
est, quod pingeret, non multos etiam apud nos futuros Poly- 
cleios et Parrhasios fuisse? C. Tusc. 1, 2. - Zitia mihi dant, 
gqüaod mortem hominis necessarii graviter fero. C. Fam. ız, 28. 


In Graeco sermone trituny atque celebratum est, ‚si quis despi- ' 


calsi ducitur **), ut Mysorum ultimus esse, glicatur, C. Flace- 
27. Amori nosiro plusculum etiam, quam concedat veritas, 


J 


— 


largiare. C. Fam. 5, ı2. Gloriari solebat Q. Hortensius, quoo 


nopquam bello civili interfuisset ; hoe illi tribuebatur ignaviae, 
C. Fim. a, 16. Matronis Corinihi Medea persuäsit, ne sibi 
vitio vertereng ***) , quod abesset a patria. Ib. 7, 6. . 
EN - - - 


D er. lieh ihm Beld auf Iptereffen, wie veno dare. Tac. 4, 1- 


tt verumdare, . 
nm Der Senat des Beiden sum Rüde 
ompe ee —WMW 
**) Sär veraͤchtlich gehalten wird. . 
FR) Sie möchten ihr dieſes nicht Übel auslegen. 
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Nor. ı. Die Stelle des Dativns vertritt bei esse, bald um 
- Zweidsutigteit zu vermeiden, bald als flärferer Ausdrud, der Praͤdi⸗ 
Zonominatidus, auch pro anſtatt, mit dem Ablativ und biswei⸗ 
en ın. j ‘ . 
." . Lacus Trasimenus et Cannae fristia ad recordagjoneni erem- 
pla, sed ad: praecavendum simile url! documento sunt. L, 24, 8. 
. Hispanis populis sicut Zugubre, ita insigne documentum Sagumti 
ruinae erunf, ne quis fidei Romanae aut societati confidet, I. 
21, 19. cf. Tac. H. 4, 60, Caes. 7, 4 Perseus auratas statuas 
omnes raptim, ne praeda hosti essent, im classem congessit. L. 
44, 6. Me idem non assequi, dedecus est nostrum. C. Att. 7, 2. 
' Alcibus eunt arbores pro cabilibus: ad eas ‚se applicant, at- 
‚ que ita quietem capiunt. Caes. 6, 27%. Pro argumeaıto fuit pro- 
.gursatio Numidarum, Hannibalem ‚exercitumque casiria non mo- 
visse, L. 25, 9.” Antonius Primus,. ab Othone neglectus, ir 
nudllo Othoniani belli usu fuit. Tac. H, 2,80. ° . 
9 Eben fo wird bei ben Trausitivie: MB, accipie, mitto etc. 
ſtatt ded Dativus eine Uppofition, oder ad, in mit dem Nccufativ, 
. bei habeo aber aud) pro gebraudt. : 
‘ Pittaco Mitylenaei multa millia iugerum agri munera dede- 
runt. N. 8, 4 Latini coronam auream lovi donum im Capito- 
‚"Bum mittunt., L. 2, 22. Marius proficiseitur ad turrim regiam, 
uo Jugurtha perfugas omnes praesidium imposuerat. Sall. I. 103. 
hilippus rex infecta paco coucilium dimisit, quatuor millibus 
armatorum relictis ad 'praesidium Achaeorum. L. 27, 30. Missi 
"Novesium frumentatores, dafaeque in praesidium cohortes. Tac. 
H. 4, 55. Ea, quae gloriae esse debent, in crimen vertis..- L. 
40, 15. Graecinus.refert, Paridium quendam fundi partem ter- 
tam nubenti mgiori filiae dedisse in dotem. Golum. 4,3, 6. 
Luceriam atque oram maritimam Pompeius pro derelicte habet. 
"C. Att. 8, 1. (derelictui, Gell. 4, 12.) ‘ " 


85 Fuͤr einen Dativ gilt hier qu0, ſtatt cui bono, mit einem 


N 


"ganzen Sage oder Acc. c. Inf, ıuo prodest fupplirt werden kann. 
_ ,. Martis, vero signum guo *) mihi pacis auctori? C. Fam. 7, 
25.. Quo mihi fortunam **), si non 'conceditur uti? H.'Ep. ı, 
«5, 12. us tibi-**#), Pasiphae, pretiosas sumere vestes? O. 
1, r . . . . . “ 


iv. Miele Verba intransitiva und transitiva erfordern als 
Composita mit der Adverbiis satis, bene, male, und mit den 
Präpofitionen. ad, ante, ab, con, de, e, in, inter, ob, post, 
Prae, pro, re, sub, super einen Dativus, ber bei. einigen mit 


weniger oder mehr Unterfchied. der Bedeutung mit der wiederhol⸗ 


ten Präpofition des Verbi oder ‚einer andern und deren Caſu 
wechfelt. ö — 
1. Satisdare, satisfacere alicui einem Buͤrgſchaft, Ge⸗ 


nugthuung leiſten: Naevius a Cn. Dolabella praetore postulat, 








*)"So. BR ©; m fol mir die Statue des Mars? 
#*) So, laudas, T. — 
RAR) Sa prodest. u ’ ” . R ’ 


Accuſativ und meift mit verſtandnem Verbo, auch mit folgendem 








4 v N ° * 
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ut aibi Quiptius judicalum solvi sasisdes *), C. Quint. 8. Ego 
oranibus, qui amici fugrant saluti et dignitati meae, si minus 
selerenda gratia salis/aeere potui, at praedicanda et habenda 
certe salisfaciam. C. Balb, 1. 
Benedicere, maledicere alicus einem, von einem etwas Gu⸗ 
tes, Uebels ſagen, einen loben, fhtmpfen, und Io benevolens, 


malefacio: Cui Gellius benedixit unquam Bono? C. Sext, 52. 


Periclig in Jabris veteres Comici, etiam cum illi maledicerent, 
lepörem habitasse dizerunt. ©. Or, 3, 34. cf. 2,75, 308. 
Deist. 30. pr. Bensvolaktior tibi, quam fui, nihilo sum fa- 
aus. 6, Fam. 3, ı2. Tu verbis solves nunguam, quod ms re’ 
malefecaris, T. Ad. 2, 1, 10. . . - 

Not. Statt valedico alteui fagen die beſſern Schriftftellee va- 
lere. inbeo aliquem, auch valere dico; vale dico (ohne Caſus) 
brancht Ovid. Trist, ı, 8, 21. Met. 4, 79. X Dfter. Reges Par- 
thos non potest quisquam salutare sine mufßlere; tibj valedicere 
non lieet gratäs. Sen. Ep. 17. Hortensium iussi valere, rum 
me, numquid vellem, rogasset. C. Att, 5, 2. Augustus disce- 
deus (e curia) sedentibus singulis walere dicebat. Suet. Aug. 53. 


cl. Tiber. 72. extr. — 'Benedicere und maledicere aliguem haben: 


nur Epätere: Fortunata maledicere Trimalchionem coepit, Petron, 
7%. cl. Heins. h. 1. oo 
2. Ad, 3. B. adesse alicui einem beifteben, rei bei ets 
was gegenwärtig ſeyn, fo auch acclamare, accumulare, ad- 
dicere, adiudicare, aflingere, annumerare etc. afigere res und 
ad rem, wie: 'einer-Sache anhaften und an eine Sache hef⸗ 
ten, joaccedere, acclinare, accommodare, addere, adequitare, 


adbibere, adiicere, adiungere, admovere, adnectere, applica- 


fe, appropinquare, adrepere,. assistere etc. assuefacio res und 
re, assuesco rei, adrem’und re. Eumenes wirique, et Phi- 
lippo et dlexandro, in consilio semper adfuit, et omnium re- 
ram habitus est particeps, N. 18, ı. Pelopidas omnibus' peri- 
culs adfuit. N. 16, 4. C. Graechius orator est gravis: ma- 
nus exirema non arcessit operibus eius. C, Brut. 33. Siciliam 
ferunt quonddm J/taliae adhaesisse, 1. 4, ı. Medici gravio- 
ribus morbia periculosas curationes et ancipites adhibere cogun - 


tur. C. Off. ı, 24. Ouinto anno unus intercalarıs dies addi-. 
lur, ut temporum ratio solis itineri congruat, P. 2, 8. 


Quod 


munus rei publicae a/ferre maius meliusve bossumus, quam si 
docemus atque erudimus inventutem? C. Div. 2, 2. Poeta pec- 


cat, quum probam oralionem afingit improbo, siultove, sa- 


’ 


—— — F— 

) Cr ſollte ihm (durch Buͤrgen) hinlängliche Buͤrgſchaft oder Caution 

für die Bellen In u | geben, die —2 Richter als 
Strafe zuertannt werde. 


—* 


‘ ‘ 
22 .. 


358 Syutazis, 1. Dativus bei Verbis compos. 6, 122. 


pientis. ©. Or. 22. Prometheus afixus Caucaso traditur. C. 
Tusc. 5, 3. Romae data est civitas ’ si qui Foederatis eivita- 


tibus adseripti füissent, C. Arch. 4. Nihil interest, teruncium 


adiigere Croesi pecuniae. C. Fin. 4, ı2. Natura sensibus ra- 
tionem adiunzit. C. Fin. 4, ı4. JAquae admixtum esse calo- 


_ rem, ipse liquor declarat. C. N. D: 2, 10. Auctores Hegis ad- 


movent manus vectigalibus populi Romani. C. Agr. ı, 4 Rhe- 

hus ubi Oceano appropinquat, ‚ in plures diffluit partes. Caes. 

4, 10. Sthenius est is, qui nobis assidet. C. Verr. 2, 34. 
Ad Appii Claudii sensctutem d&cedebäat etiam, ut caecus 


. esset. C. Sen. 6. Non facile quem dixerim plus studii, quam 


% 
— 


R 


ch, C. Balb. 4, 9 


‚zit, populus iadicat, ipsum sid: libertatem abiudicasse: C. Cae- 
‚cin. 54. In Sicilia nulla res tam patria cuiusquam atque evita 


Servium Sulpieium, ad omnes bonarum rerum disciplinas ad- 
hibuyisse. C. Brut. 41. Quidam ad eas laudes, quas a patri- 
bus acceperunt, addunt aliquam suam. C, Of. ı, 52. Timo- 
theus, Cononis fäius, cum belli laude non inferior faisset, 
quam pater, ad eam laudem doetrinae et ingenii kloriam adie- 
oit. C. Off. ı, 32. - Archias adseribi ee in Heracleenstum civi- 
tatem voluit, C. Arch. 4. auch in civitate ‚adscriptum esse und 
ad numerum adscribi. C. Q. Fr. 1, 1, 5. 

Ante. Quis potest iniquos aeyuis, impios Yeligiosis an- 
teferre? C. Font. 10. Leges omnium salutem singalorum sa- 
luti anteponunt. C. Fin, 3, 19. 

Ab. Quid Mhuic abest, nisi res et virtus? C. Or. 2, 70. 

Eum, qui cum liber esset, censere nolue- 


fuit, quae non ab eo, imperio Verris, abiudicaretur. C. Verr. 


A. ı, 5. Brutus collegae 'suo imperium abrogavit."C. Brut. 14. 


"Con, 3. ®. constare sibi fidy gleich bleiben, fo conciliare 


sibi, collocare alıcui; und comparare, conferre, contendere, 


“ eomponere alicui und cum aliquo mit einem vergleicdyen , fo 


communicare, cöngruere, conjungere, consenlire etc. 
Oratio sibi consiet et ex omni parte secum ipsa consentiat, 


- C. Univ. 3. Natura vi rationis hominem conciliat homini. C. 


Of, 1, 4. Nata est Attico neptis ex Agrippa, cui ‚virginem 


filiam collasaras. N. 25, 19. Parva magnis saepe rectissime 


conferuntur. C. Or. 4. Ennius egui fortis et victofis senectzets 
comparat.suam. C. Sen. 5. cf L. 37, 53, 20. Stoici”fiinem 
bonorum esse senserunt, congruere nalurae, cumque ea con- 
venienter vivere. C. Tusc. 5, 28. Ex cognitione deorum ori- 
tur pietas, cui coniuncto iustilia est, reliquaeque virtutes. C. 
N.D. 8, 6ı. "Pompeii exercitus properans noclem dies con- 


‚ Eunzxerat, Caes. C. 3, 13. Connezum sit prineipium Cofsse- 
quenti orations, C Or. 2, 80. 


.: 
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Cum maximis winima confero. C. Opt. 6. Graeci suos 
dies mengesque congpruere volunt cam !solis lunseque ratione. 
ei Verr. 2, 52. Oportet testimonium cum re oonvenire. ad 

. 4; 3. . , J 

De. In civitate Romene nomini unquam inſtmo maiores 
nostri patronum deesse *) roluerunt. C. Mur. 4. Est viri et 
dueis, non deesse **) fortuntie prasbenti se, et oblata casu fle- 
tiere ad consilium. L. 28, 44. Attici neptem Caesar Tiberio 
Claudio Nerons, privigno suo, despondiü. N. 25, 19. Etiam 
claroram virorum virtuti fidem et auctoritatem in testimonio 
inimicitiarum suspicio derogat. C. Font. 7. Mamertini hono- 
zer debitum desraxerunt non homini, sed ordini. C. Verr. 4, 
11. Is denique honos mihi videri aolet, qui non propter spem 
faturi beneficii , sed propter magnä merila claris viris deferlur 
et datur. C. Fam. 10, 10. “ \ 

Maiestatem minuere, est de dignifate populi aliquid dero-. 


gare. C.Inv. 2, 17. Ego in provincia desrahere de iua fa- 
ma nunguam cogitavi. C. Fam. 3, 8, 19. Regium imperium . 
prinum ad homines iustissimos et sapientissimos deferebatur. _ 


Cle.3, 2. ' 
E. Hauc excutere opinionem mihimet volui radicitus. C, 


Tuse. 1, 46. Caesar Deiutäro regi Trocmorum tetrarchiam 
eripuit. C. Div. 2, 37. Dagegen eripere Bamma, suppliciis 
and er miseriis, esggericulo, ex insidiis, ex morte. | 
In, 3. B. inesse alicui, bei Eicero aber nur in aliquo; 
indormire, inhaerere, instare, impendere, illacrimare, invi- 
silare, insudare alicui, inferre alioui belum, incidere homini 
inproriso Jemand Üüberrafchen und in aliquem, in manus ali- 
cuius, in Insidias; iniicers alicui spem, metum, cupiditatem, 
manum; iniungere, imponere, inurere alicwi aliquid; impri- 
mere alieui aliquid und eliquid in animo. Thebanorum genti 
plus inest virium, quam iugenii. N. 15, 5. Stirpes terrae in- 
haerent, C.N.D. 2,33. Damnatus est is (C. Antonius), qui 
Catilinam signa -patriae .inferentem interemit. C. Flacc. 2. 
Multum mali unicuique nostrum inferre potest vis tribunicia. 
C. Chent. 35. (au: Mala in domum tuam intuli. N. 2, 9- 
cl. Drak, ad L. 2, 53, ı.) Diönysius aureum Jovi Olympio 
detraxit amiculum, eique laneum pallium iniecit, cum id esse. 
ad one anni tempus diceret. C.N.D.3, 34. Hannibal ma- 
gaum terrorem iniecis exercitwi Romanorum. N. 23, 5. Nihil 


! 





—— 3. iehlen zſen: bier ae: huͤlflos laſſen. 
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incidit civilati mali, quod non impendere illi Grassug et Anto-. 
nius multo ante vidissent. C.Or..ı, 7. ., Simulac Caesar appro- 
pinquare dicebatur, magnus terror incidit Pompeii exercitui, 
Cges. C. 3, 13. Generosins in sua quiquid sede giguitur; in- 
situm alienae terrae in id, quo alitur, degenerat. L. 38, 17. 
Corpus atque animus, nisi tanquam Zumini oleum znstilles, ex- 
slinguuntur senectute. C. Sen. 11. Multae nobis notitiae rerum 
‚ imprimuntur, sine quibus non intelligi quidquam potest, C. 
Acad. 2, 7. Onera quibusdam bestiis et iuga imponimus. C. 
N.D. 2, 60. Iuniores Patrum plebi se magis insinuabant. L. 
3, 15. cl. C.Or. ı, 20, 90. ' 
In oratore 'perfecto inest philosophorum omnis scientia. 
C. Or. 3, 35. cf. Heindorf ad C. N. D.'ı, 43. pr. In amnium 
animis deorum notionem impressit ipsa natura. C.N.D. ı, 16. 
Mulier ın India una cum wiro in rogum imponitur. C. Tusc. 5, 
27. Aebutius se in Caesenniae familiaritätem insinuaverat. C. 
‚ Gaecin. 9. | 


Inter, als: interesse rei und in ve bei etwas zugegen 


ſeyn, intervenire, intercedere, interiicere, 'inferponere ali- 


cui; interdicere alicui rem und gewöhnlicher alicui re, auch 
de re. 

Arigtides inter/uit pugnae navali apud Salamina. N, 3, 2. 
cf. C. Brut. 10, 41. (/n caede interesse non potui, C. Inv. ı, 
56.) Hortensius veritus est, ne Fufius, tgibunus plebis, es de- 
gi intercederet, quac ex senatus consultdMerebatur. C. Att. ı, 
16. Nasus ita locatus est, ut quasi murus oculis interieckus 


esse videatur, C. N. D. 2, 57. (Galli inzer egwites sagittarios 


interiecerant. Caes. 7, 80.) Quid tandem agebatis, aut cui 
sermoni nos inlervenimus? C. Rep. ı, ı3. 
bent, ei, qui de vi, itemque, qui maiestatis damnatüs sit, aqua 
et igni interdiei. C. Phil, 1, 9. cf. Cacs, 6, 44. (nur Vitellius 
accusatori aqua atque igne interdixit. Tac. 13, 42.) Inter- 
dixi tibi de medicis. Cato ap. P. 29, ı. Praetorj interdixit de 
vi hominibus armatis. Ö. Caccin. g. 

Ob, in obesse, obsistere, occurrere, obrepere, oberrare, 
offundere, offerre, obiicere, opponere alicui, aud) obversari 


ante oculos, und oflerre salutem in discrimen, se ad mortem. 
Contentio tamdiu rapiens est, 


sententtis o icit Theopompus elstione atque altitudine orationis 
suae, quod idem Zysiae Demosghenes, sic Catonis Iuminib 


us 
‚obstruxit.posteriorum qaasi exaggerata altius oratio. C. Brut. ı 2 
Obversentur species honestae animo. C. Tusc, 2, 22. N 


Leges Caesaris iu- 





quamdiu aut proficit aliquid, 
aut non obes# civitati. C. Balb. 27. Umbra terrae, soli ofi- 


ciens, noctem efficit. C. N. D. 2, 19. Ut Thucydidis Concisis 
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citius adolescentine senectus, quam pueritiae adolescentig obr2- 
pit. C. Sen. 2. ‚Labor quasi callum ‚quoddam obducit dolori. 
C. Tusc. 8, 15.' Ne offeramus' nps periculis sine causa. C. Of. 
1, 24. auch offerre se ad mortem und offerre salutem in discri- 
men. Ubi duae contrariae leges sunt, semper antiqguae obro- , 
gatgpva. L. 9, 54. Invidia fragili quaerens illidere dentem 
offendet solido. H.S; 8, ı, 78. fonft of sconu sum. C. 8. Rosc. 
29. auch ad rem, Colam. 2, 2, 26. offendere in aliguo, auch 
apud aliyuem. Manut. ad C. Fam. 5,. „ed Garat.. ad C. ‚Mil, 
36. p. 233. und 6.74, A, a, 3. ©, 169. 

Post. A Manlio posthabita est ſilii caritas publicae uuilin 
tati. 1. 8, 34. Hannibal. dlexandro Magno non pouponn- 
„ dus est. 1. 30, 4. cf. O. Met, 6, 211. 

Prae. Prudentiam omnes, qui cuique artificio praesunt, 
debent habere, C. Fin. 4, 27. praeesse exercitui, muneri. 
Deus animum, ut dominum atque imperantem, obedienti prae- 
Jfecit corpori. C. Univ. 7. Praetoribus' fasces prueferuntur. 
C. Verr. 5, 9. Vulgus in pavore alienum consilium so prae- 
Jert. P, Ep. 6, 20. Agenilaus opulentissimo regno praepo- , 
suis bonam existimationem. N. 17, 4 Prava religione deorum 
numen praetenditur sceleribus. L. 39, 46. ‘ Agrippa praeop-. 
tavit equitis Romani filiam generosarum nuptiis. N. 25, 12. 

Pro. Equidem mihi omnia propono, nec ullum est tontum 
malum, quod non putem impendere. C. Fam. 6, 14. Omni- 
bus 1elis fortunae Proposita est. vita nostra, Ib. 5, 16. ; 

‚Re, 32. B. respondere res einer Sache entfprechen;; his, 
ad haec, ad haec postulata, auf diefes,:auf diefe Sorderuns 
gen antworten, und alirw. Jemand antworten: Optatia . 
meis forluna respondit, C. Fan. 2, ı. ZAleclamitat parricidii 
suspirionibus ipsa nature. C, S. Rosc, 22," Vos contra regi 
mea nunc mandata referte. V. Aen. 7, 267. gewöhnliherz 
Haec ad Cuesarem mandata Clodius refort. Caes. C. 5 57. ſo 
renuntio. 

Sub: subesse, subiicere, suggerere, succurrere, sub- 
mittere, subscribere alicui etc. Genus est, quod plures partes 
smplectitur, ut animal; pars est, quae subest generi, ut eguus, 
C. Inv. 2, 2%. Subdere ignem et materiam seditioni, non est 
prodentiae. L; 8, 32. Aristoteles artj oraforige plurima ad- 
jagenta atquc ornamenta subministravit. C/Inv. ı, 5. Anas 
tum oya gallinis saepe suppanimus. C. N. D. 2, 48. Iudicis 
est, innocentiae äubvenire. C. Cluent. 1. Succumbere dolori- 
bus, eosque humili anımo tmbecilloque ferre, miserum est. C. 
Fin. 1, 15. ' Empedorles animum esse censet cordi suffusum 
sanguinem. C. Tusc. 2,9. Subseripserd quidam Lucii Bruti 
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statuae ; Utinam viveres! Suet.Caes.80. Subduc cibum unum 
diem athletae, ferre non posse se clamabit, C. Tusc. 2, 17. 

Super. Neque deesse, neque swperesse reipublicas volo, 
C. Fam. 10, 35. 'Q. Fabius unus exstinctae ad (remiram gen- 
si superfuit. L.3, 1. ' 


. » 

V. Die Verbas adülor (0), adiaceo, attendo, antecedo, 
anteeo, deficio, despero, illudo, incesso, invado, praecedo, 
praecurro, praesto, praestölor, praeverto, ausculto, obtrecto, 
aemulor und comitor. haben in gleicher Bedeutung den Dativus 
und Accuzativus dei fih; «eben fo die Transitiva: adspergo, in- 
spergo, circumdo, circumfundo, induo, exud, inuro, imper- 
tio (or), intercludo, dono, munero (or), levo, bei welchen , 
neben dem Dativo der Perfon die Sache im Accusativo, nes 
ben dem Accusativo der Perſon aber die Sadye im Ablativo 
fteht, z. ©. dovare alicui rem einem etwas ſchenken und do- 
nare aliquem re einen mit etwas beſchenken. j 0, 

Nunquam Atticuspotenti adulatus est Antonio. N. 25, 8. 


“Non ita adulatus sum fortunam alterius, w me weae poenite- 


ret. C. Div. 2, 2. "Cavendum est, ne assentatoribus patefacia- 
mus aures, neve adulari nos *) sindmus. C. Of. ı, 26. Tu- 
scus ager Romano adiacet. L. 2, 49. Timotheus socios Athe- 
nieusibus adiunxit Epirotas, omnesque eas gentes, quae mare 
ällud adiacent. N. 13, 2. cf. L. 7, ı2, 6. Glaucia solebat - 
populum monere, ut, quum lex aliqua recitaretur, primum 
wersum attenderet. C.Rab. P. 6. » Sitendite animos ad ea, quae 
consequuntur. C.Agr. 2, 15. Nerva privatus quoque attende- 


bat his, quae recte in publico fierent. P. Ep. 7, 33. Non sic 
‘causa intelligi debet, ut, quod cuique antecedat, id ei causa 


sit, sed quod cuique efhicienter antecedat. C. Fat. 15. Natura 
hominis pecudibus reliquisque beluis antecedit. C. Of. ı, 30. 
Quidquid antecedit guamgue rem, id cohaeret cum re necessa- 
rio. G. Top. 12. Alcibiades Pharnebazum adeo sua cepit hu- 
ınanitate, ul eum nemo in amicilia antkcederet. N. 7, 9. Li- 
ctores praetoribus anteeunt cum fascihus. C. Agr. 2, 54. Ani- 
mi pracstantiam omnibus bonis corporis anteire dicimus. C.Fin. 
5, 31. Te (Fortuna) semper anteit saeva Necessitas. H. Carm, 


‚2, 35,.17. Eratin classe Chabries privatus, sed omnes, qui 


mr 


9 Eicero braucht das Deponens adulor bier passive; vergl. $. 48. 
Nor. Rad O. 9, 3, ı. ſagte man adulor Auic damals, hunc iu 
diterer Zeit, umd fo bei attendo. Dennoch ſteht.: Illi canes furem 

. quogne adulantur. Coluuu 7, ı2, 5. adulantes dominum, Sen, . 
Ira 2, 31. ch Tac. 16, 19. H. ı, 33, 
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ın magistrafun erant, auctoritate anteibat. N. 12, 4+ Quum 
iam amplius horis sex continenler pugnarefur, non "solum vires, 
sed etiam tela nostris-defi ciebant. Caes. 3, 5. Si me non mo- 
% vires, verum etiam vita deficiat. C. Verr.5, 28. Pruden- 
la nunguam deficit oratorem *). C. Brut, 24. Veneti, si. 
qundo suis forsunis desperare coepefant, se in proxima op- 
'pida recipiebant. Caes. 3, ı2. Saluti desperare. C. Cluent. 
as, 68. cl. 8, 15. Pacem desperari **). C. Att. 7,20, Ne 
videapis huius miseri fortunis et clarorum virorum dignätati il _ 
ludere.. C. S. Rosc. 19. Chatmadas. oratorum prascepta illu- 
dere solebat. C.Or.ı, Miseros illadi ”**) nolunt homines, 
nisi sı se forte iactant. ®: 2, 58... Zxercitui Caesaris omni 
tantus incessit ex inco o dolor, tantumque studium: infa- 
mise sarciendae, ut simul onfnes argerent cupiditate pugnandi. 
Caes. C.3, 74. ef Liv. 4, 57, 10. Post Romuli mortem ti- 
mor Patres incessit, ne civimtem sine imperio, exercitum sine 
duce vis aliqua externa adoriretur, L. 1, 17. ch Drak. ad L. 
a2, ı2, 5. Equidem ut veniad urbem, mirus invaseras fu- 
ror non "'solum improbis 4), sed etiam his, qui boni haben- 
tur, ut pugnare cuperent. C, Fam. 16, 18. cf. Acc. et Varr. 
ap. Non. 2, 891. 9, 7. Aucta fama cladis ingens terror Pa- 
ires iwasit, dictatoremque dici "placebat, L. 9, 58. Vestrae 
fortunse meis Ppraecedunt. Plaut. Asin. 3, 3, 39. KMelvetii re- 
liquos Gallos virtute praecedunt. Caes. 1, 1. Cartis rebus 
ceria sign a praeeurruns, C. Div. 1, 52. Mihi studio paene 
praecurritid® C. Gat. 4, 9. Gorgias Isocratem aelate prascur- 
®ris. C.Or.52. Appetitus rationi obediant, eamque neque pras- 
currani, nee propter pigritiam aut ignaviam deserant. C. Off. ı, 
29. Praestat honestas incolumitäti. C. Inv. 2, 58. cf. C. Or. 
2, 40, 172. Fin. &, 83. extr. Brut. 54, 199. Atheniensium . 
ci vitas antiquitale, humanitate‘, doctrina prasstähat omnes. N. 
25,3. cf. 15, 6, 1. In Formiano tibi praestölor. C. Aut. 9, 
26. cf. 3, 20. C. Cat. ı, 9, 24. Curionis adventum L. Cae- 
sar filius ad Clupeam prasstolabatur. Caes. C. 2, 23. Caesar, 
ne Aeduorum civitas ad arma descenderet, "Ausc rei Pprasverten- 









® oder alicui fehlen, aliguem einen verlaffen. Held ad Caos, 
2, 41 
”“) Andy De republica desperavi, C. ad Pompei..in Att. 8, ıs. 
Er Anh ill 8 in aliyquem. und in aliquo. T. Eum, ı, 4, 20. 


Ändr. 4 . 
Wie: Mounnio „ed dyıo miyas wefos öpwpunge. Plutarch. Pomp. 

ß 19. ae in uliquem, in animos etc bei Cicero und An- 
dm, —— . Modo hoo malum in hanc rempublicam invasit, C. 
Of, 3, a1: 


N 
’ 
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dum existimayit. Caes. 7, 35. ef. C. Div. 1, 6. Corvus tur- 
res muro’admovit, quarum usum forte oblata opportunitas prae- 
vertit. L. 8, 16. Si recte facias, Phaedrome, auschlies mi- 
‚ hi Plaut, Curc. 2, 1,8. Mihi ausculta: vide, ne tibi desis. 
G. $. Rosc, 58. Adire. lubet hominem; equidem eum auscullo 
libens. Plaut. Poen. 4, 2, 19. Homines quscultant crimina. 
Plaut. Pseud. ı, 5, 12. ‚Populum auscultare. Catull. 67, 39. 
Non id laboro, ut, si qui mihi obtrectent,, a te refutentur. C. 
Fam. 9, ıı, cf, C. Tusc. 4, 26, Manil. 8. extr. Ut obirecta- 
retur laudibus ducis. L. 8, 36. . Cui (Paulo) -nullum probrum 
dicere poterat, eius obtrectare lau voluit. L, 45, 37. ck. 
Garat. ad C. Phil. 10, 2. Jis ae mur, qui ea habent, 
guae nos habere cupimus. C. TuscW ı9. Quod me Aga- 
memnonem asmulari * putas ‚ falleris. N, 15, 5. Tardis 
mentibus virus non facile Comitatur **). C. Tusc. 5, 24. Ti- 
berius Actiaco triumpho ezrrum Augusti vomitatus, est. Suel, 
Tib. 6. > 
.Vatinius Miloni, ‚clarissimo piro, ‚nonnullam laudatione 
sua Jabeculam adspergit. C. Vatin. 17. Orationi adspergen- 
Zur etiam sales, qui in dicendo nimium quantum valent. C. Or. 
26. Pythagoras ne. Apollini quidem Delio hostiam immolare 
voluit, ne aram sanguine adspergeret. C. N. D. 3, 36. eſ. . 
Planc. 12, 30. Parthi folia hrati inspergunt potionibus. P. 
12, 17. Oleam sale inspergito. Cato R. R. 65. Dionysius 
fossam latam cubieulari lecto circumdedit. C. Tusc, 5, 20. 
Deus animum circumdedit corpore. C. Univ. 6. C. Quint. 
120. extr. Fam. 15, 4, 2ı., Equites Zannoni se cireumfudere. 4 
L. 29, 34! Consulö Laevino Capuam praetereunti circumfu- | 
sa multitudo Campanörum est. L.26, 27. cf. 2,65, 3. Tacı 
H. 5, ı8. Agesilaum amici, quod mel non habebant, cera 
eircumfuderunt. 'N. ı7, 8. A, Torquatus cum Gallo apud 
Anienem depugnavit et ex eius spoliis sibi et torquem eL cogno- 
men indult. C. Fin. 2, 22. TDuabus quasi a natura indusi su- 
mus personis. C. Off. ı, 30. “Posteaquam Galli propius suc- 
ecsserunt munitioni, aut se ipai söimulis inopinaules indue- 
bent ***), aut in scrobes delapsi transflodiebantur. Caes. 7, g2. | 
"lam obduruimus et kumanitatem omnem exuimus. C, Alt. 13, 







f 2 .. hi j s 
3 Nacheifern; auch aemulari cum aliquo. 
a) Wie: aroloufln, onndio ri. 
N Sie ſpießten fi in die (pinigen Pfähle. Add: Placet Stoi- 
cis, quum venti se in nubern Induerint, tum et fulgurea es to- 
nitrua exsistere. C. Dir. 2,10. Videm, in quot se laqueos ın- 
duerit, C, Verr, 2, 42. 
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2. Rispanorum nationem, J rebellantem temere, iugum N quo se IE 
eruit, accipere rarsus cogilis. L. 54, 15. Caesar hostes omnes 
ormis exuit *). Caes. 5, 5r. ' Pontis atque ilineram angustiae 
maltitudini ‚Jıgam interelusvrant. Ib. 7, 11. Hostes orcisi 

captique sunt, Interclusẽ Juga. C. Fam. 15, 4, 17. . Galli 
consuetudine Populi Romeni commeatibus nostros interclüder 
re “)i instituunt. Caes. 3, 23. : Te exprabo, ut midi tuas gua- 
vitatis aliquid impert C. Or. 2, 4., Multis gratuito civi- 
atem in Gragcia ee impertiebaster. C. Arch. 5. . Do- 

cirinis aelas puerilis impertiri debet. N. 25, ı. Terentia. im- 

pertit tibi multam safluteın'**).. C. Alt. 2, 12. Sulla supplex 
ad vostonfugit, ne qua generi ac nomini suo nota turpitudinis 
inuratur. C. Sull. 3r.. Qui pretio adductus eripuerit patriam, 
fortunas, liheros civi innocenti, is censorige severitatis nota 
non inuretur? C. Cluent, 46. Ciceroni populus Romanus 
aetırnilatern ämmortalitatemque donavit. C. Pis. $. Attldus’ 

Athenienses u niversos frumento donarıt. N. 25, 2. cf, C. Arch. 

3, 5. Di eam pofestatem dabunt, ut beneficium benemerenti 

muneres. Plauf. Capt. 5, 12, 15. ch, Acc. ap. Non. 9, 7. Cal- 
purn, 9, 80. In: deversorio erant ca composila,, quibus Vex i te 
munerare constituerat. C. Deiot.:6. Orator cognoscat etiam 
rerum gestarum et memoriae veteris ordinem, quem laborem. 
nobis Altici nostri Zepavit labor. C.Or. 34. Gaditani populüm' 

Romanum in caritale annonae frumento suppeditäto leväve- 
runt. C. Balb. 17. 

Not. Diefe Verba laſſen fih noch mit einer Anzahl andrer, ie⸗ 
doch ſelten ſo vorfommender, vermehren: 

« Die fat nur mit Prapofitionen , felten mit einem Gafn allein: ftehen, - 
wie: abhorrere-für etwas nicht paflen, advöle, alläbor, allıı- 
do, incurro;; ineurso, inno „ innato, inaideo, insilio, insulıo,. 
ihspuo , interiaceo „ palpo 

b. die mehr mit bem Dativo: ” felteh mit dem Accusativo ftehen: "ad- 
versor, advolvor,, afflo, arrided, assideo, äntesto, anteverto; - 
autecello, extello, ineübo , ändulgeo, inhio, insisto, asto, im-: 
sylto, interv@nio, obegnito, abrpo, ebetröpo, praseo,. pree- 
‚sideo, supersto: r R ons, 


% 


! 
. x . ” - 
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*) Er beraubte; fo exuere 'hostem castris, impedimentis, 1. 
51, 42, 7. Caes.' 7, 14. 4 und: a ex his laquei te — 
C "Verr. 5, 58... » 

*&) Intereludere aligui commeatum. laut. Mil. >, Pu 68,;; 8 
quem Srumento commeatugue ‚re J[rumentaria. Caes. ı, 48, 

1, 72. ilinere, 2, 20. intercludere aliquem ab exercitu. 
7; 1. Virtus voluptatis aditus "interelüdat necesse est. C. Fin! 


‚35. 8 
zur) LAGE dic; grüßen, auch: Plarima walute: Parmenonem Are ' 
pertit Gnatho. T. Eun. 2, 2, 60. 


124 


.; 


L 2007 
= 


366 | Syntaxis. I. Dativus bei Verbis. 6. 123. 124-1 


c. die den Accusativus faft allein bei fih Haben: allatro, illäbor, oocum- 
bo mortem und morte, raevenio. Die feltnere Con⸗ 


ra °, 
[ieuetion zogen immer vie fpätern Echt tfieler und Dichter vor, 3 - 


f 
prassidere Medos. Tac. ı2, 14. fl. Medie. Fiumen mari in- 
fertur. L. 44, 31. Aliquem urbi, sepulcro inferre. Suet. Aug. 
100. ı01. .Delubris oarmen inferre, Plin. Pan. 5. fl. in mare, 


[4 


in sepulcrum, in delubra. 


a Ueberhaupt felten kommen mit beiden Caſus vor: antevenio, obambulo, 
prascello, praeiaceo, praemineo, medicor, Priso. VIII, 4 22, 


Accusativus außer einigen Compositis vorzüglich mehrere Verba, 
die mit einem Dotiv auf die Frage: Sür wen? verbunden wers 
den können: j “ 


Accedere ad aliyuem, ad urbem, in senatum unb muris 
zu einem gehen, anrüden, fi nähern, accedit alicui proximus, 
er fommt einem am nädıften, auch ad aliquem, ad similitudi- 
nem; accedere ad rempublicam ſein erftes Staatsamt antreten, 
dem Staate zu dienen anfangen; accedere alicui oder sanientiae 
und ad sententiam alicuius einem beipflichten; animus mihs ac- 
cedit 6 befomme Muth; hoc accedit huic rei, ad hanc rem 
zu biefer Sache kommt noch dieſes. Accedam ‘ad hominem. 
Plaut. Mil. 2, 6, 24. cl, C. Fam. 4, 4. Catilinae nuntiatum 
est, ut properaret ad urbem accedere. Sall. C. 48. cf. C. Fam. 
As 3. prı L.27, 28, 8. ad ludos accedere. C. Pis, 27, 65. 


- Pompeius monebat, ne anle in senafum accederem, quam rem 


confecissem. C. Att.7, 4. fo in oppidum, in aedes, in funus. 
C. Leg. 2, 26, 66. Muris accadere. L. 24, 20. Dwobus 
summis. oratoribus L. Philippus proximus accedebat. C. Brut, 
'46. Homines ad deos nulla re propius accedunt, quam salu- 
tem heminibus dando. C. Lig. 12. Alexidis animum amabam, 
quad tem prope accedebas ad similitudinem tuae literae. C. 


Actt. 7, 2. Oratio propius ad veritatem videbatur @ccedere, C. 


Or. ı, 63. Nondum ad rem publicam accessi. C. S. Rose. ı. 
Aecedam in plerisque Cicoroni. Q. 9, 4, 2. Confido, acoes- 
surum te sententiae meae. P. Ep. A, 10. Accessit animus ad 
meam sententiam. Plaut. Aul. 2, 8, 13. cf N. 1, 3, 5. Ru- 
more adventus nostri Cassio ahimus accessit. C. Att. 5, '20. 
Manus extrema non accessit operibus. C. Brut. 35. Dolor ao- 
cessit bonis viris; virlus non est imminuta. C. Att. 1, 16. med. 
Cato iis solis non invidebat „ quidus nihil ad dignitatem pos- 
‚set accedere. C. Att. 7,3. cf. Ter. Andr. ı, 3, ı0. .Hamni- 
bal cum quinque navibus Africam accessit. N. 23, 8. cf. Liv. 
29, 7. Bei Spätern: ut guosgue accesserat Antonius. Tac. 
H. 35, 24. Iceni societatem nostram accesserant. Tac. 12, 31. 


VI. In verſchiedner Bedeutung Baben den Dafivus und . 


| 
| 
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Syntaxis, J. Dativus bei Verbis. 4.124, ' | 967, 
kos cum magna. multithdine Jugurtham accedit. Sall. I. 


alterthuͤmlich. 
‚Acclamare alicui einem zurufer, feinen Beifall oder fein 
füllen zu erfennen geben, alquem servatorem einen feinen ° 
| ttee nennen, anfdhreien: Non metuo, ne mihi aoclametis. 
vu Brat. 73. Imperator prosequentibus cunctis,' servatorems 
F ratoremque acclamantibus, Elatiam rediit. L. 34, 50. 
| Adnare navıbus daneben. (hivimmen, naves, ad litus, 
bren ſchwimmen: Multi, adnantes navibus, föede iuterierunf. . 
/ 1.28, 36,. Pauci, qui naves adnare possent, recepli sunt. 
/ Tas C.2, 44. Delphinus saepe ad litus solitum adnavit. 
Gell.7, 8. extr. | , 
Aequare und adeequare, \exaequare alicui und cum ali- 
, orem, hominem gleich madyen,- gleich ſetzen; aliquem (einem 
fh gleich machen), einem gleich, kommen: P. Scipio Africayus 
Acmilianus Numantiam excisam-aequarit solo. Vell.2, 4. ef 
1.36, 44, 3. Ne aeguaveritir Hannibali Philippum, ne 
Karthaginiensibus Macedonas. L. 3i, 7. Onnium ante 
damnatorum scelera, si in unum locum conferantur, vix cum 
Verris parva parte aequari confersique possunt. C. Verr. 1, 
B. c.G Inv. 1, 2,3. Apparuit, aequasse Servilium consu- 
lem Appii odium, L. 2, 27. cf. O. Net. a, 537. L. 35, 26, 
3. Circo et cloacae maximae vix nova haec magnificentia 
quidquam adaequare. potuit. L..ı, 56. cf. Caes, C. 2, 16 
Held h. I. Pompeius Magnus cum virtute fortunam adae- 
quavit. C. Arch. so. Milites vectoriis gravibusque nävigiis 
longarım navium cursum adaequarunt. Caes. 5, 8. Armo- 
mm magua multitudo de muro in fosgam iacta, sic ut prope, 
summam muri altitudinem acervi armorum adaeqguarent. Id. 
2, 32. auch ohne Accus. Ib, 6, ı2. Zxaeguat damnum me- 
ritis. Claudian. 5, 482. In amicitia superiores sraeguare s6 
cum inferioribus debent. C. Lael. 20, Zxaequei teiricas li- 
eet illa Sabinas. O. Am. 3, 8, 61. u 
Aequiparare aliquem alicui und rem ad rem Jemand (ets 
was) einem gleich oder mit einem in DVergleihung feßen; ges _ 
bräuchlicher iſt aäguem-re einem gleich feyn $. 74, A, a, 1... 
©. ı60.: Iovis Solisque eguis aeguiparari dictatorem, in re» 
ligionem trahebant, L. 5, 23. Mars haud ausit gequiparare 
Suss virlutes ad tuas..Plaut, Mil. ı,.1ı, 12. Nec calamis so- 
lum segriparas, sed voce magistrum. V. Ecl.5, 48. cl. C. | 
Iuse, 5, 17, äg. 2 \ 
Cavere alicus für Jemand zur. Verhärung eines Schadens 
forgen, Jemand fiher'ftellen, auch de re; aliguem und ab ali- 
quo fih vor Jemand hüten; Titus securizats satis carit. Buet, 
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Fit. 6. Scabiem pecon! et äumentis caveto. Cato R. R. 3. cf. 
Plaut. Bacch. ı, ı, 10. Galli obsidibus de pecunia cavent. 
‚ Caes. 6, 2. Admonui te, ut considerares, quibus crederes, 
. quos caveres.'C. Fam. ı, 7. De Caesare Sulla'optimates ad- 
monuisse dicebatur, ut male praecinctum puerum caverent. 
Suet. Caes. 45. Nostri consules regem inimicissimum, moeni- 
bus iam apptopinquantem, monuerunt, @ veneno ut cavereli 
C. Fin. 5, 22. cf. C. Brut. 5, 18. 
Consulo sibi oder rehbus tuis ich forge für dich, für dein 
Beſtes, zibi male, ich berathe dich übel, in te 5. B. crudeli- 
ter ich verfahre gegen dich, Ze ich frage did um Rath: Non’ uni- 
serso hominum Jeneri solum, sed etiam singulis a diis immor- 
talibus consuli et provideri solet. C.N.D. 2, 65. Dii consu- 
kınt rebus humanis. C. Div, ı, 51. Pbocion in eo offende- 
rat, quod pafriae male consuluerat. N. 19, 2. Corfinii ad- 
. eo &rant perterriti nonnulli, ut suae vitae durius consulere 
cogerentur. Caes. C. ı, 22. cf. Caes.7, ı2. In secundis re- 
bus’nihil in quemguan superbe ac violenter consulere decet. 
L. 45,.8.  Athenienses consuluerunt Apollinem Pythium, 
qquas potissimum religiones tenerent. C. Leg. 2, 16. 
Convenire aticui für Jemand paflen, auch ad, in rem; 
res convenit mihi tecum ich komme mit'dir Über etwas überein, 
tonvenire aliquem mit Jemand zufammen’fommen, jemand 
befuchen: Poctae in magna yarietate personarum, etiam vitiosis 
quid eonveniat, et quid deceat, videbunt. C Of, 1, 28. 
Causa posita, quid in guamque partem conveniat, res ipsa 
docebit. C. Inv. 2, 13. Cothurni laus illa est, ad pedem apte 
convenire. C. Fin. 3, 14. Tissapbernes inducias ab Agesilao 
petivit, simulans se dare operam, ut Lacedaemonüs cum re- 
ge conveniret. N. 17, 2. Mihi cum Deiotaro convenit, ut 
ile in meis castri$ esset cum suis copiis onınibus. C. Att: 6, 1. 
Atilium sus manu spargentem scemen, qui missi erant, con- 
venerunt. C.S. Rosc. 18. ef. 0. 127, b. j 

Cupere alicwi und aliculus causa einem gewogen feyn, wohl 
Wollen,‘ aliguid etwas begehren: Cäesar repericbat, ſavere 
Dumnorigem et cupere Heivetiis. propter aflinitatem. Caes. 1, 
18, Messalla causam mihi tradidit, quem sus causa tupere 
ac debere intelligebat. C. S. Rose. 51. Flacci causa omnia cu- 
pio. C. Fam. 15, .75. Non semper bonum illud est, quod cu- 
pirmus ardenter,. C. Tusc. 4, 17. ‚ 

Dare alicui literas Jemand einen Brief zur Beſtellung ges 
ben, aud) aushändigen: ad aliquem, feltn alidui einen Brief 
an Semand abgeben: Vulturcius proferri literas atque aperırı 
iussit, quas sibi a Lentulo 'ad Catilinam datas esse dicebat, 


‘ 
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ziam, ex quo loco #ibi literas ante dederamus, unum diem com- 
morati sumus. C. Fam. ı6, 3. flatt ad de. In denfelben Be⸗ 
dentungen wird auch mittere und $cribere abicui einem, und ad, 
aliquem an einen, ‚gebraucht: Nunquam Cassar ad suorum 
quemquam literas misit, quin Atlico mitieret, quid‘ üßeret. N 
25, 20. In ista ‚epistola nihil miss scripsisti de tuis rebtis. — 
Ego de 1e ad Caesarem diligenter scripsi. C. Fam. 7, ı0. Vt 
komini curiosd ,-ita serie ad me. C. Att. 4, 11. 

Dolet mihi sliquid es thut mir etwas weh; doleö rem; re, 
de re ich beteübe mich über etwas: Nihil euiguam doluit. C. Or. 
1, 53. Civei-meum vasum luctumque doluerunt. C. Sext: 69, 
Pompeii vicem doleo. C. Att. 8, 2.” Quaedam pestes hominum, 
daude aliena dolentium, te Bonnundnam a, me-alitharunt., C. 
Fam.-5, 8.: De Atlicae febricula scilicet valde dolni. C, Att. 
12, 1. cf. Cort’ad P. Ep. ı, 12, 12. 

Excusare, purgare se abcul fin | bei einem’ entſchuldigen, 
rechtfertigen, auch excusare se apud. aliquem; excusare se da 
re, in re, morbi causa ſich wegen etwas entfchuldigen,. extusa- 
re alicui, und vohne Dativ, rem etwas zur Entjchuldigung ans 
führen ; purgare rem ſich wegen etwas rechtferti ereigen, eiwg; voibers | 
legen: Firis benis me non nimis excuso, T. 1.9, ı3 
ticae meae velliin me ita excuses, ut ümaem culpam in re’ —* | 
feras. Ib. 15, 28. cf. Co Brut. 26, 101. De me ercusando 
apud Apuleiim dederam ad te pridie literas, C. Att. 12, 14. 
Quod te mihi de Sempronio purgas, accipio excusationem. C 
Fam. 12, 25: .Morinorum legati ad. Caesarem venerunt,' qui 
se de superioris temporis consilio excusarent. Caes. 4, 22. 
Me tibi excuso in eo ipso, in quo te accusp. C. Q. Fr. 2, = 
Cura, ut escuser morbi causa in dies singulos. C. Att. ı2, 13. 
L. Caesar , anteqquam sententiam diceret, propinquitatem exru-. 
savit. O. Phil. 8, ı. LLC. Att. 15, 26. extr. Si humaniter 
mecum questus essen, libenter sibi me et facile' Ppurgassemi [8 
‚Fam, 7, 27. "Omnia tutiora, quam ut innocentiam suam pür- 
garent, visa. L. 9, 26. crimina purgari. cf. ‚Drak. ad L. 39, 
35, 2. (felten:; Oratoribus purgansibus civitatem omnis fach 
dictique adversus Romanos. L. 37, 28.) - 
- Imponere alicui ali uid einem etwas auflegen, 'auffegen, 
aliquem in rem, in re Jemand anf etwas, In etwas legen, ali- 
cus Jemand Beirügen. Praecones ludorum gymnicorurk 'ooronas 
imponunt victoribus. C. Fam. 5, 12.“ Pribt Africanus Q. En- 
nii statuem sepulcro suo imponi iussit. P. 7, 30. Consul ess 
impositus is nobis, quem nemo aspicere sine suspiratu‘ posset, 
C. At ı > 8: Antonjus Iso — per vim pon © 
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Phil. 7, 5. Metellum multi Ki, ‚flise, nepotes,. Bepien in 
- Togum Ümposuerunt. C. Tusc. ı, 55. ‚Pompeius, , aeris magno 
pndere ad militarem usum in naves imposjto,. Pelusium per- 
Fenit. Caes. O. 3%. 103. In capita singula. servorum ac libe- 
rorum "shuium impgnebatur. Ib." Zr 32, Itmposugstis" in cer- 
—— sempilornum dominum , quem ‚nocte8 et dies ti- 
meremus. N.D. 2, 20. c£ Drak.ad L. 1,38, 8. Catoni 
egregie, imposuit Milo. c. Q. Fr. 2, bc — 4, 103. | 
‚Incumbere, rei auf. etwas liegen, fi anferwas femimen, in. 
rem, ad rem einer Sadıe. opliegen, ſi 9 etwas ſehr angelegen 
ſeyn en; Alexander ‚epistolam , a ‚Päreienione, missam, > Bl; 
vino, ci incumbeb at, ‚subiecit, Curt. 3, 6, 7. Aiax gladio 
ineubuis V. ad Her. 1, 21. Miserum® ‚est — ingumbere 
Jamae. Iuvenal. 8, "76. Incumbe in eam curam et cogitatio- 
nem, guset iihi summasn - Signitatem et glorjam afferat, C, Fam, 
10, 3. ch. Caes. 7, 6. "Incumbam ZW. nosjer Tite, ad il- 
: la praeclara. siudia. C. Att, 2, 46. Incumbe toto Restore, ad 
dauudem. C. Fam.110,. io: | 
Insistgre. alicu: rei und, in re, auf etwas treten, via, I). ra- 
tionen einen, Weg belreten,, kin Verfohfen wählen; Quidus. Se- 
sligäis, rimym insiife „in, ijs lere soleo' ‚perorare, C. Or. 3, 9. 
In ‚curia,vestigigng i ıdn 2 sum, in quo Ciassus postremum in 
stitisset,, canjuehamiur.” ib, 3 , 2. Tribunis non satis consta.- 
hat t, qguam rationqn pügnae insisterens, Caes, 3, s 14. | 
Magtage alicut aliguid een Ri. ſchlachten. opfext n , 
alu ra einen, mit, etwas befchenfen,. ‚einem, etwas antyun z 
Inbent, Äggmepanona sorkch immeritam suevas maciare Dia 
ae. OÖ Met. 13, 185, Puerorum extis deoo manes mactare 
8 c. ‚Vatin. 8. ‚Ferunt laudibus, mactant ‚konoribus, Cie, 
ap,, Nop. Ay 291. "Tu, ‚.Iüpiter, y, — AN — —E— 
pliciss yivas mioringsgue mactabis, C Cat, 1} ‚ch 1,3 i 287. 
‚ Manet mihi res die Bache —* air; m / endete mic, 
ſteht mir bevor: Manqnf ingenia aenidus, C. Sen, 7. \gen- 

tem. innoentemqueę idem szilug manet. Tac. H. I, 2. '_ 

eäuere, tjmere. * sch ‚und de an Pr Yemanp' fardien, 
Jemande wiegen. in Furcht Ian. aliguens Semand,, ober fich vor 
Jemand fürchten, a liquid, ab Fe o Vereri akcui. {fr 
Jemand fürchten, .aliguem vor Jemand —2 — haben: Le- 
gationem Romanorum vicinae genjes spernebant , simul tantam 

“ im. medip - -erescentem molem, * ac Rosteris SYis metuebant. L. 
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frater, neque tam de'sua. vila, quam de mea metwik G. Att, 
10, 4. Atheniensis Clisthenes Iunoni Samine, eum rebræ tie 
merst sısis, filiarum dotes credidit. C. Leg. 2, 16. De rep= 
blica quotidie magis simse ; kon enim boni consentikırt. C. Ati. 
7, 5. Caesar veritus ess nlwöbus, ‚quad in litore molli atque 
aperto deligatas ad ancoram relinquebat, Caes, 5, 9. Dase rs 
in eivitatefplurimum possunt, sumnra gratia efeleguentia, qua: 
rum’alteram.sereor, alteram meduwo, C. Quiüt: 1. Ulysses ab 
AMaco sibi noh iniuria summam periculum netzsebat.: ad’ Her, 
2, 29 Cacum proelit Pharsaliei nemb nostsum eret, quin A 
meret. C. Div. 2, — nd W 
*) Won formidere —— nud heurdee vor etrdas evſchrek⸗ 
en mi dem Accus. find mehrere, mit dem Das. aber: nur zwei 
Beilpiele vorhanden: Auro formidat Euclio. Plaut. Au]. Argum, 
6. at) Nemo iam parens filio horret., P. Pan. 27. Pusris pa- 
ten pallet. H. Ep. 1, 7, 7. ' 
Moderari, Temperare alicud rei einer Sache Maß und Zie 
ſetzen, fie mäßigen, auch temperare alicus Jemand fchonen, rem 
regieren, einrichten „ teniperare a re ſich enthalten; Moderari 
et animo et orationi, cum sis,.iralus, ‚aut etiam tacere, etsi non 
est perfectae sepientise,. tanien est non mediocris ingeniſ. O. Q. 
Fr. ı, 3, 15. Ad Hannibalem legati ab Kartbagine, vocantes 
in Africam, venerunt. Frendens, gemensque, ac vix Jäcrimis 
temperans dicitur eorum verba audisse. L. Jo, 20. Nön recuso, 
quin, sicwiquamVerres ulla in re unquam temperdderit, vos 
gquoque ei temperetis. (.Verr.2,6, sibi temperare. Caes. i, 33. _ 
es rusticas venti tempestatesque moderantur. Ib. 3,.98. Ly- 
eurgus-Lacedaemoniorum rem publicam temperavit. C. Div. ı, 
45. Im concilio Achaeorum ita exarserunt stüdie, ut vix pa- 
rentes ab liberis ternneraverint. L. 32, 22. Caesar homines 
inimido amimo non demperaturos ab iniuria et malafıcio existi- 
mabat. Caes. 1,1. ° en | 
Petere alicui rem. für Jemand um etwas bitten, etwas ho⸗ 
len, aäquem öber rem auf etwas losgehen, auf‘ etwas zugehen‘ 
rern ab aliquo (precibus).ettuns von Jemand verlangen, Jemand 
um etwas&bitten‘ "Tiberius mittit literas ad’ senatum, quis po- 
kesiatem #ribuniciam Druso pesebat. Tac. 3; 56. Rogasse 
vellem, unde mi peterem cidum. T: Heaut. 5, 2, 25. M, Va- 
lerius Turguinium infesto spioulo petit. E. 2, 20. Hannibal 
Apennizum truneit, peiens Biruriapi. N. 33,4: Gallorum 
paeri mulieresque ex muro passis manibus pucen' ab Ilomanis ' 
petieruns. Caes. 2, 13. Faustus per literas precibus a P/Suhr 
da petit, ut emat gladietores. C. Sall. 19. on 
Praestare alicui aliqua re, in re, aliguem re $. 128, vots 
zuͤglicher feyn, einen worin uͤbertreffen; prasrare aliquemund rem, 
: 42 - 
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* da re, homine, fär einen, für etwas ftehen, gut dafuͤr feyn, 5. ©. 
damnum, pexiculum; aud) leiften, erhalten, z. B. ſidem, pacem; 
prasstare alioui ofücia einem Dienfte leiften; praestare se fortern 
ſich tapfer. beweifens Nostri,maiores prudentia eeteris genlihus 
‚praestiteruns. C. Or. ı, 44: ‚Zeuzis muliebri in corpore pin- 
gendo plurimum aliis praestabät. C. Inv. 2,1. — ‚Ego‘ Mes- 
salam Caesari praestabo. C. Q. Fr..3, 8. ck.C.-Att.6, 3. p. 
go4. Ern; „Judex pronuntiavit;. emiori dammum praesiari 
oportere. C. Off, 3,.16. poricudum. Caes. C. 5, 17. Com- 
munem, incertumgue casum neyue Yilare quisquam’ noptrum, 
nec praestare ullo pacto potest. C. Fam. 5, 17. cf. C. Or.1, 
a4. gnir. Frater de rationse.numaria non cupit tibi prasstare. 
C. Att. 10, 11. Eo animo simus inter nös, quo seinper fui- 
mtıs; quöd de me praestare possum, C. Fam. 4, 15. cf. C.Ma- 
nil. i16, 47.° Ego tibi a v5, hae praesertim imbecillitate ma- 
gistratuum, praestare nihil possum. C. Fam. 1, 4 .Pacem 

. cum Kartbaginiensibus populus Romanus non ab se tantum, sed 
ab rege eliam Masinissa, praestitit. L. 40, 34. socios salvos 
praestare. U. Manil. 18, 55. Ser. Sulpicius konorem debitum 

‚ patri praestitit. C. Phil. 9,:5.. Praesia te eum, qui mihi.a 
teneris unguiculis es cognitus. C. Fam. ı, 6. | 

Praevertere alieus rei aliguid einer Sache etwas vorziehen ; 
praeveitere alicus rei einer Sache zuvorkommen, fie verhüten, 
aliquem einem zuvorfommen, ihn übertreffen: . Carvilius tradi- 
tur furisiurandi rejigionem anımo atyue amori praeverlisse. 
Gel. 4, 3.. De divinatione quid ipse senjjam, si placet, ex- 
ponam, ita tamen, si.vacas animo, neque habes aliquid, quod 

“ Ruic sermoni praevertendum putes,, C. Div. ı, 6. cf. Drak. ad 
2.9, 37, 9. aud) uxorem praevertere prae republica. Plaut, 
Amph. 1, 3, 30. JPraeverti hoc certum est rebus aliis omni- 
bus: Plaut. Cist. 5, 8. — Caesar non ignorans, quanta ex dis- 
sensionibus incommoda oriri consuessent, Ähuic rei praeversen- 
dum existimavit. Caes. 7, 33, Virgo adgueta proglia dura pa- 
ti, ‚carsuque pedum. prasvertere ventos. V. Aen. 75 807. cf. 
12, 345. Nemo unquam 'me tenuissima suspicione perstrinxit, 
quem non praeverterim. C. Sull. 19. cf. Liv, 8, 16, 8. auch: 
Folucremgue fuga praevertisur Hebrum. V. Aen. z, 317. | 

Precari ælicui rom einem etwas wänfchen; precari aliguem 
einen bitten, rem ab aliquo einen um etwas bitten! Neque ego, 
si unquam vobis mala precarer, morbum aut morfem preca- 
rer. G.Pis. 19. Vos deos precari, venerari atque implorare 

debetis, ut urbem deſendant. C, Cat, 2, 23. Sıullitia est, ꝙ 

. quibus bona precamur , ab iis porrigentibus et dautibus nolle 

sumere. C. N,D. 3, 34. rn oo. 
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.. Prospisgre, providtre alicus für Jemand forgen,- alicui- - 
ram für Jemand etwas beforgen, rem etwas vorher fehen: Con- 
sulite vobis, prospicite patriae. C. Cat. 4, 2. A diis vitae . 
bominum consuli et providers manifestum est." C,N.D, ı, © 
Patres sunt, qui vos, Quirites, in coloniss miltunt, qui sedem . 
senociuti, vestras prospiciuns. L. 4, 49. Cassar, /rumento 
erercitui proviso, in Italiam ad conventus agendos prolectus ' 
est. Caes. 6, 44. Caesar de re frumentaria ut probiderent,. 
bortatus est. Caes. ©. 3, 34. Istuc-est sapere, ndn, quod an- 
te pedes modo est, videre, sed etiam illa, quae futura sunt, 
prospicere. T. Ad. 3,.3, 32. Multo ante, tanquam ex aliqua 
specula , :prospexi tempestatem [uturam. C. Fam. 4,3. Me- 
dicus morbum .ingravescentem ralione providet, insidias im- 
perator, fempestates gubernator. C. Div. 2, 6. 

Recipere akcui jemand gewifle Verfiherung geben, se 
ſich zuruͤck ziehen, fih wohin begeben, ſich wieder erholen, rem 
etwas wieder befommen, aufnehmen, über fi nehmen: Si 
omnia mibi integra faortune servarit, recipio vobis, me negeo- 
tium ex sentenlia confeelurum, C. Fam. 10, 17. C. Gracchus 
cum se in Aventinum recepisset; ab Opimio cousule oppressus _ 
est. Flor. 3, 15. Neoptolemus se, simul ac potuit, ad Anti- 
palrum recepit. N. 18, 4. Caesaris adventu hostes constite- 
rant; ‚Romani se ex more receperuns. Caes. 4, 34. Im eastris ' 
Sabinerum res suas Romanus, populationibus agrorum amissas, _ 
recepis. L. 3, 635. Ubiest in foedere Gadifano, ne quem po- 
pulus Romanus Gaditanum recipiat civiiate? °C. Balb. 14. 
Onid recipis mandatum, si aut neglecturus, aut ad tuum com- 
ınodum conversurus es? C. S. Rosc. 38. . 

Renuntibre alicws rem, de re und ad aliquem aliquid 'cly 
nem etwas melden, aliczi rem einem etwas auftündigen, rei eis 
ner Sache entfageh, aliquem. consulem einen als Conſul ausru⸗ 
fen: Dolabella in eum, qui Milesiis rem gestam renuntiarat, 
auimadrertere conatug est. C. Verr. ı, 34. Posteaquam mihs 
renuntiatum est de obitu Tulliae, graviter molesteqgue tuli. C, 
Fam. 4, 5. Agyrinenses magistratus acta ee imperia Verris 
domdin ad senatum suum renuntiaverunt, C. Verr. 3, 31. 
Verres, Sıflenio infensus, hospitium ei renuntiat. Ib. 2, 36. 
Qui facultatem ex tempore dicendi nap erit consecutus, oivili- 
bus'ofkciis renuntiabit. Q, 10, 7, 1. Dictstor eomitia con- 
sularia babuit et M. Yalerium Corvum oonsulem renuntiavit. 
L. 2 26. J 

7 Solvere alicus pecuniam einem Geld zahlen, aliquem re _ 
einen von etwas befreien, naves abfegeln: Miltiadẽs litem aesti- 
matam populo sols’ere non potuit. N. 5, 1. Sinite me „.qwod 
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tur. C, Caecin. 34. Pompeius sub moctem naves solvit. Caes. 
C 1, 28 
J Suoceders alious einein folgen, und dafür in Jocum alicu- 
iss einen ablöfen, rem, sub rem, feltner rei an etwas herange⸗ 
hen: Nikil semper doret; aetas sworedis aetati, C. Phil. ız, 
" 25. Hostes integri. recentesgue. defhgisatis succedabant. Caos. 
5, 16. .Quid? hie mom noceat, qui perficiat, ut veros heredes 
moveat, in corum locum.ipse succedat? C. Of. 3, ı9. * Gellä 
portas succedust, murumque subraunt. Uses. 2, 6. Helvetii, 
phalange facta, sub primam nosiram aciem suocesserunt. Ih. 
1, 24. Hannibalem ut suoceseisse muris Marcellus vidit, tum 
magno tumultu erupit. L’23, 44. “ 

- Supersedere rei, felten rem, über etwas ſitzen; rei, rem 
und gewöhnlich re einer Sache Äberhoben feyn, fie unterlällen : 
Eques Romanus e/sphanto supersedbns per catadromum decu- 
currit. Suet, Ner. 11. cf. Id. Aug, g6„.pr. Adhaerebat ansa, 
quam contorto nodulo supersedeba# aspis. Appul. Met. 11, 246. 
p« 778. Oud. ef, V. Aen. i, 295. — Postquam Caesar adversa- 
rios aupersedere pugnäas atiinedvertit, reducit copias, Hirt, b. 


Alr. 75: Si-Pudens Auie maledioto supersedisset. Appul. Apol. 


433. p 432. Oud. Cognati et afines operam, quam dare ro- 
geti sunt, aupersederunt. Gell. 2, 29. Haoc causa non vise 
est supexeedenda. Ad Herenn: 2, 17. (daher c. Iufin. Plebs fra- 
sira certare supersedit. L. 4, 7.). Supersedeas hoc babore iti- 
neris. C.. Fam. 4, a. Non minus rerum non  necessariarum, 
quam verborum multitudine supersedendum est. C. Inv. ı, 20, 
ch. 21, 50. 40, pr. Caes. 2, 8 . 
Supervenise alicus.rei dajn fommen, rem darüber forms 
men: Huic Metitias Quinctius supervenit. L 34, 40. cl. L. 
:24, 35, 9. Heres heredem alterius', velut unda supervenis 
undam, H. Ep. 2, 2, 176. Crura loquentis terra eupervenit. 
O. Met. 10, 489. 
Volo tibi bene, volo sua oausa ih will dir wohl, bin die 


‚günftig, volo zibi male, molo tibi idy bin dir ungänftig, volo 


‚se (elliptifcy) ich will dich forechen, habe mit dir etwat zu teden: 
.  Tibi bene ex animo volo. #. Heaut. 5, 2, 6. Iili ego ex omni- 


| bus optime volo. Plant. Most. 2, 1, 34. Aegis causa si qui 


aunt, qui sent, omnes rem ad Pormpeium deferri volunt. C. 
Fam! s, 1. Hunc tu virum (Caesarem) nactus, si mo aut 3a- 





“ Disfen von eurem Belde ihm bezahlen. 
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Synt. L. Dat. bei Verbis, Adrerbiis etc. 6. 124, 125. 373 


pere aliquid, aut velle ud’ causa putas,; nie dimiserid. Ib. 7, 
ı7. Utinam, male qui mil volunt, sic rideant! Plaut. Asin, 
5, 3, 13. Pompeio qui nolunt, iidem tibi, quod eum orna- 
ati, non sunt amici. C. Fam. ı, 1. — Sobia adesdum! Haucis 
te valo. T. Andre 2, 1, 2. Quis.ma mi? Ib. 5, Br 1. cf. 
2. Pborm. a, 4, 18. sc, -convenire;' sticht Iregationi Caeseris 


Arioristus respongit:. Si. quid ipsi @ Cäebare 5 esset, sese ad 


eum venturum fuiste; ai quid ille.se valit, illum ad se. venime . 


_ “ f} 


opörtere, Caes. ı, 34. sc, facere. 

‚ VIL Der Dativus ſteht noch Bei einigen Partikeln: 

I. Bei einige Adverbiis yr die Frage: Wem? minlich: 
propias, proxime ‚.comimus, obviam, praesto und bef denjef 
nigen, deren Stammwöoͤrtrt einen Dativ erfordern ‚wie 2’ oonve- 
nientor, congruenter, ‚constanter, drhice; tinige endlich bes 
kommen biefen Caſus wegen Ihrer Verbindung mie einem’ Verbo. 

Antiochus si parere vpluisset consiliis Hannibalis, propius 
Tiberi, quam Ibermopylis de summe impgrii dimicasset, N, 


23, 8. Propius Grammatiso accessi.. Cic. ap. Diomed.-I, p. 


405. Calcifraga quo propius mari fuerit, minus salsa est. P. 
27, 9. ch Virg. G. a, 355. 4, 47. Aen. 8, 556, Caesar. 
quam proxime potest hogljum castris, castra communit, Cäes- 
C. ı, 72. Flumipaque Haemòonio oominzs isse viro. Prop. 3,, 
1, (4, 1.), 26. ch. Sil. 5, 560. ., Buid habet.admirationis, 
magno viro ggrenienti obviam prodisse multos? C, Mur. 33. 


cf. C. Fam. 3, 16, 9. Mur. 32. Phil.2, 32. in. Mil. 10, 29. 


Caes. 7, 12. Quaestores provintise cum fascibns miſti prässto 


fnerunt. C. Verr. 2, 4 cf, C. Divin. ı, 27. Fam. 3, 5. ia. 


4, 14. extr. ‚All. 2, ı. ante med.. Summum, bonum a Stoicis 
dicitur ,: conpenienier naturae yivere. C. Of. 3, 5. Hog est 
exlremum, congruenter nqturae cänvenientergue vivere, C. Fin. 
3, 7... Epicurus quam ſsibi constanter convenienterque dicat, 
non laborat. C. Tusc. 5, q. Haec präescripta servantem licet 
magnifice, graviter animoseque vivere, atque eliam vitage homi- 
num amice. C. Off. ı, 26. Cuidam, arten; memoriae traditu- 
ro, Themistoeles respondisse dicitur, gratius sibi illum esse 


facturum, si se oblivisci, quae vellet, quam si meminisse, do- 


enisset. C. Or. 8,74 . . oo 
Improbo et stulto et inerti nemini bene esse potest. C. 


Bar. 2. Pompgig, cum graviter aegrothret, Neapoli melius oet 


factum. C. Tusc. ı, 35. Bene.mihi, bene vobis, bene omni- 
bus nobis*)! Plaut; Pers. 5, ı, 20. In Hortensio motus 





#) Sc. esto eine Gluͤckwuͤnſchungsformel beim Trinken: Wohl be 


tomm’ es! ſonſt auch bene nos! bene te! 
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376 Synt. L Dat. bel Partifeln. Accus, ete. 6, 125. 126. 
et gestus plus artis habebat, quam ara: orasori eutie, c 


“ Brut, 88. 


126 


ot, ‚Prope kommt mit dem Accuſativ $. 136, 2 Kr wit a 
und eg Ablativ vor; diefe beiden Eonitructionen fi nd and bei pro- 
pius und proxime gewoͤhnllcher 

Stellae errantes aliae propiusaterris, allae remotius disparibus 
tempäribus eadem spatia conficiunt. C. N. D. ı, 31. Antiquitag 
Fa propius aberat ab ortu it divine es enie, hoc melius ea 

‚lortassay  quas'erant- vera; cernebat. usc.'ı, ı2. In villa 
omnes quam pruxime alter ab altero debönt habiläre: Colum. ı, 6. 


. 22: Bet einigen Interjectionen: * 
Audita est a Brenno, ‚regulo Gallorum, intoleranda Ro- 
Manis voxr!. Yas viclis sse! L.. 5, 48. ‚Zei misero mihil T: 
Heaut, a, 2, 5. Hom tibi*) talentum argenti! Plaut.-Truc. 5> 
2, 60. Zece tibi, qui rex populi Romani, dominusque omni- 
um' ‚gentium esse coneupierit F idque perfecerit! C. og 2. RB 


c. Syntaxis Accusativi. 


"Der Accusatirus bezeichnet dem nächften ‚ober leibenden 
Begenfand einer Thaͤtigkeit, auf weichen’ fie directen Einfluß 
bat, mithin das Ziel einer Handlung oder eines Zuftandes, es 
fey diefes eine Perfon dber Sache. Die Frage iſt hier meiſten⸗ 


heilt: Wen? oder Was? die Autwort: mich, dich, wäßrend 


der Datiuus die Fragen : Gem? Wozu? und die Inwett: mir, 


dir verlangt. 


Außer dem leidenden Gegenſtand aher Segeichnet der Ac- 
cusativas auch denjenigen, den ein Zuftand. angeht sober bes 
trifft, den, gegen wetzez etwas ſeine Richtung nimmt, und 
endlich das m Maß von Größen. 

. I, Die Verba activa und deponentia , die eille nach außen 


‚hin wirkende Thaͤtigkeit bezeichnen, ‚haben, den unmittelbaren Ges 


 genftand dieſer Tpätigkeit,tm Accusativp bei, ſich auf die Zroge: 


Wen ?:.oder Was} 


Deus 'mundum asdificavkt. C. Tusc. 1, 25, Piscem Sysi | 
venerantur. Omne fere genus bestiarum Aegyptii consecräve- 
runt. C.N.D.3, 15. Miltiades Athenas totamque Grasciam 
liberavis, N, ı, 6. Apum examina 'fingunt favor. C. Off. .ı, 


A6. .:Homo doctus in se semper divitias habet. Phaedr. 4,21. 


Epicurus deos nihil agentes commentus ei. C; N, D. 2, 23. 
Non minus nostra sunt, 'guas animo complactimur, quam aua⸗ 
oculis intuemur. C. Fam. ‚5, 17. 


1 


Da haſt du ꝛtc 
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Synioris, I. Accusativus bei Verbig. 6, 126. 137. 377 ;. 


Not. 2.- Verba trausitiva. innen ohne einen Accuſativus 
ſtehen: IR | | , 
a. wenn der leidende Gegenfland ganz allgemein genommen iſt, 

wo alfo nur die Handlung genannt zu. werden braucht, indem auf 
Die Angabe eines beftimmten Begenftandes nichts ankommt, 3. B. 
Neminem ipse reprebendo, nisi unum me, quum parum com- 
mode scribö. P. Ep. ı, 9. Saepe tepent alii juvenes, tego sem- 
per amariı .et, si quid faciam‘nune quoque quaeris, dmo. O. 
Bem. 7. Tarquinius, hoc velut domestico exterritus visu, Del- 

hos mitsere statutt. Le 1, 56. cf. Caeg. C. 2, 20, dimisit, Cads. 
B. 3,n42. d ſenderet. Ib. ı « 2% extr. cf. Held h. ], 
b. bei techuiſchen Ausdruͤchen, wo durch den Sprachgebraud bie 
Weglafſung des beſtimmtern Objects uͤblich geworden iſt, z. B. Hau- 
nibal movif, sc. castra; ducit sc. exercitum; ſ. Ellipsis. 

. menn das fehlende Dbiech bei einem vorhergehenden Werbe in 
demſelhen eder in einem andern Caſu bereits genannt worden il! 
Et scribo aliquicd ot lego; sed cum Jego, ex comparatione sen- - 
tio, quam male scribam. P. Ep, 7, 350, ‚Dat.signum suis Ver- 
eingetorix. atque &x oppido edwcit. Caes. 7, 81. f. unten: Kürze 
des. Ausdrucks \ 

halt Not. 2. Den Accusativun, als Caſus ihres Stammworts, be⸗ 

en: z . 
- a. einige Bubstautiva vörbalia, jedoch nur bei Plantus: Quid 
tibi,hang curatio est rem? Piaut. Amph. 1. 5, ar Quid tibi 

- nos, mendice homo, tactio. es? Id. Aul. 5, 2, % (Juid tibk . 
hane aditio est? quid uhi Aancnotio est? Id. Truc. 2,7, 62. 
Demum itio, reditio, T. $. 139.” °. 

b. Die. Adiectiva verbalia auf bundus: Hanno, vitabundus : 
eastra hogtium conäulesque, gi in Samnjo eraut, Benevento ., .. 
iam adpropinquabat: L. 25, 18. Alii alios intuebanturf, mira- - 
bundi velut somnil vangım speciem, ‚Lu53, 532. Populabundus 
agros ad Öppidum. pervönit, Sisenua . Geil. 11, ı5. Auch: 
Pompeius, similem fUr& se credens Alexandro regi, -facta con- 
sultague eius aemulus erat. Sall. Hist. fr. ap. Non. 4, ı3. Cort. 


ipia osus, exosus, perosus, ertaesus bei Die on 


e. Die Partici 
tem und (ptern Söriftitellern: Antonius post Parthos quum er- 
osus arma in otio agerot, captus est amore Cleopatrae, Flor. 4, 
ı1. Plebs consulum. nomen, haud secus, qua regum, perosqg 
erat. L. 3, 3%. cf. Tac. H. 2, ı6. med. Caesar animadversa Ma- 
gni Alexandri Imagine ingemuit, quasi pertaesus ignavidm suam, 
‚ god nihil dum a se memorabile actum esset in aetate, qua iam 
. Alexander orbem terrarum subegisset. Suet. Caes. 7. Auch fonımt 
vor: Lentifudinie eorum pertaesa. Tae. ı5, 5ı. Cicero. braucht 
dafür aber nur pertaesum est, 4. DB, Pertaesum est levitatis, a 
senfalionis, anımorum, non ofheiis, sed tesaporibus servientium. 
Q. Fr. 1, 2, 2. Docemvirorum vos pertgesum est. L. 3, 59. 


C 
Siehe $. 113. WB 
I. Die Verba: aequiparo, deceo, dedeceo, iuro, ad- 128 
invo, fugio, effuglo, subterfugio, imitor, sequor-und subse- 
quor haben den Accusativus hei fi, im Deutfchen den Datiuus: 
, Themistoclis consilio iriplex Piracei portus constitutus est, 
isque moenibus circumdatus, ut ipsam urbem dignitate' aequi- 
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Diefes find außer den $$. 123. 124. angegebenen: 


⸗ 


| 378 Syntaxis, I. Ackusativus Bei Verbis. 6. 127. 128. 
" ‚pararet. N. 2, 6. cf. . 123. Id maxime queinqus decet, quod 


est cuiusque maxime suum,.C, Of. ı, 31. Candida pax home- 
ned, trux deaet ira feras. O. Art. 3, 502. : Parvum parva 
decent. H.Ep. ı, 7, 44. cf. iuvenal. 2, 76. Ruffus crinis et 
coactus in nodum apud Germanos virum non dedscet. S. Ira 
%, 26.. Pomponius Atticus dedecere Claudiorum imaginss vi- 
debatur. Tac. 2, 43. Atticas adolescentem Marium, hostem 
sudicalum, iuvif apibus suis. N. 25, 2. Fortes fortuna adiu- 


vat. T. Phorm. ı,.4, 26. Ea, quas lerjler sensum voluptate 


movent, facillime ſugiunt satietatern *),, C. Or. 3, 25. The- 
mistocles non effugit civium suorum suwdiam. N. 2, 8. Non 


- faciendo id, quod non decet, impudentiae .nomen effugere de- 


bemus. C. Or. ı, 26. Ulyssem insimulant tragoediae, simula- 
tione insaniae miliuam subterfugere voluisse. C. Of. 3, 26. 
eſ. C. Fam. 13, 4, 3. 15, 1, 9. Nulla ars imitari sollertiam 
„naturae potest. C.N.D: ı, 33. Gloria virgusern tanquam um» 
bra sequitur. C. Tusc. ı, 45. Fortes ef sapientes viri ‘non 
tam praemia sequi solent recte factorum, quam ipsa recte fa- 
osa, C. Mil. 35. Galli dies netales et. mensium et anndrum 
initia sic’observant, ut noctom dies subseguatur. Caes. 6, 18. 


"Not. Decet mit dem Dätiv noch bei Plautus und Terentius 


vortommend, ‚war zu Siceros Zeit veraltet. Haec primum ut fiant, 
‚ deos quaedo, ut yobis decet_ T. Ad. 3, 4, 45. Dieſes Perbum 
kommt hatärlih Telten ‚in Der ı und = Perfon vor, 3. B. Si non 
dedecui tua iussa. Stat. Theb. io, 354. Gtutt: Somniculose plus 
‚imma effugiunt. Colum. 11;, ı, 15. Gesn. hat ed. ‚Schneid. somni- 
onlosum, ' 


UI. Diele Veiba intransitivs haben wegen der Präppfition, . 
mit welcher fie zufammengefegt find, den Accuſativus bei fi. 


‘a. Die Composita mit ad, ante, cireum, in, inter, ob, 


per, prae, praeter, sub, super, supra, trans. So fagt 


auch der Deutfhe: einen angehen, umgeben, übergeben, ein 
Land durcreifen u; f. w. | 
Ad: Pythagoras et Aegyptum lustravit et Persarum mdgos 
adiit. C. Fin. 5, 29. cf. Caes. 7, 4. Cato allatrare Scipionis 
magnitudinem solitus erat. L. 38, 54. Te nunc alloquor, 
Africaué. Ad Herenp- 4, 135. Caesar Labienum summum du- 
gum montis adscendere iubet. Caes. ı, 21. Tages quidam:di- 
citur in agro Tarquiniensi, cum terra, araretur, exstitisse re- 
pente et eum affarus esse, quiarabat. C. Div. 2, 23, Fibre-; 
nus divisus aequaliter ia duas partes jatera insulao alluis. C. 





*) Entgehen dem Heberbzuß. » 
l . 





Syntaxis. I. Accnsativus bei. Verbin. 6. 128. 379 
s 


leg2, 3. VB Nilus ed illa, quse Catadüpa nominantar, 
pratcıpitat ex altissimig möntibus, ea gens, quat illum docum " 
‚ accoli$, propter magnitudinem sonitus sensu audiendi earet. C, 
Sötan. 5. Zocustam Rothae aggrediar.. C.Q. Fr. 8, ı. Hic 
ubi Rostra Calo advolat. O. Att. 1, 14. 


Ante: Veneris stella solem antecurrens et oriens ante lu- 
cem, Lucifer appellatur. Vitruv. 9, 4. Stella“ Veneris Lucifer 
dieifur, quum antegreditur solem; ‚guum subsequitur autem, 
Menu C.N.D. 2,20. 

Circum: Veneti sinum circumcoluns maris. L. 5, 33. 
“ Egites Pompeiani aciem Caesaris a latere aperto circumire coe- 
perunt: Caei. C. 3, 93.. Saguntum Carthagivienses eircumse- 
dent exercitus; mox Carlhaginem ciroumsidebunt Romanae le- 
giones. L. 21, 10. Dies et nocies omnia nos undique fata oir- 
cumstant. C. Phil. 10, 10. ‚Caesar Corfinium oppidum vallo 


castellisque aircumvenire iustituit. Caes. C. ı, 18, 


In: Parmenides, Xenophanes versibus increpant eorum 
arrogantiam, qui, quum sciri nihil possit, audeant, se scire, 
dicere. C. Acad.2, 23. Creati consules Kalendis Sextilibus, ut 
tune principium anni agebatur, consylasuym ineunt. L. 3, 6. 

mare influzis. C. Div. ı, 35, Dictator triumphans ur- 
den invehitur. I» 2, 31. cf. Drak. h. I. Apollonius irrisit 
philosophiam. C. Or. 1, 17. ch, Tac. H. 2, 9ı. Masinisse, 
nonaginta annos nalus, cum ingressus iter pedibus 'essel, in 
equum omnino non ascendit. C, Sen. ı0. Romanorum duces, 
mare ingredientes, immolare hostism fluctibus consueverunt. 
C. N.D. 3, 20, ingredi viam, viâ. L. 3, 17, 6. 10, 35, 4. 
Possena Janiculum insedit. L. 6, 40, 


Inter: Achasos Aetoli, navibus per fretum, quod Naupa- 
etum et Pätras interfluit (Rhion incolae vocant), exercite tra- 
‚ecto, depopulati erant. L. 27, 29. Samnites descendunt in | 
plasitieri, qusd Capuam Tifataque interiacst. L. 7, 29. 

Ob: Pythagoras multas regiones barbarorum pedibus ob- 
6. ©. Fin. 5, 29. Diligentissime semper iclum diem et illud 
munua aolitus es obire. C; Lael. 2. Quaeritur ‚ sitne honestum, 
gloriae causa mortem obire? C. Or. 3, 29. Ad Antonium mit- 
Bunlar, qui nuntient, ne Mutinam obsideat. C. Phil. 6, 2. 


Per: Plato Aegyptum peragravit. C. Fin. 5, 29. Ausi- 
mo Caesar progressus, omnem agrum Picenum percurrit, Cats. 
C.ı, 15. Eupbrätes Babyloniam mediam permeat. P. 5, 26. 
Molestiae, ' laetitiae, cupiditates, timores similiter omnium 
meniss pervagantur. C, Leg. ı, 11. Non orat Roscius, ut 
cam noctem —— G.S Rose. 35, Netntins hic decem 
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380. Syntaxis. 1.. Ascusativus hei Verbis, 6. 128. 
horis norlurnia sex et Guinquaginta millia passunm cisis per⸗ 
vavit. 1b. 7. 5 

Praes -Cappadocia intus habet ooloniam Claudii Caesaris 

Arecheläidem, quam ‚praeflait Halys. P.6, 3. ch. H. C. 4, 14, 
26. Studium Alphea rotis praslabi Aumina Pisae. Virg. 6. 
3, ı80. 
.  Praeter: Sam multum in Epieuri hortis, quos modo prae- 
seribamus. C. Fin, 5, 1. Populus solgt nonnunguam dignos 
praeterire. C. Planc. 3. Sententiac saepe acutae non, sculorum 
hominum sensus praetervolant. C. Ox. 3, 59. 

Sub: Germani Ariovist inter annos quatuordecim tecium 
non subierant. Caes 1, 36. Epaminondas non recusavit, ‚quo- 
minus legis poenam subirei. N. 15, 8. 

Subter: Perseus subtercurrit basim Vergiliarum. Vitruv: 

.9, 6. Areihusa Zuctus subterlabitur Sicanos. V. Ecl, 10, 4. 
... Super, Supra. Romani ruinas muri supervadebant. L. 
32, 24. Qui venit hic Auctus ‚ Jlucltus supereminet omnes. 
©. Trist. ı, 2, 49. Haec Fetialis, ‚quum Jines suprascandis, | 
haec portam ingrediens peragit. L. ı, 32. °'. 
. Trans: Crassus Euphrätem nulla heni causa transire vo- 
luit. C. Fin. 3, aa. e Hannibal cum reliquis copii® Pyrenaeum 
transgreditur. L. 2ı, 24. Ex his sultis notisque —— 
tuum nomen vel Caucasum transcendere potuit, vel Gan- 
gem transnatare? C. Somn. 6. Fama est, ludibrio fratris 
Remum novos transsiluisse muros. L. ı, 7. , Alexandro si 
‘vita longior data esset, Oceanum manus Macedonum eränsvo- 
lasset. ad Her. 4, 22. 

b. Mehrere Composita mir Präpofitionen, die den Abla- 
tivus regieren. Zum Theil befommen diefe Verba durch ihre 
Verbindung mit dern Accufativ eine andre Bedeutung, z. B. egre- 
di, excedere etwas aͤberſchreiten, über etwas hinausgehen, 
wofür Cicero. egredi exa fines fage. 

Scipio colloguium haud abnuit. L. 30, 29. Virginius 
orabat, nese, ut parricidam liberum, aversarentur. L. 3, 
50. Utinam, Cn. Pompei, cum C. Caesare societatem aut 
punquam cossses, aut nunguam diremisses! C. Phil, 2, 10. 
Non eos solum convenire aveo, quos ipse cognovi, sed illos 
etiam, de quibus audivi et legi. C. Sen. 23. Ursi arborem 
avessi deröpunt, P. 8, 36. Zdormi crapulam. C. Phil, 2, 

2. Nunquam ante Ariovisti tempus exercitus populi Romani 
Galliae provinciae fünes egressus est. Caes. ı, 54. Lgressus 
“ ezsilium. Tac. H. 4, 44. . Histöria non debet egredi verita 
tem. P. Ep. 7, 33.. Hannibal cum expedilis, accrrimo quo- . 
que viro, Taptim ansuetias eradit. L.21, 52. cl. Drak. ad L. 


1 
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‘Syntaxis. L Accusatirus bei-Verbis. 6} 138. 129. 381.: 


2, 65, 3. Nescio, an- Romanı, nimis undique-libertatem mi- 


nimis quoque rebus muniende, modum excesserins. Li2, 3. 
Struthiocameli altitudinern equitis insidentis equo eaxoedunt. P. 
10, 3: .." . *6 n 1 
Certos mihi fines terminosgue consiimam, extra quos 
egreds non pössim, 'si maxime velim.. C. Quist. 20. 
Not 1. Daß diefe Verba fntransitiva durch bie Zufammenſez⸗ 
gume wirklidye transitiva werden; beweiſt der Umſtand, daß die mei⸗ 
en derſelben ein vollſtaͤndiges Passivum haben: Circumsadamur. co- 
piis omnibus. C. Att. 15, 9. Angustiaa Themistocles quaerebat, 
ne mulütidine circumiretur. N. 2, 3. Tamäsis' uno omnino lo- 
‚co pedibus #ransiyi potest. Caes. 5, B. Aesculapii liherorum 
-saucii opplent porticus: non potest decoedi. C. Tuso, 2; 16. Eu- 
meanes extremo teinporſs cir cumventus⸗ est. N. 18, 533— und 


_ Not. 2. Wenn diefe Compoſita durch die Pripoftion uicht vdt⸗ 
fig tranjitive Bedeutung erhalten, oder durch ben Accufativ mehr 
’ örtliche Beziebungen angedeutet werden follen, fo wird bei biefem 
“ die Präpofition wiederholt oder auch eine andre gebraucht. Drak. 
ad L. Prae£ 11. Ellendt ad C. Brut. 75, 262. 
Ad me adire quosdam memint. CE. Fam. 35, 10, Ad causas 

et privatas et nublicas adıre coepimug. C. Brut. ga. Nasidianas 
naves non conspectus patriae ad extremum vitae prericulum adıre 
cogebat, Caes. C. 2, 7. Sexatus, cuın mentio esset facta de Mar- 
tello, eunctus consurgebat et ad Caesarem supplex accedebat,: C. 
Fam. 4, 4 Nuuquam, iratus qui accedet ad pöoenam ,"mediocri-' 

. tatem illam tenebif, quae est inter nimium et parum. C. Of. ı, 
235. Armati tibi obstiterunt, - ne in nedes accederes. C. Caesin. 
13. Pittacns Omnino «ccedere quemquam vetat in funus aljo- 
rum. C„Leg. 2, 26. Quin ad hure Plulenium aggredimur, Plaut 


Asin..%, 5, 90. Literis lectis Sextius ad urben incredibili cale- " 


zitate advolavit. C. Sext. 4. cf. €, Att. 4, 4 “Quo die primum “ 
in spem libertatis ingressys sum, eo ipio die providi mulıym. 
C. Fam. ı2, 25. Lentulus postulavit, ut triumphanti sibi inve- 
ki liceret in urben. L. 51, 20,°2, Orator peragrat per animos 
hominim. C, Or. 1,5... BEE 

‚ IV, Mehrere mit: den Präpofitionen ad, circum, prae- 
ter, trans jufammengefegte Transitiva haben einen doppelten 
Accufativ bei fih, wovon der von der Präpofition abhängige 


auch im Passivo bieibt., on . 
Peireius iusiurandum adigit Afranium.. Caes. C. 1,.96. 
ch, 2, 18. Legati inGraeciam missi, Corcyram peditum mille 


seeum advexerunt. L. 43, 37. Allobroges Roscillum' & Ae- .\ 
gum Pompeius, quod erant honestö Ioco nati, omnia sua 


praesidia circumdaxit atque ostentavit. Cases: C-3 6ı. Han- 
nibel nonaginta millia peditum, duodecim millia equitum 
Iberum traduxit. L. 2r, 23. Ubii orahant ut Caesar extr- 
eitum modo Rhenum transportaret. Caes. &, 16° Agesilaus . 
Hellespontum Copids iraieoit. N. 17, 4: cf} Cass. C. 2, 55 
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32 oynuxie I, Aecusetivus hei Verbik 6. 129. 130, 


Aeneas Retulum Suoronem excipit in latus, et fransadigis co⸗ 
ige es crates pectoris ensem. V. Aen. 12, 508. 

ollitür navis Syravusas €, Verr. 5, n5. Ciessis 
Fachynum quinto die appulsa est. Ib. 33. Arminius equo 
conlusirans cımcla , ut guosque adveofus erat, reciperatam 
liberiatem .ostentabat. Tac. 2, 45. Quidam retulit quasi osten- 
tum, quod anguis domi peotem circumisctus fuisset. C. Die. 
2, 28. Scopulos prastervacta videtur orktio mea. ‚C. Coel. 
ı21. Caesar reperiebat;” plerosque’ Belgas esse ortos ab Germa- 
nis, Mienumgus antiquitus transductos. Caes. 2, 4. 

Der Deutlichkeit wegen: Caesar ab Ariovisto postulavit, 
de quam multitudinem. hominum amplius trans Rhenum in 
Galliam transduceret. Ce. 1, 35. cf. Drak: ad L. Prael, 11. 
ad 6, 29, 2, 28, 20, 9 N 
Not. Animum adverto ich‘ gebe Achtung, bemerfe, hat 
‘ Pronomina Neutra im Acenſativ odet ein Nomen mit ad, bei 

Spätern au den Datipus; animadverto hingegen nur den Accuſati⸗ 
— ſelten mit ad, bei ſich; animadvertere in aliquem heißt einen 
en. . 
Postquain id animum advertit, copins suas Caesar in proxi- 
mum coollem subducit. Caes. ı, 24. cf. 4, ı2.. Graev. ad & oe 
‚2, 19. Drak. ad L. 24, 48, 4. nit ünrecht beſtritten von Br 
ad C, Tuso. 5, 23. In rebus acerbis acrius advertunt animos 
religionem, Lucret. 3, 54. Patres anımum etiam levissimis ad- 
verfebant. Tac. 13,:49. — Alios tuam rem credidisti mapin 
‘ quam tete animadversuros? T. Phorm, 5, ı, 3. Equidem . 
etiam anımadverto, 8 qui proprio nomine perduellis esset, 
* is hostis vocaretur, C. Of 1, 12. Si cui meum interpretamen- 
tum videbitun esse öbscurius, ad Ipsius (Chrysippi) verba anim- 
' advertat. Gell. 6, 2. Ta astı Institueras in 003 animadvertere, qui 
°' perperam indicassent. C. Verr. 23, 
\ Verba transitiva koͤnnen auch mit Yräpofftiouen, Me den Abla⸗ 
tiv erfordern, noch Die Mection eines Accuſativs beibehalten, 4. 3. 
declinar6 rem eine Sache wegbeugen, ibr ausweichen, desinere 
‚rem etwas liegen laffen, aufgeben, 

Urbem unam mibk amicissinasn dschnavi,: C. Planc. 41. Ubi 
dicimus rediisse te, mulier felgm dasinif continue, T. Heaut. 2, 
5, 64. Si facilem populum habarem, libenter artera (oratoriam 
desinerem‘, tecumgue viverem. C, Fam. 7, ı. Gonft deplinare & 

.urbe a Capua, C. Att. ı6, 17. in. ad dexteram de via declinavk; 
EM 5, a. desine communıbus locis. & Acad. a, ab. 


130 . V. En ‚donpelten Accuſativus haben ferner dieſenigen 
Verba, die. neben ihren Accuſativ nach, einen andern ale. genauer 
beſtimmenden oder. erklaͤrenden Beiſqtz nerlangen, weswegen die⸗ 
ſer der Praͤdicatsaccuſatipus heiße, Im Daffivo haben biefe 
Verba eben fo einen doppelten Mominatiaus $. 97. naͤmlich: 

- 2, Die Verba machen, ald /aole, oio, reddo ; im 

Denen . B. einen gluͤcklich, einen Sum. heinde nadyen, 


» 


⸗ a 


Symtaxis. 1. Arcusativus bel. Yerbis. $. 130. 383 
Voluptalom peroepjaruny recamlatio visam dgasam facis 


C. Fin. 2, 32. Thewistocles perisissimos belli navalis fecis 


—— N. 2, 2 MHesapotamiam, fartilam ieit Eu+ 
phrätes, C.N.D.2; 52. Phalereus primus inflexit orationem 


dt cam mollem teneramgus reddidit. C. Brut: ꝗ. Homizen 


caecos. reddit eupiditas et avaritia. C. $. Roge, 35. Poeni ex- 


tremo, quum prope iam ad desperationem pervenissent, Ha⸗- 


“milgarem impetaterem ‚Saserunt, N. 22, 8. Quaedam Italiee 


eiyitates diem ‚ quo prigum ad ge venissgg Angusius, initium 


anni fererimt. Suet, Aug. 59. Monitem Vesontionis murus cir- 
cumjatus arcem eficit. Caes. ı, 39. Hannibal Philippum 
absena hostern reddit Bomanis, N, 23, on. 

Not. ee Momen, aus welchen eiwad α, macht worben u 


ſteht im Ablatiyo. mit. et ‚Fortuna e fueramı ser- 
“yum fecit, e summo infimum Plant. — 2, 2, 56. Etellen, 


wie: His nunc praeımium est, qui recta prava faciunt. ?.Phorm. 


‚2, & kommen ſeht teiten vor. 


2. Dis.Verba nennen, benennen: voro, diea, nom- 
appello., oampello, nuncupo; inscribo, saluto, praedico. 

" Quas stellas Graeci cometas, 'nostri criniias vocant. C. 
N.D. 2, 5. Iram. hene Ennius initium dixit insaniae,, C. Tusc, 
4, 23. Cato Sapiens, dellam penariam reipnblicae ndattae 


nutricem plebis Romane, Siciliam nominavit, C. Verr. 4, 4. 


Summum eonsilium niaiores noatri appellgrunt. senatum. C. 
Sen. 6. Timoleontem mater non adspezit, Auin eum Jratri- 
eidam impiumgüe ‚Sofnpellaret. N. 20, 2. Tudum gens Iulia 
auctorem nominis sul nuncupat. L.ı, 3. Nomnulli aliquid de, 
orätorig arte paucis, preecipiunt libellis, eosque rhatoricos in⸗ 
scribunt. C.Or. 3, 41. Octavium syi Chaesarem salutabant, 
C. Aut. 164, 12. Qui sivum Dionem iyrannum vocitarant,, 
eundem post mortem i waren peiris tyrannjque epulso- 
rem ; prasdicabant. N. 10 


un 


m: Der „Brueljcteik —*8 ———— Nihil, inquit. ‚de * 


&turus sum, qui t Wrpissimam serritugen dedi= 
"Sionis ne eppellnt. Cacı: 7, * 


3. Die Verba exnennen, erwaͤblan zu einem Amee alaz. 
ereo „renuntia, desgmp, prode „ don, 80, capi0s le Sa 
declaro , canstilug,, probo, anreisen, ,. .. 

Anoum Marcjum regem populus eregrit, L. 1, 32., 


Claudius, neminem- ultra mensem, quo obilt,. cansulem dee, 


grasit. Suet. Claud. 46. Rrutus consul..oqllegam. sibi comin 


tiis centuriatis creapit. P. Falerium. L, 2, 2. Preostys sum: 
illo die, quo auspicato, gomitiis centuriglis, L, Murenam: 
egnpulem, renunsigvi, C. Mar, ı. . Interrex, creatur, M. Eurius.. 


re 


- 


38343 Syntazıs. 1. Accusstivus bei Verbis. 6. 130. 


Canrillus, qui P. Cornelium Scipionem interregem' prodidit. 
L.5, 3ı. Dictatorem Albini Mettum Fu uffetium creant. L. 
1, 23. Consul: dietatorem 'comitioram causa 7. Manlium 
Torgualum ex atıctoritate senatus dixit. L. 7, 26. Amulius 


| "frattis Kliae,. Rhene silv e, quum Festalem eam legisset, 


perpetua virginitafe spem‘ artus adimit. L. 1, 3. Si volo au-' 
gurium optime tenere, ecquis me ob cam rem augurem “ca- 
piat? Gell. ı, 12. Vestalem capere..aliyuam: Ibid. Vi- 
rum fortem ac strenuum novum senatorem cooptabitis. L. 
23,3. cf. Suet. Aug. 27. Ciceronem universs civitas consu- 
len declaravit. C. Pis, 1. cf. C. Agr. 2, 2, 4. Caesar Ca= 
varinum apud Senones Gallos regem constituerat, Caes. 5; 54. 
Galli ad unum omnes. Kercingetorigem probani imperato- 
rem. 1d. 7, 65. Campani me patronum unum asciverant. 
C, Pis. 11. 

Not. Iſt dad, wozu einer erwählt wird, ht Aopofition , fo 
wird es. Im Dativ ausgedrüdt, $. 120, 2: oder and mit ad und in. 
Ego praedico, loca pacata me ad Aibernarula lecturüm, L. 40 
.35. Ancus Marcius dentum in Patres lacit, ui deinde auno- 
‚rum gentium sunt appellati. L. 1,55, _ . 


. 4 Das Verbum habeo haben, z. B. Jewand zum 
Freunde oder an Jemand einen and habem und fuͤr et⸗ 
wos halten, und fo perhibeo, iudico, duco, puto, arbi- 
tror ,exisſtimo, numero, cognosco. 

Epaminondas philosophiae praeceptorem habuit Lysim 
Tarentinum, Pythagoreum. N. ı5,2. Cato Yalerium Flac- 
cum in consulatu censuraque habuit collegam. N. 24; 1. cf. 

.C. OR ı, 40, 144. Tarquinium dixisse ferunt, exsulantem 
‚86 intellexisse, quos fidos amicos habuisset „ quos infdos. 
C. Lael. ı5, 

Natura insculpsit' in mentibus nostris, ut deos aeternos 
et beatos haberemus. C. N. D. 1, 17. Fulmen sinistrum 
atspicium optimum 'habemus ad omnes res, praeterquam ad 
comitia, C. Div. 2, 35. Bene qui coniiciet, vater hune per- 
hibebo optimum. C. Div. 2, 5. Socratem Apollo sapientis- 
simum iudicavit. C, Lael. 2. Timoleon eam praeclaram vi- 
otoriam ducebad,' in qua plus esset clementiae , quam crudeli- 
'tatis. N. 20, 2, Nemo credit ‚'misi ei, quem "fidelem. putat. 
C.’5. Rosc, 39. -Söcrates totfus mundi'se incolarh et civem ar- 
bitrabatur. C. Tusc. 5; ‘37. - Mihi quidem' stultias nihit vide- 
tur, quam exöistimare eum siudiosum tui, quem non noris,. 
C,Petit. 7. Allicus maximum existimavit günestum, memo- 
rem gratumgne- videri. N.26, .9. Ubi illi tot dii, si numera-' 
mus otiam coelum dum? C.N,D.ı , 13. Be —* dignitatig 


‘ % 
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non mode fausorem, sed eliam amplificatorem cognosces. C. 
Fam. 10, 1%. £ 
‚Now ı. Die Frage Wosu? wird bel habeo, wo keine Appofi⸗ 
tlon Statt findet, durch od ausgedrägt uud She was? uppofi | 
duco, puto, durch (in) numero, Toco ud durch pro mit bem Abla- 
tivo, doch mit, dem Unterfcleb der Bedeutung‘! habere aliquem, 
amicum heißt einen zum (wirklichen) Sreunde haben, pro amico _ 
einen, für emen Freund gelten laffen, oder wie einen Srennd 
behandeln. Drek. ad L. 3, 17, 7. Oſt wird hlerdurch Smweldentige 
it vergiieden. - rn .. Ä 
Romulus treventos armatos ad custodiam corporis habuit, I. 
| , 16. n rn 
Agesilaus praedivabat, mirari se, non sacrilsgerum numero 
haberi, qui supplicibus deosum nocuissent, N, 4 Germand 
deorum numero eos solos ducunt, cörnunt, et quorum 
aperte opibus iuvantur, Solem et Vulcanum et Lunam. Caes, 6, 
2u. cf C. Fam. 135, 62. Zeno neque Jovem, zeque Junonem 
in deorum habet numero. C, N, D. ı, 14. cf. C. Verr. 4, 19, 42. 
Caesar Pollionem,, modo cognitum, vetusfissimorum Jamibarium 
loco habwit. C. Fam. 10, 51. Ne id, quod petas, in mercedis 
potos, quam beneficii loco numerare : C. Famı 2,6 ch. 
Inv. 2, 49, 144. Ariovistus Caesari respondit, nis exerci- 
tum dedacat ex his regionibus, 'sese illum non pro amico, sed 
pro hoste habiturum. Caes. ı, 44. cf. Drak. ad L. 5, ı7, 8, An 
pro nihilo id putas? CG. Fam: 10, 26. of. C. Mil 24. d stul- 
tius, quam incerta pro certis habere, fala pro weris?. C. Sem. 
19. Galli levem auditiouem hahent pro re cbmperta. Caos. 7, 42, 
Beifpiele wie: Multi saepe versutos homines et gallidos ad- 
mirantes, ' malitiam sapientiam iudicant, C. Off. 2, 3. Scis, 
as quam sit fatuus: deis, quomodo crudelitatem wirtutem 
putet. C. Fam. ı5, 19. find nicht auf: \ 
‘- Now 2. Bei diefem Praͤdicatsaccuſativ ſteht bisweilen noch e⸗ 
we: Timotheus patriae sanctiora iura, quam hospitii, esse du- 
ait, N, 15, 4 


5. Die Verba praebeo, praesto, e«hibeo, ünpertio ms 
ich beweiſe mich, zeige mic. N 

Te magnepere, M. Fanni, qua&so, ut, qualem fs iam an- 
iea populo Romano praebuists sudicem, talem se et nabis et 
populo Romano hoc tempore imperstias. C. S. Rosc. 4. Bene 
de me meritis gratum me praebeo. C.Planc. 38, Zum semper 
de et privatis in rebus et publicis prasstigieti, tuenda tibi ut 
sit gravitas, et oonstantige serviendum. C. Fam. 5, ib. Cn. 
Pompeius ae amstorerm mene salutis exhibuit. C. Sext, 50. - 


6. Mehrere andre Verba, bie bisweilen einen felhen Praͤ⸗ 
bdicatsaccuſativ erforbdern, der im Deutfchen mit zu ober als über; 
ſetzt wird, 3. ©. do, tribuo, sumo, peto, pono, adiungo etc, 
Lacedaemonii regibus suis augurem assessorem dederums. . 
C.Div. ı, 45, Caesar fortiseimos viros antesignanos centu- 
riones elassi attribuerät. Caes.C. ı, $ 7... Atkeniensibus Py- 


De 
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ihia praecepit, ut Miltiadem sibi imperatorem ‚sumerens. N. 
Y, ı. Artarerxes Iphicratem ab Albeniensibus petit dusem. 
N. 11, 2. Te ipsum- frustraberis, si non Hannibalem in eo 
bello principem posueris. N. 23, 2. Homerus principibus he- 
roum eertus deos, periculorum comites adiunzit. C. N. D. 2, 
66. Rutilius populum Romanum tutorem instituit. filiorum 
-suorum orbitati. C. Or. ı, 53. Laeitm Decimum cognovi- - 
mus virum bonum et non Hltkratim. ib. 2, 6. Aaippus 
‘“ _dristotelem Alexandro filio doctorem geeivil. 2.3, 35. Tü- 
resiam'sapientem fingunt poelae; at vero Polyphemum Home- 
rus immanem Jerumque finxit. C. Tusc. 5, 39. Quos ait Cae- 
ciling — cdmicos stultos seneſs, hos werifl icas credulor; obli- 
viosos, dissolutos. C, Sen. 11. 


131 VI. Die Verba: telo; doceo, edoceo, dedoceo ; rogo, 
oro, posco, reposco, flagito „ Wilerrogo, exquiro, consulo, 

' Peroontor haben einen Accufativ der Perfon und einen der Sas 
he, nicht nur einzeln, fondern auch neben, einander bei fid. 

1. Celare aliquem aliquid (koun —* ra 2). und ali- 
quem de.re einem etwas verbeelen, 

Non te celavi sermonem Ampii. 6, Fam. 2, n 16, Epme- 
nes iter, quod.habebat, omnes celat, N. 18, 8. ‚Digtator de. 
magistro equitum militem celavit. L. 9, 23. cl. Deiot, 6. 
extr. Verr. 4, ı2, 20. 

&o auf im Passivo; der Dativus personae iſt felten: Non 
est profecto de illo veneno celata wmaler. C. Cluent. 66. Cre- 
do celatum esse Cassium de Sulla uno. Pi Sull. 15. —& Al- 
cibiadi diutius celari non potuit. N. 7, 5. 

2. Doceo, edoceo ich lehre, dedoceo ich mache / daß 
einer etwas verlernt (dvdaoxe zıra zı). 

Quis musicam docuit Epaminondam?‘. N, Praef.. Eloquen- 
tia efficit, utet ea, quae scimus, alios dooere possimus.:C. N. 
D. 2, 59. Quid nunc te äteras doceam?  C. Pis. 30. Cati- 
lina iuventutem , quam illexerat, multis modis mada facinora 
eaocebat. Sall. C. 16. Democritus.nunquam putavisset, ali- 
quid esse minimum, si a Polyaeno geometriam diseere maluis- 
‚set, quam illam etiam ipsum dedocere. C. Fin. 1, 6. 

Not. a. Im Passivo fagte man: doceor re, auch paucz, onnia, 

feltner doceor rem und doceo re: außerdem k ht die Sache im Ins 
finitiv. Docere aliquem de re heißt einem Kenntniß von an | 
verſchaffen, Nachricht geben, md fo im Passiyo: doperi de ze. 

D. Brutua fuit homo et Graescis doctus literis at Latinis. 

C. Brut. 47. Atticus erat doctus Herinagorae praecepeia. Ib. 78. 
Cicero per legatos cuncta edoctug, Sall. C. 45. cf O. Fast. 4, 


418. L. Marcius, eques Romanus , sub Cn. Scipionis disciplina | 
omnes militiae artes edoctus 'fuerat. L. 25, 3» .ch, DL. 6,32, 7 


’ 
- 


’ ‘ N 


Socratem fidibus does nohilissimus fidicen ; is oonnus vo- 
eitatus.est. C. Fam, 9, 22. fidibus sc. cangre, Dionysius. ae 
tonsori collum ooınmitteret, fondere filias suas docuit. C, "Tusc, 
5, 20. ‚Eyuidem soleo dare operam, ut de sua. quisyue re me 
ipse doceat. C. Or. 2, 24. Chesar praemittit ad Boios, qut de 
u0 adventu doreant. Caes. 7, 10. Chrysogonus mori malebat, 
quam de. his rebus Sullam doceri, C. 5. liose. 9. 

b. Die übrigen Verba diefer Art: .erudio, instruo, imbuo, 
instituo, informo ſtehen mit dem Ablativ der Sache oder mit in, 
3. 8. Iphiorates exerciium: omni disciplina mjlitari eradisit. N, 
11,2. His in rebus iam te unus ipse erudiwit. C. Q, Fr 1, ı, 
5. Obviae inihi velim sint literae tuas, quae'me erudiant de 
omni fi we ne hospes plane vorm: — 2, 12. (Nach⸗ 

“richt geben rtes, yuibus aotas lie ad humanitatam infor- 
mari sole, C. Ach R an for 
3. Beiden Verbis: roga, oro ich bitte; ꝓoeco, repo- 
sco, postaulo, ſiagito ich fordere; rogos interrogo, cunsulo; 
pereontor idy frage, forſche, ſtehen neben dem Accufativus 
der Perfon die Pronomins nentrius generis hoc, id, i 
quod, quid, feltner der Acrufativus eines -Substansior, zur 
Bezeichnung der Sache. Im diefem lestern Mall: wird ſtatt des 
einen von beiden Accufativen der Ablativus mit.einer Praͤpo⸗ 
fition gebraucht. TEL 18 
a. bitten, wie ulreiy zıra vs: Hoo da vehementer, mii 
Cornifici, rogo» C. Fam, 12, 27. cf. 23, 43. Jlud te oro, 
ut in numero tuo diligentissimus sis. C. Q. Fr. 1, 2, 16. Meo 
iore te hoc beneficium rogo:' nihil enim non tun cause feci. 
Antonius in.C. Att. 16, ı3. Achaei quoque auxilia Philips 
pum regem orabant. L. 28,.5. Nunquam divisias deos.rogam 
vi. Martial. 4, 77, 1. Quod.me de Jaciendis.varsibus rogas, 
incredibile est, quam egeam tempore. C. Q.Fr.3, 5 
Gonft te rdgo, te oro, ur — GC Q. Fr ı,a, 3 Quimtins fe 
hoc obsecrat, ut, C. Quint. 51. ch Tu Heaut. 4,.1, Sa. und: Lex 
,‚ in amicitie sanciatur, ut Heine rogemus res turpes, :neo faclamus 


rogati. ©, Lael, ı3. wie preoor, obsecro aliquem, ‚uud precor gem; " 


hoc a fe rogo, oro, exore, oböecro, deprecor, quaeso, wie peto, 
preoor, |. 223. Deos precars, venerari atque implorare siebeiis , ut 
urbem ‚defemdant,.C.. Cat 2, 2, , - erg 

b. fordern: Verres:pareniss pretium pro sepultura libe- 
rüm pösceba£. C. Verr. 1, 3. ef. 1, 17. pr. 34. pr.48. fin. L.27, 
2%. extr. Hof. C; 1, 24, 1%. Stat, Theb. ı, 541. ' Legäti Eit« 
nenses haec habebant mandata, ut ad Verrem adirent et eum 


‚ timulacrum : Cereris et Viclorise reposcerent. -C.iVerr. 4, 51. 


cl Plant. Aul. 4, ı0, 33..V, Aen: 7, 606. Orationes rd 

‚duas postulas. C. Att 3, 7. in. Quotidie Unesar Adduos 

/rumentum, quod essent polliciti, Ragitabas.: Oaes. ı, 16, 
” J Bb 3 
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| 988 ° Syntexin, J. Accusativus bei Verhis, 5. 181. 


Haec sunt illa, guae me ludens, Crassus ‚Ragilabat. C. Or. 2, 


45. Passiv, Apo lo;  poscitur verba. Prop. 4, 2, 74. ef. O.Met. 
1, 137. 


ut responderes, C. Fin. 2, 55. , 


‘ 


e. fragen, forfihen , ſich erkundigen; ‚hier nur“rogare, 
interrogare aliquem sentenliam und rogari senientiam (Epurär, | 
'Sosodal zwi zı): Racilius de privalis me primum sententiam 
rogavit. C. Q. Fr. 2, ı. Factum est senatus consultum, ut 


duo viros aedides ex Patribus dictalor populum rogaret. L. 6, 


Sonſt posco, reposeo, postulo, flagito, efflagito, eontendo 

rem ab aligquo, }. ®. Quid acta tua vita, quid etndia, quid artes a 
te flagitent , tu videbis. C. Fan. 4, ı3. ch 3, 11, 12. Non dubi- 
to, quin a me contendat. Trebatius, ad urbem venlam. C. Att. 9. 
176°. Exigo rem ab, ex elqus: Staberius :obsides ab Apolldniati- 
Bus exigere coepit. Caes, C. 3, 12. Zxigerem ex te, cogeremque, 


42. cf. 3, 65, 4. Erat consuetudo, ut yueın ordinem interro- 


gandi: sententias consul Kalendis Ionuarlis instituisset, eum to- 
to anno conservaret. Suet. Caes. 21. Scito, me uon 288€ ro- 
| gutum seniehlinm. C. Att. 1, 13, cl, 1.37, 14, 5. Henmnibal, 

interrogatus sententiam, in universi belli cogitationem Antio- 
chum regem avertit. L. 36, 7. Pusionem quendam ‚Socrates 
interrogat "quaedam geometrica de dimensione quadrati. C. 
Tusc. ı, 24. Non teid’consubo. C. Att. 7, 80. Bo et con- 
sulam hanc rem amicos, quid faciandum censeant. Plaut. Me- 


maech. 4, 3, 26. Sunt, quae te. volumus percontari. Plaut, 
Psend, 3, 5, 47. Forte meum sı quis te percontabitur ae- 


vum ;ı me quster inndenos s sciat ‘ Implovisse: Decembres. H. . Ep. 1, 
20, 26. 

Ort toge,. intefrogo, constılo, »percontor eliguem de-re: Iam 
de istoc #ogare omittd. Plaut. Pers. %, %, go. Visne, ut fe vis- 
dern ds rebas Jhitine interrogem C. Pert. 1. De vitibus patriis 
‚ vonsyluerunt Athenterses Apollinem "Pytkium. C. Leg. 2, 16. Ego 
Masinissam de suo regno, flle me de 'nostra re publica peroontatus 
set. ©. Somn. 1, undb:- Rogare rem de ‘uli/uo; quaero, exquiro, 
peroontor, scitor, sciscitor rem ab, ex hliquo: "Memotttbr respon- 
dein ad pay, -yune de te ipao rogara.. C..Vatin. 4. Casa Liscum 


retiuet: quaerit ex solo «a, quae in oonyentu dixerat.., Badım ve- 


creto ab aliis Quaerit: repegit esse vera. Caes, ı,.18. "Ex te cau- 
808 dixjuationis ezquirebam. C. Div..2, 20. .4. te nihil. dum certi 
exguira, sed 'quid videstur. C. Att. 7, 72 "Solebat-2+ ze. Deiota- 
zus percoxtari nostri augurii disciphnam, ogo ex illo sui. C. Div. 2 


36, ch Plant, Asia, ni 4, 45. Seitars libet ex ipsa quascungus 


⸗ ‘ 
. . 


relore. N. Ep. 1, 7, 60. 


‘ 
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‚ f 
Not. Rage ro, interrogare aliguem saoramento helft einen 
agen, ob. er zur Sahne ſchwoͤren, b. I. Eoldat werden will! 

ompeius, quos ex Cisalpiua Gallia Consulis sacramento roga- 
verat, ad signa convenire fussit. Caes. 6, .ı. cf. Liv. 32, 26. 35, 
a. 40, 26. Fest. v. Sacramemio; fo miles dieit sacramentum .und 
sacramento. Caes. C. ı, 23. 86.- 

Quaero te id) fuche dich, rem und de.re wegen etwas Un⸗ 
terfuchiing anftellen, de aliquo in aliguem Jemand wegen eines 
peinlich befragen. Te ipsum quaerebam, Chreme. T. Heaut. 4, 
8, 3. Prastor proficisci ad eam coniurationem qguaerendam atque 
opprimendam iussus est..L. 52, 26. Clodii de worte, tanquam. 
de caerimoniis violatis, quaeritur. C. Mil. 22. Malores zostri in 
dominum-de serbo quaert nolaerunt. Ibid. 


Ueber die Verba moneo, admoneo, commoneo, commonefa- 


eio vergl. oben { 211. Hierher gehört nur noch hortor in ber . 


He: Equidem pacem kortari non desi t. 7, 14. wo 
On ad ram ober Here gebtanht wie ao 


VIL Bei Verbis intransitivis und Passivis ſteht ein Aceu⸗ | 


fativus in folgenden Sällen: 

1. Wenn ein Nomen abstractam mit einem Beiwort oder 
mit ſtarkem Accent wie im Sinne eines Abverbii feinem 
Stammwort zur genauen Seflimmung beigefügt wird. 

Mirum somniavi 'somnium. Plaut. Rud. 3, ı, 5. Ego 
vestros, patres vivere arbifror,' et sam quidem visam, quae est 
sola vita nominanda. C. Sen. 21. Cur isti decemviri non eos- 
dem cursus, quos L. Cotta, L. Torquato consulibus, cucur- 
rerun&? C, Agr.2, 17. Valerius Messala absolutus est. Post- 
ridie eias absolutionem in theatrum Curionis Hortensius introiit, 
puto, ut suum gaudium gauderemus. C. Fan. 8, 2. Magna 
voce Zurasi verissimum pulcherrimumgue iusiurandum, quod 
populus idem magna voce me vere iur4sse iutavit, C. Fam. 5, 
2. Has ego argumentorum notavi nötas. C. Or. 2, Si. ch 1, 


55, 235. Zend praecipit, solos sapientes esse, si servisutem 


serviant, reges, C. Mur. 29. scil. infimam. Vide, ne faci- 
nus fuclas, cum mori suadess. G. Fin. 2, 29. dc. pessimum. 
Siceitis Dentatus sriumpbavis cum imperatoribus suis tra- 
umphos novem. Gell. 2, 11. Hannibel in Apulis duos exerci- 
tus uno proelio ſugavit. Hac pugna pugnata, Romam profe- 
ctus est. N. 23, 4. 5. ' 
t. Bıöv Aiou, Beöuor r donas edords etc. Mi: 
mid Rot Safkı der — ie ee —* vis ornare 
iuris civilis scientiam. C„ Or, ı, 55. Papirias dictator frium- 
phavit insigni triumpho. L. 10, 46, Lastamar amicorum lastı- 
tia aeque nt nostte. C. Fin, ı, 20: 


- 


Oder auch ein Nomen von verwandter Bedeutung: Inter 
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alıa prodigia carnem plait ). L.3, 10. Claudius aleam **) 
studiosissime Zusit. Suet. Claud. 53. Nero sub exitu vitae pa- 
lam.voverat, saltaturum se Virgilii Turnum ***). Id. Ner. 54. 


cf. Auson. Epigr. 84. 85. ' Curios simulaut et Bacchanalia vi- 
vunt. Iuvenal. 2, 2. 


v 


3. Wenn der Accuſativus den veranlaſſenden Degen 
ftand bezeichnet, wie bel mehrern Verbis der Affecten und ans 
dern Intransitivis, wo fonft der Ablarhdus mie und ohne de, oder 

. eine andre -Präppfition ſteht. So im Deutſchen: ich fraure 
über dich, und Ich betraure Si an einem Orte wohnen, 
und einen Ort bewohnen. 


' a. Vtrumque T) Jaetor, et sine dolore corporis te fuisse 
et animo valuisse. C. Fam. 7, 3. Multi cives me defenderunt, 
quie meum casum luetumque ‘}f) doluerunt. C, Sext. 69- 
, Elysius quidam graviter filii moriem maerebat ‘Y}}), C. Tusc. 

ı, 48. cf. C, Fam. ı4, 2. Adparuit causa plebi, suam vicem 
indignantem *) Valerium magistratu abisse. L. 2, 33. Mirars 
_ satis bominis negägentiam non queo. C. Alt, 10, 5. Gram- 
maticus non erubescit soloecismum *), si sciens facit; eruhe- 
scit, si nesciens. S. Ep. 95. Si qui satis sibi contra hominum 
conscientiam septi esse et muniti videntur, deorum tamen hor- 

' rent conscientiam ®). C. Fin. ı, 16. . Vel magistri equitum 

virgas ac secures dictatoris fremere atque horrers solent. L. 22, 
27. Formosum pastor Corydon ardebas Alexin. V. Ecl.’2, 1. 
Roına acceperam literas, Milonem gueri per literas iniuriam 
meam *). C. Att. 5, 8. cf. Caes. 1, 39. Virtutem istam, 
veniet tempus, cum graviter gemes, Ib. 2, 19. Nemo tam fe- 
sus fuit, quin Alcibiadis casum dacrimarit. N. 7, 6. Necata 
est anus Vitia, quod Glii recem flevisset ’). Tac. 6, 10. 
Risi nivem atram 0, C.Q Fr. 8, ı3. ri C, Fam, 2, 9 





*) An 1, pluvlam on carneam (carne) pluit, tie var vdap, ot. Drek, 


22, 1,8. 
' ) 1. e. ludum aieatorium, wie wall Ralsıoryr, ſtat alen. 
**%) 3. e. saltationem Turai, 


rt flatt utroque. 
) ftatt meo casu luctuque, 
trf) fonft re, de re. 
ı) Indignari rem gemoͤhnlich. 
.2) ftatt soloecismo, de, in soloecismo. 
2 fo gewönhfih $. 125 
4) flatt de iniuria. C. Fam. 1, 4. Caes. 4, 8. 
5) mehr poetifh , ftatt de nece. C, Verr. 1, +30 6. gewöhnlicher 
deflere , deplorare ren. 
de kaerssb C. Aut. 14, 1%. 


\ 
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Commisea £acere *) qui neqmit, hie niger est, bune tu, Roma- 
no, caveto. H. 8. ı, 4, 84, Nec honores.s.tio, neo desidero 
gloriam. C. O. Fr. 3, 5. cf. C. Phil. 5, 7, 20, 

Dierher gehören die. Verba riechen, ſchmecken nach et«- 
wis: Magis laudatur unguentum, quod ceram, quam quod 
erocum olere videtur. C. Or. 3, 25. cf. Iuvenal. 5, 86. De- 
finitig genere ĩpso goctrinam redolet. Ib. 2, 25. In Hispania 
zulta in spartariis. vaella herbam eam sapiunt. P. ır, 8. Haud 
ubi voltas wortalis, »ec vox Aominem sonul. V. Aen. ı, 328. 

b. Exsequias Chremet, quibus est commodum, ire **) 
tempus est. T. Phorm. 5, 8, 37. Hoe nemo eat infilias ***), 
Thebas, quamdiu Epaminondas praefuerit rei pablicae, caput 
fuisse totius Graeciue. N. 15, 10. Si Xerxes, quum tanlis 
classibus, tantisque eopiis mare ambularisset, terram navi- 
gasset, wel se auferre ex Hymetto yoluisse diceret, certe sine 
causa videretur tanta eonatus, C. Fin. 2, 34. Qui stadium 
eurri£ T), eniti et contendere debet, ut vincat, C. Of. 3, 10. 
De natura Deorum Cotta sie disputat, ut hominum non deleat 
religftonem, eredo, ne communia iura migrare ++) videatur. 
C. Dir. ı s. 5. Fratrem Pollux alterna morte redemit, itque 
reditque viam) toties. V. Aen. 6, 1231.‘ Rogo, ut de his 
zebus, quas tecum colloqui] volo, annum mihi temporis des. 
N. 2, 9. Multi Catilinam atque illa portenid loquebantur. 
C. Mil. 23. cf. C, Att. 9, 2..sub fin. 9, ı2. Tac. H. ı, 50. 
Ea, quae disputavi, disserere melni,, quam iudicare. EC. N. D. 
3, 40. Agnillius saravit morbum'?), C.Att. 1, 1. Quomo- 
do tibi placebit, /overn lapidem iurare ?), cum scias, Io- 
vem iratum esse nemini posse? C. Fam. 7, 12. cl. Gell. 3 
aı. Fest. v. Lopidem. 

3. Bei andern Intransitivis muß der tranfitive Begriff erft 
durch ein Supplement oder durch Auftloͤſung hineingetragen wer; 





®) de rebus. C. Verr. A, ı, 9, 27. © sileo rem und de re. 
“r) Seat: „gormel, auch pompam fuueris ire, O, Fast. 6, 


663. ( 
” Des m g wohl Y Yiiemand leugnen. 
currit \ 
\ ie egredi fines, überfcreiten. ' 


dor sche, Balve, nut bei Dietern, 
a — — ca —28 Xenoph. M. 5, 4. befprechen, 
de quibus. So loqui rem erwas im Munde führen, de re 


Shwu er fey krank. 
Fr &o urare rt. — 9— 144. Stygiam Poludem, terram, 


Janus. sic. 
2: 30 N) 65. - 


x . 


x %s 
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den, am.ben, Geigefügten Aeenſaw u estlären (Verba pras-, 
nantid). et 
# Phileen: maaturavare itar pergere +) Sall. I.. 79 Perge 
reliqua ‘y:}): gestio enim süire omnsa. „G. kit. 4,10: Hunc 
librum lege convivis tuis, si maamas, hilaris et beme Acceptis, 
ne, in me siomachıım erumpantit'f}), cum sint tibi irati. CG. 
Att. 16, 3. ‚(Fermanicus e erpeditum exercitum in Cattos rapit: 
nam (rarum illi coelo)inoffenszun äter properaverat 4), Tac. 1, 
56. ch,2, 29,. Tigallius noodes sigilabet ad ipsum mane. HM 
$. 1, 3,.17. Adspicies illio positos ex ondane libros, quos 
studium oꝛinceto⸗ aergilavi ) tdem. O. Tristz 1, ı, 107. 
Quae nova causa in natura es que deolinet atomum ***) C. 
Fat. 20, 
Daher au im Passivo: Mille naves suflicere visae pro- 
perasaeque. Tac. 2, 6. Qusm expedita tus gonsilie, quam evi- 


‘“ gilata luis cogitationibus ! C. Att. 9, ı8. 


3 


4. Im Ascufatip hebt ferner ber Gegenſtand, den ein Zu⸗ 
ſtand angeht, oder be ‚dei einem Zuffgnde yorzuͤglich in Besrachs 
tung fommpg,. bei Verbis,- Participus ſtatt des gebräuchlichen 
Ablativs, wo dee Deutfche an oder in Anfebung braucht. Am 
haͤufigſten kommt biefes bei Dichtern vor. 

a. Decius M. Livium pentificem praeire iassit verba '), 
quibus.se Iegionesque hostium pro exercitu populi Romani. Qui- 
ritium devoveret, L. 10, 28, Eqnus, si qua sonum procul ar- 
ma dedere, stare loco nescit; micat auribus et tremit artus 2), 
V. G. 3, 84. Voluisti magnum agri modum censeri. C. Flacc. 
32. cf. Gron. Obss, IV, 3. in. Artabanus, ubi data fides a 
legatis, reddendae dominationi venisse, adlevasur animum ?). 
Tac. 6, 45. Seiliget ingenium placida mollimur ab arte, et 
sindio mords Ganyenienter. want. O. Art, B;; 545 Daphne pul- 

A Pre LP Pa Gr Sue X 


* 


iro, oder ſt. 0. 
D) ru Ivo, eber f. parogm, 


) erumpere iram diu coercitam in hostes. L. 38 36, 7, 13. ber; 
. vorbredhen la 


*%) Er batte beihleinigt, ſtatt properando oder properanter fe- 


cerat, 

ie. vigilando oonfect, So eocietatem coisses fl. oosundo 
fecisses, oben $, 128, b. 

"r*) ie, facht, ut atom declinet. 

1) Vorans zu geben in Anfepung der Worte, d. 1. ihm die Sr⸗ 
mel vorzufagen. 

2) Es zittert an den Bliede 


5) Bekomme wi im tiw: adlevare animam 
) —— eufeifien e & vo: alleuius” 
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chra verckumdo suffunditssr ora vabere. O. Met. ı, 684. Vir- 
go inficitur faneras tota rubore genas. Tihull, 3, 4, 31. . 

b. Ceollis frontem leniter fastigasus paulatim ad plani- 
tiom redibet. Caes, 2, 8. Hamnibal ‚dum murum Bagunti in- 
caulius subit, adversum funur tragula graviter. ichue cecidit. 
I» 21, 7. ck Gron. ad Tac. H. ı, 42. Hannibal im castra re- 
düit, tacifa cura animum incensss, quod cum dute, haudqua- 
quam Flaminio simili, futura sibi res esset. L. 28, 12. Se- 
ptem et viginti virgines ‚ longam indutas vestem, carınen in 
Janonem reginam ommentes ibant. L. 27, 37: Arminius impe- 
tu equi pervasit (hostes), oblitus faciem suo cruore, ne nosce- 
retur. Teac. 2, 17. :Domitianus sacellum lovi Conservatori 
aramque posuit, CAsus #208 in marmore expressam.  Tac, H. 
3, 78. n 
i c. Stupentes trihanos et suam iam vicem anzios libera- 
vit onere consensus populi Ronrani. L. 8, 55. $Germanorum 
feminae nudae brachia ac bacertos, Tac. 6. 17. 

Not. Bisweilen seigt ein folder —e — der au Begenfland an, 
ber bei dem folgenden ganzen Bag oder © trachtung 


kommt. Im Deutthen wird diefer. een. ra was anlangt, 
was betrifft, überfegt. 


nimum ipsum, ai nihil esset ia eo, nisi id, nt per eum 


“ viveremus, tam natura putarem hominis vitam sustentari, qum Ä 


vitis, quam arboris: haec enim etiam dicimus vivere. C 


1, 2% Qua tempus, ut sacrificiorum libamsuta servenytur, dili- 
genter habenda ratio interkalandi est. C. Leg. 1, 12. So: qua. 
C. Or. ı, ı2, 53. Orell. 


7 


5. Hierher gehören die fehr gewöhnlichen Acuſative: ma- 
gnam partem, maximam partem, partim (fur partem), »i- 


cem, id genus, omne genus, summum, minimum, Ceiera, 
reliqua, die man durch in Anfebung, was betrifft erklären 
Tann; Acc, id, illud astatis; ferner hoo, id, illud, quid, 
quod, aliquid, nihil In der Bedeutung wegen, wozu. 


a. Magnam partem“) ex iambis nmostra_conatst aratio. 


C. Or. 56. Suevi non multum.frumento, 'sed maximam par- 


tem lacte atque pecore vivunt. Caes. 4, 1. Sunt loca puhlica . 


urbis, sunt sacella, quae maiores in urbe partim **) perieuli 
pesfugia esse voluerunt. C. Agr. 2, 14. Artificiosum divinan- 
di genus constat partim ex Coniectura, partim ex Observatione 
diuturns. ©. Div. 2, rı. Adnisurus pro se quisque est, ut, 
quum suam vicem functus ofhcio sit, parentum etiam patriag- 
que expleat desiderium. L. 2, 9. cf. C. Au, 10, 8. Drak. ad 





*) Broßentbeils. 
*”) zum. Theil. , - 


c 
\ 
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L. 1,'9, 15: ı, 25, & Est quiddam, quod sua vi nos elli- 
cit ad sese, irabens sua dignitate; quod genus ***) virtus, sci- 
" enlia, veritaseit. C. Invr.g, 58; cf. ı, 19, 27. 2, 31,35. 
20, 67. Scis me oraliones, ap aliquid id genus solituim' scri- 
bere: O. Att. 15, 18. Payones pascuntur omne_genus obieete . 
framenip, ‚maxime horgdeo. Varr. R.R, 5, 6. A te.bisterve 
siuamum 42. Iiteras, set. gak- perh Swes, accepi. C. Fam..2, 1. 
Gögitabam in haec uteolana et. umana regna | "renatigare: o 
loca cejar. -quam voldg ‚expetendal.C,. 1% a4, H 6, — 
nium; virum ceiera egregium, secuta € kam .T. nantem an 
tio est. L. 1 ,.85.-+ . Cetera.assentior. Grassg. C. Or. 2, 9. ‚Re-. 
liqum, it⸗ mihi salus. aliqua detur, ——— padrip morien- \ 
di, ut me lecrimae non sinunt scribere, C. r.1, 3 
| - @hen. fo an fi nd aber auch magna ex. parte,-magna par- 
te, vice, ad gu 2 .gi us generis; auch: '"Numida ae, magna.pars 
„agrostes, Romanu) ſuitatum non sustinuere. J. 50,8, . 
h. ‚Id nobia oner)s, hominikus dd astatis +r), imponi- 
tar. C.Or. 2, 47. Galba,erat negligemtjor, quam conveniret 
priocipi electo atque lud uetatis. Suct. Galb. 14. Quid tibi 
ego aetatis videor. Plaut. Mere. 2, 2, 19. Ambulationera 
" postmeridianam Confecimus in Academia ‚„ maxime quod is lo- 
.cus ab omni turba id temporis vacuus esset. C. Fin. 5, ı. Ro- 
manorum nemo id auetoritatis aderat, Tac. 12, 18. 
| c. Valde sd f++), credo, laborandum est‘, ne nostra 
cessatio- vituperetur. C. Fam. 9, 3. Jd ne estis auctores mihi? 
T. Ad, 5, 8, 26,, MeAaer. iua, ‚platanus admonuit, C.Or. ı, 
7. lad vereor,. ne ubi Deistarum succensere — auspi- 
eèére. C. Deiot. 13. A me consilium petis ‚ quid*) ubi sim 
anctor, in Siciliang, subsidas, an ad reliquias Asiaticae negotie- 
tionis proficisoare Tb. Fam.6, B.., 0. Pahiys Maximus mori- 
tur, exaotao!aetatinig si.@midern 'weräm est, jaugurem duos: et 
sexaginta atinds fulsse) quod quidst'auctores:sunt, L. 80, 26. 
A Fimbria quaerebatur, quid *9 tandemi sccussturus esset eum, 
quem dignitate. ne laadare quidem guisquam satis commode pos- 
set, C. 8. Rosc. 12. Si apud te plus aucloritas men valuisset, 
nihil sane esset,. god nos poeniteret, C.Q.Fr. 1, 2,0. Vi- 
” gila iljud . F ſacile est, ne quid mihi temporis proro- 
— 


att onius ‚peeis und von diefer art, 
5* chſtens, of. Garat. ad C. Mil. 5. — 
) *8 alten de Leuten. cf. Garat. ad C. Mil. 16 » 100. 
att i 
3 —** ober atrhun —* 
xſtatt proptar quid, wie (ôz) vi. 
auv) ſiatt ad ilkud, 


* 


t 
\ . : ww 
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getur. C. Fanı. 2, Lo, De Q. Fratre nihil ega te necusarı. ‚C. 
Fam. 14, 1. Legati.Romani Thehas adierunt. Thebani ninil 
moti sunt: quaraquam nonnihil sugcensebant Komanis, L. 
42, 46. 5) BE — — 3V ri on " j 


« 


vos. Die Impersonalfh 1. poehitet, piget, pude, tae- 
det, miseret, veritum est, haben den Accufativus als Caſus 


der Perfon bel fich, die der Zuſtand angeht;' als:“pobnitet 


me es gereuet tnir, id) bereue, piger ine es iſt mir’ ötrörießs . 


lich, es grauet'nif'vor erwas, jrudet“ine Ich’ fehäftte mich, 
taedet me es efelt mir , miseret ıne c8 jammert mid), ich ha⸗ 
be Mitleiden, veritum est'me idj babe midy gefcheuet, ‘Den 
eegenftand des Affects bezeichnet dabei der Genitivus. Vergl. 
‚13. BEE Br 
2. Tuvat, delectat es ergött, fallit, fugit, praateris 
es täufcht, entgeht, Jatet es iſt unbekannt, haben den Accu⸗ 
fativus der Perfon ale leidenden Gegenſtand, ben fle als pers 
fönlihe Verba zu fi nehmen, z. B. fallt, fugit, praeterit me 
id weiß nicht, es fällt mir nicht ein, mon praeterit_me {dh 
weiß wohl un. . .5— 
e hilari anitho esse, valde me iudat. C. Q. Fr. &, 13. 
Me magis de Dionysio Welrctas. Ibid. Nos, niti me fallis, 
iacebimus. C. Att. 14, ı2. Non ine ‘fupit, vetera exempla 
pro fictis fabulis iem haberi. O. Vert.'3,'78. Non te Jugie, 
qui plurimis benigne fecisti, quam malti grati reperiantur. C. 
Fam, 13, 67. Neminem vestrum präeterit ‚ omnenm utilifetem 
opportunilatemque Siciliae consistere in re frumentaria marime, 
C,Verr. 3, 5. Non me prädterii,' usuih esse optimumi dicen- 
dimagiatrum. P. Ep. 6,0 On 
Not, Decet es gesiemt, dedecet es ift unſchicklich als Im- 
peisonalia (vgl. $. BR nnd oportet eu. muß,/ man muß 7. haben 
nie einen Accufativ allein bei fi, "fondern nna den InGinitivua oder 
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Dan aan dnfnitivo, und. oportet, wenn Zweideutigleit vermies 


den ſoll, auch den Coniyneliv. 

ulla gens eſt, quae non, eriamsi ignoret, qualem habere 
deum deceat, tamen habendum selat. C;,Legı. 8. Uratoren ira- 
sci, minine detet} simulare non dedecet. Gc Tuse. 4, 25. De- 
est, verecundum esse udolascankern. Plaut., 6. 1,7, Omne 
leges ad commoduın reipublicae referre opurlet, et eis ex utili- 
tste communi interpretari. C. Inv. 1,33. Viam qui nöscht, qua 
deveniat ad mare, eum öportet amnem guaerere eibi. Plaut. Poen. 
5,5, 14. Ja omni vita sun quemqguam a ges conscientia traus- 
versum unguem non oportet discedere. C. Aut. 15, 30.. Docet 
ratio mathematioorum, gaam Chaldaeis notam esse oportebat, 
quanta kumpilitate luna feratur. C. Div. 2, 45. Me ipsum ames 


Oportet, mom mea, si veri amici faturi sumus. C. Fin, 2, 26. 


Bnis te oportet illecebris ipsa virfus truhat ad verum decus. C. 
Somn.). Novi ego vos magı os patronos: kominem oecidat opor- 


=. 


- 
f 
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tet, qui.vestra opera uti velit, C. Fan, 3, 14, ch.C, Or, 5, 


17° 6, 20. . , . F 

134 * IX. Vet Verbis dee Bewegung, als geben, reifen, 
ſchicken und. andern fiehen Die Zigennamen der Städte und 
Ortſchaften, aud domam nach Hauſe, in die Seimath, und 
rus aufs Land, als diejenigen Gegenftände, gegen welche die 
Bewegung gerichtet tft, auf die Frage: Wohin? im Accusativo 

(Acgusatiyua Loss). a ee | . Le ’ 2 
| Legati Athenas misei sunt,, iassique inclitas leges Solonis 
dsscribere. L 3, 31. Hennibal in hiberne Capuam concessit. 
'L. 235, 18. Athenienses bello Persico sua omnia, quae moveri 
poterant, partim Salaminem, partim Troesenem 4sportarunt, 
N. 2, @. .Legati, qui redierant a Carthagine, Aomam retule- 
runt, omnia hostilia esse. L. a1, ı6. Galli quondam longe 
ab suis sedibus Delphos usque ad oraculum orbis terrae spolian- 
dum profecti suns. C. Font. 10. Omnia illa municipia, quae 
sunt a Vibone Brundisium, in fide mea erant, C. Planc. 41. 
Dionysius cum fanum Proserpinae Locris expilavisset, naviga- 
bat Syräcusas. C. N. D, 3, 34. Lex Roscii quinque millia 
- eolonorum Capuam scribi *) iubet. C, Agr. 2,’ 28. Consules 
transfugas Numidarum,, qui tum in Aventino erant, media urbe 

transire Esquilias iusserunt. L. 26, 10. 

Aristoteles, Tbeoplırastus, Zeno, innumerabiles alii phi- 
logophi nunquam domum revertere. C. Tusc. 5, 37. Thraces, 
‚navihus committere se non ausi, domos dilapsi sunt. L. 44, 45. 
Veni consulis Antonii domum **) snepe salutandi causa. C. 
: Fam. 11, 28. Paulus’ Aemilius nihil domum suam ***), prae- 
‚ter memoriam nominis 'sempiternam, detukt. C. Of. 2, 22. 
Vegenses, ubi tempus fuil, centuriones, tribunosque militares 
alius alium domos suas invitant. Sall. I. 66. cf. Liv. 2, 7. pr. 
Ego rus ibo atque ibi manebo. T. Eun. 2, 1, 10. Laelius et 
Scipio rus ex urbe, tanquam e vinculis evolabans. C. Or. 2, 6. 
Daber- bie Substautiva verbalia: domum itio, domum reditus,. 
etc. Qui reditus inde Romam? C. Phil, 3, 42, Helvetii oppida 





” Qadı Capua einzufchreiben. ’ 
“80: Pomponli domum venisse dicitur. C. Of. 5, 51. cf. C, 
err. 9 19, ’ 
*) Sp domum tuam. C. Mur. 5ı, 66. meam, C. Fam. 9, 19. 
nostram‘, vestram; ſeltner andre Adiectiva possessiva, 5. B. Op- 
- pidani aurum atque argentum et alie, quae priora dacun- 
tur, domum regiam comportant. Sall. I. 76. Domos vedere 
Memnonias. Propert. ı, 6, 4. Iret ut 4esonias aurea lana do- 
| mos. Id. 3, 9 (4, 10), ı2. ferner: Has meas usque domos 
vestigia fecit Apollö, Stat. Theb. 2, 155. " 


e⸗ 
N 
[) 
⸗ 
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sua ommia inoendunt, ut, domum reditionis spe sublata, paratio- 
res ad omnia pericula subeunda essent. Caes. 1, 5. Magni domum 
concurgus ad Altanıtm fiebant. Caes. C: ı, 53, j 


"Not. 1. Auch die Namen Fleinerer Inſeln, Halbinfeln, Meeren- 
gen und ſelbſt riniger durch ihee Lage andgezeichneten Länder werben 
uf" Appelarisa Hohen jeesmat nl re Prögofien, aufer be 
um p iva n jedesma: m ner Prapoſition, er 
Dichtern mb Spaͤern. | ae aa tn 

Pompeins Africam exploravit; inde Sardiniam‘ cum vlasse 
venit. C. Mail. an. ; Proditum est memorine: ao Uteris, Lato- 
manı ex. longe ‚errore confugisse Delum atque ibi Apollinem Dia- 

. namque peperisse. C. Verr. ı, ı8. , Lacedaemonii Pausaniam cum 
classe Cyprum atque Hellespontum miserunt. N. 4, 2. Miltiades 
pervenit Chersonesum, N. ı, ı. Mithridates cum Bosporum con- 
Jugisset, etiam in extreina fortuna nomen tamen retinuit regium. 
C. Mur. 16. Datames Aegyptum proficisci at. N. ı%, 4. ch 
Caes. C. 3, 106. ,pr. Caesar inita hieme Jlyricum prufectus est. 
Caes. 3, 7. Caesar expugnato ‚oppido Parthinorum, tertio die 
Macedoniam *) ad Pompeium pervenit. Id. 3, 41. " 

At nos hino abi; sitientes ibimus Afros, pars Scytäiam, et 
rapidum cretse voriemus Uazen, et penitus toto divisos orbe Bri- 
tennos **). V. Ecl. 1, 6%. Mittitur Asmoniam, magni qui Pelen 
facti impleat. Stat, Achill, 2, 247. Alexander Ciliciam, petens, 
zegionem “RR), quae castra Cyri appellatur „ Pervenerat, Curt. 

‚2, 2 u 

Not. 2. Die Yräpofition wird Stäbtenamen beigefügt: 

Wenn fie bie Richtung nach einem Drt hin deutlicher bes _ 
jeihnet! Cum Hhodanum traiecissem, iterque ad Mutinam }) 
dirigerem, in itinere de proelio facto, Brutoque et Mutina ob- 
sidione liberatis audivi. C. Fam. ı0, 11. Tres’'viae sunt ad, 
Mutinam. C. Phil. 12, 9% Ex Asis-rediens cum ab Aegina Me- 

aram versus Rayigarem, <oepi regiones circuniciroa prospioere. 


b. 4 @ . ‘ 
B. Wem die Umgegend eines Orts gemeint If. Omnes Galli 
alacres et fiduciae pleni ad Alesiam 5 proficiscuntur. Caes. 7. 
76. Ad me legati veneruns in castra ad Iconiuni. C. Fam. 15, 3» 
Rex Attalus P. Afrieano dona uagaeı ad ‚Numantiam misit ex 
Asia. C, Deiot. 7.. Quum ad Sidam navi accederem, literae a 
meis sunt redditae. C. Fam. 5, ı2. ch. 16,2, - _ . F 
c. Wenn dem Stadtnamen ein Adjectivum ober" Appellativum 
als Appofition beigefügt it, Magnum iter ad doctas proficisci co- : 
.gor Alhenas. Propert. 5, 20; ı. Jugurtha et Bocchus ad Cir- 
iam oppidum jter constituunt. Sall. L, 81. Consul pervenit in 
oppidum Cirtam. Ih. 102. Ad oppidum Eleutherocilicum Pinde- ' 





%) in Macedoniam hat biet eine einzige, noch dazu meuere, Hand⸗ 


“*) fi, od Afror, in Scythiam, ad Oaxem, ad Britannos, 
"*#) fl, in reglonem, 

P Nah Mutina zu. j _ 

13 Nady Alefla zu;. wor diefer Stabt war Caͤſars Lager, das ſie 
angreifen wollten. - VB v 


2 
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nissum. ekeraitum adduxſ :C. Fam, 15,4 ch Casa. 7, 12. 83. 
Depusrathus Corintkjus cum Gorfnthioruum: tyraanum Cypselum 
ferre noh potuisset, fugisse cum miagna pecunia dicitur ao se 


contulisse Tarquinigs in urbem er fe ia fi zentissimam, C. Rep. 


2,10: Fidenatiurk qui suylersun Fidenas tendunt. 
L. 4, 33. lagortha TAdlum jervenit, in oppidami magntm et 
opelentum, - Seit, L 76.. Cause Chandius,. perosusdecemvirormn 
scale % Regillum ,‚antigyansjiyp Agfriam, se contuleras, L. 5,.08. 
ei Diäten und © Spdten Dingegpn:. Aliquis doctus iam nuno 
eat, inqu Her. 2, 8%. Sie mitigatis animis, Bon- 

nam, —8* ptimas spinnen 'venfum; Tae. H. @!us 
Wenn domus nicht. abd: Heiath,. fi fondern ei6 Gebäune,. und 

rus "ol8, ein baſtimmtes Candgut genommen wird. 

Socrates prüuus philotophiam devocavit,e coelo, et in urbi- 


bus töllocavit, et im domos etlam introduxit. C, Tusc, 5, 4. Ca. 


Octavius in suum demum conaulatuın primus attulit. C. Of ı, 
39. ch € Verr, 13 26, 65..'Onınes ad cam. domum, in qua Ver- 
res dever Br profecti auat, C. Verr. 1,27. Minucius ad ac- 
natum refert, tela in domum Maelii conferri. L. 4, ı3. Autio- 
cho licuit remigrara in domum veterem e nova. C. Acad. 2, he 

:. Caricas ın - Albenws rus“ e-Syria intulit L. Vitellius. P. 15, 
19... Situa et statana homines privati raro vident,. cum In: su 
rara venerunt.C, Tu 589 


X. Wird die, Maßangabe einer Größe als Segenftand 


135° 
eines Praͤdicats beit echiet. ſo ſteht fie im Ascufativo (Accusati- 


vus Mensuras). ‚, : 

1. Die Größe des Gewichts wird- bei pando durch ein 
Nomen im Yccufativ angegeben. 
-  Exercitas coronam syseam ditatari libram pondo decrevit. 


L. 3, 39% ; Paterae ‚aureae, fueruut ducentäg. si pluaginta sex, 


- librus ferne omnes pondos L. 26, 4». wa... 


2, Die Größe des Raums wird 
a, bei Adiectivis und Adverbjis, die eine: Kuppepnumg m 


Raume andeuten, im Accuſativ ausgedruͤckt auf die Fragen: Wie 


> 


lang wie breit? wie hoch? wie tief? wie. dick? wie weit? 


Arabes glädios‘ habehaüt, tenyes, longas qualerna cubila. 
L. 37, 40. Carthaginienses ratem, ducenios longam hedes, 
quinguaginta latam a terra in amnem porrexermt, quam pon- 
tis in modüm humo iniccta constraverunt, ut elephanti audacler 
velut per solum ingrederentur. L 2:1, 28.: Milites aggerem Ja- 
tum pedes irecentus triginta, altum pedes oetogihta exsiru- 


zerwns. Caes. 7, 24. Perpeiyne fossae, quinos pedes altae, 


. ducebantur. Ib. 73. Orbem olearium crassum digitos sex fa- 


cite. Cato R. R: 18. Foramina longa pedes tres semis, ex- 
sculpta digilos sex *). Ibid. — Gampestris locus ake duos pe- 


des et sernissem infodiendus est. Colum. 3, 13, 8. In hortis 





*) 6 Fr auogeſchnitten, d. i. weit. on 
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rastımn est, fimum {res pedes alle cum terra misceri. P. 19, 4. 
‚Vercingetörix locum castris deligit ab Avarico donge millia pas- 
suum XVf. Cases. 7, 16. en . 
b. Bei den Verbis fortgehen,. reifen, fich erſtrecken, 
entfernt ſeyn, ſteht dns Maß des Raums ⸗der der Entfernung 
im Accuſativ auf die Frage: Wie weit 2. wie hoch? wie tief? 
Auntiatum ost Caesart; Arovistem Irrdai via di si Ani- 
bus prööesaisse, Ciib., 38;. Nemd estz qui podstt hidag, aut 
summum trıduo , [sepingersq , millig. PAssuum . ..C, 
Quito add: Dansan a lscunLemanno. ad montem Jurem -millia 
passuum deeem murani, fossamque porducit. Cacs. 1; 85: ka- 


beo refulam, ut talia visa vera iudicem, qualis falsa esse. non 


possunt: ab .bac mihi non licef transwersum, ut. aiunt ,.digi- 
Zum,discedere. C, Acad. 2,.18.:c C..Verr. 4,.:15, 35. Am 
bracia muro ‚firmo sepia erat, pasente in tircuitu paulo amplius 
tria millia passuum. L. 38, 4. Campus Marsthon abest ab. 
oppido Athenjegsium circiter millia, passuum decem. N. X , 4. 
‚Caesar turzes tante:opere cireumdädit ‚.ıquae Aoces oclogizsta ine 
ter se distarent. Caes. 7, 72. Saguntum civitas lönge öpulen- 
tissima ‚fait, sia püsatıs' zaölle Seas a tehli.. a 8’, 6. Aly- 
zia locus est citra L£ucädem sdadia' oaktuin" yiginti' 'C. Fan; 
16, 2. Taloas oleaginas divaricalo supra terram, ne plus 
quatuor digitos transverebs umeinsunt, P. 173 18 - Gum trun- 
cum arboris recideris, cuneum ister corlicem Kt hältriem ne 


minus digitos ires demittito,. Columell. de Arb, 26,2 Est 


locus in carcere, quod Tulliumain sdpellatar, eirciter dandeoim 
pedes humi depressus. Sall.C, 55 nn 
Not. Det Genitivus Mensurad’f. 103, {ft mit dem Accufatio 
nicht zu verwedhfeln. In der ©telle: Nos ih castra properabamus, 
quae aberant bidai. G. Au, 5, 16. extr, cf; 17. pr. ach: ‚In ea 
planitie, quam III, milliu passuum: in longitudimem patere su- 
pre demonstravimus. Caes. 7, 70. wenn man nach einigen Hands 
friften zmilliam annimmt, iſt spatium zu fuppliren. Statt des Ge⸗ 
nitivs bei altus, laras, 3. B. Diades turreim minimam ait opor- 
tere fieri ne minus altam cubitorum LX. — maiorem vero tur- 
rom altam cabitorum CXX, latam cubitorum XXIII. Vitruv. 30, 


ı3 (19), 5. und; Musculum pedum LX longum facere institue- 


runt. Caes. C. 2, 10. wo aber a Mas. pedes haben; ferner: Solis 
colossus Rhodi septuaginta cubitorum: altitudinis fiat. P. 54, 7; 


18. Italia‘ patet longitudine decies oentena et viginti millia pas- ' 


suum. P. 3, 5. fagt Eäfar lieber in altitudinem etc. 5. B. Caesar 
a lacu Lemanno ad montem Iuram murum in altitudinem pedum 
‚sedecim, fossamque perducit. Caes. ı, 8. A medio fere colle in 
. ‚"Iongitudinem sex pedum murum perduxerant Galli. kb. 7, 46. ef. 

69. .79. , Helvetiorum fines in lungitudinem, millia passuumCCAL, 
in lutitadinem CEXXX patebant. Caes. 1, 2. 


-_ 


Maßbeſtimmungen können auch ‚im Mblativ ausgedrädt werben, 


aber ebenfallg in verfchiedenen Sinne. Man fagte z. B. a te pe- 


/ 
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dem discessi. C. Deiöt, 16. digitum transversum aut unguem la- 
tum excesseris. Plaut. Aul, ı, ı, 18. vestigium abscedi ab Han- 
: nibale. L. 27, 4. aber nie pede, digito, vestigio, 2 


3. Die Bröße der Zeit oder die Zeislänge wird bei Zon- 
gus, natus alt, und bei Verbis, wenn die Dauer des Zuſtan⸗ 
Des anzugeben ift, durch den Accufativus auf die Frage: wie 
‚lange? wie als? ausgedruͤckt, 3. B. tres annos natus vor (anie) 

beei Jahren geboren, d. I drei Jahr alt. 

Giculi quidam decreverunt intercalarium quingue et yua- 
draginta dies longum, ut reliqui menses in suaın ralipnem re- 
vorterentur. C. Verr. £, 52. Dienysius quingue et viginti na- 
aus annos dominatum ocoupavit. C. Tusc. 5, 20. Tiberius 
_novem ans. natus defunctum patrem pro rostris laudavit. 
Suet. Tib. 6. ef. C. Brut, 20, 80. Sen. 5, 16, 

Appius caecus multos annes fait. C. Tusc. 5, 38. Aulo 


Trebonio multos annos utor valde familiariter. C. Fam. ı, 3. 


Improbordm animi sollicitudinibus noctes atque dies exeduntur. 
C. Fin. s, 16. Alticus annos triginta medicina non indigait, 
ı N, 25, 234. Pericles quadragints annos praefuit Athenis. C. 
Or. 3, 364. Urbs Veii decem: aestates hiemesguie continuas 
<ircumsessa, postremo-operibus expugnata est. L, 5, 22. Ani- 
eulae saepe inediem diduum aut riduum ferunt; subduc cibum 
unum diem athletse, Iovem Olympium implorabit. C. Tusc. 2, 
17. Mlulta sascula sic viguit Pythagoreorum nomen, ut nulli 
alii decti viderentur. Ibid. ı, 16. 
Aurh mit Numeris ordinalibus: Nestor tertiam iam aeta- 
tern*) hominum vivebat; equidem quartum annum ago et octo- 
‚. "gesimum. C. Sen. 10. Quartum iam annüm regnante Lucio 
: Targuinio Superbo, Sybarim et Crotonem Pythagoras venisse 
reperitur. C. Rep. 2, 35. Verecundia Romanos tandem cepit, 
Saguntum oppidum octavuum iam annum sub hostium potestate 
esse. L. 24, 43. C. Marius a spe consulatus longe aberat et 
iam seplimum annum post praeturam iacebat. C. Off. 3, 20, 
‚Mithridates,; qui uno die tota Asia tot cives Romanos trucida- 
vit, ab illo tempore annum im Jewrhium et vicesimum regnat. 
°C. Manil 3, Afraniani, quartum iam diem sine pabulo reten- 
tis iumentis, colloguium petunt Caes. C. ı, 84. Daher im 
-Passivg; Nunc sertia. visitur getas. O. Mei. ı2, 188. Tota 
mihi dormitzur hiems. Martial. 13, 59, “ ‘ 





%) Er lebte das dritte Menſchenalter, b. i. er hatte bereits zwei 
Menfhenalter gelebt und fand im britten. So aunum agens vi- 
cesimum einer, ber im zwanzigſten Jahre ftebt. 


- 


- 
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Not. ı. Bel maior quam decem onnos natus Alter ale 10 
Jebr ‚, minor quam X. annos, natus jünger als 10 Jahr, oder 
‚, unter ı0 Pi alt, wird quam (mie nah plus, ampliws, ' 
minus) auch weggelaflen. Statt des Uccufativs it aber der Ablati- 
vus mit und obne.nars (ielten natus) eben fo.gebräuchlid., Auch 
feht im letztern Tall der Genitivus. $. 103. Not. 

a. Nomina sunt recitata priucıpum Macedönum, quos curk 
liberis, maioribus quam quiudscim annos nafis, praecedere: in Ita- 
lismm placeret, L. 45; 32. Qui-de: Vest virgine vapienda sori- 
pserunt, minorem quam annde Fex,.' mpiorem, quam annos decem 
natam, negaverunt capi fas esse. Gell. 1; ı2. Dionysius, maior 
aunos sezagihta natus decessit florenfe regno. N. 21, 2, S. Ro- ' 
schus anmwas hafas :maior quadrazitta, C. 8. Rosc. ı4. Antigo- 
nus edixit, ne quis minor guänquagints annos nasus hospitio | 
matris familias uteretur. Frontin. Strateg. 4, ı, 10. In senatum 
'legei non liceat‘queive minor anneis XXX maiorve annos LX 
grotus siet. Fragm. legis Serviliae ap. Grut. 506. lin. 13. (Juel 
ssinor annos XXX nafus est, erit. Tabh. Herackeens. Cap. 5, 
init. ap. Mazsoch. p. 410. Homo meior nafus. Petron. 57. 

%,) Hannibal, minor qui ue et viginti.annis natus, impera- 
tor factus est. N. 23, 3. f de einzige Stelle biefer Art, wo amıuis 
Dusch alle Hahdichriften gelichert ift. ' 0 | 

ı b. Claudius leges Halesinis dedit, in quibzs sanxit de aetate- 
senatorum, ne qui minor triginta annis nutu legeretur. C. Verr. 
a, 49. Te, hominem amicissimum et aliguot grnis minorem na- 
tw, non dubitabo monere. GC. Acad. 2, 19. 

c. Pompeius, qui Bithynicus dietus est, biennio, quam 
mos, fürtasse maior, summo studio dicendi fuit, multaque do- 
etrina. C. Brut. 68. Ex urbano exercitu, qui minores quinque 
es iriginta annis eraüt, in naves impositi sunt, L. 22, 1. Ju- 
BHus Caesar sanxit, ne quis civis maior annis viginti, ‚minorve 
XL, plus triennio continuo Italia abesset. Sust. Caes. 42. _ 

d. Antiochus obsides Romanis viginti date, ne- minores 
octonum denum annorum, neu maiores quinum quadrogenum. L. 
58, 38. Videndum, ne aquae sint minores trimae, maiores de= 
cem annorum. Varr. R.R. 2,7, 1. 

Souſt wird das Alter auch durch Adjectiva auf —ariuagaudges 
Ieädt, aber nme bei Spätern,. z3. B. Quadragenarius.pupillus. 
Sen. Ep. 25. vierzigjährig. Hadrianus obiit in Campavia, ma- 
ior sexagenario, Eutrop. 8, 7. Accia exheredata ab octogenario 


patre. P. Ep. 6, 33, 2 


Not. 2, Genauere Zeitbeftimmungen auf die Frage: Wie Ian: 
ge? werden durch Präpolitionen ausgcdrädt. 

a. Dur ad bis zu, and ad rempus eine Zeit lang, ſonſt: 
zu einer beftimmten , zur vedyten Zeit, und nach Beichaffenheit. 
der Umſtaͤnde. 

Sophocles ad summam senectutem tragoedias fecit. C. Sen. 7: 
Reguatum Romae est ab condita urbe ad liberatam annos du- 
centos guadraginta quatuor. L, ı, 60. Coluutur tyrauni simu- 

laetione amicitiae dumtaxat ad tempus, C. Lael. 15. Haec ad id 
lempus Caesar. iguorabat. Caes. C. 3, 79. cf. 9%. B. G. 2,17. 
Dictaturae ad tempus sumebantur. Tac, ı, ı. Consul ad tempud 
venit. L. 38, 25. pr. ch C. Att, 13, 45. ı, 4. pr Mulieres si 
guge castiores erant, ad tempus vaniehan:, Tucem conventumque 

' ee 


“ 
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vitabant. C. Verr. 5, 11. Si itineri meo se opposterit Lepidus, 

' ad tempus consilium capiam. C. Fam. ı0, 9. “ 
b. Vurch in, auf wie lange? nnd auf welche Zeit bin? 
Solis defectiones, itemque lunae praedicuntur in multos an- 

7108. C. Div. 2, 6. Scaptius centesimis, renovato in singulos an- 


n0s fenore; contentus non fuit. C. Art, 6, 5. Senatws in qua- 


. . zriduum supplicationeg decernit. L. 5, 23. Antea, profectis do- 


mo regibus, ac mox magistratibus, ne urbs sine imperio foret, 
in tempus %) deligebatur, qui ius redderet. Tac. 6, 121. Unus 
hostium stipendii in dies sestertios centenos, si quis tranfugisset, 
Arminii nomine pollicetur. Ibid. 2, 15. 

Concordiae suctorem me in Aunc annum reipuhlicae profes- 
sus sum. C. Agr. 5, 2. Auctio constituta ust in mensem Janua- 
rium. Ib. ı, 2. Roma’urbs diis auctoribus in aeternum condita 
est. L. 25, 28, Caesar legionibis stipendium in perpefusm du- 
plicavit. Suetr. Caes. 26. In crastinum diflero res severas. N, 16 

3. Minime miror, Antonium non solum de die, sed etiam in 
‚ diem **) vivere. C. Phil. 2, 34. Interiora tuendo minorem Jr 
dies *%*%, urben Saguntini faciunt. L. 21, ıı. . 
c. Durch inter während amd intra innerhalb, d. 1. binnen, 
vor Ablauf. 

Inter decem annos, posteaquam iudicia ad senatum translata 
sunt, zmulta in rebus iudicandis nefarie Hagitioseque facta sunt. 
C. Verr. A. 15 15. cf. Garst. h. |]. p» 156. C Quim,. 4, 46. 
Manil. 23, 67 Caes. ı, 36. extr. Gron. ad L. ı, 10, 7. Decem- 
viros legibus scribendis ınzra derem hos annos et creavimus et 6 
republica sustulimus. L. 4, 4. Gracchus centum tria oppida in- 
'tra paucos dies in deditionem acoepit. L. 40, 49. Multi intra 
ricesimum diem dictstura se abdioaverunt. L. 9, 34. ch. Drak. ad 

2 ’ ’ ® . 

d. Dutch per hindurch, während, won Bufländen, bie eine 

geit lang ununterbrochen fortbauern. 


Per annos quatuor et viginti primo Punico bella classibus | 


certatum est cum Poenis. L. 9, ı9. Dies festus Dianae Syracu- 


? 


sis per triduum agitur. L..25, 23. Haruspicum responsis ludi 


decem per dies facti sunt. C. Cat. 5, 8. Sero resistimus ei, quein 


pagannos decem aluimus contra nos, C. Att. 7,5. Animo, per | 
somnum sensibug et curis vacuo, futura ptovidentur, C. Div. 2, 
zı. Apud Germanos de re publica nisi per concilium loqui non 


concelditur. Caes, 6, 20. oo. 
e. Seit wie lange wird durch abAinc von jetzt an ruͤck⸗ 
waͤrts, feit, vor, ausgedruckt, wobei der Accuſativus auf die Fra⸗ 


ge: wie lange? flieht; der Ablativus aber auf dig Frage: um wie 


viel Jahre, Tage, feir jetzt? 


Demosthenes , qui abAinc annos prope fretentos fuit, cum _ 


Philippo facere Pythiam dicebat. C. Div. 2, 57. Pater Sosippi 
abhinc duo et viginti annos est- mortuus,. C. Verr. 2, 9. cf. Ib. 
2, ı2, 54, Phil. 3, 46, 119. — Pro Cornificio me adAinc am- 
plius annis XXV spopondisse dicit Flavius. C. Att. ı2, 17. Co- 


mitia iam abkinc triginta diebus erant habita. C. Verr. 2,5. - 





V 


Auf eine 3eit lang. Dieſes tar det Praefectus urbi. 
: #*) Var für den gegenwärtigen Tag, in den Tag binein. 
FE) Yon Tag zu Tage, täglich, 27 


- deshalb mit dem Accuſativ vorkommen, find prepius, proxime; 


e 


’ 
' Iv 
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und Zeitverhältnifle, oder er ee elliptiſch. 
u A. Adverbija. : 
ı. Adverbia, welche räumlikhe Beziehungen anbeuten und 


longe, alte.$.'ı35, 2, a. auch cominus, intus; und bei Gtäd; 
ten«men usque bis, versus waͤrts, außerdem faR nur mit den 
Peäpofitionen trans, ad, im. Feruss wird feinem Nomen ges 


woͤhnlich nachgefetzt. —8* propius, prozime, cominue mit 


dem Dativ vgl. $. 135, 1. 

- inferior pars Britenniae est Propius solis ocogsum. Cues. 
4, 28. Bello Punico secundo adee varia helli fortuna fuit But 
propiss periculum fuerist, qui yicerant. L. aa, 3.. al. Drakı 
adL.2, 4ı, 11. 4, ı7, 5. Brutus gperam dat, ut: cum auis 


copiis quam proxime Jtakam sit. C. Fl. 10, a2. Im Africa . 


niam Maari sunt. Sall. L 19. Prosima deos *) 


prosime 
accessit Clodius. C; Mil. 22. Non ausim agrestia caminıs ire 
sues ). Prop. 2, 15. (3, 11), 22. Romaa änius cellam ae- . 


dis dis Fortis Fortunae signum prolapsum est. L. 57, a1. Thea- 
trum iotius Asiae natura est ita sesonans, ‚ut usgue Ramam ***) 
significationes vocesque referantur. C.Q.Fr. ı, 1, 15. Soli- 
do procedebat elephas in ponlem: cuius priysgpam in exiremum 


procederet, subcisis asseribus ‚collapsus pons, usgue alterigs 


initium pontis, prolabi eum leniter cogebat, L, 44, 5. Ab 
asiris descendit vos usgzse fragor. Stat. Theh. 11, 89. Tarso 
Nonis Ostobr. Amanum versus proferti sumus. C. Fam. 3, &. 


- Elorum wersus, ut ipse Cleomenes, ita. ceteri. navigabent, C. 


Verr. 5, 34. Ab his gentihus vastae solitudines orientem ver- 


sus 1} usque Garamantes. P. 8, 8. Caesar casira ex bitarii- 





9 of. Drak. ad L. 2, a1, 1. 28, 25, 9. Garat. ad C. Mil. a2. 


"de. Sonſt prepins, proxime aocedere ad rem. C, Ligar. ı2, 3 | 


Verr. 2, 3, 7. 


“*) So: Si deiecta gemes longo venahulo rostro, Hicrlevis in- 
gentem cominus ib apram. Martial, 14, 51, wie nach Scrive- . 
ine und nad A alten Vaticaniſchen Sandfarift‘ bei Rhodins - 


tt beevis in graudem, zu leſen if. 
* So bei Stäbtenamen ter. Außerdem felten; und dann maß 


binsngrdant werden; enn usque Heißt eigentlih nur in er 


eu alsesthännlich. + 35 B. portum versus ‚volite. Plaut. Amph. 
Suppos. Be. 'Di vostran, fidem | 66. Aegyptum versus. Sall. 1 
.. oocidentem versus >» 7, 2, ‚und einer römifchen. Ju⸗ 
kauft: Zilie unde Tagus et uobile Sumen Hiberus | 
-Vorsum ortus, vorsum occasus fluit alter et alter. 
Grut. 690, 5. ef. Pre XV, 5, 31. 
Dean: In. provineiam ı 2 versus. Caos. 7, 7. in Iu- 
cı . 


> 


'. 


’ 
® 


404 Syutaxis.I. Aceus. hei Partitein u. Präpofit, 5.136.137 


Butis movet in Arvernos versus. Unes. 7, 8. Numa, ab augure 
deductus in arcem, in lapide ad meridiem versus conselit. L. 
1, 18 Cassius Ambraciam versus iter facere coepit. Caes. C. 


5, 56: 


An 2. Die eine Zeit bedeuten, ale: "pridie, ponridi mis 
besftandnem ante, und urgue ff. ungus ad. 
>34 it Adusius nuntiabat, Quintum filiumtad Caesarem proſecium 


EV» Kal, Iun. Philotmum Rhodium pridis eum diem venisse. 
"SR Au::ırı, 25. Nocte, quae pridio Quinquãtrus: ſuit circa 


‚forum incendium ortam. L. 26, 27. - Augustus, ostridie. nen- 
nusquam proßciscebatur. Suet. Ang. g2. TVenatio pöstri- 
3 Iudos Apollinares futura est. C. Ati. ı6, 4. So :pridie, 


.. postriilie Calendas, Nonas,, Idus,. aber auch eius diei F. 115. 


EV; jap Fe Zen Ze ‘ rt 
„ Olaudius Tibori eitumm · ab urbe chrnificem vesperam! us- 
(qua opperiri perseverarvit. Suet. Glaud. 34. Vitiam mansurum 
est aegua taostis klare: Cels. 7, 7; 18. N . 
u B. Pfäepösitiones. oo DB 

J "Werk ein Prädicat eine bertiinnnte Beriehung auf einen 


Leidenden Gegenſtand eniweder gar nicht, oder nicht deutlich 


"gentig ausdruͤckt ſo wird dazu eine Praͤpoſition gebraucht. F. 78. 


Die Srundbedelieungen dieſer Wötter- laſſen ſich am beſten in ih⸗ 


Ki Compositis erkennen. 
Br Bei’, nahe. Sowohl Annaͤherung, als Nähe, im all; 
"geineinften inne genommen, bezeichnet ad zu, bei; fperteller 
“apud bei, die Nähe innerhalb meines naͤchſten Bezirks, wo ich . 
lebe, wirke, zu Hauſe bin; iuxta neben an, dicht neben, ein 
Sich s Anfchließen an etwas ’(vori iungere); penes bei, nein Sins 
‚nerfted angehend, daher von dem gebraucht, was in meinem Bes 
fi tz, in meiner Macht, zu meiner Dispofition fteht; prope nahe, 
im Gegenſatz von procul, bezeichnet die bloße Lage, nicht fern 
von mir; propter (fatt propiter wie nahlich, fo eitciter, 
praeter) ganz nahe, nahe an einem Begenflande bin, da⸗ 
-ber auch wegen , d. i. ruͤckſichtlich auf einen ‚ganz nahen Ge 
genſtand. 
‚Ad, Antonius legiones quatuor ad urbem adducere cogi- 
tabat, C. Fam. 125 23.. Caesar emt ad portae “) cum imperio, 





liam versus. 0, Fom. & ‚32. in oc&identem versus, Tac. & 1. 
‘et Em. h. l. ad meridiem versus. Varr. R.R. ı, 2, Fi ad 
-Oceanum versus, Caes. 6, 33. ad Orientem versus. P. 6, 16. 
27. Romam versus, C. Fam. 2,6, 1. Delphos versus. P. 4, 
7. aber auh: Ja omni vinea observant, ut ridica vitis ab sep- 
tentrione versus tegatur. Varr. R. R. ı, 26, _ 

*) Vor dem Thoren, 
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C. Sext. 18. Fatum fuit, bello Punico secundo' exercitum po 
pali Romani ad Jacum Trasimenum interire, C. Div. 2, 8 Cu- 
rıo fuit ad me *) sane diu. C. Att. 10, 4. Mummius Thespia- 
das,. quee ad aedem Felicitatis sunt, ex oppido Corintho sus- 
tulit. C. Verr, 4, 2. Legatorum nomen ad omnes nationes **) 
sanctum inviolatumque semper fuit, Caes. 3, 9. Haruspices 
iusserunt simulacrum lovis ad orientem ***}convertere. C. Cat. 
3, 8.: Pars Galliae vergit ad septemtriones }). Caes. ı, 1. 
Cum magnam partem noctis vigilassem, ad ducem.+}) deni- 
que arcte et graviter dormitare coepi. C. Div. ı, 28. Manlius 
protulit: spolia.hostinm caesorum ad triginia, dona imperato- , 
rum, ad quadraginta +17). L.6, 20. Ad templum monumen- 
iumque Ciceronis civitates 'Asiae pecunias decreverunt. C. Q, 
Fr. 1, 1, 9. , Permulta sunt animadversa a medicis herbarum 
et radieum genera ad morsis bestiarum, ad oculorum morbos, J 
‚ad vulnera. C. Div. ı, 7. Faciam id, quod est ad severila- 
tem *) lenius, ad communem salutem utilins. C. Cat. 1, 6. 
Omnes mundi partes ita conslitutag'sunt, ut neque ad usum 
meliores potuerint esse, neque ad speciem pulcriores. C,N.D. 
2,34. cf. C. Fam. 3, ı. iu. 5, ı2, 24. Or. 2, 49, 200, 

. Nibil de insignibus’ad laudem viris obscure nuntiari solet. C. 
Faw. 3, 21. cl. C. Or. ı, 25,.113. Erant eloquentiae studio 
maxima, quae nunc quoque sunt, exposita praemia, vel ad 
gratiam, vel ad opes, vel ad dignitatem. C. Or. 1,4, 1%. 
Bl praecepta aetas non est 2). C. Planc, 42. Milites nihil 
ad celeritatem ®) sibi reliqui fecerunt. Caes. 2, 26. Laelium 
Decimum cognovimus virum bonum et non illiteratum, sed ni- 





- t 


N 


“, hei mir, in meinem Kaufe, flatt apud. | 
xic) cf. Caes. 4, ı6. dxtr. 6, 38. Go reum -fierl ad praeto- 


1) ach, in Ruaͤckſicht, cl. C. Verr. 1, 22. init. Gonft geht auch 
gro be⸗ 
ne culto nil esse patest nec usa uberius, nec apecie ornatius. 
C. Sen. ı6. ch. Ib, 15, 53, : 

2) sc. idonea, cf. C, Sext, 42, gı. Verr. &, ı5. pr. 56, 124 T. 
Heaut, ı, 3, 55. Daher servus ad argentum, Grut. 532, 6, 
Lygdamus ad cyathos. Prop. 4, 8, 57. serri ad remum. L. 5% 
6, 13. Drak. ad L. 22, 9 j 

3) So, ein Ziel bedeutend, Caes. 3; 25. 4, 19. tt. öfter, und im- 
pedire, tardare ad, Caes. 7, 26. ef. Held ad Caes. C. x, 29. 
63. Oberlin, in Ind, v. Ad. ' 


»- 


- 
- 
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nil ad Persium }). C. Or. 2, 6. Britanni utuntur taleis fer- 
reis, ad certum pondus ff) examinatis, Caes. 5, ı2. 4d 


perpengiculum columnas exigere. C. Verr. ı, 51. Trinoban- 


tes obsides ad numerum +) frumentaque miserunt. Ib. 20. 


Isegimus Crantöris de luctu: est ad verbum *) ediscendus libel- 


ld. C. Acad. 4, 44. -De amicitia omnes ad unum ”*) idem 
sentiunt, O. Lael. 23. Ad famam ***) obsidionis i in saltibus 


Caudinis delectus haberi coeptus est. L. 9, 7. Feminam 


fernnt, cui mors filii faleo nuntiata erat, ad primum conspe- 
— redeuutis filii gaudio nimio exanimataın. L. 22, 7. Quae- 


_ 


‚„ quid sit, quod ad a8 Pontiflokum ») civile appetatis. .C. 


Lena, 21. 

Apud, Neoptolemus apud Lycomtdem erat educatus. C. 
Lael. 2. Vix sum apud me ?); ita animus commolus est 
. metu, spe, gaudio. Tr. Audr. 5, 4, 34- Curio causam contra 
me apud centumviros pro fratribus Cossis dizil. C. Or. 2, 23. 
. ch C.Verr.e, 20, 48, Caes. 1, 7. 23. 'Legationis i ius apud 
.omnes genies sanctum esse eonsuevnt. N. 16, 5. Videtisne, ut 
- apud Homerum ®) saepissime Nestor de virtutibus suis praedi. 

cet? C. en. 10. ef. Ib. 22. pr. C. Or. 2, 67, 271. 
Juxta.- Atticus sepultus est iuxta viam Jppiam, ad' 
quintum lapidenı. L. 25, 22. Foedera santta sunt apud eos 
„homines , apud quos Zuxta divinas religiones *) fides humana 
colitar. L.9, 9. Justim Numieium flumen obttuncatur, Si. 


senna ap. Non. 2, 451. ef. Appul. ‚Mei, 2, 29. p. 121. Oud. ” 


felten und veraltet. 

Penes,. Eloquentis non modo eos: ornat, penes guos est, 
sed etiam universam rempublicam. C. Or. 41. Occiso Caesare, 
respublica penes Brutos videbatur esse et Cassium, N. 25, & 
Fides rei penes auctores erit, Sall. F. 17. 

Prope. Quum plebs prope ripam Anienis ad tertium 
millierium consedisset, eumque montem , qui Sacer appellatas 
est, occupavisset, M, Valerius diclator dicendo sedaris discor- 


NS 





% 


N An Perfins gen, 3.1 . ih Vergleichung mit Derflus R 
22, 22, 1 26, 16, 3. Drak. ad L. 3ı, 21, 11. 
m Yıadı einem gewiflen Gewicht, ch. C. Or. 1, 34, 154. 
: ttr) Rad) der (vorgeiäjrisbenen) Zahl. 
* Don Wort zu Wort 
**) Auch: ad- unum omnes alle ohne Anesnahme. 
. *W) Dei dem, aüf das Geruͤcht, cf. Drak. ad L. 2, 45, 1% 
" Außer, daher ad id, quod außerdem daß, 
Bei mir, bei Verftande. . 
3) Sei ‚domer, d. t. in Homer? Gedichten. 
9 eben fo, wie-bie heiligen Gebräuche, 


+ 


— 
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diem. C. Brut, 14. Prope secessionem plebis res venit. L. 6, 
42. Prope Kalandas Sextiles pulo me Laodiceae fore. C: Fam, 
3, 5. . 
Prope urbem in Beziehung anf Anndbherung ; Pprope ab urbe {n 
Beziehung auf Enfferuung: Quum esset in Italia beilam tam prope . 
‚a Sicilia, ungp Sicilia non fuit. C. Verr. 5, 2. ch Ih. 2,5, 6. 

Propter: Mihi hic ‚vir-clarissimus, qui Ppropter to sedet, 
L. Gellius civicam coronam deberi a republica dixit. C. Pis. 5. 
ef. C. Brut. 6, 34. Volcanus tenuit insulas propter Siciliam, 
quae Vulcaniae. nominabantur. C.N.D, 3, 22. Filuvius Euro- 
tas propier Lacedasmonem fluit. C. Inv. 2,31. Amicitia est 
propter se ezpetenda. C. Fin. 2, 26. Verre praetore homines 
nocentissimi propter Pecuniam 9 iudicio sunt liberati. C. Verr. 
A.1,5 \ N 


a. Dor, hinter. Ante vor, von Dingen, die von vorn 
her auf mich Berng haben, flieht dem post nach, hinter, was 
mir im Rücken ift, entgegen; beide werben auch von Ordnung, 
Rang und von Zeit gebraucht. Pone hinten, ‚Dezeichnet nur oͤrt⸗ 
lich die Lage und Stellung im Rüden eines Gegenſtandes, wes⸗ 
wegen es, als ſchon in post begriffen, veraltete. Q. 8, 3, 25. 

Secundum nad), von sequor , druͤckt bios ein Folgen aus, Pr 
hinter einen Gegenſtand: zunächkt nach; bald der. Länge nach 
dicht an einem Segenftande Hin! längs; daher auch sufolger. 

gemäß. Secus für secundum iſt fehr felten. 

Ante. Quod est ante pedes, nemo spectat. C. Div. 3, ‚13. 
Chabrias non libenter erat ante oculos civium suorum. N. ı2, 
3. ÄAniecius trjumphayit de lllyriis. Ante currum ducti Gen- 
tjus rex cum ‚coniuge et liberis. L. 45» 43. Atticus unus Athe- 
Diensium civitati ante alios fuit carissimus. N. 25, 3. Demo- 
critus calısanı explicat, cur ante lucem gallı canant. C. Div. g, 
26. Pounpeius pollicetur , se in provinciam iturum, neque, 


ante quem diem iturus sit, definit. Caes. C. ı, Iı. Caesar 
Helvetiorum legatis respondit, si quid vellent, ante diem Idus , 


Apriles reverterentur. Caes. ı, 7. Romani diem ante diem 
XV Kalendas Sextiles', quo die ad Cremeram Fabii caesi, quo’ 


deinde ad Alliam cum exitio urbis foede pugnatum, a posterio- 


re clade Alliensem appellarunt. L» 6, 1. 


’ . 





“ So propter fimorem, verſchleden von prae. Held ad Ches. C. a 


55. und fo von Werfonen, in welchen Der Grund zu etwas legte.“ 


Quod praemium satis magnum est tam fidelibus servis, Jro- 
pter quos vixit. C..Mil, 22, 58. cf. C. 5 Rose. : a2. extr. Fauı, 


7, 27. exir. 


x 
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NMot. -Ante diem scil. coufectum brauchten die Roͤmer gewöhns 
lih von Terminen und Datis, flatt die; auch festen fie noch eine 
Präpofition. vor, % B. Catilina caedem optimatum contult in an- 
te diem Kalendas Novembris. ‚C. Cat. ı, 5. Supplicatio indicte 

. est,ex anis diem quintum Idus Octobres cum eo die in quisque 
dies, L. 45, 2. Vor Kalendas, Nonas und Idus wurde ante ı ⸗ 
gelaſſen. . 

Post. Ex Asia rediens quum ab Aegina Me versus 
navigarem, post me erat Aegina; ante Megara: dextra Piraceus, 
sinistra Corinthus. C. Fam. 4, 5. Multum ad terrendos mili- 

. 1es valuit clampr, qui pos£ tergum pugnautibus exstitit. Caes. 
7,84. cf. 62. Vergasillaunus post montem se occultavit. Ib. 
83.. Vespasiano conveniebat, ut ceteri post Sabinum fratrem 
heberentur. Tac. H. 3, 64. Janus bis poss Numae regnum 
celausus fuit. L. 1, ıg.' u. J = 

Pone. Ti. Sempronius aedes P. Africani pone Yeteres *) 
ad Vortumni signum emit. L. 44, 16. Non queo, quod pone 
me est, servare, Plaut, Curc. 4, 2, 3. Vinctae pone ter- 
gum manus. Tac.H. 3, 85. Pone montes Riphacos gens de- 

git felix, quos Hyperboreos appellavere. P. 4, ı2. | 
Seoundum. Marcellus pugione vulnus accepit in -capite, 
secundum aurem.**). C. Fam. 4, ı2. Proxime et secunduss 

. deos homines hominibus maxime utiles esse possunt. C. Off. 2, 

3.  Secundum-***) consulis donationern legipnes gramineam 

coronam obsidionalem Decioimponunt, L. 9, 37. cl. C. Or. ı, 

62, 264. Secundum JBumen paucae stationes equitum vide- 

bautur. Caes. 2, 18. Secundum quietem }) visus Alexandro 

dicitar draco is, quem mater Olympias' alsbat. C. Div. 2, 66. 

Finis bonorum est secundum naturam vivere. C. Fin. 6, 9. 

 Chamaeleuce nascitur secus ſuvios tt). P. 24, ı5. 0 


3. Gegen. Ob iſt das deutfhe ob in obliegen, obwals 
ten, Obacht, beobachten, und hat, mit dieſem faft uͤbereinſtim⸗ 
mend, die Bedeutung des Dor etwas ſich Hinziehens, des in den 
Meg Tretens (obviam), Hinderns (obesse), Worliegend, daher 


[U U U 2 





sciL tabernas. 


terer Zeit In der Umgangsfprace geblieben, denn Lactant. ı, 12, 

34. führt: quae secus mare essent, aus Ennius an; Foramina 
utrinque secus laminas. Cato R. R.,2ı, 2, secus siam atere. (). 
8, 2, 20. secus piscinam. Grut. 201, 2. 
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auch, wie ob, ftatt für, wegen. Adversus ober adversum hin⸗ 


wärts nad) etwas, gegen, vom Adverb. versus, $..136, ı. 
bezeichnet nur die gegen einen Gegenftand Hin genommene Rich 
tung; contra (von cum-tra 3ufammenwärts, Zufammens 
„wendig, wie in-ira, ex-tra) das Zufammens oder Gegeneins 
andergekehrtfeyn mehrerer Segenftände,,. daher; einander entges 
gen-liegendp, gegenüber, und im feindlichen Sinn: gegen, 
entgegen, wider. Erga, mit ergo einerlei Urſprungs, bedeus 
tet noch bei Plautus gegenüber; daher auch in Kuͤckſicht auf 
' etwas, gegen; in gegen, gegen das Innerſte eines Gegenſtan⸗ 
des gerichtet, und in auf die Frage: wohin! 


Ob. Nunc demum experior 2, ‘prius ob oculos mibi caligi- . 


nem obstitisse. Plant. Mil. 2, 5,.51. Rabirio mors!ob ocislos 


saepe versata est. C. Rab. P. 14. Ager oppositus est pignori 


ob decem minas. T. Phorm. 4 43, 56. ‚Qui ob aliquod emo=- 
lumentum suum cupidius aliquid dicere videntur, iis credi non 


convenit. C. Font. 3. Ob cives serpatos corona danda est. 
Val, Max. 2, 8, 7. \ 


Adversus. Milites Caesaris impetum adversus montom in 
cohortes faciunt. Caes. C. ı, 46. Graeci ex adversum Athe- 
nas *) apud Salamina classem suam constituerunt. N. 2, 3. 
Quamdiu Hannibal in Italia fuit, nemo adversus eum post Can- 
nepsem pugnam in campo castra pospit. N. 23, 5, Adkibenda 
est quaddam reverenlia adversus homines. C. Off. t, 18. 

Contra. Libo insulam ‚ quae contra Brundisinum por- 
tum est, occupavit. Caes. ©. 3, 23. Hoc non pro me, sed 
contra, me est, C. Or. 3, 20. Communis utilitatis derelictio 
conira naluram est. C.OfM. 3, 6. Basilus celeriter contraque 
omuium opinionem ceonfecto ilinere, hostes in agris inopinan- 
tes deprehendit. Caes. 6, 30. cf. 3, 9. Iuba herbae euphor- 
biae lacteum succum laudibus celebrat cdnsra serpentes, et vono- 
na onmia, P. 4, 1. 


Erga. Tonstricem Suram novisti nostram ‚ qyae mode 
erga aedes habet **). Plaut. Truc. 2, 4, 52. Praecipiunt, ut 
eodem modo erga amicum affecli simus, quo erga nosmetipsos. 
C. Lael. 16. Hamilcaris perpetuum odium erga Romanos ma- 
xime concilasse videtur secundum bellum Ppenicum. N, 22, 4. 


Caecina odiorum invidiaeque erga Fabium Falentem admoncha-. 


tar. ‚Tac. H. 2 9 





*) Arhen gegenüber. 
r) Die gegenüber: wohnt; habet entweder, für abi oder andes 
habet, wo dann erga Adverbium ale 


t 


v 
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In. Codrus ge in medior immisit Ahostes, veste famalari, 
ne posset agnosci. C. Tusc. 1, 48. Homo optatum negotium 
sibi in sinum delatam esse dicebat. C. Verr. ı, 50. Proba vita 

‚via est in coelum et in coetuwr eorum, qui iam vixerant. C. 
Somn. 3. Heraclides philosophus terram. et coelum ırefert in 
deos*). C. N. D. ı, ı3. Pugna iam in manus }), iem ad 
gladios venerat,. L. 2, 46. Lautumise Syracusanae sunt opus 
ingens, totum ex saxo in mirandam alsistudinem }}) presso. C. 
Verr. 5, 27.  Stoici diviserunt naturam hominis in animum es 
curpus. £ Ein. A, 7. T. Manlius fuit perindulgens in patrem, 
idem acerbe severus in Mlium. C. Of. 3, 31. In zonsules de- 

. signatos legem senatas decrevit. C. Cluent. 49. Maiores nostri . 

de servis in dominos quädri ngluerunt, C Part. 34. Deletam 
urbem cernimus eorum,  quosum in gratiam t}}) Saguntum 
deleverat Hannibal. L 28, 3% ' Horum trium generum idcirch 
unum in locum contulimus exempla, .quod similis in ea *) 
praeceptio argumentorum traditar. C. Inv. 2, 33. Serichatum 
permutatur z2 Jibras“*) X. VL P. 12, 21. Bei Maß; und 

Zeitbeſtimmungen f. $. 135. 

4. Um. Circum, circa, tirciter (von circus) bebeutet 
eine von einem Kreis ausgehende Richtung nah einem Mittels 
pyuntt. Circum herum, wird nur vom Umkreiſen oder einem 
ähnlichen Umgeben eines In der Mitte befindlichen Segenftandes 
gebraucht; circa (regione) um, wenn ein ſolcher Gegenſtand von 
theils nähern, theils entferntern, wenn auch nur zum Theil ums 
gebe wird; circiter (kreislich) fih um einen Gegenſtand herum 
nahernd, daher ungefähr um. Cärca und circiter werben auch 
von Zahlen und Zeit gebrauhe.  .  . . u 
Terra circum axem se summa celeritate convertit et tor- 
quet. C. Acad. 2, 39. Exercilus in foro, et in omnibus tem- 
plis, quae circum Jorum sunt, collocatus est. C. Opt. Gen. 4. 
Nacvius pueros circum amicos ***) dimittit. C. Quint, 6. 


|| 


*) Unter die Bötter. - 

7) Sonft: Res ad manus atiıe ad pugnam veniebat. C. Verr. 5, 
2 . 28. „bi ad manus venisset hostis. L. 2, 50. cf, Drak. ad 

>, N) . N ‘ ) 

) In eine ungeheure Tiefe bineingenrbeiter. 
T Welchen zu Gefallen. - 

*) über diefelben, fonft de tis. 

xx) aufs Pfund mit 6 Denaren (denariis senis). &0: Myroba- 
lano pretium in libras X. bini. P. ı2, 22. 

#%%) Dei feinen Sreunden in der Runde herum. So ſteht aber 
ach cıroa: Gustodes circa omnes portas missi. L. 28, 26, ı1. 
circa domos eorum ituros. L. 26, 13. pr. Legatis circa duode- 


, 


« 


. 


> 


x 
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Collatia, et quidquid\ circa Collatiam agri 'erat, Sabinis 
ademtum. L. ı, 38. cf. N. 7,.10,'4. Obsecratio circa omnia 
pulvinaria *) facta. L. 31, 9. Postero die circa, eandem ho- 
ram in eundem locum rex copias admorit. L. 42, 56. Aemu- 
latione circa bibkothecas **) regam Piolemaei et Eumenis, sup- 
primente chartas Ptolemaeo, Varro membrauas Pergami tradi- 
dit repertas. P. 15, 11. U . 

Cistelle, ubi sit, nescio: nisi, ut opinor, Zoca haec cir- _ 
citer excidjt mihi. Plaut. Cist. 4, 2, 7. Nos cireiter Kalen- 
das aut in Formiano erimus, aut in Pompeiano. C. Att. 2, 4. 
Milites dies circiter quändecim iter fecerunt. "Caes, 1, 15. 


s. Innen, außen, oben, unten, vorbei, Inter (in-ter) 
wilden, unter, bezeichnet das wenigſtens von zwei Sei— 
ten, intra (intera parte) innerbalb, das von allen Seiten Eins 
geſchloſſene, und eben fo extra (extera parte) außerhalb, die eis 
nem Gegenftande nad) außen bin befindliche‘ Lage, auch außer, , 
- ausgenommen bei pofitiven Prädicaten. Auf diefelbe Weiſe bes 

zeichnet sub (uno) unter, mit, dem Accufativ die Richtung nach 
unten bin, oder nach dem untern Theil eines Gegenſtandes; sub-' 
ter unter, darunter, die Richtung eines niedern Segenftandes 
unter einem höhern hin; und das entgegengefegte super (Urrdg) 
über, daruͤber, auch darüber hinaus, die eines hoͤhern Gegen⸗ 
ftandes Äber einen niedern hinweg (und fo desuper, insuper); 
supra (supera parte) über, oberhalb, mas gegen die obere, und 
das entgegengefeßte infra (infera parte; auper inferque, Cato R. 
R. 349.) unterhalb, was gegen die, untere Seite eines Segen; 
fiandes zu liegt. Praeter vorbei, vorüber (prae-ter) wird von 
dem Voruͤbergehen vor einem Segenftande und vom Lebertreffen 
gebraucht ; daher auch von Übergangenen Dingen: außer, auss 
genommen nad Negotionen. ” 
Inter, intra. Ager Tarquiniorum, qui inser urbem ac 
Tiberim fujt, consgcralus Marti, Martius deinde campus fuit. 





cim populos missis, L. 4, 23, 5. und anf gleiche Weile: Multa 
opus esse canibus suis, quos circa se hahebat, C. Verr. ı, 48, 
7 L 29, 1. pr Drak. ad L. ı, 41, 1. 36, 14, 12. und: 
eos, qui circum illum (Pompeium) sunt, et bellum nefarium 
times. C. Au. 9, 9. sub fin. Die Stellen aber, die mau für 
circa mit Mapbefimmungen anführt, z. B. circa quingentos. L. 
27, 42, 8. find entweder corrupt, oder circa fteht als Adverbium. 

*) ef. L. 51, 8, 2. Dagegen: Ad omnia pulvinaria wupplicatio 

docreta est. C. Cat. 5, 10. u | 

um, wegen, in Anfebung, wie: Quaedam circa caerimo- 
nias correxit. Suet. Claud. 22. Publioa circa bonas artes socor- 
die. Tao. 215 15. aber nur bei Spätern, für de, in, 

N % 


Di 
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L.2,5. Alins inter manus .e convivio, tanquam e 8 
auferebatar, alius tangıam occisus relinquebatur. C. Verr, 5 


11. cf. Drak. ad L. 3, ı3, 3. Orator potest incolumis vel in- 
ter hostium tela versari. C. Or. ı, 46. Milites, qui inter 
aciem versabantur, laborabant. Caes. ı, 52. Silent leges in- 
zer arma. C. Mil, 4. . Omnes virtutes inter se nexae et iugatae 
sunt, C. Tusc. 3, 8. Antiochum illum Maguum Romani, ter- 
ra marique superatum, intra montem Taurum, regnare iusse- 
runt. C. Sext. 27. Belgae soli Teutones Cimbrosque intra fi- 
nes 8408 ingredi prohibuerunt, Caes. 2, 4 Bei Zeitbeftimmuns 


gen vgl. $. 155. Not. 2,.c. 
' Extra, Apud Germanos latrocinia nullam, habent infa- 


miam, quäe extra fines euiusque civitatis fiunt. Caes. 6, 23. 


Manlius adversus edictum patris extra ordinem in hostem pu- 


| gnavit. L.8, 7. Extra ducem *) paucosque praeteren, reliqui 
: in ipso bello erant rapaces. C.Fam. 7, 3. Cato extra fami- 


liam debuit dicere villicum et villicam. Varr. R. R. ı, 18, 3. 
Mehercules eyira iocum, homo bellus est. C. Fam. 7, 16. cf. 


32, 9, 24. 


Sub, subter. Milites Caesarıs 825 montem ‚„ In quo erät 
oppidum positum Herda, succedunt. Caes. C. ı, 45. Reddi- 
iae sunt literae tuae Cornnto , quum is 'recitasset literas ‚Lepidi. 


: Sub eas **) statim recitatae sunt tuae, C. Fam. 10, 16. 


Miltiades insulas, quaeCyclädes nominantur, sub Atheniensium 
redegit potestatem. N, ı, 2. "Reg quaedam ita sunt parvae, ut 
sub sensum cadere non possint. C. Acad. ı, 8. Alpheum fa- 
ma est huc Elidis amnem occultas egisse vias subter mare. V. 
Aey. 3, 694. Consul equo citato ‘subter murum hostium ad 
cohortes advehitur. L. 34, 20. Plato iram in pectore, cupidi- 
täten subter prascordia locavit. C. Tuse, ı- ‚ 10. Grues dor- 
miunt capite subter alam condito, alternis pedibus subsistentes. 
P. 10, 23. 

Super, supra. Multi Carthaginiensium in praecipiti fu- . 


| ga, ‚ruenles super alvos alii, in angustiis portarum obtriti sunt. , 


L. 30, 5. Demetrius super tegrae tumulum noluit.quid statui, 
nisi columellam, tribus cubitis ne altiorem, C. Leg. 2, 26. 
Philippus rex ab Cenchreis praeter terram Atticam super Su- 
nium navigans, Chalcidem pervenit. L. 28, 8. In Bruttiis 


Punicum exercitum super morbum ***) etiam fames adfecit, L. 





*) Den Anfuͤhrer ausgenommen. 

#9) Gleich nad) diefen. 

**%) Obendrein, außer der Def. Supra in diefer Bedeutung iſt 
In Liv. 2, 2 18, 5. ſehr verdaͤchtig; in hoſtens bei Spätern vor: 
ommend. 
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28, 46. Super omnia valtus accessere boni, hec iners pau- 
perque voluntas. O. Met. 8, 677. cf. L. 31, ı8. in: Vespa- 
sianus super coenam *) multa ioco transigebat. Suet. Vesp. 22. 
Crispinus supra scutum sinistrum humerum Badio hasta trans- 
fixit, superque delapsum cum vulnere ex equo desiluit, ut pe- 
des iacentem conficeret. L. 25, ı8. cf. Drak. ad L. 10, 41, 
ı4. Supra lunam sunt aeterna omnia. C. Som». 4. Hostes 
supra capus sunts L. 3, 17. cf. Drak. h. I, Ratio recta con- 
: stansque supra hominem putanda est; deoque tribuenda. C. N. 
D. 2, 13. Murus, ut in suspecto loco, supra ceterae modum | 
altitadinig emunitus erat. L. 21, 7. Paulo supra hanc memo- 
riam 'servi et clientes una (cum dominis) crcmebantur.. Caes. 
6, 19 - a 
”) Nune desoper Alpis nubiferad colles atque.a&riam Pyrenen ab- 
’ ripimur, Lucan. ı, 688. Collocentur insuper basim tigna duo. 
Vitruv. 10, 14 (20), 2. insuper eam exaequationem. 1d.5, 12, 4. ' 
Infra. Infra Saturnum lovis stella fertur. C. N. D. 2, : 
20. Accubueram hora nona apud Volumnium, et quidem su- 
pra me Atticus, 'in/fra Verrius, familiares tui. C. Fam. 9, 26. 
Uri sunt magnitudine paulo infra elephantos. Caes, 6, 28. Vir 
altas et excellens, magno animo, vere fortis, infra se omnia 
huimana ducens, confidere sibi debet, C. Fin, 3, 8. Homerus ' 
non infra Lycurgum fuit. O. Brut. 10. 2 
Praster. Arethon, navigabilis amnis, praeter ipsa Am- 
braciae moenia fluebat. L. 38, 5. Ariovistus praster casira 


Cassäris suas copias transduzit. Caes. ı, 48. Servi Apronji - 


ppraeter oculos Lollii coenam et pocula ferebant. C.Verr. 3, 25. 
Gustatus dulcitudine gratter ceteros sensus **) movetur. C. Or, 
3, 25. Nihil neque"ante rem, neque praeter rem locuti su- 
mus. AdHerenn,. 4, ı. Lentulus praster consuetudinem ”**). 
. proxima nocte vigilarat. C. Cat..3, 3. Britanniam non temere, 
Praeter mercalores, adit quisquam, neque iis ipsis quidguam, 
„prasier oram maritimam, polum est Ünes. 4, 20. 


6. Durch, jenfeits,. diesfeits, Per durch, Bezeichnet 
das Durddringen eines Gegenſtandes von einem Ende bis zum 
andern, bald ih gerader (wie dua), bald nach allen möglichen Rich⸗ 
tungen (wie üva); daher tropifch von. Handlungen, die durch eis 
nen Gegenftand gleihfam ihren Weg nehmen, für vermittelſt, 





*) Ueber, während der Mahlzeit. —— 

RR) Mehr als die übrigen Sinne. ‚ 

v.) Wider feine ‚Bewohnbeit, ee C. Dir. 2, 28, 60. graster 
opinionem. NCe 20, 49. Fam. 2, 9. praoter spem. al. 
%, 4. mel, At. 15, 13, sub fin. ' 9 P 


\ 
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me miserum! Sall.I. 14, 9 Hem Davum tibi! T. Andr. 6, 
2, 1. Pro deorum atque hominum Mdem! C. Tusc. 5, 16. 
'Sed bene- Messalam! sua quisque“ ad pocula dicat. Tibull,. 2, 
1,31. Et bene nos! patriae, bene te! Pater, optime. Caesar! 
dicite suffuso per sacra verba mero. O. Fast. 2, 637. et 
* Not. Neben diefen Interjectionen Tann auch, ungbhäp ig von 
ihnen, der Nominativud ftehen: Zcce autem Antonius Accepta 
grandi pecunia fixit legem. N. Att. 14,15. O Forlunata mors, 
quae pro patria 'est potissimus reddita%.C. Phil. 14, 12 vgl. 5. 
99. Unmer?. und bei Anreden der Vocgtivus. & 98. 






J 


Fr : va! Je 

D.. Syntaxis. Ablativi. 

139 Durch den Ablalivus werden Zuftände beſtimmt. Da nun 
Zuſtand, oder die Form des jedesmaligen Seyns, ald wahrnehm⸗ 
bare Erfcheinung, fi nach Zahl, Beichaffenheit, Art, Cauſalitaͤt, 
nach roncurrivenden Umſtaͤnden, Möglichkeit, Raum und Zeit 
beftimmen läßt, fo läßt ſich hiernach dieſer Caſus als Ablativas 
Numeri, Qualitatis, Modı, Causae, Convenientiae, Conditio- 
nis, Loci et Temporis unterfcheiden. , 

Zuftand fegt einen Gegenſtand voraus, an welchem er wahr⸗ 
genommen witd, und ift daher bloßes Attribut, daher der Ablatis 
vus eigentlich nur Prädicarswörter, das iſt, Adjertiva und Vers 
ba beftimmt; ein Subftantivum nur, in wie fern dem damit bes 
zeichneten Subject das PDrädicar des Seyns zukommt, mithin 
nur nach einer an ihm wahrnehmbdaren Befchaffenheit. In Hits 
ſicht charakteriftifcher Eigenfchaften kann Zuftand im Allgemeinen, 
oder dag unbeftimmte Seyn nur dürch ein Subftantivum mit eis 

= nem Adjectivo beftimmt erden ;' wird Hingegen der Adjectivbe⸗ 

griff oder das Participiun beruͤckſichtigt $ 48., To tft ein bloßes 
Subftantivum hinreichend. | — 

I. Der Ablativus Numeri beſtimmt einen Zuſtand nad) feiner 

Zahl oder Menge duch: ein Adjectivum mit einem Subftantivo. 

: Graeci seginandos- anseres Zribus per diem vicibus potu 
adiuvant. Pallad, ı, 30, 4. Marius creasus est septimo con- 
‚sul. :Gell. 10, 1. . | . 

140 II. Der Ablativus Qualitatis beſtimint einen Zuſtand all⸗ 
gemein genommen, nach ſeiner Beſchaffenheit durch Angabe 
einer zufaͤlligen Eigenſchaft vermittelſt eines Substantivi mit ei⸗ 
nem Adiectivo, und unterſcheidet ihn dadurch von jedem andern 
Zuſtande. So ſteht er beſchreibend W 

2. bei dem Verbo indefinito essg $. 48. wo der Deutſche 
feyn von, feyn in, feyn mit einem Adjectiv, auch haben, 


Zeigen braucht; fo auch. bei exsistere, inveniri. 


J 
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bilius sapientia ? O. Oß. 2,8, Per während, f. $. 135. "Not. 
8,.d. 

Trans. . Tusci prias eis Apenninum ad inferum mare, 
postea trans Apenninum colonias miserunt. L. 5, 33. - Marco- 
ne Crasso putas utile fuisse tum, quum maximis opibus fortunie- 
que florebat, sibi trans Zuphrätem clım i ignominja esse perau '- 
dam? C.Div.2, 9. 

Vltra. Antiochus prope enra orbem terrae ultra iuga 
Tauri exactus est. I. 38, 8. Iulius Caesar laboris ultra fi- 
dem *) patiens eraß Suet. Caes, 57. 

Cis, citra. Clusini audiebant, saepe a Gallis cis Padum 
ulivaque legiones' Etruscorum fusas. L. 5, 35. Decretum est, - 
‘ut Autonias exeroitum cira Jlaumen Aubironem „ qui finis est 
Galliae, educcret, dam ne propius urbem Romam ducentis mil- 
libus admoveret. G, Phil. 6, 3. ‘cf. Caes. 5, 50. Natura po- 

. suit acutam vocem a postrema ayllaba non citro fertiam. C. Or. 
18. Notumest, Atticos multa citra ınorem**) gentium Graeciae 
ceterarum dixisse. Gell. 2,4. Capparis etiam in desertis agris 
citra zustici operam **) convaleacıt. Colum. 12, 3, 55. 


C. Sm Accusativo fteht endlich das Nomen, weiches beim 138 - 
Ausruf den Begenftand des Affects bezeichnet, bald ohne, - 
Bald mit einer Interjection, wie o! ah! Aeu! ecce! en! hem! 
pro! bene! 
Operam tuam mullam ***)! qui et haec curcs, ei mea 
_ expedjas. C. Au. 13, 6. Populum vero praeclarum y! 
quod ne Victoriae quidem ploditur. Ib, 13, 44. Me cas 
cum! qui haec ante’non viderim. Ib. 10, 10. Me miserum! 
te in tantas aerumnmas propter me incidisse! C. Fam. 14, ı. 
Quae, malum! est ista tanta audacia atque amentia? C. Verr. 
2, 20. Venit ad &xpositos, mirum! lupa foeta gemellos. O. 
Fast, 2, 413. O hominem fortunatum! qui eiusmodi nuntios, 
seu potius Pegasos haheat. C. Quint. 35. O fallacem hominum - 
apem, Jragilemque Tortunam et inanes nosiras conientiones! 
quae in.medio spatio Saepe frauguntur et corruunt. C. Or.,3, 2 
Opusne esit tibi advocato tristi, iracundo ? .ecce mel Plug, 
Mil. 3 „ir 69. En miserum hominem! C. Fin. a, 30. Zn 
vobis iuvenem, efigiem atque imaginem eius, quem vos antea _ 
tribunum militum ex plebe primum fecistis. L. 5, ı8. Eheu -- 


° 





*). Ueber ellen Gipnben 

**) wider, — ohne. In biefen Bedentirngen nur ge Spaͤtern. 
FRE) Ueber deine viele Arbeit. 

+) Wabrlic ein trefflidyes Volk, . 


+ 


_ - 


"597. Not. ı. Virginius agmine Frare a magnitudine 
’„, uU. | > 


‚ Dt vosdomi mihà ritis, proinds ogo ero fama foris. T. Hec.2, 1,21. 
»  NVenientem Utiam nayibus Tube pofta prohibet. Caes. 
‘. @ 1,31, Volsei retrp ad Corkiondm agmane iere. L. 3, 66. af. 
""‘Drak. ad L. 30, 26, 2. Plancus in eama urbem rediit armis, © 
qua excessetat lepibus. C. Phil, 13, 12: | ' 


. quo ſtatt anro,., wofür Lachmaun ergo.aufgenommen bat. Ju: 
" Auic (filio) geinper vitio pater fujsti, tial. ı2, 53, 10. {wie 
" signator fulso. Iuve- 
nal. ı,, 7 (mie populum late regem. .'96. Not.) find: pater und 
.. siguator in Mdjectivbedentung zu nehmm en 
.. Not. 2. Die Präpofitiomen in imd<enn bei diefem Ablatiy ge- 
"ben jedesmal einen, wenn auch In manchen Faͤllen nicht fehr," ver: 
fhiedenen Sinn; fo audy praeditus und in me est, 
. . Hoc tempore breviter corimonandysım Putari, ne quo in pe- 
'riculo te proprio existimares esse; in magno omnes, .ged tamen 
D comtmuni sumus. C. Fam. ı4, 15. (Vidit vir, magno se fore 
ı "periculo, N. 23,9.) of. Drak. ad L. 5, 47, ı. 'Non pöterimus 
ı 'adla esse in anpidsa; 6, Art. 2, 9.: (Credens, minore: se invidia 
„ fore. N. 18, ,7,) In summo apud Grascos honore geomeiria fult. 
C. Tusc. 1, 2. cf, C. Brut, 8, 30. Ip qliquo numero etiam qunt 
. , Kulvius Rlaccus et‘C. Cäto, mediocres oratores, C. Brut. 28. cf, 
ulı®, Or. 61, 20% EZrit tum consul Horteisius cum 'summo impe- 
ATio et potestate. C. Verr. A. ı, 15: cf.!C, Elacc. 7. (Claudius 
‚ tum erat summo ämperio. C. Fin. 2, 30..extr.) Difhcile es, 
. quod cum spe magna sis ingressus, . id ‚non exsequi usyue afl 
- extrenium. ‘C. Rab. Post. 2. Quod cerüus legis scriptor testi- 
monium volümtatis- suse relinquers potuit, quam quod ipse ma- 
ı'gaa cum cura atque „Üligentia scripsit ?. Ci Inv. ı, 39. Exerci- 
„.2us maximo clamore,cum infestis.signis concurrunt, Sall. C. 60. 
‚ ch Cort. h. 1, Caesar cum onnibus capiis Helvstips sequi caepit, 
Caäes. 1, 20,.ch.'ı, 33. Mihi literae redditae sunt, Pacprum cum 
« permagno equitatd‘ Parthico transisse Euphraten. C. Fam. ı5, 
2. Crotoniatse Zeuxidi pueros ostenderunt mültos, magna prae- 
ditos dignitate, C. Inv. 2, 1. Erat in nobis summa' gracilitas 
et infirmitas corporis. C. Brut. 9ı. | 
147 © IN Der Ablativas Modi beſtimmt den Adjectiobegtiff 
des Verdi nach feitter Axt, und unterſcheidet diefe durch charaks - 


teriſtiſche Merkmale vermittelt eines Subftantivs von alien uͤbri⸗ 


N 


1} . \ . ' ' . , 


‚.Byotazis. I. Ahlativas Qualitatis. 9. 140. 417 


Ebo mi qua facis Mut dudum, cui dedisti symbolum ?. 


— Rufus guidam, ventriosus, crassis suris, subniger, magne 
eapite, acusis oculis, ore. rubioundo, admodum magnis po- 
debus, Piaut, Pseud. Pi 7, 119 Ipkicrates fuit «et animo mas 
Eno et corpore, imperatoriaque forma. N. 11, 3. ef. Suelon. 
Cars. 45. Osnmes se Britenni vitro imficiunt atque hoc Aorre= 
diore suns in pugna aupectu: capillogue sunt promisso atque 
omns parte corporis rasa, praeler caput et labrum super 
Caes. 5, ı% capillo et barba promissa. L. 27, 84, & 44 
29, 7. Theophrastus suctor est, ebur fossile candido a ni- 
gro colore inveniri, P. 36, 10.  Masinissa nullo frigore adda- 
citur, ut capiie operso sit. C. Sen. 10. Servi Milonis arımo 
fideli in dominum e# prassenti fueruns. C. Mil. 10, cf. C. Brut, 
5, 20. Fam. 14, 4. Sen. 20, 74. T. Phorm. 5, 7, 64. Per 
literas declaravı tibi ‚ qua eesem orga publicanos volshtale. . 


Fam. 13, 9. In omni Gallia soorum hominum, qui aliquo euns 


numero atqus honore, genera sunt duo: alterum est Druidum, 


alterum Equitum. Caes. 6, ı3.' ef. C, Brut. 20, 77. Fam. 1, 


10. L. 1, 40, pr. Murens medioeri ingenio, sed.magno etu- 
dio rerum veterum, mulise industriae et magni labaris /uif. C. 
Brut. 67. cf. ©. Or. 2, 86, 351. Brut. 48, 280. Quanto 
fuerim dolore, ‚meministi.. C. Fam, 6, 4. Mugno timore 
sum: sed bene speramus, C. Att; 5,. 24, Mercatores ingenti 
magnitudine ‚corporum Germanos;, incredibili virkuse atque 
exercisatione in urıhis esse praedicabant. Ches. 1, 59. Tanta-: 
ne vobis inopia videor. esse amiicorum, ut mihi de populo sub» 
scriptor addatur ? C. Verr. 2, 16. Res es} insigni infamias 
C. Att. ı, ı2. Herodotus santa ess eloguenlia, ut me qui- 


dem magnopere delectet. C. Or. 2,. 13. Sicilia sola fu es 
fide benevolentiaqus erga populum Romanum, ut civitates eins 


insulae pleraegue in amicitia perpetuo manerent, ©. Verr. 2, 1. 
In recentiore Academia erstitis divina yuadam' colaritale in- 
genii dicendigae copda Carneades. C. Or. 3, 16. Optimo iu- 


re sunt en praedia, quae optima vondisione sunt. Cs Agr. 3,2 


Senätus Consultum' sa praesoriptione est, ut oficium meum in 


te obscarum esse non possit. C. Fam. 5, 3. Avarieum oppi= 


dum era? maxrimem in finibus Biturigum atque agri Jertilissima . 


regione. Caes, 7, 13 


2. bei Substantivis, mern die damit bezeichneten Sudjecte 


* Ihren Zußande ehacatterifiet werden. Der Deutſche braucht 


ram semuli Stoici nominantur. C. Mur. 29. Non poteram Cn. 


Fuit quidam, summo ingenio vir, Zeno, cuius invento- | 


Foapelums , Prasstantissima pirtute virum, timidum Suspicari, 
DB | 


® | 
. 
. - \ 
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422 Syntaxis, I. Ablativus. Modi. 6, 141- 


bus’armatis veneris. C. Fam. y, 23. (eine Gefepformel.) ch V. 
Aen. 3, 417. Quisea casu fiers dicat, quae quanto consilio 
‘ gerantur, nullo consilio asseqw possumus ?_ C, N. D. 2, 38. 


Omnes fere Stoici prudentissimi in disserendo sunt et Al arte 


Jeciunt. C-Brut, 31. Quik est, quod arte efkci -possif, nisi 
is, quiartem traetabit, multe perceperit? C. Acad. 2, 7. Exi- 
: atima, modo et rationekımate Romae Napriumsföcisese, si\hac 
recte atque ordine factum videtur. :O, Quint. 7. Kalenus ci- 
vitates, circummissis legationibus, amleitia- Caesari- conciliare 
studebat. Caes. C. 3, 55. oppos. vi. Haes eraut. a me cura- ma- 
gis et diigentiay quam facultste et copis oonstitute. C. Fam. 
15, 2. Quid homini potest turpius us venire?. C. Quiat, 15. 
cf. C, Verr. 2, 5, 14. , Pace aduenio, et parem ad vos affe- 
ro, Plaut. Amph. Prol. 32.. Caesar pedidus Massiliam pervs- 
nit. Caes, C.2, 21. Germani saeps ex equis desiliunt sc pe- 
dibus proeliantur. Caes. 4, 2. . Mars eorum, quorum vita 
‚laudatur, silentio praeteriri non debet. ©. Part. Or. 33. Cse- 
sar fit certior, duces adversariorum silentio oopias castris edır- 
cere. Caes. C. 1, 66. Censores vitio oreati non gesserunt. ma- 


gistratum. :L. 6, 27. vitio navigare. C.Div. ı, ıßs i. e. con- _ 


tra auspicia. Milites inostati cursw, psaecipites Pompeianos 
' egerunt. Caes. C. 3, 46. incitatua celeritaie at studio, fuga. 
Ib. 78. 63. Scripsi versibus tres libros de temporibus meis, 
C. Fam. ı, 9, 68. Quum populatione peragrati fines essent, 
ab oppugnatione urbium temperatum. L. 7, 20. Res, suo 
ipsa molimine gravis, certdminibus in annum exirahitur. L. 
2; 56. cf, Drak, h, . Sudor ſtuit undique rivis. V. Aen. 
5, 200, Ä ’ 

c. den Gegenſtand, auf welchen es bei einem Zuftande 
in Hinſicht feiner charakteriftifhen Eigenfchaft ankommt, fey ies 
ber afficirte Theil eines Gubſects, oder ein andrer Gegenttand, 
auf weichem fein Hauptcharalter unmittelbar beruhet, wie bet 


Vergleihungen der Segenfland, woran ein Subject dem andern - 


gleich ift, oder es übertrifft, oder worauf ed bei Beftimmungen 
bes Alters, der Herkunft, einer Menge antommt,. daher die Ablas 


⸗ 


tive natu, setate, natione, doino, numero, wo der Deutſche 


an, in Anſehung braucht, — als Ablativus Obiecti. 

- Qui moderatione. et constantia quiotus animo est, is est 
sapiens, C. Tusc. 4, 17. Saucii saepe homines quum corpore 
“debilitantür, animo tamen non cedunt, neque eum relinquunt 
locum , quem statuerint defendere. C. Caecin. 15. Si id ere- 
nit, quod audentibus 'propositum fit accidere posse, nun de- 
bemus cadsre animis. C. Fam. 6, ı. Quum ;illias temporis 
mihi venit in mentem, quo die mihi dicendum sit, non solum 


⁊ > 


Syntaxis, I. Ablativus Qualitstis. §. 140, arg 
iore cura tuenda sımt, qnae parta sunt, C. Fragm. epist. ad ' 
Caes. I. p. 1062. Ern. Alpium saltus haud sine clade, maiore 
tamen iumentorum, quam hominum pernicie syperatus est. L. 
21; 35. ı/nfestis.drmjs iütertes concurrunt. L. ı, 25. All 
. brogum legati pottem Mulvium magno comitatu ingrediuntur. 
C. Cat. 352. Pompeius omnibur copits ad Asparagium Dyr- 
‚xhachinorum'pervenit. "Caes, C. 3, 30. omnibus copüs profi- 
eisci. Ib. 1, 41. adesse, Ib, 3, 11. cöntendere, prosolare, 
eruptionein facere‘, -Sicorim transire. Caes, 2, 7. 19, 33, 3, 
11. 5, 49. CE. ı,'63. 'Pärthi-Eupliratem iransieruns cunetis 
fere copiis. C. Att. 5, 18, Quum advesperascertt, expedito 
arercitu ita noctu ter fech, ut, quum lucisceret, mn Amanum 
‚ascenderem. C. Fam, 15, 4, 17. Albani ingenti exercitu in 
'agrum Romanum impetum fecere. — Tullus infesto. exercitu 
in agrum Albanum pergit. L. ı, 23. Scipio profectus in Si- 
cjliam est sriginta navibus longis, L.28, 4b. :cf. Drak, ad L, 
1, 14, 7. 8, 824, 1. 22,9, 5. 25, 22, 8. 37, 11, 6. So: 
Adnraion Enopevorso bog zuv Torldaay Tpoylidis Önil- 
zug Eavıay. Thuc. ı, 61.  Nixöorpatog napuyiyrerms duds- 
xa .yaval xal Menonvrimy nevraxociog önklıax. Id. 3, 75. 
’Fidarrov Tlegouv wa zur os avsolg nauniqdes oroig., 
Xen.’Anab, 5, 2, ıt. . 


+ 4. Bel dem Abfeetivbegriff des Verbi oder denn‘ Participio 
"wird Die Qualitätsbeftimmung der Ablativus Gradus., der 868 
Mas angibt, um ‚wie viel etwas vorzuͤglicher oder geringer ift, 
und daher auch ein Adjectivum mit feinem Subftantivo , oder ein 
Adiectivum neutr. generis erfordert, wie multo um vieles, tanto 
um fo viel; f. Comparativus, $: 254, B,.b . 3 
"" Servus non paulo sapientior. H. S; 2, 3, 265. Multi 
oratores fuerumt, qui omnia sermone conficerent pause inten- 
‚ssore. C. Dr. ı, 60; Meo iudicio multo stare malo, quam 
omnium reliquorum. C. Att. 12, 41. Omnis sensus hominum 
‚multo antecellit sensibus bestiarum.. C. N. D. 2, 5 Tanto 
Pompeius superiores duces vicerat gloria, yuanto Caessr omni- 
bas praestitit. C. Deibt. 4. Caniculae exortum diebus öcto 
ferme Aquilones ansecedunt. P. 2, 47.  Messala consul es 
“egtegiun; ille alter uno vitio minus vitiogus. C. Alt. 1, 14. 
ibi semper frequens conspectus vesier multo iucundissimus 
«st visus. .C. Manil. ı, . \ * 
Not. ı. Statt des Adjectivs Tann bier, wie beim Genitivo 
‘Qualitetis $. 103, 1.,.nudy. ein andres Beſtimmungswort, eine Appos ,. - 
rg “ein Subſtantivum im Genitivo oder, mit einer Praͤpoſitiog, 
atıh ein Adverbium fteben. Fehlt diefe Beſtimmung, fo iſt die 
Ablativas als Casus Modt zu betzachtem - - - : *p 
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1 


num veniens- conspectus ést. L. 


.. 
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... Ab csstris oppidum Remorum nominè Bibrax. aberat millia 
passuum VIEI..Caes. 2, 6. Venetorum naves habebant transtra 
pedalibus in Iatitudinem trabibus confixa clavis ferreis, digisi 
. pollicis crassitudine. Caes. 5, 13. Duo actus fugerum efliciunt 
'longitudine pedum CCXL, latitudine pedim CXX. Colum, 5; ı. 
‚Te mihi fratris loco esse ducp. ©. Fam. 5, 3 cf. Liv. 1, 59, 4. 
"$, 97. Not. ı. Virginius agmine ‚prope quadringenforam homi- 
‚60. Uri sunt magnitudine 
paulo infra elepkäntös, specieet colore'et figura tauri. Caes: 6, 28, 
‚ De vosdomi mihisritis, proinde agd ero fama foris. T. Hec. 2, 1,21. 
“ Venientem Uticam nayibus Tuber porta probihet. Caes. 
. & 1, 31. Volsci retro ad Corkiondm ogmäne iere. L. 5, 66. af 
Drak. ad L. 30, 26, 2, Plancus in eam urbem rediit garmis, e 

"qua excessetat lebibus. C. Phil, 13, 12: “ 
In der Stelle: Auro Salis ‚srat -supra fastigia carvies. . 
:2, 23 (3, 29), 22. IM eben fo wenig currus auro, 1. @. aureus zu 
verbinden, al$ in. einer andern: crater antistitis auro libatum ‚fum- 
dens in tua sacra merum Ib. 3, 15 (4, ı6), 357. Wo auro zu fun- 
dens gehört. Der aͤltere Burmann erklärte currus erat 'auro * 


“ 
[) 


. 
“ 


„igadiabat, ad Ovid. Met. 2, 107. ‚die Mes. aber haben meift in quo, 
er quo ſtatt auro,., wofür Lachmann ergo aufgenommen bat. Ze: 
‚ Auic (filio) sepiper vitio pater fujsti, Martial. ı2, 53, 10. (wie 
Censores vitio créati unten $. 141, b.) und signator fulao. Iuve- 
nal. ı,, 67. {wie bopulum late regem. \.'96. Not.) find pater und 
„ signator in Adjectivbedentung zu nehmem . 
... Not. 2, Die Präpofitionen in ımd «cum bei biefem Ablaty ge- 
“ben jedesmal einen, wenn aud In manchen Faͤllen nicht fehr," ver⸗ 
ſchiedenen Sinn; fo auch praedirus und in me est, - 
. :.. Hoc tempore breviter commonandum putavi, ne quo in pe 
'yiculo te Proprio existimmares esse; in magno omnes, .ged tamaenı 
' 5 comtmuni sumus. C. Fam. 14, 15. (Vidit vir, magno se fore 
‚ !'periculo, N. 25, 4.) of. Drak. ad L. 5, 47, 1. 'Non pöterimus 
s 'lla esse ın.ınyidsa. ©. An. 3, 9. -- (Credens, minore se invidia 
„ fore. N. ı8, 7.) In summo apud Grasoos honore geometria fuit. 
C. Tusc. 1, 2. cf, C. Brut. 8, 30. In aliguo numero etiam gunf 
. „ Kulvius Flaccus et‘C. Cäto, mediocres gratores. C. Brut. 28. cf, 
148, Or. 61, 20%‘ Erit tum consul Horteiisius cum summo impe- 
-ıTi0 et potestate, C. Verr. A, ı, 1% of.:C, Flacc,' 7. (Claudids 
‚- tum era summo imporio. C. Fin, 2, 30..extr.) Difkcile est, 
.. quod cum spe magna sis ingressus, id ‚non exsequi usyue af 
. extrenium. 'C. Rab. Post. 2. Quod cerüus legis scoriptor testi- 
monium volüntatis-suze relinquere potuit, quam quod ipse ma- 
ı.gaa cum cura alque dAligentia scripsit ? C; Inv. ı, 39. Exerci- 
„us maximo clamore, cum infestis.signis concurrunt, .C 6. 
‚ cf Cort. h. L Caesar cum omnibus copiis Helvstios sequi qoepit. 
Caes, ı, 26, ck. 'ı, 33. Mihi literae redditae suut, Pacorum cum 
« Permagno equitatä Parthico transisse Eüphraten. C. Fam. ı5, 
* 2. Crotoniatse Zeuxidi pueros ostenderunt mültos, magna prae- 
ditos dignitate. C. Inv. 2, 1. Erat in nobis summa gräcilisas 
et infirmitas corporis. C. Brut. gı. Ä 


I. Der Ablstivas Modi Seftimme ben Adjectföbegtiff 
des Verdi nach feiner Urt, und unterſcheidet diefe durch charak⸗ 
teriſtiſche Merkmale vermittelſt eines Subſtantivs von allen uͤbri⸗ 


14 


x L 





\ 
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gen Arten deſſelben Sattungsbegriffs des-Participii, in fo fern 
26 theils als Zuſtandswort oder Verbale, theils als Eigenfchaftes 
wort genommen wird, und in dieſem Sinn auch Nomina adie- 
ciiva. Er bezeichnet namlich 
a. das Mittel, woͤdurch ein Zuftend bewirkt wird; cheils 
das Werkzeug, womit eine Handlung vollzogen, theils jedes 
anudre, wodurch ein Zuſtand vealifire wird, — als Ablativus 
xumenti. En 
» Cornsbus tauri, epri densibus ‚ moresu leones se tutantur. 
C. N. D. 2, 50. Lituo Romulus regiones direxit tum, quum 
urbem condidit. C. Div. 1,17. Cassus est virgis Cymaous 
ille Alhenagoras, qui in fame frumentum exportaro erat ausus. 
C: Flace. 7. Natyram expellas furca, tamen usque 'recurret. 
H. Epist. ı, 10, 2% Argiem sacerdotem ad solleiane et sta- 
wm sacrificium curfu vehi ius erat. C. Tusc. 1, 47.- fo equo, 
nave vehi. Pyrrhus quum Argos oppidam oppugnaret in Pelo- 
ponueso, Zapide ictus interiit. N, 2ı,'2. Turres quaedam Cu- 
‚ mis non ictae modo fulminibus, sed etiam decussae. L.:25, 7. 
Urorum cornibus barbari septemtrionales petant. P. 11, 37. 

Britänni .interiores Zacte et: carne vivunt, Caes. 5, 14. - 
Mari säpero inferpque Italia insulae modo eingitur. L. 5, 58: 
Datames hjs locis castra posuit, ut circuiri· mullitudine adver- 
sariorum non. posset. N. 14, 6. (a multitudine. Caes. C. 5, 
89. ‚wie ab-hostibus. Nı 14, 9.) Lyourgus leges suas auetori- 
tats Apollinis Delphici confirmavit. C. Div. ı, 43. Pueri ne’ 
ugrberibus quidem a contemplandis rebus perquirendisque de- 
terrentur. C. Fit. 54.38. Etesiarum /Jetu nimii feraperantur 
calores. C. N. D. 2, 53. Eloquentem nemidem video factum 
esse victoria. C. Brut. 6. Quse domus tam stabilis est, quae- 
nen odiis atque dissidiis. funditus possit everti? ‘CO. Lael. 7. 
Antonius patriae igni ferroque minitatur. C. Phil: 13,21: 
Sumatar nobis quidam praestens vir optimis artibus, isque ani- 
mo parumper et cogitatione fingatur. C. Tusc. 5, 24 Cam- 
pi Zuphräte es Tigre circum/hui Mesopotamiae nomen accepe- 
runt. Tac. 6, 37. 

b. die Weife ‚ vder die Art, wie ein Bitte gebraucht, 
bei einer Handlung verfahren, ‚und überhaupt wie ein Zuftand- 
realifirt wird, — als Ablativus Modi im engern Sinn. 

Tomsnius lancea infesta medium femur Qusdrati magnis 
piribus transiicit,. Hirt. b. Gall. 8, 48. Iniuria fit duobus’ 
modis, aut vi, aut /raude. C. Ofl, ı, ı3. Pellitar e medio 
sapientia; vi geritur res. Enn. ap. Cic, Mur. 14. Hannibal 
Saguntum vi expugnapit. N. 23, 3. Non est, quod illam ex- 
ceptiopgm in interdicto pertimescas; Quod tu privr:v5 homini- 
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- 
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422 Syntaxis, I. Aklativus; Modi. 6. 141- 
bus armatis veneris. C. Fam. 7, 13. (eine Gefepformel.) ch. V. 
Aen. 3, 4ı7. Quis ea casu fiers dicat, quae quanto consilio. 
sgerantur, nuilo consilio asseqw possumus ? C, N. D. 2,38. 
Omnes fere Stoici prudentissimi in disserendo sunt et Al arte, 
Jeciunt. C.Brut, 31. Quidk est, quod arte eflci poesit, nisi 
is, qui artem tractabit, multa perceperit? C. Acad. 2, 7. Exi- 
: alima, modo et rationeiommiaBomae Napriunsfeciese, si\hac 
recte atque ordine faetum videtur. 20, Quint. 7. Kalegus ci- 
vitates, circummissıs legationibus, amleitsa Caesari- conciliare 
studebat.. Caes. C. 3, 55. oppos. vi. HRaec eratit a me cura- ma- 
gis et diligentiay: quam facultste et copis «onstitute. C. Fam. 
15, 2. Quid homini potest turpius us venire?. C. Quint, 15, 
cf. C, Verr. 2, 5, 14., Pace advenmo,;. et parem ad vos affe- 
ro, Plaut. Amph. Pral. 32.. Caesar. pedibus Massiliam pervs- 
ı nit. Caes, C.2, 21. Germani saope ex equis desiliunt ↄæe pe- 
dibus proeliantur. Caes. 4, 2. Mars eorum, quorum vita 
‚laudatur, sidensio praeteriri non debet. €. Part. Or. 33, Cse- 
sar fit certior, duces adversariorum silentio ooyias casiris edu- 
cere. Caes. C. 1, 66. Censores vitio creali non gesserunt. ma- 
gistratum. :L. 6, 27. visio navigare. C.Div. ı, 16, i. e. con- _ 
tra ayuspicia.. Milites incitati oursu, psaecipites Pompeianos 
' egerunt. Caes. C. 3, 46. incitatus <eleritase at. atudio, fuga. 
Ib. 78. 63. Soripei versibus tres libros de tiemporibus meis, 
C. Fam. ı, 9, 68. Quum populatione peragrati lines essent, 
ab oppugnatione urbium temperatum. L. 7, 20. Res, suo 
ipsa molimine gravis, certdminibus in annum exirahitur. L. 
2; 56. ch, Drak. bh, I. Sudor wis undique rivis. V. Aen. 
5 „ 300% ' ‚ 
e. den Gegenſtand, auf welchen es bei einem Zuftande 
in Hinſicht feiner charakteriftifchen Eigenfchaft ankommt, fey jes 
ber afficirte Theil eines Subjects, ober ein andrer Segenitand, 





auf welchem fein Hauptcharakter unmittelbar beruhet, wie bei- . 


Vergleihungen der Segenftand, woran ein Subſect dem andern - 
gleich ift, oder es übertrifft, oder worauf e8 bei Beftimmungen 
des Alters, ber Herkunft, einer Dienge ankommt, daher die Ablas 
tive natu, setate, natione, domo, numero, wo der Deutfihe 
an, in Anfebung braucht, — als Ablativus Obiecti. 

- Qui moderatione. et constantia guieius animo est, is est 
sapiens. C. Tusc. 4, 17. Saucii snepe homines quum corpore 
“debilitantur, animo tamen non cedunt, neque eum relinquunt 
locum , quem statuerint defendare. C. Caecin. 15. Si id .are- 
nit, quod audentihus propositum füit accidere posse, nun de- 
 bemus cadsre animis. C. Fam. 6, ı. Quum illius temporis 

mihi venit in mentem, quo die mihi dicendum sit, non solum 


% ’ X 
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" eommoveor ‘animo,Üsed etiam toto corpore -Berhorresca. . C. 
Caeeil. 13. Audio, te anime. angi et medicum dicere, te ex 
-eo Inborare. C. Fan: 16 ;ı4. Phocion propter aetatem pedi-, 
Gꝛas non valebat, veliänloque“ portabatur; N. 19, 4. Alacres 
animo sumus. C. Fam.t6, 12, 30. L. Antonius, pediöud 
aeger, proelio .adesse nequibet. Sallı C. 99. Agesilans fait 
elatdus altero pede. N. 17, '8.u Scaevola,. confectus senectute, 
erat membrie omnibus captus ac debilis. C. C. Rab, 1. cf. Hor. 
C. 1,23, 8132, 11... Martial. 12, Sn 
Sum’ quidam Mt ita Magua inzesitantes, aut ite voco ab . 
'soni, gut ita yinltu motuque corporis vasti ‚atque agrestes, ut 
etiamsi «WıZonile atque arte. ‚valeant, teinen In. gratorum nume- 
rum venire non possint, C. Or, 1:, 25. .Exercitus Angus, 
' gaam manu promtior. Sall. J. 44. cf. Drak. ad I, 2, 56, 7. 
Pericles et Thucydides grandes erant verbis, crebri sententiis, 
comprehensione rerum breves, et ob eam ipsam causaın inter- 
dum’subobscari.. C. Brut. 7. Q. Aelius Tubero fuit vita seve- . 
rus, eb ut visa, sic oratione durus, incultus, horridus. Ib, 31. 
cf. C, Fin. 4, 28, 78. Reges (Asiae) tyrannique neque opi- 
bus satis forms, nec sbluntate sunt, C. Fam. 15, ı. Aliquis . 
patf?monio naufragüs potest in malis rei publicae portum suo- 
rumwalorum wiquen invenire, C. Sull. 14. — Epaminondae- 
nemo Thebigus par fuit eloquentia. N. 15, 5. Quod .Anto-. 
»ins se siimilem esse Catilinae gloriari solet: scelere par est ill, 
industria inferior. C. Phil. &, 6. Galli Romanos, impeditos 
in agmine, inferiores animo, adoriri cogitabant, Caes. 3, 24. 
Socr&tes in’ ironia dissimulantiaque longe Jepöre et kumanitate 
omnibus praestitit. C. Or. 2, 67: ‘Q. Maximum Cato adole- 
seets colere opepitnon admadum grandem nutu, sed tamen iam 
aslate proveetum. C. Sebi. 4.' Epnius fuit maior natu, quam 
Piautus et Naevius. ©. Tasc. 1, ı. Thucydides, Theopom- 
pus et Ephorus, Xenophor, Callisthenes se ad historiam con- 
talerunt, et minimus natu horum omnium Timaeus. C. Or. 2, 
16. — Mardonius, satrapes regius, natione Medus, haud 
ita magna manu Graeeia Sugatus est. N. 4, 1. eſ. P. 26, 8, 14. 
Domo CGarthuginienses sunt. Plaut.. Poen. in Suppos. vs. 4. 
Albanus, decurio alae ‘Augustae, domo Batavus, hic situs est. 
Grut. 519, 5. (auch P. Vitellius,;, domo Nucerid, eques Ro- 
“+ manus fuit, Suet. Vit. 2,): Qui genus? unde doma? V. Aem. 
8, 214. se. ostis. — Paucos numero vinctos Dii nohis tradi- 
‚derunt. Tac. Agr. 32. Persae mille numero navium classem 
ad Delum appulerunt. C. Verr. 1, 18. fo gewöhnlich bei Pr 
vgl. Caes. 1, 5. “ 2, 4. 5, 23. 7,6% C. ı, *. 3, 63. 
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Quod_ inseritur, orale oblinendum ac libro obligandum, 
all; 


, ‚homines juter, se Primp ‚domiasliiz , deinde soniugüs, wım litera- 
a et wosum, congpuniong, iunzit, C. Tusc. 3, 2. Ju Venere 


""guaedam sanguinis sindfisudo. CN. D. 1,27. Istis te mole- 
‚eur inet y 
2,29. au Mil ex N soz Kot pus,nsiats quum est 
motum, deest * e Fe fe Tusc3” 7. TE guifer 


Ins. signiferge igupminia notavit ao Joco mopit. Taes, C. 3:, 7% 
' Oetisores-o I, "nos senatu moverunt, busque equos ade- 
faerunt', aerarios 

‚424 6. lIpsi inter: se censores aua iudicia 'tanti esse arbitrantur, 


rum adity arceamua? C: Leg. 2, 10. reditu. ( Tuso. ı, 37, 89 
Galliu. c. 


tiliupn a tuis aria caferssque templis, a tectis urlis ac moenibus, 
a vitarfortunisque eivium ommium arcebis. C. Cat. ı, 15. Ho- 
‚mines ab iniuria natura, mom poena arcere dahet C. Leg. I, 14. 
(populum hac licentia araası L. 5, 21.) Antonium qui Gallia 
prakibet,. iudicat non;esse .consulem. C. Phil. 6G, 5. Ab Apro- 
mio equitem Ramanum acitote biduum cibp tectugue prohibitum, 
C. Verr.:3, 2% Caesar gatis babebat in praesentia, hostem ra- 
pinis,. pabalationibug, :populationibusque prohibere, Caes. 1, 15. 
Usu rırbis, prohiberg penegrings inhumamın est. C. OF. 3,tıı. 
Erit humanitatis vestnad „(,magnum civiem numerum 'calamılate 
prohibere. C. Manil. 7. dagegen: prohibere pracdones procul ab 
insula Sicilia. C. Verr. 4, 6% Patri persuasi, ut adolesceutem 
a'tua non modo familiaritate, seil efiam congressione, patrio 
iure et poötestate prohiberet. C. Phil. 2, 08. a pugna, ab omni 
iniuria, Caes, 4, 34. 5, 21. — Dii sunt henefici, neque hoc alie-. 

ducunt maiestate sua, C. Div. ı, 58. Quintius nihil alie- 
nun vita superiore oommisit, C. Quint. 31. ef. C. Vatin. 11, 28. 
dagegen: Hoc a te alieuissimum est, C. Fam. 7, 17. alienus a 
literis. C. Verr. 2, 26, 64. fon mit dem Genitiv $. 108, 5. md 
mit dem Dativ $. 117, 4. — Et sol ex aequo meta distabat utra- 
que. O. Met. 5, 145. 


.ı Hierher gehört sussch mit feinen Ableitungen, suetus, insue- 
tus, assuesco, assuefacio, etc. Divisus est exercitus, ut Tacfa- 
rinas disciplina et imperüs suesceret. Tao. 23, 53. Soipio Syphä- 
oein, barbarum insuctumque morıbus Romanıs, sibi oonailiavit. L. 


a 


Syıtani. Y. AMatieus Mol . 14 409 


38,18. Curtonis, pätelo füit Imstlıiib- puro sörmond osmefacta 
domus. €. Beiut, * ch, Caes. C. 1, 44 ‚Homines s Inbore — 
aotidiano assleti um tft pestatis ush rohibentu 
2 Im dam se confe FERNE Ale ‘13: und mit Zu Datls, $ t, —* 
— Apad -Lacedaethonios diseiplina Eycu —X eui ve oeptin n- 
nn subista est. —*—8 ai Dr 
1 « Corvus mat rmoni assuafactus Ti ein n * 
natim s: salutabat. P. 10, ya — Kr rei “ill ver 5 
auch assuöscöre Ad Yomihes. Caba, ae a8. inku Snera "Ror- 
" zes? Eve: 0 A 78%, und were | rei Aneuias. Ey 108, ut. 


„er. 


im Nominattv6 nur, wenn opızs (Subst. eine Per gi 
als Appofition das 5 ſtaͤrker ausdruͤckt, oder der Deut⸗ 
lichkeit wegen bei Adiectivis und Pronomieibus neutrius generis, 
und. Beins Infinitiv, wo opus als Subject in’ den —— 
übergeht. Die Perſon ſteht in beiden Faͤllen im Dätiyo, A: 


opus * —— multa übi erant F 


est, dem griechiſchem Loyo⸗ dor⸗ entſprechend, 
Sejeldmet eh —5 — in im Hinfat ded —E ober dbwalfen- 
- Der Umflände fowohl von 'neoasse, der uvermeid⸗ 
lichen —— a ie and and von egers/ und indigere, dem: duech⸗ 
* ae wer rfniß, unterfdieben :_ Esnas’ non quod opustest, 
e est, S. Ep 95. ‘ Chrysippus alt, sapiöntem - 
Be hg re © Indigere, et tamen multis illi rebus opus esse: coutra, 
— —8 re opus:est, nu enim re seit uti, sed omnöhus 
“ 4 Won diefen Genfruchongn fage Gelllus 17 , =. bei &es 
heit einiger. Stellen bed.-Yimmeliften' Glandius Quadrigarius: 
Nik:il sibi, 'ingnit, ie opus esse; 'n1bs disitiss dicimus.:: ged 
vitiurm hoc oratiönis nullum est, ac ne id quidem est, quod figura 
dici solet. rocta eniar ista hase oratio- * et veteres compluscule 
ita dixerunt, nec ratio dici po p-reotlus sit divishis opus 
esse, quam dieitias. Cr ſah 35 wohl, daß beide Conſtruttions⸗ 
weifen gleichbedeutend und gleich wichtig waren, nicht aber, warum 
man neben efnem Neutrum (nihil) fa neuerer Zeit lieber den Abla⸗ 
tiv Der Sache, fee, was imftreltig größerer Deutlihleit wegen ‚ge: 
fhab. Diehr Be eifpiele ber Art gibt Nonius 7, 123. 


"Magistratibus opus est, sine quorum prudentia dc dili- 
'gentia esse civitas non potest. C. Leg. 3, 2. : Quilibet nauta- 
rum tranquillo meri'gubernare potest? ubi saeva orte lempestas 
“st, tum viro et gubernatore opub est. L. aß, 8. cl. CsOr. ı, 
51, 223.. Aucturitate tua nobis. ‚Opus est, et cvonsiho, et 
'etiam gratia. C. Fam. 9, 25. Athenienses Philippidem , cur- 
sorem, Lacedaemonem miserunt, ut nunciaret, quam colors 
opus esset auzilio. N. ı, &. 

Dux nobis et alıctor opus est *), C. Fam. 2,6. Bono 





ir für uns eine nöchige See, eiwas Voͤthiges. 
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patrifamilias colemdi,, :aedifelud:, " ratioriaandi Addam'usus 
‘opus est. C. Rep. 5. Gallinaceis pullis bis dens abs s opus sune 
(ut —— yayonipfs Ver Herd, Varr. R. R..3,'9, 10. 
Falces, dieuptür vinfaticue Opus. eaee sex. ‚Ibid. 3, 22, 6. 
.Quarundam.rerum · nohis exempla. wermulz opasraunt.! G:lov. 
2, 19. !QOnantiim edique :dus eat, ad''id decommbdetar divi- 
tiarum modus. C. Par. B5? 1. "Lentulus ad rem ‚publicam dun- 
taxat guod opus essek, "atis habuisse eloqupptias dicitur, C. 
Brut, 88... Si quid, gwol.wpus [uerit, Appio facins, ponito me 
in gratie' C, Fam. 8, 6. Xenomenesomnia ‚pollicitus est, guas 
tibi essent’opus. C. Fam. 185; 5. ef. L. 40, 38, 6. Nulla res 
maior sine Tbemistocle gerebatur, celeriterque, "quae opus 
erant, reperiebat. ‚N..2, i. Aliquantum nobis temporis, et 
'magni labores, et multae impensae *) opus fuerunt, ut, quae 
rei publicae polliceremur ‚ exitu präesfäremus. C Fam. 10, 8. 

"" Nihil opus’eit simulatione et fallaciss, C. Or. 2, 47. Si 
quid est, quod mea' opera opus sit vobis, manebo. T. Andr. 


4,5, 53. Quid tanto ppus est instrumenio ia optimis artibus 


comparendis, quid kanto doncursu hönestissimorum stadiorym, 
tanto virtutum comitatu, si ea nullam ad aliam rem, nisi ad 
voluptatem conguiruntur ? C. ‘Fin. 2, 3% — vorbis opus 
est. T“ Andr. 1, 1,72. 

Appius dictitäbat legem curiatam eereuii opus 0886, ne- 
cesse non esse. C. Bam. ı, 9. Quis neget, opus esse orätori 
nonnunquam Roscii gem et dennstaten. O. Or. ı, 59: Ver- 
res multa sibi (Bls eo. dltbet, multa canibhs suis, quos cirea 
se haberek, C. Verr. 1, 48. ch "Nonius i 9,5.19, . ;' 


Not. ı. Biswellen ſteht die noͤthige Sathe im Genitiv, beſon⸗ 
ders bei Dichtern *#)gi 9" 

Hannibal, veluntatem se laudare Maharbalis , ait; ad consi- 
lium pensandum PER Dpus esse, L. 5; ; Öle, Pierideg,,mägnd 
mune erit oris Du . 2, 8,16 (3, 1, ı7) 
en PR: bi Bi opt e ige” Sache durch ein Verdum qusge⸗ 

D 
re . Im — Acc. co. Ink vder auch im Coniunctivo 
mil ut, 

Quid opus est“ de Dionysio tam yalde affrmare? C, Att. 7, 
8. Unid opus est plura? C. Sen. ı. extr, sc. proferre., Num 
opus est te animo valere, ut corpore. possis. C. Fam. Y6, ad. 
Nobis in hac causa nibil aliud opus est, nisi de ius. jamituig 


x 





*) Der Rominativns wegen aiquantam, wie: Opus erit tihi sat 
epulam. aut friumphus alicuius. Varr. R. R. 53, =, 16. aͤhnllch 
. 104 0oL „° 
“) So: Ov'yde — vor fm al —— reoxwv, Aristoph, 
Plut. 1199 . * J— 


° 
N , I 
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tuo dicere. CO, Fam- 3. 8 * ‚pme Inaitudine. opmn;ent, ‚uf 
lavem. Plaut. Trug, As 

b. oder. im Ahlativo er Parti Heipii . Praet ori neun. gen „mit 
welchem auch ein ——8 verbunden werben kam —— 
wenn man zw erfemren geben win daß etwas — Hu ſo noͤthigſey 
als ‘od ses ſchon geſchehen wire Awir A0 munitum v6lo);''wder'daß 
a gelheben ſern muͤſſe, ehe —F ahnen ——* une, wie 

hoc. „opus ' Med 
®,) facto est ds 


v 


—* Opus est, . Be nd: en inet. L. 8, 13 
Prusy Zum theibiär, nt Tai ah —e mature fa- 
«to opys. est“ Rall.,Ci 1,9 Nihil- in discördiid efrilibus Pfeatinatio- 
ne — magis , guasa ransulto. opme est. * A Bu 
62. at nihil ‚ cur, properato- SPAA esset« CM a 

De uit Hirtio ohsento. C. Att 30, 2. 39, 11. 2. 
Hannibal Aristoirem 'queudam 'Kartha ginep: cum mändatis uf. 
tMt;“edit pomihe or ‚quibke —w* opus éstet. L. 34, 61. 
Quingꝙque inventis opus est argenti minis nuct is quas hodie rede 
dam. Plau. Pseud.- 2,4» 42 r, tn a7 . 

* auch — ds Supiniı. u Mi / 

arratio brevis erit non longius, quam qua scıtu opug 
est, in narrando procedetur, C. — 20. ar 


3 Een fo wird usus est ed Fr ndedig, Casa, % 2. 6 


Not. 

15. C. 3, 84. , jedoch fait mir bei Dichteri, gebraucht. 

. Nuse viribted iusus, ‘ 1iünd Manibus rapie, 'omhi nunc arte 
mäagistra. V. Ren, 8, 443 Hoe neque isti uows est,. et illi 
miserae suppstias feret, Plaut. Rud. %, 4, 39.: Decretum est; 
Octavius Ro decederet reduceretque nayes, 'quibus consuli 
usus’nom edset. L. 30, 41. Homae senatus ‚magiatratibus in foro 
praesto est. Alii aceipiunt Imperia , alii offerunt se, si yelo’ ueus 
operae sit. L. 26, 9« An caiquam wat. wsus homfni , - se:uf cu 
ciet, Te -Heaut., 4,13, 29. Ubi summyus imperator non adest, ob-. 
tius, quod non facla est usus, ft, uns ‚guod facto ‚est vyput. 
Plaut. Amph. 1,8, ‚6 J 


3. Wie die Verba Rärken; unterſtuͤten , erfreun; er⸗ 
goͤgen ats: ſirmo; Hure) oBlecto , beſynders affcere, macta- 
MER ‚und die en egenätfegten, ſchwaͤchen, niederdroͤcken, be⸗ 
wie?: frango, opprimo, al 1g0, auf die Fragen: Wo⸗ 
odurch? drin Ablativus bei ſich haben; ſo Haben. ihn 
auch die entſprechenden Intransitivas: Morere, lJabotare, niti, 
fidere, confidere, diffidere ‚ delectari, güudere;, 'lartarı und 
die Adiectiva eönlentus Zufrieden ‚ fretus vertrauend/ ‚faetus 
froͤhlich, superbus Balz. !. J 
mi, qui Graeciae “formam rerum publicarum dederngt, 
corpora Iuvenum firmari, labore voluerunt, C. Tusc. 2, 15. 
Senetus officium est, eonsilio civilatem iuvare. Ad Her. 4, 35. 
Seges multi se sgri culttone oblectarunt: C. Sen. 18. Caesir 
Gerwanos, qui irans Rhenum incolunt, primus Romanorum 
maximis afecis cladibus..:Suet. Caes. 15. .Quid est absurdius, 
qua res sordidas ‚atque deformes deorum Jorore afficere. C. 


N 
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0 
od ingeritur gl ohlinen ac, libro obligandım, 
Ver, R. 1,44 mir) alt; ide ai tam pro han ho- 


‚minis existimp, quam non ,modo beneficio, sed etiam benevolen- 


‚tise signtficapione. alligari." Cr Plapc« 33. durch. — Philosophia 
homines juter se -primp domtaslüis, deinde coniugüs, tm litera- 


E „gt. mocum, comgpunsong, iunxit. C. Tüsc. 5, 2. In Venere 
a ılle fusus et candore mixtus zuhor, non sauguis est, sed 


."quaedam Fangulnis sinfljrndo. C,ND. ı ‚27. Istis te mole- 
ur 21 “nr 


ftiiꝰ Iqxer. Kan. 5,21% Ezpalies nos onni ‚molastia, C, Att, 


2, 25. auch mik.ex Mud as „—". ‚status quum est 
motum, deest a e A ce Tus 3 ‚7% TR ruifer 
L rimir'hastati slgtnum non potuwit movere loco. C. Div. 1, 35. ch. 
zes. 5,.15. von der Stellp.(rigentl. Abl. Loci): (gacsar nonaul- 
lgs_ signiferge genominia notavit ac loco mopit. Taes. C. 3,, 7% 
Oktisores-onines, (nos senatu inoverunt, busque equos ade- 
Kaerunt, aerarios uns && fribu'miovaruht. L. 42, 10. ef 39, 
42,36. lIpsk inter. se cansores ana iudikia tanti esse arbitrantur, 
ut,alter, da senatu moveri velit, alter zetineat; ut alter in aera- 
rios referri, aut erihu moveri jubeat,. alter- vetet. €. Cluent. 45. 
Siculi se 'movari pbsisssionibus, amicissirhis sedibus ac diis pena- 
tibss, negant oportere. Cs Agr; 2, 21. cf, C. Verr. ı, 45, 116. 
dagegen .movere ex agro,.ex urbe, ax, de sentestia; Ne opifices 
quidem.se artıbus Sf katgoverant. C. Or.. 2» ſouſt nur .mit a, ex, 
de; Popukus Asheniensis'Phonionems patria pepulit. ‘N. rg, 3. 
„f&.pellare Joco, ‚pawsassione, 'nedibus, civitehe,,.. und e.foro, ex 
arce, ex animo; Cur pau tem, sumtu ad sacra addito, deo- 
rum adity arceamua? C: Leg. 2, 10. reditu. G. Tusc. ı, 37, 8% 
Gallia. C. Phil. 5, 125. ad fin. Apud Germauos quemcunque 
ımortalium arcere fecto nafas habetur. Tao. G; a1. dugegen: Ca- 
Glimem a duis aris caferssque templis, a tectis urbis ac moenibus, 
a vita'fortuniequg civiumg ommaium arcebis. C. Cat, ı, 13. Ho- 
‚mines ab iniuria natura, mom poena arcere dahet..C. Leg. 1, 14. 
(populum Ähac licentia areas, L. 5, 21.) Amtonium qui Gallia 
prolibet „ iudicat non · asse consulem, C..Phil..5, 5. Ab Apro- 
nio equiten Ramanım sritote biduum cibo tecfoygse prohibitum, 
C. Verr.:3, 2% Caesar mtis babebat in praesentia, hostem ra- 
pinis, pabalgtionibug, populationibusgue prohibere, Caes. ı,.15. 
Usu nırbis, prohiberg penegrings inhumamyım est. C. OF 3,111. 
Erit humanhitatis Vestra& ‚ı,magnum civiem numerum calamılate 
prohibere. C. Manil. 7. dagegen: prohibere pracdones procul ab 
insula Sicilia. C. Verr. 4, 6% Patri persuasi, ut adolesceutem 
a'tun non modo familiaritate, sel etiam congressione, patrio 
iure et potestate prohiberet. C. Phil. 2, 16, a pugna, ab omni 
iniuria, Caes, 4, 34. 5, 21. — Dii sunt henefici, neque hoc alie-. 
zum ducunt maiestate sua, C. Div. ı, 38. Quintius nihil alie- 
"zum vita superiore oommisit, C. Quint. 3ı. ef. C. Vatin. rı, 28. 
dagegen; Hoc a fe alleuissimum est, C. Fam. 7, ı7. alienus a 
literis. C. Verr. 2, 26, 64. fon mit dem Genitiv $. 108, 5. md 
mit dem Dativ $. 117, a4. — Et sol ex aequo meta distabat utra- 
que. O. Met. 5, 145. 


.. Hierher gehört sussco mit feinen Ableitungen, suetus, insue- 
tus, assuesco, assuefacio, etc. Divisus est exercitus, ut Taofa- 
rinas disciplina es imperüs suesceret. Tac. a, 52. Saipio Syphä- 
com, barbarum insuetumque moribus Romanıs, sibi oonailiavit. L. 


— 
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28, 18 Euronie, trio firit ‚Imstirttl 0 sbrnkond aswuefacta 

domus.. C. Beur. Er Caes. C. 1, 44 HF Homines Iabore assidup 

aotidiano aschett, guum igmpestatis cauich opere rohibehtur, 

udum se confelünt: C. Or. 5,'15. und mit dem tin, $. 122, 

“ ' Apaid. Lacedaethonioh diseiplina Bo Sa cal ‚pet 'keptingen- 

tos_anıoe asquererant, ‚subläta aot. ‚ef. ‚Drak. ad L. 
51, 55, 3. Corvus matupe —— aue —** — Tiberium nom 

atim salutabat. P. 10,'43.  üitleschre zdi ‚un, re; 

auch assuescäre SH homihes. — 6, 28. nik u 
„> — Caes. 84 n 1 78:, und Yısuetns rei Ucuins,, PR I 


2. Bid öpus et es iſt nötbig, e8. bebarf man braucht, 
ſteht der Gegenſtand des Beduͤr oees m 363 Obiecti; 

im Nominatfvd nuf,. wenn. opus (Subst. eine ndtbige Sad) 
als Appofttion das Sedärfnifi ſtärker ausdruͤckt, oder der Deuts 
lichkeit wegen bei Adıectivis und Pronominibus neutrius generis, 
und beim Infinitiv, 180 Ki als Subject in’ den — 
"übergeht. Die Perſon ſteht in Beiden "Fällen Im Dätivo, FR) 
“opus pi zeibl librii; multa übi erant F F 


est, dem griechiſchem yor Zorl entforecent, 
“ —5 chi Kr in Sratat ded —E oder dbwälfeh- 
- Der Umſtaͤude, und wird daher owohl-wör-neossse, der nkenmeid- 
lcchen Nothwendigkeit, als auch von er an indigere,, dem. durch⸗ 
ö aud uen w Debkefniß, ante unterfegle nn nom quod opustest, 
e est rysippus ait, sapiöntem - 
al re indigere, et tamen Delle ni rebus opüis esse: contra, 
- &tulto-nulld re opus:est, nalla eniniire seit uti, sed omnahus 
get. Ib..g.. Won biefen Eonfruckionen ſagt Gellius 17,2. bei Ge⸗ 
.. Kgrnpel einiger. Stellen ded--Ymenliften: Glandius Quadrigarius: 
T- sibi, "inguit, divitias opus esse, nos dipitiss dicimusv!ı ged 
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4 —E ·1J. Abettus Loel. 8 147. , 


Sophia defönsa.et collaudleta est.” ©, Fin, 3, 1. Causam messe 
voluntatis exposui tibi superioribus: lidris. G Eam. 15, 6. 
Ginitgtes pinnes cunerma Acio atqus Graecia yestrum auxjlium 
exspeciare propter periculi magniludinem coguntur. €. Manik 5. 

Ri, —— laeti — Eee tuto en C. — I. Mi- 


1.0 0 4— 


ne 
un "Ephöri, Läoedasmons ; a Theopompo opposili sont. ‚regibus. 
C. Leg. 3, 7. Alexander Msgnus Zabydone morbe-gopsumtus- 
est. N. a4, 2. C. Div. ı, 23. .Literas mihi misisti, ‚conyento 
Autönig Tibur. ‚© Au. 16,.9. ch. 28. ‚Anm, 5, a... Tarqui- 
niug Superbus mortuus est Cyumig, qua.ge past fractas .opes La- 


habjtug eat a, Gragcia „soli ut-<x.omuibus: Deiphis on ängurais, 
Slalya, .ded, aurex siatueretur.; C. Or, 3, 32.. Delphis prarula, 
cessant. Iyyamal, 6,554. Diodorus sespondet, yerula,ge Me- 
Litas TR. apud: quendem Prapjaguem aum seliginae, C. Vers. 

Ir 38. De Zn ED. 27 15 rer NY‘ or 

ie bc AR Romaeconstles „. ‚sie :Karthagine —— —** 
hini reges cısehansur. N. 23, 74. Paulus Aemilius Lahædius 
1omplum Jovig.Trapkionii adit;. 1.46, 27.‘ Alia Tuud. alia 
Homaæe evenit saspa teihpestas, ‚EBin. RB, 45. Hercalas Tyrs 
nazime.welitur END: 3, .16..: mi Ha) ar.) 

"= GondiundAtegyptäl morines as domi —* C. Rusc. 
2; 45.:: Parwi sum forisiarma, :niai est. consilium Norm. C OR. 
1;@2; : Verasecheminem ingenuunms;., dei. sobilem , Same $x- : 
' eraciwit.. E:.Vern 15.17... A Rontsnisssihil build domagies.nir. 
ab anspioalo;.: ‚gerebstur. L. 14.36. . Bbwie eonsiliis sdeper. Mon 
stitata efl.splas:citätetis ‚aut Aalliy. auf demi, —C. Brut gd. wel 
beils,. yal diem: wc. Of. 2,.24 5 85. et —— 
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30, 40. in eo lihro. C. Sen. 27, bo· in Caronp maiore. C. Laæl. 
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Syntaxis, I. Ablativus Loch $, 147. 449 
tus fherat domi militiaeque cognita. C. Tuse. 5, 19. Fabium, _ 


virum egregium olim domi militiaeque, decemviratus ‚collegae- 
que plane mutaterant, 1.3, 41, Nibil domi, nihil militiae 


per tmagistratus geritur sine augurum auctoritate C. Leg. 2, 12. 


ci. Drak. ad L. ı, 34, 12. 
Vineulum omniuın .doctrinarum videtur esse altius, quam 


ut id nos, Aumi *) strati, -‚Suspicere Pössimus, ©. Or. 5, 6, " 
Cadmus spargit hums **) iussos, mortalia semina, dentes. OÖ, 


Met, 3, 105. -Sacrs in ruina rerum nostrarum Serras "**).cela- 
vimus. L.5, 51. — 

Bei den Präbicaten, die eine Bewegung durch oder über 

‚ einen Dre andeuten, wird der Ort oder die Begend, wo dies 

ſes aefchieht, ebenfalls im Ablativo ohne Praͤpoſition ausge⸗ 


druckt; per hingegen gebraucht, wo Deutlichkeit es erforders 


. oder dem Praͤdicat jene Bedeutung fehlt. 
Jegiones victrices, Penninis Cottianisqua Alpibus, paro 
monte Graio, traducuntur. Tat, H.4, 68. cl. a, 61. Fabius 
in Sicöre flumine pontes effecerat duos. His puntibus pabula- 


‚tum mittebat. Caes.C. ı, 40. cf. 55, 70. 3, 68. extr. Caesar 


hiduum morestus ad flümen, tertio die prima luce exercitum va- 
do transducit. Caes. C. 3, 37. Fabii sex et trecenti mfelici 
tia dextro /ano poriae Carmentalis profecti ad Cremeram flu- 
men perveniunt, L. 2, 49. ch, Drak. h. I. Icilius et tribuni 
militum porta, Colline urbem intravere sub signis, mediaque 
urbs agmine in Aventinum pergunt. L. 3, 51..cl. 26, ı0, 1. 
Massilienses subilo portis se foras erumpunt. Cacs. C. 2, 54% 





praeditis dictatorlbus atone consulibua belli gerehantur. C. Rep. . 
i 


2, 32. ohne domi. Komiſch ſteht domi focigue. T. Eum 4, 7, 45. 
#) auf der Erde; doch auch Stratus Aumo. Stat. Theb. 10, 313. 
Gigat Humo plantas. Virg. G. 4, 115, und in humu lumen figit. 
O. Trist 4, 2, 29. als Dativus aber: Atque alligit Aumo Aivi- 
mae particulam aurae. H. S, 2, 7, 79. und dafür: proieotos ir 
Aumum necat. Tac. ı2, 47., Anders iſt's, wenn. ein Adjectivum 


dabei feht, wo nad) ber allgemeinen Diegel der Mblativus mit und 


abne Praͤpoſition ſteht. - 

A) auf die Erde. 

#&#) cf, Drak. h. 1. et Burm. ad Lucan..1,-607 Projeotus ter- 
rae. V. Aen. 11, 87. bort citirt noch Seruiuß: Trumcumgue re- 
Hquit arenae. V. Aen, 12, 382., Map ziebt hierher noch bie 
Gielle: Prosumas viciniae Nabitat. Plant. Raceh. 2,2. 27. ob 
Charis. p. 197. De aber bier wider dia Gewobnheit bei der Orts⸗ 
befimmnng ein QAdiectiv ſteht, und Scio me vidisse hic prozumae 
wiciniaa Philooomasium —. Plaut. Mil, 3, 3, 2. cf4 % 115, III. 


a amt, fo ſchelut jene Gtelle mangelhaft und hie . 


| BE Br 


— 


— — 





{) " _ \ \ 


450 ‚ Syntazis, I. Ablativus Loci. $. 147. 
ch. 1,3, 3, 3. Caesar sc. 'Eabivm legatum mittit, ut in 


Atrebatiım_ fines legionem edducat, qua .sibi iter faciundam 
sciebat. Caes. 5, 46. quibus (regionibus) iter. facturos, ‚Ib. 19. 
Lupus Zesquiling porta ingressus ,: Tusco vico atque inde Me- 
lio'per postam Capenem prope imlacius evaserats:L. 33, .26. 
A porta /ugario vico“in (drum veuere,. Inde vico Tusco, Ve- 
labrogue per boariun forum in glivum Publicium atque aedem 


“ Junonis Reginag perrectum. T. 37, 37. — Phoebidas Lagedae- 


zhonius, quum exercitum Olyntbum duceret, iter'per Tikebus 
fecit. N. 16, 2, ° . .. 2, °. 2 . 


NT Not, i. Mppofifonen d tiöa werden dem-Genitivo der 
Staͤdtenamen er ie Ne Woor kremaı im QAblatioo beigefuͤgt; 
einjectivg aber, biezu dem Eigennamen gehören, Fünnen ‚nur im Acc. 
und Ab tiy dabei bleiben. Domi geflattet den Genitivus. pogsessoris 
und meae, fuas, suae, nosirae, vestrae mit dem Gegenſat; alienae. 
: Vespasianus Corinthi, Achajae urbe, certos nunlios accepit 
.de interitu Galbae. Tac. H. 2, 1. Archiag poeta Antiochiae na- 
tus est, celebri quondam urbe et copiosa. C. Asch. 3. Pompeius 
‘'hiemare Dyrrhachii, Apolloniae, omnibusque oppidis marıtinıs 
constituerat, Caes. C. 5, 6. Sunt fatidici specus, quorum ex- 
halatione temulenti fütura praecinunt, ut Delphis, nobılissimo 

. oraculo. P. 2, 95. — Silvii posteri usque ad oonditam Romamı 
Albae *) reguarunt. Aur, Victor. Orig. 17. Anci liberi Sues- 
sam P.metiam exsulatum ierant. L. ı, %ı. ef..2, as. Literas 
scribis Lentuli pueris et Equofutico et Brundisio datag, C. Au. 
6, 1. in. Capuam veni eo ipso die, duo tu, Teana Sidicino es 
profecetus. C. ad Pomp: 2. in At, 8, ı1.. .Numa Pompilius Cu- 
ribus Sabinis habitabat. L. .ı, 18. Scipio, I. Marcio Tarracone, 

. M. Silano Karthagine Nora ad, praesidium Hispaniae xelictis, im 
“ Africam traiecit, L. %8, ı7. u 5 — 
‚‚ Clodius cum veste muliebri deprehensus est domi Caesaris. 

C. Au. ı, ı2. Antonius intimus erat (lodio, cuius etiam domi 
quiddam molitus est. C. Phil.2, ı9, Cum Verrs pöstea in gra- 
tiam redisti, domi illius aliquoties fuisti. C. Caecil. 18. Haec 
e eadem locutus sum domi meae, U. Fam. 10, 25. Domi suae Tri- 
bunus plebis M. Dirusus oceisus est, C. Mil. 7. Diodötus Stoi- 

. cs, caecus, multos annos domi zostras yixit. C. Tuso. 5, 5% 
cf. C. Verr. 2, 2. Nonte mavis sine ceulo domi tuae &sse, 
quam cum periculo alienae? C. Fam, 4, 7. Mihi quidem, na- 
turam animi intuenti, multo dificilior occurrit cogitatio, qualis 
animus in eorpore. sit, tanquam alienas demi, quam qualis, 


iL 





*) nicht Albae Longes; dafür ſteht: Unde genus Zonga nostrum 
* dominabitur Atba. V. Aen. 6, 766. in Narbpnensis provinciae 
. "Alba Helvia invanın eat vitis, P. ı4, 3. 8 Genit, Sublecti z 
Italia patet ab Alpino fine -Prastoriae Augusta. P. 5,5, 6. 
@in Beiwort bei einem ſolchen Stadbtuamen a efeklmmung 
* findet fi wohl nur im der Stelle: Oppianici Alius Teans Apu- 
Ui, qaod abess a-Larino XVIII millia passuum, spud ma- 
trem edacabaser, C. Cluent. 9. u en 
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Syntaxis. I. Ablativus Loci. ‘6, 147, :45X 


quum exierit. ©, Tusc, ı, 22. und hiernah: Malo vel eum-timo- .” 
re domi esse, quam sine timare . Slhenia tuis. G. Au. ıb, 6.. ’ 
Not, 2. Auch die Namen kleinerer Inſeln bezeichnen den 
Vnmkt woher? und wo? ohne Präpofition hinlaͤnglich; bei größern- 
Inſeln bingegen, 3. B. Sicikia, Britannia, bei Namen von Laͤn⸗ 
"dern, Landgütern und Appellativie, wie urbs, regio, . darf (die 
‚Bräpefition der Dentlichkeit wegen nicht fehlen; nur Dichter laſſen fie 
njeg, Geſchichtſchreiber ſelten. Br 777; 
a. Woher 2 Caesaris militea cogebantur Corcyra qus Moar- 
wahia pabuläm'bupportare. Gas. €. 3,'58.- Dolabells Deio pro- 
ulleischtun C. Vers 15.18. Legati ad C. Neromenik: in 8a- 
mo veuerwmt. Ib. 19. Literae Macedonia allatas, Perees regem 
in potestatem, consulis venime, L. 45, ı% Germenicus degypio 

remeät. Tac. 2, fg. ’Thdt nurguam miigravere Enibus suis, P. 6,87. 

"Cotta ex Sarldinia'in Africam profugit. Caes. C. ı, 50, Clo- 

dinis ex Sicilia septimo die Homann venjt, C. Att. 3. u Adh to 
de Gyhro Hédi literâs. C. Att. 5, 12. terae Consulum a Gul-- 
la de'gestis prospere Romam allatae. .L. 52, 31. ux Macedonia, 

ib.’i. ah’ urbe, 27, ıı. Numa Pompiliüs, ex Sabino agro ac- 

"gtns, Homae regflavit. L. 4, 5. 

4 e Wo? 'Conod plürimum Cypri vixit, Iphicrates in T’hea- 
cla, "Timötheus Lechi, Chares in Sigeo. ‚N, ı2, 3. of. Caes, C. 
3, 186." Septimmng lam diem 'Corcyrae tenebamur. C. Fam, 16, | 
1. ef, €. Att 7, 2. med. Melitae esse non licebat. C, Art.5,%  - Nass 

“ Apes Cretae' Satarni temporibus.'natas ‚esse, scribit Niander, . 

";Cölgni' 9, 2, % cf. V. Aen, 5, 162. Deli fuerunt eomplures, 

“"qdi gallinas alere peryaultas qüaestus tausa solerent. C. Acad. 2; 

"28, Miltades. dömrunt Chersanesi habuit,, N. 1, 2. Scopas fecit 
Venerem et Pothon et Phaöthontem, qui Samothrace sanetissi- 

„mis caerimoniis chluntur. P. 56, 8, 7. Aram malae Fortudae 

e lite conzecratam villemus,.C. N. D. 8, 25,’ of, Diek- al L. 

2,8; als Name. eines Etadttheild gewöhnlich fo gebraucht. — 
Prampnium vinum nascitur ‚Srayrnae regiune, .juxta delnlrem 

"Minis Deam, P. i4. w > T£. Oud. ad Taes. 3, 7, 8, 1. Dunk. 
ad Flor. 1,18, 1: Gatat. ad C. Verr. 4, ı7, 2. © . 

,’, 88 einzelne Faͤlle fleben Ländernamen bei Stabtnamen mb dieſe 
in der Nähe don jenen gleich conftrniet, doch nie fo bei Eicero! Mem- 
miur,  pröducto  Iugurtha, ARomae Numidiaeque Sacinora eius. 
memorat.. Sell. I. 33. Maioreli saera quaedam in monte Albano, 
Lasjniogue nobis faufenda tradiderunt L. 5, 52. Alia in Bsgki- 
liis, alia in Aventino ſiuut concilia. L. 2, 28. Et Corintho, jet 

„Atkehts, et Lacedaemöne 'huntiata est vietoria. I. 30, 3. — De- 
inde Graeciae,, 'Abtt’apud nos delubrfa magnifica humanis oon- 
secratz Amulacris. C> Hop. 5, 9..dfe einzige Stelld diefer Art. - 

Verris flagitia non in Sicilia solum, sed in Achaia, Hsia, 

Cilicia, Pamphilia, Romae denigue novimus. C. Caecil. 2. Loau- 

‚Uopem deteriorem vetustas fecit et. Romae et in Graeria.. G, Brat. 

74. Eric Ofiosus’m 'Tusculanlo, ©. Fam, 9,18 (einem Laudgute.) 

Atbz ' Cyrsilum quendam suadentehs, ut in urbe manerent 

* * —— yidpo —— GC: Of 5, 11. Lu- . 

£ nn :uRDe it m IG, Ve ACH: 8 le peius. jonem 

ad seblm:wogatil dlsiguhtus kabıdk, Ch Wer, Tr abı d. bindet —- 
Vorßadt,  portam.!C,"Ciuent: 63 1.275. Sali. I. 30, 4 Cort. 
wid eben fd ad urhum Venire. C. Fam. i6, 1. 12, nos Imhen- "mn 
us ipeo nutzierat Lycia, V, Aen. * Fa iſt poetiſch; Dagegen: 

2 
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45% -Syotaxis. I. Ablativus Loei. $. 147. 

\ " Gohortes Frraria ferme Umbriayu „delectag,, aut vetere Latio, i 
et coloniis-antiquitug, Romanis, . Tao 4, 5. allgemeineré "Drisans 
1 4) , Pa Anl; H OR t) in m . —W 


Nor.'3. Vraͤpoſitleuen ſtehen bei Otäbtenamen, damms pnb Au- 
mus nur, wenn genauere Ortsbezeichnung nöthig ift, naͤmlich: 
a. be. genauerer Ungabe’der Herkunft " 
Volsci obsides Haut 'trecentos ‘principum ‘a ‘Cora atque Po- 
- rietia liberos. L. 2, 32. Colonis Cirdeiensihus et’ a Velitrib tri- 
-, sie respensa reddita sunt. L. 6, 17.. 'Praedoton'& Chöldide na- 
‚ses niate inftstam fecerant. D. 31; 22. Legati &b Ardea Romanı 
‚ xenerunt. L. 4, 7. Fabius le&atos nıütiard’ iussit,'ze ex Asdquis 
pa Homam tullssh, ab Romd Asımlis beilnh afferre, L. 3, 2. 
„4. e. ab Benatu po e Romano: N 
- 7 Bewer nur ein Theil der. Stadt, die Nachbarſchaft oder Ge⸗ 
gend des Drte, armgint ft; bei demus aber, wenn das Gebäude 
-..sder die Samilie Ybrfianden wird. ° | 
. Libo disceisit a .Brundisio, obsessionemgue 'nostrofun omi- 
. sit. Caes. C. 3, 24. i.'e, a portu Brundisino. Ribulus eiroiter 
Idus Sextiles ab Epheso in Syriam navibls profectus‘ erat.« C. 
.„Ballı. 15, 3. Samnites et Lucani adversus Alexaudrum regem, 
- . enscensioiem a Paesto facieritem, signis collatis pugnaverunt, 
‚ L. 8, 17. auf der Seite, wo Paͤſtum Tiegs, von Paſtum het. —- Na- 
. vis et ın Caieta est parata nobis et Brundisii. C. Att. 8, 3. i. e. 
- in pörtu .Caietae; in Hispici, Caes. C, 2, 16. Nos .apud Aly- 
siam unum diem. chıamorati: sumus. C. Ram. 36, 5. Caesar pon- 
ti: em, qui erat ad:Genevam, iubet'rescindi» .Caes. ı,,7. Castra 
‘ ad Cybistra, guod 'oppidum.est ad montem Taurum, locavi. C. 
Fam. ı5, 2. æf. 16, A, 3. 8. 10. dd Jlerdam. Caes. C. I, 4. 
Held'h. L et ad ı, ı1. Cort. ad Sall. I. 58, 1.” ‘ 
.. If dome furtum factum est ab eo, qui dom? fal.'Q. 5, 10, 
- 16. ‘„Alcibiades educetus'est in domo Perlclis, — Ts in demo sus 
.Sacere&'snysteria didebatur. ‘N. 7, 2. 5. Fabia mizör..erat nupta 
..'änl damo.,.quam nec honos, nec gratia intrafe posserl L. 6,34. 
0. ‚wenn bie Präpofitton ſtarke Bedeutung bat und im Sramfag- 
„.i "ker.a Vibone Brundisium' terra‘ petere "contendi. Planc. 
40. Litavicus millia passuush cireiter AXX ab Gergovia aberat. 
 Caes, 7, 38. Erat a Gergovia despeetus in castra, Ib. 45. Ab 
. Athenis proficisci in animo habebam, C. Fam. 4, ı2. ab Kar- 
- #hagine. L. 21, 15. Est in Capitolio Apollo, translatus.a. M. 
. Lueullo ex Apollonia, Ponti urbe. P. 34, 7, 18. Corpus Au- 
- gusti decuriones.municipiorum a Nola Bovillas usque deporta- 
-zunt. A Hovillis equester ordo suscepit, urbique intulit, Suet. 
Aug. 100. - Adeone molles animos militum nostrorum esse. Pu- 
‚ tawus,. ut hiemem unam abesie ab domo non possint? 'E» b, 6. 
- Ariovistus alteram uxorem, : Suevam natione,: ab domo secum 
eoduxerat. Casa. ı, 53. Atticus non ex vita, sed: e2 domo in do- 
': taum videbatur migrare., N.'’25, 22. Tedius senator forte ex ru- 
‘ re in urbem revertebatur. Asconius ad Cic. Mil. ı, — Tradunt 
in Syene oppido solstittä die mediö ‚nullam umbram jaci, con- 
statque, in Berenice urbe Troglodytarum hoc idem ante solsti- 
«um st .postea fieri. P. 2, 73. Lyehnuchum Alexander Magnus 
. inm Cyme dicaverst Apollini, P. 34, 3, 8, Unguentnm erocinum 
.um Solis Ciliciae dia maxime laudstum, mox Khodi. Oenanthi- 
‚mm iu Uypro, posten Adramytiso;.: Amaracinuza in Coo. P. 19, 


- 


‚ 


D 


‘ 


⸗ 


1. überbaupt braucht Plin. Praͤpoſitlonen bei Staͤdtenamen | 
als gewoͤhnlich, mehr via griechiſcher Sitte. ” Haufen, 

d. wenn vor: folhen Wörtern ein Adjeckttoum aAs Eigenfchaftee 
wort, -oder ein Appellativum ſteht; als Appoſition bekommt dad Aps 
—* Kunter, dem Stadtnamen der genauern Beſtimmung wegen 
eine l. 
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N 


Haec de vitifera veniäse picata Vienna ne dubites. Martial. ' 


13, 107.: Ergo Andocho id magis licuerit, remigrare in domum 
veteren e zosa, quaın nobis jn noyam e vetere? C. Acadı ı, 4, 
Caiys Priuceps in Foliterno rure in platano epulatus est. P.'is, 
Lore Verciugetorix, eXpellitur ex oppido. Gergowia, Cam 7, 4 
‚oppido Alessa degpegjug in campum, Caes.'7, 79. Cleo- 
menes ‚dieity see in terrarg esse egressum, un Pachyne 16 
ferrestri präesidio, ınilites colligeret, quas in navibus co * 
C. Verr. 5, 53. r.. Antonius omnes impurttatèàs pudico is dome 
suscepit, G. Phil. 2,4. Vigebas in, illa domb patrins mos et 
disciplina, °C. Sen. 11. Aut in gramineg. ppuere oorpus Aumo. 
. ©. Her. %&, 44, Cimoy in, oppido Citio est mortuus. N. 5, 3. 
Aceidit, yt una moole ornes Hermae, quae in vppido eränt 
Athenis, dejicerentur. N. 7, 3.. Milites legionis Martiae Albae 
constiterunt, in urbe onportuna, munita, propingua, C. Phil, 4, 
2. Deliciarum causa et voluptatis cives, Romanos Neapoli, in 
eeleberrima, oppido, aaepe vidimus, & Rab. P. 10. — In oppido 
Antiochiae, g — | 
*) Auch bier fehlt bei Dichtern oft bie Prävofitieh, 3. B. Qul⸗ 
rimoet auf timuit gelida Praeneste rulnam, aut positis ne- 
maorosu iator inga Folsimiis, aut simplicibus Gabiis,, aut 
Pproul Tiburis arce? Juvenal. 3, 190. N 


Not. 4. Bel Praͤdicaten, bie algemeinere Ortsbeneunungen "tm 
Ablativo vet ih haben koͤnnen, 3. B. laco, $. ı42, ı. B. fonımen 
fo. auch Städtenamen und, domo einzeln vor. Daher fagte man d40- 
mi ge tener® N. 10, 9, 1. abdere und domo. Gpdtete Foriſt⸗ 
ſteller aber: brauchen Staͤdtenamen oͤfters nach griechiſcher Sitte 

;'kegipnes eas (in -Africam) transduxerat Curio, gu supörio- 
ribus: temporibus Corfinig receperat Gaesar, Caes, Ü. 2, 28. ch 
Held ad ı, 12. WIE oppidis recipere 2, 3, _ Epaminondas 
- aliguanadiu domo we tenuit, N. 15, 10. Wie casfris.se ac paludi- 
bus tenuisset. Gaes. 1, 40,, domo abditus, Suet. Caes. 20. cf, Virg. 
G. 3, 96. Haec ubi domo nascuntur. Varr. R. R. ı, 8, 2. Gal- 
lio_retrahitur in urbem custoditangue domibus magistratuum.. 


Tao, 6,3. — Habsmus in Asia Teo, octastylon Liberi patris. Vi- : 


trur, 3, 3 (2),.8. ef. 7. Praef. 12. Ciliciap civitate Tarso flu- - 


‘men est.nomine Cydnus. Id. 8, 3, 6. Prima Arimino signa co 


cinerunt, Flor. .A, 2, 19. Graeci, audita regis fuga, tonsillum 
ineunt pontis interrumpendi, quem älleı4hydo fecerat. I. 2, 13. 
rise Holybus deoedit. Hygin, Fab. 67. ck. Muncker, h. l. 
Et aG » ° 2 7. ’ u h) 


"*) Die Geyilive der&tädtenamen der 1. und 2. Declination Im Sin⸗ 


far, und domi, hunti, belli, militiae find wie Möverbia - . 


u 
* betrachten , daher fie auch nie mit Wörtern, verbunden wer⸗ 
den, 'die nicht hierzu paſſen würden, ‚3. B. mit Eigeunſchafts⸗ 
j‚mörtern, ſelbſt bei Compofitionen, daher nie Albae Zongas, 

ode? mit Pronom. demonstrativis. Diefed fah auch Prisci⸗ 


N } 


454 Syntaxis, I. Abletivus Loci et Temporis. 6. 147. 148. 
nns: Proptis Hritakuim nomira, si: primae vel secundab aint 
" deelinationis, genitivo quidem au pro-adverbio in .ioco ae- 
cipiuntur. XV, 2, 8. — Alia xero nomina sunt loco adver- 
bii posita, Ber geaitivum pleraque, ut domi, Tauyrominii, 
‘ Lampsaci, \ ‚ Ephesi, belli, 5, ı5. ch 2,6, — Inae 
® diphthongum nomina sunt genitivi casus Ioco adverbii posi- 
‘ ta, ut Momae, Cosad, Capuae. 5, 17. — Similiter militias 
in loce solum iuvenitur, quomodo' vesperi in tempore. 5, 53, 
ferner Donatps zu der Stelle: Nam habitat Mileti, T. Ad. 4, 
&,.20. „Mileti est Adverbium locale.‘‘ Ciedonius: Loca bi- 
- Yitatium si’locılin monstrant, Adverbia faciustt —- — ‚ut Ra- 
has, ruri,. p. 1932, Putsch, wonach auch bie alten Ablatinfors 
+ en Carthagint, Tihuri etc. $. 2. Anm. 5, a. 2. wie Advers 
bia auzuſehen find, Serv. ad V. Aen. 4, 224, und die Ynalo: 
< gle mit dein alten Genit. Temporis . 148. Not. 5. beitdtigs’ch, 
et, Ablativus Temporis, u Ber 
148 . A. Zeltlängen auf. die Frage: in weldyer oder in wie 
langer Zeit wo dei Deutfhe während braucht, werden im 
Ablatig6 ausgedruͤcftft. N 0 
-._ Nemg his annis yiginti rei publicae fait bostis, qui’zon 
belum eodem 'tempore mihi quoque indizerit, °C, Phil. 3, 2. 
Urbes Africae post M. Atilium Regulum annis prope quinguu- 
ginta nullum Romanum .exercitum viderant. L, 29, 28. ' Sa- 
turni stella, quae ä terra abest plurimum, sriginta fere annas 
cursum suum conficit, Iovis stella eundem duodecim signorum . 
orbem annie duodecim conficit. Stella Mercurii anno fere ver- 
tente signiferum, lustrat orbem. C. N. D. 3, 20. (in einem abs 
.) _ Hannibal imperator facta® proximo sriennio omnes gentes 
ispaniag bello. subegit. N. 25, 3. Aegyptum Nils tos@ 
asptate.obrutam oppletamque tenet, C. N. D. 2, 52. COnesarid- 
pi milites. Superiorcs 86 discessisse existiinabant, quod quinque 
ris proelium sustinuidsent. Oaes. C. 1, 47. ef. C. Verr. a, 
: 60, ı56. [N . ie. 44 BE, 
Auch mit Numeris ordinalibus: Iysander Athenienses, in 
Peloponnesios sezto et vicesimo anno bellum gerentes, confecit, 
‘N. 5, 1. Septimo ferme anno ‚Caeser ınosgbatur jn Gäjliis, 
cum Iulia, uxor Pompeii Magni, decessit. .‚Vellei;2, 47: - 
*) In manchen Fallen können allerdings’ die Ideen der Fortbaner und 
des —S nahe an einander grenzen, Da 1 Accuſativus 
>». mis dymſelben Wecte, wie der Ablailvus ftöben ann, wie in dem 
drei legten Beifpielen, wo man’ eher den Accuſativis erwartete, 
und in folgenden: Sunt regiones, ubi sol. sex mensibus conti- 
nuis non videtur. Varr. , 2, 4. Werner‘ Scriptum dst, fri- 
‚ginta onnig vixisse. Panaetium, posteaquam eos libros edidis- 
et, CAR. a 2. ‚m Gradfäriften kommt ber Ablativns bei vi- 
xit fogat weit häufiger vor, als der Accuſatives. Diles alles 
hebt jedoch den oben angegebenen, auf die Gelege ber Sprache ge: 
gründeten Unterſchied beider Conſtructionen nicht auf. 


% 


y 


Syntaxia. J. Ablativus Temporis. $. 148 455 


B. Auf die Fragen: von wo an? feit wann? ficht der 
bloße Ablarivus nur, wenn er fo viel als während bedeutet: 
oußerdem die Pränofittünena, de, er °— 

Galli oppidam Sotietum paheis diedus "quibus *) eo ven- 
tum esat, expugnatum cognoverant. Caes. 3, @3. ch. 4, 18. 5, 
26. Accidit repentinum incommodum biduo, quo haec gesta 
sunt, Caes. C. 1, 48. Ecce autem vepente, his diebus paucis, 
eadem illa veterg consilia pecunia maiore repetuntär, C. Verr. 
A. ı, 6. Romani'ad sole urto **) in multum giei stetere in 
acie, L. 27,2. Ipgennis artihus a pueris ***) dediti ſuimus. 
C.Or. i,.ı. Scipio confestim a proeko f), expügnatis ho- 
aium cas tris direptisque, ad mare ac'naves rediit, L, 36, 36. 
Centesima lux est baec ab interisu +}) Clodii, C. Mil. 35, Non 
bonus somnus est de prandio, Plaut. Most, 3, 2, 8. Caesar 
militbps suis dixit,,se proxima nocte de guarta, vigilia +}}) 
casira mofurum. ‚Caes. ı, 40. Saepe'viatoribus, quum prope- 
rapl, evenit, vl, Si serius, quam volnerunt, surrekerint, pro- 

rando eliam citius, quam si de multa nocte vigilassent, per- 
veniant, quo velint. C. Q. Fr. 2, 15. Epistolam de noote 2) 
datarus erem,, sicut dedi; nam, eam vesperi scripseram, C, Alt, - 
8, 6. De die ”) epulatis fam vini satias, principiumque so- 
nni erat. L. 25, 93. Quaestor Cn. Papirio consuli fuisti ab- 
hine annoa ‚qyatuordecim: ex ea die ad hanc diem quae fecisli, 
in indicium .yoco.. G, Verr. ı, ı2. Vereor, ne Romae er Ca- 
lendis: Jamuriis magni tumulins sint. C, Fam. 16, 9. cf. C. 
Verr. A. &, 10, 30. Multe, quae nunc er intervallo non ap- 
pasent, hellum aperiet. L. 28, 44. Diem ex die 3) exipecta- 
bam, dt statuerem, quid esset laciendum. C. Att.7, 26. Are 
publica non deiigiebam oculos sx eo die, quo in aedem Tellu- 
ris,.convocati sumus. C. Phil. ı, ı. Octavus annus est, ex quo 
Britanniem vicisiis. Tac. Agr. 35. 


t 





*) feirdem. ‘ 
ro Sonnen- Aufgang an. \ y 
vr) von Kindbeit an. 
) gleidy nad) der Schladys, 
FH feie dem unıergange, j 
) gleich, nach dem Anfang der vierten Nachtwache. Dem am 
Eudederfeiben war ſchon Tagesanbruch; bier aber war e6 noch Nacht. 
i) nach Mitternacht, oder auch, als es noch Nacht war, ob 
Caes. 7, 45. 60. Suet. Vesp, 21, 
3) vom Diten Tage an. D —— coena, begann bei 
den ditern Römern mit Sonnenuntergang, L. 2 8, alfo mit ber 
zunäjften Tageſtunde.  Ueppigere ließen fle fpdterhin aus früher 


an N. _ 
— von Cage zü Tage, 
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G. Den Zeitpunds einer Begetenheit in den Reihe bee 
uhcioc bezeichnet auf die Frage: Wannt ‚eine Zeitbenemung 
oder auch ein Umfrandewort · im Ablatiro. 

a. Eigentliche 3 ttherennuin en}. Barıhi Temporibus' iam 
Apono versus ſacere desierat. C. Div. R, 56. :,Qua noetv na- 
tus Alexander est, eadem: Dianne: Ephksise templun doflagra- 
vit ©::D. D.a, are‘ Tiraoleon proehd, maria natali die auo 
leeit a ER Janin! Atubes € ipog) Mr. monies, hieme et 
Qestäi —2 t. Ehe * » ha,, Helen soli peirum 'nestro- 
“zum mempria ' Cimbrosque intrd fines suos ingredi 
Ä gohihwerunt, * —R d zoenam' feitpore **) venit Ca- 

‚nius, Of! Sid. E 0 Feifwabo comitendafjodem, ‘sed dem- 
Höfe: CFim 7, ar, ef t.. ‚Verr, 2, 62,8 —8 
. bi b. Unfanbäwdrjer,: Lirius docuit fabulem Zudis Tuventu- 

tis, quos Salinator .Seissä) prweld 1?) 'Yohrerat. c, Brut/’98. 
'thDrk,vad L. 2 ‚56, TE "Prima adlare incidimus ig ipsam 
perturbatiöherh, —E veteris; et gansulatu devenimug ia 
‚medium, ‚reruln omuilua certamen atque dieerimen, C. Or,.r, 1. 
Greviystumultum X par beilüm , hie‘ idteiigh licet‘, "4uod 
deko "waoationes vatenf) - "tumuliu now’ velen C Phil. 8,8. 
‚Forensium ‚sgrum labar, deguræu bonpsum af an’ seintis ſlexu 
‚zonslihit. Org. 1, Eusnlli advanstz nazimae Mithridatis 
copiae omnihus rebus ornatae atque instructd&' füerunt. O. Ma- 
nil. 8: eins diecesst, Tacd, 7, 74° Solig” oecäsu.,. ld, ı , 50. 
'&iüs Ihęd. C.2, 33. ch, Held, ad,Czes. C. ı,' 18. nuntio, L 
‚32.8 7- Dader die Ausdräde: Cicerone Consule, Cicorone 


X Dun E au} y 


„et Antostoconsulibue, Sera: |. Di e.n 
a Nö, r. ‚Die n ‚wie enge ner ei: wie lange. ” 
u Er — Deien gie RR wir eng Am; j" ? Am wie, niel * 


m & dei’ —— ME Beitnorneng“ ef den Adverbiis ante 


m * aussedruct, die anch als, a hen Binnen. 6 
ı 0, % 
N 


horn erno hide dio Lürhörtälitage ‚animi malte die- 
i. „satt $ — 3 uam fü ens bosset ertuci’e cüsto- 
N Ah 5 $ H Hoimefuä anniz multig fait. ante 


5:10, Pien lecti gl anfe cousul fuprat, 

, "rot —* EA RM ‚intglie vd M ‚abi applicavi, gui, nos 

ai * —* diffluentes ‚oercaret,, Ita recepi Fr ‚ biennio 

bs —* te 55 —— kun bed, Beupa uutatgg, ;rut, gi. 

A peri if "6; 1, NDyue Mae DR Selaurus ® 
I wu 


—— —2 Bas TB αννν, nn PP LI 


—. (m 


” 30 unfrer ae Seen: 


nf Der Beit. r slun I7u Jam 
= BirS x pie —X — der dee —— A. 
P nicht gar lange. nahe a DidE.Magte man ac ante ulte, 


⁊ 
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Pıiolemaso Coratmo :dolo interfeotus sat. RA 2ı 5% Fa hie oe 
14 


1523 — 7 np9. incolimus, dent solstitium Cahiliela Wxrorltar;, 
[ — IgU0 


# diebus, Digi 23. 4%. Cater genie kovem ost‘ Ve 
. tbegum Tule Consul., C. "Brut, { P 


ı 
Auch: M. Volseius Fictof ante aliquat annos tribunus plebis 
fuerst. L. 3, 13. 


Ein daner Sag folgt hier mit quam, 3 ° °-” 
‚Ducentis annis ante, quam Cluaium ORPuguarent, arhemqu⸗ 


Roman saperent, in Italiam Galli transcenderunts L,. 5, 35. Lir ° | 


vi Primus fabulam' C. Claudio et M. Tuditapo consylibus do- - 


“wait, Ghno!ipso ®),; antequam natus "est Enntüs. C. ‘Brut. 18. 
‚' Numa rex annis permultis unte for, gain Pythagoras. -Q. Or. 
2,. 37.. Sasculis mwultis ante gymmnasia. inventa.aunt,'guamlinhis 
"‚philosophi, ‚garrire ogeperunt. Ib. 2, 5.r Hamiloar. uorp gano, 
postquark" in iöpaniam uerat, In. proelio , pugnans adverzus 
Vertones oecisas est. W. 22, 4. ch 25, 24, 3. Heri, non multo 
gt quam tu.» nie ‚ Hacnesistii, puto ,. . quidärä Webäht,, ut vide- 

tur, ad mg.litteras attulerunt. CA. 12,49 den 
un Testamentum- Augusti, ante annum et quakuor manses, uam 
‚@ecederet, factum ab eo virgines Vestales ‚protulerunt, Suet. 
'' Ad! 101. "Cimoh post annum guintüm, guam expulsus’erat, in 
 IpMriami revoeatus: esw N. 5, 3 "Boss diem törfium gestä” res est, 
: „guam Chodiug dixerat, C,. Mi. 16. ummins Corfıthum pos? 
„arnos m Ahr TeK TE ab Alete, | ippota.filio „‚ierar condita, 

us eruit 

\. ber Weit dieſem Hotaito er ante md host’ fehlen, beſondere 
e: —— wenn ch Deutlichteit erlaubt, Audpridie und postridie 
„werben fo gebraucg. u». 
, Rapiant frumenta.ex agris nostris, —* nermsdmadım ‚terrio an- 
‚no rapuere. L. 2, 34, vot drei Jahren. eile nı Me convenire po- 
tmisses , ut te, quem iam Aiu plurimi gaek tanto intervallo vi- 


"y 


: dersm O! Fam. 15; 14. eſ. Ci: Arch. 4, 6: Anno ireientesimo ' 


altero, quam condita Roma erat, ab consulibus art decemviros 

tsenslatum imperium, L. 3, De Octavo mense, quam goeptuun 
e Spptyiai, Aptnin Segantum, qui idam scrißsere. L. aı' 3* 15. 

r pridie, occideretur, ih’ seritiong, häto, super 

coenam, quienam enet finis vitae comniodipsi us, repentinma 

' Inopftistunigne präetulit. ' Suet. Cars. 87. ‚An rieus Postrichg ad 

ale venit, quam exspectaram. C.' "Fam. 16, 14. 

‚Not, 2. Ab urbe condita:heißt nad) Roms Erbanang, rd. t 

Ta re Erbauung an, Bei Belangäben ‚nah roͤmiſcher Zeitrech⸗ 

ae unbe conditam feit Roms rbauung, feitdem Aom 

— v ie post — memoriam bei Menſchen Gedenken, N. 


5.5, 1. 21, 1; dafur fagen Spätere an, anno urbis oder an- 


nd hie 5 Condit 
f deig ‚inte geto ‚ul gunt a condita Orbe ad 
, um — 3. co ul „qui primus ballum Karthaginjen- 
Ale Zi, ı. Va erius  Messala princeps tahulsın pi- 
oturae a N "ana Karthaginionses es Hieronem-im Sicilia de- 





31.05 ee , 


lt d’paul an auto" dis Adex 
on tl, pipe Ja a ai 


ROT 7 rin.ganyes ‚vollen J Jahr eher. of }. — *& 9 


4 
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vigerat, proposuft in latere €utriae Hostilise, 'auno ad urbe com 
dita CCCCXC. P. 35, 4 Unus adhuo fult post Romam condi- 
tam, cui-res publica fotam se traderet, I, Sulla. C, Verr. 3, 35. 
“cf. C. Brut. ı8,.72. 55, 127. (post 'popult Romani nomen ab Si- 
vulis auditum et cognitum. C. Verr. 3, 5ı, 74. post genus ho- 
minum natum. G Balb, 10, 26, post homines nafos..C, Mil. 26, 
69. Brut. 62, 224.) Primus e medicis venis Roman Peloponneso 
Archagaties, Lysanlae fılius, L. Aemilio, L. Iulio Cosa, anno 
Urbis DXXXV. PD. 29), 1. Anno Urbis oönditaa DCLXILrpri- 
muns Tomas belluin civile commotum est. E54 * 

In — ur , 

.  Nog. 3. Innerhalb, binnem drüdt auch ber bloße Ablativus 
ans, wenn ihn der Infammenhang.simterftüßt. -,  . - 

Scribam ad te plıra alles; paudg enim diebus eram missu- 
rus domiesticge tabellanios,, C. Fam. 2, 7. Collegam triduo. quum 
has dabam litams, emspectebam, Ih. 20, 23. So ſmuch oben unter 
C. paueis.diebys , quibga;-—: Didupiy. quo. ° ..n 4* | 

“Net, 4. - Genauere Belimummugen der Frage? Wenn? weiten 
durch Prapofitionen ausgedguͤckt: - . ur 

a. Gum. Maulius iuvapis cum prima luca Pomponil domum 
venisse:Atkitur, C. Of. 3, Bu. mit Tagesanbrud ;.Simul cujn sole 
‚experrectus sum. C. Atwu9, hr) ©, 00 ng Ze 

b.” 4d. Ouum magnam purtem noctis vißilanses, ad lucem 
. denique arete et graviter dormitare coepisti, C. Div. ı, 28. bis 
"an, bis gegen Tagesaubrayh; - Her, Judis comınissis, ex urbe 

rofectus veni ad vesperum, C. Fi. 5, 2. gegen Abend, 'ch. C. 


* 


iv, ı, 46. pr. Sicilia, frümentum |: quod lebeset,, ad diem de- 
dit. C. Verx, 4, % auf den -(heftimmten) Tag, <f. C. Caectn. 7, 
20. Caes. 7,76. Held ad Caes,.C.'2, 19. ad dien? dietani. C. Fam. 16, ° 
30. und die dieta, L. 2,50; 6. ad constitutam, praestitutem diem, C 
Cascin. 21,32. Drak. adL. 5, 22, 4. ad tempus redire. C. Att. ı3, 
45. cf. C. Verr, ı, 54, ı4ı1. 31 rechter Zeit. Nos hia te ad men- 
sem Ianuarium exspectamus. .C, Att. 1, 5 Furnium ad annum 

tribunum plebis vileb m fore, C Au, 5, 2 "übers Jabr. · 

0 Apud. Fuit.vir *rullfius apud pktres nuströs, (). Tube- 

ro. C. Mur, 36, zu unſrer Müter Zeiten. en en 
d. Circa, Otho Eirca, lucem expergefactus uno ‚sa -tralecit 
iotu. Suet. Oth, 21. im. Circiterz $. 137, 4 - 

e. Prope, Tradunt, Claudium excrıiatäm doloribug Nocte 

tota ry defecisse -Drope Iucem. Suet. Claud. 44. of $, 137, } Fr 
L Sub, : Sub vesperum Caesar portas claudi iussit, Caes, 2, 
33. gegen, .d.,t. heinberannabenbem,Libend; fo. sub nactem, Caes. 
GC. ı, 28. sub ortum lucis. L. 27, 15. fin. $engtus fuit frequen- 
tior, ‚gran putabamus esse posse ınense Deceinhri sub dies fe- 
stos. ‚C. Q. Fr..a, 13:in’'der Nähe der ‚Satuenalien. Mit dem 
Ablativ drinkt..ed' eine. aröhere Nähe, ald mit. dem Accuſativ ans: 
SGub luce Marcellus omnitus copiis Syracıısas ingreesys est. L. 
25, 24. bei Tagsaubruch, als es bereits licht ’geworden war; Pom- 
peius, ve sub ipsa profsctione. m:lites oppidum irrwmperent, por- 

. as obstruit.: Eaes, GC. 1.027. Inıı Hugendlid-der Abfaprt. . 
g.- In. Nullo modo mihi placuit, bis in die saturum fieri. 
& Tuso. 5, 355. in, innerhalb, während; vix ter-in. auno au- 
dire nuntium. C. S. Rosc. 40. pr. Ego si semper haberem, cui 
darem "iteras,‘ vel-tetnas In hora daremi- C,-Faın, 16,16, Sol 
biaus in »inyulis annis rerersiongs facit, C. N. D. 2, 40. Artes 


- 


ve 


\ 


Syntazis. I. Ablativ. Temperis ei Particul, 6,148, 149. ' 439 


exereitatiomengue veuaum in omni actufe cultse miri ſjcos oſſe- 
runt fructus, ‘C. Sen. 3. ch.Eliendt ad GC. Brut. 45, 160 ‚Drak: 
ad L. 3, 57, 1. lin hoc spatios ,‚G. Brut. 95, 321. Zoe in.tem- 


pore nulla ciwitas. aan auxilio {hit praeter Plataseuses. ° 


N. ı, 5. Veni.in felıpore, ndre 4, 4, 39. cf. T. Heat, .2, 
3, 123. Drak..ad L. 8, 7, 5. gerade zu vechter Zeit. CE $. 150, 4. 
Not. 5. m.ältern Latein bis zu. Auguſts Seiten war nad, ein 
Gemitivus Teuporis im Gingular ‚der zweiten. Declination vorhan⸗ 
den, der wir eim Adverbium gebraucht wurde. So fagte der Prätor, 
menn er bas Feit der Kompitalisn antündiate: Die zoni popoje:Ro- 
Quiritibus Compttalia erunt: die mit furger Endfyibe; Via 
eonflemari auctionell fore? gab die? —:udie septimis Pleut, Men. 
5, 9» gi. Herus meik me’ Eretriam inisit, 'nam ibi Yilencatum 


dixit ess& die septimi, Id; Pers: 2, 9,8% Die 33 Roinae in“ 


26. brauchte man dieſe Endung nur sorder Zukunft, -die quinto 
von der Wergangenbeit; er feloft aber. führt achen dio ‘prewimi, Pe- 
rendini‘, trästels die iprisfintt'un‘ und weshberi flreitet dben⸗ 
fals dagegen, 3. B. Lepidus al: mb Aurd vespori Kreras ilit 
Antib. €. Alt, 13,47. find Hlefe® lauter abverbiale Ausdruͤcke, 
wir im Seutſchen? Abendo, Morgens morgenden:Chge, Inge 
Darauf Denen aud ber, Genitieus Look, "fs 107. Non 4%), ent 

‘ u 4 N. win : 2 af 

VIIL Der Ablativus bei Partitelii. 
A.,Bei den Adrenbiis palam, olnm ſtehti der Ahlativos 
ald Gasus conditiorlis, |. 145. amd, bei procul, aimul ale Casus 
loci $. 369.4:.1» vgl. 6.78, 4. Doch ift procul a und.simul'.cum 
gewöhnlicher. - j 


Capitollum tibi"coena cbota erit. Cato de Su ach Oellus '\o, 


ee 8 y72 t 


a’ 


Centurio’ rem ereditori, palam-populo *)) solvit. L. 6 ‚ra 


Emta ejt amıca glam laxorg meg et Miliu. Pläüt. Merc. 3, %, 2. 
Domjtius clam vobis salutem ſuga petivyk Caes. C, 2, 32: Gal- 
li, fusis acie Tuscis haud proeul Ticino ſtumine, oondidere ur- 
ben; "Mediofktram appellarunt, L. 5, 34. cf. 3, 22,'4.3, 23, 
1. Tac.H 4, 50, 9,.5., On. Domitius, Neronis wvus, reli- 
quit flium, ompihug gentis sune procul dubid **), ‚ptaeferen- 
dum.. Saet, Nen 3. Ludi.magni ab Senatu ;decernustun, quos 
pontifices et dügares’ Sermptemvirds :siinul  sodalibus Augu- 
stalibus edeteht, Tac, 3, 64,,.,. “ 5 ' Bi ne | J 6: , \ - 
‚Mot. Class tommt fonft'noch niit dem Genitis, Datto und dfs 
ter mit" benw:. Accuſativ vor, fa wink, alaraulam: mit dem Agent. 
Res exeularun abihat elum ıpastsi«: Dlauto Merc. 1 ‚13 43. ..Mihi 
c os laut Mil:.3, 3, 94 Musca em mens: pater ;.nihif' pot- 
est clam. itlam hakarl.ı Ih.2:, 3..26 .Aliiclaneulum: patres quae 
faciunt, ‘Saite’ mie celet, consueleci Alium' T. Ad. ı, ı, 27.- 
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460 . Syniaxis. T. 'Ablativus bei Praeposit, 6. 150, 


‚B. Bei den Präpofitionen a, de, ex, prae, pro, abs- 
gıre, sine, tenus ſteht d6r Ablativus auf die Frage: von woher? 


4. 147, 1. bei in, sub, sudler, super auf bie Frage: Wo? 


ditionis, 6163, 3, b . ,.., y rind 
„A. 1. A, ab, ‚abs von, yon peiten 40 ‚bezeichnet de 
Richtung von’einen.Öegenfande her, obfr jeltwärts; de von, 


$. 148, 2; bei den adverbialgn goram und. cum al$ Casus gon- 


. wegen, in Anſchung, Die von einem Gegenitande oder feiner 


Oberflaͤche weg nieberwaͤris; .e, ex aus, von, die vop dem 


Innern eines Gegenftgndes weg auswaͤrrtt. W 
Not., Vor, Vocalen und A per en nur ad. und ex ges 
t; 


brauche; ads der leichtern Alidfprache Wegen ‘vor — t, Wie in 
ahs-ctdo, Abs-ıraho, daher bei Cicero oͤfter abs te, 3.8. Os'n 
19, 66, 18, 82. 52, 148. 47, 20% 3 De r60,..003,' 204. Verr. 
5,0, 52.4, 9, 20. 12, 2% 17, 3% 25 4. 5 70: Bam. du, 
10, 35. ‚ Sntfen a ımd ah und .ex vor, Gonfonanten ma t.äber 


pr « B F v ’ £ 
fhon in Tompoſitis nicht Mohllaut und Leichtigkeit der Uusfprdde 


allein den Unterfhied, %. 10. 11., fondern auch die Vehautinig, md 


dieſes finder noch mehr im getrennten Wörtern. Statt. Dur d 
größere Anftfengung., mit meiher ah und ex, vor Ganfonanten gues 
gefprohen werden; Deutet ab an, daB etwas ald Dicht ‚von einem 
Begenftande weg; ex,,daß etwas ald von dem Innerſten kiites 
Begenitandes heraus kommend zu hehmen fey, fo dab hierdurch 
die Träbe des Punctes’, von welchem unmittelbar etwas abs oder 

ausgeht; durch die Dehnung von a und e hingegen der Standpimct 
in der Entfernung, von welchem aus man jene Tendenz beurtbeilt, 

‚ verlinnlicht wird. Daher fhrieben die Römer in ihren Rechnumgs⸗ 
büchern nur: 4b Longo pecuniam accepi, nicht a Longo *);: Da: 
gegen procul à pasria, a metu. Conditiones pacis Rouae ab 
senatu et a populo peti debere. Caes. C. 5, 10. Cum taın longe 
ufuturus esgem, GC, Fam. 43,6* Puer al janua prospicieus. 
N. 23, ı2. und eben fon et 36’ f tnet: ex Praetura. Caes. C. 

1, 22 31. 85. gléeich nach det Pratut, ex 180to, ex decretor ei 
voto, ex testamento: auf nichriften; und Dagegen e tepublica, ⸗ 

re mea.- (Quiblısdam gatis .e Mugingyo maria adspicere iucundum. 

3°. 17, 5. Romae ouncta, ut ‚exstongjnquo, aucta in deterius ad- 
2.. Cum Gogimur, ex lönginguo bovea arces- 

sere. Colum. 6, 2, 13. En no N 
A ab, bezeidhnes a, den Punft, yon welchem her etwas 
ausgeht, den Anfang. ‚Ärimadyersum est, longius a vallo esse 

aciem Pompeii progressam. Uaes. C. 3, 85. Rosa recens a 


longinquo olet, sicca propius, P. 21, 7. Atticus Ianiam: fa- 


rin ai t J f» 

*) Quotiens acceptam petunlam referebant, non dioebant a Zon- 
gu, sed ab Longö, et alt (Cicero) religidnem hanc seribendi 
apud pauciskin’os renfänsisse saeculo tuo. Vel; Long. p. 2224. 
io un AB si mat, er hemnng De Fe Bar? AR 
tio est. ©. v Deunadg 
vorzuziehen iR. — We 4 here | 
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miliam a stirpe ‘ad hanc aetstem ördine enumeravit. N 25, 18. 
.‚Churmädas‘ tepetebat rhetores i üsqye 4 ‚Uiface, nescid" quo, et 
Tisia, quos artis illius inventores et principes‘ ſuisse constaret. 
C. Or. i, 20. "Omnium reram ıhaghätdm‘ ‘& diis immortali- 
Bus principia ducuntur. C. Vatin. 6. "Uamillim‘ setundum a 
Romulo'*) ‚egnditorem urbis Romae fe ehant. L2 7,14 
prima aelate me 'et omrlis ars et'imakime ‚philosöp fa delectavit, 
‚Farb. 4, % Quertus d& etörid-nenilih, ac. H.'2,':05. 
b. von, vo etwas her, bei Passivis‘ “Aue, Toli sitivis 
und Activis 3. B. sccipio, hhbeo den Ui cher" set Handlung ans 
deutend⸗ and: nihch — nengen esar ‚reperiebat, le-, 
rosqye Belgas esse ortos ab Germanis, Cäes. 3,4. A, Marte 
yopulum Romamım generatum.attepimus, C. Phil. ‚In. 2. Neun 
1 eneeutur honinibus Gmöfes | tam’ a: slirpe generis,' quam ex 
318 sebug,. Ause ab Ipsa n4tufa loci),, er, 'd vitae ‚Sonsuetudine 
sappeditantur, “anibus alimur et vivimus. 2. 6 35.Pom- 
ꝓæeium ita opinio ſefellit, ur,ia.guo genere. » #) homipum - vicio⸗ 
kland sperussef, Ab ed paen& proditus Wideretur: Caes. €. 3, db. 
Ymmuni rates ab Antonio civitetibus , gacerdolia, regma vertie- 
xruni. . Phil. 12, i Quagspiritit ie pulmones’anima ducitur,. 
20 culescht. ab ipso apiritu. 10. N. D. 2, 55: . Levior:est plaga 
ad’ amic® , quäm" a debitord. C. Fan. 9, 164° Pharus est tur- 
ris,, quae bomeh ab'ihsulq var ücgeit. Cats, vÜ 3,’ Tıe. An-' 
nulos Graeci @ digitis sppellavere. P P.33, a. ' Inops erat urbs 
ab longingua, oßsidione. L. 2, 74. d. i. nn cf. Drak. ad 
L. 24, 30,'1, 26, 1, 3.“ Ern. ad Tac.H. 4, 
€, von, von ‚etwas weg, bei dei Verbis abfondern, abs 
halten, "verfhieden, ‚entfernt ſeyn von, etwas, $- 142, 1. 
Not. 3.:. Quintus frater.Jaborat, at'tıbi, od debet, ab Egna- 
207) aolvat. C. Ait. ER: ‚Rhenus agrum Helvetium a Ger- 
manis dividit. Caes. 4, 2. ‚Hoiuines ab inturia nature, non. 
poena, arcere debet. * Leg. ı, 14, Natura hominis & reliqui⸗ 


a.’ 


animan Tara differt. C. OfE. 1,27,  Mosa non Tongias ab Ocea- - 


70 mil) asstium Lxxx iu Allenum' transit. Cats, 4, 10. 
Drufdes abi abesse sönsuerunt, w. 6 ‚6, 1a. In Kali bellum 
— * 21 “ * vo. 


u) von X. an gerechuct, nach Romulus. 


w. —ãA he victorig et ex sua liberalitate spararent. 
age. unde to ꝓiqus jpsi magna - 
rl often fe fr 






axissent,, Koma ı 16. ‚mE oßes aus zurichten. 
‚aber au: Institul Iudos, de domitae serpentis nomine dictos. 
„ Meh.2, 447. Id ex —— orig, Lilinin Appellabant. 
1 k£ ER "Kein Is ur ha oa PR — “ar nomins 
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462 Syntaxis, I. Ablativus bei Praeposit, 6. 150. 


tamprope a Sicilia,  tamen.: id-Sicilie non: ‚fuit. ©, Verr. 5, 
2, Cumad Nasicam \venisset Eunius ,„ gu a iunua 2 quaesi- 
vit. 5 Or. 2, 68. 

d. van, von Beiten, 9— den. Verbis ‚defendere, munire, 
wen, * —*æ Protegere, Propulsare, cusiodire, bei-tutns und 
sacusns, und wenn Die Rede von Gegenden ader Deiten berwärts 
iſt, wo dgr⸗Deutſche van ſich ausgehend, ſich die entgegengeſetzte 
Richtuug denkt und daher gegen aberſetzt. Abſexternis beællis 
qnixius anqus fyit. — Ab Agste: otiym ſuit. L. 3, 32. Anto- 
nius ab equitatu firmus esse dicebatur. C Fam. 10, ı% Im- 

Yarati, sumug ‚gum.a militibuss, tum. pecunia. O- Alt 7, 15. 
‚Eshnonnulla i in Catone gt. Lysia similitudo;_ sod Alle Graecus ab 
arıni laudafelisjar.. Cu,Brut. 26. .M, Cressus (git medioeriter 
4.dopiring instruggus , angustiys.eiiam a nafyra, Ib. 66. ‚ef. C. 
- Or.3,.411.229. ‚Incolpe Salgımrum a re frumensaria labo- 

rabant, Caes. 3, 9.. Quiritium fossa ,, haud parvum munimen- 
tum, & Pplanioribus aditu Zoeis, Anei regis opus .est. b. 2, 33. 
u Magsili ixuses Piscatorias naves contexerant, ut essent ab ictu te⸗ 
lorum remiges tuti. Caes. C.,2, 5. .Portus, qui appellatur 
Nyppbaeum, ah Afrigo tegehetur „ab Austro non erat tutus. 
Ib. 3, 26, a,frigoribus et caloribus. C. N. D. 2, 47. a dibi- 
die. ‚£. Verr, ı,.27,.68. ISihmus duo maria, ab occasıs et 
ortu solis finitima, arlıs faucibus dirimit. L,.45,. 28. Gallıa 
atlingit ab Sequanis et KHlelvgtiis flumen Rhenam, Caes. 15 3: 
Panagting, requärit » Iypiterne gronicem a Iqeva, corvum,a dex- 
ira jcagera aussisset. C. Div. 1.7. Horatius Cocles « tergo:”*) 
pontem interscindi iussit. C. Leg. 3,.4.. Principes utringue 
pugnam ciebant; ab Sabinis Cyrtius, ab Romanis Hostilius. 
L. ı, ı2. Cecidere eo die ab Romanis ducenti, equites, duo 
millia haud. ‚minus peditum. L, 42, 60. Peslugae.goagti sunt 
"cum eis,ppgpare, ad quos trabgjerant, ab hisque $tare, ques 
reliquerant. N. 14, 6. stare, gb. alicuius 'poluninte, sententia. 
C. Inv. 2 Aa „.128. ing. “ Critolaus’ erat ab ssio ‚Sristotele. 

C. Of, a "Daher auch bie Bpnennprigen der Bedienungen 
gewoͤhnich * —* puer, servus, libertas mönjsier, pro- 
curator, wobei der Dame bes Eigenthämers auf: den beſten Jos 
fhriflen'tmi Genitiv, setmer im: Dativ ſteht, z. B. Sexriis Pac- 
cius, Sex. Pomper @’pötigne 7); -Eumolpilr „ Chesarisa au- 
pellsctila +); ‚Autiochys * —X Cäesaris a bibliorheee. Ma- 


— *— En * En . ‚ 1* nn r 
nn 1 : r. hr. f 
.) vor der Chär, let 2 
”*) im Rüden pinserfihl = 2 000 
8ER) 95, puer se. aörwas: Wlundfhene . ei ne 


}) ac. puer; Aufſeher · über ven Jaubrath. 
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nut. Orthogr. p- 101. Ferner: Stipiter ab ramis erainebant — 
ab zummo pracasuli\et.praeusti, — ab. info. Caea. 7, 73. 
mit den Aeſten — oben, unten. | 

. De ». von utwas, von einer Oberflaͤche wo. niederwaͤrte. 
Menum de'sabula *). C. Fam. 7,25. De dig ilo sunulum de- 
traho, T. Hesut..4, 4, 34. ; Pimetos-da: sella’surraxit aiqus 
abiin Itaque vorn) die foro-'%), quam iam "advesperasteret, dis- 
cessimus, C. Verr. 4,65 Hia:ust porschriptum nenatus COR- 
sultam, ut a me > de scripte Beta sontenlin. el G. Fam. 
10, 33. v. 

b. vo, vom ‚Beguehmen; Xbfonbern. eines heile yon.feis- 
nem Gauzen. Non selco duo parietes de sadem Jidalia F)..de> 
aliare. C.-Fow) 7, 29. Catilinae Serrum de manibys +) gx-, 
torsimus, 'O Dat 2.3. Assentior Crasso, de’ de G. Laelii aut 
arte hut glorig detraham.: C. Or. 1, 9.‘ Rex Ariohgrzsnes a 
me eyuitatum, cobortesque de exercilu meo pesiulabei. C. Fom. 
15, ©, Dietator C, Marcius Rusilus primus de nlehe dictug est; 
L>7,y'17, - Löeinius neseio' qui de Circo maximo %+Y). C. Mil, 
zu ch. Garstih. 1. p. 165. Seripseras‘, vella te hene avenire, 
quod Ud-Crasso domum emissem. C. Fam, 5, 6: Clodius pın- 
Scripsil, Se per omnes .dies vomitiales de‘ code") aerxvalurum. 
GrAu. 4, 3. Volo audire ds tè, quo tandem »epatus copsulto- 
legatus sis? ‚de gestu ?) intelligo, quid respondeas, C. Vatı 15. 
De me ®) experior.'C. Phil. ız, 2. Q. Cicero puer sole spe- 
rıre epistalag;. -kdque Ye moo conailio *), si quid forte sit, quod 
opus sit shi, C. Alt. 6, 3. Cretum leges Mings sanzit da lo-: 
unjendia' >” G Tusc.. a 1%. , 

— U. ln) 2 

— —8 Ra 
“Y die Zand von dem Gemaͤlde! weg davon! cf. Piin. 55 10, 10% 
:#*) vom Markte weg. Glndejeh cives.a.ine nusgumm. discadam,, 


PR geh ſie gingen nirgends von meiner "Seite. .-- 
#%#) wie ed von miv vom Dlasıe weggelefen worden. 


Ha Einem Tündgefäß, ich bin ein ehrlicher Maun. 
bedeichnet dei Ac felbi; ; " —— wie eſnige Mey. haben. 
Vollendung. 


Pd dort wohnte et. - 

1) er wolle am Simmel Beabahrungen anftetien, init ob 
er etwa einen Buͤz, als ein ungünitiges Zeichen, hemerfe, um 
dadurch die ahlvkt amınlung zu ‚bind ih. 

7 an deiner berde merP ich ee. ' Audit reus 'ab üccusatore. 

C. Verr. 3 Br er hört e8 vom Anrläger, der Unffäger ſagk es; 
audio de fe höre es dir ab, auch: ich höre von dir [ * 
Gh, wenn Andre von dir reden Er ' 

5) ich nebme e9 von mir ab, ich ſehe 08 an mir, * 
4) auf meinen Rath; publienydAtensiko. C. Inw 2, 
5) unter Auctorirat, anch na der Meinung, nad den, —2* 


464  Syutaxis. I. Ablaiivus hei Praeposit. 6, 350. 


” & wegen, in Anfebung, von dem, was einen Gegens 


ſtand angrht oder betrifft. 4 bezeichnet naͤnmlich den Urbeder; 
de den Gegenſtand, von welchem etwas handelt, oder a ſtehr 


u active, de paffive, 'Rogulus nuper libium.de sisa filii recitavit, 
Credas, won de puero scriptum,. sed a puero. P. Ep. 4, 7. 


Cum:duobus dücibus de imperio ‚in, halia decertatum ,: Pyrrho 
et Runnibala C. Lael.9. :De benevolentia*), quam quisque 
habtat erga wos, illud est in oflieio, ut ei plurimum tribuamus, 
& quo plarimum diligimur, C. Off. 1, 15. 


E, ex a. aus, aus dem Innern eines Körpers, aud einer 


Oberflaͤhe, hHeraus, daher von einer Auswahl. Quum de vi in- 


terdicitur, duo genera causarum intelligebant maiores, ad quae 


edieium perfineret: umm, si qui ex eo Joco, in quo esset, al- 


terum , si ab eo loco, duo 'veniret, wi deiectus esset, Si qui 


meam familism-de ıneo fundo deiecerit, ex eo me doco deiece- 


rit; si gui mihi praesio fuerit extra meum fundum et me introi- 
re pröhibterit; von ex eo, sedab eo loco me deiecerit, C. Cae- 
ein. 30. Pulsis e foro onınibus bonis, C. Pıs, 13,30, Circe 
erat e Perseide, Oceaui filia, nata. C.N.D. 3, 19. Zr tor- 
wuosis locis et inchısis releruniur amplıores soni. Ib. 3, 57. 
Ampius conatus est tollere pecumias Epheso ex fano **) Dianae, 
Caes. ©. 3, 105. . Collis paululum ex planitie editus, Caes. 2, 
8. Es Massiliensium c/asse quinque.naves sunt depressae; er 
reliquis una praemissa Massiliam. 1b. 2, 7. M. Calidius non 
fuit orator unus e mullis; potius inter multos prope singularis 
fuit. ©. Brut. 79. | | 1J— 

b. aus, aus etwas hervorgegangen, herruͤhrend. Ennius 
in sepulcro Scipionum putatur esse constilutus e marmore. C. 
Arch. 9. Maiores ex minima tenuissimaque re publica maxi- 
mam et forentissimam nobis reliquerunt. C. S. Rosc. 18. Op- 
pidum- Remoram ex iinere ***) Belgae oppugnare coeperunt, 





ten: Heracktup sapit consiltam de amicorum sententia. C. Verr. 

2,17. Cl 1 . 

®) was das Wohlwollen anbelangt, in Anfebungbes Wohlwollens. 

*%) Dafür. Ephesi « fano Dianae pecunias tolli. Ib. 5, 55. und fo 
t: Adsunt ex Achaia cuncta multi legati. C. Flacc. 26. Tu 


ger municipio Tusculano, ex quo plurimae fawiliae sunt con- 


* 


aulares; tot e religuis municipiis omnibus non sunt. C. Plan. 


8. und! lJisdemque nunc a municipiis adsunt equites Romati 
publice, cum legatione et testimonio. C. Plane, 9. — 
wr*) gleich vom Marſche aus, cf. Caes. ı, 25. 2, 12. 20. ex 


medio itinere proiectis sarcinis fugiebant, Caes. C. ı, 59. ex ' 


itinsre reverti, redire. C. Div. 1, 15. Att. 15, 24. ex Ifinere 
litaras alicui, frumentatum mittere, Sall. C. 34. I. 56, 3. dage⸗- 
"gen in itinere auf den Moerfche, unter: Wege, €. Fam, ı0, 


. 





Syntaxla. I. Abletivus bei Praepanit. Kıla 465: 
Cases, 2, 6. Colimex coneulatu. ) est profectus in Selliam, 
C. Brut, 92. Bir vita dispedo tenqguam ar Avspitio, Yon Kar 
quam ex.deme., C, Sem 23.: Germani Satim e.aomno:lavantur, 
Tac. G. 22. Caopar ezersilum ew- Jabure.alque Snopit refevit,. 
Caes. 7,.32. Ex Kakendis Ianmarisa ıy})..gd hanc:horam:ium: 
vigilavi, seipuhligpe, G. Phil. 4, Jr Demetrius, vi et:ewirex:.’ 


publica T}'f) Athonia,.ıet ex. ‚dootrina nebilis et elaris,! Phas . 


lereus vocjtatug est. ‚he; Rab, Pa: Dienysias Stoieus ee 


‚renibus *) laboraret, clamitabatı falsa, esse alla, quao enten ‚de. 


dolorg jpge gensisggt2 £. ‚Tuscı 25.2 Adern F 
c. zufolge. emnß nach, Mahi eratın ankam) —* — 

juris dicjionen . confeceram; \decedere ex sera: corksyukto.‘ Gar! 
Fam.,2, 2% . Quod scrahig „ slahmipse ker: ducere exstestum da’: 
Gherroägsum fe, pati, hostibus. — essesinperiamipopulf.\ 
Romani,.facisez sua dignitato, et epublica **)}, G,ed.Baiit, zu. 
Vulgus er. verisuta, pauca, %# opiniaus. mulia sesüihaat. ıG. 8; ; 
Rose. 10. Quas,merces vexeram, ‚omnes, ut volui, vendich 7 R 
ex sententia **"). Plaut, Merg prı 984: Re TER ' 

d. Daher die Formeln: ur adyersd 4. 8, arbi, —* 
oppidi und mebis gegenüber, «x animo aufrichtig, ex impran 
viso unverfeheus, «x tempore. ſogleich, ex us nuͤtzlich 8 
compossto verabredeter Maßen, Drak. od L 1, 9, 10 "are — 
nata und pro re nei nach Beſchaffenheit der Umftände, vs.“ 
paris zum Theil... BR . 

„‚Ssepn,Archiem xig. cin Yiteram. scriphienet nullam ymne- ı 
num numerum optimorum versuum de his ipsis rebas;igüne. :ı:' 
tum.agerentur, digere ex EaTImarp,,: C. Arch, 8. Apudi@erme- 
nos ea consyetudp erat, ‚nt,matrgsfanzilige.eorum sortibus et va» 
ticinatipnibus declarargpt „als pronlium Commilli eg’usthusn 


Bet, nec ne, Cars: 14.59 easy at. on smnl ren. 
. .. “ N . . 
WEL ag iR yil 0 


— — = WO TE BEL) Bus, il 


Ä 11. Caes. 1,3. Sollatös in itiners afmön Abtei adorti, ı — 
3, 20.. 98 In tatinoro u anıman . Bebirtu Hiebl.ud-Caesı-&°r, dä 
So ex fuga. Caes. a, ı2. N. 17, 4 „de multi in fuga tunt com- 
prhenti. Gees.: 54° Nee EL Be 
9» ihn n feinem Tonfulötnek. Dre, ad Li 4, Su) 42 —2 * 
Oud.. ad. qæs. C.i. .Br..ad ‚Encan, 4 718 
ſeit dem rften. Sannan ta, : X 
) wegen feiner Guaateverwellung, ‚öber von: feiner Staates 
verwaltung.her. ın 
®*) Da er Qierenfhmarsen batte. Ser- Bibuine- grastore ‚eirbe 
* —— ao lakare ‚Amplichus, Gars. Gr 3, 180 och, Heid. ad 


re, a en 'D. 
* der Iffentlichen „Wohlfahrt san," die um mntzen · des 
Stans. zer. IE vr 


—5 "nadr wunf. or in "Sa 2 £ = er a 
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466 “ Syntaxis. I Ablativus bei Praeposit. 6. 150. - 


2. FPrae und pro (son pris, woher pridie, prior, prı- 
mus), unterfcheiden ſich wie voran und vorwärts, beide in Ber 
ztehung auf etwas hinterwärt®; wogegen ante ſich auf etwas vors 
* Befindliches bezieht, $. 137, 2. Prac bedeutet vor, vor 
etwas ber, im Sinne des Vorausſeyns, Vorangehens und Ues 
beetreffeng , daher bei Vergleihungen mehr als, gegen, in 
Vergleichung mit; bei negativen Prädicaten vor. Pro vor, 
vorwärts, in Beziehung auf einen hinterwaͤrts befindlichen Ss 
genſtand nach vorn zu gekehrt, und.in fo fern durch den vorwärts 
gekehrten Gegenftand dev hinter ihm befindliche mehr oder wenis 
ger gefhüst-wird, für, anflatt, und nad, nach Befchaffens 


J beit, nad) Verhaͤltniß, cf. Gell. 12, 3. Festus h. v. 


Ey 


Villa a tergo potius, quam prae se fluhen habeat, Colum. ı, 
5,4. Hercules Tiberim fluviun, prae se armentum agens, nan- 
do treiecit. L. 1, 7. Nos tibi besti videmur:: at contra, nobis 
non tu quidem vacuus molestiis, sed’ prae nobis heatus. C. Fam. 
4, 4 ch C. Verr: A. ı, ı3, 37. Fiduciam orator prae se *) 
ferat semperque ita dicat, tanquam de causa optime sentiat. Q, 
5, 13, 51. Gallis prae magnitudine **) corporum suorum 
brevitas nostra contemtui est. Caes. 2, 30, Sed finis sit: ne- 
que enim prae Jacrimis “r)i iam loqui possum. C. Mil. 38. Prae 
gaudio, ubi sim, nescio. T. Heaut. 2, 3, 67. Solem prae 
iaculorum mulsitudine et sagittarum non videbitis. C. Tusc. 
ı, 42. 

Augustus bifariam landatus ef, pro aede divi Iulii a Ti- 


berio, et pro rostris veteribus a Druso, Tiberii filio. Suet. Aug, 


100. , Dictator miris pro concione Maulii Torquati pugnam lau- 
dibus tulit. L. 7,. 10. Caesar legiones pro castris ) consti- 
tust, ne quae subito irruptio ab hostium peditatu fiat. Caes. 7, 
7% Conyenit’dimicare pro legibus, pro libertat«, pro "pa- 
tria. C. Tuse, 4, 29. Tu ausus es pro nihilo prae -iua prae- 
da tot res sanctissimas ducere? C. Verr. &, '16. Italico bello 
Sicilia Romanis non pro penaria cella, sed pro aerario ſuit. 
C. Verr. 2, 2. cf. C. Mil. 24, 65. Scaevolam pro dignilate _ 
ne laudare quidem quisquam satis commiode potest. CO, S. Rosc. 
12. cf. C. Cluent. 5g, 160. Phil. 3, 14, 56. Hasc ‚pro tuo 
ingenio considera. C. Fam. 26, 1. 





*) vor fich hertragen, ſehen laſſen, offenbaren; cruentis mani- 
bus scelus et facinus prae se ferens et confitens., C. Mil. 16. 


xx) in Vergleichung mit ihren großen Rörpern. 


**#) vor Thränen, prae inoerore. C. Planc, 41 9% prao fletu 
et dolore. C. Att. ıı, 7. 


D er ftellte fie vor dem Kager auf. 


2 * 
Syutaxis. I, Ablativus 66j Praeposit, $, 150, 467° 


3. Abeque, sine ohne; tenus bis an. Abaque (veraltet) 
bezeichnet die bedingte Abweſenheit, wine Die wirkliche. Abequ⸗ 
te *) esset, hodie nunquam ad aolem occasum Viverem, Plaut, 
Men. 5, 7, 33. Quam fortunatus sum celeris rebus ‚ absgue 
una hae foret. T. Hec. 4, ı, 25, Non fit sine periculo fa- 
einus magnum et meruorabile. T. Heaut, 2, 3, 73. Pompeius _ 
summos honores sine ulla commendatione maiorum est adeptus, 
C Brut. e5. er 5. 

Tenus bis an, bis zu dem Punkt, bis zu welchem etwas 
von unten berauf fich erſtreckt, wird jedesmal feinem Caſu nachs 
geſetzt. Autiochus Maynus Tauro tenus regnare iussus est, C. 
Deiot. 13. Ayua Trebiae fluminis erat pectoribus tonus aucta_ 
nocturno imbri. L. 9ı, 54. ch, Lg, 19, 4. 28, 39, 14. Tac, 
Agr. 10. extr. Juvenal. 6, 446, “), Kr der hervorragende Theil 
semeint, fo wird bis zu, bis an, (von oben herab,) durch 
fine ausgebrüdlt: Oleas operito terra radickbus fini. Cato R. 
R.28. Matres familiae de muro vestem, argentumque iactabant 
et, pectoris fine prominentes, obtestabantur Romano „ut sibi 
parcerent, Caes. 7, 47. per mare umbilici fine ingressi. Hirt, 
B. Ar. 85. \ 

B. 4. Inin, subunten an, Unter, eubter Banz.unter, 
euper über, auf die Frage Wor oder Ruhe andeutend, . 

In a.iny unter, auf,_von der Ruhe im Innern eines Ge⸗ 
genſtandes, einer Menge, einer Oberfläche, Daher bei den Ver- 
bis pono,. doco, "colloco, statuo constituo, cvonsido, habeo, 
duco, numero, defigo, mergo, incido, insculbo, inschiba 
und ähnlihen mit dem Ablativ des Gegenitandes, auf oder in 

welchem etwas bleibt, meiſt auf die, Frage ; Worauff 





") wäreft du niche geweſen, d. 1. ohne did. Nur in biefer Ver 
dinduug -mit verſtandnem si kommt absque vor; bei guten Schrifte 
federn nie für sine,” daher auch Oudend- ad C, In, ı ‚56, bie 
Stelle: absyque argumento et sententia. -C, Att. 1, 19. init. für 
verborben haͤlt. 

**) Tenus c. Genit. $. 115, III. Not. 2. auch c. Accusat. Umbli= 
cum tenus eistantes 8 gurgite cano, Catull. 64,18, Er Zu 

naim tenus immenso descendit ab Euro. ‚Val. Flacc. ı, 5358, 
el. Fea ad Hor. Epist, ı, ı, 32. Tenus fit demnach eigentlich 
ein Nomen! Tenus significat finem, ut cum dicimus hactenug, 
Festus; und hactentis erfiärt Servius durch hie sit finis. ad V. 
-Aen. 6, 62. ch; C. Fam. 3, 7, 10. & auch; —— BA 
que fin! dari amicitiae venia debeat. Gell. ı, 3. Der Abilanıs 
mung nad) (teneo, ralvo, tendo) bedeutet das Wort De nung 
vas auch protenus, vgl. Voß zu Virg. Ecl. a, ı3., beiwel et, um 
Bonit bie Erflätung bei Nonius 1, 17. vereinigen laͤßt: Te 


nüs ost laqueus, dictus a ' 
&g q 


- 


\ 
. [Z 
- . . 
‘ 


» 


„ug BGyouxieæ. di Ablativus Sei Praeposit. 6. 150. 
Deus intelligentiam in anımo, animnm fonclusit in cor= 
pore. C. Univ. 3. In Persis augurantur et divinant Magi. C, 
Div, 1, 41. Darius pontem fecit in /stro flumine. N. 1, 3. 
Is, güi non defendit iniuriam, neque propulsat, quum potest, 
“ iniuste facit, ut in primo libro disserui, C. Of. 3, 18. eſe 9. 
147, C, a.. Ego scripsi etiam illud quodam iny libello, diser- 
tos me cognosse nonnullos, eloquentem adbuc neminem. C. Or. 
.ı, 21. Verres coronam habehat unam in capite, alteram in 
collo. C. Verr. 5, 11. Piato animi principatum, id est ralio- 
“ nem in capite, sicut in arce, posuit; iram in peciore locavit. 
C. Tusc, 1, 30. Herculem hominum fama in concälio coele- 
stium collocavit. C.-Of. 3, 5. ‚Omnia, quae secundum. natu- 
ram fiunt, habenda sunt in bonis.. C. Sen, ı9, Dolor in ma- 
ximis malis ducitur, C. Leg. ı, ıı. Lucretia cultrum,, ‚quem 
sub veste abditum habebat, euni in peotore defigit. L. 1, 58. 


' Aves quaedam ze in mari mergunt. C. N. D. 2, 49. Decem- 


viri leges, quibus populus Romanus uteretur, in duodscim 10- 


bulis*) scripserunt. Gell. 11, 18. ci. C..Pis. 58, 92. Co- 


non nunquam in hortis suis-custodem imposuit fructus servan- 
di gralia. N. 5, 4. Polycrates Samius annulum, quo delecta- 


batur, in mars abiecerat. C. Fin. 5, 30. cl. Görenz h. |. 
p. 649. | 
b. in, ‚bei, Über, bei Angaben oßwaltender Umftände, ges 


wiſſer Veranlaflungen zu etwas, auch während von Zeiträumen, 
in welchen etwas geſchieht, ci.$. 148, C. Not. 4, g. 


Q. Mucii ianuä in eius infirmissima valetudine **) maxi- 


| 


ima quotidie ſrequentia civium celebratur. C. Or. 1, 45. Pl 


rumque in Summo pericula timor misericordiem non recipit, 
»Caes, 7, 26. In mägna copia rerum aliud’ alii natura iter 


ostendit. Sall.C. 3. Caedes in Arpia via facta est, in qua 
P. Clodins ocgisus est. C. Mil, 6. et 5. pr.. Atticus cavit, ne 
Qua in re iure plectereiur. N. 25, ı1. An quo oratore homi- 
nes exhorrescunt ? in_guo ***) exclamanı? C.Or. 3, 14. M. 
Crassum semel ait in vita risisse Lucilius. C. Fin. 5, 30. 





*) atıh: Foedus cum Latinis, tolumna &enea insculptum. L. 2, 
33. wie insisto margine ripae. O. Met. 5, 508. - | 
“r) Ep: in summis tuis occupalionibus. C. Fam. 3, 11, 11. in 
optima mea causa. C. Or. 3, 5, 19. in bac libidine hominunı. 

. Caecil, 3, 9. in vestro timore. C. Cat. 4, ı, 2, ch. Liv. 2, 
31; 5. 3, 26, 4 Cort. ad Sall. I. 16. 11. Heus. ad C uf. 1, 
22, 2 — —. | | 
“RR, Non Verfonen. und Nberhaupt von Gegenfiänden, an weichen 
etwas vorgeht, auf welche ein Zuſtand bezogen wird: In hoc Ao- 
mine nullam accipio excusationem. C, Fan. 2, 14, 2. So id, 


x" + 


” t 
- - ⸗ 


| 
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Syataxis. I. Ahlativus bei Praepasit. $, 190. 469 
. % " 


Sab unten an, unter, auch von Unterwürflglett ei 
Drts, und Zeitangaben drückt es fo eine genauere Nähe, als mit. 
dem Accufativ aus. 

Saepe est etiam sub palliolo sordido sapientia, C. Tuse. 
5, 23.. Antigenis sub imperio phalanx erat Mocedonum. N. 
18, 7. Jam lucescebat omniaque sub ocußs erant.' 1. &, 28. 
Caesar hostem se ad appidum llerdam recipere et sub. mur6 
consistere cogit, Caes, C. 1, 45. Sub exisu *) anni comilia 
kabita sunt. 1.6, 18. cf. Drak.adL, 2, 65, 1. 

Subter. Virtus omnia, qnae cadere in hominem pessunt, 
subser es habet. G. Tusc. 5, 1. Omnes ferre iuvat subser den- 
sa testuline casus, .V. Aen. Ha : 

Super, Destricius ensis cui super impia oervio⸗ pender,. 
non Sieulae dapes dulcem elaborabunt saporem. H. C. 3, ı, 37. 
Hao super re **) scribam ad te Regio. c. Atl, 16, 6. 


: In vita —2 didicimus len quae impraesentiarum bona vi- 
dentur, post inventa. Fannius ap. Prisc. XIII, 3, 12. Cupivit 
in prassentiurum bellum componere. Nep. 23, 6 In prassentia- 
ram hoc iuterdicere uon alienum fuit. Ad Hereun, s, 11. und in 
einem Eoder ftatt in praesentia. C. Inv. x, 30, 49- Insectabanıur 
Neronem, plerumque, quid in praesentiarum conduoeret,, obli- 
tum. Tac. 4, 59. Bed nunc impraesentiarum Iibro isto ad huno 
konorem mihi conscripto, ita ut soleo, publioe protestabor. Ap- 
pul. Flor. 3, 16. p. 70. Oud. h. 1. Nam nune impraesentiarum 
kaetitia facundiae obstrepit. Ib. p. 72. Metuo, na ms impraesen- 

tiarum refrenet tua generosa modeotia. ib, 3, 18. extr. p. 82 
Ideirco superaedebo zmprassentiarum in his rebus orätioneın oc- 
eüupare. Id, de Deo Socrat. 636. p. 150. Sedulo imprasssntia- 
rum a laudıkus tuis teınpero. Id. Apol. 483. p. 506. Quid igitur 
impraesentiarum vis tibi credi? Ibid. Ayı. p. 51% empus ei 
dandum est, si non potest imprassentiarum exhibere. Ulpian. in 
Digg. XLIII, 5, ı. Compositi in praesentiarum rusticabuntur. 


Sidon. Epict. 4, 3. post init — Alioquin iam tibi deprassentio- . 


— — 


giod in N Neswiis fciset, facturem., Chen 2, Sa. ch Cor. ad ©. 
am. 1. c. etad 5, 8, 8. Drak. ad L. 28, 43, 8. Gron..ad Iu- 


stin, 33, 6, 1. Tartium est, in quo fuerunt Hieroeleg et Me- 


necles hinime mea senteptia contemmendi. C. Or. 69, 231. In 
hoc eodem pecoat Hieronymus, C. Fin. 3, 10. 86 in ea re diis 
gratiss agere. Nep. 20, 4, 6, of. 4, 2. extr. 

% als eben das Jahr gu Ende ging. 

88 —— — di e nahen & nach Ateithͤmliden Ge⸗ 


- 
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479 Syntaxis. I. Ablativus bei Praeposit,, . 130. 


'yam reddidiseern. Petron, 58. Ut deprassentiarum intelligas, quid 
thi feceris. Id. 74. , Le . 
Not, 2, Iſt bei den Verbis fegen, nicht von einem Bleiben, 
. fondern nur von einer Annäherung, oder von einem voruͤberge⸗ 
benden Segen, Stellen, Einfchlagen n. f. w. die Rede, fo ftebt in 
mit dem Accuſativ. Omnia in naves imposuit. N. 10, 4%. Indu- 
tiomarus eos, qui per aetatem in arınie esse non poteraut, in 
silvam Arduennam abdidit. Caes. 5, 3. Hodierno die primum 
longo intervallo ir possessionem 'libertatia pedem ponimus, C. 
Phil. 3, 11. Metellus exereitum in provinciam hiemandi gratia 
oollocat.' Sall. I, 61. Romani, fixis is terram pilia, quo levio- 
res ardug evaderent, cursu subeunt. L. 2, 6 So fagt man 


. au: Sub iugum mittere unter das Joch fhiden, und sub iugo 


"mittere unter dem Joche wegſchlcken, Drak. ad L. 3, 28, 11. sub 
Jucem nnd sub.luce, sub adventum md sub adventu, Weberbaupt 


‚kommt ed bier anf den Geſichtspunkt au, and welchem der Schrift: 


fteler das Verhaͤltniß beurtheilt, - 3. B. in conspectum venire und 
in conspectu, Caos. C. 2, 27: 2, 32, 6. Burm. ad Phaedr. 6, ı, 
15. In amicltiam ditionemque esse, C. Caecil, 20, 66. ch. Garat. 
-h. 1. In potestatem,,‚in custodiam esse, habere, Caes, C. ı, 2 
zur Dispofltion haben, und in potestate esse unter feiner Bes 


. wah haben, ‚Gell. ı, 7. Drak. ad L. 2, 14, 4. Garatı ad C. 


Quint. 5. Verr. 2,27. Manil. 12, deponere in pulilico ind in publi- 
cum. Oud. ad Caes. C. ı, 23. in cados condere. P. ı2, 28,"13, 4, 
und in cadis, Auch cavo, Intpp. ad Phaedr. 2, 4, ı7. abdere se in 
tenedras. C. Mil. ı5. ımd tenebris. Oud. ad 'Caes. 6, 5. auch im 
tonebris. Anffallendere Verſchiedenbeiten kommen bei ditern Römern, 
beſonders bei Plautus vos. cf. Ellendt ad C. Brut. 61, 219. 


C. 3. Coram vor,. in Begenwart, cum mit, nebft. 
Epaminondae eloquentia maxime eluxit Spartae, ubi coram fre- 
quentissimo legationum conventw Lacedaemoniorum tyrannıdem 
coarguit. N. 15, 16. Cantabit vacuus coram latrone viator, 
Juvenal. 10, 424. Pariter cum vita sensus amitlitur. C. Tusc, 
1, ıı. *Nihil est tarpius, quam oum eo bellum gerere, qui- 
cum faniiltariter vixeris. C. Lael. 21. Quotidie mecum habe- 
bam homines doctissimos. C. Or. ı, 28. Cum venissem Athe- 


' mas, Sex menses .cum Antiocho philosopho fui, C. Brut. gı. In 


cella Eoncordiae cum gladiis homines collocati stant. C. Phil, 
2, 8. Quid mihi, inquit, cum sta summa sanctimonia ac 


u diligentia? C. Quint. 17. 


Not. Cum, das Oppositum von sine, brauchen die beiten 
Schriftſteller oft, wo man den bloßen Ablativus Qualitatis, Modi 
vder Instrumenti erwarten follte, J. 140. 141, a. b, Allein man 
dachte fih bier jedesmal ein Zufammenwirfen mehrerer Subjecte, 
eine Theilnahme des Andern, ein Dabeis oder Beifammenjeyn, 
- überhaupt eine Begleitung, ‚während. man unter andern Umſtaͤnden 
den, bloßen Modus beräditchtigte, 3. B. Iuventius fait non indo- 
ctus et magna cum iuris civilis intelligentia. C. Brut. 48. Quod 
certius legis scriptor testimonium- voluntatis suae relinquere po- 
“ tuit, quamı quod ipse magna, cum cura atque diligentia scripsit ? 

©. Inv. 1, 39. Diflicile eat, quod cum spe magna sig iugressus, 


2 
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Syntaxis. L. Ablat. bei.Praep. et Praepositiones. $. 150. Ist. 47 
id non ex i usque ad extremum, C. Rab. P. 2. cf. C, Phil. 


10, 10. pr. Verres cum pallia purpureo talarique tunica versa- 
bator in conviviis. C. Verr. 5, ı3. Caesar cum omnibus copiis 


Helvetioa sequi coepit. Caes. ı, 26. ch. ı, 38. -Iugurtha, in otio . 


“ facinus sumu cum ‘animo *) reputans, timebat populum Roma- 
num, Sall. I. 13, Ira procul absit, cum qua nihil recte fieri, 
nihil considerate potest. C. Of. ı, 5& Orator res cum ommi 
gravitate et iucunditate explicet. C. Or. ı 13. 


Anmerkungen über den Gebrauch der 
Praͤpoſittonen. | 
' 1, Bent eine Prävofition .mit ihrem Caſu neben einem 
Subſtantivo ftehen und daflelbe beftinimen foll, $. 106. Not, 4., 
fo duͤrfen die naͤchſten Umgebungen feine Beziehung auf diefelbe 
geftatten; außerdem wird fie durch einen Relativſatz auf das zu 
beitimmende Wort bezogen, was auch oft der Deutlichkeit wegen 
nöthig wird. - 
a. Mihi tua fuit periacunda a proposila oratione digres- 
sio. C. Brut. 85. Atinio, de plebe homini, -somnium fuit.. L. 


2, 36. Antiochi regis legati commemorabant ex India’ ele- _ 


phantos. L. 35, 32. ex Sicilia testes. C. Verr. 1, 59, 154. 
Phocion a rege Philippo munera magna pecunia6 repudiabat. N. 
19, 1. Dumnörix sororem ex matre et propinquas suas nu- 
ptum in alias civitates collocavit. Caes. 1, 10 Caesar Ariör 
vistum ad sapitatem reverti arbitrabatur, magnamque in spem 
veniebat, pro szis tanlis populique Romanı in eum beneficiis, 
eognitis suis postulatis, ſore, uti pertinacia desistenet, Caes. 1, 
423. Meani iuorum erga me meritorum memoriam nulla dele- 
bit oblivio, C. Fam. 2, 1. Me frater accusat nullo meo in se 
.merito. L. 40, 15. , Clusinis adversus Romanos nullum zus 
. societatis arnicitiaeve erat. .L. 5, 35. Scipio Locrensibus ob 
egregium fidem adversus Romanos multa concessit, L. 29, 8. 
.C, Fannius unem orationem de sociis et nomine Latino. contra 
Gracchum reliquit. ©. Brut. 26. Demosthenes in illa pro Cte- 
siphonte öratione longe optimu exsultavit audaeius, C. Or. 8, 


151 


26. Aristoteles in tertio d& pliilosophia libro **, multa turbat. 


C.N.D. ı, 13. ’ 


7 





*) wie im Deutfhen! er ging wegen feiner Unthat mir, fi.b ſelbſt 
zu Rathe; fo: habere cum unımo statutum ac deliberatum. C. 
Verr. 5, 41, 95. Haeo facilius credetis, si cum anımis vestris 
longo intervallo recordari C. Staleni vitam et naturam volue- 
ritis. C. Cluent.. 25, 


xx) So: Librum tibi celeriter mittam de Gloria. C. Att. 15, 2% u 


Quod maxime ellioit Theophrasti de vita beata liber. C. Fin. 
9, % oo | 


. ⸗ 


I‘ 


473 ‚Syntaxis. 1, Praepositiones, '$, 15t,, 


b, : Quod in aliis Abrts feci, quò sunt da natura deorun, 
itemque in äis, quos da diuinations edidi *), ut in utramque 
partem perpelua explicaretut oratio,. id in hac disnusasions de 
Fato casus quidam, ne facerem, impedivit. C. Fat. i. De li- 
beralitate in iis libris, quot de republica scripei, diligenter 
est disputatum. C. Off, 2, 17. ch. N. 10, 3,:3. Ad philoso- 
phiae studium cohortati sumus eo libro, qui est inscriptus Hor- 
sensius **) G. Div. 2, 1. A Socrate baec bmnis, guae est 

"de vita es moribus, plilosophia manavit. C. Tusc. 3, 4. In 
hac causa tu namine Jegis Liciniae, quas est de sodahitiie, 
omines ambitus leges complexzus es.’ C. Planc. 15. Praecipue ti- 
bi commendo negotia eius (Genucilit), quae sunt in Hellespon- 


. 20. C. Fam. 13, 53. Appl Caeci carmen, quod valde Panae- 


tius laudat epistola quadam, guae est ad Q. Tuberonem, Py- 
thagoreum 'videtar, C. Tasc. 4, 2. cf. C. Or. 1, 7, 28. Haec, 
quae est halita de universitate oratio a nobis, haud unquam 
esset inventa, si neque sidera ,. neque coelum sub oculorum ad- 
spectum cadere potuissent,, C. Univ. 14. Caesar, tramisso, 
quod Capreas’ et Surrentum interluit, freto ***), Campaniam 
praelegehat, Tac. 6, 2. Fecit Sp. Carvilius Iovem, qui est ın 
. Capstolio. P.34, 7, 18. 


2. MPeäpofitionen werben bei verbundnen Wörtern, 4. B. 


Appoſitionen und andern erklaͤrenden Begriffen (Epexegeſen), bei 


⸗ 
- 


‚angereiheten Begriffen oder Enumerationen, nad Copulativs 
Disjuncrivs Adverfativ s und Tomparativpartifeln nicht wieder 
bolt, außer a. wenn ſolche Begriffe befonders unterfchieden wers 
den, » ©. Oppojita; b. wenn auf jeden derſelben oder auf der 
Präpofition ein ſtarker Accent liegt, daher aud) c. meiſtentheils 
bei Vergleihungen. Drak. adL. 6, 28, 6. Oud. ad Suet. Caes, 
80. extr. Tib. 5. . 

P, Clodius @ Milone, candidato consulatus, circa Bovil- 
lag iugulatus est. Vellei. 2, 47. Quid dicam de thesaura 
ompium rerum, memoria? C. Or. 1, 5. Hoc apparet in be- 
æiis volucribus, nantibus, agrestibus, cicuribus, [eris, ug 
se ipsae diligant. C. Lael, 21. Concessio in duas partes divi- 
"ditur purgationem et deprecationem. C. Iav. ı, ı1. Epicu- 


“ zus levationem aegritudinis in duabus rebus ponit, asocatione 


. 
⸗ 


a 


®) nicht libris de natura deorum, de divinatione. In Cxtonie li- 
bro, qui de agricultura est editus, scripta sunt permulta sirailia, 
a ee in Timaso dict, et in Zegib 
afür; Plato et in Timaso dicht, et in Legibus, mundum 
deum esse: C. N. D. 1, ı2 cf. C. OR. 1, —— 
ux#) nicht freto inter Capreas et Surrentum, 
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a cogitanda. maolestis, es revocations ad contemplanden volupta- 
tes. C. Tusc. 3, 15. Non sunt alia sermonis, alia conteutio- 
nis verba: neque ex alio genere ad usum quolidienum, alio 
ad sconam Pompamque sumuntur. C.Or. 3, 45. Nusquam pos- 
sumus, nisi in Jaude, decore, honestate utilia reperire, C. Of, 
3, 28. Hortensius erat is verborum splendore elegans, com- 
positione aptus, Jaeuitate copiosus. C. Brut. 88. /nter inge- 
nium et diligentiam perpaululam loci reliquum est arti. C. Or. 
2, 35. Saepissime inter me et Scipionem de amicitia‘ dissere- 
hatur. C. Lael. 10. Artibus exculla hominum vita valde distat 
a vichs et oultu bestiarum. C. Off. 2, 4. Constat ad salutern 
civium, eivilatumque incolumitaten, vitamque hominum quie- 
iam et beatam inventas esse leges. C. Leg. 2, 5. Virtus eadem 
'inhomine ac deo est, neque alia ullo ingenio praeterea. ib. », 
8. Quid faceres, si in aliquam domum, plenam ornamento- 
rum, villamve venisses? C..Or. ı, 35. Auctoritas mylium in 
bellis admänistrandis atque imperio militari *) valet. C. Ma- 
nil. 15. Quid de pratorum viriditate, aut arborum ordinebus, 
aut vinearum olivetorumque specie dicam? C. Sen. 16. Nihil 
per iram aut cupiditatern actum est. L. ı, 11. Themistocles 
non minus in rebus gerendis promtus, quam excogitandis erat. 
N. .2, 1. Optimi cuiusque animus in morte facillime evolat, 
tınquam e custodia vineulisque ) corporis. C.Lael. 4. Quid . 
interest, mota aninıi sublato, non dioo inter hominem.et pecu- 
dem; sed inter hominem et saxum, aut truncum, aut quid- ' 
vis generis eiusdem ? C. Lael. 13. | 
a. Videte » quantum intervallum sit interiectum inder ma- - 

ioram nastrprum consilia, et inter istorum hominum drmen- 
tiam. C. Agr. 2, 33. Concio iudicare solet, quid intersit in- 
ter popylarem,' id est; assentalurem et levem civem, et inter 
consiantem, severum et gravem. C. Lael. 25. Lex est ratio 
mensque sapientis ad iubendum et ad deterrendum idonea;' C, 
Leg. 2, 4. Contentio est oratio acris, et ad confirmandum. 
etad confutanduns accommodata. ad Her. 3, 13. Nunc ades 
ad imperandum, ‚vel. ad parendum pptius. C, Fam. 9, 25. 
Plebicolae isti vos ncc in armis, nec in otio esse sinunt. L. 3, 
68. Certatum suadenda dissuadendaque lege inter App. Elau- 
dium maxime ferunt etinter P. Decium Murem. L. 10, 4. 
b. Ardeam Rutuli habebant, gens, ut in ea regione at- 
que in ea aetate, divitiisgpraepollens. L. 1, 87. Per Alpes 
magno cum periculo, magnisque cum porturiis miercalores irg 


——— — — 


- 
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_ consuerant. Üaes, 3, 2. Eodem tempore legati ab Aeduir et 
a- Treviris veniebant, Cases. .ı, 37. Antiochus a Xenocrate 

' et Aristotele, et ab illa Platonis /amilia non discrepat. C, Leg. 
1, 21. Nisiea virtus, quae constat ex homimibus taends, id 
est, ex sotiebate generis humani ‚ attingat cognitionem rerum, 
soliväga cognitio et ieiuna videatur. C.Of. 1, 44. Oflicia quae- 
dam pertinent qd vitae culum, et ad earum rerum, quibus 
utuntur homines, faculcatem, ad opes, ad copias. 1b. 2, ı. 
Omne offleinm, quod ad coniunctionem hominum et ad socie- 
totem tuendam }) valet, anteponendum est illi officio, quod co- 
gnitione et scientia continetur. Ihid. ı, 44. 

c. Dt ad cursum equus, ad arundum Hos, ad indagan- 
dum canis; sic homo ad duas res, ul ait ‚Aristoteles, ad intel. 
ligendum et ad agendum natus est. C, Fin, 2, 13. Suscepi-, 
sti onus grave eı Aıhenarum et Cratippi; ad 'quos cum tan- 
quam ad mercaturam bonarum artium sis profectus, inanem 
redire turpissimum, est, C. Off. 3, 2. Amicitiae erit, ortus @ 

natura, quam ab imbecilkitate, et gravior, et verior. C. Lael, 

9. Omnis ad utilitaten; potius, quaın ad ostentationem com- 
ponatur oratio. Quinctil. 4, 2, 122. Iter impeditar pluresque 
in eo loco sine, vülnere, quam in proelio. aut fuga intereunt, 
Caes. C. 2, 35. Talis est ordo actionum adhibendus, ut, 
quemadmodum in oratiene constant, sic in vil@ omnia sint 
spia inter se el convenientia, C. Off, ı, 40. 

Not. 1. Auch vor qui wird die Praͤpoſition nicht wiederholt, 
die bei dem ihm correſpondirenden Demonstrativo oder betonten Ad- 
jectivo voraudgegangen ift und dem naͤmlichen Verbo angehört, Hein- 
dorf ad C. N. D. ı, ı2, Si, Bremi ad Nep, 5, 3. ı. 

Agrippa Atticum obsecrabat, ne ad id, quad *) natura 00- 

. geret, ipse yuoyue acceleraret, N: 25, 22. ‚Zeno negat Plato- 
nem, s#i sapiens uon sit, eadem esse in causa, qua **) tyran- 
num Dionysium, C. Fin, 4, 20, Stulti scriptoris est, non posse 
omnibus de rebus cavere, quibus velit. C. Inv. 2, ‚56. Verſchie⸗ 
den biervon iſt Hespublica ub vis ipeis, quibus “r*) tenetur, de 
te propediem impeirabit. C. Fayı, 4, 13. 

Dagegen: Ego id. tibi affirıno: te in istis molestiis, in qui- 
‚ bus es hoc tempore, non diutius futürum; in &s autem, in qui- 

bus etiam nos sumus, fortasıe semper fore. C. Fanı, 4, ı3. 

Not. 2, Die Dichter brauchen die Präpofitionen ſehr willkuͤhr⸗ 
lich; bäufig laſſen ſie ſie weg, wo ſie ſtehen ſollten. Eben ſo Tacitus, 
ſ. oben die Regeln vom A.cufativ und Ablativ. 


“ 





de hatt id est, ad soo. tuendamms ' 
*) ft, ad quod. 
#*) ji. in qua. 
r*) ft, a quibus |. 120, d. — de tei.e. de tuo reditm. Nisi⸗ 
dins lebte im Er.l. 


* 
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Plas erat in gladio, quam curvo laudis oratro }). O. Fast. 


3,517. Quas ego te terras }{) et quania per aeyuora vectum 


accipio. V. Aen. 6, 692. Nil intra est olea t}}), nil extra est 


in nuce duri. H. Epist. 2, ı, 31. — Caecina, complexzu Vitellit 
multo cum honore digressas, partem equitum ad occupandam 
Cremonam praemisit, Tac. H, a, 100, “ 
3. ‚Die meiften Präpofitionen können ihrem Caſu nachges 
‚feat werden. Ruhnken, ad Vell.2, gı, 2. ' 


a. Tenus ſteht jedesmal Hinter feinem Caͤſu, $. 150, 3. 


und cum in mecum, tecum, secum, nobiscum, vobiscum, qui- 


cum (fi. quocum), oft auch in quocum, quacum, quibuscum *). 
ustici quum fidem alicuiugbonitatemgue laudant, dignum 

esse dicunt, yıscum in tenebris mices. C. Off. 3, 19. P.Sulpi- 
cius tr. pl. a Q. Pompeio dissidebat, guocum coniunctissime et 
amanlissime vixerat. C. Lael. 1. Maxıme curandum est, ut eos, 

. quibuscum sermonem conferemus, et vereri, et diligere:videa- 
Ä mur, C. Off. ı, 38. His de rebus velim cum Pomponio, cum 
| Camillo, cum quibus vobis videbitur, consideretis. C. Faın, 14, 

14. cl. N. 25, 4, 2. 





b. Die übrigen ftehen einem von mehrern ihnen Ingehös | 


renden Wörtern nach, wenn diefes den Accent hat, oder den Satz 
mit dem vorhergehenden verbindet, 3. B. einem Adjectiv, einem 
Genitiv, einem Pronom, demonstr,, beſonders aber nach qui; 
daher quamodrem, quemadmodum. 
Credo sepulcrorum modum recte requiri. Quos enım ad 
sumius progressa iam ista res sit, in C. Figuli sepulcro vides. 
C, Leg. 2, 25. Telmessus in Caria est, qua in urbe excellit 


haruspicum diseiplina. C. Div. ı, 4r. Praeclarum mibi quid- 


dam videtur adeptus is, qui, qua in re homines bestiis prae- 
stent, ea in re hominibus ipsis antecellat. C. Inv.- 2, 4. Ar- 





) fi. in curvo aratro. 
) fl. per terras. 





M ft. in olea, die Präpofition des folgenden parallelen Worte zu⸗ 


- rädgenemmen. So öfter. 
*) Quid illud? non olet unde sit, quod dicitur cum illis? cum 
autem nobis nou dicitur, sed nobiscum? quia si ita diceretür, 


, obscoenius Concurrerent literae, ut etiam modo, nisi aufem 


interposuissem, coneurrissent, Ex eo est mecum, et fecum, 
non cum me, ef cam te, ut esset simile illia vobiscum ,, atque 
nobiscum. C. Or. 45. Vitium est, si iunetura deformiter s0o- 
nat, ut, si cum hominibus notis logui nos dicimus, nisi hoo 


| ipsum Aominibus medium sit, in praefanda videmur incidere;. 


quia ultima prioris syllabae litera, quae exprimi, nisi labris 
coeuntibus, non potest, aut intersistere nos indecentissime co- 
git, aut comtinuata cum insequente, in naturam elus oorrum- 
pitur. Q. 8, 3, 45. 


w⸗ 
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dor enimi non seinper adest, Hano ob causam videtur Laelit‘ 
mens spirare etiam in scriptie, Galbae autem vis occidisse. C. 


"Brut. 84. Fateor, oratorem nulla in ra tironem ac sudem esse. 


dehere. C: Or. ı ‚ 50, Semper equidem magno cum metu in- 
cipio dicere. C. Cluent. 18. Iphicrates-fuil talis dux, ut non 
solum aetatis suae cum primis compararetur, sed ne de maio- 
rihus natu quidem quisquam anteponeretur, N. 11, 1. 
*), Qui und hio ftehen aft am Anfange eines Satzes allein mit 
einer folgenden Präpofitton, doc nicht mit allen. 
Senatus, quos ad soleret, referendum censuit. C: N. D, 5, 
-4&. Quum Lacedaemonii Agesilnum bellatum misissent in Asiam, 
 hunc adversus Pharnabazus habitus est imperator. N. 9, 2. 
Homo disertus non intelligit, eum, guem contra dreit, laudari 
ase; eos, apud quos dicit, vitupezari. C. Phil, 2, B. cl. C.Or. 
10, 34, Socii putandi sunt, quos inter res Communicata est. 
C. Verr. 3, 20. cl.C, Lael. 22, 83. Caes. 7, 33. Cicero 
quingue cohortes framentatum in. proximas segetes misit, quas 
inter eg kastra unus omnino collis intererat. Caes. b, 36. So2 
Adnc Juxta. N. &, 4, 4. quem penes. C. Fam. 9, 16, 4 
agrum, guem per iter qui faciunt. C. Agr.2, 30. huno past, 
C. Tusc. 2, 6, 15. quem propter. C. Pıs. 7, 15. quem ultra. 
©. Tuss. 4, 17, 38. quae super. Tac. Il. 3, 26. ea re, qua 


 de*) agitum O. Inv. ı, Ag. cf. 1, 44, 82. quam circum, 
Varr. L.L, 6, 3, quam circa, C. Verr. 4, 48, 107. quam. 


ante, C. Att. 6, ı, med. N, ı2,:3, ı. quam subter. V. Aen, 
8, 418. hune aubter. P. Ep. 8, 8. quibus ex **), T. Ad. 3, 5 
36. Commonstrabo, quo in quemque hominem facile i inveuia- 
tis Joco ***). Plaut. Curc. 4,1 6. 
Nach Pronominibus yersonalibus und. andern Wörtern binges 
gen fat nur bei Dichtern und Spätern.  - ' 

Tiberius iudiciis adsidebat, multaque eo ooram adversus 
ambitum constituta. Tac. ı, 75..3e erga. T. Heaut. ı, 8, 15. 
me erga, Ib. 2, 3, 24. te praeter. Tibull. 4, ı, 5. me penes. 
O. Fast. ı, 119. te propter. V. Aen. 4, 32. Te sine. V. 
. Georg. 5, 42. — Epaminondas, Diomedonte cpram: Nihil, 
{nquit, pecunia opus est. N. 15,4. Cerauniorum safa inter 
.: et alia loca periculos4 quietam nactus stalionem. Caes. C. 5, 6. 
Cumulos super et recenfia caede vestigia ingessere. Tac. H. 5, 
— — 

* eine häufig vorkommende jurktifche Formel, 3. ®.: Fundum a 
.  peuatem , Fe de agitur, C. -Verr. 2, 12. 
MEERE un 
in qu curi 
jta viator lootus exit, is in en 10! Qua in quiagin a —* 
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19. . Misenum apud et Ravennam. Tac.&, 6. montem apud : 
Erycum, Ih. 43. natus mare cüra, H.'Sst. ı, 10, 31. prae 
turam intra. Tac. 3, 75. Scyihas inter. Tac. 6, 41. urbem 
iuxta."Ib. 6, 39: Mæsyrios penes Medosque.. 1b. H. 6. 6. 
- saxa per ei scopulos. V. Georg..3, 276. viam propter. Tec. 
15, 47. madum supra. V. Georg. 4, 236. portas ultra. Pro- 
pert. 4, 7, 29. ülla subter. Pers. 4, 43. ignilus ex. Lucret. 
‚ı, 841. bella super. Sil. Ital. 2, 680. — Rebus divinis per- 
ectis, de hello, reque de pudlica dietdtor retulit. L. 22, 11. 
tempus ad hoc. OÖ. Ibid. ı. ornatum ad urbis. Tac. 3, 72. ri. 
pam apud Euphralis. Tac. 6, 31. nodum collectus in unum. 
OÖ. Met. 8, 319. postes sub ipsos. V. Aen. 2, 442. ora sub 
Augusti. Claud. 26, 259. si exemplari ab suwo non aberrat. S. 
Benef. 4, 25. puppi deturbat ad ala, V. Aen. 5, 175: thala- 
mo sub fluminis. : V. Georg. 4, 333. fronde super viridi. V. 
Ecl. ı, 81. opera eing divum. Lucr. ı, 1595. Agrippina Cor» 
cyram insulam advehilur, litora Calabriäe conira.sitam. Tac: 
3, 1. Maria omnia circum. V. Aen. ı, 52. Loca haeo 
circiter. Plaut. Cisı. 4, 2, 8. Hospita vina inter, Val.Flaccs 
ı, 44. Plaustrum glaciale eub ursae. Lucan. 5, 23. — 
His acceisa super. V. Aen. ı, 29. Fiiis nemo sine nascitur. 
H. Sat. ı, 3, 68. Noch feltnere Eonftructionen kommen bei Lus 
cretius vor, 3. B. prustrata viam per. Luer. 6, ı262. 


4. Eine Präpofition kann von ihrem Casu durch ein den⸗ 
felben beftimmendes Wort, auch durch eine Conſunction, wie que, . 
ve, aulem, vero, tamen, quidem, ‚enim, getrennt werden. ' 

Isocrates non ad iudiciorum certamen, sed ad voluptatem 
Auriüm scripserat. C. Or. ı2. Nec in constituentibus rempubli= 
cam, .nec in bella gerentibus, nec in impeditis ac regum do- ' 
minatione devinctis nasci cupiditas dicendi solet. C. Brut. ı2& 
Erat olim mus, ut faciles essent in suum cuique tribuendo. Ib, 
21. Honore digni cum ignominia dignis non sunt comparandi, 
C. Fam. ı2, 30. FExorsus es magis a verilete, quam @ nescio 
qua dignitate, C. Or. 2, 8. Atticus honores non petiit pro= 
pter vel gratiam, vel dignitatem. N. 25, 6. Sensim hanc 
consueludinem et disciplinam jam antea minuebemus: post vero, 
‚Sullae victoriam penitus amisimus. C. Of. 2, 8.  Eumenes 
pi Alexandrum uni equitum alae profuit: post aulem Alexan- 

ri Magni morterh imperator 'exercitus duzä. N. 18, 13. He- 
rillas iam priderh est reiectus, post enini Cirysippum non sau 
est disputatum. C. Fin. 2, 13. 
Nor. Nur Dichtern ift es geſtattet, auch andie Wörter had 
Praͤpoſitionen einzuſchieben; beſonders fegen fie hinter prr , als Bes 
theuzungsformel, Yerfonaipronomina, daher diefe Partikel auch in 
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Profa von ihrem Caſu durch ein Comma geftennt und legterer mehr 
als Interjection ($. 138.) betrachtet wird. ' 
Vulneraque illa gerens‘, .quae circum plurima muros acckpit 
atrios. V. Aen. 2, 278. Ponitur.hic imps ante corona pedes. 
ropert. 2, 8, 26 (3, ı, 22). Iure venit culfos ad sibi quisque ' 
deos. O. Pont. ı, 2, 150. Vis’ animi pervicit et extra processit 
longe flammantia' moenia mundi. Luer ı, 73. Ä 
. Per ego te deos oro, T. Audr. 5, 1, 15. Per, si-qua est, 
F quae restet adhue mortalibus usquam intemerata fides, org, mi- 
‚serere laborum tantorum. V. Aen. 2, 142... Nolite, iudites, per, 
vos, fortunas, per liberos vestros, inimicis meis, iis praeser- 
‚tim, quos ego pro vestra salute suscöpi, dare laetitiam. C. Plauo, 
42. cf. Garat. et Orell, h. 1, Paucae horae sunt, intra quas iu- 
rantes per quidquid' deorum est, dextras iungentes fidem obatrin- 
ximus. L. 23, 9. cf, Drak. ad L. 29, 18, 9 


Das Adiectivum, 
152 1. Die Adjertiva primus, ullimus, extremus, postre= 
Ä mus, intimus, summus, medius, infimus, imus, reliquus, 
(ceterus) ftehen mit einem Subftantiv in gleichem Genere, Nu- 
mero und Casu, wenn fie auch hur einen Theil andeuten. Drak. 
ad L. 3, 29, 8. val. $. 104. Not. 4 | 
Turpione Ambivio magis delectatur,, qui in prima tavea 
spectat; delectatur tamen etiam, qui in ultima *).. C. Sen. 14. 
Lusciniae pariunt vere primo ”*) cum plurimum sena ova. P. 
10, 29. Moegna pars Aquitaniae,sese Crasso dedidit absıdes- 
que ultro misit; paucae ultimae ***) nationes hec facere negle- 
xerunt. Caes..C. 3,.27. Byzanliam in exirema Europa po= 
suere Graeci. Tac. 12, 63.: Conon exiremo Peloponnesio bei- 
lo ‘}) praetor fuit. N. 9, ı. More maiorum date plausum po- 
strema in Comoedia. Plaut. Cist. fin. Antistius abdidit se in 
intimam Macedoniam }f). C. Fam. 13, 29. Zx intima phi- 
losuphia haurienda est iuris disciplina, C, Leg. ı, 5. Prima 
luce summus mons 'yf}) a Labieno tenebatur. Caes, 1, 22, 
Meuto susumam aguam *) attingens 'siti enecatur Tantalus. C. 
‚Tusc. ı, 5. Persuedent mathemalici, terram in medio mundo 
esse sitam. Ib. 1, 17. Numa Ianum ad infimum Argileium, 
indicem pacis bellique fecit. L. ı, 19. Est in ima aure memo- 
riae locas. P, az, 45. Sexto demum die apud imas Esgwliae 
#) auf den erften — lesten Sitzen des Theaters,‘ 
“*) zu Anfange des Fruͤhlings. 
**4) in den entlegeniten heilen. 
{pm wende des peloponnefiichen Kriegs, 


) in das Innerſte Macedoniens. | 
) beim Anbruch des Tages waren die böchiten Puncre des ' 
Berges befest. 
*) die Oberfläche des Waſſers. 


\ ‘ 
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finis incendio factus est. Tac. 15, 40. Maximum bellum Cn. 
Pompeius exirema hieme apparavit, ineunte vere suscepit, me- 
dia aestase confecit. C. Manil. ı2. lam pridem cupio Alexan- 
driam, religuamque Aegyptum visere. C. Att. 2,5. Cum 
ceterö orbe Vespasianus et Britanniam reciperavit. Tac. Agr. 17. 
Not. Ab Pronomina demonstr. Finnen dieſe Bedentung ats 
nehmen, 3-3. Antequam ad eam orationem venio, quae &st pro- 
ria vestrae quaestionis. C. Mil. 7. ſt. ad eam orationis partem; 
ner plurimus bei Dichtern: Plurimus heic aeger moritur vigi- _ 
lando. luvenal. 5, 232. cf. Martial. 5, 16. 7. — Der Unterfhied _ 
Barro’8: Dimidiatum est in partes duas pares divisum ; dimidium" 
ex dimidiato pre altera, Gell. 3, 14. iſt fo. zu berichtigen, daß dimi- 
diatus zur Sälfte abgetbeilt, das genau in der Mitte Getheilte bes 
tet: Verres eximi iuhet ex auno unmuın dimidiatumque men- 
sera. C. Verr. 2, 52. Dimidius halb, ohne Ruͤckſicht auf Theis 
lung: Luazıa est maior, quam dimidia pars terrae. C.N. D. 2, 40. 
Dicunt Scopam’Simonidi dixisse, se dımidium eius ei, quod pa- 
ctus esset, pro illo carmine daturum. C. Or. 2, 8 . 


2. Mehrere Adiectiva fiehen bei einem Substantivo 


a. ohne Derbindungspartißel, wenn dad eine, gewähns 
lich zundchii ftehende, mit ihm einen Sateungsbegriff bilder, 3. ©. 
djes festus ein Sefttag, naves longae, Rriegsfdyiffe, die Abris 
gen aber, als von verfchledner Art, z. B. folche, die eine Größe, 
Zahl, Zeit bedeuten, Participia, Pronomina, auch Adiectiva 
qualitatis, immer das nächftfiehende beftimmen; außerdem, wenn 
Yar eine Adjectivum als Appofition gelten kann. 9. 96, 4, h. ck. 
Drak_ ad Liv. ı, 14, 7. . 

‚ Propter Ennam est spelunca quaedam, ubi Syracusani fe- 
stos dies, anniversarios agunt. C. Verr. 4, 49. Mediocriter 


- doctes magnos in republica siros et doctissimos, komines non 


aimis in repußlica versatos multos commemorare possumus. C. 
Leg. 3, 6. Ego meis rebus gestis hoc sum assecutus, ut bo- 
num nomen existimen C..Fam. 5, 6. — Praetori urbis nego- 
tiam datum, ut naves longas triginta veteres reficeret. L. 27, 
22. Incidit Caesarianum civile bellum, quum Atticus haberet 
annos circiter sexapinta,. N. 25, 7. Romani cervicibus Kartha- 
giniensium praepotentern finilimum regem imposuerunt. L. 42, 
50. Auticus 'nullos haknlt hortos, nullam suburbanam, . aut . 
mariiimam sumtuosam villam. N. 25, ı4. Nausea discutitur, 
si integrum gallinaceum crudum ovum *) ieiuni faucibus insc- 





*) nicht gallinaceum ovum crudum, weil auf crudum der Accent 
liegt; fo C. Gracchi frumentaria mazna largitio exhauriebat 
'serarium. C. Ofl. 2, 21.” nit ımagua frum, larg. — Bellum 
acerbissimum civile, C. Phil. 5, 15. 
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ras. Colum. 6, 4, 2. Columna aurea solida sacrala ‚est. t. 


84, 3. Drhis Acredinae partes ung lata via perpetua, mul- 
tisque transversis divisae sunt. C. Verr. 4, 53. Verri apud 
Mamertinos privata navis oneraria maxima puhlice est aediſi- 
cata, Ih. 5, 52. Gabiniam Crassus proximis saperioribus die= 


bus acerrime oppugvuaverat. C, Fam. ı, 9, 54- cf. €. Or. 64, | 


aı6. Gell. 15, 7. med. Cavebam, ne cui suspicionem ficsae 
reconciliatae gratiae darem. 1b. 3, ı2. " s 

TRemistocles consulebatur, uirum bono viro patperi, än 
minus probato diviti filiam collocaret. C. Off. 2, 20. Dictator 
zultos populalores eugos palantes *) oppressit. L. 7, 17. Is- 
tet inter saltus satis patens c/assus in medio campus herbidus 
aquosusque, L.9, 2. | J 

b. mit Verbindungspartikeln, wenn fie weder einander bes 
flimmen, noch das eine als Appofition gelten kann. 

Cun Armeniorum rege Tigraue gravs bellum, perdiutur- 
numque gessimus, C. Sext. 27. Assentior Platoni, nibil tam 
facile in anımog Zeneros atque molles influere, quam varios. ca- 


'nendi sonos. C. Leg, 2, 15.  ., 


“Rot. Wird auf jedes der mehtern Udlective ein ſtarker Accent 


fegt, fo werden lie ». ohne Partikel neben einander gelebt, wene - 


e 
de verſchiedner Art: find und einander beitimmen: Res ipsa 108 tam 
- claris argumentis signisque lucet. C. Mil, 23. „Non inest in hoc 
tanto nalürae tam praeclaro motu. Ib. 31. ferner wenn fie gleicher 
Art find und enumerationsweife oder ald Oppoſita un einander gereis 
bet werden: Animal hoc providum, sagax, multiplex, acutum, 
memor, plenum rationis et cotisilii, quem vocamıus Hominem, 
raechra quadam conditione generatum est a supremo deo. C. 
eg. 1, 7. Auribüs iudicantur vocis genera permulta, candi-' 
dum, fuscum, lene, asperum, grüve, avutum, flexibile, durums 
C. N. D. 2, 58. en 
2. mit Partifeln hingegen, wenn fie, obgleich einander beſtim⸗ 
mend, doc deutlich von einander unterfhieden werden ſollen: Masi- 
uissa mulla et praeclura rei militaris facinora fecerat, Sall. I. 5, 
Bituriges facile se loci natura” defehsuros dicunt, quod Aumine 
et palude circumdato, unum habent et perangustum adıtum, Caes; 
7, 15, Rhenus ubi,Oceano appropinquat, in plures diffluit par- 
tes, multis ingentibusque insulis eitectis. Id. 4, ı0. — 
*) Das Zufammentreffen mehrerer Adiectiva qualitatis, Die eins 
ander beitimmen, wird durch Undfcrelbung vermieben: Verres 
. mensas Delphices e marmore, cratlöras ex-aere pulcherrimas 
ex omnibus aedibus sacris Syraousis ahstulit; C. Verr. 4, 59, 
ftatt marmoreas, aeneas. . 


3. Adiectiva, die mit einem hinzugedachten Oubſtantiv eis 
nen Sattungsbegriff bilden, z. V. prodi sc, homines ; ferae scı 





. . = 


- 


*) i. e. qui vagi palahantur- Ze 


. 
- 
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bestiae; ferner, die eine Menge bedeuten, wie multi, nonnullt; 
Yefonder6-Neutra und Participia $. zor. Not. ı. fönnen sudsian- 
tive ftehen und Mit Adjectivis andrer Art, 5. ©. Possessivis, vers 
banden werden; ein Adiectivum qualitatis hingegen können nur 
die durch den Sprachgebrauch zu wirklichen Zubftantiven erhobe⸗ 
nen Adjectiva bei fih baden. Befchaffenbeiten werden burch 
Adverbia ausgedrückt. 


* Im Singulari bedenten folbe Neutra nur Einerlei, wie multum, 
- ytile,, im Plurali hingegen Dielerlei, 


Erubescunt pudĩci etiam impudica loqui. C. Leg. 1, 19. 2 


Destrae fidei testes esse solebant. C. Phil. 11, 2, sc. manus, 
Io divisione orbis terrae plerigue in pariem tertiam Africam po- 


suere. . Sall. J. 37. Apud Graecos antiquissimum est e doctis _ 


genus poeterum. °C. Tuse. ı, 1. ch, C. Brut. 4, 15. Lacilius 


dicere solebat, es, quae scriberet, neque ab indoctissimis se, 


neque ab dockissimmia legi velle: .C. Or. 2, 6. Aiunt multum 
legendum esse, non multa. P. Ep. 7, 9. Cuius aures veritati 
eisusae sunt, ut ab amico verum *) audire nequeat, huius salus 
desperanda est. C. Lael. 24. Plerique vana mirantur, Tac. ı, 
9. Diouysium musicorum perstudiosum accepimus. C. Tusc, 5, 


22. Scrobes fodiebanlur, paulatim angustiore ad in/imum fa-- 


stigio. Huc teretes stipites ab surmmo praeaculi et praeusti de- 
mittebantur. Caes, 7, 73. Tuas nlınc epistolas a primo **) 
lego. C. Au. 9, 6. Idcirco abestlis, ut sitis in tuto. C. Fem. 
12, 2. Quis rem tam veterem pro certo aflirmet? L, ı, 3. — 
Heus est natalis, lole. V. Ecl. 3, 76.-natali meo. C. Att. 7, 
5. Nester aequalis Curio neminem mibi magnopere videlur 
initari. C. Or. 2, 23. Ego mei iam rationem oflicii confido 
esse omnibus iniquissimis meis persolütam. C. Verr. 5, 69. cf. 
Garat, ad C. Plane. 23, 57. Caria et Phrygia’et Mysia adsci- 
verfnt. dictionis genus, quod eorum vicini, Rhodii nunyuam 
probaverunt, C. Or. 8. ‘ 
Murenzm accusat pufernus inimicus, Postumius, vesus 
Vieinns ac necessarius. C. Mur. 27. Est tibi gravis adversa- 
ria coustituta et parala, incredibilis quaedam exspectatio. C. 
Fam. 4, 4 Amicus dulcis, ut aequum est, mea compenset 
Yitis bona. H. S. ı, 3, 69. Vulnerat aures gravior nuntius. 
V. Aen. 8, 582. Verres legatus guaesiorius oppida sociorum 
diripienda curavit. C. Verr. ı, 21. Prodeas, nora nupta. Ca- 
ul. 62, 80. cf. P.28, 9. IJuvenal. 2,-ı20. Hoc Epicurus in 
- ’ . . _ R . 
*) bier nicht verltas, welbes nur Eigenſchaft if, $. Bi. verum iſt 
‚eieuige felbft, was die Eigenfchaft der Wahrheit but. . 


*) der Reibe nach, So daß ich mit dem ji Seit nach erflen anfange. 


= 
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voluptate ponit, quod summum bonum esse vult; summumque 
malum , dolorem. O. Fin. s, 9. Omnes, qui Catilinae ince- 


pta probabant, malum publicum elebat, Sall. C. 37. 
O vere Prinoipis, reconciliare aemulas civitates, P. Pan. 80, 


Not. ı. Da ein Abjectivum nur dann substantive ftehen Fann, . 


wenn fein Appellacioum durch das Prädicar völlig uͤber fluͤßig 
wird, fo ergibt fi deicht, daB die Adiectiva multitudinis, wie 
omnas, pauci, plerigue, nonnulli am bäufigiten, Eigeüſchaftswoͤrter 
häufiger im Neutro, als in den übrigen Generibus, und in ben 
fegtern öfter im Plurali, als im Singulari vortommen müffen. Daher 
erſcheinen folde, wie bomi, divites, fortes, faft nur in allgemeis 
nen Sägen, 3. ®. Homini potentiam quaerenti egenfissimus quis- 
ne opportunissimus. Sall I. 86. Fortes creantur fortihus et 
Ponis, .C. 4,4, 29 Auperdem werden ſolche Adjectlva, von 
- welchen allein das Pradicas gilt, In Substautiva verwandelt, 3. B. 
Grascorum familiaritates parum fideles sunt. C. Q. Fr. ı, 1,.5. 
- (nicht Graeci familiares.) Sp, Mummius fuit doctus ex discipli- 
na Stoicarum.. C.Brut. 25. (nicht doctus Stoicus,) : Dermhetrius, vir 
«ex doctrina nobilis et clarus, aspide ad corpus admota, vita est 
vatus. C. Rab. P. 9. (nicht nobilis et clarus, doctus.). poetifch iſt 
agegen Dives avarus. O. Am. 3, 7, 50. Juvenal. 7,50, Prae- 
ceps inımane.“ Iuvenal. 10, 107. duloe serenum. Stat.. Theb. ı1, 
255. Wo dieſes nicht Statt findet, da darf beim Adiectivo das ps 
pellativum nicht fehlen, wie: Bonus vir, et fortis, et sapiens, mi 
- ser esse non potest. C. Par. 2, 2, . Hominem mortuum in urbe 
ne sepelito. C. Leg. 2, 25. Disputabant contra diserti homines 
Atheniensc# C. Or. ı, 19. Victoribus Gallis capta tota urbe, 
Capitolidm tamen dii et Aomines Romani tenuerunt, L. 5, 51. 
Hoc se labore durant komines adolescentes. Caes. 6, 28. cf. Oud. 
h. L Deliguere homines adolescentuli per ambitionem. Sall. C. 
52, 26. Eben fo wird für das Neutrum Des Mdjeclivd res gebraucht, 
. in welches jenes fogar übergeht, 3. B. Id mihi quaerere videbare, 
qu enus ipsius orationis. optimum iudicarem. Rem dificilern 
atque omnium dificillimam. C. Or. ı6. ęetwas Schweres. Id 
miht sic erit gratum, ut nulla res gratior esse possit. Cic, Plan- 
co in Att. 16, 16. ep. penult. Sumtu ne partas ulla in re, quod 
ad valetudinem opus sit. C. Fam. ı6, 4. Sthenius sem ad ami- 
cos suos detulit, quas ut erant acerba atque indigna, sic vide- 
bantur omnibus, Verr. 2, 38. extr. cf. Cort. ad C. Fam. ı6, 
4% * Sall. I. 41, ı. Gron. Obs. 5, 4. Oudend. ad Cass, C. ı, 
Ihe! 


%) Auch Substantiva mobilia fönnen adiective gebraucht werden > 
Abeunt studia in mores, artesque magistrae. O. Her. 25, 
83. ‚Non une ministri turba regis, Sil. ı1l, 276. In der 
Stelle: Clavi ferrei, digiti pollicis crassitudine, Ches. 3, 135, 
bleibt pollex Gubftantivum. | 


Not. 2. Bei einigen Participiis Neutrius generis wechſelt big» 
weilen das Adverblum und Abieckivum, wenn uämlid Adiectivum 
und Porticipium einander gegenfeitig befiimmen, 3. B. bona facız 
und bene facta, gethanes Gutes, und gur Gethanes, wodurch je- 


n B, 
| doc der Unterfhled zwiſchen beiderlei Berimmungen nicht aufgeho- 


j 
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Accusator,, si-quem peceunla dioat Inductum fecisse, demon- 
strabit aliqua in ze eius aliquod factum avarum. C. Inv. 2, 10. 
Praecipuum munus annalium reor, ne virtutes sileantur, us 
praris dictis factisque ex posteritate et infemia metus sit. Tao, 

’ Qui perniciosa et iniusta populis iusse_ descripserunt, , 
— potius tulerunt, quam leges. Leg. 2, 5. Ante quod- 

Jacetum dictum emissum haerere debet, quam cogitari po- 
tuisse vidsatur. C. Or. 2, 5%. Ista comprobabia divina praedi- 
cta.:C. Fat. 7. Gorgias, nihil habeo, inquit, quod incusem 
seseetutem, Prasclarum responsum- et docto homine dignum, C., 
Sen. 5. A Syrtibus introrsus sunt elephantorum solitudines, 


mox deserta vasta. P. 5, 4. . 
Zeno recte facta sola in bonis actionibus penehat; pravs, 


id est peccata, in malis. C. Acad. ı, 20, Muita Catonis et in 
senatn et in foro vel provisa prudenter, vel acta constänter, vel 


responsa acute ferebantur. C. Lael. 2. Ihn odium adducentur ad- 
versarii, si quad eorum superbe, crudeliter, malitiose factum 

feretur. C, Inv. ı, 16. Honeste facsis veritas sullicit. P. Ep. 
7: “ 


als: multum, mulia, nimium quanium, mirum quanium, 
sublime, feltner recens. $. 1382, 5. | 
Commentabar declamitans, idque faciebam multum*) etiam 
latine, sed graece saepius. C. Brut, 90. Quid Caesar irascitur _ 
ei, qui aliquid scripsit contra suam voluntatem, cum ignorit 
emnibus, qui multa deos venerati sunt contra eius salutem, ©, 
Fam. 6, 7. Sales in dicendo nimium quantum valent. C. Or. 
26. Id mixum quanium**) profuit ad concordiam civitatis., L. 
2, 1. Sonus natura sublime fertur. C. N. D. 3, 56. cf. Tac. 
H4, 30. Astragalus dificile tunditur. P, 26, 8, 29. Pa- 
tricia gens Claudia orta est ex Regillis, oppido Sabinorum, 
Inde Romam, recene conditam, cum magna clientum manu, 
commigravit. Suet. Tıb. 1. Zlecens, Galbae principatu, een- 


sıerant Patres, ut accusatorum causas noscerentur, Tac. H. 2, 


10. cf. 2, 77. 4, 68.83. 


Nor. Die Schriftſteller des goldnen Zeitalter brauchen rocens - 


amt als Adiechvum; Dichter und Spätere hingegen nehmen befto 
binfiger auch andre Adjectiva ale Adverbia, 3. DB. aeternumque lo- 
cus — nomen habebit. V. Aen. 6, 381. altum dormire. Iu- 
venal. ı, 16. acerba tuens. V. Aen. 9, 79%. So lasvum, tor- 
sum, insanum, fantum, acutum, suave, lene, miserabile, lugu- 


Bre, infanda etc, Weber ultimum illud visuri f 4. o6, 4 h. 





CG Leg. 3, 16, 33, | | DE 
”) oft, Bäufig. C © Dale mire quam. C. Att. 1, ı1. extr. 


0. öv 000%. 
een os. So immane quantum. H. Od, ı, 27, 6. Tac. 


H 4, 34. extr. plurimum quautum. Floz 4, 2, 7% ihcredibi- 
is quanum. I 8, 2 
— 3 3 


4. Einige Adiectiva zieutra werden wie Adverbia gebraucht, _ 


\ 
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Comparatio, | Br 
. Durch die Tomparation werden mehrere Begriffe nach ihrem 


Verhaͤltniß zu einer ihnen gemeinihaftlihen Eigenſchaft fo mit 


einander verglichen, daß fie einander in einem gewillen Grade 
gleich oder unglrich erfcheinen. Zur Bezeichnung der hierans :fich 


ergebenden drei Hauptverhältniffe, der Gleichheit, der Uns 
gleihheit Zweier und der Eminenz (ratio aequalitatis, inae- 
gualitatis duorum, eminentige) werden die Gradus des Adiectivi | 


und des Adverbii gebraucht. $. 41.9. 77, II. u 
I Das Verhaͤltniß der Gleichheit, wenn zwei mit ein⸗ 


ander verglichenen Gegenſtaͤnden die ihnen gemeinſchaftliche Ei- 
genſchaft in völlig gleichem Grade zukommt (ratio.scqualita- 
tis), wird durch am mit dem Poſitivo und folgendem quam qusge⸗ 
druckt; negativdurh non tam — quam nicht fofehr, nicht 


fowohl — als, 


Canis tam placida est, quam est aqua. Plaut. Most. 3, 2, 


165. Tam hoc tibi quidem in prockvi, quam imber est, quum 
’ pluit. Id. Gaptı %, 2, 86. Tam felix utinam, quam pecto- 


1 
| 





“ re candidus, .essem. O, Pont. 4, ı4, 63. Nihilest cam popu- 
. darey quam bomitas, C. Ligan 13, 37. Quid est oralori dam 


neressarium, guam vox? C. Or, ı, 59. 


+ ‘ 


G Brut. 37. cf. C..Au. 8, 11. pr. Non tam limendus est nunc 


| 


Non tam praeclaruın est scire Latine, quam turpe nescire, 


exertilus Catilinae, guam isti, qui illam exercitam deseruisse _ 


dicuntur. C. Mur. 37. cl. C. Cat, 2, 5, 5. Fortes et sapientes 


| 


viri non tam praemia sequi .solent rocte faclorum, yuam ipsa 
recte facta. C. Mil. 55. Ulinam C. Graochus ro» tam fratri 


pielatem , quam patriae praestare volnisset, C. Brut, 33. 


U. - Iſt bei dem Verhaͤltnig der Ungleichheit Zweier | 
(ratio insequalstetis duorum) in Ruͤckſicht einer gemeinfchaftlichen 


Eigenfchaft der eine Gegenſtand dem andern überlegen, fo wird 


! 
| 


"diefes Derbälmiß der Superiorität durch einen pofitiven Coms 
parativus ausgedrückt; fteher Dagegen der eine dem andern nach, 
fo Bezeichnet diefes Derhältniß deu Inferiorität zmisus mit dem 
Poſitiv (deterior, paior), in beiden Fällen mit folgendem quam. 


r  Ignoratio futurorum malorum uetiltor est, quam seientia. 


C.Div. 2, 9. Meliora suntea, quae nature, 'guam illa,; quae 


arte perfecta aunt. C. N. D.'2, 34. . Decet.caxriorum esse pa- 
triam nobis, guam nosmet ipsos. C. Fin, 3, 19. Semper cau- 


sae eventorum magis noceht; quam ipsa tventa.. C. Att. 9, 5.” 


Vi opprimi in bona causa est meliwe, quam malsegoedere. C. 


. Leg. 5, ı5. Nibil est prasstabilius viro, quam perichlis pa- 
. triam liberare C. Mil. 35... Quid potest homini dari masse, 


quam gloria, et laus, et aeternitas? P. En. 3, 21, Krane 


i 
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minem Jidelius dare posse consilium dixit, guam eum, qui id. 
alteri suaderet, quod ipse, si in eodem loco esset, facturus 
fuerit. L. 37; 14. .. 

Minus firmum nil est, quam ventus et unda. O. Her, 18, 
185. Minus dixi, quam volui de te. Plaut. Capt. 2, 3, 70. 
Eyo me minus diu scoem esse mallem, quam esse, senem ante, 

- quam essem. C. Sen. 10. Nunc deteriore condilione sumas, 

quam apud patres nostros fuerant captivi. B. 85, 6. ‚Sespmius 
homines bona, guam mala, sentiunt, L. 30, a1, 

„Not. x. Magis (veraltet iuago, Serv. ad V. Aen ı0, 481,) 
mebr, ftebt auf die Frage: Wie Tehr? in Beziehung auf Eigenſchaf⸗ 
ten und, Beihaffenbeiten (Quafitdt); pilas mehr, auf bie Frage: 
Wie viel? in Beziehung auf eine Jnzahl, Menge, Malle, uͤder⸗ 
haupt auf etwas Meßbares, wo Im Pofltivo. multum ftehen wirbe; 
amplius mehr, noch mebr (von ample), in Beziehung auf Umfang, 
Ausdehnung und ‚Dauer, potius (von potis, pote) vielmehr, vors 
zügliher, lieber, gebt auf dad Worziglihere, wenn von Auswahl 
die Rede iſt. — Magis geht’ demnach auf intenfive Größe, dem Gra⸗ 
de nach; plus anf quantitative, dem Maße nah; amplias auf erten⸗ 
five, nah Raum und Selt, ' 

Ben fo deutet auch maxiıne auf den Grad; potissimum auf 
eine Wahl. ” 

Oimnes quibus sunt res minus secundae, magis sunt, nescio 
tquomodo , suspiciosi » "in contumaliäın omnia accipiunt magıs, 
T. Ad. 4, 5, ı4. Duo Caepiones, oratores, multurs dlientes 
consilio et lingua, plus audtoritate tamen et gratia sublevabant., 
C. Brut. 25. Etsi multum prodest scientia, plus tamen ohdst 
iuprudentia vel negligentia. Colum. 11, ı, 26, Quihus oculi 
parum elari sunf, intmgito ; Plus videbunt. Cato R. 'R. 157, 10, - 
Plus apud’me vera ratio valebit, quam välgi opinio. C. Par. 1, 
1. ch C, Verr. 5, 34, 78. plus posse, plurimum posse, C. Vetr. 
3,57, ı30. 131, Plus pallent multorum ingenia consiliaque. L; 

"3,34 Witiosi prineipes plus exemplo, quam pecvata nooent. C. 
"Leg. 3, 14. Prodest „Zus impeyator, quam: orator. C. Brut, 73. 
Pompeium plus, plusque *) in dies dilige. C. Au 6,2. Nefi- 
. den habemus, quos piws intelligere, quam' nos, arbitramur. C. 
Of. 2,9. Plus proficere. :C. Brut. 25, 89. plus consolgtur, C. 
Faın. 3, ı2. Ego sum aedilis, hoc est paulo ömplius, qitam 
privatus, C. Verr. A. ı, 13. Faeite, quod vohis libet; datuvus 
"non sum amplius. C. Verr, 2, 29. Exgedawteetis? an, si nihil 
amplius, obstemi? O. Met, 9, 148. Non luetabor tecum , Crasse, 
ampltus. C. Or. ı, 19. Quodris potius pericalum mihi adeun- 
dum, quam a sperata dieendi gloria discedendum putavi, C. Brut. 
91, Imperia non expetenda, ao potius aut non accipienda infer- 
dum, aut deponenda nonnunqueim. : C. OB.-ı, 2a In oratione 
non vis, potius deleetatio postulatur, C. Or. 2, 7%: .  : 

De te audiebamus ea, quas mazxime vellemus. C. Fam. #2, 

25.: Multis mirabile viderur, eam:mabis. pyotissimum probktam 
esse philosophiam,..ıgaae luoanı.eriperat. €. N. D. 1, 3. 
— — ., « oo. 


. ®%) von Tage zu Tage mehr; hunc plus, quam te, amas. C. 
Brut, 86. . . “ - . . “ 1’ . \ 


N. r er} ® ‚ “ 


j L 





J e 
[1 « 


| 486 . Byntaxis. ], Comparativug. g. 158. 


Not. 2. erden diefe Conſtructlonen negativ, mobel fedeamal 
gef ber Negation der Accent liegt, fo befommen fie durch dem hier 
et gedachten Gegenfap eine etwas ſchwankende Bedeutung, weswe⸗ 


gen fie der gebildete Römer deſto häufiger brauchte; nämlih: on 


% 


bien non plus — quam nicht mei (fondern eber noch wenis 

ger) — als, non minus — quam nicht weni (ſendern eber 

nod meht) — als; ndn melior. — quam nicht beſſer (fondernıcher 

a F als, ‚non deterior — quam nicht fihlechter (fondern 
eſſer) — ale: 2 j ' 

Hierbei kommt es nım auf bas Verhaͤltniß des erſten Gegenſtau⸗ 

des der Vergleihung zu ben! — in Hinfiht der gemeinfhafts 


lichen Eigenfcyaft an. Iſt diefer ndmlich, a. dem zweiten über! en, 
fo. bedeutet non a a ar ham —8 wenig, sr 


non minus — quam eben fo 


br, als. Im erften Fall iſt die ges 


nmeinſchaftliche Eigenfhaft negativ genommen, weswegen fie, vor 
. "aon magis angegeben, noch eine befondere Negation be 


* ommen muß; 
im zweiten hingegen poſitiv. J 

Animus in aliquo morbo nor magis est sanus, quam Id cor- 
pus, quod in morbo est. U, Tusc. 5, 5. . Si aliqua in re Verri 
similis fuero; hon magis mihi deerit inimicus, quam Verri de- 
fait. C: Verr. 3, 69. eben fo wenig. Breve tempus aetatis satis 
est longum ad bene honesteque vivendum. Sin processeris lon- 


.gius, non magis. dolendum est, quam agricolae dolent, praeteri- 


” 


LI 


[dB | 


‚post id, 


verni teımporis suavitate, aestatem auctumnumque venisse., C. 
en. 19, Scutum, gladium, galeam in onere nostri milites 7. za 
lus numerant, guam humeros, lacertos,. manus. C. Tusc. 2, 16. 
go illas Calvo Titeras misi, non plus, quam has, quas nune le- 
is, existimans exituras. C. Fam. 15, 21. ch C. Of. 5, 29. init. 

23 46, 1 3; 59. extr. . 

Non naseitur ex malo bonum, non magis, quam ficus ex 
olea. 8, Ep. 87. Hoc spatium, quod reque habitari, negue arari 
fas erat, non magis quod post murum esset, quam quod Murus 

omoerium -Romani’ appellarunt. L. ı, 14. Atticus se 
civilibus Huctibus 20n commisit, quod non magis im sua pote- 


state existimabat esse, qui se ils dedissent, quam qui maritimis 


jactarentur. N. 25, 6. Corvos ore parere vulgus arbitratur. Ari- 
stoteles negaf, non hercule magis, quam in Aegypto ibim. P. 


20, 12. Angor iste, qui pro amico saepe capiundus est, non 
tantum valet, ut tollat e,vita amicitiam, »on plus, quam ut vir- 


tutes, quia nonnullas curas et molestias afferunt, repadientur. 


13, Nec bonitas, rec comitas esse potest, non plus, 


quam amicitir, si haeo non per se expetantur. .C. Off. 3, 33. 

Ne pnunc quidem ego senex. vires desidero adolesceztis, non plus, 

uam adolescens tauri aut elephanti desiderabam, C. Sen. 9. 

ud? 'tum zemo molestus Dioni fuerat ? „on plus-quam Ligurl, 
Sacerdote praetore. C. Verr. 2, 7. ex 

Patria hommibus non minus cara esse dehet, guam liberi. 

C. Fam. 4, 7. Commissa celare interdum nor minus. prodest, 


. 'quam digerte dioere. N. ı5, 3. Non minus nobis iucundi atque 
.:Mlustres sunt ii dies, quibus conservamur, quam illi, quibus 


‚minore hostium admiratione, guam vestra, COnapectus est, quum 
inter Gallica tela degressus sm arce sellemne Fabise i 


nascimmur. C. Cat. 3, ı. Laudibus Aaud minus, quam praemio, 


gaudent militum anlınl. I» a, 60. cf, Tac. Agr. 19. Fabius non 
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oolle Quirimali oblit. L. 6, 52. c& C. Mur, 29. extr. Invı ı, 20, 
a8. Fam. 5, 4. N, 2, 2. 25, 21. Casa, 7, 52 0 , 

b. Steht hingegen der erfte verglicene Gegenftand dem zweiten 
nad (im Verhaͤltulß der Snferioritdt), fo bedeutet ndn magıis — 
quam eben fo fehr, Ale; non plus — quam eben fo viel, ale; 
nön minus — quam eben fo wenig, ale. Zu 

Dimicatum est non magis cum hostibus, quam, quae di- 
micatio maior atque periculosior est, cum proditione ac perfi- 
dia sociorum. L. ı, 28, Ingravescit in dies intestinum malum, 
nec externis hostibus magis, qguam domesticis laboramus. C. ad 

- * Brut. ı, ı0. Dionysius Pbilistum, historicum , Syraousas redu- 
« xit, hominem amicum non magis tyranho'; guam tyrannidi. N; 
10, 3. Domug erat non domino \nagis ornamento, quam civita- 
ti. C. Verr. 4, 3, 5. Ius bonumque apud veteres Romanoa non 
legihus magis, quam natura valebat. Sall. C. 9. cf, C. Verr. ı, 4, 
2 . 1, 29, 151. Fabius Maxinus in armis non praestantior - 
uit, guam in toga. C. Sen. 4. cf. C, Fam, 7, ı8, 4. - Luotus ex 
zuorte Seipionum non Romae maior, quam per totam Hispaniam 
fuit. L. 25, 36. Non celerius, quam timui, deprehendit fortuna 
temeritatem. L. 22, 29. d. j. eher fpdter, ale ich fuͤrchtete; cf. L. 
2,54, % 2,1, 8. 2,45, 4. — Columnae et templa et porticus  , 
. sustinent: tamen habent non plus utilitatis, quam dignitatis. C. 


Or. * 46. . 

Non tibi illud faetum Minus placets quam mihi, Laohes. T. 
Hec. 4, 4, 25. die That faun dir nidye weniger gefallen, als mir, 
(eher babe ich ein noch groͤßeres Mißfallen daran). So lefen bier alle 
Handfchriften, und Donatus erklaͤrt placer richtig durch Aisplicet, 
wofuͤr aber Bentley nn ebiß dolet aufnahm. s 

Not. 3. Steht det Hauptdegriff des zweiten Gliedes dem bes 
erftern gerabe entgegen, fo wird er dem Comparativ bongefeet, Das 
mimlide —— in beiden Glledern verſchleden beſtimmt, wird 
| -W er 0) \ 

Natufa virum, quam mulierem, fecit audaclorem. Colum. ı2, 
Praef. Adventus hostium fuit agris, guam urbi terribilior. L. 7, 
22. Omnes fontes aestate, quam hieme, sunt gelidiores. P. 2, 
503, extr. Ortus amicitiae est a nafura, quam ab imbecillitate, 

ı t gravior et verior. C, Lael, g. Veniunt, qui me audiant, qua- 
ei octum hominem, quia paulo sum, Yuam ipsi, doctior. C. 
am. 9, 20. 

Maris subita fempestas, quam ante 'provisa, terret navigan- | 
‚tes vehenientius. C. Tusc, 3, 22. cf. ff. 5, 22,7% Ex 
multis iudicari potest, virtufis esse, quam astatis, cursum cele- 
ziorem. C. Phil. 5, 17. cf. C. Or. ı, 23, 106. T’hemistoclis no= 

. men, quam Solonis, est illustrius. G. OEE, 22. Füucere, qum 
sanare vulnera’ facilius est. Q). 5, 15, 5: Qui actor in imitanda, 
nam orater in suscipienda veritate inoundior inveniri potest? - 


> Or. 3, % 


| Beſondere Bormen und Beftimmungen des Eomparativverr 154 
aͤltniſſes find folgende: | . 
A. 1. Wenn bei einer zwei Begenftänden 
gemeinfhaftlähen Eigenſchaft der Zuftand des ei⸗ 
neu mit dem des andern verglichen wird, fo wird das ungleiche 


— 
- 
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VBVerhaͤltniß heider durch den Comparatipus mit quam ausgedruͤckt 


und die Subjecte ſtehen in gleichem Caſu; wird hingegen der erſte 
Gegenſtand in Hinfisht der gemeinfhaftlichen Eigenſchaft nach dem 
zweiten gemeflen, fo ſteht diefer ald Maßbeſtimmung im’ Abla- 
iivo. $. 145, 2. So die Neutra: cequo, necessaria, nimio, ve- 
zo, solito, iusto, .dicto, und ffatt quam pro: opinione, spe, 
exspectatione. ; . . 

*) Von den beiden verglichenen Gegenftänden kann der erfte 
auch) negativ, z. B. mit nemo, oder in der größten Allges 
meinheit durch mihil angegeben feyn. Die Eigenſchaft wird 
durch ein Adjeetivum in einem Prädieatscafu $. 97. 130. 
nder durch) ein vermittelft eines Adverbiums gefteigerted Ver- 

: bum intransitivum ausgedrückt, Bei dem Nomen des weis 

ten. Segenftandes im Ablativ darf feine Nebenbeſtimmung 

ſtehen, die fih mie Maßbeftimmung nicht verträgt. 

a. Mon mihi est vita mea ufilior quam *) animi talis af- 
fectio, neminem ut violem commodi mei gratia. C. Of, 3, 6. 
Tibi eos, 'certo scio, quo yir medior multo es, quam ega, ah- 
temperaturos magis. T. Ad. 4, 5, 71. Meliorem, quam ega 
sum, suppono tibi. Plaut, Cure, 2, 2, 6. Magis idoneum, 
quam ego sum, ad eam eausam reperies neminem. Cic. Caesari 
in C. Att, 9, 11, Si vicinus tuus equum meliorem habeat, 
quam tuus est; luumne equum malis, an illius? C. Inv. 1, 3ı, 


“ Multae res exstiterunt urbanae maiores clarioresque, quam bel- 


lieae. C. Off. 1, 22. cf. C. Lael. 5, 19. Sen, 20, 72. Natara 
homini pragssripsit, ut nihil pulerius, quam haminem, putaret, 
GN D. 1, 27. Ita seutio, ocunletiorem esse Latinam lin- 
guam, qua Graecam. C»-Fin. ı, 3. cl, 5, 28.pr. Si pro- 
pter alies res virtus expetitur, melius esse aliıquid, quam vir- 
tutem, necesse est, C. Leg. 1, 9. cl. C. N. D. ı, 30, 76, 
Q. Fr. 2, 10. extr. Ego hominem callidiorem vidi neminem, 
quam Pbormionem. T. Phorm. 4, 2, ı. Pompenis dixit aper- 
te, se munitiorem ad custodiendam vitam suam fore,' quam **) 
Africanus misset. C. Q. Fr. 2, 3. Quac nos pro salute patrise 
gessimus,. ea,' quum vendris, tanto consilio, tantaque anımi 
mägnitudine a me gesta esso cognasces, ut tibi multo maiori, 
quam Africanus fuit, me non multo minorom, qua Laelium, 
facile et in re publica, et in, amicıtia adiunclum esse patiaris, . 
C. Fam. 5, 7. Multa pauciores oratures, quam poetae honi 


————— — — 


55) Hier quam, weil aninıi Zulis affectio Beſchaͤffenheit folglich Zus 


ſtand andeutet. So ˖ auch in den folgenden Beiſpielen. 
we Zuſtaͤnde der Zeit nah derſchleden. F 
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yeperiuntur, C. Or. 21, 5.  Melor tutſiorque est cetta par, 
quam sperata vicloria. L. 30, 30. .Roscium populus Romanus 
meliorem virun, -quam hislrionem esse arbitrabatur. C. Q. Rosc, 
6. Nullum est certius amicitiae vineulum, quam consensus et 
sotielas consiliorum et voluntatum, C, Planc.'2. Archytas nul- 
lam capstaliörem pestem, quam corporis voluptatem, homipi- 
bus dicebat a natura datam. C, Sen. 12. ‘cf. C. Lael. 10, 34. ' 
Of. 3, 7, 3% Phil! 4, 5, 11. Lucceius intellexif, nullius 
sputl te auetoritatem aut graliam valere plus, quam meam, C, 
Fam.:ı3, 42. Sextus Tarquinius apud .milites tanta caritate 
fuit, ut non pater Targuinius posentior Romae, quam filius 
Gabiis.esset- L. ı, 54. . Qui aclar est in imilanda, quam-.ora- 
far-in suscipienda veritate äucundior? C.Or. 8, 8, 

b, Tullus Hostiliüs ferocior Momulo fuit. L. 1,22. Tu- 
nica Proßior pallio est. Plaut, Trin. 5, 2, .30. Vilius argen- 
tum est auro, virtutibus aurum. H. Ep. ı, 1, 52. "Liephanta 
belfuarum nulla prudentior est. C.N.D. ı, 35... Nultum ofl- 
cium referenda gratia magis necessarium est. C. Of. ı, 15. 


> 


"Rutilius erat exemplum innocentiae, alque illo nemo neque in- 


Zegrior erat ig civitate, neque sanctior. C. Or. ı, 53.  Nihil; 
est laudabilius, nihil magno et praeclaro viro dignins placabi- 
Jitate alque clementia. C. Of. ı, 25. Nihil in hominum ge- 
‚nere rarius perfecto .oratore inveniri notest. C. Or. ı, 38. Qoi 


cantus moderata oralionis pronunliatione duleior inveniri pot- 


est? quod carmen artificiosa verborum conelusione. aplius ? 
C. Or. 2, 8. Quae figura, quae species kumana potest esse 
pwlcrior? C..N,D, ı, 18, Qüuid est in homine ralione divi- 
nius? C.Leg. ı, 7. In Germania Suevi succedunt Ubiis, et 
paule, quam sınt eiusdem generis, et ceteris humaniores. Caes, 
4; '3. Non ego hac nocte longiorem me vidisse censeo, Plaut, 
‚Amph. 1, ı, 123. Pares esse virtutes, nec bono viro melio- 
.rem , nec forti fortiorem, nec sapienfe sapiensigrem posse fie 
ri, facillime potest perspich C. Par. 3, ı. | | 
Fortuna plus constliis humanis pollet, L. 44, 40. La- 
crima nihil citius arescit, C. Inv. ı, 55. Recte auguraris de _ 
me nihil a me abssse longius erudelitate. C.Att.g, 16. Apud 
Suevos non Jungius anno remanere uno in loco incolendi eausa 
licet.. Caes. 4, ı. ne Jongius triduo ab castris absit, Id: y, 9. 
c. Non verendum est, ne plus aeguo quid in amicitiam 
congersiur. G. Lael. 16. Multi iziurias suas gravius aequo ha- 
kuere. Sall. CO. 51, 11. cf. Cort. h, L Vercingetorix pahulato- 
res dispersos, quum Zongi'ss necessario procederent, adorieba- 
tur», Caes. 7, 16. Ne doleas plus nimio. H. C. ı, 33, 1. 


_  Crede mihi; garo est nostra querela minor, O. Trist. 5, 6, 4. 


⸗ 
U 


400 Syntaxis. I, Comparativus. 6. 154. A: 


cf. O. Met. ı, 215. Seditionem solito mägis metuendam Man- 
lius faciebat. L. 6, 14. of. 22, 2, 2. Consules ꝓlue sollto 
‚couverterant in se civiaig,,animos, L. 24, 9. cisatior solito 
amnis..L. 23, 19. le oraliene.membrum Jongius iusto, tar- 
dum, brerius, insteblle'est. Q. 9, 4, 1925. cl. V. Georg. 2, ' 
251.1 Dicto prope citius equain' in viam Claudius deiecit. L. 
23, 47. cf, V. Aen. 1,142. — Caesar opinione celerius ven- 
turus esse dicitur. C, Fam, 16523. cf. Caes. 2, 3. C. Cat, 4, 
5. extr. Or. ı, 35, 164. 'Servilius consul minus opinione sus 
efficiebat, Oses. C. 3, 21. Laevinus consul serizs spe omhium 
Romam venit. L..26, 26. cf, 2, 3, 1. Decemriri sengtum. in 
posterum diem .edicunt‘, qui aliquanto spe ipsorum frequentior 
convenit; L, 3, 38.’ Res aliquanto erspsetationd omnium tran- 
quilkor fuit. L. 4, Ba. 9— | Be 
".Not:ı. Quam blelbe Tratt bes Ablativus, wenn diefer undent⸗ 
lih oder zweidentig ſeyn wuͤrde. Nur Dicter weichen biervon ab 
.: mb brauchen den Ablativus mehr nad griechiſcher Sitte, z. B. bei 
Verbis transitivis, oo. 
“  Hibernia est dimidio minor, ut aestimatur, quam Britannia, 
‚Ca. 5, 13. Academici clamaut, nihilo magis vera illa esse, 
quam falea. C. Acad. 2, ı4. Rescripsi verba M. Värronis, ho- 
"minis, Opinor, quam fuit Claudius cum Coello, doctioris. Gell, 
10, 1. Longinqua itinera sola Duceis patientia mitigabantur, eo- 
dem glura ‚guam gregario milite, tolerante. Tac. 14, 24. 
. Ego possideo plus Pallante et Licinio. Iuvenal. ı, 208. 
Ummidius. ita sordidus, ut se non unquam servo melius vestiret. 
H. S. ı, ı, 97. ck H. Ep. 2,.ı, 199. Albanum, Maecenas, si- 


ve Falernum i@: magıs, apnesiris delectat. H. 8. ‚2, 8, 17° ch. 
Burm. ad V. Aen. ı, 15. idi ad aras maius admissum scelua 
' Aiacis armis. Sen. Troad, 46. i. e. maius scelere, quod inter 
arma ad ärces patravit Aiax. Gran. h. 1. , 

.. Not. 2. Mit diefer Sonjtrustion wechfelt bisweilen a. in etwas“ 
ftärkerer Bedeutung Poſitivus mit arte, prae, praeter, supra, 
3. B. Felix ante alias virgo. V. Aen. 5, 521. Nobis 'videriä 
non tu quidem vacuus molestils, sed prae nobis Matus. C. Fan. 
4, 4 Apollinaris Sulpicius, vir in memoria nostra praster alios 
doctus, Gell, 18, 4. Catilina& erat corpus patiens inediee supra. 
'qyam, cuique credibile est. Sall. C. 5. fi. magis patiens. — In 
den Gtellen Aber: Pygmalion, soe!ere ante alios immanior omnes, 
V, Aen. ı, 547, Galba multo praeter ceteras altiorem sta 
crucem izssit. Suer. Galb. 9. fteben ante alios und praeter ceft- 
was al& ftärkerer Auſsdtuck flatt des Wblativd. Statt des Ablativs 
würde in den Worten: In oculis duo maiora omnium navigia sub- 
mersa, sunt. Curt 9, 4, ı1. der Genitivus fichen, wenn omnium 
hier nicht eben fo ungewöhnlich ; ale Fritif verdächtig wäre. 

b. Der Dutivus bei inferior: Ea continentia vir gravis, et 





nulla 'arte cuiguam inferior. Ball. Hist. Fr. II. p. 959. Cort. Ps- . 


Aus est nulli amniuni olaritate inferior. P. 3, 16. — Supientia 
humana oınnia ırzferlora.virtute ducit. C. Tusc. 4, 26. Allobro- 

es hulla Gallicd gente opibus aut fama inferiores. L. aı, 3ı. 
35 alquo Augusta publico sbstinuere, inferius maisstate 
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ua vati, si palam lamentarentur. Tac. 3. 3. Timotheoa belli 
laude non . inferior fuit, quam pater. C. Off, ı, 32. cf. C. Planc. 
ı2, 30. Brut, 42, 155. 48, 179. Q. Fr. ı, ı, 6. gratia non info 
‚rior, guam qui unquam fuerunt amplissimi. Ib. ı, 3. a med. 

c. Poetiſch iſt: Nardo peranctum, guale non perfectius meae 


laborarint manus. H. Epod, 5,59. flatt quo, wie: animae, qua- 
les neque camdidiores terra talit. H. S. ı, 5, 41. ft. quibus, 


Not. 3. Plus, amplius, minus, latior, auch maior, minor $,; 
155. Not. ı. werden dur beftimmre 3ablenarößen im Ablativo 
entweder ſelbſt nad Map und Brad (B, b.) beitimmt, oder beftim= 
men fie, hberbierend, ohne deshalb das Verhaͤltniß derfeiben zum 
Prädicat-gu ändern. Quam vergleiht andy hier nit die Bahlengrös 
fen, fondern Zuftände, | 
4. In columba sentio — videri colores, nec esse plus 
uno. C. Acad. 2, 25. ef. C. Or. 18,58. Qyicquid hoc lihelli 
est, plus uno mansat perenne saeclo. Catull. ı, 10. Hoc Aesou- 

fanum est, — Plus iam anno solo. Plaut. Curc. ı, 1, 16. 
Plis triginta annis natus sum. Pl. Men. 5, 1, t. ' Roscius Ro- 
mam multis annis non venit, neque unquam plus friduo fuit. C. 
S. Rosc. 47. afluit non plus duobus an tribus mensibus. C. Fam, 
13, 29. Ceatilina brevi spatio legiones numero hominum exple- 
verat, quunmi initio,non amplias duobus millibus habnisset. Ball, 
C. 56. Milites ita die⸗ quindecim iter fecerunt, uti imter novis- 
simum hostium agmeu et nostrum primum non amplius quinis 
aut senis millibus passuum interesset. Caes. ı, 15. Castra am- 
liux millibus passuum octo in latitudinem patebant. Id. 2, 7, 
Milites amplius horis yuatuor fortissime pugnaverunt. Id. 4, 37, 
Binus tribus medimnis in iugerum nemo Leontinorum dedit de- 
cumae. C. Verr. 5, 48. Altera navis ducentos viginti ex legio- 
ne tironum sustulerat, altera ex veterana paulo minus ducentis, 
Caes. C. 5, 28. Collem palus difficilis atque impedita cingebat, 
non latior pedibus quinquoginta. Caee. 7, 196 

b. Quintius tecum plus annum vixit, C. Quint. 12. Cum 
Liguribus acie dimicatumn: plus sepfingenti aut, in proelio, aut 
in castris capti. L. 41, 12. es nunquam plus unum regem pa- 
tuntur. S. Clem. ı, 19. Milites ex hominum millibus amplius 
friginta, quem mumerum barbarorum ad castra venisse consta- 
bat, plus tertia parte interfesia, reliquos perterritgs in fugam 
coniiciunt., Cass. 3, 6. Commius cum equitibus venerst, qui 
numero mon amplius erant guingenti. Caes. 8, 10. Amplius sunt 
sex menses. Quid si tandem amplius triennium est? C. Q). Roso 
3. 'Constabat non minus ducentos Carthsginiensium equites fuis- 
se. L. 29, 54. P. Trebonii heredes inrarunt, se curaturos, ut 
ex sua cuiusque parte.ne minus dimidium ad A. Trebonium fra- 
. trem perveniret. C. Verr. ı, 47. cf. Liv. 23, ı9, 37, 30, ı2, & 

Rex , qua sex mensibus iter fecerat, eadein minus diebus trigin- 
ta in Asiam reversus est. N, 2, 5. Ligüres duas amplius horas 
certamen sustinuere ; ex Romanis sociisque minus frecenti perie- 
runs L. 56, 38. Flumen Dubis paene totum oppidum Veson- 
tonem cingit, reliquum spatium, quod est non amplius pedum 
DC, qua flumen intermittit, mons continet. Caas. ı, 58 cf. La 
10, 38, extr. Tao. H. 4, 52. extr. Caesar certior est factus, mar 
gaas Gallorıum oopias nou Iungiue willia pateuum ooto ab hibeze 
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. > 
nis suls aluisse. Id, 5, 53. Cf. Drak. ad L. 3, 64, 10. 10, 57, 9 
22,23, 6. | j | 
© NRomae nemo plus, quam annum consylatum gessit. L. 9, 
19. Zeuxis et Polyguotus non sunt usi plus, guam quutunr co- 
loribus, C. Brut, 18. Antiochus tradito naves lungas, neve plu- 
res, quam decem naves actuarias, nulla quarum plus, quum tri- 
ginta remis agatur, haheto. L. 33, 58. cf. Nep. 8, 2, 1. Prae- 
eidium Punicum alius decem, aljus scptem, alius haud plus, 
guam duum millium fuisse scribit. L. 26, 49. Caeduntur passim 
Hispani per tota castra; net plug, quam quatuyr millia homi- 
num eflugeruuts L. 39, 3ı. Alterum beillum Puuicum non am- . 
‚ plius, quam decem et octo ahnos habet. Flor. 2, 6. Plus octo 
millia hominum caesa: haud multo minus quam mille captum, 
et sigua militaria quinquaginta octo. L. 24, 42. Audi: Cecidere 
duo, millia, haud minus, peditum, Liv. 42, 6. Zriduum, nom 
plus, Delphis moratus, L, 44, 2%. ' 


2. Wird ein Subftantivam in Hinſicht einer Eigenfhaft 
mit einem Nebenumftande verglichen, der jener nicht angemeſſen 
- dit, fo wird dieſes ungleiche Verhältniß durch quam pro (ale 
‚nach Verbältniß) mie dem Ablativ angedeutet, 3. B. Proe- 
lium asrooiss, quam pro pahcitaie resisierliium fuit. L. 41, 2. 
das Scfeht'mwar hitziger, als nach Verhaͤltniß der Klemmen 
Anzahl Gegner, d, i. ald man von einer fo Meinen Anzahl Geg⸗ 
ner hätte erwarten follen, | 
Proelium atrocrius, quam pro. numero pugnantium, edi- 
tur. L. 21, 29. Cohortes pulverem maiorem, quam pro nu-. 
maro, excitabant. L. 10, 41. cf. Tac. H. 4, 33. 5, 13. In 
quiete utrique consuli dicitar visa species viri masoris, quam 
pro humano Aabitu, augustiorisque. L. 8, 6. Quia Samaites 
in fugam dissipati sunt, minor caedrs, guam pro tanta vi- 
\ctoria, fuit. L. 20, 14. Minor, quam pro tumultu, caedes, 
Tac. A. 5, 15. Quinctius Eretriam.cepit, Signa, tabulae 
priscat arlis, ornamentaque eius generis plura, quam pro ur- 
bis magnitudine aut oniScus ceteris, inventa. L. 32,126. Sue- 
vi frumenta ceterosque fructus patientius, quam pro solita- 
Germanorum inertia, laborant. Tac.G.45. 


Not, Kehnlich iſt: Antenius literas al Vespasianum composuit, 
‚ dagtantius quam ad Principem. Tac. 11.,3, 53. Zur Erklärung oble 
ger Sonftruction dient: Mucianus eflecerat, ut non pro spe Anto- 
nii ccnsilia factaque eius aestimarentur. Tac. H, 5, 52.° Uebri⸗ 
- gend brauchen diefe Conſtruction, De dem Griechiſchen wekov,., n 
. .aata DdEer 7 pas ze entſpricht, Livius Ind Tacitus häufig; Cicero 
und Käfer wie, wohl aber guam mit Relativis, 3. B. Siculis plus 
 Jrumenti imperabatur, qua quantum exararant. C. Verr. 3, 23. 
Multa in ‚D. Fabio Maximuo praeclara cognovi; sed nihil est ad- 
mirabilius, quam quomydo ille ınartem (. filji tulit. C, Sen, 4 
Yuh: Sum arvidior, quam satie est, glorıae. C. Fam. 9, 1%. 
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3. Wenn zwei Abdjectiva oder Adverbia mit einander 
verglichen in ungleihem Verhaͤltniß ausgedrückt werden, fo ſtehen 
beide mit zmagis — guam im Pofitiyo, wenn fie einen Subjest 
ſchlechthin; im Comparativo ader, wenn fie ihm in einem rors 
zöglichern Grade beigelegt werden. So wide flatts, Celer 
inus disertus magis edit, quam sapiens. C. Aut. 10, ı. Di. er 
it zwar bereöt, aber nicht Elug genug; Celdr dirertior est, 
quam sapientior heißen: er ift zwar ſehr beredt, aber wenis 
ger Flug, d. i. er ik wohl ziemlich klug, Doch noch beredter. 

Si mibi facere licuerit, quod iam diu cogito, perfeclam 
artem iuris habebitis, magis magnam atque .uberem, quam 
dificilem atque obscuram. C. Or. ı, 42. Octavius Reatinus 
ad dicendum veniebat magis audacter,. quam parate. C. Brut, 
68. Haec consensio magis honeste, quam vere, sodalitas no- 
minater. ©. Planc, 15. Consul se-temere magis, quam salis 
cdute, in mediam dimichtionem infert. L. 3, 5. Agricolae 
sublime et erecium ingenium pulcritudinem ac speciem. excelsae 
magnaeque gloriae veflementius, guam caute *), :adpetebat, 
Tac. Agr. & 2 0 

‚“ Pestilentia coorta, minacior tamen, guam periculbsior, 
chgitationes hominum a certäminibus publicis avertit. L. 4, 59. 
Paulli Aemilii concio fuit verior, quam gratior populv. L. 22, 


38. Turbavit ordinem pugnandi non acrior, quam perlina- . 


cior, impelus Romanorum. L, 31, 35. In oratotibus. alius 
gravitatem sequeps subtililatem fugit, contre alius acutiorem se, 
quam ornatiorem vult. C.Opt.Gen, 2. Lentulus rem per elios 
cifius, quam per se tardius confici malehat. C. Sext. 32 ch... 
Mil. 29. pr. Romani bella quaedam fortius, guam felicius 
gesserunt. L. 5, 45. Caccina reciperare gloriam avidius, 
quam consullius properabat, Tac. H. a, 24. Demetriadem ia 
Thessalia, Chalcidem in Euboca, Corinthum in Achaia Philip- 
pus rex non contumekosius, quam verius compedes Graecjae.. 
“appellabat. L. 32, 37. ef. I. 2,.40, 8. Ä 
....Notw Wnf Abnlihe Weile find zwei Comparative in folgenden . 
Stellen verbunden‘; Cn. Lentulus, perincertum staladior an vanior,. 


legem de pecunia, quam Sulla eitorihus bonorum remiserat, 
exigenda promulgavit.- Sallust. ap. Gell. 18, 4. Iilud est proba- 


bilius, neque tamen verum, quod Socrates dicere solebat, ommes - ' 


. in eo, quod scireut satis, Asse eloguentes; illud verius, quem- 
uam in eo disertum esse non posse, quod nesciat. C. Or, ı, 1% 
Diefe Conſtructivn Ift auch im Griechiſchen: O0 an weloar, afvre- 
zuregos dufas elvar, 7 udızwreepos, amsgoipsı. Thyc. 3, 42. Ar 
velas aioyıor 7 xallıov jiiwas Blav noooyegws ra avıa« Aaußa- 
var. Dionys. Hal, ı, 58, 
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“) So ſelten; bei Eicero nirgends. " 
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Das zweite Glied beim Comparativus faut weg 


>" m. wenn es ſich wegen feiner Allgemeinheit Teitht ergänzen 
(läßt, in welchem Ball der Eomparativus mit verftanbnem quam 
ceteri, solito durch etwas, ein wenig, Dziemlich, oder mic bins _ 
zugedachtem Zusto, aeyuo durd) zu, allzu mit dem Poſitiv, au⸗ 
ßerdem aber durch den deutſchen Comparativ oder einen accentir⸗ 


ten Pofitiv ſich uͤberſetzen läßt. 
Senectus est natura Joguacior. C. Sen. 16. sc. quam cete- 


- ra, aetates.. Romani legibus annalibus grandiorem aetatem ad 


consulätum constituehant, C. Phil. 5, 17. Obseuriora sunt 
Datamis gesta pleraque. N. 14, 1. Hoc praecipiendum videtur 


_ historiarum lectoribus, ne ea, quae ipsis Zeviora sunt, pari 


modo apud cetäros fuisse arbitrentur. N. 15, 1. Frumentum 
in Gallia propter siccitafeg angustius proVeneral Caes. 5, 24 
sc..solito, ziemlich fpättich.” 
Voluptas quum maior est atque Jongior, omne animi Iu- 
men exstingnit. CO Sen, 12. sc. iusto, 34 groß, Histrio, si 


versus pronuntialus est syllaba una drevior aut Zongior, exsibi- 


laturet exploditur. C. Par. 3, 2. Themistocles &berius vive- 
bat, et rem familiarem negligebat, N.2, 1. M. Piso orator ho- 
minum ineptias. ac stultitias non ferebat, jracundiusque respue- 
bat. C. Brut, 67. Sit aliquis dissolutior in iudicando; is pos- 
sitne de istius improbitate dubitare ? C. Verr. 3, 62, ‚noch ſo 
unachtſam. 

Solent reges Persarum ac Syrorum plures uxores habere. 
C. Verr. 3, 33. sc. quam unam, mehrere. Apud Etruscos 
plures pueri unius curae demandabantur. L. 5, 27. Nihil fere 
quondam, maioris rei, nisi auspicato, gerebatur. O.Div. ı, 16. 
Medici gravioribus, morbis periculosas curationes et ancipites 
adhibere coguntur. C. Off, ı, 24. sc. quam vulgares sunt, Qui 
aut, tempus quid postulet, non videt, aut plura loquitur, is 
ineptns esse dicitur, C. Or. 2, 4. sc. quam opus est. Veneti 
Romanos exercitus propter frumepti inopiam diutius apud se 
morari non posse cönfidebant. Caes.-3, 9. Omnia pleru vn 
quae absunt, vehementius hominum mentes perturbant. Id. 
'84. sc. solito, Filius postquam excessit ex ephebis, —*? 
vivendi fuit potestas. T. Andr. 1, 1, 24. Sc. quam antes; tie 

sus, Caes. 1, 15. Ocyus omnes imperio laeti parent. 


V..Aen.4, 294. sc, dieto. 
b. wenn bei zwei Begenftänden derſelben Gattung durch 


den Comparativus der eine dem andern entgegen gefegt wird, 


wo der Deutfche.den Superlativ "bräuchte, z. B. von zwei Brüs 
dern der SengRe, oder’ auch den Poſitw: Gallia eiteriour das 
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dieffeitige Gallien, im Gegenfap von Gallia ulerior dad jen⸗ 


ſeitige. 


Fabii Ambasti filiae duae nuptae, Ser. Sulpicio maior, mi- 
nor Licinio Stoloni erat. J. 6, 34. In lestamento Ptolemaei 
patris heredes erant scripti ex duobus filiis muior, et ex duabus 
ea, quae aetate antecedebat. Caes,. C. 3, 108. Maior: pars 
bominum eg fere deferri solet, quo a nalura ipsa deducätur. 
C.Of,.ı, 41. Nimis obscurus est poeta Euphorion. At non 
Homerus. Uter igitur mekor? C. Div. 2, 64. ' Servius Tul- 


lius ex iis civibus, qui centum millium aeris haberent, octogin- - 


ta confeci} centurias, quadragenas seniorum ao iuniorum. Pri- 
ma classis omnes appellati. L. ı, 43. Posteriores cogitationes, 


Aut giunt, sapientiores solent esse. C. Phil. ı2, ‚4 Ora illa - 


Italise, quam maiorem Graeciam *) vocant, a Komanis defe- 
eit. L. 31,7. Murena quaesturam.. petiit, et sum ego factus 
prior. C. Mur. 8. Duas a te accepi literas. Respandeo ĩgitur 
priori prius. C. Alt. 15, 13. 


®“ Sicut alter de duobus, et alius de multis dicitur: sie prior de 
Auobus, et primus de zmultis diei solet. Prisc. III, 2, 12. 


B. Der Comparatlvus wird beſtimmt 

a. durch den Abletivus der Sache, in Anſehung welcher 
oder woran das eine Subject dem andern uͤberlegen iſt, Ablet. 
Obiecti, $. 141, c. 

Agro bene culto nihil potest esse, nec usu uberius, nec' 
specie ornatius. C. Sen. 16. Quis Carthaginiensium pluris J 
Juit Hannibale, consilio, virtute rebus gestis? C. Sext. 68. 


Gravissimum est, quum superior factus sis ordine , inferiorei. 


esse fortunal C. Fam. 13, 5.1 Quidei praecipiam, quem ego 
intelligam prudentia non esse inferiorem, quam me, uou vero 
etiam superiorem? C.Q.Fr.ı, ı, 6. 

b. durch den Ablativus des Maßes, um wie viel eins das 
andre Äbertrifft, Ablat. Gradus, $. 140, 4. entweder eined Sub 
ſtantivs mit einem Abdjertivo, oder durch die Neutra: mulo um 

vieles, paulo, parvo um ein weniges, aliquanto um ein 
ziemliches, guanto um wie viel, tanto um fo viel, quo je, 
hoc, eo deſto, dimidio um bie Zäffte, sesgui um anderthalb, - 
altero tanto um nod einmal fo viel, nihilo um nichts, 

Macedg Alexander tertio et tricesimo anno niortem obiit, 
quae est aetas nostris legibus deoem annis minor, quam consu- 
laris. C. Phil, 5, 17. Deoem minis plus attuli, quam tu Da- 
nistae debes. Plaut. Epid. 3, 2, 11. Sol mukis partibus ma- 
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dor atque amplior est, quam farra universter.C. ıN, D. 2,86. 
Siculi nonnunquaın ung die Jongioren merscl'Teriunt, out di- 
duo. C. Verr. 2, 52, Quäm’fndlestum est‘, "und digito *) plus 
habere? C.N.D. ı, 25. Zeno censet, quod,'in operihus »0- 

, strarum artium mänus’gllciat, id,nudto vartlänionies. natgram 
eflicere. Id. 2, 22. cf. C, Brut. 30, 39. - Romano pilum .eret, 
haud paulo, quam hasta, vehementius ietwssihsugde Tefein. L. 
9, 19. Proeliuim aliguanio, quam celers, gravius algl8 diro= 
cius fuit. L, 2, 19. Duae ad 'Lueerism; feralsaht vine;'altera 
sperta, sed quanto tutior, tanto fere dongior, altera per -fdYa 
culas Caudinas drevior. klug, 2. - Reste proweiperöi vidertur,* 
"qui monent, ut, quanto superiores sumus, tanto nos -geramug ' 
summissius. C. Off. 1, 26. Pes, qui adhiberun ad-numerds, ’ 
partitut in tria, "ut: necesse 08," partem pedie aut Sequalem altd-' 
ri pärti, aut altero tanto, aut sesgızi esse masorenı..C. Or: 96, 
Etruscorum gens ante omaes alias so magis eat dedita !religio.. 
nibus, quod excelleret arte colendi eas, L. 5, 1. Quo Wior' 
est in anımis praestanlia e# divinion.,. «ea. maiore ‚indigent: ddli- 
gentia, C. Tusc. 4, 27. ef. C. Font 5,10 Quitt.2, x ":Vii; 
gu omnpes commeabant, aliero tanto Jongiorem habebar am- 
racium. N. ı8, 8... Quinguies tanto amplius frumenti Verres, 
quam quantum ei in cellam sumere licitum erak, ‚oivitatibug;äfer: - 
peravit. C. Verr. 3,97. Minus dimidio hostium, quem anteaj'- 
quia |pauciores superfuerant, qui pugnarent, occisum. L. 24, 
42. In itinere conficiendo saepe dimidjd maturius pervenit, 
qui naviter et sine ullis concessationibys permeahjt,. quam is, 
qui quum sit una profectus, ufnbras arboruns fontiokidsumgun'-- 


amoenitatem captavit. Colum. 1%, 1, 16. Frürenti qua hl ' 
bi messis ınaxima est, tribus tanlis‘**) illi minus redil, qyam 
obseveris, .Plaut. Trin. 2, 4, 128. N 


*) Das Udverbium longe und die Neutra multum, yuantum, teh= 
tum, aliquantum $, 132, 5. konnen zwat auch den Begriff Fr 
Eomparativus al6 Yraͤdicat beftimmen, wicht ‚aber den Grad: duffels 
bee. Außer Gallufilus und Livius brauchen nm Diohter und Spaͤ⸗ 
tere diefe Verbindungen, co). Burm. ad O. Her. 18, 7ı. Cort. ad 

all. I. 85, 22, Drak, ad L. 5, 10, 5, 44, 7,6. Ego, qui 
aum longe furtior, pereo fame. Phaedr. 3, 7, 6. Herde, quin 
multum improbiores sunt, quam a primo credidi. Plant. Most. 3, 
a, 139. cl. Lucan. 2, 225. Quantum vita Hlorum praetlarior, 
tanio- horum secordia MAagitiotior. Sall, L 85, 22. Valerius 
P2plicola yuarıum domo ınferior, tantum glosia superior eva- 
sit. Val. Max. 4, ı, ı. Euander, habitum forzuamque Hercu- 
lis aliquantum ampliorem augustioremque humana intuens, ro- 





*)-einen Singer zu viel. | . 
*#*) dreimal weniger; illi fl. ab illo sc. agro; 
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gitat, qui. vir emset. L. ı, 7. cf, 2, 30, ı1. Statt permultum 
ante ior factus eram. C. Fam. 3, 11. hat ed. La 2 Ppermul- 
so und fo fchwanft bie Lesart in mehrern andern Stele . 

Quam magis — tam magis, V. Aen. 7, 787. guanto magis 
— tam magıs, Manil. 3, 344. quam magis — tanto magis, Lu- 


eret. 6, 459, find nur poetiſche Eonftructionen. 


e. duch das fleigernde etiam noch, wofür Spätere auch 
adhuc brauchen. | " 

Hesiodus eadem mensura reddere iubet, qua acceperis, aut 
eliam oumilatiore, si possis. C. Brut. 4. Ut in corporibus 
magnae dissimilitudines sunt, sic in animis exsistunt efiam ma- 
iores varielates. C. Off. ı, 530. Filiam quis habet? pecunia 
est opus. duss? maiore. plures ? maiore etiam. C. Par. 6, ı. 
Chi.fuit Sulla? Num Romae? immo longe abfuit. Nam in iis 
regionibus, quo se Catilina inferebat? multo' etiam longius. C. 
Sali. 19. Punctum est, quod vivimus, et adkzuc punoto minus. 


8. Ep. 49. 


Nor. 1. Diefe Beitimmungen nehmen auch Wörter an, in wel⸗ 
hen der Begriff des Comparativus liegt, wie malo idy will lieber, 
praestat e6 iſt beſſer, ante, post, supra, aliter, secus, anteco- 
do, antısto. 

Ego haud paulo Socratis animum malim, quem eoram olmni- 
um fortunas, qui de hos iudicaverunt, C. Tuso. ı, 425 Multo 
mihi praestat, in eandem illam recidere fortunam , guamı tantam 
importare meis vonservatoribus calamitatem. C, Sext. 69, Alci- 

summis laudibus extulit Theopompus, qui fuit post ali- . 
ugnto natus. N, 7, 11. C. Rep. 2, 34. post paulo. Cass, 7, 60. 

1, 20. Demetrins perlit morbo, Neque ita multo post Se- 
leueus a Ptolemaeo Cerauno dolo interfectus est. N. 21, 3. cf. 
C. 4, 15. Id obvenit vitium, gyod tanto ante praedixe- 
ras, C. Phil. 2, 35. Milo fit obviam Clodio hora fere undeci- 
ma, aut non multo secus, C. Mil. 10. Alces magnitudine paulo 
antecedant capress; Caes. 6, 27. In Themistocle et Aristide co- 

itum est, quanto antistaret eloquentia innocentise. N. 3,-1. 
erfehieden biervon if: Pompeius novissimum agınen consequi 
non potuit, od multum expedito itinere anfecesserat Caesar. 
Cases, C. 3, 75. Petreius puguans post paululum concidit. Cases, 
7, 50. we nicht multo und paulo fliehen durfte, f. oben B, b. *) 
Not. 2. Quam ſteht als Vergleichungspartikel nach malo, prae- 
staf es iſt er, ante post, supra, secus, olius, aliter; bei Li⸗ 
vins und Spdiern auch nach alter, aeque, perinde, iuxta, contra, 
mo Gicero nur ac, aique braucht; ferner nad diversus, duplez, 
maltiplex, dimidius, adeo und Comparativdeminutiven. Dichter und 
Gpdtere verbinden auch mit malle, praestare, alius, aeque den 


weiten Gegenſtandes. 
Ahlatioug bee 3 quam genen: 'prassiat iniuriam. C Tusc. 5, 19% 


9 

em dicendo subiiciet oculis; saepe supra feret, 
—— — C Or. 40, ch C. Top. 9% 59 N. DD 2 :54, 136. 
—35 non zmaulto secus est ea patria, quae genuit, guam illa, 


in 
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Liv. 2,30, ı% 3,2820. 26, 4% Sutta | Lv Iupius: Brutus. enst 


: $uvenis louge alius ingenio, quam cwins Ailmmlationem Anduerat. 


L. ı, 56. Quid gar aliud, tellera ‚u vita Vitae: sanieketem,. Gira: 
tollere amiogrum colloqula absenuium- GRhib:2, 4. - Te alıa 
omnia, guam quae vells,.sgere, molesie ferrem; nisisea, quas 


‚agis, essent —— P. Ep. 7, 15. . Per. xeritatem 


operam, ne quid aliter, quam cunlinmaverimm, dat, aut, ein 
aut futurum sit. C Iuv. 2a . tn „> ray 8 H 
‚ Viperae caput impositum, vel alterige',„;quam.qune PArRWer 
serit, sine fine prodest. P. 29, ‚4. Musa, zenerlia aums. Ag sa 
re, aeque quam jn.corvie. P, 29; 3. ext“ Nihil-apgus amaremı 
incitat et accpndit,. guam rarendi meiug; Pu-Epr-S, 19. of. ı Tan 
H. 4,.53. 54, 5, 5. Tiberius scripait consylihus, iusiuwanduya 
Rubrii perinde aestimandym, quam si Iovem fefellisse, Tae· 1, 
73. Onia de ‚plehe adjegabantur augures, iuxfao eam..Tem.negre 
passi Patres, quam quum ıconsulguum, wulgari videramt. Ku. 10,.f 
Vespae et crahrones, sarna Yamunlunn CcApära 'quarı SpEs.\ nA 
nyllum corpus attingunt. B. 12, 21. „Eruoa, dinersag.2st, uam 
lactuga, naturae. P. 19, ß, Villicus instrumenta ferramenieque 
duplicia, quam, *) ‚numerus servorum gxigit, austodiat. ‚Uolum, 
1,8, % Feörpins hino duplo, quam pnetera possilet orhe. wider 
ra. Germ. Aral, Düäu...Inter primores quarum populorum, ren, g6- 
ritur. Quidquidihbine aut .illine gpmmunis Mara belli aufest, 
iplex, guyam pra,numero **) damuum est. L. 7, 8 Digitius . 

vix dimidiurm milltum, quam quod accgpepet, successori' tredidätd 
L. 35, ıu .In adeo melestos indidimus grammasseos,. guam, faie- 
runt, qui Lyricorum quaedam oarmina in variss mensurag ‚QOgm 


u gerzer Q. 9, 4, 55. Thais, quam eg9, maiuscula est T. Euns 
, 


$, 21° . ” vo 0: u 
Praefectus oastelli hortatur Mithridatem, ne dubitaret arırie 
inoruentss oonditianes rmalle. Tac..ı2, 46. Dici vix potest, quid 
nayug operarius jgnagn.ch gessatore praestat,. Colum. 1Au: in 20%, 
Nos ab änitig spertassg, otium, zeque gnidquam, eliud dihaniase 
ecommung, xxx) — exitua-declarqt. Brut. et, Cats. ↄp. Ca 
Fam, il, 2, Ne putes alium sapıente bonoque beatum. Hl. Ep. 
.1, 16, 20. cf. Phaedr. 5, Prol. 41. Nullus est Aoc meticulosus 
aeqgue. Plaut, Ampb, 2, 1, 137. Gutta’ populi deque zronoli‘ ex 
aqua ellicax. P. 34, 8. een 
Not. 3. Bei den correlativen Beſtimmungen bes Gomparative 
eo - quo wird eo, wenn kein Nachdruck darauf liegt, weggelaflen, und 
eben fo potius und magis vbr quam. Living und Spätere kranden 
nad griechiſcher Sitte bei eo-quo, quanto-tanto bald nur bei 
bem einen Sliede, bald bei beiden deu Pofitivnd, auch ließ man 
bier, und-bei quam-taın das eine Gorrelativum fehlen. ° 
Cui' proposita sit conservatio sui, mecesse est hüic partes 
quoque sul caras esse, carioresque |), quo perfectiores sint et 





*) mie ändos dımlcov 7 uysavos. Thheophr. H. PL 4,10, 

u) wolluninaty, dar 7 Mund dungyss ‚nase Hair, Harodot. 
140. W 

BR) fo: ol dowet un inıornpm. sivas, all’ Glide ämsoryune. 


Plat. Menon. c. 24. 
$) fl. et do cariores. 
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0 Spalakk.F: Compereilmun 5. 194, BL > .g00 


ts in site 'generd landwbiles. Cic. Fin, 5, 13, Quo plures 
— mävor cued Petr. L. 2, S1,5. cf. Drak. Aliunde mi- 
i quasrandum s Ur et esse deos, et quales sint, discere possim, 
quam #%) quales tu eos estd Wis. C. N.'D. 3, 25, Haec etsi Au- 
tophradates: videbar, damen ststuit congredi;, guam enm tautis co- 
pie rofuperer 'N.13%4, 8. 60. '\polins. Tacita bona AR) ost semper 
mulier , quam logtens. -Pleut. Rud. 4, 4, 70; Prisces Romani in 


pace beneficiis, quam metu imperium agitabant. Sall, C. 9. sc, ° 
rbarum 


poAun MPrebuni plehis malas rei se, 'guam nullius, ta 


„t bedttiotum duees esse wolmt. L, 5, 68. Fine anıl exosssit 


Aritius Aprippa, Claris maioribus. gaam vetustis. Tac, 4, 61 
soluragie - us ir kumma fortuna auspiciis et " 
udm relis et raunibus gerlintur. Ih.'35 46, cf. Lips. ad Tac. H. 
‚6 Drak. ad L; 5, ii, 15. Passow »d Tao. Germ. 6. . 
Nomani gratulantes Horktium accipiunt; eo maiore cum gau- 
dioy’ quo 'prope metum res'fuerat. Li’ I, 25. je, quo magis, 
QPsänto’ pecunia dites et voluptatihtis pulèeutos, anto Magis im- 
belle Asduos evincite: Tac.-5, 46.‘ Thraces fünto infensius cag- 
si; »to: perfugae et proditores ferre arma ad suum patriseque 
Km incusabantur. Ib, 4, 48, 1. e., quanto magis, Tiberius 
. in"Eafıkets duodecim villarum nominihus et molikus insederat, 
Juarfy jerentus' ollım Yıblieai-ad cuyas, fento P occultos in lu- 
zw ıbafunr otium resolutes. Eh. 4, 67, - Barbaris quanto quis 
auiala’ promtus, tanto magis fidus, re ue motis potior har 
betur> ıh. 1, 57. fl. promtior. Exercitus impatiens solis, pul- 
veris,tempestatum ; 'quentumgele Aebes ad sustinendum laborem 
 milesjritan?e ad :discordias promptior. Tac. H. 2, 99. Legioni 
geo"plis virium ac roboris, e fiducia tarditas inerät. Id. N. 2, 
11 k. hoc maiore fiduc. Dimissis milifihus, gro minus Conaules . 
vells credunt‘, erescit 'ardör pügnahdi.'L. 2, 45, fl. eo magis cre- 
seit, Germanicus, quanto acriora in eum studia militum, et ) 
aversg patrırr 'Yolıntas, ''celerahdae victoriae intentior ‚ tractabat 
proeNöram: wfüsı Tae. 1, 6. Drusum Piso haud fratris interitu 
trkcein .-(Quam remoto aemulo aetjuioren sibi sperabat. Ib. 3, 8, . 
ſt. tan truiern. " | 


“) Eden fo fehlt biöweilen aegue, prius vor quam, und uam 
nuch emem Somparativ: Servus, absente hero, rem heri dili- 
enter tuetur, guam si ipse adsit, aut rectius. Plant. Men, 
5, 6,4. fl. aeque diligenter. . Eum heredem fecht, guam 
. pe obiit diem. ib. prol. 62. fl. prius qyuamı. Non 080:pro. 


inundi regno magis anxius ila fempestute fui » qua oentumn .. 


— — * 


* 1. 1 —ä | , 
eh, be —e — oder ein aͤhnlier Gomparativ 5 


benfen, was aus aliunde folgt. So fehlt auch bisweilen vu | 


vor 7. 

"vr, ſt. zaellor oder suppl. magis, 

) suppl, quanto magis — tanto magis, 

m) un 1. yuanto magis aversa — fanto velerandae. Ss: Oop 
yap Uneis dnsivors dnodaveiv edyeods, Toooiry Anracı de 
mooanodaysiy üpar ausus, Luciam, D. M. 6, 4. An rteæy 
£Jıyvoiononev ol poovourzis Ts, sa) auroe orderis &y Keipar, 
oy nal Anıdopyoespı. Thuc, 6, 89. | 

| is 


- 


r 
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3000 Syütaxis, I. Comparatirus. ‚Superlalivus. 6. 154. B. 155. 


\ 


uiaquo parabant ipiigere auguipedum. captivo hrachia. collo. 
Nor 3. Dagegen feht uud) magiss mimug > und pdezet; 
o . - 2 ” — 
— E————— 
prasopio eh.. LE RN N 
. „Zristiar ignominiore papis, napisf}. quam perienlis. sun- 
tus füjt. L..9, 71,'Congn pofies patripe alas apgeri, aguam re-- 
i it, N. 9, 5. cf. U. Caecil. 6, 21. Themistocli fuit spra- 
Eilias obirisch’pobse potius, duod 'neniulsse nollet', 'fhalı quöd 
semel audisset,, .. widisseiwe, - meninisse,. CO Ft i Frei 
raeoptarag perire ,Jofius, quam 0306 «ya. .illo m ten. 
Fr * — admirabilior illiyg ‚gaitus hellju Kor. 4, 
2» METER u 1. JEIT DR. ae —RB 
x ' ‚IL. Der Superistiwus.'e: wi mir ang? 
. Ten Der-Supetlasipus begeichnen den hoͤchſten (dena 
geringften): Brad einer: mebrern: Dingen. ahne Ruͤchſicht auf: 
Zahl gemeinſchaftlichen Kigestfchaft a: und'bihn daher in Hin 
ſicht dieſer fegtern eben fo wohl Einem :;von Zweien, wen Dua⸗ 
litaͤt nicht Berchteg "wish, bis Einem unper mehrer! vielen oder 
den’ meiften Audern dem Vorzug geben „> woſar der: Deutfche :ofe: 
den Paſitivus ſark betont, oder mit hoͤchſt, ſehr, braucht; aber. 
auch Einem unter: Allen, wenn dieſe Bedeutung! mit: dem Bogriffe 
felbft gegeben tft, oder die naͤchſten Umgebungen. fie. unterſtuͤtzen 
. a, Procas Numitorem atque Amnlium procxeat: Numitori, 
qui stirpis maasmus-orst, regnum.legat,-L..ı,. 3. . Sä.manerem 
in Italia, verebare, naoflicio deessems si proficisoerer ad.bei- 
lum, periculum te meum.commovebat.... Que.temporenwidisti 
profseto me quoque ig ıhonkurbatum; nt men explicaremy: zuid: 
esset. optimum factun.C. Fam. 74,3. wicht umum.:maliuss: + Qusk. 
pacto tractari conveniret.argumentationes,:: in.libro: primo“) 
non indiligenter expositum ast. C. Inv. a, & 2... 1". 

b. Helvetii una ex parte conlibentur fluming Rlewo:datis-. 
simo atque altissimo; altera ex.parte ‚monte Jura altiseimo, 
Caes. ı, 2. Hunc exitum vir prudensissimus M. Antonius ‚lank. 
tum .timebat, cum tantum instare malsrum+suspicabatun C. 
Fam. 6, 2. lIsctatur domi suae vir primus et homo konesiss- 
simus **). C. Verr. ı, 26. Gratissimas mihi tuae Iiterde fue- 
runt. C. Fam. 10, 4. Si Aurelios hennrifice liberabitergueitra- 
nein ro» en En Ze EEE Tr 7 Eu 25 

0: Svoruzlorepov uällor 7 sönomtlorepor, Die 2 Hal 1 5 . 
E priore, ie Ne a1, 1, 3, weil bier von Bahl an Dre 
. nung, nicht von Wergleihung bie Rebe if. So: Augustus Sera: 
‚ torum namerum ad modum pristinum et splendorem vedegit 
duabus lectionibus: _ prima ipsorum arbitratu, qua vir virum 
legit: secunda suo et Agrippae. Sihet. Aug. 55. ' 
”*) ſo gewöhnlich dei Titnlaturen, 5. B. Viro fortissimo aiqus in- 
moceniisssmo Sex, Peduraso prastore. C. Verr. 2, 66. Bis. viro 








.. Syatazis: Ii Superloli vus. :6,-7.98. ‚801, ° 


asrie „et. ii ' wrauslsshenbe optimosque wdoleseentes adiunxerio, 
el mihhersi — AA Ih. 13, 40. 
er Beh. Mt Jaßt fich. der Oupezfoiloiig.dung ben Toms 
— noch ber ſteigern: Persuade tibi, esse to quidem 
odhissiwn.me? —— — fore cardeam,; ai honis praece- . 
Pe page € c.: 3,38. Ego miserior war, quam tay 
. a mA, m Fam: 14, 3. ch ıı, a en C 
Plans 8, 5: Nahe ininine precatur‚ısed quse, quum. tibi | 
sitilundiisehen, snotiur ksser oxpetit.- O. Met-9,.548: 
el Kipiter:öprimus‘ nlaximus est;' tuids nutu et 'arbitrio 
coelam, terra, mariajue reguntur, c. $. Rosc. 45. Herillus 
iD cognilione et scientie suurmmımmi bomuln pohät. GC. Acad. g, ar 
) usa ö „teb jrosinuin,ıqued.ri simillimum; e 
un pEskpin kam: du stepiodhprtime dem ‚situn id une 
deiserimuns Cup. Gem rn." Aessidta N), naulli 'nen Wua’ 
—— Art a, ui. 1 i9 
. Misere. homo «st, qui ipri quad edit 2 ‚daserit otiad 
—— * æd.ille eot miserior, qui ei aetguo quserit, et ul- 
bit'änvenit; ille miSenrimus est, qui,t cum due cupit, quod 
editınon hahet. . Plaut. Gapt: 3, 15, 1. Quid proxina, quid 
supmwipre nocle ægeris, nuem. nosteum ignoräre arbitrarin? G. 
Cab.ı3, 1. cf. 2, 5, 6. Fam. 5, 29, 2. "Epistolae mihi uno 
die tressunt redditae. — Rescripsi epistolae sarimas. CO: Q. 
Er. 3, 1, B. 4. Opinio est Pisistratum et multo seniorem etiam 
Soldseım, posteayue Clisibenem multum, ut temporibus. iliie, 
waluisse. ‚divendo, Pest haus aetateız aligkot. anwis Themwisto- 
cles Auitzuiguem: constatlioam prudentia, tunn etisen sldgktentia 
pfasstitisge s- host’ Perieleshac füit Jaude clarissimus. O. Brut; 
7. Ut Grassus mihi videtur sapientius fecisse quanz Scaevola, 
sic Serriue sapientjesime. Ib..42. Miltiades et ‚gloria maio- 
rom vetssua modeslia 'unus omnium mazirse Borebat. N ı ‚ u 
e£ 6 2055 2. und Not 6. - © u 
2: Dei Superſativus mit zuisgee Gmpeichnet diſteibutiv im 
Singulari jeden einzelnen, der dieſelbe Eigenfchaft im hoͤchſten 
Grade befist; im Plurali aber jede von mehrern attungen, - 
die dieſelbe Eigenſchaft gemeinfchaftlich. haben, 3. B. doctissimus 
quisque jeder Selehrteſte, d. 1. die-größten Belehrten alle So 
auch bei Ordinalzjahlen, wie decimus quisqus dies horn zehnte, 
d. i allemal der sQnte Tag. 


—* et —2** ‚Ball, q quem 'honoris- :SQUER nosno. 
&.: Rome. 2 
4) Sie mag ned: fo. ſchiecht auoſehen, Fe, J ihre 
Befjale- 
“) Bat oder SB. 31 
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532  Syntaris-H Supenlstivun.: —⁊ | 


. Ahpiouseon.donzienimue guisqus contain O. Tascı sy;8&; 
Qui ita se gerebant, ut-sun consilia opfimo ouique ‚prebarent, 
optimates hebebantur. G. Sext. 45. .ch: C Sen. 4, 15: In vi- 


ctoria gloriosa mors ests. efenim Mars ipoo ex acie fardissimem 
quemque pignerari.solet.-C.. Phil ı%, 10. Peocuniarsemper ab 


guoque, olarissimoque "eontenfta est Ib, ı,.12. 
Ad sellas cbnsulum prope convalavere miniymus Qusiezue zmtu 
«Patram , abdicare oonseletum iuhentes. I. 2; :28 cd. 9. 9m; 
82, b. Ex ingenti captivorum ; numero drecenli:. 'quinguagiate 
oeto delecti, nobilissimus quisque, qui Romam.mitterenlur. L. 
95 194’ : Patresidedrevere, ut»tgibuni miltem de halle: indicen- 


da Veisntibus ‚prima: quogus dis ed nopulum Serzonk. In A.n.58. 


Miltiadeg maxime nisebstur ," ut piärma) guogüse Mesipars nalra 
Serent. ‚N. 2; 4. mit der erſten beſten Zeit, du I... fo.halb. als 
abglich. Ex duso exercita, cum decsmus quisgme ıfesikiwbansuir, 
etium strenui sorliuntur. Tac. 16,4% „Gasser produna ke 
Bione cognascit non deeimum güemgdes zase. xalicnim niklltemm .si- 
ne vulnere., Caes, 5, San Quuio ———— Ita 
53 C. Verr. 8, "56, b 4 FRAF: "ihr on 
Iplimi expete ant a me ınam ‚sibi. ut. 
Most, ı, 2, De Beruniis repetundis a E. 'Pisone lata lex 
est, aulla antea cum fujsset. Postea tot. leges ‚ei proximae 
gaasgque duvioses, C. Of. a, 21. In optimis quibusgue hono- 
zis est cerlamen et gloriae, C. Lael, 10. Malti mortales conve- 
nere, maxime prosims quique. L. ı, 9. Stultissimum credo, 
ad imitandum non opiima quasqus propohere, P. Ep. ı, 5, 
exoslientissima quasgus. C. Inv. 2, 2, 4 Sordent: prima 
‚ Cum maiora sperantur. Curt. 10, 10, 8. 

3. In diefer Bedeutung nimmt der Superlativus mit gueis- 
que auch ein Peädicae im Superlativo an, 3. B. optimam quid- 
que rarissimum est. C. Fin. 2, 06. Jedes beite ift au) am 
feltenften, oder: das Befte iſt immer (allemal) am feltenften, 


Homini potentiam: quaerenti egen3issimus quisqus opportu. 


nissimus est, Sall, I. 86. Dotissimum quodque malum maszi- 
me tolerabile est * 23, 5. Optimus quisquo mizxime poſte- 
ritati servit. C. Tusc. ı, 15. Credulitas error est magis, quam 
culpa, et quidem in optimi cuiusgus mentem facillime irräpis, 
C. Fam. 10, 34. Quao facimus, ea prudenlissimo cuique ma- 
xime probata esse volumus. Id. 6, 11. Maximae cuiglse fur- 
tunae minime credendum est. L. 30, 50. Tres epistolas tuas 
accepi, quarto, tertio, pridie Idus "Antas, Igitur ansiquissh- 
mas cuique primum sespondebo. C. Att.9, 9. 

. 2 Bird ber Öuperlativus mit quisque mit einem andern 
Superlativ in einem zweiten Sage in Wergleichung gefielle, ſo 


4 


 Equtaxis. . Sopeslativus. 6, 165 | 503 


Berben:Liefe Säge terih.ut m ia verbunden ;: der Dentſche aber 
brauehe dafür je — dep mit dem Compardtiv. . 

‚In siorbis. cofparis ut.guisgme.est difhenkinms, ‚star medi- 
nous Boden mrquaeptächur 1) quaemssun. O. Obuent. 21. Us 
quiaur ast vr Optimss, aa defecillirae:$?), verasalios —— 

Sugplcatik. G:Q.Fr vp rn, 4. "Disguisguatopkime cheit, ila 


"WR direrciicnlieten , ‚variosgas amenias eraltomis ‚per- 


md. ©. On #; 25:0 >Hoc marien.ofleiiseit, ui quisque 
‚Marie: apis:Indigehts 's6u. ei posissingen jopstularz, .C. Off. 3, 
153.00. Verr,-, 10,27. .Sap. 8,631 Gullorum equite⸗ 
ben A rorsanter cn: atque: .eorum San qUasqUR estgenere 
«opilegqde Am plissimus,  üttiplarsmes oircam se ambactas clien- 
erbauen. "Open, 6, ali $.:924!2,h..r Hos zuito, co- 
leiden Yssd ie gute uch gainzum maxine virluli- 

"booisrwit — ——— mmodestia ‚tempersntia;..susfitia.t.C, Off. 
eg, Anodinlurirme est, pussidet, ita dikissi- 
nu Halewäte ent.3:C. Par 6, wu. Im\senatu Syeagasanorum 

49 blasen hoßons en: gelatsantecadit, Mas prima: wle aua 
sponte dicere. C. verr 4. 64. — 


Nur } 3 u um " vanius, qui, us mit dein Tidefnito qui und 


"em ups atiyo en einen voriiegenden Begenſtand den vorzuͤg⸗ 
ligſen ber Art gieſch, die jemals Statt fanden. So wird auh 


ui cum maximo, unb'äbgekärzt oum mazjrme gebraucht. 
J ‚dar m sum milıs, quam qui lenissimus. CO. Sull. 31. Tam 


a amicuf, reipuhliehe, quam qui makime *"*), C.Fam. 4,2. 


alyım id mıhı erit, quam quòd Hatissimum +). Ib. 13, 
ES —— hr fe ci * . di Inie Somstiendationi —8 lan- 
tum tribgerig, —— eus fribuisti plurimum, Ib. ı3, 42. 
Ich er sıt colam et tuebor, u quem diligentissime, Ib, 13, 
He onas aurum et ompia Ornamenta’ sua in aerarıum de- 

io „grata e ea res, ut quae maxime senatui unquam 3 fuit. 
Pwoelluimn wu quod mazime unquam, pari spe, 

urn nequis viribus, cum fidacia sui, sina contemtu ho- 
stium, commissum est. L. 7, 35. Caesar sit pro praetore eo 


jure, ‚quo qui optimo El C. Phil. 6, 16. ©o: iva slöjjre, 
Sa J —x 


* — uniger ein Kranker iſt, nach einem deſto beruͤhm⸗ 
‚fern und geſchicktern Arzte ſieht man. ſich um. 
Nxun) je zechefchaffner ein Mann ıft, deſto fchwerer haͤlt er ans 


re 
33 i bin te {ehr Patriot, als irgend einer. 
o.angen m als jemals mir etwas geweſen ift, oder: als 
irgend etwas mir angenehm feyn Fany. 
mis {a 00 Rechte, als irgend einer es war. 


a3 7.084 


pr . 
— — — — 


— — 


504 Syotaxis, 1.’ Boperlafinis. "6. 19; | 
Br zo} Agyandas Imlozanmı, ‚dc Fur Hal ARE HARerh. ärdipet- 


ıooy. Xen. Anab. ı, 3,15, , .. ” 
+ Domus ioelebyatut ita, u cum mamims. GC. O: Fr. 2, 6. 
‘ee P.'Hec. 1, 2‘, 40." Ormwia, 'guae' daptae' urber pattumter, 
| — sumus,.et um ‚maxime *) patimlr. L. Ab, 195 ei. C. 
ug uB, 844 Mater auultos jam apnos et nunc cum masime 
Aliam :imterfectem cupit. ©, Cluent. 5. ef’ Ememi:Cav. h. v. 
Auch ——— apiam nascitir :quediukesimo enim 
die cum celerrime, quinquagesimo maioft ek pfrte eillörgit. 


P. 1917. ee ER: ae ; si ., * 
ot. 1. Lta wieh hier bigweilen ro ben atcen⸗ 
„taten A {m Wagfep dur is oe * andres deemtirte® 
ee A AR dein Onpetlatte Tommi: auch · der Com⸗ 
—9 vore itesar mern ä 441 
non: Pasillime «sl enen .ılmimstan Immpallitur, ‚ut quösque.‚allasi . mo 
„‚aniıma ‚out, gigriae eupiditate. ıC. Of. ı, 19. Üt.quisque maxi- 
me perspieit, gquid in #8 quaque verissimum sit, gidque Acutis- 
side ‘et ‘ce erkiihd" pozest "et videte' et explorure 'ralonius) is 
op Prudenfiesi ufer sapventtekimus rito haberi:solet. Ib. 1.8. <Wos, 
‚ .ıbquirbt gRisqwe chudelissinse. Kppuguata,, er. Jenisgime. aubleva- 
tis, ‚ggnservate Elgentinm, .C. Quent 71. Eorum (milituh) ur 
n quisque primus venerat, sub muro Consistebat suortm pu- 
' güantiush Nilmefum, aupebat. Caes. 7,48. -- ‚Cirripitue i 
..tutlquabgtıd wltueiiik ‚raltsrs. Os Messina.» 7.202900 dis 
Sio mihi perspicere videor, ita natüg äsp 24... Bt,jutelr 
omnsea ‚eadet - ta8: ade; malqr autam, ug quigyu pfoxi- 
mua —— * Lael. . , Ä . “ 
TEESeitner ſieht funt ut — Ya, quam' — eam mid vbli · Avis und 
Waclktus ftatt des Superlat,' der Comparativns oder. Moſttin,, auch 
on wohl usa: (lattı ¶miaqus ð erst) 9229 et) 8 aaaul ag 
aller) quingia Peystma Äegit, ‚Act zupzime tryE ol „Hall. I. 
a DAr:ı4s Quam .citissime conficies, fqm maxıme ı edidt. "Cato 
R.'R. 64. Primi consales sub jagufti miNei; tun · ab Yarasas gra— 


’ Au ——— orat 4a Igneminiae obisotua.kug, 6 Unapas di- 


adlæviotivn *%). aecnsator, Telut saarosäncturereg. May 4, 36. Cer- 
_ Matim, uf quisgua animo ignavus procax gre, Anniam Gallym er 


Suetonjium. Paullinum et Marium Celsum variis oriminibüs in- - 


oessebant, Tac, H, 2, 23. Dt quisqus hatura locus frigidus erit, 
is primus‘ conseratur: «it quieguv dalidus, nowiesimus. .ıı, 
2, 80... Ipsa eo vöpublion, ut quis fortanae. inops , mnribug :$arbi- 
‚dus, prorkptius ruehant. Tac. 4, 25, lan: 
- Not.,2. Statt biefer opponirten Superlative bei b. und’ co. koͤn⸗ 
.. sen auch, ohne ſehr merklihe Weränderung des Siunes, Compara- 
dvi mit quo — eo; quanto — tanto, wie im Deutſchen, stehen, 
nur nicht allemal umgekehrt, weil ur — ita mit Guperlativen immer 
das Diftributivum qussque erfordern. . 


. .- ..- 


%*) fl. ut cum maxime sc. patiebamuf, wir Teiden eben fo ſehr, 
als zu der zeit, wo wir es am meiſten litten, ober fo ſehr, 
alg irgend jemals. DE Zn BE BE | BEE ES 

#*) je ſtrenger. 


r 


“er, ff, ut yuisque maxime inops — turbidus, ita promptissime. 


se 


% 


yyary. J. hoperlaiivue. 5. 10% > 805 


J sellatior et niosior, Roe docek iracun- 
u er ——— ORosanı. Odanto perditior —* en, 
tanto acrius urget. H. Serm. 1, 2, 1% - 

“ ‚Statt?‘ Io maxims fortuna minimg licentia ost. Ball. C. 5ı. 
wäre Quo: maior est fortuna, hoc minor 'est licentia, weit mats 
ter fern. Dagegen würde in der Stelle: Quanto vos altentius age- 
tis, tanfo-fllis ayimus infirmior erit. 52. dir Verwand⸗ 
zug in ut — ita mit Superlativen wenigſtens ungewöhnlich fen. — 
Kur Kerentius Rgtt Quom estis maxime potentes, dites, forta- 
wlam rin vos 1 ahlıno adyua anspere 9por- 
m * * 4.56. . , j 
Superlasious wird verſtaͤrkt 
"Bi Pi ige, quali edle: 00 

— get, mmulöggnie id maximum V fuit, 
L. ; y „ 21. Alcibiades fun omnium aelatis suse. nude Formo- 

"Ui +71. "Dr! Britannis omnibus dong® sunt Aumanis- 

— at Cartiupt incofant. Caes.&, 74." "Mihi nikil fit opta- 
an Ana. m, gratigaimus *) erga te egse Cognascerer. 

: %, Bam. u, Su. Definitio-est oratio, quee, quid, sit id,.de quo 

*8 'bstendif' quam brevissime *), 0. Or. 33. In fidibus 


u WO wit! 


icoörum aures Vel nminima sentiunt. G. Off. ı, 4 1. 
—8 quam, quantuſ, qualis, ut mit possum meiſt 
mi dr no mög! Snfnitin da das nachten Varbi, ſo ſebr⸗ ſo groß, 
ſo gut a 
e een 5. quam 'maximas Potest » copias . srmat. Sall. I. 

18. . Caqqe 7, 9. „Caesar quam aequissimg' loco potest rt)» 
cast :Gurünsmäl. GCaes Ay: 49. Cum viderem Parthorum copias 
nen longe : a finibus esse Ciliciae, yuam potui mazximis itineri- 
bus ig ‚Attantin exefcitum duxi. C. Fam. 15, 4.  Gallinne 
avesque reliquac cuhilis sibi nidosque construunt, eosque quam 

saolliseinse-subsiernunt, ut quam facillime ova aexven- 

uw. GN.D.2, 52. cl. Caes, 7, 8. Statue alıquam confeatum 
tantis animi corporisque doloribus, quanti in hominem maximi 
cadere possunt, nulla spe propasita, ‚fore levius aliquando; 
quid eo. miserius dici aut ingi ‚potest? C. Fin. ı, 2@. Morum . 
dissimilitudo dissociat amioities; nec ob aliam causam ullam 
bon: improbjs amici esse non pogsynt, nisi quod tanta est inter 
eos, nia maxima polest esse, morum studiorumque distan- 
du el. 20. Hannibal medio Etruriae agro- praedatum pro- 

—* quantam maximam vastitatem potest caedibus incen⸗ 
7 

bei weiten der Ye WB 
——— DE, an 
).in möglichfter Kuͤrze. 


sc. armare, ſo viel Truppen als er nur (bewafinen) ronntk. 
Er &. —— — auf einem Wgichſt ebenen Platze. 


— v⁊ 


86 Syntaxis..h. Superlativus. Nameralia. 6, 155. 1506. j 


dilsque eonsuli.praeul ostendit, L. 23 ,;.8. (zupnia.enmda ceo- 
„‚eritate puierat bivaday, 25. pr.) Equitim deiad guals quae 
se. inutructissimi \Tmbeit, inveota in (dissipatusfimpeditosque 
.hostes, caede omnia suplet. L. 8, 89. Sig Cheöhri te comusen- 
:davi but gras uchligentissimerue Bosui. ‘©. :Eum..:yy%7, 
uk potır; dosuräsiusinne, 40 tuamque sausanı. — R 
O, 3 eb alu ,enlayb rien ou. 


: mr, tel dem Su⸗ 
— E vok Ar IR He On dene ge — * 
u > 17.0179 enistimaut tive han — * — 


DIE Lu DE rt 12 —— döntoque hakıina dig 
ve. \ Altı 22.0 $% ine, wabr[chefn — 
9 sit ; any; drang ndxime ab ini —— — 
hg ——— —8—* \ 7, 1. {HER erdi'y! HE a. 
‚essxjme ime ill oöhswwrant Iver indem ii si —ã— Mer huben 
4 U: FRMOLhe: en chin es ı HE ——— —A 
Be en ur en N neue el (er 
none &) tahtuch ft —5 — er vero eberior — 
Colum. 9, 3, 3. wie es nein, em ein — * 
dt —— — — Öse mern till, wie: 


—A , ER — 
eg 


Re Veh Enpetiafhiß oehtreieit di Uihfihrelbines 
‚ng: ıgkanı.Inte fs /iatiasiımes, gienay yuanktum, vn po x%e 
«DR nal nick: ich Immen.meill, ann... uch, \ 
aa A carn — gicut palmpe,. zami gyam. "late diffundgn- 
kü aes. D, 26, uites Quum magnum numerum iumeutoru 
—— — 
ul 5 Saestb eint; alla dori satt: alla rilint.: ©, 
a Quarz anlatı.. Enigm —— —— ng» 
*8 48 Wert, * Pr Eine A 1, | 


giayı m — fugerent. 
. Bi &qu NE äßrestibusNegotifs‘, Yu P terd;; EN: e 
lluqtie phrapienas Mr daB. - Stsmones; 4 potdro,''nie 
in Ah myalgetiis. 06 augo ibn abtlucam.: C. Fans Fe . 


.‘ > 4 , N f Fa | 


4074 ohren ,' ran — J 
age — Dameralin, GE u GE Pe ER EET NZ 

156 —R zuſakumengefehten Zhien unter ewangig * 
entweder die kleinere Zahl ohne ĩae der groͤßern, oder die größte 
mit ei Tder kleinern vorangeſetzt, Über zwanzig hingegen ſteht 
die Rleinete dnit es‘, oder die größere ahne er voran. Bei den 
mit 8 und 9 juſamnmengſe duen iſt die Subtraction sewbhnuicher. 
I ws ":Nos ——— —EE popnlig-Sieilive . 
artamar, :C, Verr 5,472 Roseils fundosidecänsi es Irse reli- 
quitiꝰ Qu: Bi, y.’Bünfentiis decem: ee sbx ahsolutio confici 
poterat 0. Elder: nh. Per Eon nitnuldg ‚decem at septem dies 
vix potuikincemdimm ‚Carthaginis: egstingui. Flor. 2, 25, 18. 


iu 
° 








; 


oe 


ı Myntandsı 1 —E————— — 1 Ri 


Cassır nan amplius X e& FJII dies in. lühernjs erat:sompem. 
ine. : Hirt, Br:Gu Bud Bomplus aeptem et träriute auynastit 
. apa. Anous ‚Martins cum.iree eb suigirmii regnawisse} uunos, ' 
osimorisna. GuBßep. 2, 70 18... Unagens,annns naius sau n.c 
viginti nobilissimumbomsnem: et aloqueniussienum ‚nimdigium 
vocsuike Cu Onı 3,5902: Populm Rpmamts. Scipionn guasiapr,\as 
viginti annos nato detulit Imperium. L. 38, 45, Adspigite il- 
Iam. equgstrem, Statuam inanratam än,aya. quid inscrippum, esı 
QYMOVE ET HICHTA TRIBVS.PATRONO:.: GPlil 6, 
Fubro, qui vägintiumam mustes in.polu darent':oomttiali 
weihe heburanflikus.P, 30, YO Ha scripsit sub Nerone 
nasurae'historiaraın Ybros griginita'sepiean P. Ep. 3,,5,. Phy- 
sjoi Aglemallırment ‚aus: yupım Juodenngefi > PRrkkunmgpin- - 
OR RR, er acram: u Acmskıi ag tunmluckhr Miep.soyxa2, 
Bortensius-priamm in-fors Hiæit ymlshrinistännr har .C, 
„Braut. 64. "Duodequadraginsd, annos Yyrptippa ‚Syrgcusanorum 
fait Dionysiun, 6 Tuser A, .R0r A, Lehr Aura <Aumis un- 
tBeaaBomt no Ten rn auclod) 
su bi "Paallas' Bpivum petens quintis dclniecasthis Pisa 
"Podent pervenit. . 45; 33. ef. €. nv.) 54, 164," 3.35» 
AP9- 59. Secundum, bellum Punjcam finituig est sepfimo deci= 
ap an0r Li80, Güu.. Ostavo dein netakis ana: (u. IRagı- 
peius, nono deelmo Caesar Octavrianes, civilia bell# sustinue- 
Finn,‘ 'Tac, 13,6; ' Licet mutere grdinetn, dusmodd apud 
7 SOLL BE TEE ot . Nr ET ‚ une ... 
Tergecos,. et dieene decimus et seplimus pro. septimus ‚decimuss 
Pie dea,Fig NuUma G. Rem qguanto eirciler eb qus —X 
‚anne ydst priinos'senaubes' Sp: Tarpeius we A. Aldrnius eßoules 
'Wblorlis cehturiat?s tulerattt. C. Rep. 2’, 55, "Mactud Ylexan.. 
„der .tnirlio et dricesimo anho mortem gbijt. C. Bhil. x 37. ch 
‚GuSen. &, 39: Triceeimo sexso amna:a yrimis- fsihnnis ple_ 
bis decem cresti’suht.v L; 3, 50. Diodessoenins Olyarpinde 
interiit Candaules. P, 35, 8. Pompeius ut a Brandisio profe- 
ctus est, undequinguagesimo die totam "ad irhferium populi 
ABamani:Ciliciam adinunit, O. Manil. 14, ‚ad undeöentssimum 
aunum.. Val, Max, 8, A ext. Kinn tee ea na ya 
pr 6. Germmigingulis **) uxoribus contenti sumt, Tac. G. 
‚dd. ‚Dina ***) iugena agri plebi dividehantur. L. 6, 36. Ner- 
— — Eee ge Ze u 
#) septemdecoim. C. Verr. 5, 47, 124 L. 58, 55, 10. octodechm.' 
“ Pin. 18, 23, 53. bei Liv. Epit. 150. flebt in mehrer Mes. die 
Ziffer, md 6% bet: Val. Max. 5, 3, 2% Vell. 2, 4ı, 3. Gtatt 
zaovemdecim,. Liv. Epit 119. haben andre Mae. demm et no- 
vem; andre XIX, auch devem et .octo und XVIIL - - 
*xyqijeder mir einer Frau. DEE 
wRäÄ) jedem vom gemeinen Dolfe zwei Wiegen Kandes.. 


2* 
v 





4 


\ 


or | Bystaidn.cku Diaaeralla.. nö 


sertgee wwirich mode Vingtihie Lernos Ab araigribus 'Birufls Dem 
Hids axepf, a Vert. Zug.‘ Augustus’ coeham" sehnie‘fürcofie, 


‘nt, "yum. abundantissime‘, nenäs‘$) pracbabat, Suet. Aug. 74. 


SseK —— diyisus)exernifus Bomanus wanis-koria.in orbem 
-" Bacontebatıp naelte, urlAn6, Bi Desemuirtoniines-auin' dusofe-' 
his : Tuseibus prodiere. 'L: 8,36? Geflfnis'uva ternàa dena 
subı ıc1 fo pestate tota,, "hieie tiöp-infra ; nouenci. P. 18, 26.. . Dew 
ta ek nesch imilisihus: mis. afogeni. biniy- wagegne.ei tünicke. 
L. 10, 30. Mausoli opus patet ab austed .et -bepteihtriete 
ERrRERNOR sap Pater 19, — ‚ned, Hantes: injeeni bins 
viris ettribuuntur. P. 4, »P. Haoc, sd una -nuoR 
—— Epirarın, vario. non dicerel.. C. D. Au i8. Partes 
ton tensae. Var Be /B-ußs ds 29 Petgmuirigarınen ab,4gP 
nous ‚wirginihus Man per. ——— 
nae-eupsrienlum conficher integris quater Feptenis diebus, Gall. 


S Ude P. 36, 8. ger. - es 
—A ehrt Brise. de Biguris Numasır:,o. 4., beſſ mut 
meiſt ‚befolgt, Ah a —8 Rvon biefem Gedra nr ſind ——8 


t t 
Bi A KR, “ "abe Ad — —— 


Sen. 6: Cato primum isti- 

ph —** —— ———— — HS. ar: A 
Konmenanfia;;., quod Ackın lapygiamı — Hydramtuim ahest 
devem oc ) novem M. pasanum. P. 3, 11., Parteg, octogino st 
‚una. Varr. R.R. 2, ı, ı2. 28.‘ Veneris sidus a sole Jun uadı 
äbsistit pärtibus ker’ atglie eadrasinm lobpius. P. 3, 8, Vixie 
ahn.: LAXIV. menset: VIE; devemnovem.‘ Gruts a1, 110. Nbs 
quimdæim iet deneym.of Ka pen — ertahe , 
RRPiR —* debent e. p q 2 s 21, «& 

er er au 55 — Ar: ebentur Fer ie ost. 3, 1, 8 
dem haud annos · natus prästet quinquaginta àt 
dd; Mil. 3 rn 95 Viginti et duos anmdı. C. Sen. yy- 
Rede trigita' et duo. C. Ciaent: 27. of. Curt. 3, 11. ex 

Hei 21; septem ‚tahulas, | G Ver 4,55.  Beptuaginta es tres 


ie Infelli‘ eepto Kay inödo’ florè iuventae, quem findit 
mans Sepfimue et - ddckmüs Inscpt. ap. Pier, :ad V. Eol.'#, is 
- Lirerzs mihi Coruificius, altero vicesimo ##%) die reddidie. C, Fem 
22, 25. vn quinto tricesimo,. L 7, 18, pr· sexto tricesimo. anno 
rd, . Eu ZE BE IV Ge | ru tz np 


— . Eee Be J vn or 
) jedesmal mit drei, oder mir ſechs Gericnen. de 
—* wit. ı2 Faſces. a Zu 


deviginsi gem uer P. 9 „-37. 

*) AN Dan ac gebraucht an Zahlen getrennt genommen werden 
follen, z. 3. Prima Adiutrix legio, memeoria Othonis infensa 
Vitellio, deeimam quoque ac sextam iraxit. Tac. H..5, 44, die 
.zehudd und fehlte, nich die ſechzehute. 

“*) fl. coepto. 


“r*) ag Zwei und manzen Lupe rar 


Syntaris. 1J. Nameralia, 6.248 | So 


you. I. DR: al: De * Beptimo quinquagesime din new 174 
abellarii _venerunt post diem XL z 

uam & nobi ie Üiscesgerant. Ib. 16, a1. wugun 0 abi ie —* uare- 
Fl dt acætõ aetdıls‘ alıno. Suet. Aug.'i . Con: 
& Pos arigesimum‘ et alterım A € Co wi I ale 
* An — —— qui ·pridio Pr mum ——— 
Aa se rut. 6 2 Mu dh 2 

Obeides A 2 mlnores octonum a rui Heu \ 
nm gikälrukerüm.' L. 38, 38." — S——— u 
601 13. erw; Tustes in! oäzfinen ———— ‚astullckams 





nar iae Ko , Br ns ar 1316 hal et 
De REEL 17, 7:14), Zabi Aber husibekt, y fofteßt meifppte: weh 
Free Zapf ıtile oder ohne ee vor der klänern. - tuwlutie any 


„ı Keontihus:Gorgtas benfum'e# sep cemplevit-iion Ch 
Sea. 2:CuAramE1b2innib posiqusm Uyailrgas leges sonktren 
retästitit ‚ Bfimh posituest Olyhipiası‘ı OreRap. arme. "chen 
onril ——— — — —QA— 
eircalus. P, 2, 23. Stadium terktun —— quad nöstred 
heit passus., hoc«st yıpdden mizcertos: sk ändi) giäingnen Ibid, 
Köhuk: ag vimt Et Voluerrint ——— uciis — 7 — 
curreiitibus lei: quod Ar Bon,“ —X —— Ge 
guinguaginta guatuor anno. C, Honlent, ap. Ser sit 
X 269. 5,-234. *'Circuitus solis osbium Auarıgina — 
et’trecanf) *);" ddarta" ford diei' per zauita ‚eohversionenscog- 
ſiciunt onen! NM. D, 2, 39: "oo unoh 
bexoentesirmuwn as —— — aandın JRR RAR Agf- 
bat; quum primum Cimbroruns muditalbuns-asme. Tas. G..37. 
Olymphe im N Lysippus fait; 'voaapet 
Aletaider "Mägdı — 34,8 —8 past" Tenttricatil Rat ille 
sp liigentesimö — EUR“ Ur ti 1.7 iactiſp 
sum venirus die sezagesimo es ‚quingensesimei post; pugaam.: ie. 
vıllam. Ib. 5; "43, .. ah An ak sa ash] von 
Aristidis ärbitrio Quadringdna‘ ei sukbgena”) tale tayibl- 
annis Delum sunt collata, N. 3, 3. In regiane Itelias, Gctav 
centenam andorum cehsi-sunt homines: LIV, censum -trigenam 
yuinam ant septenum quatwor. P. T gar un Ilm emo Tr 


3. Die Zunderttauſende non zehn an werden cenlum 
oder centena millia genannt | und mit Adverbiis 
gezaͤhlt. 

Non erat apud antiquos numerus alkrs eentum: mihien dtd- 
quẽ et hodie phipperpiu hab, „atbiilies eehlima‘mällia Nah r 


DE NIT Ka! (# 
— 2 0° TE LEE Nr EN mn u wir 
polip at iayy. orten 
9 ſo: — —**— neyra, ——,sd— ya —* ß, 
*) jedesmal Ao0 Talente. ng Dr 
KR) 40004000 oder eine Million. . SE er 2 


„f 


ı 
‘ 
' 


4 
u 


Se: | Synteia I. Numeralia. 10 “ ’ 


auf ästpiär dieiuter: Prßi,; zo, cf. C. Ve 17 '70,. 08." Re- 
diſes eufules trittei decies 'centum milliu 1)" poputo diviseruht, 
L. 33), 44. —— Britannia est in circultu vigjes cen- 
sum. milkum.?: | passumm,.,‚Cnes. 5, dar Oınpis aka, quas 
saltuPyrenabo: Alpihustfue kt-imonte)Gebenne vomtiwelur, piätet 
cireuitlsd "OR ae ricfee eontium' millla" pässätim. Suet. Caes, 
" 25.. Pösidonigs.&.terra.ad Junam vicdes cenzum anillig ‚stadjpr 
rum, ande. solem „gumguses millies 4:7) esse coniendit.. P. 
2,23. : Circuitus.tetiut;iPodit; (Euxini) vscker send: vensent 
quingnagima M: — 'B>&, 12, 24. Terra ubstri louꝶ 
gisstne'aB'orfu ad occaſttin poatet, hat est, ab India ad Here, 
" lis columnas, actuagies qyinquies Cenigna ,.., FORAginka ooto 
"nillaspeieumm. Pi auın08.:5:Qn Kiffen werden: die Hnnderfraue 







ſende miſreiney DArNStegesögenen Linie any mie einen Trennumgdr 
——— 


oppido No KAXNVI mmllze passuam..ıP..23,'14; ev & guals 
dragplew a yisahr ori; Artgtätn Ber M. pt ed 
IR GL 171] Dun VL BRRALS LI LEI BBRSR ZU ERFUIEG a 7 1. 
sllmt- ziehe den Gandjuslidas wikd € 
ac m Vrus BE. denn gebraucht, wenn ein Nagdruck darauf tegt, 
naetich Inn ageniap non Mehreren, und in der Bedeutung ein Eins, 
jagt... eine; RD derſelhe, gilein. ::@p: ſtebt 28:.aucd, vertärtend: 
bei Superlatiris, bei quis und deffen Compositis und be sol, 


loria maiorum et sua modestia unus omnium mazime. florebat, 
. 4,2. Num ius civrile vestrum ex libris coguosci potest? 
ui quamgquam plurimi sunt, doctorem tamen unum quem desi- 


ermt CaRam.ı7, ı9  Kloyuentia est una: gesedam: de summis’ 
DL; mer es * 0 


033 autisıb 18... io potmoan ip . 

) —— — — are ur 7 ze & X 
),aRpo,on ader amri. Millionen. 4.. j 
) sc, ventena millia stadiorum, oder 600 Millionen. 











" Syataxik Ir: Nemewilie! 129677 sp; 


vipneiiee, Men Amann ‚omues rorc nequslvb Die Ya 
I4ı, Elgqu: at tarat ex uipgue Rertibus, Am gierunr 
gue una quis dicaret, or ns ae noh poterat. rut. 
Be Hos nou * 7 ex populo,B —— 
imtalligen ꝓo terat Aögnoceret: ©.° age ENende RR OA 
Jihet, unye. Pille gen une »Balidren fundiesuwitur,..- 


© quisgpam alteriun ne as arte — a 
—* 5135 BR excellu „28 3 nam gola am 


wre’ aeie Chi ainertinam , lose publice” lögatos, 54 aaa 

rdm —— — t. GC. Verr-'a,; 85 \ Pepirkes Ch — 

gran and. — ‚Haud dubieiille aetate: —* nun * N 
vir, quo ——— reg Roman — ae b· A: kat: An. 

3, ı8., Nulla,r una * orator, ep nendatur Hi uam. verbo- ' 

‚ ph‘ sblendore'e eb Brut. —8 8* at ni —* unum in- ©. 

iz a gateris‘ döha’ deiit ren. "Licär, ad. 9 tl 

won ih, Als iojesceune nit dam: Meäbtkti.: 


H dein Irene Kante Ha nich mhk ar Kira KHALHR — 


an 
a m su — oder re —R 
* A sin, —53— —— Di mes, wie ——— lu⸗ 
Prädlcat im Ei —— —* also \ 
me gebraudt, en Kanton I Genitivo lurali_ i fih 9. 
Diefer Senitivus wurde bei Aalen Orüben dyade — vrhher 
aha Dir es ESEEC mmum. 
Des. ra Ali Beflnkeren —Sã ù— — 
— ud aidgeſerzt fe’ wB5 2 UV be Dicke a ia 
5. any 6r, Jr ti IP art. a 1saft. an giht, ee Ai aan”, ad 
Vienna equites mille via breviore Praemiii, 'C. Fall’ 10, % 
Antieteo, mille milites, quiâ seramauxiltım post proeium ve- 
neraut, props vum igeominia dinfesi: Li, 5." Mille Syılltds 80= 
ciod, & toe — Gallia pro aon versöt. ir''Pirolcum 
—— habuit. Ku an, 17. Addit’exertituktsuo Vocttie millo:dei 
lastoaı y'ljuin ussadlecine Regssniiisue. Tao HB My 55 Bir 
te-vidissem ‚. de wulle Tülesen: Or Her. v7: 18er Bfillev. 
mens Sieulis wsoar in mitibasivägnas. V. Eelv 2 a1. 
nuölle ‚add! quingwagded: contam millie: discröminu' Nlerl possäntlu 
Var. L. —* 5, & . Cormelius Censor luatrum condfdk. Censa 
sunt eiviumwapifz cerum quadrapinta tria millia septingen- : 
ta guutnonı 135 59. Vihonem cöldhia: dedticta ost. frid: mühe 
Jia et septingenti pedis3 jerunn;: twecenti'‘equitesi Lv 33; 40.7": 
acht ‚Amtiochi.erant Dahae, oyquites:shgittarii; mille e# duswnti y 
duo.millia et quingenti Mysi adiuncti' erent. L. 37, 40. of Gr 
92,1, b. .Varrg cives Romanos sibi ad 'rem publicam admini- 
strandam argenti powdo KX millia, tritfei Mmodios CXH "mll- 
Jia polliceri coegit, Caes. C. 2, 18. Dusdeviginti millva j': Ras, 
mani, erant. L. 21, 56. Tot millia », gentes ara ferung Ita* 
lae; V. Aen. ‚9 132; j r, ion 
* —HD Kr " 
Er et Ma u Se 
% M. Cato in-I. Orkginum: Inde en ferme mille passuum: — In: . 
his atque multis alils mille numero singulari dictum egt, Mil. 
de enim .non pro eo ponitur, quod Graece yiAıoı dieitur, sed 
quod ziÄsdsz et sicuti una zulcas et duae zılsadası. ilwearum . 
1,16. er duo millia certa atque difechs’ 'Hationd dieitur. Gell 
2,2 J 


t 


- 


r 


sa Syntaxis, L, Numeralia. $, 156. 


Tex. data Philippe in —— est, mille talentum daret 
pulo Romano. L. 55, 50. cf. C. Rab, Post. 11, 31. Drak. ad 
37, 1,5. mille modium. Garat. ad C, Verr. 3, 87. mille 

iugerum, denarium mille. Varr. R.R. 2, 3, ı0, Ante fun- 

dum Clodii facile mille khominum versabatur. C. Mil. 00. Data- 
mes adversariorum multa millia concidit, cuın de ipsius exerci- 
tu non amplius mille khominum cecıidisset..N. ı4, 8. mille militum. 

N. ı, 5. Artes omnes dicuntur in Graecia intra mille annorum 

‚repertae. Varr. R. R. 3. ı, 4 Mons suberat circiter mille pas- 

suum. Caes. ı, 25. ch C. 2, 24, L. ı, 14, 6. 

Si quis Hispanorum, aut Gallorum, aut T'hraeum mille aut 
duo millia oocidisset, non. eum imperatorem appellaret senatus ? 
C. Phil, 14, 5. Decem millia talentum Gabinio sunt: promissa. 
C. Rab. Post, 8. Mosa non longius ab Rheno millibus passuum 


LXXX in Oceanum- transit. Caes. 4, 10. Exsules serrique ad 


quatuor millia hominum et viginti mocte Capitolium occupavere. 
L. 3, 15. Tria millia ducenti hostium, omnisque ea regio Li- 
gürum in deditionem venit, L. 40, 53. cf. & 105,3. : . 

Not, ©» Die Ordinalia primus und secundus fiehen einzeln 
und in. Infanmengefesten Zahlen, wenn von Ordnung und Rang, 
unus und alter *) (auch alius und duo), wenn von Zahl die Mede 
iſt. Mit unus und duo werden aud bier gewöhnlicher die mit 8 und 
9 jufammengefepten fubtractiondweife ausgedruͤckt. | 

Meae totius oratiouis tres sunt rationes: una conciliandorum 
hominum , altera docendorum, tertia concitandorum. Harum- 
trium partium preaa lenitatem orationis, secunda acumen, tertia 
vim desiderat, C. Or. 2, 29.’ cf. C. Or. 2, 58, 255, Ad Herenn. 
5, 9, 16, C. Fam. 5, 9, 2, ı5, ı4, 4. Verr, 3, 70. pr. Haec 
'.(Peiopidae) fuit altera persona .Thebis,. sed tamen secunda, ita 
ut proxima esset Epaminondae. N. ı6, 4. Gallia est omnis di- 
visa in partes tres, quarum unam incolunt Belgae, aliom Aqui- 
tani, tertiam, qui ipsorum Jingua Galli, nostra Celtae appellan- 
tur. Caes. 1,1. Dwuae legiones congressae suut; pro Vitellio una- 
etvicesima**), Tac. H. 2, 43. TPlato uno et octogesimo anno scri- 
bens mortuus est. TC. Sen. 5. Piso unum ef tricesimum aetatis 
annum explebat. Tac. H. ı, 48. De sapientibus conrpluribus M. 
Varro, octogesimum primum annum agens, prodendum putavit. 
P. ı8, 3. Olympiade cenfesima secunda floruit Polyeles statua- 
rius. P. 34, 8. Ex plebe alter Consul factus est duo et vicesi- 
mo *%%*%) anno, postquam Romam Galli ceperunt, Fabius ap. Gell. 





#) alter ein Andrer, ein Zweiter, von einem Paar Zufamnlenges | 


börender; daher: Coriolanus sit plane alter Themistocles. C. 
Brut. ı1. alius ein andrer, In fo fern er nur von dem erftern 
verſchieden iſt. 
") So Tac. H. 2, 100. 4, 78. im Genit. ob ferociam quintae et 
unastvicesimae legionum. Tac. ı, 45. H. ı, 67. im Dat. ut le- 
tonibus, primae Italicae et unietvicesimae Rapaci iungerentur, 
ac. H. 5, ı4. dafür: XXX millia Caecina e superiore Ge» 
mania ducebat, quorum robur legio una, prima ef vicesima, 
fuit. Ibid. ı, 61. nach allen Mes. und aͤltern Ausgaben; fo aber 
anderwaͤrts nirgends. ben fo legio duovetsicesima. Tac. H. 2, 
100, of. 3, 22. auch ı, a8. 55, fehlerhaft ſtatt duodevicesima, 
Wt%) duo et vicesimas, P, 2, 23. sc. partes, ck. Nou. 2, 241. 8 
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ero et’ 'vicesimo aetatlie Arno "Asus "Poilio Ö. ‚Caton 

* or⸗ ione insecutus est. Dial. de Orat. 8 Alto alı undeci 

mo’) tium- ne m berät ahaus V. Ecl. 3 Centesima, Iux 

&c Di rn 1 odi, et, opinor, altera **) 86 Mil, 

mi "sexii’a primis censeribus; lustrum Widesiz 

— 7 10,47. Et no Crassi on. ‚aus 
and dilodegtin U —*8 usus est. ... 

vör Neher quisgle ei 'Ordinalibus T 5. IR . 


FINGEN3: Die Dixtrihutivt eriany 
—* —A— einer gewlſen Ih clan! guten „a Bi ige Zen E su 


A 2. eine Zahl eincheffungsweife verſtoͤnden werden, fi 
— * bite — — and bei zwel Hegenſtaͤnden ee 
ee N Der Veh —— Ode gezaͤhlt (auf Di 
ge: Wie vie m Gcegenfag von mehr oder weniger R 
Dei eine Cordinalyai: Be Ban 1 


' Pasel im niate;' —— atque 
—— ineohuere has duoHenis tetras. Ir Dad er 
trecenos milttibus divisit .L. Yu nn „m 
—— auula vreverslones farinu N. 'D; —R 
ode den populig: cönrmuniter"' E gresto re Pr. — — — ar: Pop, 
pali liche dederunt. Li’ r, 8.” Oufra ——— ua r ı 
singulos wedites gun duplex' ewitibug, E 5 Pa hi 
at. 3, Bo, ). C.'Verr 5,789, ıı Romae f —** 
Karthagine nibtanni Anruf Dirt regel —— 3, 7, ne 
berins trecenns plehi sestertiös‘viririm dedit. Tao. 2, * 
tticus Athenienses universos frumento —* * sine 
Fulie eprerk modii t Bi darentur. N, 25, 2. cf Le, * ' 
Gallus cetsuit: ucepa dubdecim 'c Eh (N Sog 
pm ponuiniäret, Til. n 36? Caesar si je B —* bi 
—— Felt 5 Laer Er 
Ye ot att imille a 
— 67 12.) bhitlpnr pie ältene Es il ale 
em ein Debentiig icht Ten All —* 


— wactoruun⸗ nnnnilbu⸗ ‚la hukt 
woruk. 'Saet. Aug. 103. (nicht miflends mummd 8.) Suen quot-, 
uns "sfr Uld mil ia armarorım bellandi cattsa, ‘et Anibu edu- 
Ca 4 "Numero yuoque edit ditum a 8 us 8 
nes’ —æe— * AAN ‚gedt um dt 'centänir'eg si ingulas 
zciectis, ur guina millia peditum, treceni equites sent, Fr 72," 
Verres -Halesinis in anuos “ ulos sexrageı ja x 
adium imperavit. C. Verr. 3, r ED — talane- 


od 
un per. di Mi fleden a het "de nur im DI y 
rali a Hi e nd, um das Mehrfache ber Mehrzah A erben — 
— 
bet duoetvicesi dur aus ſtatt ‚dupdevig, zit Iefen { 
(on Mertertis imo | Baus ‚fi A 2 L 
9 Joe zwöllte wer, naͤmlich von.unya (updecimus) an hegechne 


— r —E— — — e it git 
TEE one up, DR 
in jedem der ı2 Jahre 1000 Talente, 


, 
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‚ten; ferner. bei folben Gegenftäuden, die, wie ein. Paar, als zu⸗ 
fammengebörend betrachtet werden, 

Binas a te accepi liferas eodem exempla C. Fam. 5, 5. cf. 
2, 17. pr. Att. 6, 1. Otho binos codicillos exaravit ad sororem 
consolatorios, Suet. Oth. 10. Bina post Romulum opima parta 
sunt spolia, L. ı, 20. Duobus in locis disiunctissimis ıno con- 
ailio a binis hostium copiis bellum terra ınarique gärebatur. C. 
Manil. 4. ÖOctavius quinis castris oppidum circumdedit. Caes. C. 

. 5, 9 secundum binos ludus. C. Verr. A, 1, 11, 3% 

Pamphilus binos *) habebat scyphos sigillatos. C, Verr. 4, 145 

. Censores bini sunto. C. Leg. 5, 3. De rebus a me gestis per bi- 

nos tabellarios misi Romam literas publice. CT. Att. 6, ı. med, 
Picus laevä Aastilia bina ferebat. O. Met. ı4, 344. 

\ n diefer Bedeutung fteht nie singuli und terni je drei, melde 

mur diſtributiv gebraucht werden, fondern ans und trini dreifach **). 

Una castra iam facta ex binis videbantur. Caes. C. ı, 7% 
Ex unis geminas mihi conficies nuptias, T. Andr. 4, ı, 50. Cir- 

. citer ımillia passuum decem ab Romania frinis castris Vercinge- 
. törix consedit. Caes. 7, 66. Caesar cum tribus legionibus cir- 
cum Samarobrivam trinis hibernis hiemare constituit. Ib. 5, 53. 
- Tullia mea venit ad me, literasque reddidit Zrinas, C. Att. ı1, 
17. Trinos ludos sedilis feceram. ’C. Mur. 19. Valerius Procil- 
Ius a custodibus in fuga frinis catenis vinctus trahebatur. Caes, 
2, 53, Trinos soles antiqui saepius, viders. P. 2, 31. Trina 
. bella civilia, Tac. H. 1, 2. 

Not. 4. Die Dichter brauchen oft Distributiva ftatt ber Cardi⸗ 

walsablen und umgekehrt. - ” - 

Certis dimensum partibus orbem per duodena regit mundi 
sol aureus astra. V. Georg. ı, 231. ff. duodecim. Duo quisque 
„Alpina coruscant gaesa manu. V. Aen. 8, 66:. ft. bina. 

Ferner pflegen die Dichter und Spätern größere Zahlen durch 
tleinere mit Adverbils multiplicativis augzubrüden: Tabulas pec- 
care vetantes bis quinque virb sanxerunt. H. Ep. 2, ı, 25. fl. de- 

- cem. Ad hoc frementes verterunt-bis mille equos Galli, canen- 
tes Caesarem. H. Ep. 9, 17. Caspii maris Eratosthenes ponit 
mensuram: ab exortu et meridie Cadusiae et Albaniae oramı 
quinquies mille CCCC stadia. P. 6, 12. Caesar decies senos ter- 
centum et quingue diebus iunxit, et e pleno tempora quarta die, 
©. Fast. 5, 163. Forte meum si- quis te percontabitur aevum, 
me guater undenos sciat implevisse res H, Ep. ı, 20, 26. 


—— ⏑ 


RER 2 rini con eis significat vel rg. 

— erni, ava rosis, ftrini roszeic magis 8 cat vel roooo/ 

£rini ludi, Prisc. de Fig. Num. 6, 25. Sö frini annales L. 
10, 18. Dagegen: Etiam hoc reprehendunt, quod quaedam 
verba neque personas habent fernas, neque tempora terna. 
Vasr, L. L. 9, 58. Ternae sunt utriusque partes.“ C. Or. 60: 
pr. Literas vel ternas in hora darem. C. Fam. 15, 16. Ro- 
manos primo sustinebant in angustiis Lacedaemonü, fernaeque 
acies tempore uno locis diversis pugnabant, L. 54, 39. Eben 
fo. ſind trigemini und tergemini unterfchleden; Trigemini tres 
uno partu editi; fergemins tsicorpores, v. c. Geryon,. Cerbe- 
"rus. Duk. ad Flor. 3, 3, 34 


» 


a 
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Rot. 5. Die Roͤmer rechneten zuerft ihr Geld von Kupfer (ses) 
nad) Pfanden (as), lieben aber bei dem Genitiv aeris das Wort 
asses weg. Bel runden Summen yon einer Million an blieb aud 
centena millia weg; nur ald Beftimmmng eines "andern Wort 
wurde es beibehalten, 5. B. im Genitiv. Ä 

Serrius Tullius ex ſis, qui centum milliwm aeris, aut .ma- 
jorem censum haberent, octoginta coufecit centurias, L. ı, 43. 


Centuriis equitum.ad equos emendos dena millia aeris *) ex pu-. 


blico data. Ibid. 'C. Lucretium tribuni ad populum accusarunt, 
multamque decies cenfum millium aeris dixerunt, L, 43, 8. Con- 
sules ex senatus cansulto edixerunt, ut qui, supra trecenta mil- 
lia usque ad decies aeris **) censi fuissent, quinque nautas cum 
anıuo stipendio darent. L. 24, 11. oe 

Seit der Einführung des Silbergelded a. V. c. 484. rechnete 
man meift nach Sefterzen. 


& Sestertius (i. e. semis tertius sc, nummus) —** nummus (Gen. 
d 


plar. nur sestertium und nummum, Q, Or. 46.) der Fleine Sefterz, 
war eine Silbermünze, anfangs 23 asses (ı Gr. 7.9, um Auguſts 


Beiten nur ı7g Er. oder 4, Kr.) wertb und Daher LLS oder IIS (i.. 


e. duae librae s, asses et semis), nachher HS gejeichnet, nach wel: 


her man die Summen unter and über Tauſend reduete, ‚aud meh⸗ 


zere runde Tauſende. 
Ecquis est ex tanto populo, qui bona €. Rabirii Posthumi 


nummo sestertio ***) sibi addici velit. C. Rab, P. 17. Pretium. 
constitutum est decumano in modios singulos HS terni. C. Verr. 
35, 70. ch 3, 74, 1735. . Tiberius populo congiarium, trecenos 
rummos viritim.dedit, Suet. Tib. 20, Quis unquanı in ällo o 
inventus est, qui L, ‚Antonio mille nummam. lerret 'expensum ? 
C. Pbil, 6, 5. Stalenus sestertium sexcenta ‚quadraginta millia 
deferri ad se domum iussit. C. Cluent. 25, ch N. 25, 8, 5. Fa- 
cta est sponsio HS. Y millium }). C. Verr. 5, 58. ' Accepi »vi- 
cies ducenta triginta quinque millia, quadringentos XVII num- 
mos. Ib. ı, 14, 


b. Sestertia sc. pondo große Sefterze, zählten nur bie runden 


Tauſende Fleiner Sefterzen von zouo [bina (nit .duo) sestertia] 


is gggrovo, 
Sex sestertia‘f}) si statim dedisses, cum dixti mihi, Sume, 


tolle, dono; deberem tibi, Paete, pro ducentis. Martial. 6, 30. 
Crispinus mullum sex millibüs emit, aequantem sane paribus se- _ 


stertia ${}) libris. Iuvenal, 4, ı5. Tiberii principatu constitutum, 

ne cui ius esset Equitis Romami, nisi cui ingenuo ipsi, . patri 

avoque paterno sestertia CCCC oensus fuisset. P. 53, 2. Tibe- 
. u " / 8* 





*) jede Reltercenturie erhielt 10,o00 Pfund Kupfer. 


**) fl, decies centena millia aeri 


& 
#*R) um eine Seſterzmuͤnze, d. i. um eine Kleinigkelt. Sestertlus. 


. 


it ein Adieotivum. | 
) Safir c. 60. extr. quinque illa millia nummum, 

) fl. sex millia sestertium, welches eben fo gewöhnlich mar. 
Sex poetifch ſtatt sena, f. Not. 4. wird hier durch den Zufammens 


ban Anblich. 
Hh die Elehaebe wog 6 Pfund., “> . 


’ 


L_ 


x» 


. fagte man daher ? 
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rius Hortalo se respondisse ait: daturum liberis eius ducena se- 
‚stertia *) simgulis, qui sexus virilis essent. Tac. 2, 58. Tribu- 
"ni candidati apud Catonem HS quingena **) deposuerunt, ut, 

ab eo damnatus esset, id perderet, et competitoribus tribue- 
retur. C. Att. 4, ı5. Vespasianus primus e fisco Latinis Grae- 
cisque rhetoribus annu« .centend constituit. Suet. Vesp. ı8. Mihi 
D. Actius in hac mea fuga HS. XIII non reddit, quae dedi eius 
Nio mutua, C. Att. ı0, 11. v 


c, Sestertium sc. pondus (mit dem Prädicat im Singulari). hingegen 
- hießen die runden SGundertraufende kleiner Seſterzen von einer 


Million oder Zehn an gerechnet, die man daber nur mit Adverbiis 
numeralibus zählte. Statt decies’ centum (pentena) millia sester- 
tium s. nummum, 1,000,000 oder eine Million Fleiner Seſterzen, 

Ärger decies sestertium, oder nur decies (i., e. de- 
cies centtes sestertium argenti pondus), welcher Ausdruck auch in 
Casibus obliquis, doch überhaupt nur, bei diefer Muͤnzart gebraucht 
wurde. Diefe verfhiednen Arten ber Seſterze wurden auch mit HS 
und Ziffern gefhrieben; barm aber mußte Ihe Genus und Numerus 


dureh den Zufammenhang deutlich angebentet feyn. 
Marcell 


us ex provincia Hispania decedens decem pondo auri 

et argenti ad summani sestertil decies in aerarium retulit. L. 45, 

4. Dion HS decies centena millia numeravit, ut catisam cer- 

tssimam obtineret. C. Verr, ı, 10. In mare superum et inforum 

sestertium ter et qwadragiss #KR) erogabamus. C. Flacc. 13. HS 

quater decies }) P. Tadio numeratum Athenis, teitibus platum 

Iaciam. C. Verr. ı, 39. Caligula immensas opes, tofumgque il- 
lud Tiberii Caesaris vicies ac septies millies sestertium }f) non 

toto vertente anno absumsit. Suet. Calig. 37. cf. C. Rab: Post. 

8, 21. Ubi est sapties millies sestertium, quod in tabulis, quae 

‘sunt all Opis, patehat? C. Phil. z, 37. frumentum impera- 
wım HS bis et tricies in annos singulos Verri decernebatur, quod 


- aratoribus solveret. C. Verr. 3,'70. Nobis superficiem aedium 


consules de consilii sententia aestunarunt 28 vicies Y}f); cetera 
valde illiberaliter: Tuseulanam villam quingentis millibus; For- 
mianugi HS ducentis quinquaginta bus. C. Att. 4, 2. Illa 


. vero dissipatio pecuniae publicae ferenda nullo modo est, per 


quam Antonius septies millies avertit. C. Phil. 5, 4. Vitellius 
in principatu suo X, HS ı) condidit patinam. P. 35, ı2. Galba 


BLivias Augustae testamento paene ditatus est; sestertium. nam- 
" que quingenties 2) quum praecipuum inter legatarios habuisset, 


quia notata, non perscripta erat summa, herede Tiberio lega- 


tum ad quingeuta revocaute, ne haec quidem accepit. Suet. 
Galb. 5. rn 


8 ⸗ 


*) jedem 200, 000 Eleine Seſterze ober ducenta millia nummum. 

** eber legte 500 Sestertia, oder 500,000 kleine Sefterze bei Ihm 
nieder. 

Xx) 4 Millionen , 500,000, fleine &efterze.. 

3 ı Million, 400,000 kleine Seſterze. 
) 2700 Millionen. 

Tff) +vicies sestertio. 

ı) decies sestertii. 

2) da er 5o Millionen als vorzüglichen Antheil unter den uͤbri⸗ 
‚gen durd) Legate Bedachten ausgefegt bekommen hatte. 
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Not. 6. Bruͤche' bezeichneten die Roͤmer theils mit Ordinal⸗ 

zehlen, theils mit beſonders benannten Zwölftheilen (uncia) des 

"As, welches ale Ganzes betrachtet wurde, und hiernach beſtimmte 

man den Antheil an Erbſchaften, Zinfen, Münzen, Mad und Gewicht. 
; = FA 


septunx = yr 


uncia = 

“sextans eu Zu ober 5 bes 3. bessis = „u oder } 
quadrans = A Oder 4 dodrans , zu „% oder } 
tin mode destan 8 oder 3 
guincunæ en * deunæ = 14 


J 


semis 2. semissig = „oder } 
Außerbem nannte man semuncia „E,, sicilicus £, dimidius (di-' 
midiatus) halb, sesqui anderthalb, Daher sescuneia 15, sesquial- 
ver Beisshalb r sesquitertius vierthalb, sesquioctarus neunthalb 
1 ©. 
'Heredem Fabius Lahlenum ex asse %) reliquit, Martial. 7, 
65., Augnstus heredes instituit primos, Tiberium ex parte di- 
dia ei sextante, Liviam ex parte tertia: secundos Drusum, 
Tiberüä filium ex triente, ex partibus religuis ») Germanicum, 
liberosque eius tres sexus virilis. Suet Aug. 101. Antistü te- 
stamento heredes in sextante, sunt, quorum pars est ad HS, 
XXX "%*) C, Fam, 15, 29. Astrologus eximi iubet ex anno 
unum dimidiatumque mensem, G. Verr. 2, 52, Luna supra ter- 
ras erit interlunio, .secunda die, Aorae unlus dextante' sicilico, 
Decima sexta ad primae horae noctyurnae dextantem sitilioum 1), 
sub terra aget. P. ı8, 52. In tertio oirculo mundi longissimus 
dies sequinoctiallum horsrum quatuordecim atqus dimidiae cum 
trigesima parte unius horae T}); in quarto circulo longissimos 
dies habet aegqriinoctiales horas quafuorderim et duas tertias uni- 
us horaa Tt}). P: 6, 33. Coloniam in Volscos, quo tria millia 
: civium Homanorum scriberentur, deducendam censuerant: tri- 
umvirique ad id oreati terna iugera et septunces ı) viritim divi- 
serant, L.-5, 24. " . 
Not. 7. Vnus — alter dew eine — der andre, wird ges 
braucht, wenn man ber Reihe nachgehend zählt; alter — alter, wech⸗ 
felnd und bei Eintheilungen; ferner duo zwei, auf die Frage: wie 





*) als Erben feines ganzen Vermoͤgens, als Univerfalerben. 
x*x) als erfie Erben befamen von der gunzen Erbſchaft (as): 
Tıerins 3 + 3 = $ 


Livia eo o 0} 0 
Starben die erſten Erben vor eröfnung des Teftaments, ober 
traten fie die Erbſchaft nicht au, fo fiel diefe den zweiten Erben 
ale naͤchſten Derwandien zu, und daun befam 


eu ” ® [ ® ® 
Germanitus mit feinen Söhnen 
A) i. & sesteriium tricies. . 
- 4) 50 Minuten. 


2+ 30 
tt) 144 + 75 = = 1423 = 14. 


8 


No Eoloniſten 3 Morgen Landes. 


. 
x 


\ 
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viel? amko die Zwei, alle Beide, wenn bie Zaͤhl als fhon bekannt 
voransgefegt und collectiv genommen wird; uterque jeder von bei⸗ 
den, beide, wenn bie beiden Subjecte von einander unterfhleden 
oder jedes für ſich gedacht werden Toll. " [| 
Asinius unum iam et alterum diem desiderabatar. C. Cluent. 
13. fe oben Not, & Altera manu fert lapidem, panem ostentat 
altera. Plaut. Aul 2, 2, ı8. A Platone Aristoteles et Xeno- 
'crates profecti sunt, quorum alter Peripateticorum, -alter Aca- , 
demiae nomen obtinuit, C. Or. 3, ı7. Natura alterum alterius 
indigere voluit, quouiam, quod alteri deest, praesto plerumque 
est alteri. Colum. ı2. Praef. 6. Pilebisoitis cautum‘, he quis daos 
magistratus uro anna gereret, utique lioerpt consules aAmbos ple- 
beios creari. L» 7, 42. ‚Caesar atque Pompeius diversa sibi am- 
bo consilia capiunt: Caesar, ut quam primum se cum Antonio 

‚ oofiungeret;i Pompeius, ut venjeutibus in itinere se -Spponeret ı 
eodenique die ufergu& eorum' ex castris exeraitum 'educunt : 

. Pompeits clam et neqga, Cassar palam atque iuterdin, Caes. C- 
5,30. Cursamus aequam ulergus nartem;. tu alterum (filium), 
ego item alferum. am curäre ambos, propemodum reposcere 
illum est, quem dedisti. T. Ad. ı, 2, 50,. un 

Uterque wird nur von zwei Einzelnen. utrique im Plur. von 
zweierlei Begenftänden oder Parteien gebraucht; außerdem auch 
von einem Paar, oder Sweien, die zufammen gehören. 

‚  Flamma ut ab oppidanis et-oppugnateribus est visa, wIrisque 
venit in opinianem, signum a colassiariis regiia datum. N. ı, 7. 
Lucterius Cadurcus, progressus in Nitiobriges et Gabaloa, ab 
utrisgue obsides accipit. Caes. 7,7. cf L. 3, 31, 7. Binos *) 
habebam scyphos: iubeo promi ufrosque. C. Verr. 4, 14. Duae 
fuerunt Ariovisti uxores, una Sueva natione, altera Norica ; 
ntraeque **) in ea fuga pefierunt. Caes. ı, 55. Maioribus mi- 
noribusque Frisiis .vocabulum est ex modo virium. Utlraeque 
nationes usque ad Üceanum Rheno praetexuntur, Tac, G. 
Auchises palmas ufrasgus tetendit. V. Aen. 6, 685. 


3. Pronomina 
a. Personalia et Possessiva, . 

I. Die Perfonalpeonomina ego, tu, nos, vos braucht ber 
Stebende im Nominativo nur dann, wenn er die bamit genannten . 
Merfonen als ſolche ftärker bezeichnen und, hervorheben will, als. 
es durch die bloße Verbalenbung gefchehen könnte, mithin wenn 
er den Accent darauf legt, z. B. bei Appofitionen, und im Ges 
genfage, vol, $.45..$. 98, MI, 1. Die der dritten Perfon 





*) ein Paar, f. oben Not, 3, c. scyphorum paria. C-Verr. 3, 
19, 47. ch, Serv. ad V. Aen. ı, 99. 

*) fo utrisque. C. Ligar. ı2, 56. von 2 Brüdern; C. Mur. 12, 
26. vom Kläger umd Beklagten; utraeque naves. Caes. C. 2, 6. 
von zwei zufammen gerathenen Schiffen; utrique Dionysii. N» 
20, 2. utrosque consules. N, 25, 4. utrosque C. Pisonis inti- 

mos. Tac. 15, 65. utr e (reos). Tao. 16, 7. 21. Dagegen 
muß utroque, C. Fin..2, 4. extr. ftehen bleiben. 


* 
— 
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hingegen braucht er hinzeigend mit mehr oder weniger Accent, 
und die damit angebeuteten Gegenftände nach ben verfchledenen 
detlichen Verhaͤltniſſen, in welchen er fie unter einander und zu 
ihm als Redenden ſtehend ſich vorſtellt, unterfcheidend. Mit i⸗ 
er, aecentirt der, und mit iste der, der da, eben der, noch 
nachdruͤcklicher hindentend, zeige er auf einen vorliegenden, und 
bei dem Angeredeten als bekannt vorausgefegten Gegenſtand; mit 
hic dieſer, auf einen feiner Perfon oder dem Inhalt ferner Rede 
näher befindlichen, mit dem entgegen gefegten ille jener, auf 
einen entferntern *); mit dem eben berfelbe, auf einen vorher 
genannsen Gegenſtand, in fo fern von ihm bei der mämlichen 
Perfönlihkeit ein zweites Prädicat gilt; mit ipee er felbft, auf . 
einen Gegenftand, in fo fern auf ihn ein Praͤdicat ausſchließlich 
und im Gegenſatz after andern bezogen wird. Diefe Demonflras 
tiva fichen Bei allen drei Perfonen. . 


Pater, ego, fratresque mei terra marique pro vobis arma 
tolimus, L. 37, 53. Tu ipse cum Sexto, scire velim, de tota 
re quid existimes. ©. Att. 7, 14. Tu nidum servas, ego lau- 
do ruris amoeni rivos. H. Ep. ı, 10, 6. An ego non venirem 


contra slienum pro familiarı et necessario meo? C. Phil 2, 2. _ 


Virginem ego**) hanc sum ducturus, L.3, 46. Zgo***) istum 
invenem (Hannibalem) domitenendum censeo. L.21, 3. Octa- 
vio dısi, cum me aliquoties in vitaret: Oro te, quis iu es? G. 
Fam. 7, 26. Heus, heus! ecquis hic? — ego sum Chremes, 
T.Eun. 3, 3, 24. Urbem, quam dicunt Romam, Moeliboee, 
patavi stultus «go huic nostrae similem. V. Eel. ı, 80, _Ei nos, 
' peregrini, regnavimus. L. ı, 44. Quid igitur? contra Bru- 





%) Hic non solum de praesente, verum etiam de absente possu- 
mus dicere, ad intellectum referentes demonstrationem. 
37, 9, 58. Hic dicitur de persona loquentis; iste de persona 
audientis; zlle de persona remota ab utroque. Calph. ad T. 
Heaut. 2, 3, 215, Hic, iste, ille tertiam omnino personam 
demonstrant, non tamen eandem: sed Hic, praesentem ei, qui 
loguitur; :Iste praeseutem ei, ad quem fit serıno. Linacer de 
emendata struct. Lat. serm. p. 9. Edit, Ald, Allerdings fol 
nad der Abſicht des Redenden der Angeredete den mit iste bes 
zeichneten Gegenftand als den jest ihm naͤchſten und beachtenswer⸗ 
tbeften betrachten. — Prima et secunda persona ideo non egent 
diversise vocibus, quia semper praesentes inter se sunt et de- 
monstrativae; tertia vero persona modo deinonstratiVa est; ut 
hic, ıste; mıodo relativa, ut is, ipse; modo praesens iuxta, 
ut iste; . modo absens vel longo posita, ut ille. Prisa All, 


x) 4 md kein andrer. 
“) ich fuͤr meine Perfon. , 


8 
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tumne ıne dicturum putas ?,. 7x vero *), ut videtur. .C, Tusc. 
5, 8. Tu quos ad studium atque usum formabis agrestem, iam 
vitulös hortare, viamque insiste domandı, dum faciles animi 
iuvenum, dum mobilis aetas **). Virg..G. 3, 163. Tuo übi 
;iudicio est utendum: tibi si rectg probanti placebis,..tug non 
modo Zu te viceris, sed omnes et omnis. C. Tusg,.3., 26. .- 
Dionysius, servus meus,, aufugit. Js est in provincia tua. 
.C. Fam. 13, 77. Ardor animi non Semper adest, äsque ***) 
ygum consedit, omnis illu vis et quasi flamma. oraloris exstingui- 
‚tur. C. Brut. 24: Pwtaresne unquanı accidere posse, ut ınihi 
verba deessent, neque solum ista vestra oratoria, sed Agec 
etiam levia nostratia? C. Fam. 2, ıt.- Ignavia corpus hebetat, 
labor firmat;: illa maturam senectutem, Aic longam adalescen- 
tim reddit. Gels. 1, ı. Frugi.hominem dicı ,„ bon multum 
‚habet laudis in röge: fortem, iustum, 'magnaninuin,, liberalem; 
hae sunt regiae laudes; v4a privata est. -U. Deiot. 9. ‚ Melior 
tutiorque est certa pax, quam sperata victoria: haec in'tua, i!- 
la +) in deorun manu est. L. 30, 30. Vos, Quirites, quo- 
'niam iam nox est, veneramini ölksn ++) Iovem, custodem hu- 
ius urbis ac vestrum, atque in vestra tecla discedite. C. Cat. 2, 
‘12. Verus amicus est tamquam alter ddem +F+). C. Lael. 21. 
Veteres illi doctores dem *) erant vivendi praeceptores atque 
dicendi. C. Or. 3, ı3. Si scriherem 'ipse,- longior epistola 
'fuisset; sed dictavi propter lippitudinem, ©, Att.7. 13. 


, { 

Hierbei ift zu bemerken: - . N 

a. Diele Pronomina können bei den Präpafitionen. ad ;rapud, 

4: sau die Wohnung ber genannten-Perfon bedeuten. 
Septimo Idus veni ad me in Sinuegsanum. C. Ati. 16, 10. 

Velim domum ad te scribas, ut mihi. ui, libri pateant non se- 

cus, ac si ipse adesses. Ib. 4, 14. ;‚ ‚Arieia rediens devertit 





N ja du! | 
, **) So gewöhnlih bei Grmaßnungen und Belehrungen; cE Virg. 
G.. 2, 241. 3, 73. 4, 45.:O. Met. 2, 88. 102, Ä 
***) und wenn das (Seuer) fidy gelegt bat. | 
+) haec, sc. pax., als näher, vorliegend gedacht; illa, sc. Yictoria, 
ald das Entferntere in der Vorſtellung, wie illis — his. Caes, 
C, 2, 51. ante med. en | 
TD) anf die Statue des Jupiter binzeigend, die auf dem Capitollum 
uf einer hoben Canle gegen den Markt zu gerichtet ftand, die der 
ebner alfo im Geſicht hatte, vgl, C. Cat. 3, 8. g. Div. ı, 11. 
2, 20. Quinctil, 5, ı1, 42, Dio Cass. 37, 9. 34 Oud. ad Iul, 
Obseq. Prodig. 122. p. ı82. 39. Hycyuius de Capitol. p. 246. 
Tr) das andre Ich. i 
ı) zugleich, in einer Perfon. 


[4 
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Clodius ad se in Alhanuin. C. Mil. 19. cf: Garat. h.1- Ad se 
quisque vego passim pede discedebant, 'Catull.64, 278. Scau- 
sum ruri-apısl se.esse audio. ©. Or, 1‘, 49. Curii villa abest 
non longe a me. C. Sen. 16, Pompeius venit etiam ad me in 


Cumanum’a se. C. Att. 4, 9. Quisoam “ nobis egreditur fo- 
ras. T. Heaus 3. 2, 50. 


b. Js zeigt dem Angeredeten einen Segenftand nur ale befanns 
ten, bereits erwähnten oder auch noch genauer zu beitimmens 
den; iste (is-te, $. 86, Il, 2.) aber als einen ihm haben 
und beachtenswertben: - "Daher kann iste einen Segenftand 
bald als einen bedeutenden, baly auch als einen verächtlichen 
bezeichnen. Cicero. braucht diefes Pronomen vom Verres, in 
fo Seen diefer ald Angellagter vor den angeredeten Richtern ſteht, 
und unter denſelben Umftänden von Naͤvius. C Quint.5, 18. i9. 
Vercingetörix respondit ; sunimam imperii se consulto nulli 

discedentem tradidisse, ne is mullitudinis studio ad dimican- 

dum impelleretur, Caes. 7, 20, Sed cur tamdiu de uno hoste 
loguimur, et de eo.hoste, qui iam fatetur, se esse hosiem ? €. 

—* 2, 8. Js mihi profecto est servus spectatus satis, cui do- 

minus "curae, est. T. Ad. 5, 6, 8. Quid exspectasꝰ tahulas 

vovas? erranf, qui istas a Catilina ezspectant, C. Cat. 2, 8. 

cf. Nep. 15, 5, 3. Homines sapientes et östa auctoritate prae- 

ditos, qua vos estis, his rebus mederi convenit. C. S. Rosc. 53. 


Animi est ist mollities, non virtus, inopiam paulisper ferfe 
non posse, Caes. 7, 77. 


Mit, hie bezeichnet der Redende einen naͤhern Gegenſtand, 
"eng; und in der Vsritellung ; mit dem entgegengejegten ülle 

- einen entferntern. Daher heißtaud) Aic gegenwärtig, jetzig; 
ille durch die, Entferntes immer vergroͤßernde, Sage berannt, 
beruͤhmt, beruͤchtigt. 
Miscuere sesa Iulius Tutor et Inlias Sabinus: Aic Trevir, 
hie *) Lingon. Tac. H. 4, 55. Q; Catulus non antiquo zllo 
more, sed hoc nostro fuit eruditus. C. Brut. 35. Capitolium 
saxo guadrato sabstruclum est; opus vel in Aac **) magnificen- 
tia urbis conspiciendum. L. 6, 4. Honestum illud ***) Solonis 
est, quod ait versiculo quodam, senestere se multa in dies ad- 
discentem. C. Sen. 14. Antipaler sie Sidonius solitus est ver- 
sus hesametros fundere ex tempore. C. Or. 3, 50. Ex Ponto 
Medea ila quondam profugisse dicitur, C. Manil. g. .Nobisne 


*) Beide wollte Tacitns lebhafter vergegenwärtigen, 
**) gegenwärtigen, jezigen Pracht. 
x") die befannte Aeußerung. 


. 
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omnibus, et · Platoni ipei, neseio que illum ) anteponebas ? 
C. Fin. 4, 22. 


: Daher wirb auch nad) einem Subſtantivo als Genus genom⸗ 
men, die untergeordnete Species ober Gattung deſſelben mit öde 
oder. hic bezeichnet, anſtatt daß der Deutiche das Subſtantivum 
wiederholt. $. 107, 3, b, *). Eben ſo bei ſpeciellen Veſtim⸗ 
mungen eines Sauptbegriffg. W 
An censes, omnium ferum publicarum nostram, velerem 
illam, Suisse optimam'? C. Leg. 2, 10. ; Accepimus palres ve- 
gtros, asperrimos illos |f) ad conditionem paris, legstos tamen 
captivorum redimendorum gratia Tarentum misisse, I, 22, 59. 
Charites in propylaeo Aıheniensium Soorates fecit,. alius ülle, 
quam pictor. P. 36, 5, zo. ‚Unguentis minus den delectamur „ 
summa el 'arerrima suavitate conditis, quam /ss moderatis. CO. 
Or. 3, 25. cf! 53, 59, 220. Orator, non side vulgaris, sed 
- Ric ercellens ‚ & propriis personis et temporibus semper, - si 
potest, 'avocat controversiam. C. Or. 14. A Socrate pbiloso- 
phiaä, non illa de natura, quae fuerat antiquior, sed Aaec,. in 
qua de hominum Yita et moribus disputatur, inventa dicitur. 
C. Brut. 8. Quam dissimilis nuper alteriug Principis transitus ? 
si transitus ille, non populatio fuit. P, Pan. 20, cf. Garat. ad O. 
Phil. 35 8. p- 36. Charmadas eloquentissimos homines nomi- 
nabat: in quibus etiam, sive ölle irridens, sive quod ita puta- 
ret atque ita audisset, me in illo numero proferebat. C. Or. 1, 
20. Parmenides, Xenophanes, minus bonis quamquam versi- " 
bus, sed illis versibus increpant eorum arrogantiam, qui, quum 
scari nihil possit, audeant, be scire, dicare. C. Acad. 2, 23 


d. Wenn durch idem eben derfelbe, zwet Dinge einander 
. gleid) geftellt werden, fo.gefchieht diefes mit einem folgenden 
qui, ac, et, felten mit cum oder griechiſch mit dem Dativo. 

Eadem utilitatis, quae honestatis est regula. C. Of.5, 18. 

‘ Idem exstitisti consul in me ornando et amplificando, qui fueras 

"Semper. C. Fam. ı5, 11. Servi iisderm moribus erant, quibus 

dominus. C. Verr. 3, 25, cf. C. Sen. x, 1. Rhetorum dicta 

quam exilia sunt de virtutis vi! quibus etiam qui assentiuntur, 
side abeunt, ‚gs *) venerant. C. Fin. 4, 3. Virtus eadem 
in homine ac deo est. C. Leg. ı, 8. Academici es Peripatetiei 
quondam zidem erant, C Of. 3, % Hunc ego, eodem mecum 





+) sc. Zenonem. Nescio quem wird bare) illum verftärft: einen 
fo ganz Unberühmeen. 
) die fo fchwer an Friedensvorſchlaͤge gingen. 
J die gehen eben ſo Davon, wie fie gekommen waren. 


* 
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patze genitum,, in possessionem Armeniae dednxi. Tae. 15, 2. 
Invitum qui servat, idem facit ocosdenti *). H. Art. P. 467. 


e. Ipee, das verſtaͤrkte is, er felbft, zeigt auf einen Gegen⸗ 
ſtand, in fo fern er alfein, mit Ausſchluß afler übrigen und im 
©rgenfag berfelßen gedacht werben fol, entweder in Hinſicht 
der bloßen Perſoͤnlichkeit, die andern entgegen gefegt wird, in 
welchem Fall es ach duch an fi, allein, und, vorzüglich 
bet Zahlenangaben, durch voll, genau, gerade, nicht mehr 
md nicht weniger Aderfegt werden kann; oder in Dinficht des 
Praͤdicats, indem es diefes ſtreng auf das Subject allein ber 

ieht und alle fremde Theilnahme ausfchließt, daher die artive 
deutung von felbft, von freien Srtuͤcken. 

Neben einem Perfonnipeonomen im Casu obliquo bezeichnet 
ipse im Nomlnativo ein Subject als chätig, in gleihem Caſu, 
als leidend, und in diefem letztern Fall Haben beide Pronomts 
na, von welchen das erfte burch das folgende nur genauer ber 
ſtiimmt wird, den nämlihen Gegenſatz; im erftern Fall aber 
kann das Derfonalpronomen auch einen verſchiedenen Gegenſatz 
und demnach einen. befondern Accent haben, wie bann Befons 
ders, wann ipse im Nominativo mit einem noch ftärkern Acs 
cent vorangeht. Drak.ad E. 2, 19, 5. Bremi ad C. Fat. 21. ' 
Gernbard adC. OB. ı, 38, 137. 

Caesar tolius exercitus iınpedimenta ad Labienum in Tre- 
viros mittit, duasque legiones ad eum proficisci iubet: ipse 
cam legionibus expeditis quinque in Menapios proßciscitur, 
Caes.6, 5. Par est, primum ipsum esse virum bonum, tum 
alterum similem sni quaerere. C. Lael. 22. Perspicaum est, 


nullem artein ipsam in ge versari, sed esse aliud arlem ipsam, 


aliud quod propositum’ sit arti. C. 'Fin. 5, 6. an fi, cf. C. 
Acad. 2, 38, 120. 41, 127. Rerüm nalura Cognita non ceh- 
turbamur ignoratione rerum, e qua ipsa horribiles exsistunt 
“saepe formidines. C. Fin. x, 19. aller. Modus est optimus, 
decus ipsum tenere, nee progredi longius. C. Ofl. r, 39. ges 
nau, Brundisii mibi Tulliola mea fuit praesto, natali ipso suo 
die. C. Att. 4, ı. gerade, eben. Crassıs erat Q. Caepione 
consule natus et C. Laelio, triennio ipso minor, quam Anto- 
nius, O. Brut. 43. geräbe, volle 3 Jahre. Cato mortuus est 
annis LXXXIII öpsis ante me consulem. Ib. 15. cf. C. Fam, 2, 
8. Nunc ipsum **) sine te’ esse non possum. CT. Att. 12, 16. 
Regulum tum ipsum, quum vigiliis et fame cruciaretur, cla- 





) handele eben fo, als wenn er ihn todt ſchluͤge, mie «ö aurö 
Hoi Typ ATOXTEvarzı. 
*) gerade jeBt; tum (tune) ipsum gerade Damals. Go öfter. _ 


- 
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mat virtuß ‚bealiorem fuisse, quam potantem in rosa Thorium. 
C. Fiu.'a, 20. — Huc ipsi potum venient per prata iuvenci. V. 
Ecl..7, ı1, Iam ipsae defluebant ‚coronae. C. Tusc. 5, 21. 
Tandem aliquando ( Catilinam ipsum "egredientemn 'verbis prose- 
cuti sumus. C. Cat. 2, x. cf, Intpp..ad Callimach. H. Apoll. 6. 
. 41. 
P- Non egeo medicina; me ipse consolor. c. Lael. 3. Maxi- 
mus consularis maximum consulem , te ipse vicisti,.',C, Fam. 12, 
13. cl. C Cat. 1,8, 19. ‚Ephori putabant exspectandum, 
dum se ipsa res aperiret..N. 4, 3 cf. 4, 4, 3. Julius. Priscus, 
Praetoriarum cohortium praelectus, se ipse inlerfecit, pudore 
magis, qnam necessitate, Tac, H.4, ı1. cf, Caes, 5, 37. Ar- 
tes se ipsae per se tuentur singulae.. C. Or. 3, 2.. Thebis in 
templo Herculis valvae clausae repagulis, subito se jpsae ape- 
zuerunt. C. Div. 1, 34: von ſelbſt. Iunius bello Punico pri- 
mo tempestate classem amisit; itaque necem sibi ipse conscirit. 
C. N. D. 2, 3. Sedulitate mihimet *) ipse satisfacere possum ; 
re quidem ipsa mihi non satisfacio, quod nullam partem tuo- 
rum meritorum consequi possum. C. Fam. 1, 8. Omnie cogi- 
tatione nobismet ipsi possumus fingere, C.N.D.3, ıg ch C. 
Of, ı, 38. pr. Deforme est, de se ipsum praedicare, ſalsa 
praesertim. C. Of, ı, 39. - Difficile est, sensum im, re publica, 
preesertim rectum et confirmatum, deponere. Verumtamen 
ipse me **) conlormo ad eius voluntatem, a quo honeste dissen- 
tire non possum. C. Fam. ı, 8: Iustitia ul ipsa se fundet usu 
in ceteras virtutes, Sic illas expetet. C. Fin. 5, 23. cf. C. Cluent. 
83, pr. — — Ista, quae habes a me, non reprehendo, ne 
me ipsum irrideam, €. Or. 3, ı2. E Crasso nunquam verbum 
elicere potui de vja ac ratione dicendi, quum et per memet 
ipsum egissem, et per Drusum saepe tentassem. C. Or. ı ,.21. 
Eo ad te tardius scripsi, quod quolidie te ipsum exspectabgm. 
C. Fam. 3,6. Tu quando rem publicam nosque conservas, 
fac ut diligentissime te ipsuwmn, mi Dolabellu, gustodias. Ib. 9, 
15. Per. te Asiom provineiam confidebam iam rei publicae _ 
reciperatam,. Tu fac in augenda gloria Ze ipsum *tt) vincas. Ib, 





9 mir für meinen Theil; met beſchtaͤnkt das Pronomen mehr auf 
das damit bezeichnete Subject, oder ifoliet ed. F. 86, Il, 1. Sta- 
tni egomet mihi tum modum orationi meae. C. Verr. 5, 63. 
Pulsi cum sauciis integri, suomet ipsi metu et angustiis vie 
rum conflictabamtur. Tac, HA. 3, 16. 

*%) me bat hier keinen von ‚ipse verfchiednen Gegenſatz; auf ipse 
aber N im Gegenſatz von ile est (omnibus), liegt der Haupt⸗ 
accen 

vr) fe ipsum, naͤmlich, ber du fon fo viel geleiftet Haft; nit te 
ipse. So muß au te ipsum C. Fam, ı, 9, 9. 3, 4, 4. mit 
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12, 7. Vereingetörjx accusatus respondit: Quod propius Ro- 
manos accessisset, (lecisse se) persuasum loci ‚opportupilate,. 
qui se ipsum munitione defenderet. Caes. 7, 20. Miles Pom- 
peianus fratrem suum, dein, cognito facinore, se ipsum inter- 
fecit. Tac. H. 3, 51. cf. Tak. ı4, 37. extr. Non potest exer- 
citum is Conlinere imperator, qui se ipeum non continet. Ü. 
Maxil. 13. Progredientibus aetatibus, sensim tardeve potius 
quasi nosmet ipsos cognoscimhus, C. Fin. 5, 15. cf.5, ıı, 30. 
5, 16. pr. Of. 1, 9,29. Or. 39, 135. 56, ı89. Part. ı3, 

47. Se ipsos omnes natura diligunt. C. Fin. 3, 18. cf.C. Brut. 

1, 4. Tasc. ı, 46, sub fin. Lael. 3, ı0. Legiones, a Nove- 
sio Bonnägne i in Treveros traductae, se ipsas in verba Vespa- 
siani adigunt.” Täc. H. 4, 76. Cn. Ponipeiuin omnibüs, qui 
ungaani faerunt , P. Lentulum mini ıpsi antepono. C. Fam. 3, 7. 

ef.‘ X 1. pr, x me brevitas postuſatur, quae inihiriet ipsi 
smicissima est. CpQuint. 10. cf. C. Mur. 3. pr. Or. 71, 237. 
Necesse est, si quis 2ibl ipsi inimicus est, eum, quae bona sunt, 
mala putare; böna contra, quae mala. C. Fin. 5, ıo. Quum 
praecipitur, ut nobismet ipsis imperemus, hoc praccipitur, ut 
ratio Coerceat temeritatem. C. Tusc, 2, 21. Salutem quum 
utrisque bis dederis, tres fratres non solum sibi ipsis, sed 
eliam rei publicae condonaveris. C. Lig., 12. Equidem et in 
vobis animadvertere ‚soleo , et in me ipso saepissime experior, 
ut exslbescam in principlis dicendi, et tota mente atque omni- 
bus artubus contremiscam. C. Or. ı, 26. cf. C. Mur. 20, 42. 

In oratione plurimum valet correctio, vel ante, vel postquam 
dixeris, vel quum aliquid 4 te ipso reiicias, U. Or: 3, 7 Ni- 
hil necesse esı mihi, de me ipäo dicere, quamquam est id qui- 
dem senil®, aetatique nostrae conceditur. C. Sen. 9, cf. 23, 8e. 
Of 2, ı9, 67. Ea, quae dicam, non de memel ipso, sed 
de oratore dicere putetis. C. Or. 3, 20. Ea gessimus, ut omni- 
bus potius, quam ipnsis nobis f) consuluerimus. C. Fin. 3, 19. 





Laguna gelefen werden. Den Unterſchled jeigen die Stellen: Si ad 
vitem sensus accesserit, ut appelitum quendam hahcas st per 
se ipsa moveatur, quid facturam putag? am pa, quae per vi- 
nitörem. antea consequehatur,, per se ipsam chrabit ? C. Fin. 5, 
. per se ipsa, in fo fern bei ber’ ae be Empfindung und dag 
Berhögen ih ſelhſt zu beſtimmen, vorausgeſetzt wird. Nec vero, 
ut voluptaten expetat, natura movet infantem': sed tantum ut 
se ipse diligat, ut integrum se salvumque velit. OmäAd enim 
animal, simul'ut ortum est, et se ipsum, et omnes partes suas 
diligie. C. Fin. 3, 11. mo ipsum bet Uccufativ iſt, opp- partes; 
pse von felbit, aus wel ur Antrieb. 

Hy nicht nobis ipais‘, auf ipsis ein ſtaͤrkerer Accent liegt. So 
Veritus, ne quid in inso se offenderetur. C, Verr. 1, a5, ‚6%. 
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exercita, Aune delectu data, iudicium exspeciaturum. fuisse? C. 
Mil. 26. Erat magna suspicio, Parthos, si ex1Syrie''egredi at- 
que irrumpere in meam provinciem, conarentur, iter #08 per 
Cappadociam esse facturos. C. Fam. 15, 2. Thehis in templo 
Herculis arma, quae fixa in parielibus fuerant, es sumf hamhi' in- 
venta. C. Div. ı, 34. Numa urbem novam, comditenl vi et 
ermis, iure eam legibusque ac, moribus de.integrö condere pa- 
rat. L. 1, ı9. Non omues, qıu-Attice, iidem bene; sed 
omnes, qui bene, üdem etiam Attice dicunt. C. Brui. 84. Ter- 


. tium est, ut id; quod de nostris rebus coram communicassemus 
‘ inter nos, conficiamus idem literis. C. Fam. 15, 14. cf. C. Ma- 


nil. 18, 55. Illud quidem honessum, -quod proprie vereque 


‘dicitur, öd in sapieutibus est solis,, neque a virtute divelli un-. 


quaın 'potest. C. Of. 3, 3 An wor 


‚ . 


i. Bekommt ein Nomen eine neue Beſtimmung, die den beſte⸗ 


henden Begriff deſſelben bedeutend einſchraͤnkt und deswegen, 


durch ein ſtaͤrkeres Gewicht ausgezeichnet werden ſoll, „ſa wird 
"es bei dieſer nur in Hinſicht feiner Perſoͤnlichkeit durch ec «u 
Yet is quidem, et hie, isque, neque in). (sed'is) wiederholt, 
wofür der Deutſche und Zwar braucht; tft aber biefe neue Bes 
ftimmung mehr als ein Zufag zu einer vorhergehenden, nicht mins 
der wichtigen zu betrachten, fo wird bei denfelben mehr die Iden⸗ 
tität des vorauegegangenen Nomens »berädfichtigt, and diefeß- 
durch idem, et idem, iderngus wiederholt, welches gemeinigs 
tich durch auch, zugleich, ebenfalls uͤberſetzt wird. 
‘Exempla quaerimus, ef ea *) non antiqua. C. Verr.3,.90. 
Homo haber meınoriam, et eam infinitam rerum innüumexabi- 


“ lium. C, Tusc. ı, 24. Uno atgue eo **) facıli proelio caesi ad 


Antium bostes. L.4, 57. Epicusus una in domo, et ea qui- 
dem angusta, quam magnos tenuit amicorum greges! C. Fin. 1, 
20. ° Negotium magnum est navigare, atque id mense Quintili. 
C. Att. 5, ı2. ck $. 2ı, Ill. Sunt glii philosophi, et As qui- 


“ dem magni atgue mobiles, qui deorum mente atque ralione 
omnem mundum administrari et regi censent. C. N. D. ı, 2. 


Quod adolescentes , et ii quidem non solum indocti, sed etiam 
rustici contemnunt, id docti senes extimescent ? C. Sen. 20., 
Tamäsis uno omnino loco pedibus, atque hoc aegre, transıri 
potest. Caes. 5, 18. Unam rem explicabo, eamque maximam. 
C. Fin. ı, 8. Crassum cognovi studiis optimis deditum, idque 





*) Admvaioı &u yıs ze, nal rauıns Aaswvniis, 7uuvorro exei- 
vous £nınlkoysas. Thuc, 4, 12. exir, 
“) und Zwar, und noch dazu, und noch obendrein. 


‘ 
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a puero, C, Fam. 23, 16. Galli legionem, neque edm plenis- 
simam, propter paucitatem despiciebant. Caes, 3, 3. Erant 


in Torquato plurimae literke, nec eue vulgares. C. Brut. 76. 


Sereritatem in senectute probo, sed eam *) modicam; acerbi- 


tslem nullo modo. C. Sen: 18. cf. C. Brut. 83, 287. ” on 


Quidquid honestum est, idem est utile, C. Off, 2, 3. ' Bal- 
bus eo utebatur eibo, qui et 'suavissimus esset, et idem facilli-" 
mus ad concoquendum. C. Fin. 2, 20, 'Scripsi et dedi literas 
ad ie liberto tuo, in quibus idem **) te hortor et rogo, ut Ro- 


mam prolinus pergas et properes. C. Q. Fr, 1, 3. Ego vir . 


fortis idemgue philosophus vivere pulcherrimum dixi. C. Fam, 
9, 17. cl. C. Brut. 58, era. Haee vestra est de sömniorum 


veritate sentenlia. Atque iädem etiam vola säscipi dicitis ppor- 


tere. C. N. D. 3, 39. Agebamus vitae beatum, et euundem.su- 
premum diem. CO. rin. 2, 30. cf. C. Mur. g, 20. Quidam 
nimis magnum studium, multsmque operam In res obscuras at- 
que dificiles conferunt, easdernque non necessarigs, C. Off. 1,6. 


k Bird ein Momen einem andern in einem Zwifchenfage ents 


haltenen, durch das darauf folgende Prädicat entgegen geftellt, 
fo wird es durch ille wiederholt. Werben aber mit einen Sub⸗ 
jecte zwei einander fo entgegen gefehte Prädicate verbunden, 
daß das erfte durch das zweite beſchraͤnkt wird, fo wird biefeg 
Bubje:s bei dem erfien durch ein Derfonalpronomen mig qui- 
dem wiederholt, worauf bei dem zweiten sed, verum, wero, 
verumta,nen folge. ai ' 


v 


Noster Plato "Titanum e genere atatuit eos, qui, ut illi 


voelestibus,, sie Ad adversentur magistratibus. C. Leg. 3, 2. 
Nos uportet habere certos locos, qui, ut literee ad verbum acri- 
* sic illi wd causam explicandam stalim occurrant. C. 
n2,30. J | 
De Cicerone quod me semper rogas, jgnosco eguidem tibi, 
"ed tu quoque mihi wglim ignoscas, C. Q. Fr. 3,: ı n Quod 
me hortaris ad memoriam faclorum meorum, facis amıte iu qui- 


dem, mihique gratissimum: sed mihi videris aliud tu honestum,. 


weque dignum in hac causa iudicare, atque ego existimem. C. 
Au. 8, 2. Num igitur peccamus? — Minime vos quidem; 
ud 4, signa conturbantur, quibus voluntss a simulatione 
distingui possit. Ib. 8, 9» Eloquentia sive est ars, sive, arlis 
quacdam similitudo, non est ea quidem negligenda; verum in- 


tlligeudum est, alia quaedam ad sonsequendam eloquentiam , 
“se maiora. C, Or. 3, 23. Tuus dolor humanus is quidem, 





%) aber eine mäßige, . 
“) id) zugleich. "TOR 


“ 
’ 
L \ 2 W so 
B “ “ 
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sel magnopere moderändus, C. Au. 12,10. ‚ Domitins aulla 
ille quidem arte, sed latine tgmen, ‚gt multa cum libertate di- 


ecebat. C. Brut. 77, Astutiae tollendae sunt, eaque ‚malitia, 
. qüae vult ia gruidem videri ; se esse prudentian , g0d abest ab 


ea , distatque plurimum, C. OB. 3, 27. &pollonias in Hispe- 
nam ad te, maxime ille quidem ‚sug consilio, sed eliam me au- 
core est profectus. C. Fam. 13, 16. O homipem;, semper il- 
‚lum quidem mbi aptum, nunc varo etiam suaxeın! O. Fänı. 

ı2, 30. Morositas senum babet aliquid excasatiopis, :npn il- 
lins quidem iustae, sed quae probari posse videatur. C Sen. 
18. Lugdo et ioco uti illo quidem licet, sed sicut somno et duie- 


tibug ceteris, tum, cum gravibus seriisque rebus satis feceri- 


mus. G. of. 1, 29. Ipsum Latine ‚loqui est iliud quidom in 
magna laude ponendum; sed non tam sua Sponte, quam quod 


est a plerisgue neglectum. C. Brut. 37. C. Pıso minime ille 
quidem tardus in excogitando ‚ verumtamen vultu st simulatio- 


nie.multo etiam acutior, quam erat, videbatur. Ih. 68. 
Ohne den Gegenfaß zeigt guide mit dem Perſonalprono⸗ 
men eine Henauere Beſtimmung des vorhergehenden Satzes an. 

- Erat tribunus plebis tum C, Curio: quamquam is guides 
silebat, ut erat semiel a concione universa relictus. C. Brut.. 89. 
Inferdum homines ad hominem augendam 'atque honestandum 
‚pretio ac mercede ducuntur: quae sordidissima est illa quidom 
ratio et ĩis, qui ea tenentur, et illis, qui ad eam confugere co- 


nantur. °C. Off. 3 ‚ 6. T. Gracchus reguum ofcupare conatus 
. est, vel regnavit is quidem paucos menses, C. Lael. 12. Cum 


essem in’ Püteoland, Hirtiusque noster, "multum. ums eramus, 
maxime nos quidem exguirentes ea Copsilia, quae ad pacem et 
. ad concordiam civium perlinerent.' C. Fat. 1. 

3. Die Senitive der Perfonalpronomina hostrum, vestrum 
unfrer, eurer (Perfonen), von, unter uns, euch find Plu- 
ralis Nugeri und werden. nur von Mehrern gebraucht, daher al⸗ 
lein als ivi Subiecti und partitive; dinegen nostri, vestri, 
sul, Singularis Numeri, indem hier bloß die Perfon als ſolche, 
das iſt, als Einheit in Detrachtung kommt, werden nebſt mes, 
tui vorzüglich als Genitivi Obiecti gebraucht und al& ‚geiglegelos 
$. 45. mit dern Gerundium in di verbunden. 

Patria est commuldis omnium nosirum Darens. Re Cat I, 
7. cf. 1,6, 14. Flaod. 37, 96. Vitae omaiim sestrum vo- 
bis eonservatam ac restitutam videtis. O. Cat. 3,' 1. cf 4, 1, 
2.2. C. Or. 3) 55, 208. Au 11, 6, ante med.’ ” Tenentur ii, 
qui ad urbis incendium, ad’ vestrum omnium catdem, Rumae 
restiterunt. C. Cat. 4, 2. Incertum est, quam longa mostrum 

euiusque vita futura sit. C. Verr. 1, 58, Te ad me venire 


ı 
”. ‘ 
v 





N ! 


Syntaxis. I. Pronoming pers, et poss. "6 157. 591 


utergue nostrum cupit. C. Att. 13, 33. cf. C. Q. Fr. 2, 4. Or. 
1,21, 97. Minus habeo virium, quam vestrum utervis. C. 
Sen. 10. Imperium sammum Romae habebit ,-qui vestrum pri- 
mus oscalum matri tulerit. .L. ı, 56. Quis nostrum exercita- 
tionem ullam &orporis suscipit labdriosam, nisi ut aliquid ex, 
«a commodi consequatur? C. Fin. ı, ı0. aliquem nostrum, 
zemo nostrum, G. Div. 2,655. Aisshabe mei rationem, habe 
tu nostrum *). C. Ait. 7, 9. Ne quis etiam erröre labatar, ve- 
rum **) gquoque non sum securus. L, 39, 16, . 

Prorsum oblitus sum mei. T. Eun. 8, 3, 14. Faciam, ut 
mei semper memineris. Ib, 4, 7, 51. ok $, 111. Not. 1. Ha- 
hetis ducem maemorem vestri, eblitum su. C. Cat. 4, 9. Mi- 
ram me desiderium tenet urbis, atque in primis tui. C. Fam, 
a, 11. ch, 16, 1, Tiberlus Gracchus magnum desiderium sus 
reliquit apud populum Romanum. C. C. Rab. 5. Quoniam yita, 
qua fruimur, brevis est, memoriam nos#ri quam maxime lon- 
gem efücere debemus. Sall. C. 1. cl. C. Sen. 22. ettr. Ita ple- 
rique omnes sumug ingenip , noetei nosmet poenitet. T. Phorm, 
1,3, 20. Si vosurbis, Quirites, si sessrs nulla care tangit, 
ul vos veremini deos vestros ab hostibus daptos. L. 3, 17. 
Plancius habuit in petitiöne multos eupidos arg. C. Planc. 19. . 
Omnis est natura diligens aui. C, Fin.4, 1%. Mancat, quaeso, 
gentibus, si nom amor nosiri, at certe odıum aus. Tac. G, 33. 
Nihil malo, quam et me mei similem esse, et illos swi. :Ca&. ap. 
CAtt.g, 36. Quintus misit fillum non solum sui deprecato- 
tm, sed etiam accusalorem mei. T. Att. 11, 8. : Pravae men- 
is bomo iuventutem ad imitatlionem swi_sollicitat, etiam ine 
mlis exemplis per se docilem. S. Helv. ı1. ZLysander, Lace- 
daemonius, magnam reliquit ui Tamam. N. 6, ı. Parsimonia 
etdiligens sı3 tutela perduxit Platonem ad seneclutem,.’ S. Ep... 
5. Multa adsolet veritag, preebere vestigja aui. .L. 40, 54. 
Nosri melior pare ***) anımus est, S. N. Q. 3. Praef. Nere . 
aliquid nosträ post mortem posse relinqui. Lucret..4, 43. 

Et nunc magna mei f) sulgterras ihit imago. V. Aen. 4, 
656. Melioris übi memorla nostri }T) subeat. S, Med. 555. 


I 
. . . . f 


” auf une” Römer; nostri wuͤrde hier heißen: auf mich. allein. 

”) Yestrum entfpricht den „Worhergehenden: Optare igitur unus- 
wisque vestrum debet, ut’ bona mens suis onınibug füerit, Es 
h bier von den Angeredeten jeder für feine Perſon gemeint 

®) mujtaque pars mei. Hor. C. 3, 30, 6. cf. Burm. ad O. Mel. 
15, 875. Nullaque pars manet nostri, Sen. Troad. 378, " 

}) Worte der Dido. 

tD) an uns, Worte ber Meben. . 

© 8 8a 


- . 
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vereor, ne quis me hoc vestri adhortandi causa magnifice loqui 
existimet. L. a1, 41. ‚ Magnam ingepuit animantıbus conser- 
vardi sui natura custodiem. C. N. D. 2, 48. ch C. Cat. ı,;3, 
I, Qui sub vallo tendebant mercaglores, recipiendi, sus Jacujta- 
tern non habebant. Caes. 6, 37. Aedui legstos .ad Caesgrem. 
si purgandi.gratia mittunt. Hoc .faciunt recuperandorum suo- 
sam ft) causa. Id. 7, 45. cl. 4, 13.5, 38. 7, Bo. extr. 
"Nor 1. Man. fagte feit dem, gelbngn Zeitalter. hier nur, no- 
strum, vestrum jum Unterfchied von Den Genitiven nostrorum, ve- 
'strorum von nodter, :vester. "Weniger genan nahm es bie frühere 
Zeit, 3 B. Nostrorum nemo dignus est. Plaut. Poen. 4, =, 39. 
- _]Nud ‚maxunte pars vestrorum. intelligit.. Plant. Most. '2,.5,'123 
von euch.  Yostrarum 'hulla est, quiu quutum valit ducere uxo- 
rem. T. Hec. 2, ı, 43. von elı r uͤttern). Daher laͤßt Linius 
“and den Decius feinem Zeitalter gemäß ſagen: Divi, guoram est 
.potestus uostrorum hostiumyae L. 8, 9. et 

„Not 2. a. Deh nostrum und veserum: and; obiective gebrandt 
werden, fobald Mehrere zu unterfcheiden find, bemweifen die beiden 
lenten oben angeführten Etellen, und in hiefer Hinſicht vertheidigte 
Apolliharis Syipieiüs bei Gell, 20, 6. die Beifplele:. misereri .ve- 
‚yvirum aus Gracchus, und: C. Mari, ecquando t& nostrum et rei 

publioae miserebitur ? aus Duadrigarins mit Recht. Go fagt auch 

er Deutfhe: Wir haben Mitleid mit euch Leuten. Mit Unzeht 
"aber erklaͤrte er fi gegen nostri, ‚vestri, bie in allen Zeitaltern nach 
der oben angegebenen Regel gebräuchlich waren. : . 
”— b. Als Gemitivi Subiecti werben dieſe Pronomina! beibehalten, 
„wenn: bie Verfon nur ‚als Perfon oder ale Subject genommen, 
nicht aber in fo fern etwas als ihr zukommend oder iht angebend, 
ihr. gehörend Betrachtet wird; daher iſt imago mei.der Schatten von 
mir, meiner Perfon, V.'Aen.'&, 654, ſehr verfchleden von: Nes 
me mea fallit Imago, .O. Met: 5, 463. Agesilaus negue pictan:, 
neque fietam imagimem suam. passus wsse. C. Fam.'5, ı2, 23. 
‚Tenuis vapulat umbra mea. Prop, 2, 9 (3, 2), 20. Burm. Das 

er auch: ellinus se acerrimum, tus defensorem fore gstendit. 

.. Fam. ?, ı. Imitantes genitorem et’ eflectorem su: *). C. Univ. 
45. Non dubitem dicere ommeni naturam: esse conservatricem 
aui, C. Fin. 5, 9. Ita se ipse oonsumittione et senio alehat. sui. | 
C. Univ. 6. Magno sui cum periculo, Caes. 4, 28.' Dolabella 
terrore nominis Romani et quig Numidae peditum aciem ferre 
"hequdunt, primo sui incessu soMit obsidium. Tac, 4, 24. Tel- 

lus pressa est gravitate sui. O. Met. ı; 50. cf. Burm. h. 1: Oud. 
ad Caes. ı, 4, 2. ad Suet. Caes. 30. p, 50. Sie animum com- 
“ ponamus, ut fineni nostri sine tristitia oogitemus. Ser. Ep. Gr. 
. 10. , ‚ *8 | 
9) tui sc. Cydippae, Wie sus videndi. Plaut. Truc. 2, 4, 18. und 
lacandi {nicht placandae) nach ben beſſern danrfariken, / 
# um die Jbrigen ‚wieder zu bekommen. | 
) Dagegen: Prisci nosse generatores suos optime poterant. C. 

Unw. ı1. Terram, altricem zostram, diei nootisque eflectri- | 

com deus esse voluis. Ih, 20, u ' | 





. 
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Saepe malores vestrum 7) miseriti plebis Momanae seoretis suis 

ss opitalati aunt, Sall, C, 3.. Veetigalia locare musquasa - 
licet, nisi hoo ex looo, hao ves/rum frequeutia, C. Agr. 2, 2i. 
Frequentia veszrum incredibilis, Quirites, concioque tanta, quan-- 
tam meminisse non videor, et alscritatem mihi summam defen+ 

dendae’ rei publicae affert, et spem recuperandas, C. Phil, 4, 1. 

it , Quantus consensme vestrum fuerit, quanta virtus, 

quamta 'oonstantia. Ib. 5, 1. Quid faciatis, videndum. est. is. 

enim splendor est vestrum; ut eadem postulentur a vobis, quae , 

ab amplissimis civibus, C. Att. 7, ı3. Noli me ad cantentionem 

vestfüm vocaro, Laterensis. C, Plauc. 6. Possumne eripere ora- 
tioni tuae contentionem verfrum, duap- tractari sine oontumella 
nom ,potest? Ib. 7. In der Stelſe: Fostrum patri Uii quot era- 
tie? Plaur Men. 5,9, 58. ſleht vostrum, von quot abhängig, 
ertitive, . 

ar ‚Eden fo werden dieſe Yronomina als Genitivk Obiecti je 

desmal gebraucht, wenn das damit bezeichnete Subject in rein paſ⸗ 

fivem Sinn genommen und die mit dem Pofleflivo verbundne Düee 
eines Beſitzes entfernt gehalten werden foll, 3. Vinoebatur for-: 

tuna ipsa debilitatae gratiae mostrae Fui *) caritate, et meo per- . 

petuo erga te amore. C. Fam. 6, 12. Nondum in auxilium 

mei *%) valldus. Sen. Helv, 5. . Germanuipus nocte adit oastrorum' 
vis, assisut tabernaculis,: fruiturque ſama aui. Tac. 2, 13. an 
dem Lobe feiner. Perfon, cf. 15, 49. dagegen: Ego sentio, mon. 
posse tuam famam et oflicium sustinere, ut contra eum arma 
fetass quo tantum beneficium te accepisse praedices, C. Balb., 
in CA. 9, 6. dein guter Name. Anders iſts in folgenden Stel 
fer: Duorum labori ego hominum parsissem lubens, mei, te ro- 
gandi, et £ul, respondendi mihi. Plaut. Pseud, ı, ı, 3. wo mei, 
tui ald ppofitionen zu daorum hominum genommen find, und: 

Milonis gratiam unius tus studio me assequi posse confido, C- 

Fam, 2, 6. fin. cf. Cort. h. 1. wo aus demfelben Grunde tui Hinter. 

unius fliehen mußte, flatt euo unfus, f. 5. Not, 1, In der Stelle: 

Cum haeo (villa) sit communis universi populi, illa sollus tua. 

Varr. R. R. 3, 2, 4. haben ebenfalls einige Handſchriften tui. 

—— . . ' 

H sciL quiadestis. Es find hier nur Die Vorfahren ber anweſenden Ses 
natoren und des Marciusgemeint, an dender Brief gerichtet iſt. Vestri 
würde dem Worte maiores einen groͤßern Umfang geben. Eben fo 
geht andy in den folgenden Stellen vestrum nur auf die anweſen⸗ 
den Perfonen als ſolche; frequentia vestrum legt auf foldye Maͤn⸗ 
er, wie ihr feyd, das Gewicht, frequentia vestra nur anf die 
zablreiche Derfammlung, bie ihr bilder. Contentio vestrum {fl 
das Aneinauberhalten eurer beiden Perionen, in fo fern Ihr mit 
einander in Vergleichung geftellt werdet, cf. C. Planc, 2. a med.; 
oontentio vestra würde die Vergleichung heißen, die ihr auftelt, 
man, müßte bern wostra In objectivem Sinn nehmen wollen, f. uns 
ten 3. Not. 3. | 

*) dinch die Liebe zu dir: Me impulie tui caritas, C. Fam. 10, 6. ' 
Admirabilis est quaedam tui nominis caritas, amorque in te 
singularis emsum civium. Ib, ır, 8 cf. Phil. ı2, 8, 20. 4 
ı06, a. NMirgends caritas tun in dieſem Ginn, 

”) auxilinme meum die Hülfe, die ich in ber Pevſon Wahre 


a 
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3... Die Pronomina possessiva meus, tuus, auus, noetor, 
sesser werden nur gebraucht, wenn ohne fie nicht verſtanden wer⸗ 

- den könnte, wen eine Sache gehöre, wenn ſie einen Gegenſatz 
haben, und mo ein Accent auf ihnen liegt. 

Multa me consolautur, maximegue conscientia eonsiliorum 
meorum. C. Fam. 4, 5. Septem Graeciae sapientes ommes, 
praeter’Milesium Thalen, civitatibus suis praefuerunt. C. Or, 
3, 34. Non cadit in viram bonym, mentiri emolumenti sus 
causa. C.Of. 3,.20. Tam mihi mea vita, quam tuao tıbi cara 
est. Plaut, Cas, 3, 6,. 24. Tantumne a re iua otii.gst tibi, alie- 
na ut cures? T. Heaut. ı, ı, 23. Prudentia in suis rebus, 
domestica; in publicis, eivilis appellari solet. C. Partit., 22. 

‘ Animum tibi uum notum esse oportet, etiamsi ignores et-lo- 
cam et formem. C. Tusc. 2, 29. Defessus sum ambulando: 
ut, Syre, te cum tua monstratione magnus perdat Juppiter ! 
T,Ad.4,6, 1. | 8* 

In folgenden Beiſpielen braucht ſie abweichend der Deutſche: 
In philosophiae studio aetaten .consums, C. Of, ı, 1. Ha- 
nus lava et coena. ©. Or. 2, 60. Rerum obscuritas ad confes- 
sionem ignorationie adduzxit Socratem. C. Acad. ı, 32. Est 
in manibus Scipionis oratio. C. Lael. 25. Poenam sempger an- 
te oculos versari putant, qui peccarunt. C. Mil. 23. Stellstus 
Cepheus cum uxore, genero, filia traditur. C. Tuse, 5; 3. 


Beſonders werben fie gebraucht, wenn fie bedeuten 

a. eigen, eigentbümlich, angemeffen *): Ancilla, mes quae 

. fuit hodie, sua **) nunc est. Plaut. Pers. 4, 3, 3. M. Plane 
esse vellem meus. quid enim negotii est, eadem, prope-ver- 
his iisdem conversa, dicere? — Q. Prorsus assentior. Te 
esse malo tuum ***). C. Leg. 2, 7. . Diodorus quogqus waue 
est: de summoque bono dissentiens, dici vere Peripateticus ı 
non potest. C. Fin. 5, 5. Quae est animo natura ? propria 
puto et sua, C. Tusc., ı, 29. Omnes translafis et alienis 
magis delectantur verbis, quam propriis et suis. C. Or. 3, - 
59. Theophrastus vulgo parere mulas in Cappadocia tradit; 
aed esse id animal ibi #2; F) generis. P. 8, 44. . Ego anno 


U) 


*) Den eigenthuͤmlichen Beſitz anzeigend, Im Begenfag von alienus, 
verfhieden von proprius eigen, was einer allein, nicht gemein: 
ſchaftlich mit Andern befigt, im Gegenfag von communis: As- 
aumto aliupde uti bono, non Proprio, nec suo. C. Or. 2, 10. 
Ueber suus vgl. Drak. ad L. 2, 30, 4% 2, dis .1. 

"r) gehört jezt fid) an, ift frei. 

*) originell, ’ oo. 
) von ganz eigenthuͤmlicher, oder von befonderer Ark. 
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meo ) consul factus sum. C. Brut. 94. Hortensius cessit e 
vita su0 ”*) magis, quam suorum civium tempore, Ib. z. 

b. werth oder gefbägt, wie im Deutſchen: Indicavit mihi 
Pansa meis, Epicureusm te esse factam. C. Fam. 7,12. Ze- 
nonem Phile noster coryphaeum-appellare Epicureurum sole- 
bat. C..N.D. nr, 21. Hoc uno vitio maxime mibi premi vi- 
dentur tui Stoici, quod se posse putant duas contrarias sen- 
tentiss.obtinere. (}. Fin. 4, 28. " 

c. gänftig, vortbeilhaft F gelegen mit verftandnem Gegenſatz: 
alienus widrig, ungänftig, feindfelig. Sed mihi tam fa- 
ciles unde, meosque deos? O.Her. ı2, 8%. Nunquam aperta 
acie, nunguam aegqnis, ulique nunquam nosfris locis lsbora- 
vimus L. 9, 19: Caesar exspectabat, si forte timoris si- 
melatione hostes in suum lacum elicere posset. Caes. 5, 30, 
&£,C, 1, 61. a med. . Perseus suo-maxime tempore atque alie- 
ro hostibus inicipere bellum poterat. L. 42, 43. \ 

d. von der genannten Perfon herruͤhrend, bisweilen mit dem 
verſchwiegenen Gegenfag!. und von Feiner andern? vgl. F. 
103. Lysandro quendam agrum diligenter consitum admi- 
rantı ferunt Cyrum respondisse: Alqui ego omnia iste sum 

" dime@gus: mei’ sunt.ordines, mea descriptio; multae etiam 
istarum arborum mea mann sunt satse. C. Sen. ı7. Nun-. 
quam ante arbitror te epistolam meam *"*) legisse, nisi mea 
manu scriptam. C. Att, 2, 23, Plurimis nostris f) exem- 
plis usus es. C.Dir. 2, 5. Non committam, ut ullum me-. 


n ‘ 
r 


—— NR ‚ 
4 o. lege. annali constituto, 
) % e. natura constituto, nn 
RR) yon mie, in fo fern ich Verfafler bin; fo: Asia sex memei- 
' bus imperik mei mullas meas aoosperat literas. C. Att, 5, 21. 
ante ıned, . Multas uno tempors acoepi epistolas fuas. Ib, 7, 5. 
‚cf. C. Fam. 2, 10. pr. Trias epistolas tuas acoepi. Ü. Att. 9. 9. 
Omnes arbitror mihi /uas literas redditas esse. Ib. 7, 16. Epi- 
stolas mihi. tuas Aegypta reddidit. ib. B, ı5. Zuas literas ta- 
men exspecto» Ibı 8, 4. — Ab aliquo hingegen vom Ueberbrins 
See, } B. literas aopeperam a Bruti Sabellario, C. Att. 6, 3, 
e£. 6, 9. 7, 1, .oder in fo fern fie vom Verfaſſer als Abfender. 
berfoumnen : Maultse a te sccepi epistolas eodem die. C. Att, ı0, 
4 7,9% 12. 25. 11, 22, Ecce postridie Cassio literas Ca- 
pua a Lucretio, familiari eius. Ib. 7, 24. Unas video (literas) 
zihl a fe nom esse redditas, Ib. 7, 9. & 7, ı6. 8, 2: Literee . 
mihi dantur-a te. C. Fam. 7, 5: med. Statius a te epistolam 
brevem attalit. C, Att, 9, 8. Mihi epistola aflertur @ Lenta, 
Ib. y, ı2. Epistolsm exspectabam a te longiorem. Ib. 9, 2. 
ut tabellarius mihi a fe literas referat, C. Fam. 9, 9. vgl: }. - 
150. A, ab. b. Weber die Anwendung dieſer Sonftenctionen ent: 
ſcheidet jedesmal Deutlichfeit und Zuſammenhang. 
P von une, d. i. aus nnfrer Befchichtee, 


— —r-- 


1 


1 


„ ı vesiro*tF),-quam'suo ſato. C. Coel. 32. 


xpleant 


. 
I) 
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1 - 
um *) factum zeprehendereniure possis. .C. Fan, 10,. 4. Hip- 
pocrates, claras arte. modicimae,? videtur homestissime fecisse, 
i quosdem errores suos +), me pastöriigiragent, canfessus 
st. 0,5 „6, 63, Vos, ‚quibus est iudicandum, nostra 1}) 
„ erimina tenetjey,C,, Verr. 3, az. Nolite, Indices, Coelium 
iam nalura ipas oceidentem, velle maturiis exstjngui'wninere 


'ın 


«Not. ı. Da die Propomin« posyessiya, die. Stelle ihres Per- 
, aohalis Im Genut gertreten, fo mu 
m Genitiva beige 






Plan» 30, Bir ») 18 el mn GP 
'Iuravi, rempublicam mea .unius-#) opera.esae galvanı. is. 
3. cf. €. Val. 3. P Ouoa nungquam senstos: in waiversae rei publi- 


"cae perlculo decrerit,. id in ug eq salute conservanda.daeser- 
‚nendum putavit. C. ‚Sext. 60. V 


gas leges fuere, quas solus pertulgrat, uf aya unse in ‚ais gra- 
tia esset, L. 2, 8. cf. 6, 23, 9.. Non possam. tanta dolori.zesi- 


ateére. solius enim meum peocatum corrigi non. potest C. Att, 


21,15 Hen! tot ‚mega 'solius solliciti sint cauga, At me unumı 
? T. Heaut. ı, 1, .77., Parvum Cioeronem eius, qui 
aet ompia suo, solius periculo conservayerii, illum esse Alium 


, memineritis. C. Tat. 4, 21. ad uam ipsius amichlam. C. Verr. 5, 


4, 7. _Contentus ero nostro ipsorum amicitis. C. F 6, ı6. 
Axes fasıye auos ‚ cum vigi sunt adulti,, libero coelo, suaeque 


. —— iduchae periwitiunt. (). 2, 6. 7. Ia Anienis pontem 
’ 2 i . 


allus rocessit, et, Ouem nung, ihquit, Roma virum Jortissi- 
mum kabet, prooedat ad pugusm, ut nosier duorum avontus 


„. ostendat, utra geus ‚hello sit melior. L. 7, 9. Cui nomen meum 


‚‚absentis 1*) honori fuisset, ei meas pracschtis preces non _putas 
profuisse? c Plant. 19, , Nostras vidisy flentis ocellps, er.. 
‚45. Saepe rogabik, ut med defunctae ***) molliter osss cu- 


" bent. O. Am. ı, 8, ı0& Bibulum noli dimittere ex sihu' tuo, 


„tantum iam virum, ex Jeamto, orsde mihl, Potest evadere, qui 


, vestris paucarum. res eat · laudihus. C af Brut. 1. 7. Cogor 
‚ vesfram, omnium vicem upus consulere. I» 25, 58, 3. (Dagsgen 


onmnium vestrum , ſ. oben 2) m. Da 
Not. a. Sehen einen Pousessivo: ſteht der Genitivus obiecti 


. eines Perſonalpronomens nun, ww ee. font fahr gewöhnlich iſt; außer⸗ 
bem (ftche dafur eine Präpofition , vgl. 9. 106. Not - 

-,  -,Grata mihi vehementer est memoria 'nostri tus. C, Fam. 12, 

‚ 27 Niclas vehementer ?ua sui memoria delsctatur. C. Att. 13, 1. 


, Vincebetur fortuna-ipsa.meo perpetuo erga fe amore- G.Fanı, 
6, 23. :De mei beuevolentia örga te potes. 6x Phaxia vognosce- 





®) eine meiner Tenplungen, 
ebler. : . 


) durch eine. Wunde, bie ihr ihm ſchlagt. 
'*ı durch mich allein. re 
”) mein Yame in meiner Myeſenheit. 
*) meine Bebeine, went ich tobt bin, 


7) einige feiner 8— 
) die Beſchuldigungen, die ich gegen Petres vorbringe. 


7 


j \ . N 
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re, Ib, 3, 1. Pro meis u vos tinguſuribdus studiis nihil aliud a 
vobis, nisi mei oonsulatus. memeriam pestulo. C. Cat, 4, 21. 
‚Utinam inspectare possie timorem de illo meum. C. ad Brut. ı. 4, 
NMot. 3 Wenn die Pronomiua possegsiva die Stelle eines Pers 
Honeloreuommg im Genit. Oblecti ver! ‚ fo darf weder die Deuts 
listet Ausdrucks, noch ihre Adjevbedeutung dabei verlieren. 
Pius fteben fie fo bei injuria, invidia, odium, gratia, tegelmds 

g in den Ablativen mea, Tua causa, gratia, |, 106. Not, 3. und 
5, Wgl. oben =. Not. 2, 6. 





NVVequs aegligenfie cua, neque odio id fecit +uo.}\, T. Phorm. 
5% Pi. Jam pridem ego ——ã— modo invidias meae }}), _ 
'sed etiam yitae periculo sustulissem. C. Cat. 2, 2. Neinini mor- _ 
tallum inturlae sauce +f). parvae videntur. Sall. C. 51. Verres 
ea, quae faciebat, ua *) se fiduria facere dicehat. (. Verr. 5, 
6. Ano ri nostro:**) plusculum Targiare. C. Fam. 5, 12. Fa . 
cile weias, desideria id fieri tuo ***), Ps Heaut. a, 3, 66. Gra- 
tieta nesfrans exstiddgait hoyiuum suspicio, quod Pompeio se 
Sratißlcarl purfant; C, Fam. ı, 1, ch 'O. Met. 2, 293. Verres Li- 
gurem accusare coepit, "qUt iti're herdditaria tam attentus essett 
debere eum sielält’suam quoque ratiouem ducere; multa sibi 
opus ess», multa canilus suis, C. Verr. ı, AB, cf. lc. OR 1, 39. 
139. Fam. ı6, 12, 4 Nosti Calvum, illum laudatorem meusm, 
de euius 'oratione ’orga ine honorifica ad te scripseram, C. Att, ı, 
16. XLysander imprudens ipse suüs fait ätcusator. N, 6, 4. im 
Gegenfag don aliorum, 0 u: 


4 Bird ein ausdrädli genanntes oder als bekannt vors 
ausgeſetztes Subject der dritten Perfon in einem und demfels 
ben Satze Segenftand des Praͤdicats, fo wird feine Perſon im 
Bingulart. und Piali mit wi, sibi, se, und fein Eigenthum 
. mit suus, a, um bezeichnet; in einem angehängten Sage mit 
verfchiedenem Subjectsnominativ hingegen auf daſſelbe durch ie 
und auf fein Eigenshum durch iur, eorum hingezeigt, z. ©. 
Cato se sua, manu interemit; Tüberius Gracchus , eiusque fra- 
ter occisi sunt, (flat Tiberius Graechus: occisus. est, eiusque 
frater occisus est); Alhenienses urbein suam aede Minervae or- 
nayerunt, eorumque magnificentieın mirata est posteritas, 
Der Deutide weicht hierin ab, indem er ſich, fein, ihr u. f. w. 
an in folgenden. Sägen auf ein vorher genannied Subject dezieht, 
3. B. Tiderlus Gtaͤcchus und fein Bruder; Cato war ein ſtren⸗ 
ges Maunn; ſeiner dat Cicero oft gedacht; wo Ins Lateiniſchen eius 
‚imentionem feeit oder eum-commemoravit fteben müßte. So: Die 
. Wömer haben aber Die Korinther gefiegt und ihre Zierden in ihre 





7) — tal, | " nl . ‘ 

Ar 0. qua mihi invidetar; um des Zaſſes willen, ben ich mir 
vurc feine Verfolgung) zugezogen babe. 
) die ihm widerfahbrnen Bränfungen, ok C. Cassih 20. pr. 
scil- Hortensii, im Vertrauen auf dich, 

=") der Liebe, die du gegen mich 


\ 


“ad; DIE. » : vor. ' “ 
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Hauptitabt gebracht: Romani: Corluthios vicerimt sorumgug © vr- 
namenia in-suore urbem transportarumt. 


a. Steht das Öubject.ber dritten. Perfon im Nominative,.fo wied 
es bei allen Beſtim fttinmigggen des. Praͤdicats burch das Recipro⸗ 
cum wiederholt. 

Tnhemistocles domicihum Magnesine sibi constiteit. N; 2, 
10. Justitia propier sese colenda est. C. Off. 2, ı2.. Senatai 
populus ipse moderandi et regendi aui pptestatem tradidit, C. 
Or. ı, 52. J/prese. quisque ”) diligit, quod .per 8€ sibi Qu guis- ® 
qua cerus est. Ü. Lael. a1. - ‚Licet non dubitanter dicere, omnem 
naturam esse conservatricem sw. C. Fin. 5, 9. Lento gradu 
"ad vindictam ‚ssi divina ‚procedit ira. Val, ‚Max, 1, 2. ext. 3. 
Caesar civitatem ngu modo libersam, sed etiam gentibus impe- 
rantem servire sibz coegit. .©. Off. 3, 2). Orator proponere, 
quibus de sebus dicturus sit, debet, hortarique ad sg breviter 
dicentem, audiendum. .C. Part, 28. Fespasianus solus omni- 
um ante se Pringipum in.melius mutatus est. Tac. H, ı., 50. 
: Gentilds sunt, qui inter se eodem nomind sumt. C. Top, 6. 
Non dedecorant ua de .se-iudicia delecti tibi Firgilius Varius- 
‚que poetae. H. Ep. 2, 1, 245. Eliam feras sidi iniecto_ler- 
rore mortis borrescunt.. C. Fin. 5, 11. Lunam #0) nunguam 
inplet, pisi adversam sibi. S. N. Q. 7, 2. . Par est,'primum 

. ipsum esse virum bonum, tum alterum similem s2& * quaerere. 
C. Lael. 22. Deforme est, de gs ipso Bragdicere . inlsa prae- 
sertim. C. Of. ı, 33. .. 

' Suum: quisque noscat ingeninm, acremqye se et: "bonorura 
et vitiorum suorum ivdicem praebest, C, OR. 1, 31., Alexan- 
der eum interemisset, Cljtum, -familiarern sum; vix.a se mann 
abstinuit. C. Tusc. 4, 37. Fabius a nıe diligitur propter. sum- 
mam suam humanitatem, C,,Faın. 15, 14. Verres solus cum 
ua tohorte relinquitun, C. Verr. 2, 29. ‚Bestiis homines yti 
ad utilitatem auam possuut sine iniuria, C. Fin. 3, 20, Cat 
cum L. Flamininun: e senatu eiiceret, ic Tito, fratre 340, cen- 
sore elapsus est. G.. Sen, 12. Iphiergtes vixit ad senectutem 
placatis in. se suorum civium animis. N. —8 Qua facilitate 
Zompeius talit eontentionem meam.pro Milone, adversänte in- 
terdum actionibys suis? C. Fam. 3, 10. cf. Sue. Aug. i10. M. 
Papirius dicitur Gallo, barbam syam, ut tum Omnibus pro- 





⸗ 


Onisque wird in der Regel dem sui und swus nach eſetzt. Die 
— Ausnahmen find unten in dem Abſchnitt — 
- der Redettrie angegeben. Drak. ad L. 3, 22,6. 

"ni auf be eat g, pemotue Subiect Man —* > de sc ti 
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missa erat, permulcenii, seipione, eharpeo in cspyt incusso 
iram moviase, L. 5, 41. Zlostes in Lucretium incidunt consu- 
lem, iam ante exploratig itineribus auis instructum at ad carta- 
men intentum, 1. 3, 8, ef, Drak.h. I, Bellum es, sua *) vi- 
ia nosse, C.Att.2, 17. Jam perventum ad suos **) in inia 
valle stantes erat, qui adventu exercius imperalorisque pugnam 
zenovant. L. 33, 8- 4 


b. Einem Oubject im Casu obliquo deſſelben Satzes gehört das 
Reciprocum an, wenn es den Subſectsnominativus felbft ber 
ſtimmt, und wenn es auf diefen wegen feiner verfchiednen Ders 
fon und Numerus, oder wegen der Bedeutung des Praͤdicats 
nicht bezogen werden kann. Daher: Cepi, cepisti, Caius de- 
pit, cepimus columbam in nido suo, nit eius. 

1» Uus proposita sit conservatio wi, necesse est Auic'\ 
partes quoque sus caras esse, C. Fin. 5, 13. "Scipiunem im-. 
pellit (ad artna contra Caesarem) adulatio atque ostentstio su 
et potentium, qui in re publica tum plurimum pollebaut. Caes. 
C. 1, 4. — Cassarem sua natura mitiorem facit. C. Fam. 6, 
13. Hannibalem sıa cives' e civitate eiecerunt, G. Sext. 6%. 
Indös suaearliores vestiunt. P. 12, 11. Agi de concordia coe» . 
ptum , concessumque, ut plebi sus magistratus esseut sacrosan- 
eti. L. 2, 33. Sulla posteaguam magistratus creavit legesgue 
constituit, #44 Cuiqus procuratio auctoritasque est restitutg. C. 
S. Rose. 68. Sui cuique mores fingunt fortubem. N: 28, ri. 
Omnia Hannibali hostiium haud secus, quam su4, nota ara. 
L. 22, 4ı. ‘Vestrum est, Quirites, si caeris sua recie facia 
prosunt, mihi mea'ne quando obsint, previdere. C. Cat. 3,12. 
Caesaris mira laus est, mnec illius animi acıem persiringjt 
splendof su$ nominis. C. €. Rab. 16. Id maxime quemaque de- ' 
cet, quod est cuiuque maxime suum. C. Off. ı, 31. Becte 
dici potest,, scientiam algmi cuiusque artis essa C. Fin.-5, 9. 
Sed Rufısm atque alios caedit sus quasgue ***) iavenlus. Iu- 
venal. 7, 213. : nt = . or 

2. Furnium per se vidi ‚libentissime. C. Fam: vo,.3. 
Suo sibz hunc gladip iugulo. T. Ad, 5, 8, 35. Jube sidi au- 
rum atque ornamenta, quae illi igstruxisti mulixri, dono ha- 
bere, auferreque abs te. Plaut. Mil. 4, ı, 36. — Jolaterra- 
nos in su posscssione retinebam. C. Att. 2, 19. Huius rei 





+. 
% 


”) wenn man feine Fehler Eenut. | j 
"“) Schon. war man bei. den Seinigen angelangt, fl. milites 
at ad suos, Pi ER GC 
ua quemque; 0: eu e- partis staa quaeque * 
Fin, 5, 17. init ol. Wolf et Oak ad Suet, Aug. 4o. 66. 
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cognoscehdae faciam vobis auo.tempote potestatem, C. Verr. 2, 
47. Brütum non destili Togare et petere mea tausa, suadere 
et hortari sua. C. Att. 6, 3. Sacrilegium’ ratus sum, Cosso 
spoliorum suorum Caesärem, ipsius'templi auctorem, subtra:- 
herö testem. L.4, 20. Divaearehum.cum Aristoxeno, aequali 
et eomtliseipulo suo, omitiumus. C. Tusa,ı; 18. Apibus fru- 
charli restituo suum. Phaedr. 13, 15. Neque oecasioni tune 
desis, neque suam occasionenfhosti des. L. 22) 39. Conser- 
va tuis auoe, C. Lig. 21. . Hebetis cansulem ex media morte 
- non ad vitgm suam, sed ad salulem vestram reservatum, C. 
Cat! 4, 9. Suis flammis delete Fidends, quas vestris benefi- 
ciis placare non patuislis, L 4, 53. 

5: ' Ratio et oratio conciliat inter se Aomines. C. Of. 1, 
26. cf.C. S. Rose, 22. extr, Momani subito eruptione facte, 
zreque cognoscendi, quid fieret, neque sus colligendi Apstibus 
Zacultstem relinquunt. Caes. 3,:6.1  Maximas adversus copias 
apes pmnis consistebat Data in se locique natura, N. 14, 8. 
Multa suıft' oivibus inter se communia. C. Of, ı, 17. Vetus 
verhum est, communia esse amicorum inter se -omnia, T. Ad, 
‚5, 1,17. Amicitise eflectrices sunt voluptatum tam smicis, 
quam æibi *). C. Fin. ı, 20. — Kaprshaginienses Magonem 
cum classe su@ copiisque in Hispaniam mittunt,-L.23, 32. Cae- 
sar Fabium cum legione in sua remittit hiberna, Caes. 5, 53. 
Justitia auum cuique tribuit. C. N.D.3, 15. Scipio sus res 
Syracusanis restituit. L. 29, z. Theophrastus spoliavit yiriz- 
tem suo decore, quod negavit, in ea positum esse beate vivere. - 
C. Acad. 1, 9. Consules hossern in sua sede in Algido inve- 
niunt. L. 3, 31. Non inviderunt laudes suas misdjeribus viri 
-Romani. L,. 2, 40. Antonianae scaphae unam 'quadriremem 
cum remigibus defensoribusque suis ceperunt, Caes. Ü. 3, 24. 
Asinius Gallus Tiberium viclorierum guarum admonuit, Tac. ı, 
22%: Aequos triennio ante accepta clades prohibuit, Bolanis, 
suae gentis populo, praesidium ferre, L. 4, Ag. Mithridatem 
Tigranes, sex Armenius, excepit, difidentemgue rebus sis 
confirmavit. C. Manil. 9: Aequitas tollitur omnis, si. habere 
suum cuique non licet. C. Off, 2, 22. Placet, Stoicis, suq 
quamque rem nomine appellare, C. Fam. g, 22.. :Quid est 
aliud, adis sua eripere, aliis dare aliena ? C. Off. 2,23. Ad- 
versus hoetem loties victorem, tem callidum, non virtute tan- 
tum, sed suis etiam pugnare consiliis oportebat. Flor. 2, 6, 26, 
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Lugerpam far accendit ex ara Joris, apsumgus obmpilavit ad 
lumeu susm. Phaeds. 4, 10, 1. a 
6. ser, eius, sorum fein, ihr. .; r 
: Hannibal quämdiu in Italia fuit, nemo es in acle restitit, 
nemo adversus eum post Cannensem pupnam in cAmıpo .castra 
posuit,. N. 23, 5; Post obitum Alexandri imperia ceperunt 
Antigonus et huius filius Demetrius, Lysimachus », Seleacus, 
Piolemaeus. N.,21,:33 Omitto Zsocratem discipulosque eius, 
Ephorum et Naucratem. U. Ot. 5r.. Alcibigdes cum esset pro- 
iectus inhumatus,.'ab ommibusque desertus iaceret,, amica corpus 
eius *) 1exit suo pallio. ©. Div. 69. , Alexander moriens annu- 
lum sum. dederat Perdicose ; ex qua, omnes cgniecerent, eum 
regnum es commendasse, quoad libezi eiss in suam tutelam per- 
venissent. N. 18, 2. Ambiörix in Aduatucos, qui erant eins 
regni finitumi, proficisditur. Cues. 5, 38. Quoduo ye verte-' 
rint Stosci,äaceat meoesse est omnis,eorum sollertia; C. Div. 2, 
9. Epicurus vidit'esse deos, -quod in omnium animis,. eorum 
notiodem impressisset ıpsa natura. C. N. D. 1,16. no 
5.° Daher wird auch das Subject eines Hauptfages' in 
allen folgenden abhängigen Sägen, in welchen feine Yede, 
Empfindung oder Vorftellung erzählungsweife vorgetragen 
it, als Derfon mit uw, sibi, se, und fein Eigenthum mit suue, 
a,'um angegeben. Solche Säge machen nämlidy mit ihrem 
Hauptſatz ein Ganzes aus und find im Acc. c. Inf., mit Fragwoͤr⸗ 
teen and andern Partikeln mit: folgendem Eonfunctiv, beſonders 
mieur, ne, qup, qui zus Angabe einet Abſicht, ausgedrückt. 
Socrafts müRh vitia sibi usite, sed ratione a se deiecta 
dicebat.- C, Tuse.%, 37.: Nemo est orator, qui se Demosthe- 
nis similtm’össe nolit. O. Opt. Gen! 8. Sentit animus, se vi 
sua, non aliene, moveri. O. Tuse, ı, 23. Boum ipsa, tenga 
decherant, ion emse se ad omus accipiendum figurata. C. N. D. 
2, 63. Meus nie oravit Alius‘, ut tuam sororem poscerem uxo- 
rem aibi. Pläut. Trin. 2, 4, 49. Cuerltes deos oraverunt, ut 
Romanos florentes ea su misericordia caperet, quae es robus 
afſectis gtiondem populi Romati cepisset. L. 7, 20. Scipio- 
neh Hannibal eo ipso, quod adversus se dux potissimum le- 
clas esiet, praestentem virum credebat. L. 81, 39. ..Dafamee, 
cum nuntiatam esset, quosdam sb insidiari, qui in Amicorum 
erant numegig, 'experiri völuit, verum falsumne sibi esset rela- 
tum. N. 14, 9. Prius poterit a se qguisgue discedere, quam 
appelitun,earum rerum, quae #363 conducant, amittere, C. Fin 
— — ., ne ee Be EEE Se SE Bee? Zee Pa Er 
*) so. Alcibiadie, Suo auf das Subject amica besogen, 
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65 1. Vir bonus Hihil cuiquem, quod in se transferet, detra- 
het, C. Of. 3, 19. ARidiculo.sic utetar orasor, ut ne sit aut 
su4 persona, aut iudienm, aut tempore alienum. C. Or. 26. 
Paestus ompes libros, quos frater suus reliquisset, mihi done- 
vit. C. Att. 2, 1. Opator sagaciier perveitigat, quid sus cives 
cogitent, opinentur, exspecient.. C. Or. 1, 51. Africanus, " 
qui suo cognomine declarat, tertiam partem, orbis tersarum se 
suhegisse, tamen, ↄi aua *) rea ageretur, teslimonium non di- 
ceret, C. S. Rosc. 36. Medeam praedicaut in fuga fratris su3 
membra in iis locis, qua se parens persequeretur, dissipavisse, 


N 
4 


°C. Manil.g. Fonteius in periculis eadem se solatia Ais reliu- 


quere arbitrabatur,, quae aus pater sibi reliquisset. C. Font. 17. 
Homerum Oolophonii civem esse dicunt auum, Smyrnasi verg 
sıaım esse confirmant. C. Asch. 8: Negligere, quid de se **) 
quisque senliat, non solum arrogantis est, sed etiam omnino 
dissoluti. C. Off. ı, 28. Qyid est amare, nisi velle honis ali- 


quem affıci quam maximis, etiamsi ad se**) nihil.ex his redeat. 


C. Fin. 2, 24, Equidem in senecta hoc deputo miserrimumy, 
sentire ea actate esse se odigsum alleri. C. Sen, 8. Ze 


Kommt hier die dritte Perſon des Redenden mit ber eines 
neuen Subjectönominatios in Eollifion, ſo muß fi aus dem Sinn 


. . „666 Prädicats ergeben, welche von Beiden gemeint ſey. 


Natura quidquid genuit, in suo quodgus genere perfectum 
esse voluit. C. Tusc. 5, 13. Agrippa Atticum orabat, ut se 
sibi swisque ***) seseryaret.. N. 25, 22. Tarquinius orabat - 
Targainienses, ne ser) ortulo, @fusdem sanguinis, epim liberis, 
—— ante oculos su08 perire sinerent. L. 2, 6. Ro- 


‚ mani legatos in Bithyniam miserunt, qui a rege peterent, ne 


‘ 


- iaimicissimum suum secum haberet, sibique }}) dederet. N. 


23, ı2. cf. 7.4, 6. Scythse petebant ab Alexandro, ut re- 
gis sus ſiliam matrimonio säbiiungerel. si dediguaretur adfini- 
'tstem, principes Macedonum cum primoribus suae +++) gentis 
connubio coire pateretur. Curt. 8, ı, 9. Ariovistus respon-. 
dit, megnam Caesarem iniurigm facere, qui #40 adventu vecti- 
galia sibi deteriora faceret, — Quod sid Caesar denuntiaret, . 


. « 
. 





M auamit verſtandnem Gegenſatz aliona, . 
“x, auf das ‚algemeine Subject Yan bezogen mit ged iem Gegen⸗ 
a8 non ad alium. 
.., es in Beziehung auf das neue Subjert- Attions. ⸗ 
) auf Tarquinienses bezogen. - 
) suum und sibi auf Romani, secum auf rex bezogen. 
HH aui und sune auf Beytlae ,.eidi auf Alexander bejogen. 
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se Aeduorum iniurias non neglecturum; neminem sscum sine 
ua *) pernicie conlendisge. Uses. 1, 56. -— — 

"Not. 1. Das Reciprocum wird überall gebraudt, wo es die 
genannte Perfon eitter andern, und ihr Eigenthum dem Fremden ent⸗ 
gegenftellt, alſo mir dem gedachten Begenfan alius oder alienus, 
au oft da, wo man’ bad ihwäher-hinzeigende und daher von Diche 
tern verfhmäbte is, eius erwarten folte: - * 
‚a. wenn der dazu gehörende Casus obliquus ſich leicht aus dem 
Vorhergehenden ergaͤnzen ht. 

Coriolanum uxor ac liberi amplext: fletusaquo ab omni mu- 
'lierun turha ortus et complwratio sui Patriaeque fregere tandem 
viram. L. 2, 40, int. comploratio agqrulierum turba arta sul. — 
Nercator quidam fuit Syracusis senex. Ei sunt nati filii ge- 
mini dud,'ita’föria simili pueri, uti mater sua **) non internos- 
'se posset. Platti Men. pr. 17. Prometheus naturae partes sepa- 
ratim finxerat, aptare mox ut postet torporibus suis ***), Phaedr, 
4, ı4. Mira erant iu civitatihus Asiatjeis ipsorum fırta Graeeo- 
rum, quae wagistratus sul +) fecerant. C, Aıt. 6, 2. Ab se- 
nata impgtratum, quia discordia intestina. Jäborarent Veientes, 
ne res ab iis repeterentur:' tautum hfuit, ut ex incomnmiodo alie- 
no sua FF) occasio peteretür. L.'&, 58. Placetne a Karthaginieusi- 
bus captiros nostros, rerlditis suis tFf), recuperari? C.Or. 3, 28, 

b. wenn der genaue Zufammenbang der Säge es geſtattet md 
bie Darftellmg einer Thalſache eine ftärlere Andeutung des Subjects 
erfordert. .- og 9 

Non a te emit rer , sod prius quam tu suum sibi venderes, 

| ipse possedit.: C. Phil.ia, 57. . Epaminondas a 'Thekenis morte 
| multatus est, quod eos coegit apud.Leuctra superare Lacsdae- . 
moniös, quos aute se Imperatorema nemo Boeotiorum ausus ſuit 
| adspicere in acla N. ı5, 8. Caesar. Scaevam centhrionem, us 
erat de se meritug et de re publica, ah octavis ordinibus ad pri-: 
mipilum se transducere pronuntiayit. Gaes. C. 3, 55. Zpaminon- 
das, Thebanorum imperator, qui sibi ex lege praetar suc- 
cesserat, ekereitum non tradidit.. C. Int. 1, 33. Aristoteles eg . 
sese ipsumı möbis, et eos, qui amte se Fuerant, in medio posult, 
ut et’ ceteros et se ipsum per se. cognosceremus, Ibid, a, 2, 
Metellus in his prbibus, quae ad se delecerant, praesidium im- 
ponit. Sall. 1, 61.. Non est amici, talem esse in eur, qualis | 
ille in se est; sed potjus eniti’et eflicere, ut amici iacentem ani- 
musm excitet. Os.Lael. 16. Hoc iacet in tumulo raptus, pnerili- 
bus annia Pantagathus, domini cura doloryue sul, — Sis liest 
inde sibi teitus placata levisque, artificis levior uon potes esse 
manu. Martial. 6, 52. fl, ei. — Cimox incidjt in eandem invi- 
diem, quam päter suus, ceterique Atheniönsium principes. N, 5, 
1 —— — 
*) sibi, sibi, secum auf Ariovistus, suo, se auf Caesar, sua anf 
nemo bezogen. on 
*) 90, 608% . 
HER) α. eas. 
\snin ie, u „ 
' suppl. ab illo sc, zenatu oder allgenlein: weit gefehlt, daß 
mau bei fremdem Unglück feinen Vortheil abſehen follte. 
&%. ei. ö . ; 
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. Quod erat pressidium salutis libertatlique vestrae, ai Cais 


Cassaris, fortissim e su patris milltum exercitus non 
fuisset? C. Phil, 4, 2. Defensor relationem comprobabit levius 
demonstrando reum punitum, quam sit ille promeritus, et suum 
supplicium cum illius iniuria conferendo. C. Inv. 28,85. Ly- 
sandrum Athenienses coniecisse apparet. Id qua ratione consecu- 
tus sit, late. Not enim virtute sui exercitus, sed immodestia 
factum est adversariorum. N. 6, 1. Miltiadis ratio est lau- 
"danda, eum amicior omnium libertati, quam suae fuerit domine- 
tioni. N. ı, 3, ch..25, 7, 1. 12, 5. Epistolae servorum nomina 
praeferebant, ut quis egredientem cubiculo Drusum pulsaverat, 
etiam sus *) verba Centurio, saevitiae plena, vocesque deficien- 
tig adiecerat. Tac. 6, 34.” Ipse sub Esquiliis, ubi erat aua “r) 
regia, caesus O. Fast, 6, 601. Ut Deus acoedat coelo, templis- 
que colatur, tu facies, natusque suus ***), qui nominis.here® 

impositum feret urbis onus. OÖ. Met, ı5, 818, | 
co. daher bleibt es auch In einem Sage, der ald Rede und Mel⸗ 


nung im Sonjunctivo fliehen follte, wenn dlefer im Indicatlvo ausges. 


druͤckt it, um die Sahe als wirkliches Factum daszufellen. 
Caesar duabus de causis Rhenum transire constituif, quarum 
erat altera, quod auxili« contra se Treviris migerant \Germani). 
Caes. 6, 9. Cicero tibi mandat, ut Aristodemo idem de se re- 
spondeas, quod de fratre su0, sororis tuae filio, respondisti, C. 
tt. 2,7.  Dexid hic, non quae publice Tyndari, non qua® 
privatim sıbi eripuisti, sed unicum miser abs te filium flagitat. C. 
Verr. 5, 49. Hunc sibi ex animo scrupulum, qui se dies uo- 
ctesque stimulat ao pungit,. ut evellatis, Moscixs postulat.. C. S. 
Rosc. 2. Refert Epicurus, quod sibi F) videtur morienti magna 
laus, Compensabatur, inqult, cum summis doloribus laetitia, C. 
Fın. 2, 30. Caesar omnibus, qui arma contra ss tulerant, igno- 
vit. Vellei. 24 56. 

Not. 2. Steht das Subject, im Hauptſatze, auf welches ſich 
das Relativum im aphängigen bezieht, im Casu obliquo, fo maß es 
ale Subjectsnominarivus gedache feyn, Ar 

lam inde ab initio Faustulo T}) spes fuerat, regiam stirpem 
apud se educari. L. ı, 5. Valerius dictalura se. abdicavit. Ap- 
paruit causa pledi, suam vicem ihdignantem inagistratu abisse. 

2,351. Alexandro laetus nuntius adfertur, Persus acie a suis 
esse superatos, Curt. 3, 7, 4“ A Cassare fit) valde liberaliter 
invitor, ibi ut sim legatus, C. Atı. 2, 18. Clarorum virorum 
post mortein honpres non permanerent, si nihil eorum ipnsorum 1) 
animi eflicereut, quo diutius memoriam sui teneremus,. C. Sen, 

“a2, Carum a) tam fida custodja, tamque amans dominorum adu- 


.2, 63, 


latio quid_aliud s nißent, nisi se ad homiumn commaoditaieg ' 


esse generatos? C. 





%) sc, Drusli, j 
#%) Ipse sc. Servius Tulliussz ua fh eins. 
we) fl. eius sc, lulii Caesaris, 

) opp. non cuilibet alil. 

) fl. Faustulus speraverat. 

) fl: Caesar me invltavi _ 

1) ipsorum animi insl. 
3) fl, canes quid aliud significant tam flda oustodia. 
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Not, 5, egen wird za, eius gebraucht, wenn nicht. alıf Die 
elgne ——— oder das Im Gegenſatz * Bremen gedachte Ei⸗ 
aan x a iests Rüdficht genommen? fondern nur auf Daf 
e bingezeigt wird: nn W 
a. In dem naͤmlichen Satze {n Beziehung auf einen Casus 
obliquus, außerdem , gut ‚bei abhängigen Praͤdicatsbeſtimmungen, 
wenn der Redende in demonſtrirender Darstellung mebr den Angere⸗ 
deten im Nuge hat, auch wohl zur Permeidung der Zweideutigkeit. . 
Pidonem nostrum merito eius ama plurimumed. Fam. 14, 2% 
Scaevolas Te dedisti, quem omnes amare meritissimo pro zius 
exiia suavitatö debeinus, C. Or. ı, 55. Pompeio literee tuse 
perlucanda uerunt, — Pirum excellentem et tihi tua praestanti 
eum liberfälitate devinctum, nonnihfl suspicantem, propter ali- 
quorum opjniouem suae cupiditatis, te ab se abalienatum, . ijie 
istola retinuist!. TC. Fam. 1, 24 MÆMunc tu, araforam (Demor 
sthenem} ouin dius #tudiotissimo Pammene, quum -essea. Äthenisj 
totum diligentissime coguavisti. (. Or. 30, Pompejus. quum de» 
cretum de ne Capya fecie, .ipse cunctae Italiae cupienti et aus 
fidin imploranti signtum: dedit, 'ut ad me restituendum Roikam 
concurrerent. C. Mil. ı5, Hac tanta ‚perturbatione”civitatis ne 
noctem: quidem consules futer meum, discrimen et «orum peaedam 
« interedse passi sunt. C. Sext. 24. ‚ Achaei Matedönum regem au- 
spectum häbebänt pro eiys orudelitate, L. 32, 19. Septius Mas- 
siliam profectus est, ut agcerum Scipionem videre consolgrique 
‚ posset, et ad eum filiam eius adduxit. O. Sext. 3. ef. C. Vorr. 2, 
ö9. extr. Crassum vehementer hortabar, us eam laudis viam re- 
ctssimam esse duceret, quam maiores eius ei tritam. reliquissent, 
C, Brut. 81. Mentem Tominis guamvis non videas, ut deum 


sare, elligiem eius in templo locare, arma potius sumsere. Tac. _ 
H.5,9 f. oben 4,c — Ligarius in provincia pacatissima ita 
se gessit, ut ei pacem esse ex pediret. C. Lig, 2. Heraclides ne- 
minem adeo infatuare potuit, us ei nummum ullum ordleret. C. 
Fiaec, 20. bloße Wirkung; Dagegen: Cicero multa pollicendo per 
Fulviam effecerat, ut (); Curius consilia Catilinae «bi aperiret. 
Sall. C. 26. sibi, weil diefer Sag eine beabfichtigte , alfo im Voraus 
gedachte Wirkung angibt. - BE | 


— — 


*) sibi 20. tironibus würde hier mitht paſſen, weil fie bie angerede⸗ | 
ten verſonen ſind. m N 
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A Curiore mihi nuntiatum est, eum *) ad me venire. C. 
Att. 10, & Me litggae Caesaris, quarım initium est, quam sua- 
vis e? tuus adventus, fuerit, - incredibiliter delectarunt. C. Q. Fr. 
"3,15. Quidam philosophi queruntur, quod eos insimulemus **) 
'omnia incerta dioere. C Acad. 2, 10. Vorres Milesios navem 
oposcit, quae eum praesidii causa Myndum prosegüeretur. C. 
—2* 1, 34. Tene, cum ceteri aocii tui fugerent ac se occulta- 
rent,‘ ut hoc fudictum non de illorum **%*) praeda, sed de huius 
maleficio fi videretur, potissimufn tibi partes istas depoposcis- 
se, "ut in iudicip versarere et. sederes cum “accusatore? C. S. 
‚Rosc. 34. Haruspicum ex Etruria scientiam adhibebant Romani, 
ne genus esset ulluni divinationis. quod neglechgin ab iis yYide- 
. retur. C. Div. ı, 2. Zigarius nihil egit aliud, nisi ut tu eurn 
» studiosum tui et bönum virum iydicares C. Lig. ı2. In reli- 
quas provincias Practores mittuntur, nmeque exspectant, quod 
superioribus annis acciderat, ut de eorum imperio ad populum 
feratur. Caes. C. ı, 6. Pompeius suos omnes castris continuit, 
ignesque fieri prohibuit, quo occultior esset eius adveitus. Ib. 
3, 30. gatis dona data, quae ferrent regi Masinissae, iussi- 
que pofliceri, si quid ei f) ad firmandum angendumque regnum 
- opus esse iudicasset, enise id populum Romauum merito eius 
praestaturum. L. 5ı, 11. Calidius censebat, timere Caesaräin, 
: ahreptis ab eo duabus legionibus, ne ad eius periculum reserva- 

re et retinere ad urbem Pompeius videretur. Caes, C. ı, 2. 
Socrates iudicibus respondit, sese meruisse, ut amplis- 
, simis honeribus et praemiis decoraretur, et ut ei ictus 
geetidianus in Prytaneo publice praeberetur. C. Or. ı, 54. 
P. Sulpicio, C. Aurelio consulibus legati Karthaginienses Ro- 
mem venerunt, qui senatui populoque Romano gratiss age- 


L 


rent, quod cum Aıs ff) pacem fecissent, simulque peterent, ut | 


obsides eorum Fregellis essent. N. 23, 7. cf, C. Quint. 29, 88, 
51, 99. Tac. H. 2, 9. Aedui legatos ad Caesarem mittunt roga- 


tam auxilium: ita se omni fempore de populga Romano meritos | 


-&830, ut paene in conspectu exercitus nostri liberi eorum ebduci 
non debuerint. Caes. ı, 11. Delphos postquam ventum est, ou- 
| pico incessit animos iuvenum sciscitandi, ad quem eorum regnum 


omanum essöt venturum. L. ı, 56. Legatis Helvetiorum Coe- 


sar respondit: Si. veteris contumelige oblivisci vellet; num etiamı 


recentium iniuriarum, quod eo invito’iter per provideian per 


vim tentassent, memoriam deponere posse? Caes ı, 14. Sicula 


me saepe esse pollicitum dicebant, si quod tempus accidisser, 





.) demonſtrirend, flatt Curio mihl nuntiavit,.ee 


") Dagegen mußte der Indicativus in folgender Steile bleiben: Or 


vilem etiam eficii memoria flexit,_ quod fillum eius hono— 
rate custodierant. Tac. H. 4, 65. ebenfalld demonſtriteud. 
wre) illorum hier wegen des Gegenſatzes hulus, 


| Do Pie aa der rom. Senat ſpricht bier zu den an den Kö: 


” en a ho anbien. N terſch am 
sese, um feine Perſon von andern au unter en; ei 
als demjenigen, der ſolcher Ansjelhnung würdig ſey. ’ g 


‘ +fh) se. Karthaginiensib Ohne diefe de sirende Erzähl > 
a — ensibus. e dieſe demonſtrirende Erzählung» 


secum, und ſtatt eorum sus fieben: muͤſſen. 
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quo teınpore liquid a me requirerent, conimbllis: eeram me non 
Gefuturum., 2 nu Lamar ab Arto k —æ— obsi- 
es, quos haberet a uls, rerlderet, Sequanis ermpitteret, 
ut, quos illi; haberent, voluutate eius *) rediee Nlie liceret. 
Caes. ı, 35. Helvetii Allobrogibus sese vel petswäsuros existi-. 
mabant, vel vi coacturos, ut per suos fines’cos *%) ire pate- 
rentur, Ib. ı, 6. ch Cähus, 14 5, 4, 37, 2. 2,1, Du 5, 27% 3.. 
Held ad C. 1,35. Nep. ı, 4, 5. Liv. 7, 5, 5. Qud, ad Buet. 
ef 3 “r ’ » 

Not. 4. Ipse er felbit und ipsius fein, bezlieht ein Praͤdicat 
anf ein Subject ausſchließlich, im Gegenſatz aller nedrigen, ftärker 
dinzeigend, als is, eius, und verfchieben von sui, und suus, welches. 
aur die Perfon ale Subject Andern gegegüber ftellt;, daher dient es 
Ana Subjecte von andern mit is oder sui bezeichneten, 
ja unter en, ' ' 

Jugurtha legstos ad Metellum oonsulem mittit, qui tautum- 
modo ıpsi liberisque vitam peterent. .Sall. 1.46. Histiegus, ne: 
pous rescinderetur, obstitit dioens: non idem ipsis*#*), quisum- 
mas imperii tenerent, expedire, et multitudini, qued Darii re-\ 
gno ipsorum niteretur dominatio. N. ı, 5. Cäesar milites suos 
incusavit: cur.de sua virtute, aut de ipsius diligentia despera- 
rent? Caes. 1, 40. Rarvi de eo, quod ipsis superat, allis gra- 
tificari volant. C. Fin, 5, 15. Aedus contendunt, ut epsis }) 
summa iperii transdatur. Caes. 7, 65. Iustitia societas hominum 
inter ipsös et vitae quasi coınmunltas eöntinetur. C. Off. ı, 7. 
Ea molestissime ferre debent Aomines, gu ipsorum eulpa oon- 
tracta sunt, C. Q. Fr. ı, ı, 1. Cum Caesar scripsisset, se im 
Alsiense venturum; scripserunt ad eum sui, ne id faceret; mul- 
tos ei molestos fore, ipsumyue multis. C. Fam, ı1, 6, Habe- 
mus a Caesare, sicut ıpsius dignitas et maiorum eius ämplitudo 

tulabat, sententism, tanquam obsidem perpetuae in rempu- 

Jicam voluntatis. C. Cat. 4, 5. Otacilius Ch; Pompeium Ma- 
gnum docuit, patrisque eius res gestas, nec minus !psius, 00M- | 
pluribus libris exposuit, Suet. Rhet. 3, cl, C. Verr. 1, 22,53. | 


‚ ik Demonstrativa et relativa, 
Die Pronomina demorstrativa, aud) qui, guis und deren 158 
Composita werben im Genere und Numero nad) denfelben Sefegen, 
wie die Adjestiva, mie jhren Oubſtantivis verbunden, F. 91—93. 
Daher andy : Aic est lapis, das ift ein Stein, wenn ein äußers 
lich beſtimmter Gegenſtand; hoc est lapis, das Hit Stein +), 
wenn bloß das innere Wefen ober die Qualität eines Gegen 
ſtandes gemeint if. ' ” . 





©) gun tohnte andy auf Caͤſar besogen werden. 
se hier nicht wegen.der Nähe des auos. 
sau) d. ihm und den übrigen Vefehlshabern Im Gegenſatz von mul- 
ttudo. . . 
Y\ ihnen, im Gegenfab der Abrigen Staaten Galliens. 
) ‚ quid sif, quaeritur; notio explicanda est, et proprie- 
j divisio es partitio, Hae enim suht definitieni attrihu-. 


w C Top 2 


J 


. 548: „Syoneie. E. Brom. dmmonmen ot re. Sisß- 


a. Genus: 'flaso*) est vobilis ad Trhstscnum pugha, L. 
=. y. Consulem cura de 'minore Glio stimulabat. P, Scipio 
ie *®) erst, Alfricanus et ipse posten, deleta Karthägine, ap- 
- pellatus, L. 44, 44. Non solum ea perspicis, quae gäruntur, 
quaequs. iam gesta sunt}-sed eliam, qui “) cufsus rerum, qui 
exitus futurus sit. C. Fam. 4, 2 

‚Ea vißa &st praedae magnitale; ; 'eaius decimäe Apollini 
Pythio miuerentur, üniversusque populus Romanus ad direptio- 


“nem urbia ‚voearetun. Zioe inne Veit ſuere: nunc fuisse quis 


meminät "Fhor. 2, ı2. Quod }) ego' fui ad Trasimenum, ad 
' Ceonas, id th hodie es. L}'30, 30, Si'orator est talis, qua- 
lem tibi videri scribis, ego quoque aliquid sum. C. Fam. 6, 19. 
Cum vige wulaka quid sim fuerimque recordon, ©, Trist, 4, s; 


99 Placet, definire, quid sit öflicium. C. Off: 1, 32. Nunc: 


scio, quid sit amor. Vi Ecl, 8, 43. Formas güi putat ide 
esse, quad parteb, non salis scute, quae sunt ‚secernenda, di- 
stinguit: G. Top. 7. > 

bh» Genus per synesim, $. gg, ı,b Bed videon’ ego 
PkilotitmP unde hasc advenit? T. Hec, 1, 2, 6. JUa Fu- 
ria muliehtium feligionum, qui {fr} non piurũ fecerat Bonam 
Deam, quam tres sorores, impunitatem est assecutus U. Fam. 
15 9 34. Codax Menandri estt in oa +) est parasitus Co- 
lax et Miles gloriosus, T. Eun. pr. 30. Provincia Gallia con- 
stel ex iis generibus hominum at. civitatum, qui parlim nostra 
memoria hella cum popalo Romano acerba ac diuturna gesse- 
runt, Ü. Font. 1... Bergistanorun: eivitatis septem castella de- 
fegeruns, #oe "), deducto exercitu, censul in potestatem rede- 
git. 1.34, 16. Clitomachus ait, "vehementer errare eos, qui 


dicant, ab Acaulomia sensus eripi, à quxbus ?) nunquam die 
rciym- Fit, out Calgrem, aut saponem, aut sonum-nullum &sse. - 


C, Acad. 2, 323. Secauri dicendi genus ad senatoriam benien- 
. tigm, caius ?) ille erst prioceps, vel marime aptam videbatur., 
C. Brut. 29. Ulud quidem zostram consilium rure kaudandum 
esti,, qui med⸗e tires servisurmatis .oblici noluerim. C. Feng ı, 
c F I ' , 
das iſt die berühmte Schlacht. 
*R) das war P. Scıpio. 


— welches der Lauf d , 
n —E widt an) zu Sur ve Saiear ba Yan —* 


) 0. C Dt mancapium, ei C Ver. Pa 9 ser- 
viha, gui Ib mantissent Ve a * 

tr) sc. —— 

Ale int. 


—— gr Aaue Detas, us eoruni, C. Off. u, 222. 


v2 86. *— So: * tumultu; quos, Caps. 1, 40, 


ı 


an. _ 
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9, 3r. ebene bellum exortam, yausdbe Sabinf arıma toniun« 
zerant. L. 2, 53, ef. Drak: ed In 09, 12, 4. 75— 


In Grascia muysici oraerunt,. discehantquo id *) omnee 


In summve apud illos hönore geometrid fait, '\C. Tusc.’ ı, 2 
Saepe interfui guerelis meorum aeueliim, quas *%)'C, Salita- 
tor , grins‘ Op. Albinus deplorare solebant, TC, eu. 1! 
& Genus potiäe. $. 93, 1, b.e. Cererem et Fiberum 
invoce, quod Jorum ſructus mazime neceiiäri? ud vidtum. Varr. 
I, 1. Apud Gallos viri, quabtas pecunlas ab uxrorldus dotis 
Domino @scepetunt, tantas'er sais bonis cum dotibus cdmmiun- 
cant, Huius Oinnis pecunfae coniunctim ratio habetur, fractus- 
gue servasitur. Dter evrum vila shperatit,' ad eurh pars utrius- 
que enm Fructibus superiorum temporum · pehreuit! Chet.’6; ı 
Arbitrum habebimus Civilem et Yilddan, dpud ‚qmoe het sad- 
cintar. Tac. BE. 4, 65... 2... — 
Fortunam nemo ab incohstaritiu at lem eritakr selühget, "yuue 
digna certe non aunt dao, IC N. MB 24. "Farent pietgti S- 
deiyus dii, per guao-populüsRöinanused tantum’faztigit vehtL 
"Liv. 44, 2. Appius Cheudius van eiamivit, Kr ayuäm: in’ ut- 
bem duxit, e&que unus perfecht. 1.9; 29. Si mest in homi- 
zum genere mens, fides, virtus, concordia;, unde' Aasd in tet- 


ram, nist's superis defluere putuerunt'? cumgüe sinl in 'nöbie . 
consikam, ratio, prudentiq, 'necesse’'est', deos kusc ipsd' hi- 


ketäblöönss- quas sibi nullo exempio Frivatus sdmaerät.''C, 
Sen. 13. Attaſi. regis legatus postulabet, naves daptivbsgük, 
gaas ad-Chiumh navali proelio capta eſtent, testitui.'b. 32, 33. 
Timotheus Samum' cepit, in qua oppugnanda Athenienses milde 
ei ducenta talenta consumserant. Id ”*“) sHe sine alla publica 
impensa populo restifuit. N. 123, 2. Ad qwadraginsa millia 
militum, quod $) roboris in Sätnnio erat, 'convenerunt. L. '10, 
38. Inniores, id maxime, quod F) Kaesonis sudalium fuit, 
suzere iras in plebem. L. 3, «4. Quöd si brhries inundi par- 
tes ita constitutae sunt, videamus; utrum er fortaite siht. °C. 


berewsiora: C.N.D.3, 3::  Dailius delectabatur crebro Yund- 


N.D. 2, 3%. Ego cum Pompeio eomplüres’ dies nullis id ulis, 
nisi de republies, sermonibus versatus sum: guäe tt) hee 
possunt scribi, nec scribenda sunt. GC. Fam. 2, 8 Mos par- 


> 


— 7,⸗⸗ “ . j 
*) 4b. Musicam;; illos sc, Grassee, ‘ 

**) de iis (vebus), quas. der at aulivi, yuse;' welches Verdum 

in inserfui mit eingefchloflen if. . ' 
(0 immer, wenn son Aumtititen die Rede iſt. 
—W— quae - : . ‘ 
ea-pars, . 
Tip) weldye Dinge 5 “ 





so 
) 


! 
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._ tipm ac deinde. omniung melargım gruum Bomaa. ortas est, otio 
et abundanlia earum rerum,: qua 2 prima mortales ducunt, 
.Sall.J.4ı. ....- 

d..Numasus, & 92». Ah :he. ‚Caesar. equitgtum gmnern, 

. ad namerum guatnor millium, praemittit, qui videant, quaß in 
partes hostes er facigpt. Caea. 1, I5. Respousum Masinissae 
AJegatis. guidquid' Scipio fecerit, quod cordi. foret; Maginissae, 
‚43 Palrss comprobare. atgug. audare., Au, 30, 17«. Magedones, 
——8 ‚senatus.cepsuisset,, id ragem, ſacturum ‚esse „, dice- 
‚bant, dk. 33, 2%... Profecto virtus atque sapieptia waior iq illis 
fuit, quick, parvi⸗ opipus tantum impexium fogerunt, 'quam in 

 pobis,, ‚au. ‚a "*). bene, parte ‚FR tetinemus. Sall. C. 51, 42. 
‚Fugitant omnes.hanc. provinciam, cui ***) gbtigerat, postquem 
Saptus est, Philopolemus tuus. .Plaut. Capt 1, 2, 39, . 

Diefe Pronoriina aber werben als Remoustrativa und zelati- 

' A and auf. folgende Weiſe gebraucht: 2 

 Wenn;ein Wort oder audy ein ganzer Sag allgemein als 
"Bahr. ober: als Umſtand genommen üt, fo werden ſie im Neu- 
tro. zingulari darauf bezogen. $..23, III. 9. 92,.1,. a. 
i Cimox jestgrum suffragiis, gugd Graeci osyacismyın. vo- 
cani, qecem annorum exsjlip multatus est. N. 5, 5. Vel vir- 
„Aug tun me, „ul vicimitas, ‘quad +) .ego ‚in propiuqua parte 
_amigilise puto, facit, ut te audacter moneam. T. Heaut, 1, 2, 
5. ‚„Quid_est, quaeso, :Metelle, iudicium corrumperg, si hoc 
‚non, 851 ?.C, Verr. A, 1, 10. . Apollonius. mibi non egere gom- 
"mendatione videbetur, : et, .. 8i.u8i commendasignibus vellet, 
"etiam per alios eum videbam id cgnsequi posse, C, Fam, 13, 16. 

Conelamat omnis multitudo Gallorum et suo more grmis con- 
crepat; uod facere in eo consuerunt, cuius aralionem ‚adpro- 
bant, Caęs. 7..2ı. Quatenus sint ridicula tractanda, perguam 
‚diligenter videndum est, id quod +7): in quarto loco quaerendi 
posueramus.. C. Or. 2, 58. Timoleon., id. quod +44) dillici- 
lius putatur ,. multo sapientius tulit secundam, quam aduer- 
‚sam fortunam. N. 20, ı, Bi nos, id quod maxime .debet, no- 
sira: patriu, delectat; quo amore tandem inllammati esse debe- 
mus in eiusmodi Patriam, guae una. in omnihua terris domus 

— — ꝛ le. 


) Bl. $. 152, 3, Not. ı. am Ende. -— 

ei mit Beräeii tigung der einzelnen Länder („Con) diefes Reichs. 
| i. e. 'omnes;:quisgua suo loco, cui provincia obuigimet. 

5 welchen Umftand. 

+) ©o: id guod'ageidit. "Caes.:C.'3, ia ob C. Cascil, ‚26. 

tft) :d quod ‚eigt ſtaͤrker auf einen Sa bin; daher es mie feinem 

erbo gewoͤhnlich zu einer Art von Pareüthefe gebraudt, dem 
Sage, auf welden es ſich bezieht, voran hebt, 
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est virtutis, imperii, dignitatis? C. Or. 1, 44., Dicam ubi - 


non tam doctus, quam, id quod est mains, exportus. Ib. 


e, 17. ch a, 19, 81. 3, 37, 64. 3, 22, 85. 3, 38, 135. 
Vers. 4, 23, 30. 4, 145 38. Caxs, 4, 209. 7. 66. Liv. 2, 
3, 2.” * j J 1 

as. Folgt auf dieſe Pronomina ein Verbum mit einem Dräs 


dicatsnomen (6. 97. 6. 190.), ſo richten fie ſich aach dem Warte‘ 


(oder Satze), auf welches fie hinzeigen follenz gewoͤhnlich 
nach dern vorhergehenden Subſtantiv, auf welches fie bezogen 


werden, und dann gZeſchieht diefes nach den oben angeführten Dies- - 


sein; nach dem folgenden Drädicatsnomen aber, menn diefes. das. 
wichtigere iſt, wenn dieſer Sap die Stelle einer Parenthefe vers 
trite, auch wenn, bei der Wahl zwifchen einem Appellativum und 
Eigennamen; der letztere bekannter ift. Drak..ad L, 32, So, 6. 

Sabini spem in disdordia Romana ponebant,; cam impedi- 
mentum delectui fore. L. 3, 38. Quid deinde ? illud non suc- 
currit, vivere nos, quod maturarlmus profieisci? si Jod *) pro- 
fectio, etnamfaga dt, L.2, 38. Quig.ost, si Aoc **) non 
contümelia est ? T. Andr. u, 3, 8. JUnus.erat toto pıfuras vid- 
tus in erbe, quom dixere Chaos, O, Met, 1, 6. Est genus 


quoddam bominum, quod Helötes vocatur, quorum magna mul- 


titado agros Lacedaemoniorum colit N. 4, 3. Flumen est in 
Britannia, gzaod appellatur Tamäsis. Ones. 5, 11. Uaesar edi- 
to looo, qui appellatur Petra, castra sommunit, Caes. C. 3, 42- 
Virkatis est, :cohibere motus animi perturbatos, guos Graeci 
rad nominant. C. Of. 2, 5. ef. C. Fin. 5, 6, 17. Fat. 2. 
ini N. D. 2,55, 138. Notionem appello, quod ***) Graeci 
tam Zyvosar, tum meoämyuv dicunt. C, Top.7. Et mare con- 
trahitur, siccaequae eat campus arenae, guod modo pontus erst, 
O..Met. 2, 262. Necesse est, si quis ipsi sibi inimicus est, 
‚ eum, quae bona sant, mals putare; bon. contra, quae mala: 
et quse appetenda, fugere; ‚et quae fugienda, appetere: quae 
sine dubio sunt vitae eversio. C. Fin. 5, ı0. 

a. Romae fanum Dianae populi Latini cum populo Ro- 
mano fecerünt. Za erat oonfessio, caput rerum Romam e539. 
L. ı, 45. Bed nihil aeque fatigabat, quam pecuniarum con- 
quisitio: : eos esse, belli civilis zerwos, dictitabat Mucianus. 
Tac. H. 2, 84. Caesarı Cimber Tillius ab utroque humero to- 
gem apprehendit: deinde clamantem: Jsta +) quidem vis est, 

*) nämlich: diefes ſchleunige Abzieben. 
*«æ) höc sc. quod fecit pater. " 
.. en), 0. id, quod, f oben a.- . — 
+) ei gewoͤhnlicher Ausdruck: das iſt ja Gewaltthaͤtigkeit. 
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alter e Cascis adyersum vulnerat, Suet. Cass. 82. Hie —E 
‘aheneuws esto, nil conseire sibi, nulla pallescere culpa. H. Ep 
1, 15 6 le Konstat ad salutem eivigm in veptas ‚esse leges: 
quaeque ila composila sanotaqus essent, cas "leges videlioet no- 
ıninarunt. C. Leg. 2, 5. Levis est animi, justam glorisın, gui 
est fruchus verae virtutis honestissimus , repudiare.. C. Pier 24, 


'Domicilia coniuncts, guas urbes dieinmus, inyento et-divino at 


. hürlaho iare, moenibus sepserunt. C. Sext, 42. Explicanda 


'vis est, ratiogue emuntisfionum, quae Graeci üfwpatra vocant, 
G. Fat. 1», Venio nung ad M.Caionem, g st firmamenlisın 
ac robar tötfus accusationis. C, Mar. 38. Orsjoribus & phi- 
Tosophis concessum est, ut aliquid,, quad fieri nullo modo pos- 
sit, augendas rei gratia dicatur, aut miuendae, gquas.dypar- 
bole dieitur. ©. Top. 10... Ea, quae gecuta est bier, qui fuit 


J annus Co. bompeio, M. CrusSq c0ss,, Usipetes Germani et item 


Fetclitheri Aumen Rhenum transieruut. Caes. 4, 34 . 

“b. Negat Epicarus (hoc enim vestrum Jumen 2st,) quem- 
quem, qui honeste nqu vivat, iucunde posse, vivere. C. Fin, 2, 
22. -Thebae\ipsae, "quod Borotiac capus est, in magno tu- 
malin eraut. L. 42, 44. Caesar Gompbos pervenit, quod est 
‘oppidum primum Thessaliae venientibus ab Epiro, Gaes, C. 3, ' 
80.. ef, Cäes. ı, 38. 7, 68. Animal hoc pleuum rationis et 
consilii, quom vocamus hominem, praeclara quadam condilio- 
ne generafum est a supremo deo. C. Leg. ı, 7. Prisep Tarqui- 
mie regnante Celtaram, quae pars Galliae tertia est, penes Bi- 
turıges sumına imperüi fuit. L. 5, 34. ef. Caes. 2, 1. Ex per- 
turbationibus primum morbi conficiuntur, quas. vocant illi .uo- 
onuara, eaque, quae sunt his morbis contrarie. C. Tusc. 4, 
16. Est locus in carcere, quod Tullianum appellatur,. ciriter 
duodecim pedes humi depressus, Sall,C, 55. Cuvsan cossdeutus 
cohortes ad Rubitonem flumen ‚qui provincihe us ‚/Anss erat, 
paulum constitit. Suet. Caes. 31, In omni re difficillimum est, 
as qui yaguxıng graece dicitur, exponere opuæi 

r it. * on. 

‘ e.' "Es omnia in pratisFlaminiis concilio plebis acte, quæ m 


nunme Circum Flaminium appellant. L. 3, 54. Patres C, Au- 


ciö virtatis causa trans Tiberim agrımm' dono dedere, qguae post- 
es sunt Mucia prata appellatn. L. 8, ı3. Omnium ertiun, 
guae al.rectam vivendi viam; perlinent, ratio. et disciplim 'stu- 
dio sapieutise, quae plulosopliia dicityr, conlinetur, C. Tusc. 
2, ı. Exta homini ab inferiore viscerum parfe separantur 
membrana, quae praecurdia appellant. Plin. 11, 37. Practer 
hos agros fluit ainnis, quam olim Albulaın dicunt vocilatam. 


Varr. ap. Non. 3, a1. J 
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*%) Daher richtet fi auch gus, auf ein Nomen propriam mit 
einem Apposito bezogen, nad) dem befanntern von beiden, 
Helvetii continentur una ex’ parte lumine Rheno latissimo 
atque allissimo, qua agrum Helvetium a Germanis divigit; — 


tertia Jacu Lemanno et ſlumine ARhodäno, qui Provincian no- 


siram ab Helvetiis dividit. Caes, 1, 2. — Caesar ad /umen 
Scaldem, quod infuit in Mosatm, ire constituit, Ib, 6, 33. cf. 
1, 11. Pax ita.convenerat, ut Etruscis Letinisque Auvins Al- . 
bela, -quem uunc Tiiberim vocant, Gnis esset. L. ı, 3. ch. & 
95,1. Not; DO 
3. 4. Zeigen diefe Pronomind, auf ein vorhergeganges 
nes: Nomen ober auch auf einen folgenden Nelativfag bezogen, 
auf dasjenige Subſtantivum, neben weichem fie im Senitiug 
fiehen follten, flärßer bin, fo werben fie diefem in gleichem 
Genere, Numero und Cası vorgeſetzt. Durch das ſtaͤrker be⸗ 
tonte Pronomen wird dann das Subſtantivum mehr hervorgeho⸗ 
ben. Der Deutſche behaͤlt den Genitiv bei, oder braucht in. deni 
folgenden Sage ftatt des Prononens die Woͤrter: daruͤber, des 
wegen, davor, davon, darauf. | | 
Loquimur de iis amicis, quos novit vite communis, ex 
hoc numero *) @obis exempla suinenda sunt, C. Lael. 11. Di. 
eunt, conclave illud, ubi epularetur Scopas, concidisse: ea 


"ruina ”*) ipsum oppressum cum suis interiisse. C. Or. 2, 86. 


Darius kius pontis, dum ipse abesset, ‚custades religuit princi- 
pes, quos secum ex lonia et Acolide duxerat. In hoc Suit tum 
numero ***) Miltiades, N. ı, 3. Hanc cogitandi prouuntiandir- 
que ratiomem vimqus dicendi veteres Graeci sapjentiam nanıan» _ 
bent. Hiuec illi Lyeurgi, bine Piuaci, hine Solanes, atque ab 
hac similitudine 4) Coruncanii nostri, Fahricii, Catones, Sc 
piones fuerunt. C Or. 3, 15. Quum dispicere cosperimur, et 
sentire, quid sımus, et quid animantihus ceterss. differumus, 
tum ea sequi, ineipimus, ad quae nali sumus, (Qudm eimilitur 
dinem $}) videmws in bestiis. CO. Fin.6, 15. — — Ex so nu 
mero +1), gui per eos annos consules fuerunt, malu-mertui 
sunt. C. Agr. 2, ı4. Amicitiam adbilendem esse censcnt Stoi- 
ci, quia sit ex eo genere, quae prosunt. C. Fin. 3, 21. 


GE . 


) auß der Zahl diefer (Freunde). 
. ##) durch den Einſturz deſſelben (diefes Zimmers). 

xxx) Inter der Zahl dieſer (Startbalter). 

+) wegen der Aehnlichkeit mir diefen (Wännern); fuerunt sc. 


sapientes. . 
+} die Aehnlichkeit mit uns oder etwas diefem Aehnliches. 
td) ſtatt IXCLC 
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\ Wolsci comparaverent auxilia, quas mitterent Latinis, Zac 
ira“) consules in’ Yolscum &grum‘-Iegiones duyere. L. 2, 22. 
Metellus Roma per literas certior fit, provinctam Numidiam Ma- . 
rio un. Jo dolore impeditus legatos ad. Bocchum mittit. 
Sall. I. 88, 95. Fao potesias. Sall, C. 29.  Cassirellaunus 
omnibus viis sgmilisque essedarios ex, silvis emittebat et magno 

chm periculo.nostroram equitum cum iis confligebat, atque hoc 
meiu **) latius vogari prohibebat, Coes. 5, 19. Antiochus rex 
terresires copias Madytum-gralickt, Chersonesi urbem;. et iam 
pera adıgovenii deditio Taeta: idem mestus “e*) uin indo- 
lentes ulias. Chersonest urhes in dedifiönem dedit. L. 33, 38. 
Omues lautdare fortunas weas., Hao fuma +) impulsut Chre- 
ınes ultro ad me venit, T. Andr. 1, 1, 72. Velitris, artiqui- 
- tus tacta de coelo parte muri, responsum est: eius oppidi.civem 
quandoque rerum potiturim ; qug Aducia‘}}) Veliterni saepius 
* @um- populo Boniano, belligeraveranf. Suet. Aug. 94. . Tullus 
legiones et veteręs explevit et novas soripsit. Zlae fiducia vi- 

" rim +44) Sabinis bellum indieit. L. 1,80. Ä 
— b. So nimmt gui ein Appoſitionsnomen und ein zu einem 
ı porhergehenden Subftantiv gehdrendes Adjectivum Hinter fich, 

‚wenn diefes durch den folgenden Bag näher beftimamt wird. 

Eodem anno a Campanis Cumae, quam Graeii tum ur- 
bem *)teuebant, capiuntur. IL 4, 45. Amanus,Syriam a Ci- 
‚licie dividit; qui mons erat bostium plenus sempiternorum, C. 
Aut. 5, 20. In sstrologia ©. Sulpicius, in geometria Sex. Pom- _ 
peius, multi in dialecticis, plures in iure civili multum operae 
curaeque posüerunt; quge omnes artse ®) in veri investigalione 
versantur. C. Of. ı, 6.° Accidit, ut esset Juna plena, qua 
dies maritimos aestus maximos in’ Oceano eflicere censuevit, 
Caes. 4, 29. Veneli degalos, quod nomen ad ommes nalioneg 
‚sanctam inviolatumque semper fuit, relinuerunt, Ib, 3, g. Cae- 
sari nuntiatur, Sulmonenses, quod oppidum ®) a Corfinio 
septem ‚milliam intervallo abest, cuperg.ea facere, quae vellet. 
Caes, C. ı, ı8.. Aspis Cutaoniam tenebat, guae gens iacet 


N 





*) aus Zorn oder aufgebracht darüber. 
29 aus Sucht davor. So, hoc timore. Case. C. 8,20:  - 
#r%) die Surche vor dem nämlichen. Schickſal. - 
Hl durch den Auf’davon. ' J 

) im Vertrauen hierauf. So Quo timore. Caes. 7, 26. extr. 
Quo pudore, ld. D. 3, 60. ° . 
HH) im Vertranen auf diefe Streitkräfte, on 
N eine Stade, die damals die Briehen inne hatten. - 
a) lauter Aünite, die. 
3) per $ynesim, fl. quorum oppidum, ef. Held h. L 
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supra Ciliciam, confinis Coppadociae. N. 14,.4. Omues anti- 


primum ad ‚hömines iustissimos et sapientissifhos deferebätur. 


C. Leg. 3, 2. Quidam sibi uihil iuris,' mullam societateın, 


communis utililatis causa, statuunt esse cum civibus: quâs sen- 
teniia emnerh societatem distrkhit civitatis, C. Of. 3, 6. In 
castris Helvetiorum tabulae repertae sunt, literis graecis conle- 
ctae, quibus in tabulis nominalim ratio confeeia erat , qui nur 
. mærua }) Aomo exissel eorum, qui arma ferre possent.. Cacs. ı, 
:26. Pomtinus a te tractatus est praestanti ac singulari fide, cu- 
ius dul beneficii sum ego testis. C, Fam, 3, 10, | 
‚Amavi delendis, agrisque yastandis, guae pars eilis montie ++) 
nmeae provinciae est, id tempus omne consumsimus, C. Fam, 
15, 4, sg. \ nn : J k 

“Verres mittit ad Antiochum regeni,' rogatum säsa ea, 
quae puicherrima +}f) apud eum viderat, T. Verr, 4, 27. cf. 
-C. Lael, 3, 12. Crassus non vidit deforınatam cam ciuitatem, 


‚in qua ipse florentissima ) maltum omnibüs gloria praestitis- 


set.'C, Or. 3, 2. Misericordia movetur, si i$, qui audit, ad- 
duei potest,. u Hla, quae de altero deplorentur, ad’suas res 


sevocet, guas aut tulerit acerbas, aut timeat. Ih. 2, 52. The- 


mistocles de servis sur, quem habuit fAdelissimum', ad Xer- 
xein misit.. N. 2, 4. Sarmatis neque conti, neque gladii, quos 
praelongos utraque manu regunt, usui erant. Tac, H. ı, 79. 
Agameınnon cum devovisset Dianae, quod in sua regno' pul- 
cherrimum natum esset illo anno, immolavit Iphigeniam. C. 
Off. 3, 25. Consul, qui unus supererat, 'moritur. L, 3, 7. 
‘cf. C. Or, 5, 18. Tempestivis conviviis delector cum dequali- 


bus, qui. pauci **) admodum restant. C. Sen. ı4. ©: Oi- | 
. 5, vote xareisfa.nüartag, — zinos dyefoyıo. Hero- 


dot, 9, 7ı, extr, 


Not ı., olgen auf das Relativum mehrere Subſtäntiva, fo 
muß es vor jedem berfelben wiederholt werden: Erat in nobis sum- 
ma gratilitas et infirmitas vorporis, proeerum et tenue collum: 


qui habitus et quas figura mon prooul abesse putatur a vitae po- 


riculo, si accedit labor et laterum magna contentio. C. Brut. gt. 


— Die qui werben auch andre Melativa gebraucht: Sic ei te com- 


— e — — 


.. N ſt. ratio nauneri qui. J ur 
Tr) 3. &: agrisque eius montis oius partis, quaemeag provinciae eat, 
]N yasa puloherrima, quae würde heißen: ex verlangte alle die 


choͤnen Befäße, die er bei Antſochus gefehem hatte; quae pul- . 


- cherrima aber: er verlangte nur die fchönften unrer denen, die 

er gefehen hatte, worauf. ea noch befonders hindsutt, . *°... 
*) ale er noch in feiner hoͤchſten Brüche land, 
**) deren wenige, vol. 4. 103, Not. 6. ... 


“ 
1 


In reliquiis 


quae gentes regibus quondam paruerunt: guod genus imperii | 


.- 
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mahdar] er tradidi, us kravissime diligentissimegus potul. C. 
. am. I J. 1 ” 8 . 
Not. 2. @in von benz vorhergehenden Satze untreunbares Sub⸗ 

flantivum wird nach dem Relativo ‚wiederholt, wenn es für dieſen 

Bad eine befondre Wichtigkeit hat, mie bei Angaben von Terminen 

. .hefegen, : Dertern und andern, wo cd anf Genauigkeit‘ —* 
anperbem der Dernigtsit wegen. Qudend. ad Case. 2, 18. Ellende 

A . rubß 184 . , al: “ ‘ .. ne . 

cdluentius causam dicit ca lege, gua lege denatores et il, qui 
: wagistratum habuerunt, soli tenentur. C. Ciuent. 57. Heiverii 
diera diount, qua die ad ripem Rhodani omnes cahvöniant. Caes. 
2, 6, Oaesar intellexig diem instare, guo die fruientum militi- 
bus metiri oporteret. Ib. ı, 16. Post Q). Fulvium, Q. Fabium 
consules, bus consulibus Capua devicta atque capta est, aihif 

est in ea urbe contra hano reiupublicaan factam, C, Agr. a, 35. 

Poeta habet- bomorum exemplam, quo exemplo *) sibi Kcero id 

facere,, quod Alli fecerunt, putat. T. Heaut. pr. 20... In Aoc ma- 

ximo cerudelissimoque bello, quale bellum nulla. upquam barbaria 
cum sua gente gessit, guo in bello lex hasc fuit constituta, ita 

‘ne gessi, ut omnes salvi conserraremiui. C. Tat. 3, 20.’ 

. Duo genera.semper in hac vivitate fuerun: dorum, "qui. in 
zepubliga.se excellentius. gerere eauruerunt: geubus we generibus 
alteri se populares, alteri optimates et haberi et esse voluerunt. 
C. Seit. 45. Nullo modo anjmus audientis aut äncitari dut leni- 

. ri potest, qui modus a me non tentatug sit. C. Or: 38. 

“. ©) Statt Des wiederholten Subflamios kann auch ein algemeineres 
wie res gebraucht werden,. ch. Held.ad Caes, C, ı, 5a. Ratio 
coufecta erat, qui _numerus doio exisset gorum, qui arma 
ferre possent: et item separatiın pueri, senes, mulieresque, . 
Quarum omnium rerum sumsma erat capitum millia 
CCCLXVIII. Caes. ı, 29. 


4., Qui, in einem Sage jedesmal an ber erſten Stelle, 
wiederholt alle drei Perfonen und hiernach richtet ſich fein Vers 
bum. Soll nun 8*0 

a. die Perſon ober der Gegenſtand, worauf ſich ge bezieht, 
deutlich unterfchieden werden, fo wird darauf mir 35 hingezeigt. 

Zgo, qui te confirmo, ipse me non possum. C. Fam. 14, 
4, Zgo idem sum, qui etinlans fir, et puer, et adolestens,. 

. S. Ep. 121. Mihi beatiores illi esse videntur ,«qui.tua,libereli- 
tate fruuntur, quam tu ipse,- guiillis tam multa conoadie. C. 
Ligar. 11. MNobis quidem, qui te amamus, erit'gratum. C. 
Fam. 15, ı7. Et filit tui exiınia virtus summusque in fe amor 
magnae tihi consolationi dehet esse, et nos ceterique, qui non 
ex fortuna, sed ex virtute tus pendemus, amici,. Ik, 5, 17. 
Judices, qui x lege iudicatis, legihus obtemperare debetis, C. 
Inv. ı, 3g. ‚ddestote omnes auimis, qui adessis corporibus. 
C, Sul, 11. dssentatio, viliorum adiutriz, procul amoveatur: 

⸗ 


m) ein Beiſpiel, nach welchem, oder: und nach die ſem Beifpiel. 
⸗ 


ð 
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quas non mode amico, “sed ne lilero quiderh- digne est., C. 

Lael. 26: 
 Tuaes is, qui me Seepissime arnesli. —XR 15, 4. Con- 

temnamus Bahylonios, eoe *), qui numeris stellarum cursus 
ei motus persequunlur. C. Dir. 1, 19. Coinmunis intelligentia 
Totas nobis res elßcit, sas, quas in animis nostria inchoavit, 
at honesta in virtute ponantur, in vitiis turpia, C. Leg. ı, 16. 
Conciasio ratiowis ea probanda est, in gas ex rebus non dabiis ’ 
id, quod dubitstur, efficitur. C. Die, 2, Sg. 


Euam ie"), qui omnia tenet, favet ingentig, C. Fam. 4 | 


8. Fere likenter homines id, quod volunt, credunt. Caes..3, 
ı8. In preestantibus rebus magne sunt ea, quae sunt optimis 
proxima. C, Or. 2. Nullee sunt occultiores insidiae, 'quam 
eae, qua⸗ Hteut in simulstione officii, aut in aliquo necessitu- 
dinis nonsine Nam eum; qua palam est adversarius, facile.ca- 
vendo vitare possis. CO; Verr. ı , 15. 


b, Der mit gus anfangende Sag ſteht voran, wenn e er 
eher gedacht wird, und dann umſchreibt er meift das Subject oder 
‚Objert 688 folgenden Säges. Bezieht ſich qui auf ein Subſtan⸗ 
tivnm, fo nimmt es dieſes in gleichem Caſu hinter ſich. 
ale se res habet, cum, quod virtute effici debet, id ten- 
tatur pecunia, C. Off. 2, 6. Haud aequum facit, qui, quod 
didieit, id dediscit. , Plaut, Amph: 2, 2, 55. Nonnulli multi- 
tadinis tudieio feruntur ‚ quaegde meiori parti pulcherrima vi- 
dentur, ea maxime optant, C. Off. L, 32. Quorum patres aut 
maiores aliqua gloria praestilerunt, ii stadent plerumgue eodeın 
in genere laudis excellere, Ibid. Plerique, @ quo plurimum 
sperant, ei potissimum inserviunt. Ibid. ı, 15. 

Qnam yuisque norit artem %*), in hac se exerceät. C.. 
Tusc. ı, ı8.. 'Quas res violentissimas natura tzenuit, earum. 
moderstio®m nos soli habemus. C. N. D. 2, 60. Aceusator 
non ferendus est is, qui, quod in altero witium reprehendit, in 

eo ipso deprehenditur. C. Verr. 3, 2. Bestiae, in quo loco - 
natae Bunt, ex eo se non commöyent. ©. Fin.5, 15. Apollo- 
. nis, ad quam quemgue artem putabat esse aptum, ad sam 
impellere 'atque bortari solebat. C. Or. 1,.28. Hoc non conce-, 


do, ut, quibus rebus gloriemini in voßis, easdem , in aliis re- _ 


prebendatis. CO: Ligar. 7. Exspectationem nostram. tu vinces, 
si hoc statueris, yuarum laudum gloriem adamaris; quiöge ar- 


N 





en . 7. 
"ft, eos dico, qui. C. Tuso. i, 32; 7% 
je] Auf Cafar Bingeigend. 

we) jeder übe fi in der Bun, die er erlerut har... 
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sibue f) eae Iaudes comparanlur, in üs base elaborendum, C. 
Fam. 2, 4. 

ce Mennt bagegen qui wer; einen Gegenſtand nur allge⸗ 
mein, fo bleibt is weg, auch wo es dem Relativo nachſtehen wärs 
de. Daher fehlt es auch, gewoͤhnlich nach quisquis, quicungue. 

Marimum ornamentum amicitiae tollit, qui }) ex ea tollit 
verecundiam. C.Lael.22. Qui e npce nuclenm esse vult, fran- 
git nucem. Plaut. Cure. ı, ı, 55. Est profecto Deus, qui, 
quae nos gerinus, auditque et videt, Id. Capt. 2, 2, 65. Vir- 
tute neglecta, gui se amicos habere erbitrantur, tum se denique 
errasse sentiunt, Cum eos gravis aliquis casus experiri eogit. C. 
Lael. 28. Xerzes praemium proposuit, qui T}) invenisset no- 
vam voluptatem. C. Tusc. 5, 7. Semper in proelio mazimum 
est periculum, qua maxime timent. Sall. C. 68, 17. Tributa 
vix, in fenus Pompeii quod jf) satis sit, efficiunt. C. Aut 
6, 1. Invisa est singularis potentia et miseranda vitp, yus se 
imetui, quam amari nıalunt. N, ı0, 9. Spertae primum ratio 
habebatur, qui maximus natu esset ex liberis eius, qui regnans 
dedessisset. N. 17, I» Leviora sunt, guas repentino aliquo 
modo accidunt, quam ea, quae meditala et praeparata inferun- . 
tur. C. Of. ı, 84. Caesar naves paulo facit latiores, quam 
quibus *) in reliquis utimur maribus. Cases. 5, ı. Benelficia 
et mutua et grata dum sunt, inter quos *t) ea sunt, firma de. 
vinciuntur societate. C. OS, 1, 17. Licet Romanis in quas- 
cunque partes velint, sine metu ***) proficisci. Caes, 5, At. - 
Quascungue sunt in omni mundo, deorum atque hominum 
putande sunt. C. N. D. 2, 62. Semper circumiecla nemora 
peiraeque, quantamcunque accepere vocem, multiplicato Bono 
referunt. Curt. 3, 10, 1. Quidꝙuid non licet, nefas putare 
achen C. Par. 3, . 

& cum Matio pueros +) miseram , ‚epistolam goihi attu- 

_ lerunt, 28 Att. 6, 1. Quibus bestiis erat is cibus ‚, ut alius ge- 
. meris bestiis vescerentur,, aut vires natura dedit, aut celerita- 
tem. C.N.D. 2, 48. Heneti Troianique Eugeneorum tenue- 





[4 


N: Der Dautföe überfeht als wenn flinde: in lis artibus esse ela- 
harandum, quibus eae laudes Gomparantur, quarum gloriam 
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runt terras, ef in guem primum egressi.suht Jotum Troia voca- 
tur. L. 1, le j “ 


Not 1- Nach qui wirb ber Infinltivns eines vorbergegangenen 
Verbi wesgelaffen.  . , et 

. Fit senatuscongultum, ut C. Marius, L, Valerins, consules; 
adbiberent tribunns plebis et praetores, quos eis videretur: C.C. 
Rabir. 7. scil; adAıbendos esse, ef. C. Or. 2, 38, 175. Brut, 65, _ 
232. Verr. 5, 7,.18.'' Nosimitemur, quos cuique visum est. © 
GR. ı, 52. so. imitandos esse. Decrevit senattus, ur Pı Aelius 
consul, quem videretur ei, ‚cum imperio mitteret. L. 31, 3. ch, 

L. 23, 34, 16. 33, 26, 5. Drak. ad L. 6, 26, 2. Si aliquid agas 
eorum, guorum consuesti, gaudeo. C. Fam. 5, 14. sc. aliquid 
agere. cf. Corf. h, I. Non facile est perficere, ut irascatur er, 

eui zu velis, iudex, si tu ipse id-lente facere videare, C. Or. 2, 

45. sc, sum iruaci. Hao a me sententia dicta, magnus animorum 
factus est motus, cum eorum, quorum ‚oportuit, tu illorum 
etiam, guorum nunguam putafam. C. Fam. ?, 9, 6. ac. motum 
fieri — guorum sc. animos motum iri. Video me desertum, 4 
quibus minime conveniebat. Cic. 

Not. 2. Nah griechiſchem Gebrauch wird das Demonſtrativnm 
von qui bisweilen weggelafien und leßteres in den Caſus deſſelben 
efegt ober mit der dazu ‚gehörenden Präpofition verbunten, Auch 
ebt qui in bem Caſu des ummittelbar vorhergehenden Nomens, bes 
fonders in Kleinen eingefchalteten Sägen. 

Nunc redeo ad quae *) mihi mandas. C. Att, 5, ı1. Haec 
cadere possunt in quos nolis C. Or. 2, 60. Helvetii frumentum 
opıme praeter quod secum portaturi erant, comburunt, Caes. ı, ı 
5. Quum essent, in quibus demonstravi, angustiig, loguuntur 
ambo ex navibus cum M. Atilio et Statio Murco, Legatis. Caes, 
G 3,1%. Raptim quibus **) quisque poterat, elatis, iam conti- 
nens agmen migrantium impleverat vias. L. ı, 29. Exercitus, 
qibus poterat, sauciis ductis secum , ad urbem porgit. L. 4, 39. ° 

ac, qua diximus, aetate Hannibal cum patre in Hispaniam 
profectus est: N. 2358. Judice, quo nosti, populd. Hor. $, ı, 6, 
15, cf. Bentl, et Heind, h. 1, Imperat militibus Caesar ut naves 
Sfaciant, cuius generis gum superioribus ahnis usus Britanniae 
docuerat, Caes. € 2,5. . | 

‚, Not. 3. Statt des wieberholten qui wird, ebenfalls griechiſch, 
biöweilsn ein Demonſtrativum gebraudt. . 

nes tum fere, qui nec extra urbem hand vixerant,' neo 

eos aliqua barbaries domestica infugpaverat, recta loquebantur. 
C. Brut. 7% cf. EHendt h. 1. Catoy qui Siciliam temere potuit, 
et, ai temuisset, omnes boni ad eum se contulissent, Syracusis 
profeetus est. C. Att, 10, 16. ſt. et ad quem, si — Phidine in 
mente insidebat species pulcritwdinis eximia quaedam, guam in- 
tuens in eaque defixus, ad illius similitudinem artem 'et manum 
dirigebat. C. Or. 2. Finem definiebas id esse, guo omnia, quae ' 
recte fierent, referrentur, neque id ipsum usquam'referretur. C. 
Fin. 2, 2, fl. guodque ipsum. Sapientis est ille vultus semper 
idem, quem dicitur Xauthippe praddicare solita in viro suo fu- 
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ſoes Soorato, eodan asımper so vidisse exenntem iHum domo et 


..,. 20 © 


...m 


revertentem. C. Tusc. 5, 15, fl, quo semper viderit.‘ So : Tor 


e vv werlornv re dalgova ijymyras elvas, xul ueylernv 0. derny 
. dyayovdr , vaurny Ioyoutus Zokws, Herodot. 2, de 


. ch 2 N 8. 

Not. 4 Des Subjtantivum nach qui fällt weg; He} nach 
dem Dernonſtrativo wiederholt werden nruß, und eben, ſo wird ed nach 
einem Teemonſtrativo weggelaſſen, wenn es nad .qus mit Nachdruck 


igt. Ä 
Quce *) voluptate, quasi meroede aliqua, ad oflicium impel« 


liter — ea non @st virtus, sed fallax imitatio simulaliogue virtu- 


. Acad. 2, 46. 
Haec *%*) est, quam Scipio laudat in libris, et quam maxime 
probat iemperafionem reipublioae. C. Leg. 5, 5. Auimis omnes 
tendunttur insidiae, vel ab'ea, quae penitus in omni sensu im- 


tis. 


plicata insidet, imitatriæ houi, voluptas, malorum autem malter 


omnium. Ib. 1, 17. Hi aunt illi, quibus in tabulis retulit sese 
Q. Tadius dedisse iussu. istius Grascıs picloribus. C, Verr. 4, 13. - 
Habeo testimonium tuum, quod apud Neronem dixisti; habeo, 
qguas ad eundem literas misisti. , €, Verr. ı, 31. Poeta id sibi 
negoti «redidit solum dari, populo ut plaoerent, quas *"*%*) fe- 
eisset fe.bulas. T. Andr, pr. 5. Daber der ifolirt ſcheinende Caſus 
vor qui bei Dichtern: Urbem }) quum statuo, vestra est, V. Aen. 
ı, 573. Ostium tr) guod in angiportu est, pateleci fores, Plaut. 
Most. 5, ı, 5.- Spiracula sunt in Hirpiris Amsancti ad Mephi- 
tis aederu; locum quem qui intravere, mhoriuntur. P. 2, 95. Aber 
auch: Cecidere sinn, yuas legerat, herbae, O. Met. ı%, 360. 


5. Der Ablativus qua, ac. parte, wo, auch wodurch, 


$. 147, C, *) bezeichnet Ört und Stelle; mit verftandnem ratio- 
ne, wie, eine Arc und Weiſe, und eben fo ea da, hac bier, - 
la dort, guacunqgue wo Nur, aliqua irgendwo; einthei⸗ 


lungsweiſe zua — qua theils — theile. 


Tarquinius Priscus muro lapideo urbem, gua nondum mu- 


‚nierat, Cingere parat. L. ı, 38. cf. Drak. b, I, - Pamoesium 


est circa murum locus, quem in condendis urbibus quondam 
Etrasci, gua murum ducturi erant, certis circa terminig insu- 
gurato consecrabant. Ib. 44. Ex manubũs Aethenarum arx, 
qua ad meridiem vergit, est ormals. N, 5, 2. . Ad Alpes post- 
eaquam venit Hannibal, effect, ut es elephantus ornalus ire _ 
posset, qua auten unus hageo inermis vix poterat repere. Hac 
copias traduxit, in lialiamgue pervenit. N. 23, & Socrates 
cum apud Delium male pugnatum esset, eadem,. qua ceteri, ſu- 
gese noluit. C. Div. ı, 54. Arminius sustentabat puguam, in- 
cubueratque sagitieriis, 34a rupturus, ni Gallicae cohiortes si- 





*) fi. gun urtus " n . Su 
* ſt. a0c est jemperatio rem. quam. h 
F fl. ur Placerent fabulas , quas, . 


. quam urbem, . . or 
) ft. quod ostium in zugiporru at, eius pateſ. ſores. 
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gna obiecissent. Tac. 2, 17. Si non alqus*) nocuisses, mor- 
tuus esses. V. Ecl. 3, 15. cf. C. Verr.fı, 26. fin. . Aegyptü 
ignem vocant mäsculum, gug **) ardet flamma; et feminam, 
qua lucet innozins| tactu. S, N. 0.3, ı4. Videtia omnihus re» 
bus ornatum hominem, qua. externis, qua domesticis. C. Plan, 
12. Omnium Fabiorym ‚ qua plebe, | ‚qua .”‘‘) Patrum, ex 
wia virtus fuit. L. 3, 45. Insignis. erat comsul L. Popirins 
or: * paterna glorin, gua sus. L. 10, 38. cf. Drak. ad 
L.2', 35, 4. Ciceroni et copiosissimum ingenium, et ingenio 
qua, 8* rerum, qua magnitudo, Iargissime suppetebat, P. 
Ep. 19, 2... 

6. Qui ſteht auch, eine Gaitung andentend/ fuͤr dergleichen, 
in der Formel: Quse tua est prudentiq und qua es prudentia, 
ſtatt deren Cicero quch ſagt: Tu pro tus prudenta, quid opti- 
mum factu Aits yidebis, C. Ham. 10, 27. ch. 9,.9, 11, 2% 
nach, vernröge-.deiner Klugheit; (auch:, Equidem .pro eo, 
guantite facio, quicquid feceris, approhabe. €. Fan, 3,3.) 
Diefe Dedeutung Mgmt. dann auch das rorre pondirende u und 

idern an. un, 

Patitur et liogos nostra et nature. vorn, veterem illem ex- 
eellenteraque prudentiam Graeeorum ad nostrum · esum morem- 
que transferri} sed höminibus opus est‘ eruditis, qui f) adhüe, 
in hoc quidem genere, 'nostri nulli ſuerunt. C. Dr. 3,24, gi 
tempus est ullum iure hominis necandi ‚!quae multa sunt, certe 
illud est- non. modo fubtbın } vefum' * vecessarium, quo vi 
vis illaia defenditur. G. Mit. 4 EEgo is in Dionysium ‚sum, 
quem {+) tu me esse vis. C. Aut,,7, 8... Moss sumus, qui esse 
dehemus, id.est, atudio digai ac ditenis-nestris. C.. Fam. 5, ı9. 
ch, Seiv: ad V. Aen. 8, Aa7. "Burm, ne ‚gühdeni. Inst, Or, 9,2. 
P790. 5,. 

"Shero ‚ guae iuq arudgniia ei imperantia- it, +49) 1 
iam, gt, volumus, valere. .C. Alt 64.9. ‚Bemocritum,.. —* 
tom ,. per te ipum, ꝙgnas tua natura:6ub ”);,' dignum'tud afmiel- 
tia atque hospitio iudicabis. C. Fam. 13, 78. Sine mea com- 
mendatiohe,, s zus talk est iudioium de ‚hominibus 4 weiue 





, ratione), —* fi end eine Weife. : u a \ 
25 wie ſern —— nm. Spaͤtern.. I 
RR) LG iv — Fi 8 Dorice, flatt ca ner, rũ ÖL II 
Dh Benebme mic) f 
enebme mid) fo, wie. 

Hh mac, be bei deiner Dorf icht und swägigkeit, Wr: da du ſo 

vorfihrig ned mßig:bill. 1. 

bei deiner Herzensguͤte | 
I als Aienihentenner,. ‚ae: he du immer. Meniten adus 
beurtheilſt·. J Br as non. 
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Lamiae tansa studiose omnia facies. Ib. 12, 29. Qui, quqe 
mea nepligentia.es# *), multos saepg dies ad te, cum hic cras, 
von 'aecedebam, nunc quotidie, non esse te, ad quem cursitem, 
discrucior. Ib. 8, 3. Tullia, qua illius in te amor fuit, pie- 
tasque in omnes suos, hoc certe te facere non vult, ut exspe- 
ctes, dum doloreni tuum longinquilas temporis minuat. Ih. 4, 
5. Vixisti nobiscum, perielitatus es, timuisti, 'quae tunc erat 
innocentium vita. P. Pan. 44. ' 

Qua’ es prudentid, nihil te fugiet, si mess literas diligen- 
ter legeris. C. Fam. 11,15. Qua mollitia" sum animi ac le- 


zitate, nanquam Autronii lacrimis ac precibus restitisseni. C. 


sul. 6. Quaecunque de tua dignitate ab‘imperatore erunt im- 


petranda,“ qua est humanitate Caesar, facillimum erit ab eo 


\°® 


tibi ipsi impetrare. C. Fam. 9, 9. Ulysses contnmelias servo- 
rum äncillarumque pertalit. At Aiax, gud animo traditur, 
millies oßpetere mortem, quam illa perpeti'maluisset. C. Of. 
2, 31. ch, C,Or. 3, 3, 10. Verr. ı, 41, 105 


Kot. ı. Statt bes Ablativs Fommt auch der Genitivus vor, 
und wie qui auch quantum und ut. Auditisne, ut poena mea et 
- supplicium vestrum aimul postulentur? Er ouius lemitatis est 
Galba **), iam fortasse promisit, Tac. H. ı, 57. Homisibus 
‚soeleratis, quantum importunitatis habent, parum est impune 
"mals feoisse, nisi deinde faciendi licentia eripitur. Sall. L. 3ı. az. 
Thais forte, quae olim periit paryala, eam sese intendit esse, 
ut est audacia *%**), T. Bun, ‚3, 18. Quid ait Agamemnon 
‚noster, sive, ut crudelitas est, potius Atreug? Ad Herenn. 4, 54. 
Not, 2. Diefe Bedeutung befommt auch gai hei denz Verbis 
nennen. nn | 
': + Doceo, legem istam, quam vocas f), non esse legeni. C. 
‚Dom. 19. Panlius ‚praetergressus Pellam urbem, ad Spelaeum, 
quod vocant }}), hiduum moratus est.. L. 45, 53, Athenig ne- 
que sepulcrum opere tectorio exornari, neo Hermas hos, quos 
vocant, licebat.imponi. % Leg. 2, 26. li vivunt, qui ex cor- 
“porum vinculis, tanquam e carcere, evolaverunt; vestra vero, 
- quge dicitur vita, mors æat. C. Sonn. 3, Cum venissent ad va- 
Fe quad naminantur , vident perfaugiliarem Naeviis 
pint. 6, u 


AInmerkung. Dieſelben Eonftructionen finden. bei Adiecti- 

vis und Adverbiis relativis Statt: on 
Tantum cuigue tribuendum, guantum ipse eflicere passis. 

C. Lael. 20. Non ;sant sans ulla merita, . guanta insolentia 





.. 


*) ih) Saumfeliger. 
#*) itonifh, ſtatt; onins arudelitatis est... ; : 
“Re, CThais will ſich vieleicht für das kleine laͤngſt verftorbene Maͤd⸗ 
hen ausgeben, fo kuͤhn ift ſie. DE 
Pr wie du es nennſt ‚oder : bein’ ſogenanntes Befen. 
Tf) wie man den Ort nennt, oder beim fogenannten Speldume. 
„ef? 


4 . % 
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hominis, guantumgue fastidium. C. Or. 2, 52. cf. C. Fam, 6, 

9. 32, 7. Ligar. 5, ı5. Non speraverat Hannibal,fore, ut 
tot in Italia populi ad se deficerent, guo£ defecerunt, post Can- 
nensem cladem::L. 28; 44. Socrates hanc viam ad, gloriam 
proximam’ et quasi compendrariam dicebat' esse, si quis is] age- 
ret, at, qualis haberi vellet, totis essct. C. OR. 2, 12. Quan- 
fm a rerum turpitudine abes, tantum te a verborum libertate 
seiungas. C. Coel. 3. Plato.scripsit, quades in republica prin- 
cipes essent, 4ales religaos solera esse «iwen.ı.C. Fam. 1, 9. 
Quam diu animus remiltet in nobis, fam dis sensus et vita re- 
manet. C. N. D. 2, 9. Nemo orator am multa scripsit,, quam 
mulia sunt nostra.. O. Or 30: Quof orattonum ‚gensra.zase di- 
ximus, totidem oretorum reperiunfar. ©..Or..ı6.. Erat sub- 
eunda dimicatio totias, quot coniurati superessent. L. 2, 13. . 
Quanta vi civitates libertatem expetunt, tanta regna reges de- 
fendunt. L. 2, 9. Potuimus beneficiis atque hmoribus ut par- * 
ticipes frui,.guantig *) vellemus. C. ad Brut, 16. — Crocodi- 
lus parit ya, gyanta.anseres. P. 18, 25. ,  - 


c. Interrogativa et indefinite " 
Das Pronomen für den unbeftimmten Gegenftand If 159 
fragend und anführend daffelbe, hat aber zwei Formen: Qui, 
quid bezeichnet eine uhbeflimmte Perfon und Sache; gui, quao, 

quod eine unbeſtimmte Battung, ‚Die erftere, ſtaͤrker einen Ges 
genftänd andeutend, ufb in fo fern er nur als Einer, als einzel⸗ 
nes Subject genommen werden fol, fteht substantive, Die zweite 
adiective. Quis und imPlur, qui ift als interrogativum und in- 
definitum Generis gommunis, wie im Deutfchen Wer 2 und Ira 
gend Jemand, Indem hier das vorzüglichere Genus vortänt **). 

So auch in Compositis, 3.8. Conteris tu tua me oratigne, mu- 
lier, gazisquis es, Plaut. Cist. 2, 3, 66, vi „ 

| 1. Das Interrogativum Quis? wert. nah ber Perſon, 
quid? was! nad der Sache fragend, verlange Auskunft über 
‚einen Segenftand, in fo fern er fi von allen andern; qui? 
quaeꝰ quodꝰ weldyerd was für einer £ nach ber Gattung fras « 
gend, verlange Auskunft über einen Begenftand, in'fo fern er 

fih von den übrigen berfelben Sattung unterſcheidet. 

| *) Bei guis kann ein | 

ı ben. Denn bie Frage: Quig rex fuit? wer ift (der) Bd» 


niig gewefen? erwärtet entiweder bie Angabe perfänlicher 





. ®) tantıs, quantis, -  Irte . i 0. 
) Quis etiam ebmmmnunis esse generig Futaverunt verustissinit, 
sicut apud Graecos vis. Prisc, r 3, 13. u 

! n 2 


Subſtantivum nur als Appofition ftes . 


\ 


N 


504 


- .%er bat je Eis Bönig eriftirt die Antwort: Reiner. 
‚Hingegen Qui rex fuit? fragt, ob er gewiſſe Eigenfchaften- 


. tate adiectiva dübitat, cum substantiam atque aclum coguo- 
2. verit. Qui autem dicit, quis homo vicit? generalem qui- 
„dem .scit substantiam et. qualitatem ‚personae, specialem 
.‘„autem desiderat, quat proprig redditur ‚nemine „ul: qruus 
" Aomo vicit Pompaum?. Caesar: Prisei.17, 5, 34.: Ver 


- Hiervon unterfcheidet id) qualis, welches nicht darnach fragt, 
ob einer mit andern gewiſſe Eigenſchaften gemeinſchaftlich ber 
| fiee, fondern:ob er fie Überhaupt, 'ohne Ruͤckſicht auf andre. 


» bum hoc si guis tam masculos, uam ſeminas cowpleclitut. | 


V. 
! 


.Syntazis. 1.. Pron. interrogat. et indel. 6. 159. 
Merkmale, 3. ®. feines Namens, oder in dem Ginne: 


habe, wodurch er fih vor andern Rönigen auszeihne, ob 
er zu den guten, zu ben.mächtigen, tapfern. u. dgl. gehöre. 


befige- Oi dieit, qualis Aomo vicit? de hominis quali- 





| 


— Biggi, a6, 9 © a 


Ouis homo est? — - go sum Pampbiluh. Tr Andr. 5,6, 


"Quis Dionysium Syrätusium doctrinis omnibüs' Sexpolivit? non 
Plato? C. Or. 3, 3%, .Piso Frugi, uno cognomine declarabatur, | 


‚ non modo guis esset, "sed etiam ‚qualis esset. C. Font. 13. Quis 


rex unquam füit, quis po julus; qui non uteretur praedictione 

 divina ?. C. Div: 1, 43.’ C. Phil. 2, 7, 16. luvenal. 7, 63. | 
wig esset tantus ſructus i in pros ei „rehus, nisi haberes, qui 

Mlis ‚achue, ac tu ipse, Banderet?°€ .Eael.6. Dic mihi, quae- 


. 30, Quis ea est! 'quam vis duücere uzörem ? Plaut, Aul. 2, ı, 
48. Qüis tu es , mülier, „‘quae me insueto: nuncupasti nomine? 
Varr, L. L. 5, 7.. et ad vos processerim, Commili- 
tones, ditere non possun.' Ta 


c-H. 1 s 37. Quid faciet 7s-ho- 


mo in tenebriß, qui nihil timet, nisi teste et iudicem ? O. 
Leg. ı, ia Quid praeclarum non idem ardunm ? C. Tusc. 5, 


34. 


Quid est in vita tantopere queerendum , quam quad sit ſi- 


nis, quid extremum, quid ultimum, quo sint omnia bene vi- 
verdi, recteque faciendi consilia referenda? C; Fin. r, 4. | 


dera. C. Cgecil, 12. 


Tu te collige, et F i”*) sis, et quid faoere possis, consi- 
C. Cat. 2, 3,6. Si diligenter, quid 


Mithridates pötuerit, et quid effecerit, et qui vir fuerit, tonsi-. 
deraris; omnibas regibus, quibuscum populus Romanus bellum 


gessit, hund regem antepones;C. Manil. 15. cf. Drak. ad L. ı 1, 
7,9 * status, qugd. dischimen, quae fuerit in republica 








*) in welcher Perfon Id — 


.*) wie. ero 56 eh Sopl et. 
ar * ar pam 00 8 ph. O | 2061. 


j 
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teımpestas illa, quis nespit? C, Plänc, 35. Qus eamtus mode- ' 


ratae orationis pronunliatione dulcior inveniri potest? quod 
armen artiliciosa “verborum conclusione aptius? gus actor in 
imitanda, quam oralor in suscipienda verilate incundior ? C. Or. 
8, 8. cf. C. Mur. 38, 82, Liv. 3, 28, 1. Quid ages tandem, 
si utilitas ab ämicitia defecerit? relinquesne? quae VY ista 
amicilia est? C. Fin. 2, 24: O qui tuarum, corve, penna- 
rum est nitor! Phaedr. ı, ı3, 6. 


. # Die ditern Lateiner brauchten auch gu ftatt guis, und guid Rate 


quod; das golbne Zeitalter aber bisweilen quis flatt qui, Die 
rage verftdrfend, indem bei quis der gemeinte Gegenftand allen, 
IR gi zdingegen nur ben uͤbrigen gleicher Gattung entgegen ges 
eßt wurde. 

Ds nominat me? T. Phorm, 5, 9, 1. Qui me Thebis alter 
vixit miserior. Plaut. Amph. 4, 3, ı2. Quid est tibi nomen? 
Id. Pseud. 2, 2, 41. Quad cura boum, quis oultus habendo 
‚sit pecorl, hinc canere incipiam. V. Georg. ı, 3. Virgines 
Vestales, quae sacrorum secum ferenda, quas relinquenda es- 
sent, consultabant, quisve ea locus fideli adservaturus custodia 
esset, I. 5, 40. 


Not. ı. Quis? wer? fragt nach Einem mehren; uter? 
welcher von beiden? nah Einem von Zweiten; flatt uter aber ſteht 
qui, wenn jeder der Zwel für ſich veritanden und auf das Beiberfei- 
tige derſelben nicht Nüdficht genommen wird. 

Quaeritur, ex duobus uter dignior? ex pluribus quis di- 
Enissimus? O0. 7. 4, 21. cf, Cases. C. ı, 70. pr Pulfio er Va- 
renus perpetuas inter se coutroversiag habebant, quinam antefer- 
setur? Caes. 5, 44. Consules disteuderant curas hominum: duo 
celeberrimi nominis duces circumstäre urbem Romana; qui 
eorum prior vicisset, intra paucos dies castra cum altero iunctu- 
rum. L..27, 40. cf, Cases, C. ı, (66. extr. Formica et musca 
contendebant acriter , quae pluris esset. Phaedr, 4, 23, 


Eben fo gelten alius, quisque, unusquisque, nalles und ne” 


mo von mehtern; alter, neutar in der Regel von Zweien, obgleich 
auch bier jene ohne Ruͤckſicht des Beiderfeitigen von Zweien gebraucht 
Werden. 

Foedus ictum inter Romanos et Albanos est his legibus, ut, 
euiusque *”) populi eives vicisseut, is alteri populo imperitaret, 
L. ı, 24. Peripatetici diviserunt naturam hominis in animum 
& cOrpus. camque eorum unumquodque per se expetenduin di- 
xissent, virtutes quoque utriusque eorum per se expeteudas es- 


ve dicebant, C. Fin. %, 7. Non licebat mibi zullius partis esse, 


yuia utrobique magnos inimicos.habebam. C. Fam. 10, 31. 
Not, 2. Nach dem oben Ungegebenen find auch nescio quis und 

nescio qui, ich weiß nicht wer, ein gewifler, nescio quid umd 

nescio quod irgend erwas, ein gewilles Erwas, zu unteriheiden; 

og habeo quid, wo quid jedesmal fragt, und Aabeo quol, wo 
‘ ! - 


\ 





*) was für eine Freundſchaft. u r 
”“) f, utrius. 


566  Syntaxis. I Pron. fnterrogat. et indef. 6, 559, 


uod nur. Relativum iſt. Heind, ad C. N. D. 3, a5, 64. Heus. ad | 


Off. Praef. p. LI. et ad. 2, 2, ı1. 


Prope me hic nescio quis loquitur. Plaut. Pers. ı, 5, 190 ! 
Helenam de patria Theseus, nisi nomine fallor, nescio quis The» 


"seus abstulit ante sus. O. Her. 5, 127. Nescio quid proſecio 
mihi animus praesägit mali. T. Heaut. 2; 2, 7. Fortasse nom 
ieiunum hoc nescio quid, quod ego gessi,. et coutennendum vi- 
dehitur. C. Fam. ı5, ı4. ce 13, ı. Ego contendo, cum ad na- 


turaın eximiam’ accesserit ratio quaedam couformatioque doctri- 


mae; tum illud nescio quid praeelarum: ac’ singulare solere 'exsi- 
stere. C. Arch. 7. IHe zescio qui *), qui in scholis nominari 


. solet, mille et octoginta stadia quod abesset, videbat. C. Acad, 


„a, 28. cf. C. Mil. 2%, 65. Caacil. 14, 47. Nescio qui senex mo- 
do veuit. T. Andr. 5, 2, 14. c£, Drak. ad Sil. 9, 651. Nescio 


quod magnum hoc nuntio exspecto malum. T. Phorm. 1, 4, 16. 


ud rescio quod **) non fortuitum, sed divioum videbatur. C. 
Fam. 7, 5. Curtius interfectus est, quod consensisset cum Hi- 
‚apanis quibuedam , si iu oppidum nescio guod Ponipeius rei fru- 


..mentariae causa venisset, eum comprehendere, C. Fam. 6, 18. 
Nemo Epamhinondam responsurum putabat, quod, quid di- 








ceret, non Aaberet. N. ı5, 8. Plerique philosophi nulla tradunt 
praecepta dicendi, et kabent paratum tamen, quid de quaque re 


. dicant. C. Or. 2, 56. De Diis Aabeo ipse, quid sentiam, non 
habes autem, quod ***) tibi assentiar. C, N. D. 3, 25. Plane 
deest quod ad te scribam: nota omnia tibi sunt: nec ipse Aabeo, 
'a te quid exspectem. C. Att. 7, 6. Curio etiam in scriptis ohli- 
viscebatur, quid panlo ante posuisset. C. Brut. 60. Cottae ora- 
tioni non sane desidero guod respondeam : satis enim -defensa re- 
ligio est. C, Div. ı, 6. , \ 
Not. 5, Ecquis und ecqui, ecquid und ecguod mit dem naͤm⸗ 
lichen Unterſchied, wie quis, kagt nicht gerade zn, fondern zweifelnd : 
Wer wohl? Was wohl? 
Ecqyuis me hodie virvit fortunatior? T. Eun. 5, 8, (9,) x. 


‚Heus, ecquis in villa est? ecquis }) hoo recludır? Plaut. Rud, | 


3, 3, 82. Ecquae civitas est tam barbara, rex denique ecguis }}) 


est, qui senatorem populi Romani tecto ac domo non inviter ? 
C. Verr, 4, 21. Eccui potestas in forum insinyandi fat? C. 


Phil, 5, 3. uaeritur, ecquisnam perfecte sapiens esse possit ? 
C. Part. Or. 18, Zcguid Fehr ago precibus? O. Her. 15, 207. 


Ecquid *) sentitis, ia quanto contantu vivatis? L,.4,5. Heius 
sacra se maiorum suoram repetere abs te dicit. Zcgui pudor | 





*) nicht ein Unbefannter, nescio quis; fondern ein übrigens wohl: | 
befannter fcharffebender ann, deſſen Name nur bier dem 


nie nicht gleich einfällt. 


aar Worte aus einem Briefe Caͤſars find bier gemeint, 


‚ bie dem Cicero ungemein erwuͤnſcht kamen, um jenem einen Sreumd 
au empfeblen. 
"%) j, e. qua in re. $ 
Dt Jemand zu Saufe? macht mir Viemand auf? 
) ift wohl eine Stade? iſt wohl ein Rönig? 


) ob ich wohl erwas durch Bitten ausrichte? 
) merkt ihre 8X dh, $. in 5. 


Syataxis, I. Pron. interrogat. et indel. 6, 19. 367 


® 

est? ecqua religio, Verres ? ecgui metus?.C. Verr. 4, 8 Quae- 
ris, ecqua spes pacificationis sit? C. Att. 7, ı2. cl.'C. Rdn 2, 
ı2, 42, LegatiRomanorum a plerisque rogitantibus dimissi: Ec- 
quod femipis quoque asylum aperuissent? L. ı, 9. Mihi, Bru- 
te, in te intuenti, crebro in mentem venir verori, ecquodnam 
eurrioulum aliguando sit habitura tua et natura adınirabilie, et 
exquisita doctrina, et singularis industria. C. Brut. 6. cf. EI- 
leudt h. 1. Vos, qui multos perambulastis terras, ecquam cul- 
tiorem Italia vidistis? Varr. R.R. ı, 2, 8. 

Not. 4 Im Lateinifben können zwei Relativa und ziel In- 
terrogativa oder auch ein Relativum und ein Interrogstivum zu @is 
nem ©ap verbunden werden, two der Deutſche amtweder das Zweite 
Relativum In ein Demonfttafivum und das zweite Interrogativun 
im ein Inbefinitum verwandeln, oder die beiden Interrogativa in zwei - 
Saͤtze theilen muß. 

Quis est, qui eum non hostem existimet, quem gu: *) ar- 
mis persequuntur, conservatores reipublicae iudicantur, C. Phil. 
5, 6. Id solum bonum est, guo gui **) potitur, necesse eat 
beatus sit, C. Fin. 5, 28. Infima est conditio servorum, quibus 
non male praeeipiunt, qui **%*) jta iubont uri, ut mercenariis; 
operam exigendam, iusta praebenda. C. Off, ı, 13. De pace 
agimus ii, quorum et maxime interest paceım esse, et qui quod- 
cunque }) rimus, ratum divitates nostrae habiturae sint L. 
30, 30. Adolescens honestis artibus imbui debet, quas pluri- 
mum refert, a quo it) potissimum accipiat. P. Ep. 3, 3. (uam 
zuultum interest, yuid a quo T) fiat. Ib. 6, 24. His ita in se- 
natu decretis,"quae cuius ı) provincia forget, tum demum saortirk 
consules placuit. L. 36, 2. nsidera, Piso, guis quem 2) frau- 
dasse dicatur. C. Q. Rosc, 7. Summatim, quid a qua lectioue 
petere int, qui confirmare facultatem dicendi volant, attin- 
gam. Q. ı0, ı, 44. Consules inter se agitabant, uti alter Samni- 
tes bostes, alter Etruseos deligeret, et uter ad utrum 5) bellum 
dux idoneus magis esset. L. ı0, 14. klaecine sunt meae filiae ? 
quontge e quantillis 4) iam sumt factae! Plaut. Poen. 5; 5, 48. 


a. Das Indefinitum Quis, quid, Plur. neutr. guae es 
mand, Etwas, substantive.von einer Perfon oder Sache alt 
bloßem Subject, guae, ſem. eine, nur bei einem Subſtantiv, 
das Geſchlecht unterſcheidend, und qui, qua, guod, Plar. neutr. 





*) um deffenrwillen diejenigen, die ihn mir Waffen verfolgen. 
**) Durch welches derjenige, der es Defist. un 
*##) in Deren Sinfiche Diejenigen Beine üble Regel geben, die fie 
wie Tagelöhner gehalten willen wollen. . 
+) deren Derbandlungen unfre Staaten beflärigen werden. 
) wobei es darauf ankommt, von wen. 
) was und von wem etwas gethan wird. 
ı) welche Provinz und wem fie zu Theil werden ſollte. 
2) wer betrogen haben, und wer der Berrogene ſeyn fol. 
3) weldyer von beiden Conſuln ſich zu dem einen oder dem an: 
dern Kriege mehr eigne. ’ . . 
4) wie groß find fie fchon geworden, und wie Plein waren fle! 
Eden fo ſteht utorque doppelt! Utergque utrigue exercitus in 


conspeotu. Caes. 7 , 3. 


568: - Syntagis. I: Prönonlina indefinite. $. 159. 


qua einer, eine, eins , wdiective von der Gattung, bezeichnet 
-anführend einen Gegenſtand aus einer Mehrzahl als Einzelnen, 
unbeſtimmt welchen? und fteht deswegen nur in abhängigen Ne⸗ 
bens und Fragfaͤtzen nad; einem Fragwort, nad) Relativis und 

nach Partikeln, wie si;"sive, nisi, tat, We, quo, wo es Weder 
als Relativum , noch fragend genommen werden’ kann. 

*) Quis, als Interrogativum' und Indefin. mit feinen Compo - 
zitis!iſt Generis communis: Quisızu es, mulier, quae me 
insueto nuricupasti nomine? Varr. L. L. 5,9. Qusis il- 
laec est-muller,, quae ipsa se 'miseratur? Plaut. Epid. 4, 1, 
6. Saturnalibus mane ‘se mihi ‚Pindenissae dediderunt. 
Qui 'isti Pindenissae? qui sunt?' inquies: nomen audivi 

. nupquam. ©. Alt. 5, ‘20. Aperite,'htque Erorium aliguis 

' evochle avte osfium. Plaut. Men. 4, 2, 111. Conteris tu 
tua me oratione, mulier, qulsquis es. Plaut. Cist. 2, 3, 
66. Quisquis ades,. lingas, vir mulierque, fave. Tibull. 
2, 2, 2. Hunc oculis suis nossrarum nunquam quisquam 
vidit, Rhaedria. T. Eun. 4, 4, 11. 

Num quis irascitur pueris, quorum aetas nondum novit re- 
zum discrimina?.S, Ira 2, 9. Themistocles, cum ei Simoni- 
des, an quis alius, artem memoriae polliceretur, oblivionis, 
inquit, mallem. C, Fin, ‚2, 52. Rufionem iussi valere, cum 
me, num quid vellem *), rogasset. C. Att. 5,2 Quid enim 
quis aliud esse causae putet, nisi rei quandam incredibilem 
magnitudinem ac difficultatem ? C. Or. ı, 5. Paulus consul 
mirabatur, guomodo quis dux, priusguam aut suum, aut bo- 
sum exercitum, locoram situm, naturam regionis nosset, iam 
nunc locatus in urbe sciret, quae sibi agenda armato forent. 
L. 22, 38. Primus est ausus Leontinus Gorgias in conventu 
poscere quaestignem, id est, jubere dicere, qua de re quis vel- 
let audire, C. Fin. 2, 1. Subito, unde minime quis crederet, 
accepta calamitas apud Veios concordiam ordinun maiorem fe- 
eit. L. 5, 7. Vosne omnia semper, quae ab 'nostrum quo di- 
centur, adversis auribus accipietis? L. 6, 40. Scaevola habe- 
bat ‚regalam ‚ qua veraet ſalsa diiudicarentur, et quae quibus 
positis **) essent, quaeque non essent consequentia. C. Brut. 
41. Alienum est a sapiente non modo iniuriam cui facere, ve- 
rum eliam nocere. C. Fin. 3, 21. Lamienses constantius, 
quam quis ***) facturos crederet, urbem defenderunt. L. 37, 
5. Fieri potest, ut recte quis sentiat, et id, quod sentit, po- 





* eine Hoͤflichkeitsformel beim Scheiben. 
=) wenn man gewiſſe Behauptungen aufſtellte. 
r) man, wie ric im Griechiſchen. 
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lite elogui non possit, C. Tasc. ı, 5. Primi homines oppida 

runt munire dt ponere leges: ne quis fur esset, neu latro, 
neu quis adulter. Hor. S. 1, 3, 105. Gallorum civitates ha- 
bent legibus sanctum, sö quis quad de re publica a finitimis ru- 
möre sc fama acceperit, ad magistratum deferat, neve cum quo 
alio-communicet. Caes. 6, 20. Si cui naviganti ggguem prae- 
dones insequantur, deus quis dixerit, Eiice te de navi: praesto 

est, qui accipiat; ommem omittat timorem. Ü. Tusc. 2, 87. 

Exspectabam aliquenz meorum? qui ei venisset et a te quid attu- 

lisset, videbam non defuturum, quod seriberem. C. Att. 13, 

15. Vidit boc pradenter sive Simonides, sive alius quis inve- 

nit. C.Or. 2, 87. Ubi semel quis peieraverit, ei eredi postea 

non oportet. C. C.Rab, 13. Magna pars, uf in quem quaeque 
inciderat, raptae. L. ı, 9. Justilise primam munus est, ut 
ne cui quis noceat, nisi lacessitus. C. Oſſ. 8, 7. Quo quis 
versutior et callidior est, hoc invisior et suspectior, detracta 
opinione probitatis. C. Of. 8, 9. Videsne, ut, si quae }) 
in membris prava, aut debilitata, aut imminuta sint, occultent 
bomines? C. Fin. 5, 17. Antiochus scripsit, ex maiore parte 

plerasque res nominari, etiam 83 guae pass FF) abesset. C. 

Tusc, 5, 8. cf. C. Fin. 4, ı5, 4ı. Fam. 5, 2. O si urmam 

argenti’fors guae mibi monstret! H. Sat. ı, 6, 10, ' 

Germanorum equitum millia erant sex; totidem numero 
pedites velocissimi ac fortissimi; hi si quid erat durius, concur- 
rebant: s3 qui 44), graviore vulnere accepto, equo decide- 
rat, cigeumsistebant. Oaes. ı, 48. Apud Athenienses nec de 
mortui laude, nisi in publicis sepulturis, nec ab alio, nisi s3 

gui *) publice ad eam rem constitutus esset, dici licebat, C. . 

Leg. 2, 26. Si Romae esses, tamen neque nos lepore tuo, ne- 

“ 

4) ch C. Or, 2, 27, 116. Görenz ad C. Acad. 2, 48, 146. 

1 So: Num quae rogatio lata, num guse nova quaestio de- 
creta est? C. Mil. 7. (nicht qua). Quaeratur, num qguae oocul- 
tetur libido, num r. lateat facinus, num quas crudelitas, 
num quak audacia? P. Sull. 28. cf. C. Deiot. 7, 20, Sin quae 
res inciderit. C. Or. ı, 15, 67. 2, 772, 29%. ne quae invidia. 

C. Fam, 3, 10, 32. ne quas apıorsla. C. Att, 16, 9 Daret 
operam, ne quod iis colloquium inter se, neve guae commu- 
nicatio consilii esset. L. 25, 34. ne quae malor ignominia ac- 


ciperetur. L. 43, 11. nisi gquae causa gravior obstitisset. C, Div, 
a,2. cf. Heu. ad C, Of. 5, 4, 6. 

) se. eques, Si quis konnte auch auf einen andern Reiter gehn, 
der nicht zu Diefen 6000 gehörte, ch. 6, 13. C. 2, 24. Heind, ad 


Hor. 8. 1,4, 4 

®) sc. orator. So: quo qui sc. aestimator. C. Verr. 4, 16, 55. 
Inv. 3, 6, 22. 7, 25. Hiernach laͤßt ih: Nisi forte magis erit 
parricida, ss qui oonsularem patrem, quam si quis humilem 


J 
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que te (si qui eat in me) /meo frui liceret. C. Fam. 7,.1. In 
‚gum locum res deducta est, ut nass qui. deus, vel casus aliquis / 
aubvenerit,, salvi esse nequeamus. C. Fam. 16, 12. cl. Caes. 
C. 15 84. extr. Drak, ad L. 34 179, Je 5: 40, I. Si quis rox, 
ai qua civitas exterarum gentium, #3 qua ”) natio fecissct ali- 
quid in ti Romanum eiusmodi, nonne publice vindicare- 
‚mus? C. . 5, 58. Graves solent oflensiones esse ex gravi- 
.bus:morbis, si qua**) culpa commissa est. C. Fam. ı6, ı0. 
In Gallia si quod est admissum facinus, Druides decernunt. 
‚Cües.6, 13. Quaeritur, num quad officium aliud alio maius 
sit. C. Off, 2, 3. Danda opera est, ne qua amicorum discidia 
Sant. C. Lael. 21. ch C. Ar 6. Nihil me magis sollicitabat, 
quam in his molestiis non me, si qua ridenda essent, ridexe 
tegım. C. Fam. 2, ı8. 


- Now i. Bis In das filberne Zeitalter brauchte man haͤufig gui 
alterthuͤmlich ftatt bes algemeinern qui. - vr 
In privatis rebus si qui ***) rem. mandatam negligentius 
pssisset, eum imaiores summum admisisse 'dedecus existimabant. 
S. Rosc. 38. C. Claudius in legibus Halesinorum sanxit, ne 
qui minor triginta annis natu. C. Verr. 2, 49. cf, Graer. er Ga- 
rat. h. 1. Augustus gaudehat, si qui sibi acrius contuenti vul- 
tum submitteret. Suet. Aug. 79. qui me gelidis in vallibus 
Haemi sistat, et ingenti ramorum protegat umbra! V. Georg. 
2, e . - . . 
Not. 2, Si quis wird für das blofe Melativum gebraucht, wenn 
es bedingungsweiſe ausgedrädt wird, wie im Griechiſchen si z.s und 
im Deutfhen wer etwa. E. Ellendt ad C. Brut. 69, 2i2. Go 
fieht es auch in abhängigen Sragfägen. 9 173, II. Not, ı. 
Araneolae quasi rete contexunt, ut, si quid f) iuhaeserit, 
conficiant. C. N. D. 2, 48. ' Nuda fere Alpium: oacumina aunt, 
et si quid est pahuli, obruunt nives L. 2ı, 57. Tu melius 
existimare videris de ea, si quam nuno habemus, facultate. C. 
Brut. 87. Errant, si qui in bello omnes secundos rerum pro- 
ventus exspectant. Caes. 7729. Credo, in urbe sepultos fuisse 
eos, si qui hoc, ut €. Fabricius, virtutis causa eonsecuti sunt, 
C. Leg. 2, 23. ch C. Verr. ı, 4, 9. Oratio mentes iudicum im- 
pellit, ut aut metuant, aut sperent, aut cupiant, aut abhorreaut, 
aut laetentur, aut maereant, aut ad eos motus adducantur, ss 


> 


’ 


u 





necaverit. C. Mil. 7. fehe gut unterfheiden; das legtere mußte 
. „allgemeiner genommen werben. 

*) wenn eine (auch noch fo mächtige) Stadt — Ylation. Cine 
Handſchrift hat hier auch si qui rex, vielleicht richtiger. 

**) wenn man ein Verfeben (von irgend eıner_Wrt) fih bar zu 
Schulden Pommern lafien. So: ne qua vis. L. 5, 5, 5. 43, 23, 
5. ne qua exprobratio. L. 25, 55, 7. ne gua scintilla. C. Fam. 
10, 16, nicht ein. (auch noch fo Eleiner) Funke; eisi qua vis. C. 

err. 8, 07, 179° 

x) mit ben Worten bes alten Geſetzes angeführt. 

+) was etwa. - 
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qui finitimi suat. C. Or. 3, 44. Summum bouum est, viwere 
seligeutem, quag. secundlum naturam, et si guae Contra natıram 
sunt, reiicientem. C: Fin. 5, 9. Septem illa miracula, pt 3: qua 
his multo miraliiliora sequentium anuorum exstruxit ambitio, 
aliquando solo aequata visentur. S. Polyb. 24. Cogitavi, lauda- 
turura me, 3 gui 9 suo: sumtu functis esset: ofloie, C. Fam. 3, 
8 Jam non tam mihi videntur iniuriem facere, si qui haec dis- 
puiant, quam si ewius aures ad hang disputatiouem patent, Ib. 


Nar 3. Ehen fo werden die von qui abftammenden Partifeln 
gebrauht, 4. B. qui, qud, quo, duando und necubi, necunde, 
sicubi, sicunde. $. 10, 1. J J J 

Etrusci pro se quisque tendebant ad portas, si qua *®) forte 
se iu agros elicere possent, L. 6, 3. Num quo **#) vocatus es 
al coenaın? “Plaut. Capt. ı, 2, 69. Augustus si quo perrenire 
"mari posset, potiys nayigabat. Suet. Aug. 82. An dinlicavkmus, 
ut quo victores nos reciperemus? L. 44, 36. Demosthenes do- 
lere-se aiebat, si guando opificum antelucank victus esset indu- 
stria. C. Tusc, 14, 19. Utinam, inquit Pontins Samnis, tum 
essen: natus, 3 quando }), Romani don« accipere coepissent! C, 
OF. 2, 21. Num quando vides Tusculanum aliquem de M.'Ca- 
tone gloriari? C. Pfant. 8. ch Ad Hereênu. 2, 3, 5. Dispositi 
erant exploratores, hecubi }}) effecto ponte Roimani Fopias trans- 
ducerent. Caes. 7,55. Studigee equideın utor Poetis nostris, 
sed sicubi illi defecorunt, verti multa de Graccis, ne quo orna- 
mento careret Latina orätio. C. Tusc. 2, 11. Teutabantur urbes, 
siounde spes aliqua sa ostendisset, L. 26, 38. ’ 


Not. 4. Das Prouomen indefinitum wird weggelaffen, wenn 
qui in Beziehung auf daſſelbe folgt. 

Vix invenitur, qui, laboribus susceptis periculisgue aditis, 
non quasi snercedem rerum gestarum desideret gloriam. C. Of. 
1, ı9. Non facile est invenire, qui, quod sciat ipse, non tra- 
dat alteri. C, Fin. 5, 20. Nihil est dilficilius, quam reperire, 
quod sit omui &x pearie in suo genere perfeotum. C. Lael. zı. 


Not. 5. Quis fft der beflimmte Bine einer gewiſſen Mehrzahl. 
ohne Ruͤckſicht auf Reihe und Rang, nnd zu unterfcheiden 

a: von uter einer von beiden, indefinite, ſ. oben 1, Not. ı, 

Quid, si una tabula sit, duo naufragi, iique sapientes? si- 

bine uter rapiat? au alter cedat alteri? C. Off. 3, 23. cf. C. 
Verr. 3, 14, 55, Neuter u?ri invidet. Plaut. Stich, 5, 4, 51. 
den andern. . 
. „b. von aliquis, aliquid irgend Jemand, irgend Erwas, als 
bloßer Gegenftand genommen, und aligui, alıqua, aliquod irgend eis 
ner, eime, eins, der Gattung nach, der undeflimmte sine, der im 
Gegenſatz des yuis in einer Mehrzahl als vorhanden, gedacht wird; 
einer von Mehrern, wobei es nicht darauf ankommt, Weicher? Daber: 
mancher, auch einer von Bedeutung, und einer, der nur zu-der 


[4 
D 





*) %C. iMagistratus. 

“) ob fie etwa wo, ak Tacq. H. 3, 52. 

RR) irgend wohin. 

- 3) wenn die Roͤmer einmal angefangen bästen. 


. 


Tr) damit nicht irgendwo, 
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Anzahl oder Battung im irgend einer Hinficht gerechnet werden kann; 
etwas Bedentendes, und erwas Ilnbedeutendes, Weuiges. 

” Iſt von einer gewiſſen Mehrzahl Ouis Einer daraus, ein Aus⸗ 
Eſehener, Belaunter oder als .beflimmt Angenonmener; fo ift 
aligüis (alis (alius) — quis, wie alibi anderswo, aliunde au⸗ 
derswoher) aus derfelben Mehrzahl ein Andrer, als der Quis, 
einer aus ben übrigen Einern. Statt alius quis kommt aliquis 
noch vor: Piura multo homines indioant odio, aut amore, 
aut supiditate, aut iracundia, aut dolore, aut laetitia, aut 
spe, aut dimore, aut aligua permotione ınentis, quam veri- 
‚sate. C. Or. 2, 42. fl. alia qua. Hiernach find bie $. 86, I, 2. 
angegebenen Beſtimmungen zn ergänzen. - 

ors quidem si timeretur, non L. Brutus in proelio eonci- 
disset, non Decti se hostium telis obiecissent, nos uno bello pro 
oadentes Scipiones Hispania vidisset, Paulum et Geminum 

nae, Venusia Marcellum, Latini Albinum, Lucani Gracchum. 
Num quis horum miser. hodie? C. Tusc, ı, 37. M. Qui utra- 


qug, re excelleret, ut et doctrinae studiis et regenda civitate’ 


rinosps esset, quis facile, praster huuc, inveniri potest? Att. 
posse, et quidem ıwligquem de tribus nobis, C. Leg. 3, 7° 

Tu si es in Epiro, mitte ad nos de tuis aliquem tahellariuun. C. 
Au. 5, ı8. Vide, ne puerum perditum perdsmus, cui si ali- 
quid erit, wmediocri virtute opgs est, et mediocri fortuna, ut oe- 
tera consequatur. C. Fam. ı%, 1. In magna inopia pro domesti- 
2is copiis unusquisque Cocliti aliqusg, fraudans se ipse victu 
suo, contulit. L. 2, ı0. (Juaero, utrum aliguid actum superiori- 
bus diebus, an nihil arbitresnur? — Actum vero et aljquautum 


quidem. C. Tuse. 5, 6. Si aliquid dandum eat voluptati, modi- 


cis tamen conviviis senectus delectari potest. C. Sen. ı3. Pom- 
peids timebat oınnia, ne aliguid vos timeretis. C. Mil. 24. ne 
aliguas molestias. C, Lael. 13, 43. Harum sententiarun quae 
vera sit, deus aliquis viderit. C. Tusc. ı, ı1. ER aliquis, qui 
se inspici, aestimari fastidiat. L. 6, 41. mancher. Omne nomen 
ex aliquibus, non ex omuibus literis scribitur, C. Inv. 2, 5» 
Hannibal tres Campanos, iussos , cum pluribus et aliguibus prin- 
. ecipum redire ad se, dimisit. L. 22, ı3. einigen, cf. L. 25, 4g, 
6. Plus certe attulit huic populo dignitatis, quisquis est ille, si 
modo est aliquis, qui non illustravit modo, sed etiam genuit in 
hac urbe dicendi copiam,, quam illi, qui Ligurum castella ex- 
Pugnarant, ©. Brut. 73. . At quis appellat? Magistratus aligıs ? 

emo. Syracusanorum aliquis? Minime. C. Verr. 4, 65. n- 
sus morienti aliquis esse potest, isque ad exiguum tempus, prae- 
sertim seni. C. Sen. 20. Mletellus mecum absena rediit in gra- 
tiam, Quod certe, si est aligui *) seımus in morte praeclarorum 
virorum, omnibus Metellis gratissimum fecit. C. Sext. 62. Ne- 
zuo omnino est negligendus, in quo aligua significatio virtutis 
appareat. C. OfL ı, 15.  Proximo bello si aliguid de summa 
gravitate Pompeius, multum de cupiditate Caesar, remisisset : 





*) einige Empfindung. So: aliqua oura C. Lael. 13, 47. ali- 
qui talis terror. Tusc, 4, 16, 35. Dagegen: sı quis est 
sensus in morte. C. Phil. 9, 6. went Todte noch eine Em⸗ 
pfindung baben. 
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." et'pacem stabilem, et aliıygagmi rempuhlidanr nohis haberg: licnis- 


set, C. Phil. 15, 1. Bontum habet tanfım vim, ut sol, #i 
aliis, in''Curione speeiem oratoris alicuias *) efleoerin .C, Bent. 
61. Ande aligui@# hrevibus Gyaris, et carcere dignum , si vis es- 
se .aliquis **). Iuvenal. 1, 73. : Libentius amnes meas, 'ai modo 
sunt ‚aliquae meas, laudes ad te transfuderim, quam aliquom Krk) 
partem exhauserim, ex tuis. C. Fam: 9, 14. Si nos ad aliquam 
alicuiks commodi 'aliquando- recruperandi spem fortuna reserva- 
vitz minus est erretum a nobis. C. Fam: 14, %, cf. & Inv. 2, 3, 
9. Or. 3, 21, 8o. 33, 136. Off. ı, 39, ı39. Cat. 4, ı0, 20, 
Qui kur non solum disertas, sed etiam eloquens dici Possit; fs, 
ı062 sententia, aut hic-est iam Crassus, aut, si quis pari fuerjt 
ingenio, pauum huio.aliquid 7) poterit addere, : C. Or. ı, 21. 
Veripatefici censent, ‚esse in mentibus hominum tangquam orabuı- 
Jdum aliqued, ex quo fatura praesentiant. C. Div. 2, 48. , 
© von guispiam.irgend wer, einers beiten Exiſten; als wirklich 


Statt findend voraudgeſezt, und guisguam irgend einer „ deſſen 
- Eriitenz nur als bedingt angenommen wi daher quisguera nad) 


Negationen. $. 86, IL, 5, d. Heind. ad C D. 5, 4, 1 5 
Pecuniam si- «upiars fortuna ademit, . aut si alicuigs sripuit 
iniuria: tames., , dum existimatio est integra, fadıle < 


: honestas ‚.egestatem. ,. C. Quint. 13. :Si’de rebus rusticis. agrioola 


'quispiem, aut. de. piegdndo pictor aliquis diserte dixerit, aut 


N 


scripserit; non itlcirco .illime artis putanda sit eloquantia. C.. Gr, 


- 2, 9. - Quum guaeniam,cohors.. ex orbe @Xxcesserat- ano impe- 


tum fecerat, hostes. velooissime refugiebant, Caes. 5, 35. Fidem 
quum proposuisses venalem in provincia, valuit spud te. plus 
is, qui pecuniam maiorem dedit. Conqedo. Forsitan aliquis 


aliquando eiusmodi guidpiapı .feoprit... C. Verr. a, 532: Aut 


L.. aa m_Mm°_ 


honoribus aucti, aut si aliud quidpiarn nacti sumus fortmiti bo- 
ni, aut depulimus mali, diis gratias agimus. C. N. D. 5, 8- 
Veni Athenas, inquit Democrituse, neque me guisguam 7) ibä 
agnovit. C. Tusc. 5, 36. An guisguam potest sine perturbatione 
snentis irasci? C. Tusc. 4, 24. cf. C. Mil. 3, 8. Cohortarer vos, 
mulieres, quo animo fortfore essetis, nisi vos fortiores cognos- 
"sein, quam gzemguam virum. O. Fam. ı4, 7. ch C. Or. 2, 28, 
ı22. N. 25, 103. Nihil turpius physico, quam fieri sine oausa 
guidquam dicere. C. Fin, ı, 6. , 
*) Es können Fälle vorfommen, mo auf biefen Unterſchied wenig 
anfonımt, uyd diefe Pronomina mit "einander vermechfelt werden, 
3. B. dixer® quis. C. Off. 5, 19. dicet aliquis. C, Tusc. 3, 
23, Catull. 67: 57. dixerit -quispiam. C. N. D. 3, 31. Sen, 
5, 8. Ad Herenn. 2, 2ı, 34. Mic mihi guisguam mansuetu- 
dinem nominat: Sall. C, 52, 11. nihil subtiliter dici potuit, 
- qup fieri possit aliquid limatius; nihil contra grande, quo 

" quidquam esset elatius. C. Brut; 9. 








- %) eines Redners von Bedeurnng. So: Esse aliquo in numero 
vobig videmur. C, Or. 3, 9, 33. . | zu 
x) Sp: sese aligucm ceredens. Pers. 1, 129, Ego quoque alı- 
uid sum. C. Fam. 6, 18. , 
##R) einen, wenn auch nur Heinen: Theil. 
um etwas weniges (von einiger Bedeutung). 
) und Niemand (und nicht einer) hat mich erkannt. 


— « 


X 


. 
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drewvon quidom |. 86, II, 5, b, d. ein gewiffer, das tft, einer, 
befjon-eharakterittifche Merkmale; ullas irgend einer, im Gegenfaß 
"Ton nullus, einer, deſſen Briftenz im Raum umd in der Zeitz md 
- im Plurali: quidam einige, gewiffe, und nonnulli (niche feine, 
« fondem) einige (wenige); :obgleih auch hier, wo biefe Unterfchiebe 
nicht in Auſchlag kommen, Werwechfelungen ‚Start finden koͤnnen *), 
Ut' saltatori motus .non''quivis ,. sed certus quidam est datus: 
sio- ‘vita agenda est’certo genere guodam, non quolibet, C. Fin. 
5, 7° Aceurrit guidum, notus mihi nomine tantum. H: Set. ı, 
9,3. cf, Ruhnk.' ad Vell. 2, 64, a. C. Div, ı, 40. Tusc. T, 48. 

. Est qgudedam **) ita’ perspicua veritass, ut eamı infirmare nulla 
res porsit. C. Quint. 2%. Ideas mirifice Plato erat amplexatus, 
ut in his’ quiddam *%**) divinum esse dioeret. C. Acad, ı, 9. 

- Bet yusddam +), advenientem non esse peregrinumn atque hospi- 
tem. C. Aut.6, 3. Milvo est guoddam tellum naturale vum oör- 

t woj'ergo alter alterius ova frangit. C. N. D. 2, 49. — X um cen- 
ses, ullum animal, quod sanguinem habeat, sine corde este pos- 
8? C, Div. ı, 52. Si ala mea apud te commendatio valuit ; 
haec ur valeat, rogo. C, Fam. ı3, 40. Clinerea idcirco capite et 
“-superciliie semper est sasie, no allum Yf). pilum vifi boni habere 
Aicatur. C. Q. Rosc. 7, Prima causa publioa, pro 8. Roseio di- 
:cta, tantum commendaätienis habuft. ut mon zlla esset, quae non 
- digna nostro patrocinio videretur. C. Brut. go. of. C. Fin. 3, ı5, 
: 80. Colum. ır, 1, 234. Caesar sine zllo ) periculo legionis 
- delöctae cum equitata preelium fore videbat. Caes. ı, 46. Zeu- 
xis tahulas pinxit, quarum nonnulla pats usque ad nostram me- 
morinm remansit. C, Inv. 3; 1. ein nicht unbeträchtlicher Theil. 
Multum apud homines barbaros valuit, esse repertos ali- 

quos *) principes belli inferendi. Caes, 5, 54. Immanes quasdam 


en ee erg] 


*) So könnte flätt yuaedam Torma, O. Met. ı, 40%. auch aliqua 
fieben. Dagegen muß aliguam fallaciam-T. Andr. 2, 6, 1. ımd 
nn fallaciam ib. ı, 3, & Heaut. 3, 3, 35. bleiben. 

*R) mandye Wahrbeiten oder gewiffe Wabrbeiten find — Nicht 

‚„„aliqua, denn e8 Eommt bier nit Qualität in Betrachtung. 
— etwa⸗ (ein gewiſſes) GSöttliches. Hoc maius est quiddam. C. 
r. 2, . 12 

7) es iſt etwas, etwas werth; dagegen ſagk Juno von ſich: Est 
aliquid, nupsisse Iovi, Iovis esse sororem. P. Fast. 6, 27. es 
ift etwas Bedeutendes, es will etwas fagen, cf. Iuvenal. 3, 
250. O.Her. 11,11. Met, 13, 241. 4. Öfter. Est tamen hoo ali- 

Juid; tametsi non est satis. C, Caccil. 15. . 

H% 5. 85, I, 6 oo. 

) obne alle Gefahr; fo sine ulle exceptione. C. Lael, 17. si- 
ne ullo metu. C. Fin. ı, ı9. etc. Dafür: sine omni cura dor- 
mias, Plaut, Trin. 5, r, 20. ohne jede Sorge. Nemo eloquen- 

tia nom modo sine dicendi doctrina, sed ne sine omni.qui- 
dem sapientia, florere unguam et praestare potuit. C. Or. 2, 
1. obne die unfaflendfte Belehbrfamkeis; er muß von allem 
Kenntniß haben; sine omn; periclo.. T. Audr. 2, 53, ı7. Ha- 
beudam Fortuuae gratiam, quod Itallem sine aliquo,'vulnere 
cepissent. Caes. C. 5, 73. ch, C. Mil. 1, 2. Tusc. ı, 26, 64. 
°) einige, gleichviel ob bedeutende, oder unbedeutende. on 


— 
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bestiae sibi eolum natae sunt; formicae, apes, ciconlae allorum 
etiam vausa quaedam *) faciunt. C. Fın. 3, ı9. Chrysippus ani- 
mantiım ait alias corpore excellere, alias autem animo. nonnul- 
las **) valere utraque re. C. Fin. 4, ı1. Flavium Sabinum qui- 
dam primipilarem, nonnulli, cum adhuu ordines duceret, sacra- 
ınento solutum per causam valetudinis tradunt. Suet. Vesp. ı, 
Nullis piscibus supra quaternas datas sunt piunse; quibusdam 
hinae, aliquibus ***) nullae. P. 9. 20. 
*) Quidam bezeichnet bisweilen etwas Veraͤchtlices, oder etwas, 
deifen genauere Kenntniß man nicht der Muͤhe mertb achtet; oͤf⸗ 
ter aber mildert es einen Ausdrud, befonders Beiwoͤrter, wenn 


fie übertrieben fcheinen fönnten, in welchem Fall es durch gleichs 


fam, gewiffermaßen überfegt werden kann. 

Habitant hico yuaedum mulieres, pauperculae, ut opiner, has 
non nosse te. T. Ad. 4, 5, 13. Affertur etiam de Sileno ſahel- 
la quasdam. C. Tuso. ı, 48. — Habet guenlam aculeum con- 
tumelia, quem pati pudentes ac viri boni diflicillime possunt. 
C. Verr. 3, 41. Te non fugit, omnium laudstarum artium pro 
creatricem guandam, et quasi parentem eam, qitanı gsÄoooglar 
Graeci vocant, ab hominibus doctissimis iudicari. C. Or. ı, 3. 
ef. C. Cat. 4, ı, 2. Voluisti in suo ggpere unumquengue no- 
srum quasi quendam esse Roscium. C. Or. 1, 61. cf. C. N. D. 
2,9, 24 Lael. 13, 48. *Philoni totum me tradidi, admirabili 
quodam ad philosophiam studio invitarus. C. Brut. 89. Homo 
sapiens, atque alta er divina quadum mente praeditus multa vi- 
dire. C. Mil. 8, In Lucullo incredibilis quaedasn ingenii ınagni- 
tudo non desideravit indocilem usus disciplinam. C. Acad, 2, 1- 
Oculorum est quaedam magna moderatio. C, Or. 18. cf. C. Or. 
1.5, 216. ı, 19, 85. Mil. 37. pr. Erat spinosa guaedum et exi- 
lis oratio. C. Or. ı, 18. cf. 2, 10, 40, 

e. Chen fo finden fih hier und da nah diterem Sprachgebraud 
guisquis, guisque (beiondere in Casibus obliquis), und quicungue 
mit einander verwechſelt, wo ihre fonft verſchiednen Bedentungen nahe 
an einander grenzen. cf. $. 86, II, 7. 

Bestiae, ut quidquid 7) obiectum est, quod modo a natura 
non sit alfenum, eo contentae non quaerunt anıplius. C. Tusc. 
5, 3. Exsules Athenas se coutulerant, ut, quemque +f) ex 





*) nicht aliqua, denn bier kommt es nicht auf Beſchaffenheit des Ge⸗ 
thanen an, fondern auf Angabe desienigen, was fie thun. 

”*) die Sache ſelbſt lehrt, daß bier monnullae wenigere andentet, 
als unter atiae — aliae gemeint find. ' 

„#eR) bier aleichbedeutend mit nonnullie, welches wegen nullae nit 
wohl fleben konnte. Be 

}) Hier konnte eben fo gut guidque fteben: mit jedem, fo wie es 
ihnen vorgeworfen worden, find fie zufrieden: dafıır quidquid 
was auch nur, etwas ald Einzelnes nennend, auf deffen genaues 
te Unterſcheidung von andern Einzelnen man Verzicht leiftet: Und 
dafür: Ut quis ex longiuquo venerat, mirncula narrabant. Tac. 
3, 24. ft. ut quisque. &o bei Tacitus öfter. j 
h ft. quemounque. Im Casu ohliquo konnte wohl das, nur Ein: 
jenes vervielfältigende Andefinitum quisque ald Relativum gelten; 
nicht fo im Nominativ, wo nur quicungue als ſolches Statt fin 


- 
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roximo locum fors obtulisset, eo patrianı ‚rechperare niterentur. 
N. ı6, 2. Non ie, quicungue *) es, inulto, victor, 'neo longupa 
laetabere. V. Aen. 10, 739. cf. ı1, Rn Quisgüis yonos tumalli, 
quidquid *%*) solamen humandi' est, larglor, Ib. vöi1'493. Tadi- 
gnor, quandogue ***) konus dormitat Homenms.: For. d. P. 
ot. 6. Wie guis? qui ? und quis, q —* ala Subjecte 
ihrer Natur nach nur für hie zweite und Die er on den fo auch 
[nte Composita, von welchen mehrere colledtive gebraucht werden. 
. 2, 2, . “ ee ZEN ER “cıL. \ 
9 Exoriare aliyuis nostris ex ossibus ulgar. V: Am 4.623 
Aperite aliguis actutum ostium. T. Adı 4, &,.26.. Tune pracul 
absitis, quisquis }) colit arte capillos, ait fluro cui toga la- 


xa sinu, Tibull, 15 6, 39 j AUT | sit ID 


.. nebenan 


r ee erbram 
‘ 


7 G. Das Verbum mit feinen, Theilen. n 


160 Die bisher abgehandelten Sagtheile werden und das Wer⸗ 
bum verbunden und jufainmei"geßhlten, welches in ala feinen 
Formen bier Kraft.dev Rectivneibriluhan/ und in’ dieſed Hinmſicht 
iſt es als dem Subject angehoͤriges Praͤdient der: zweite edordi⸗ 
nirte Haupttheil des Satzes, $. 9t. Da' es aber theils als 
Praͤdicat verſchiedene Formen annimme, theils, wenn es die Pers 
ſonalbeſtimmung aufgibt, der Matur eines Nomens, und dadurch 
zugleich der Subdordination faͤhig wird ;"fo iſt es noͤrhtg, diefe' 
Formen einzeln zw betrachten und:thren Gebrauch zu beſtiminen. 


a de Perfonglendpnsgen: um. a 
. „Das, allgemeing Dalthicen Mam wisp garbenden 1, Be 
2. angeführten Fällen nod,ausgetgücktenns ın manulsitiu” 31 
1. Durch das Paffivum, wenn dabei nicht angegeben. iß«- 
von wen die Handlung herrährt. $. 56. Not. 1. rt 
Zgr, si loquor de re publica, quod oportet, inaanusꝶsi, 
quod opus est, sergus existimor T}). C. Att. 4, 6.- Sordidum 


N un 


16 


2 j 





. u is 
ben koͤnnte, andeutend, daß qui, ald Relativum , auf alle Gegen: 
fände zu beziehen fey, welchen fein Prädicat gelten könnte. Bel 
eo das vorhergegangene ex verftanden: ex eo patriam. - 
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en erwartete bier qui dou uf lärgtor Bego 
quicunque, quo u.a ⸗ 
en. Durch Vermeidung dee Relation aber wurde des Ausdruck 
ber den gemeinen erhoben: weldye Ehre, welchen Troft es 
auch immer gewähren mag, — ich gewähre ibn. "" 
**) Kür quandocunque, vgl, Noftenii Lex. antibarb. p. 1161. 2q. 
7) Niet arsauis colis, wie eine Handſchrift lieſt, welches hier dicht 
beim Plural zu hart feyn würde 
+}) man haͤlt mich für — 
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est ad famam, commiltere, ut accusator nominere *), C. Off. a, 


ı4. Brevis profecto res est, si uno tenore peragitur. Lu 5, 5. 
Sermone eo debemus uti, qui hotus est nobis, ne, ut quidam, 


Graeca verba inoulcantes iure optimo rideqmur. C. Off. x, 33. 


Intimi dentes, qui genuini vocantur, conficiunt ereas. C. N. D. 
8, 5%. Omnia non modo, quae reprehendi palam, sed etiam, 
quae obscure cogitari possunt **), timemus. C. Mil. 16. 
*) So auch bei andern Hülfsverbis, 5. ©. Verum illud ve⸗ 
 bum est, vulgo quod dici solet, omnes sihi esse hene me- 
velle, quam alteri. T. Andr. 2, 5, 15. was man gu far 
gen pflegt. Demosthenis ex epistolis intelligi licet, quam 
- frequens fuerit Platonis auditor, C. Or. 4. Auch kann m 
manchen Faͤllen das Indefinitum Quis dur man überſetzt 
werden, 3. ®. Lamienses constantius , quam quis factüröß 
erederet, urbem defenderunt, L. 87, 5. ale man hätte 
glauben Yollen. — 3 
2. Durch die erſte Perſon Pluralis Numeri, wenn der 
Redende ſich ſelbſt mit den unbeſtimmten Subjecten nennen kaun. 
Hostis apud maiores nostros is dicebatur, quem nunc pe- 
Tegrinum dicimus ***). C. Of: 2, ı2. Fit, nescio quomodo, 
üt magis in aliis cernamus, quam in nohismet ipsis, si quid de- 


linquitur, Ib. 1, 41. Quae ‚wolumus ei oradimus Jibenter; et 


quat senfinnss ipsi, reliquos sentire aperamus. "Tees, C. 2, 17. 


Opera danda est, ut verbis usamur quam usitetissimis, C. Fin 
$, 20. . oe 

3. Dur bie zweite Pesfon Singularis Numeri, meiſt 
im Eonfunctio, bei lebhafteren Ermahnungen, Aufforderungen 
oder Darſtellungen, wo dann auch in folgenden Sägen, bie dazu 
gehoͤren, biefe Perfon beibehalten werden muß. 


_Quidquid vides F), currit cum tempore, S. Ep. 55. Age- 


re decet, quod agas, considerate. C. Of: ı, dr. Quem doci- 


lem velis facere,, simul attentum facias oportet. C. Inv. 1, 16, 


Homines imperiti facilius, quod stulte dixeris, reprehendere, 
gquam, quod sapienter facuer:s, laudare possımt. C. Or.2, 7% 


In ezcitando et in acuendo plurimum valet, si Zaudes eum, 


quem cohortere. C. Fam. 15, 21. Si quid iniungere inferiorä 
velis, id prius in de a6 duos' si ipse iuris szatueris, facilius 
omnes obedientes habeas, 1u.'26, 36. Finge ti), aliquem 
sung , R « . . — 
” daß man dich nenne 
* was man tadeln — denken kann. 
*#4) den man jeßt_peregrinus nennt. | 
was PL . un J U. 
) man denke fih, dber? AR einer wilde =, .ch C. Brut. 
17, 68. Hierher gehoͤrt die Re 


we 


° - 
. L 
| 


N 


N 


- 


densart ut puta zum Beiſpiel, 
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nune fieri sepientem, nondum esse;.. quam potigeimum eligek 
diseiplinam? C. Acad. 2, 36.. ‚Inter, duos saltu$ Furcylarum 
Caudinarum iacet campus, per quem- medium iter est. Sed an- 
te; quam venias ad eum, intrandae primge onftıstiag sunt, et 
ant eadem, qua te insinuaveris, retro via rapetenda, aut, si 
ire porro pergas, per alium saltum arliorem-evadendum. L. 9, 
2. Confecto proelio, tum vero eerneres +), quanta audacia 
quantaque animi, vis, fuisset in exereitu,.Catilinae, "Sall, ©. 61. 
Demissa iam in discrimen dignitas stimulabat App. Claudium : 
Nnescires, utrum inter decemviros, an, inter Candidatos numera- 
res. L. 3, 35. In,M. Calidii oratioge erant noh propria verha . 
zerum, sed pleraque translaia, ita’tamen, ut ea non irruisse 
in alienum locum, sed immiigrasse in suum diceres; G. Brot. 79. 
el. C. Vers. 4, 13, 31. 2 


. . 26 
, ..Nob 2. Oft kommb inquit in ber Bebentung: fage man, 
beißt es, vor; dann läßt fih aber das Subject immer leicht aus 
dem Zufammenbang ergänzen, z. B. adversarius, aliquis u, dgl. 
2* etera funebria, quibus luctus augetur, duodecim süstule- 
. zant. Homini, inquit u, mortud ne ossa legito, quo pöst funus 
ſfaciat. C. Leg: 2, 24. Non magis quisgquam sodenı.tenspote et 
iratus potest esse, et vir bonus, qyapı aeger ei sanus. Non pot- 
“ est, änguit **), omnis ex. animo ira tolli, nec hoc hominis na- 
* tura patitur. Atqui nihil est tam difficıle et arduum, quod non 
- humana mens vinoat. S. Ira 2, 1% , 9 
. In dieſet Bedentung ſteht inguit am, wenn Einer im Namen 
Mehrerer ſprechend dargeſtellt wird, 3 B. ‚Non solum eſfugiemus, 
inquit, hominem in quaerendo niium diligentem, N. rio- 
mem. C, Verr. A. ı, 20, wo Merred oder einer yon feinen Anhaͤn⸗ 
gern gemeint it, ch. Drak. ad L; 34, 3,9. en 
; Not. 2. Cicero wechſelt mit den Perfonalenfungen, wenn er der 
ee, vol Audividuen, von welder er fi erſt ausſchloß, nachher 
1 . 
Pertinere ad rem arbitrantur, intelligi, natura fleri, ut lis 
— beri a parentibus amentur: a quò initio profectäm commhunem 
- humani generis societatem penseguimur ***). ©, Fin. 5, 39. 
‚Dagegen ſteht. auch der Singularis ‚der zweiten Perſon, wenn 
die an Mehrere gerichtete Rede nın Einen aushebt, gewöhnlich dem, 
“ Der vorher gefprochen hatte: Vos vero, inquam, Attice, praesen- 
-- tem me cufa levatis, C. Brut. 3, 11. & Ellendt h. I. Umgekehrt 
f ‘ . , { ' ,.ı. , ⸗ 
1 . r ' " 
» 3 3. Si ambiguum est scriptum, ut. pufa, quod in duas aut 
„... plures sententias trahi possit, hoc modo tractandum egt, Ad 
eremm. 2, ı2. fo öfter bier und bei Celſus. 
PH da bärte man feben follen, ndınlid wenn man dabei gewe⸗ 
- fen wäre. Wie im Dentſchen 5. B. du härter einmal ſehen fols 
len, wie es da zuging. F 
*) sc, lex. Bei duodecim fuppl. tabulae. 
—* zaliquis, fagt a, nersemimir a: Cat 
.. arbifrantur 30, 3) Persaquimur 'ego, Cato ceteri- 
quo Stoich. Pin ©80 


[4 
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\ 
Paroo, precot, Pasan, et tu depone sapittas, nil. pueri fa- 
ipsam configife matrem. Tuvenal. | 6, 172 ef. Weher h. ı, 

Not 3 Intremsitiva, bie font im Passivo in der dritten Pers 
fon. Sing. num. unpeafönlic fieben, werden bisweilen nah griechi⸗ 
fher Site, wie Transitiva mit ‚einem Subjectsnominativ cons 
Arnirt. „& 3. B. plaudi, circumplaudi, circumsenari, invideri, 


Unde sine hominum lahore et manu Fecta aut initio generi 
humang deri. potuissant, aut postea subveniri }), si aut vi tem- 


pestatis ‚aut terrae motu, aut vetustate cecidissent. C. Off. 2, 4. 


onnulli oratores si arriderentur T}), esset id ipsum Atticorum. 
C Opt. Gen. 4 N . , . 

Nord In allgemeinen Sägen wird ein Particiylum, womit 
das Man bezeichnet wird, In Masculino Genere ausgedrüdt, weiß 
dabei haspo achagt wird: Prima sequgutem, honestum est in se- 
53* tertlisqud oonsistere. C. Or. ı. wenn man das Erſte vers 

8 un ‚ ’ ” ” , 
I Genun 0 

1. Ein Paffivum haben diejenigen Verba transitiva, bie 
ben leidenden Gegenſtand ihrer Thaͤtigkeit im Mominativo zu fi 
nehmen; daher auch iubeor und vetor. 9. 56. Not, 1. 

Pollices, quum faveamus, \premere etiom proverbio iube- 
mur. P.28, 2. Consules iubentur sabitarium scribere exerci- 
tum. L. 3, 30. Acta agimus, quod vetamur weteri pröverbio. 
C. Lael. 22.  Decemviri libros Sibyllinos adire dussi sunt. L. 
20, 57: Aegre is diss sussentatur. Caes. 5, 539. der Tag wird 
ausgehalten, wie sustentare bella. Ib. 2, 14. extr. 2 

‚Not. ı. Daber fan, wo Zwadeutigkeit eintritt , mit demſelben 
Sipne das Artivwm yakkıkeın Paſſing und der Accuſatlvus mit dem 
Ag rtamichk werden, % B. Smi cuique mores fingunf 

ortunam. N. 23, ı1. Fortuna suis cuique fingitur moribus. C, 

Par. 5, 2. und Yirtus ab omnibus Zaudafur ſtatt vırtutem omnes 
laudant.. Nur haben nicht alle Verba transitiva, bie im Activo eis 
nen Accuſativus gu fih nehmen, $. 226, I, $. 128. Not. i0 deswe- 
gen auch im Paflivo einen Nominativ, 3. B. deceo, $. 127. fo_ mie 
Dagegen nicht alle Pafliva mit dem Nominativ im Activo baffelbe 
Nomen im Accufativo bei fih baden. So fagt man 3. B. wohl in- 
beq Jegem, aber nicht Jubeo Te, aufer mit einem Infinitiv. $. 168. 
Not, 4 Bei andern Verdis fieht nur bie Sade, nie eine Perfon, 
ald Gegenſtand, z. B impero pecuniam; imperatur peeunia, Doch 
fteht haeco ego procurare imperor. H. Ep ı, 5, 21. 

‚Not 3. ®erba, die ihrer .eigentlihen Bedeutung nach Intransi- 
Gra find, kommen in Profa felten im Yaffıvo mit einem Nominas 
tiv vor, 6. ı32, 3. felten auch ſolche, 
fönlich ſtehen, 3. B. plaudi, circumplaudi, ciroumsonari, invide- 





+) man fagt tectis subvenitur man kommt den Bebäuden zu 
tt) ft. si oratoribus arrideretur. So Poydoöpas , Emırolnonas, 


| zuessvopeas, inısdooopas ſt. imndonte uos. 
Br u 
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ie font im Paffivo unpers 
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ri, "öhstrepi: : Tecta unde aut inido generi hamenp aei pꝓutuſs- 
sent, ur postea subveniri? C. Of. Ai 4. (man fast teetis, subve- 
nitur.) —8 atores si arriderentur, esset id ipsum Attico- 
rum, C.Opt. G. Or, 4. ftatt ai 'oratoribus arridereturz'''$, 261. 
Not, * „Str aber bei Dichtern, }- B. Tora mil dormstur hieme. 

' Mart. 13, 69. Nooses vigilantur amarae. O. Han, 125.169. Iam 
tertia vivitur aetas O Met 12, ı8% Multo pisce nalantıar 
aquas O. Art. ı, 48. 

Not. 3. Yidear ich werde gefeben, rommt außer den Int 
eipialformen ſelten vor; gewoͤhnlich aber als Deponens / ich ſcheme 

auch mihi videor: Equites procul visi. L. 4 40 Scipio ad Fa- 

. vonium pervenit tam opportuno, tempores: ut simul Domitiani 
exereitus pulvig cerneretur, ” et.primi antecgrsores Scipiohis vi- 
derentur. Caes, C. 3, 56. 

Quibusdam sapiens deor. C. Am. ö, 12. Ego tuin dehique 
miki videbor restitutus, :#i dommus nobis erit sestitutay ‚U... Fam. 
14, 2. Fideor mihi game urbesg videre subito uno inosndin. gon- 
‚cidentem. TC. Cat. 4, 6. ich glaube au fehen, es kommt mir vor, 
ale fäbe ich ſchon. ch C. Inr. 2,57, 171. Caecil. 16, 45. Sie 

mih3 perspicere videor, ite natos esse not; ut inter omues ereer 
242 quaedam. C. Lael 5. - 

“ » Not 4. Einige Deponentia haben, — atmet) paffoe Ve⸗ 
dentung, 6. 48. Not, 1. 6. 74, A, b. beſon —— Parti ie Prae 
teriti, $, 57. Not, 1. Sn den meiſten Fällen A fie beim Ue⸗ 
berfepen des deutfchen Yaflivi mit veränderter Perfon und ‚Objettöcae 
fus beibehalten werden, 3. B. diefe Dinge werden bewundert, 
has res admiramur ‚ von allen, has res umnes admiranturn 


2. Fuͤr Verba reciproca, $. 48, A, I, 3. Können dieſe⸗ 
nigen gelten, die eine gegen das Subiect feiöft wirtende Thätigs 
keit nur ale in ihm liegend bezeichnen‘, ie aequare, ruere, ver- 


gere, vibrare, haͤufig abstinere, ehfergere,,. erumpere, fie- 
ciere, deßecheres" incliapre, —— a, notefe, mu- 


‘tare, praecipitare, remittere, verlere, volvere, . 74, A, a. 


Drak..adL. ı, 17, 6. Außerdem wird se gebraucht, wenn Das 
Subject fi ſelbſt zum Gegenftande feiner Thaͤtigkeit machẽe,oder 
das Paſſivum, wenn die gegen das Subject gerichtete Thatigkeit 
von außen her bewirkt wird; fo congregari, delectari, effundi, 
exerceri, falli, ferri, lavari, moveri, mutayi, obseoreri, pa- 
sci, versari, etc 6. 56. Not 2, .. _ 

a. Te hottor, ut non solum orationes mess, sedhos etiam 
de philosophia libros, qui iam illis fere aeguarunt *), studiose 
legas. C. Of. 1, ı. Mate, qua a sole collucet, albesgit et ««- 


“ brat. C. Acad, 2, 23. Terra dies duodequadraginta.movst. L. 


= 


85, 40. Bes hamaıne semper in adversa ‚mutant. Sall.l. 104. 
lam verteras **) fortuns, L 5, 49. In falsum e sro preeter- 


s n 4 [5 «4 





Re gemacht, dei, jene erreicht haben 
harte ſich Bewender, Due auch bie Gormel;.Qyod hame vertat 





* 
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ita non · palsnmtseonserdere C. Fat, 7. of. Garat. ad C. Planc. 


20. Nlus praecipitat ex altıssimis montibus. C, Somn. 5. Ita 
nat sumus, nt ek hlandliri ‚ et suppliciter ineinuare iia, a qui-. 
bus.dseet-petendum, 'passemus. C. Or. 1, .20. ch 2, 35, 249. 

Vetr. ‘3, 68. pr: Fam, 4, 13, ı2. Qui semel a veritate de- 
flezit, hic non maiore religione ad periuriun, quam ad men- 


dacium perdaci consuerit, C. Q..Rosc: 16. Bene Aabet *): ia- | 


cia sunt. fandamenta defensionis, C. Mur. 6.  Britannise lalus 


alterum vergit ad Hispaniam. Caes, ‚5 13. 
b. A physicis ne ts quidem iam se abstinebis, O. Acad. 


2, 17. Lepidus, Autonio diadema Caesari imponente, se aver- 


tis. C. Phil. 5, 14. Singularis homo, privatus, nisi mag. | 
sepikntia prasditus, vix facile sese regionibus ofücii, magnis in 


förtanis et enpils continet.. C. Agr. 2, 35, Zeno insinussse 56 
in antiquam philosophiam yidetur, C, Tuse, 5, 18. 

c. Aör. moveiur * ‚nobiscum: quacungue enim imus, 
quacungae movernur, yidetur quasi Iucum dare et cedere. C. 
N. D. a, 35. Mare neque redundat unguam, neque effundi- 
tar. Ib. * *Lacedsemonii priusquam Philopoemenem appro- 
pingaare ufbj"satis deirent, ad spectacnlum onnes effundun- 
tur pt). L. 39, 49. Pares cum paribus facillime congregan- 
tor. C.Sen. 3. Epaminondas exercebatur +44) plurimum cur- 
rendo et luctando. N. ı5, 2, Sol ‚repente obscuratus est”), 
Tac. a&, 12. Syeri Zavantur **) in fluminibus. Caes. 4, 1. 
Omnia mutantur; nibil interit. O. Met, 15, „65 Can i in 
went it, ponor ad scribendum. C. Fam. 9, 35, 

ER Far felten,, beſonders bei Dichtern Fann die Weglaſ⸗ 

fung „fung des perſonalzrouomene als eine wahre Elipfe betrachtet wer⸗ 


one Cort. ac F. j der Vedentung 
5 — hingegen, 3. 8: —e— helle habuit, 


ap. C 
ad C. Fam, ı4, 14. Tao. 14, 
+) bewegt fi, nämlich wicht” bie euft ſelbſt dringt die Bewegung 
hervor, ſondern andre Urfachen; ..movemur we nur wir une be; 
Fig en auch unwillkuͤrlich. * 
mlich, indem einer den andern hinausdrängte, menn man 
— lieber hier das Paſſivum von der Perſon des Zuſchauers aus 
brurtheilen wit, wie Gircamfund duntur. Caes. 6, 37. Hingegen: 
quitatus pra in agros effundeb ‚at. Caes, 5, 1% 
4 nämtid; Mein —* wurde geuͤbt, indem er ſich übte 
€) nämlich interrentu lunae. P. 2, ı0. 
: #%) Omnino et lavant et lavantur citur separatim- reete in re- 
bus certis: quod puerum -nutrix Javaf, puer a nutrioe Jara- 


Pam. 9, % tat &icero L | nie weg, ch Mannt. _ 


- 


tur: nos in balineis et Javamas et lavamur. . Sed consmuetudo 


siterutrum cum satis haberet, in toto corpore potius utimur 
, Iavamur, in partibus /avamus. g 
pedos er celera. Varr. L. L. 5, 61. 


Sn 


dicimus —* manus, si 





B vj. 
% 
e 
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ben, wie: ‚Ego tonso ab accusando vix meherchla. C. Q. Fr. 3, a. 
sc. me.. In der Gtele: Magnis viribus augens, 'Catull, 64, 324. 
ift augens in der difern Bedeutung flatt vrescens- gebrandt, ef Tac. 
4, 41. Lips, ad Täc. H. &, 45. In andern Gtellen ift wieder das 
Pronomen vorhanden, wo ed gewöhnlicher sbegbleibt, ‚wie: Hostes 
portis *se foras. erumpunt. Caes. C. 2, 14. Foras simul omnes 
roruunf se. T. Eun. 3, 5, 51. Diejenigen Fälle gehören nicht 
ijerher, wo das Pronomen weggelafen wınde, weil e& kurz vorber- 
Bing, 3. B. Venetorum oppida. neque pedibus Aditum habebant, 
gquum ex alto se aestus inoitavisset, neque navibus , quod, rur- 
sus minuente aestu, naves in vadis afflictarentur. Caos. 3, ia. 
Not. 2. Andre VPaſſiva bezeihnen ein Subject als leidend, in 
fo fern diefes von feinem Willen abhängt, $. 56. Not. 3, , 
pinionibus vulgi rapimur in eyrorem, C. Leg. 2, 17. wie 
laſſen ung hinreißen. Maior pars höminum eo fere deferri solet, 
quo a natura ipsa deducitur. C. Off. ı,-%1. : Nulli patiestius re- 
ı  prehenduntur, quam qui mazime laudari anerentur, P. Ep. 7 20. 
3. Vertauſchungen der Genera kommen felten vor: 
a. Activum pro Pass. Bruti in adolescentiam, per.me- 
dias laudes. quasi quadrigis vehentem *) transversa incurrit mi- 
sera fortuna reipublicae, C. Brut, 97. Cn. Lentulus tr. mil. 
praetervehens **) equo sedentem in saxo cruore oppletum con- 
-sulem vidit, L. 232,49. oo 
bD. Passivum pro Act. s. Deponent. si. $. 74, B aA. Tu 
_ me iratum, Sexte, putas tibi, cuius tu ‚inimicissimum multo 
erudelius etiam pynitus eg, quam erat humanitatig meae postu- 
lare? C. Mil. 13. De Patulciano nomine, quod mihi suppedi- 
Zalus es, gratissimum est. (), Att. 14, ıß.. Juratus mit iniu- 
ratus gehört als wahres Partic. pass. der in Lid genominene, 
‚der Beeibigte, nicht Hierher, und in det Stelle: Germanicus 
‚Poragratus victor omnes partes Germaniae. Vellei. 2, 97. ift 
' pervagatus zu leſen. Werfchleden hiervon find Stellen bei Dich⸗ 
‘tern, wie: Incurvatae si qua est tutela podagrae. Grat. Fal. 
478. i. e. quae incurvat homines, 
c. Intransitivum pro Passivo: Nomen vetustate abolevik. 
L. 1,23. c.$.'74, A, b, ı. ©. 172. — Sullam morzuum 
‚alli a Zatronibus@alii cruditate dicebant, C. Fam. 15, 17. Pu- 
tant'nihil valentius esse, a quo intereat, Ö. Acad, 1,7. dage⸗ 
gen fat nur bei Dichterns Otho non !dissimulabat, nikil re- 
ferre, ab hoste in acie, an in foro sub creditoribus caderet ***), 


Egg, 


®) fl. vectum; aber in fo fern er die ofle treibt und leitet, konnte 
i er aud) actis gedacht werden, ob $. 7%. A, a, 5. 
**) vorbeireitend, nicht flatt praetervectus; hier mußte das Par- 
tio. praesentis fliehen. — 
ER) wie anodavsiv und zıvos. Cf. Garat. ad C. Mil, 21. p. 148, 


⸗ 
« | 
- [2 





N 


Syntaxie, II, Genus Verbi, 6. 162. 583: 


Suet-Oth.‘5. Thraces urbem Pbilippopolim, a Macedone Phi- 
lippo sisam *), circumsidunt, Tac. 3, 88. ‘ 

4 Einige Mödificationen der Bedeutungen werden im "7 
teiniſchen nicht ausgedruͤckt, wenn fie fih aus dem Zufammenhans 
ge der Rede ergeben. 

. Das Huͤlfswort laſſen wird nicht ausgedrückt, wenn es 
fi von feldft verſteht/ daß Semand eine Handlung nicht felbft 
habe verrichten Fönnen, nur veranlaßt, veranftaltet, und die Ausi 

führung derfelben Andern —— W 

Piso cum velletsibi annulum /acere, aurificem iussit vocari 
etei palam appendit aurum. C. Verr.&, 25. Cimon complu- 
res pauperes motluos suo sumtu extulit +). N. 5, 4 Omne 
odium ‚'fuichuaum nefariis serisibus impiorum, in me profudi= 
stis 4, C. Pis, 7. "Tiberius Fannium Caepionem reum maie- 
slatis apud. iudices fecit, ef} condemnavit. Sueton. Tib, 8. cf 
Ernest. h. 1. et ad Tac. 5, 36. C, Cluent. 42, ı20. “Tullus 
Hostilius, duabus admotis quadrigis, in currus earum disten- 
tum illigat Mettum.. L. ı, 28. Nero, interficiendae matris 
avidus, non prius differri +44) potuit, quam Burrus necem 
eius promitterel, si facinoris Coargueretur. Tac. 13, 20. 

Bo diele Bedeutung nicht aus der Rede deutlich wird, fteht 
euro, iubeo, 3. B. Vertes, convivis inspectantibus, emblema- 
ta avellenda curavit. C. Verr. 4, 22. \ 

b, Wöllen, veile oder conari *), cf. Drak. ad’ L. 84, 1, 
7.1.3, 15, 7. Vefonders gehören hierher die Frequehtativa. 

‚ Quid est, Ca}ilina ? num dubitas id me imperante facerg, 
quod i 1a diu faciebas *)7 CO, Cat, 1, Su cf. ib. 3, 2,3 
Cum populus eum vendidit, qui miles factus har est Kar), non _ 


y 


Le conditam, ı exstructam. 

T) er ließ begraben, ch % 132, % Note kam, . . 
)i. 9, fecistis, ut in me profunderetur. So Rhenam effudit. 
Tac. H\5 ‚19. Kühne? ih: Aa inea pertunde libellos. Iuvenal, , 

7,26: f. fac ut tinea pertunda t. 
tt ie. adduei, ut di 
80: 05 w —æeúù—* Sophocl Oed. T. 1454. qui me inter- 
„acer conabantur. 
*) Sg: decedebat. C, Verr. a, zo, 172%. sorores veniebant. c. 
err. 5, 49, 129. f. venturae erant. cf. Graev. h. ], commora- 
retur. C. Cluent. ı3, 37. f. commorari vellet. folleret, G. Mil, 
26, 70. f. sablatum iret. assequebatur,. C, Mil, 12, 32. f. asse- 
i cupiebat. —— C. Lig. 8, 24. Quum in Italiam pro- 
cisceretur. Caes. 3, i. se recipiebant. Caes. C. ı, 65. cf. Held 
h.L dividenti, C. Sen; 4, 11. f. dividere volenti, miscons. Phaedr. 
1, 28 —8 ferentem. Tac. H. 2, 8, f. ferre volentem. szpres- 
sere, 


90, fin. 
vr) der nicht Soldat bar werden wollen. 


‚ 


386, . ; Ayntazis IL Genus Werbi. $ 162. 
adimit ei Hbertatem. C. Cuscin, 34. , Patres quoque, ne qaid 
cedereat plebi, et ipsi Qälnctiam consalem rafteiebäns dp. L 
3, ai Quintus tater Tusculanum vergitat +4), a, “ pos- 
sit, emat Peailiänam domam, G Aut. En 44. 
Baonnen. * 
„2 Non facile gilisdiehean Ft) amor veratät Betas; nisi ali- 
KH 


ei & modi tempus, uf, qu ucum igni, "sic bene- 

pericalo Aligpp . perapiai. possit. C. Fam. 9, 16. 
‚Qune Toro manent;; 'quamvis sigaißicata, non vitantur. Tac, H. 
4 »8. “ “ vl 


4 Anfangen, ‚ oder eine Handlung allmaͤhlis zu Stande 











brinaen. 


fnponeia destipatum. ‚Verpasiang Ii libe- 
! bat ‚foptunam eredidimus *). Tag.H,, 1, 
qui unde ortus sit, Quasi recordetur 

„8. Animadverti er didiei ex tuis li- 

iR ' habuisse, ahpreim,. ut mihi sonsyle- 





f der Wilensrpeinung des Redenden. 

übro, in quo praedicationem nobili- 

tatemque despiciuns ***), praedicari db ke’ac ndminari velunt. 

Ärere ee *:Misras dcauatoribus, qui) Proleiaaeum vegem, et 
¶viur· ana. amicund appellares +). Tao, 4,26. 

u . * vw —— Musbrälge finden id bel Diäten, * 8. 





wfstesque rultias sol. 
Aen. ı, — ee Jaborem partibus —— mt 
BIER. a aterimguo :- Alanmin., ‚ubanti 
si en estrans ——— Aumins ‚MmPpo. 


Er sie 


Deo 2 Da Bine braucht dd6 Passivum auch von beftehens 
RE re ie — ———ã Be an Beier 
wol 
ah ober ur wifen en; je glauben dur en 


——— 

N 2’ ‘vendere eupit. So dörmitare. Plant. Amph. 2208. 

man Taua nicht leicht wei 

u; ae enndere ooepimu, ver: een mie alimahlig glauben 

lernt. 

EEE min, ii: an a 

werrabat. Tach. he: am Prndpl ve 

DES appaletum diceret s. nuntiaret. \ 
neben aarum bung Galamitatin 

ms" 





4. & libando rigant. 
& « lustraudo quaerens, 


— — 


‚ 
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Spkoum contya avium .minnrum. morsus munitur *) vollo 
arlstarum. C. Sen. 15. Syracusis in aeda Minervae pugna erat 
equestris Agathoclig regis in tabulis picta praeclare: his autem 

. tabulis Interioris'templi' parietes völtiebantur +). C. Verr. 4, 56. 
Mausoleum cingitur +4) dolummie #riginta sex. P. 56, 5. Ale- 
xander ab Apelle potissimum pingi, er a kysippö fingi vole- 
(bat: Hi}. Ca Ya. 3, 42.. ‚In 8Q insg nis mexima est, ut simus 
ii, (qui Aaberi velimus *). C. 2; 13. Videndum est, ne, 
quos ob benefacta diligP volenus ®%), eörum laudem atque glo- 

ı Fiein miinie elferte videamtin ’C. Or.'a, bt. Verciagetörix , quid 
fiarü velles ***), .imperabat. Case. 7, 36, - Iustis et Adis homini- 
bus aalutem noſuam rectissime commitli arbitramur +). C. Of. 
al EEE Pe Er er * 


C. Tempora. 


Wei dem Gebrauch ber Zeitformeh 'find die abſoluten von 


ben relativen zu unkerſchelden. $. so. ' Durch ein Tempus. ab- 


solutum verfeßt der Redende Einen Zuſtand, ohlie die Grenze ſei⸗ 


tier Dauer anzudeufen Oele rem imperfectam), in die Gegenwart, 
Vergangenheit oder Zufinft; durch ein Teinpus relativum hinges 
gen bezeichnet er feine Dauer gld durch eine von diefen drei Zeiten 
begeentt (als rem perfectam), das if, als bereits vorüber. 


Ja, Tempors absolute. .. J 


Durch das Prassens varſetzt der Rebrnde einen Zuſtand 
in feine Gegenwart,zu welcher er von der Vergañgenheit und 


163 


OD 


Zukunft bald mehr, hald weniger vedine Go: scribo.versum, 


wenn ich die Zeile noch wicht beendigt habe; visit hoc saeculo, 
hocanno,..Kao;harsudir.y 0°; ' . 
"I %f-Peaesensteikpus propris dititur, cuius pars praeteriit, 
0." parafilinta eſt.“ Cum enim iempus flävıi more instabili 
‚ . wolvatyr,cursu, vix pünctum habere potest in prässenti, 
2.0. haereat instant. — iſt, si in medio versu dicam, scribo 
„IE. veauuris!, :prlore eius parte Scripte, cum adhuc deest ex- 
trema Pars, praesenti utor verbo, dicendo, scribo versum: 
sed imperfectum est, quod deest adhuc versui, quod scri- 
batur. Prisc. VII, 10, 51, 52. Praesens tempus idco 
aliis prasponitun temporibus. et primum obtinet locum, 
quod in ipso sumus, dum loquimur de praeterito et futuro, 
— a Ze 
,‚ *) die Achre iſt verwahrt, wie muniehatur. Caes. r, 58, 
: }) waren bekleider. - ’ 
ift umgeben, wie excluditur. C. Lael. 6, 22. 
I wollte gemalt, gebilder ſeyn. 


) 
*) für die wir gehalten feyn, uno gehalten willen wollen, | 


“) die wir geliebr wiffen wollen. cr 


RR) mas er getban willen wollse. 
7) anvertrauen zu . 


56 Synthxis. II. Tempora Verbi. 6, 163. 

' "et'quih Ad praesens praeterila et fulura intdliguntur. I. 
wiit; 12,66. — | 
2 Das Imperfesium gibt einen Zuftand.als einen dee 
Dergangenbeit.angehörigen und, mitten in feinen Zergang 


I) 


begriffenen an *)-.. Es ftellt theils einzeln ftehende Handlungen ‘ 


dar, theilg befchreibt es Nebenumftände, Gegenden, Perfonen 
und neren Charakter ober Gedanken, Gewohnheiten und Einrich⸗ 
zungen, Bu of wiederholte oder länger dquernde Handlungen, 
in. ſo fern. fie. auf.eihe als bekanut vorausgeftegte Vergangenheit 
besngen. werden koͤnnen, oder einer vorher. angeführten Begebens 
Re Mi jeitig waren... und die der Angeredete ſich als in ihrem 


Berfauf und in Ährer Forthauer begriffen, yorſtellen und vprgegene, 
we \ 


waft gen. el — * 09 . r u ry 21 hip a. “. ’ F 4 — 
Ex praesenti nascitur praeteritum ımperfectum, cum non 
a4 finem perlerimus in.prassenti id, quod coepimus. Dt, 
cd Mi, t.20 er I . .-. \ EM oo, 8 # 
aAi Intipiam in praesenfi versum scribere, et imperfectum 
..Felihquam , tunc ulor praeterito imperfectp dicens „, scribe= 


„dam versum, P-isc. VIJI, 10, 53. init, 
a, Ego sum multum eum Phaedro in Epicuri hortis, quos 
modg praeteribamus, G. Fin. 5, 1. Ilaec canebam. Virg,:G. 


4, 659. (,Maiores ‚nöstri libertig mon multp secug, ac servis, . 


imperabant. C. Q. Fr. 1,1, A: Non eadem ratione ac via 
M, Cato, P. Africenus, Q. Matellus, C. Laelius, qui omnes 
eloqueutes fuerunt, orationem suam exornabant, C. Or. 1, 50, 


Dicgbat melius, qyam,scripsit, Hortensius }). C. Or, 38. L. 


| Cassiys ılle +7), Aue popafus Romans verissinum et sapien- 
77TVA vun tin . .. . I FE A, 
tissimum iudicem pusabat, idealidem in causis quaerere solebat, 
cui hong fuisset. C. S, Rosc. 30. 
b, Thuücydides,, qui et. Atheniensis.era?, et summo loco 
natus, summusque vir, et paulo aetate posterior, tantum mor- 
tuum soripsit Themistoclem, et in Attica clam humatum. C. Brut, 
11. Dun, tempestate Garthaginienses pleraeque Africae imperi- 
sabgnt, Cyrenenses quoque magai atque opulenti fuere, Sall. I. 
79. Desiderium Romuli apud plebem exercitumque facta fide 
immortalitatis lenitum est. Patrum interim animos certamen 
regni ac cupido sersabat. Necdum a singulis, quia nemo ma- 


guopere eminebat in novo populo, perveneraut factiones; inter 


ordines certabatur. — In variis voluntatibus regnari tamen . 


omnes volebant”}}}). Timor deinde patres incessit, ne civi- 
ne \ .. ; , ‘ \ ‘ 
+) So braucht Eee gendhnlig das Imperfectum von Männern, 


die er noch leben 
un jener befannte, berühmte. $. 157, 4 


N) c 
] Nebenumſtaͤnde, als Einleitung er Folgenden und zur Bes 


_ 


\ 


r 





— 
\ 8 
| 
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tatem sine imperio, exercituni sinus duce, vis aliqug externa 
adoriretur. L. ı, 17. Quum Caesar in Gallianı venit) iplierius 
faetjonis principes erans Aedui, alterius Sequänj. Caes. 6, 12. 
Erat in’ celeritate omne posifum bertämen ; ütri prius’ angustias 
montesque vcruparent: sed exercitum Caesaris' viarum Hieil- 
tates zarglabant; Afranũ copias elykilätms Caesaris’ inselnletis 
morabatur. — 'Confecit prior iter Caesar, atque, &x' mMaghis 
rupibus nacfus planitierh‘, in hac contra hostdm aciein’ nstrait. 
Caes. C. 1, 70. Oimon celeriter adY principatum  pertenit, 
Hobebat enim satis eloquenduf, 'summath liberalitatenm! ma- 
gnam prudentiani. N. 5, 2: Atticus saepe suis opihns ‘inopiim . 
Atheniensitm puhlicanı levavit, ita ut neque usuranı ungusm 
ab iis- acceperit,"negne’lorius, quam Wietisih Essdl, Tü&berk 
passus sit. Quod utrumque erat iis galutare. Nam’ Hielie ii 
dulgendo inveterascete'eorum aes alienuta patiebatur, heque 
multiplicandis usuris crescere. N. 35,'2. Cum Placentiam con- ' 
sul venit, iam ex ätativis moxerat Hannibal. — Yarhı prope in 


couspectu erant exercitus, conveneranfque duces, imbutus Jıter- 


que quadam admiratione alterius.” Nam Hannibalis et apüd Ro- 
manos iam ante’ Sagunti excidium celeberrimum nomen erat: 
ei Scipiönem Hannibal eo ipso, guod adversus se dux potissi- 
mum Jecina essef, praestaniem virum credebai. — Ockupayit 
tamen’ Scipio Padum traiicere. L. 31,"39., 0 Do 0 N 


pi 4 


c. Missus Hannibal in Hispaniam primo statim' adventin- 
ompem exercilum in se convertit — neque milites alio duce plüs 
eonfidere aut addere. Plurimum aydaciae ad pericula capessen- 
da, plurimum 'cönsilii ‘inter ipsa 'pericula erat. Nulld Yabarr 
aut corpus faligari, aut animus vinci pöferat. L. 21, 4." Ay 
pius Claudius, i, inquit, lictor, Ssubmove turbam, et ar Yiathı 
domino ad prebeudendum mancipium. Quum haec intonhisset 
plenus irae, multitudo ipsa se sua sponte dimovit, desertaque 
praeda iniuriae, puella s&abat *). L. 3,.48.' Caesar Alesiam 


circumvallare instituit.‘ Zras oppidum in colle summo, cuids ’ 






id oppidam planities at; reliquls ex omnibus 'partihüs 
colles oppidum cingebant. Caes. 7, 69. INo tempore Segestä- 
nis haec ipsa Diana, de qua dicimus, redditur. Zrat admo- 
dum amplum et excelsum signum.cum stola: verum tamen in- 


collis radices duo duahus "Yale flumina subluebant. Ante 





Ichrung des Lefers, um Ihn In Stand zu ſetzen, ſelbſt zu urthel⸗ 
en, ek. Caos. 6, 54. C. ı, 45. .79. 

*) puella sc. Virginia. Stabat malt bier, wie L. 2, 5. Tao. 14. 
&. H. 4, 72. med. V. Aen, 9, 581. Iuvenal. 8, 100, circunı- 
etabant. L. 9, 6, init. 


⸗ 








FG 
x 
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at Ha wagnitudine netas attus halitun:virgieelle» "sngittae 
pindebant ab Rumero: 'eihistra mamı retinedzt arcum: dextra 
ardentem Pate praeferebat. C. Verr.:4, 34. 


| Latlius aapiens negat eum bene dothare, "qui: omnia 
ponkt’ih völuptate:  Feniebat enim ad‘ coenamm, ut arimo:quie- 
tb Satiaret desiderik nkttrae. GC, Fir. 2,86 Dicebam +), Me- 
Alcare ttids chesfiste wapillos; " tinguere guam possis, iam tibi. 
Yılla'Eoufe "est; !'OiAw.Aı, 14, w. Bist Solon!ietiPisistratus 
Servio Tullio regnante viguerunt;, ſamon «aalte idittios Arhenae 
iam erärt ; 'goarı vesl’Roına wd’Rodiernum die. C. Brut. 10. 
Aktstidis dequitdte fact &st, ut sumera ifnperil mariteni ab 
Lacedaemoniis trausferrdtur. ad Athehienset’; ınumqus ante id 
temps &''märietetöhraSuces erdreb Batedastoniill N. 3; 
Erd; "Hdefndid Perpäblick per bds werebäsur; quibus ad ipua 
tomreiserat, omnes ıhtas Curas uogllatiohengtei in ea: confürd- 
Bam. Cum autem-dbnribetk Gnias oma tetieretitar, nee · he 
atigoribtis’ dellidt, nek-rärsum indignis kömine decte voluptati- 
büs. & Of 2, i. Aequi se in’oppida receperunt, norisgue 
tehbbant: L. a 48. . Zen RE Zu Ze 
. Fey oo RB —WM d. 4. h 2 . z . f ‘ tn nt 
x 8, „Das Futurum simplex. wirb von Zuftänden gebraucht, 
die tälechehin als Fünftig oder bevorſtehend Bedadjt werben. | 
‚Nostra, ad diem dietam ent, C. Fam. 16, 10. Intuemini 
horum deigceps annorum vel secundas res, vel.adversas, inva- 
niefis omnja prospere evenisse sequentibus deös, adversa sper- 
nentihus. I 5, .52,, Di voles me esse, ita ero. Plaut. Pseud. 
Ar u 1 ‚Profegio.tung, erimus beati, quum, Corporibus re- 
lieg, Ghpidifehden, enimus gäperien, C. Tusc, 1, 19.” 
Ich Tempöra belaliva, ' “ F tn en 
4. Das Perfsctum bezieht tinen Zuftand der Wergangens 
heit auf die Gegenwart des Redenden, in. deren Ninficht er als 
pprüßergegangen, als ſetzt vorbei *) betrachtet werden fol. Da 
hun der Zeitraum der, Gegenwart eügfwäzeg willkuͤrlich verlängert 
merhen kann. (I, 2) Jo önden aut ‚vergärgene Begeben⸗ 
heiten, in diefeim Fempyg erzählend Aabrt ſpperden. . 
‚.4- Ex, eo era Praesepti, nascikur ejiam. perfectum. Si enim 
,., ad finem peryeniat praesens jncoeptum, statim utimur 
praetgrito perfecto: continuo enim scripto ad finem versu, 
„ ficg serips sersum, ‚Prise. VIII, ı0, 55., Romani pree- 
terito perfecto non solup ın re modo completa utuntur, 
ed. etiam pra äoglorou accipitur, quod tempus apud Grae- 
ler rt ‚ j 
. ae u Er u » Pe Paar 


4) ich fagte immer. | 
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eos tam «god. perfariumn rein, quam muljo anfe,.nignißca- 
 - ge Pptaat. - Euander apud Virgilium ‚im actavo (VII, 
840.) de matse gua ‚die: Gæcinit;. quae prima, [ulurne 
.ı „deneades magnos, pt..npbile. Pallanlaym, ... Ceciait, dixit 


Po cæcimerat. ‚Multo enim ante. illgm eecinisse iptalligjt, 


1bid.-&6, Pelfconns wig dewit Hop: ſagen, —ã— 
Basche vn. 


ſetum and xon Fräber- vergangragn 
5 „hraschenimerdse wo in andrer Beziehung (walr-5 I. auch das 
ve» Plusqguamperfachum ſtehen koͤnne. area: .: : io: in 
Ei adsposit i‘) ‚ma.illis. quideza.orplis, gpibus tum. snle- 
bet, quum opnibus omuia mirahatur. C. MiLMAB—SæV ma ir 


spm ad tnlum hahao, : ahl. quid dis, habere, me.f. imo ' 


Ahabti, /! fams: MURS habenm.,. men, ı ingerjumg 5 nr 
Henuk. αα Frosg,; futillium at.ingens glar 


Teycrarum«., Herss Apair Tuppiter Argos eamabjlife., ÄUCERR 


Penoi dominaptur, ĩn urhe- „V-.Aem, 2, äR5. Hpmerap f: ut nt 
Hesiodus aus Bamam conditam. ‚Liyius fahylam., dadit, anno 
apis ayum Eunjum, ©. Tuse, 13 2. Inno Begina transvacka 
a Veiis, nuper in Aventino dedicata est. L. &, 52.. PBixi F 
dum; materiam aliam esse ioci, aliam severilatis. C. Or. 2, 68. 
Lépidus ad me’herl vesperi Titeras misſit Autio. CH’Att, 28 44. 
Ess’leges, quas Clesar, öbis Taspertikintibas;-Zbeittrdl, pRö- 
'nünliavit, tulit, os everiendas pütabimüs?' C. Phik T, 10. 
Viriathum Lusitanum Laeliuß praetor fregit et’ adrnminuit, ſe- 
æocitatemque eius ita repressif, ut facile beltum reliquik trale- 
tet. C. OB 2, 12. Themistoclis dd hosträm' igerhoriari ind- 
uumenta Inanserurit duo: sepullfäm"Plopeöppidum! id: qdip 


est sepultis‘; statuae in foro Mafmesiae. N. 8; 10 Me rad 


didi.et fores olausi, ut prodesse plurihus possim. S. 8. 
“ Haoniba] quotieseungye cum Romanis congressus est in Italia, 
“ semper ‚discessit superior: N. 38, ı. 'Cato,' quönd wird, vie 


4 


tutum laude ersvit. N. 24, .2. Medici, tqib dorpore cirahide,- 


minimae eliam parli, si condolidt, medentur. C. Tuse. 33 
‚Wenn ber Redende nicht beſchrelben oder fein Urthetl Whe⸗ 
ben, fondern nur referiren will , fo läßt er auch das Gleichzeitige 


der Zuftände unberädfichtige, und betrachtet jeden fo, als ob er 


mit einem andern außer allem Zufammenhang fände, als iſolirt. 
- Plebeii, via Nomentana, cui ium Ficulensi nomen fust, 


profecti castra in monte sacro locavera L. 3, 52. Paullus, 


Aemilius omni Macedönum gaza, quae fuis maxime, potitas 
— . , , “ 
#) jest eben, in dem Augenblicke, wo Sicero dieſes fagte, hatte Ihn 


Sertus Elodins angefehen, fo daß Cicero auch eben fo gut adıpi- 


cit bitte jagen koͤnnen, cl. Gæat. h. 1. Pe 1009. - 
.. .. I ‘ u . ! 





— — — — — — 
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est. C. Oſſ. 3, 22. Caesar Allobr&ges oppida vicosque;; quos 


incenderant, restiluere iussit. Id ea maxime ratione:'feciz, 
quod.nalyit eum Jocum, unde Helvetii decesserant, Tacare. 
Caes. ı, 28. cf. Nep. ı, 3, 2. Verres tum se in Conspecium 
nsilis$aulisper dodit. - Sietit soleatus praetor populi Romani 
cum pafliö purpured tmiicaque talari. Hoc ipso istum vestitu 
'Siculi,saepe yiderunt, C. Verr. 5, 33. u. . 

“5 Das Plnsgiamperfectum bezeichnet Zuftände, bie vor 
dem Anfange. eines ahdery vergangenen, völlig vorbei war 
ven, daher 28 Immer in der. Nähe eines andern Präteriti ſteht, 
worauf es bezogen iſt. n n 3 

“1 Pausaniss ebdlim I6c6 Sepıfltus est, Nbi vitam poëuærat. N. 
4,.5... KU esset Weiiosthenes, phulti oratoreg Magmi et'clari 
fuerupt ‚nt autea [eranka DER postea defecerunt. €. Or, 3. 
Nasyis mıssit boma. prascribi.eius, -quicum, familiaritas fueras, 
soriehas ewati: .C. Quimt- iu . Irzicerant Dansi,'et tectum omne 
tenebant. V. Aen. 2) 157° ” un a EP Er 


Gr I Ab Far 


.6.::Das Frsturum exagtum fagt aus, daß ein Pünftiger 


Zuſtand vollendet feyn werde, menn ein’andter folge. ' Es’ 
kann Naher auf nur ‚in Verbindung mit einem qudern Futurum, 


mit einem Inſpetativ, adet mit einem Verbum, in welchem ber 
Begriff der Zukunft liegt, vorkommen, FE 
, "De&arihagine vereri non ante desinam, quam illans exci- 
sart esse cognouéro. ©. Sen, 6. Si in omnibus innocens [kero, 
quid mihi jpimicjtige gacebupg?. C. Verr,.3, 69. ‚UL sgmen- 
" tem, [esaries: 3a Tnelgsaı (One 2,.6% ‚AMongkz meliue erimus, 
quamıdadkoprinmwe, quae natara desideret. O. Fin. i, 19. Re- 
apohdeto ad'eh,, 'quae’de te ipso rogaro. C. Vatin, 4.. Ego de 
vendifione village meae nihil Pe nis; quid, quod magis me 
delectei, inwenero. C. Ati. 14, 13. 


‚Note Nach dteſen Geſetzen richtet ſich auh die Coningatio p 
—E Re * sim did) Mr mpora Kectirt en 


aftand eines Subjects im Ongemeinen Fa nd’ ein Participium: 


efeit Zaffand genauer beftimmt, To eſe Berbindung von dem 
Verbo finito der Bedeutung ach weſentlich verfhieden, indem bier 
Exiſtra der Hauptbegriff it,‘ bie nur Ihrer Urt nah im Participie 
. imterfchieden wird; durch das Verbum finitum bingegen die wirf: 
Jiche denberung des Zuflandes, ber Act deffelben, als weſentlicher 
Begriff ausgeprüdt ift. Wenn alfo auch 'z. B. sum agens' aliquid 
ich bin mit der YBerrefbüng einer’ ade eine den Ans 
ruf: ago aliguid ich betreibe Etwaͤs, 'mit einfhlieht und daher 
Diefe Sompofition mancen fehlen 
kann,  fp wuͤrde doch umgekehrt ein Tempus finitum keineswegs bie 
Stelle‘ ſolchen Compofition vertreten konnen; welches auch bar: 
aus erhellet, daß diefe letztexe mehrere Beſtimmungen gibt, die nicht 
. einmal durch ein Tempus finitum bezeichnet werden koͤnuen, z. DB» 


den Temporibus zum Erfaß dienen - 





! s 
{ . 
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:f seribens fui ich, bin ein Schreibender geweſen, turus sum, 
welſches etwas ganz Anderes iſt, als scripsi und amabo- on 
a. Das Participium Praesentis mit sum fagt aus, daß ein Subiject 
u einer gewiften:-Seit fi) mitten in einem activen Zuſtande befiude, 
‚_ Pr J Pe —— ee 4 28 
Est. apud Platonem Socrates digens Caiteri, ‚so. familiarl 
sibi post tertium diem asse moriendum. C. Div. ı, 5. Sene- 
ctus est operosa et semper agens aliquid et moliens. C. Sen. 8. 
Zst quasi in extrema prgina Phaedri his ipsis verbis' Joguens So- 
eratßs. C..Or.. 334. In Antonio gestus erat aun verhe exprimens, ‘ 
sed cum sentäutiis copgruens. C, Brut. 58.‘ Alcibiades erat tem- 
poribus’ callidissinle ineersiens, N. 7, 1. Lanea aridulis. haere- 
bant moysa 'labellis;: une pfiug” in lei fasrant exsfantia filo, 
Catull. 64, 517. Iugurtha iussis vestris obiene. erit. Hall, I 31. 
ispiam .Saypims ‚athlefa, cum amjea upon. loquens fuisset, dici- 
‚tur, loqui toepiss» Gel. 5, 9... Te: pausu gie volo.et ingidias 
'vitantem, C. Fam:'ıı, 20. "Epamidondam 3. ssö pätientem | stio- 
“ rumgque inlurlas' ferentern eivium‘, miulia'surls tesfimohlas N. 15, 7. 
2. Das Participium Püteri Actiri' mit Bann fügt and, das ein Sub⸗ 
ject zu einer gemiſſen Seit. fi im Beginnen eines activen Zuſtandes 
befanden habe. $. 58, 2. m . 
Mihi defuncti voluntas (vereor, qhuam In partem iuriscon- 
sußi, Quad sim idictunus:*), accipient,) antiqquior Aure At. P. 
Ep. 5, 7. . Tibj da'nostris rebus mihil-syn anaq mandasurnd, 
" per. literas, quam desperaro,. coram, me teclım sgere posge, . 
am. 3, 5. Quid timeam, - si’ aut hon nliser post mörferä, "aut 
beatub'etfati Ausıdrus’ sam #08)? ©, Sen.‘ igi' 'Decem-dies sänt 
ante ludos votivos, quos Un. Poinpeius factunumn est 4) Gi’ Werr. 
A.'2, 10. Cum examen apum exiturum est, solent preeire si- 
Cum iam evolaturae sunt,- aut etiam inceperunt , CONSO- 
want Vehementer, Varr. 35, 16. Dii semper fuerunt; nati nun- 
quam sunt, wi quidem aeterni sanft ‘furari pr) C. N. D. 1, 32. 
'Deietirus rex cum ex itiriere ‘yuodam) propugito: Yewertisset\ con- 
gave illug, ubi erai mansurss, sa ire perbexissat , . pfaxima: no- 
ete cörruit. C. Div. ı, 15. In urbis ineremento semper, quan- 
tum moebia processura erant, tantum termini’consecrati profere- 
bantur, L. ı, 44, Nunc iam, quod crediturus tibi fe, ‘omine 


PL ir re hen, 





*) was ich jens eben fanen will! jene bin ich Pr dem Sußande, 
wo. ih i had fagen ol, dis Futmum in en Ar Abe, 
gen dicam ich werde, Etwas fagen, Ift dad Praeseiis in’ Futuror 
) dentlih von mandabo: und mandare.volo unterfchieden, : - - 
‚*) Go: Si.(hlii) ine similes erunt, idem hic.agellus illos alet, 
qui“ me ad hano dignitatem perduxitı, sin Geeimiles sunt fu- 
turi, nolo meis impensis ilorum, ali atigerique. luxuriam. N. 
19,.2..erunt, wenn fie dereinſt feyn werden, sünt futuri, wenn 
a jegt ſchon Ri Beoeif find, it mp zu werden. u 
ie P. au en im Begriff iſt, zu welchen er alſo ‚Uns 
falten a re faciet würde Ef tele Eoiee 


anftellen werde, 

) fie naͤmlich (j Ihe find, die ew eis t 

erden (hereinik a — —* ie ofen biefem af 
menhange garnicht ſtehen loͤnnen. — 


behaupten, daß er 


. j . . 
’ 
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credidi. Plaut. Most. 2,'2, 6. Romani depoposcerunt Poeros, 
qui "Saguntum obpuguassent: deditos ultimis crucfatibus Arlfeetu- 
‚ri fuerunt. L. 21, 4. In me quidem ism psidem um’edt, 
uod futurum fuit *). C. Or. 51. Aemilits! Patılluß Belphis in- 
choatas in vestibulo columnas, quihus smpusetirs statyas 
Persei fuerans, suis statuis victor destinavie Ta "4b, Hr "Tehent 
Oportet orator eorum, apud quos aget aut erät'ectudns, ment, 
sensusque degustet. C. Or. ı, 52. ::Attenıos fecieatei-audittire6, 
: si demonstrabimus, ea,-quae diufuri arıimas, maßna ,moth; 2i- 
. eredibilia esse. C. Inv. 1, 26. ee, 
‘  Ut scoribas quam saepissime, us'et:quid tu agas, et ad 
agatur, scire possim, et etiam. quid acturus sis, valdo -t8» 
C. Fam, ı2, 18. Ne literas qui ullas: accepi, ehe hd do 
. cerent, quid ageres, aut ubi ®e risurus essäm. - Ib. Bi 6. Nom: 
aulli non intelligunt necesse fuisse, -cum Demsosthenes die 
esset, ut concursus audiendi causa ex tola.Graecig fierent. ' C. 
Brut. 84. C. Livius neminem fidelins dare posse consilium dik 
xit, quam eum, qui id alteri suaddret, quod 'ippe, si in: 4ollem 
loco esset, facturus fuerit *%*). L. 37, 14. Non discessere‘ ab 
armis in Pharsalia ac Philippise civium legiones; nedum Othonis 
ac Vitellii exercitus sponte posituri Yellum fuerint. Tac. H. 2, 
. 53. Aut.non fato interiit Flamimii exercitus: aut, si fato, etiam- 
si obtemperasset auspiciis, idem eventurum fuisset ***). C. Div. 
2, 3. Atticus potius, quid so fäcere par esset, intuebatur, quam 
quid alii "Zaudkturi forent +). N. 25, ı0, cf. 10, 8,2. „ichs 
.querebatur, consules bellicosos ambo creatos, qui vel in paos 
tranquilla bellum excitare possent, nedum iu bello respirare \ei- 
vitatem forent passuri, L. 26, 26. Sulla Boccho .regi dielt, se 
missum a consule venisse quaesitum ab eö, pacem an Bellnm 
ugitaturus foret, Sall. I. 1og. - 
C. Sulpicius tribunus militum, pronuntiavit) nocte prox® 
ana ab hora secunda usque ad quartam horam noctis bınan de- 
‚ fecturam esse. L. 44, 37. Dixit Cassinius, P. Clodium- illo die - 
in Albano manaurum fuisse, sed subito ei esse nuntiatänı, Cyu⸗ 
zum architectum esse mortuum,,, itaque repente Romam consti- 
tulsse proficisci. C. Mil. 17. Sangumem pluisse senatui auntia> 
tum est, deorum etiam sudagse simulacra; num oeuses his nan- 
tiis Thalen ‚, aut Anaxagoram irediturum fuisse. C. Div.’2, 27. 
An tu censes ullam anum tam deliram futuram fuisse, ut 
erederet, nisi ista onsu nonnunguam concurrerent? Ib. 2;''68: 
Senatus censebat, merito id, si quando unquam alias, Deum im- 
mortalium causa facturos fore ft) ut ludi maximi fierent. L. 6, 42, 


© Das Perticipium Praeteriti Passivi mit sum fagt aus, Daß ein 
Subject in einen gewiſſen Zuſtand verfept worden, deſſen Dauer fi, 


Gee ———————— 


was aus mir hat werden ſollen, ck. C. Cat. 4, 8. fin. 
u) was er ſelbſt gethan haben wuͤrde, wenn er au der Stelle 
- gewefen wäre. Denn bebauptend würde es heißen: in eodem lo- 
co eramy ilaque factnrus fui. > 
n) würde daifelbe erfolgt ſeyn; Iuisser ‚Gier ald Terapus oom- 
Onale, . , . 
+) loben würden; forent von bedingter Zukunft. 
++) Bei Eicero if dieſe Infinitlvform wenlgſtens fehr zweifelhaft. 


ı 


P2 


Arietgtalen ait ae —e— — od pandie 
Tate. de 1empore philosep ee frs® * —* 


d. Daß Pertieipium. Eu 
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uis auf band im. being Set: nen weim -Deppaene. 


wirb biele- Bedeutung ectin 4.58, 


Janys bis ‚post. Numass regnum olausus: füit V. L. 1, 19 


rcellus ovans multam et psaedam in urbem: intulit, et 
— signa, quihus Syracusae ornotas ſuerant. L. 26, 21. 


Amum eat, qua un loco..positus.erit, quod Imperabitur, 


impigge prasstare, g, 10... ch ©, Vern 3, 9%, 220, «Til sie 
perauadens velim, . hr tua.sontemtia, fribufus honbz Jüertt, x 
me siq imaterum. cum auctoritate tus; tum Beiwvolentia 


erga ne, mihi, quod maxime cupierimn, oonsigisue, CO, Farm, 16.4. 


inconaco ——— ande . 2 28 "Sat Peine 1 


e datum. : Si Parguna. dexer elondi ponzent, 
defen erexg libet, —* u er 


ms Romsmig zabus,, as cam ‚forest. belietum;'' futart; 
fuerit,. ;L= 95 19, ;Deosswiri, (inspectis Atau talibus‘ libris } reitil 
runt Patribus, und Punieb- heiit causn wöduss Marti: f: Dee), 3 
non zite factum. L. 22, g. Ta triumpho ——* Kern up 
Jas insiructas digunter | we ante: olanlıum dumoe.- L: gi 29 u 


—8 


am pridem —— tus scivk, et etmiratur u Y nemfherh 
venirp Plaus, Posu-d, 6, 1% WTasgetio Ca ratur fi in oA“ 
bus. bellis siggplark ikea p ‚fmarot eds Alp, snmiorun bocuite 
Ca. 25.. Plyribus verhia-ad ' te seribum ;; Fine 
plus, Htil naesug 2rQe' C, Fam. 3, 7. 115 du 99, extern, ‚Nemo 
potgrit esge omni, laude cunmuluıns grator, mist erit- granietim te 
rum, magnarım ↄtqus artium scientiam! consetutun "Ö Orr; 

Coya,.kjek ängresetm .ero, lonenm pnaesestini , ' aultaene “ ae 
conseiig perkimensenda:? G. hil, a, 29- Heu I dieere; 
za, Eule Leripuerim porbolis 
satis, adentann: fone y-mi mx. ko: tanto bensäio außom’is ‚Kö pei‘ 
rionlum zedundaritu. —— — una ee nr 
t sum fat ad, dad fa Suhn 
jet gm © einer oewiſſen ‚Be Fe eu Iihcusen Buſtand Aber ehen ſone 


Hop Oo non wit Iupiter metuendus, no keatus noouret; 
„ae, en DER, Kocanes- C. OR. 8, 09 »Quid? —*8 
— spinndidemuugeie ‚libertis fit Asia Yudierkla?' CO‘ 

laco· 3% Ursimachia —* ‚rat, 20 Chemonesmnisiedses: 


— — Me a 1 re ER “ 


5) Adloſſen gewefein, verſchieden von clatisüs sat er iſt wer: 
ſAboſſen, aber auch: ei verfdjloffen worden, So: Quid 
Due *. anten eriptum? C « Veßr. 2, 62, 206. ‚nämlich, mg 
1 

— dt ae denn: eg Way flach dent U fd Wer’ Deremdbi t 

—— 3 vier g —* nut, bärte min age 
20%, 
werbe vollsader feyt? veeſqieden von fors ut — 
tur ſie werde vollendes werden, |. 53: N 
fo opinatas fui, Plaut. Auph, ı, 1, 51. 
IN wel er Au aa aus auesezeichnet Bun desgenoſ⸗ 
ſen n sebabt 6 p 
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ab Alexsmeno fuerat *) societati Michasokim Lacsdae 

iunxiz. L. 35, 57. Hi tibinzres: libel' inter C 

rios tanquam hospites erunt recipiendi. Ci OB 154. Bö.. Hi ecuns, 
hoc a me ita vehementer esse petitum, ut aut agıaa mihi 2waci- 
pienda fuerit, aut ofliciuin necessitudinis repudiandum. XF 
4. Deiotärus rex, 'nisi ex itiners rortistet, in ed cblidlavi ei 
cubandum fuisset , quod. proximsısuoetd corruit. .:©. Div. 2, 8. 
Himilco ab Hasdruhate edidieit, yattuadıhadum ıBrattandeisik! Iidl- 


mus. L. 37, 36. Philopoemen, oratione habita, Agbenda 
commenta- 


lum in Hispania foret.: L. .28, 2826: Tas. .H.3; 4:56 Fri- 


gidus agricolam si quande-, continetaimber, multa, ſorent quas 
sınox coelo properandg serehb, wisturare:datue, Wir’ .2 260, 
unsi divinabam, ; fore mihi aliqudndo szpetrentkkm studium tifım. 
C. Fam, 3, 135. Scipio cagswl -deliheravit,:ı quid sibi fariemtium 
ern" aut sub pellibue habendos millter ars, autı Ai Coneedere 
M au - ’ 
in hiberna velient, d-ferenduti'fasd in’ —S — L. 
57, 399. wert. tomtom rt nen. , 
Vefonderer Gehra —X e Temporum. 
3.7" Bliefen otbnet mei : Een 
der Deutfhe, nad) der Zeit, die ihm ale, J ins ondern 
nady derjenigen, die dem LEmpfangenden 
Bas daher zur Zeit des Empfangs nog i 
dem Schreibenden gegenwärtig war, kommt ins Praesens gu fies 
hen; was aber alsdann bereits vorbei ift, wird Durch Rrasierita 
ausgedrückt. el Ve Yun 
Ego hie cogito commorari, quoad me reliciam. C. Fam. 7, 
26. Hanc epistolam ‘cur non scindi 'velim,. causa nulla est. 
1b. 6, 15. Tryphonem tibi ite’ commendo, ut homines grati 
et memores bene meritos de se commendare debent. Ib, 13, 60. 
Pridie Idus haec scripsi **) ante lacem. eo die apud Pom- 
ponium in eius nuptiis eram coenasurus. C. Q. Fr a, 3, Com- 


€ 
egenwart iſt. 
‚10 fortbangnt , we es 
u 


die Tempara nicht, wie 


1) 


mentarium rerum urbanarum primum dedi L. Castrinio Paeto: . 


seeundum ei, qui has literas tıbj dedis. Ib. 8, 2. Exemplum 
miss ad te Caesaris literarum, C. Att. 10, 3. Habeg lotum rei- 


publicae statum, qui quidem tum eraf, cum has literas da- 


bam ***). C. ad Brut. ı, 0. Res, cum haec scribebam, era& 
in extremum addueu discrimen. C. Fam. 12, 6. Rem te val- 
de bene gessisse rumor eras. Exspectabantur literae tuke, de 





”) Aleramenud war jet bl, -» — 
“) Im Deurföen: diefes fchreibe idy vor Tagesanbrady; heute 
ich ſpeiſen 
KR) wie er wenigſtens jetzt iſt, indem ich dieſen Brief abgebe. 
ad Datum umtergeihnete man mit Data sc. epistola, fürzer D., 
oder fepte nur den Tag hinzu, 3. B. Data Idibus Iun. Cypro, 
a Cronmyu-acride, C. Fam. 12, 2% D. prid, Nonas No- 
vemb. Brundisio, Ib, 14, 12. 0 


⸗ 


Syntäxis. IL Tempora Verbi. 5 164. | 595 


gpibäk —X al cum Pompeip 4ocuti +). Ib. ,8 Eg, si ‘ 
Me.BEFIZELIHUNM. Mmorabitar, quassneurrebat 4) iu ipsos Ete- 
sasyprupedism’te tapers, videbo. C. Fam. 15, 11. Nibil 
habahaigs' I aa. zeque enim novi quidguam audie- 


riadeR nÜ Laas mies zeppripeeram pridis.}}}). C Att. 9, 10. 


3 c Ni ‚Mubn hiervon macht Elcero ‚nur, wenn er Ich | 
ſeriat eben wenn er — — vergegen ttigen will; daſter on) 


:i Qeid-ege hi 'oomınfaudlem em tn ipse diligis ? Ged . | 
EURER. WR —— a she non dihs solum', verum etlam ama- 2 | 
ri, ab.namk)reih 2ibi haen.scribe. & Bam. 13, 47. Sed flagitat, | 
— aldi igitun. Ik by 189 Senatus hodie fuersa | 
Aeneon kära dress ’Kuleadis Ortobeibun * aim luciæcit. C. An. 

a0 v. 
2b un 
a8, Pragsgns, wieh aieauq⸗ 
®. * Rap mich ge ſtatt des Perfect In lebhafterer 

Erzählung, mens der —* löglich eintretende Vorfaͤlle, bes 

ſonders Handlungen, die m tſchloſſenheit, Kraft, Raſchheit 

ausaefſher wurden, vergegenwaͤrtigen will; daher gewöhnlich in 
karte auf € dnder falgeriden Häd:tfägen. Caſar erzählt in 

Ntjem Temdtıs ge eroßhnlich feine eignen Thaten: 

Dimigso"se atu, ‚decemviri ‚prodeuns in coucdlonem, abdi> 
cani 3. — i ugenti hominum Hetitia. Nuntiantur 
haec pleho: Neyatod; —* in urhe hominum sapererat, pro- 

sequltur. ‚Buic maltitadini laeta alia turba ex castris occurris; 
| atillantur libertatem 'eoncordiamque eivitati restitutam., 
L.'3,*54.' ‚Erat in lactu senatus! squelebat eivitas, publico —— 
conitio mütala vest N ‘cum subito adicuns consules, ut ad saum 
vestitung setiktores redirent. C. Sext. 14. Post Orgetorigis mor- 
tem Bihilo hihus Helvetirid , quod conslituerant, facere conan- 
tur, u e finlbus suis exeant. Phi ianı se ad.ecam rem paratos 
esse arbitrati sunt, oppida sua ompie, vicos, reliqua privamm * 
sedificte inoendunt ; ; triam 'mensium molita cibaria sibi quem- 
que domo efferrg "iubent. Caes, ı, 5. Tali consilio probatg, 
_ excepit bas parties ipse Callicrates, ‚es se armab ) imprudentie 





9» * ehr das Geruͤcht -, Man m sewaren Bälne Briefe, von 
ich bereits mit PD. — 

me —5* war damals noch uf —— abet feine Abreiſe war 
| feigefept. Der Brief kam von Eilicien aus erft nad) ben. Eteſien 


Hu Babe ich geftern geanrwöteet. Dader auch? Potridis eius 
i, qui eraf tum [utatus, ' cum haec scribebam ante lucem, 
„ıpud Catonem erat divinatio. in Gabinium futura inter Mem- 
"mium et Ti. Neronem, C. Q. Fr. 5 ‚2 Imt eras, was fpaf. 
Cicero and braucht. 
ezcepit — armat.. © emmt auch andetwarts das Perfectnn— 
mitten wnter dem Praoe. hist voer, wein Handlungen mehr ale | 


Pra2 3 
‘ R x 
\ Pr u . no. . Fu 


” 
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. Dionis; ad eum - Interficiendum socion' —— — rerearia⸗ 
eins convehil, 'oöninralichene corgfizenak., N. 10, B Rame in- 
-terim creacit Albae ruinis. duplicatsır civium numeyus. Coe- 
lius additur usbı mons, et, que frequentina ‚habitareing, cam 


sedem Tullius regiae Hapss, ibigue hahitayit, .L, 1 30 6 


Verr. 15 26. . bes res 
b.. Der Infinitivus Praesentis bei einem Mräteeitam bezeich⸗ 
net einen zu ſener Zeit-gegenwärtigen , der Infinit. Praeteriti eis 
nen damals bereits vergangenen Zu Dadır w ird bei mo- 
mini ich erinnere mich, d. i. ich habe ins Gedaͤchtniß aufger 
- nommen und erinnere mic) noch, uud aͤhnlichen Ausdruͤcken, 
und dei vidi, audivi, der Imfinititus Preesentis, vor. Dingen 9% 
braucht, die man damale wirtiich ſah and hörte, der Anl. Praete- 
siti hingegen theils von ſolchen, die damals vorbei waren, theils 
zur Vermeidung eines Deißverftandes voh feichen, ‚bie für jetzt 

als vergangen Betrachter werden follen. —W8 

Ad me adiro quosdam memini *), qui dicerent, nimis ma, 
guos sumtus legatis decerni. C. Fam, 3, 10. go Hlam. vidie 
"virginem forma bena memini vidare, T. Andr«2,. 5, 18. Re- 
cordare tus. nanue meministi elamare **) te, omnia ‚periisse, 
ai ille funere elatus. esset? C. Atu-ı4, 14. ch C. Bep. ı, 15. 
Ego, I» Meiellum memisi puer ‚ita. bonis esse viuibus extreme 
tempere aetatis, ut adolescentiam nom requireret, C, Sen. 9. 
Ma Athenis audira ex Phaedro meo memini, Gellium Athenis 
pliilosophos i in.unum lecum convocasse. C. Leg. ı, 20, Mo- 
minsstis ium, iudices, corporibus civium Tiberim complers, 
eloücas referoirt, .@ fora- spongiis eng; sar.guinem, C, Sext. 
36 Ego Q. Soaevoları-sugurem mewnoria Zeneo, bello Marsi- 
en, cum esset summa senoctule, quolidie facere ommibus con- 
veniendi aui potestatem. C. Phil. B, 10. Ego idem, qui in illo 
sermone nostro, qui est axposilus jn Bruto, multum Iribuerim 
| Latinis „ recordor longe amnibus. unüm anteferre. Demosthanem, 
qui vim sccommaodavit ad eloquentiame, C Or. 7. Ad Caesa, 





„vorübergehende angebentet, oder nur rend angeführt, mot ge⸗ 

rade —— werden ſollen, u Cass.C. 1, 1% sub extr. 

*) @ben fo wie vidi te scribere und vidi ei scripsisse. Dad Im⸗ 
pet f» dioerent hängt nicht von adire ab, denn einen Dinen Inf. Inper- 
Pr kann es gar nicht geben, fondern von meminu Im 


ben -aber muß diefee Infinitivus in das Imperfectum über ge 


an Ich erininere mid), daß einige zu mır Famen, da 
fab u. fe w. So .fagte * der ochdeutſche: IE et für 


nicht fowohl: Ich gedenke jegt, als vielmehr: ich babe in Bedanz 


de ee ie en Pre nd Prasteriti if 
; en Dem 8 
in olamare u —*8* deutlich. bier 
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rom quam. misi epistolem, eins exemplum fügit wei ton tibi 


miltehe. O. Attı'ı3, 51. Ancicci, Q. Minwcium Rufum dice- y 


re, domi suae deverfatısm esse Antinchum regem Syracuss. C. 
Verr. 4, 31. cf. C, Mürı ob, 68. . J 

Peatd, ut l⸗mineria, te omnia, quae tua fideg pateretur, 
mihn cumulete recepiscex). ©, Fam. 13, 72, Philippus rex 


iratas erat Actölis, quod solos odfrectasse gloriae suae, quum - 


liberäree Grakäiam ‚"meiiiterat, b. 36, 36 Cum abessem at- 
que in magnis' periculis estehisi etime absentem, et meas prae- 
sentes'a te cullbs et deferisod.etise memini. Ib 11, ag. Memo- 
ria tunetis, Cotta et Torqustaiconsulibus, camplures in Capi-. 
toliö res de eoelo eses' peraiszas ; Imctus,est etiam alle Romulus, 
quer inauratum in Capitolio, pagrum atque lactentem /iisse 
meministis. Cat. 3, &:: cl. C.Or.2, 73, 296. Rep.ı, 14. Me- 


mirieram , 'C. Maridm, ewm'viea ermorum profugisset, primn . | 


senile oerpas paludibus ocewisares. demersum, deinde ad infi- 
morum hominom Minturnis'nimricordiem_ caufugisse ;. inde 


naviglo pespärvo'in oras Africae pervenisse **). G Sext. 22. 
© Das Praesens ſteht ſtatt des Futuri, theils von kuͤnftigen 
Zuſtanden/ die der Gegenwart mit angehören, theils Bei foldhen, 
dereh Erfolg in der Zukunſt fo gewiß iR, ala wenn fie jetzt ges 
haben. . 
erhcietur bellam, si non urgemzs obsessos; si nom anie 


abtcelimus, quam spei nostrae finem' captis Veiis imposueri-. 


mus. L. 5, 4. eſ. 5, 446. fin. Si diem proferimus et hesternae J 


eruptionis fAmä contemni desierimüs, periculum est, ne omnes 


duces, onmes copiae donveniant. L. 25, 38. Pompeius,, Tue- 
mini, iniuit, castra et defendite diligenter, si quid durius ac- 
ciderit: ego reliquas portas circumeo et esstrorum praesidia 
confirmo. Caes. C. 3, 94: Bi sincimus, amania nobis tuta, 


commeatus x2 coloniae atque municipia patebunt. .Sall. C. 
t 


58,9. Antefuam- de incommodis Siciliae dico, pauca mihi 
videntur esse de provinciae digaitate, vetastate, utiliute dicen- 
da C. Verr. 2, 1. : Cato, afirmat, se vivo Pontinium non 
triumpkare. C. Att. 4, 16. Nervii, quae imperarentur, face-' 
re dixerunt. Caes. 2, 32. 

So auch ſtatt des Perfesti. wenn die Vergangenheit ‚mit zu 
der Gegenwart gejosen wird: Karthagini bellum multo ante de- 

. Sen. 6. u — 


nuntio. C.S 


\ 





‚®) was Servilins verſprochen hatte, war bereite ewähnt wor⸗ 

den. Daher mußte bier recepisse ſtehn, ch. C. Verr. ı 114 pr« 

“) Lamer Iimidmde, bei beuen weber Cicero, noch feine Zuhoͤrer zu⸗ 
Gegen geweſen waren. | 


[ 





N 
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3 Das Imperfeetum ſteht 7 1 ei * 
ber Redende ben Angeredeten mit 
Zeit der vorliegenden Begebenheit —* * I eu je ze 


» theil das Anſehn eineb gemeinſchaftlichen erhaͤt.. "— 


Senatus te valait mihi nummos dare: me tibi Grau 
metiri. tu eos ndmmos,"'quos mihi Wnatlis-dari vehat,'. ipse 
habebis: ame, cui singulos denari6s’dari oportuit ‚Cibiuls ai 
fers? — Haec deerat *) miuria, et haec itas drröibis, 
te praetore, qua reliquis fortanis omnihus evcherentur. Ui Verw| 
3, 85. Chaldaei:octulorum fallacissimo''densu fuditant * quae 
ratione atque anime videre debebant. G. Div. 2; 53." nt. 
His alias poteram et plures subnectere cmisas ! ! sedim * vo⸗ 
cant, et sol inclinat? eundum est. Iuvenal. 3, 315. ſt. poasum. 
Bio tamen hanc mecum poieras requiescere’floctem. V.-BEL x, 
79: ft. potes oder poteris, cf. Burm, ad O. Mer.“ ı "679. Tr 

" 4. Das Futurum simplex braucht der Roͤmer fetter ges 
willen Urbanität bei Lehren, Ermahnungen r Auffordertingen tfrd 
Befehlen (ſtatt des’ Imperativs), wenter, um richt anm 
zu ſcheinen, etwas mehr dem Willen des Angeredeten anhe Relr 
len, ober zuverfichtliche Hoffnung zu erkennen geben will. < 

Tu pro tua sapientia debebis optare optime, ——— 
eillima, ferre quaccunque erunt. C.Fdm.g, 17. ft. debes. Ado- 
‚lescentes cum relaxare antınos et dare se iucunditati vodent,' ca- 


vemt intemperantiam,, memifıerint' verdcundise. C. Off: r, 34. 


Sermo et familiaris et quotidianus non Yonstäbit, af'rerba inter 
nos aucupabimur, C. Caecin. 18. 9:7 - 

Jbis tandem aliquando. °C. Cat. i, rorſtatt a Haseo db 
erunt curae, quemadmodum ostendis: meue Kotum et ınea et 
meos commendatos habebis. C. Fam. 3, g:‘ Omnia! relinques, 
si me amabis, quum tua dpera Fabius uti volet. Ibid. 2, 14.. fn 
Italiam euntibus ofinibus ad me literas- dabis. Iha16, 6: Quod 
Superest, etiam puerum Ciceronem curabis et’aabls ut ſacis. 
C. Aut. 4, 7. Tu, si me andies, quem soks; has päternas 
possessiones. tenebis. — Sed valsbis, meaque negotia videbis, 
-meque diis iuvantibus ante brumam exspeciabis. C.Fam. 7, zo. 
Ubi sententiam meam vobis peregero, tum, quibas eädem pla- 
cebunt, in dextram partem taciti transibitis. L. 75; 35. Tu 
nihil invita dioes faciesve Minerva, H, A. P. 388. “' 


- Not. Auch kommt dicſes uturum vor, wo man ben Sn kn: 
etivns euere emt dicſes 8 | 








*) An den Bräntung feblee eo noch! bie Be ber Praͤtur bes 
er Bars bezogen; pr fehle © Phoeniss. 3 an 992. Gar “ — 
err. 5, 2% ' 











— 


. 
4-_ . 
Ss 


ee re Beet 
or ed alias Foedbignuk, — 5 — 79. - 
——— wird, ip. Apr gricchiſche Horiftus, ges 


Brand. säst sıa * 


a. bei, äuftänden., ” fo eben vorüber, ober auch fo gut als 
vorüber, ind. im Affect; und mis Urbanitäg, wenn man Handlun— 


gen. bie, eben ieh chehen, fg. angefehen wiſſen will, ale wären fie. 


ſchon voruͤber. Anfierdem im Infinitivo bei Befehlen, und wenn 
bie. nr dem genannten Zuftande eutfiehende Folge dabei gedacht iſt. 
o intro el,comppne, quae iecum simul, feragsur. Di- 
zi tt w Heg, 4, 3,5. Respiavi; liberatus s C. Mil. 
aan Qujjdum?. en JPerii! nescio quod ma- 
an um prolechp,. Parmeno, me celas. Interii! Ib. 3, 3, 
59. Aceum pet! Lalicgt! ‚perists! T, Eun. ı, i, % Brufus si 
—— exit, ‚„pieimus *). C. Fam. 12, 6. — De Quinto 
fratre m pihl — acœcusauiß sed vog, quum praesertim tam - 
pauci,siüs, 10 ) esse uam ‚coniunctissimos, Ibid. 14, ı. 
1, Noyy e % meliug, nisi de quo consulimus, . ‚vocem mäsisse. 
L. 'z, Any,, Iaenit. g dici, ne quis, gui Baechis initiatus esse, 
coisge.aut Convenisse causa sacrorum velit, nen quid talis rei 
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divinae. fecisse, 1.39, ı4. Habemus senatss consultum, quo - 


ex senalus consulto confestim interfectum te ssse, Catilina, 


convanit, O. Cat. 1, 2. Non salis est roprehiendisse pecoan- _ 


tem; si n09- doceas. recli,viam. Colum. 11, 3, 9. cf. Liv. 2, 
ei, 5. Q. Mei. 2, 608. Ueberhaupt häufig bei, Dichtern. 


9) In dieſem Sinne wird dad Perfertum Coniunctivi mit eis . 


‚ner gewiſſen Unpanträt ſtatt des deutſchen Präfens gebraucht, 
. nämlich mit hinzugedachter Möglichkeit, Etwas koͤnne bes 
seits geſchehen feyn, oder mit dem Wunfch, es möge: bereits 
- gefchehen feyn, 4 B. dixerit aliquis es möchte, Eönnte 
Jemand fügen, 6. 159. Not. 5, @. vix crediderim faum. 
möchte ich glauben, ne Joceris mögen du das nie thun 





Din® Deutfäerz dore mögt ihr wählen; im lateiniſchen Futu⸗ 
zum aber iſt nicht bloß Wersichtleiftung, fondern mehr noch zuver⸗ 
Katie © Frmertung audgebrüdt. Laudabunt alii elaraın Rhodon. 


Str de lend. &o öfter bei Dichtern, 2. 2. Hoc wetui. 
Mm, OÖ. Ans Sn f. a! Salvere iusai Libanum libertum, 
Pleut,  Asiıı 3,4, 4. f. iubeo; wie !xlavca. Eurip. Supp) 
1193. dmyveo’ ai, Troad, 735 —9 — dydloca, & Amroi. 

cian. Deor., Dial. 
Ausdruck ber ericiicen Erwartung, ef. Liv. 21, 4, 9- 


.N 


Schouend: ich mil dir feine Dorwärfe machen; — ich wuͤn⸗ J 


ie, Ih moͤchtet — 
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I am Ba qm ri als; eier. Drrgatin) ; 5 


ae None id 
tibus ingenilg,citine, dei Sa, qun sivanre- 
A auperept, L, 24.431 ‚Bass. medeniam 


zaimi ab ‚app snveneriz, 

u N anne 
EB Ra — Ten ihn io on 
In Pe, dei oellam ‚rem wuili ? 






















Y 5 

rang iuppndo sanup amirp, „FL 8. 1,5, 
hitatiaue „gonßrmareri H. Brat. 7. 
Pa ala — 


rati A Audi 








longe — tuo. 


merxime in eis, A 

"rim, 3 a ji — G.Tuse. 6. 
dem Er Clusium Gall. ’b “Arunte, seu au, alio 
Elasino' udductos. L 7,26, I Corheljürm consulem bellum 
cum Anfatibu isse, certı 
(dafat p aus 'sim C. Beh, 5, 18. Hoc ng facito ; hoc ne fe- 

; geris. .C, Div) 2; 6r. Stoict mihi vidEntur fines offieiorum 
paulo löngtäs, yuam natura vellet, protulisse, Nihil ägmove- 
ris. «+ Ime’uliquid, mon oimnia, — Misericordia commotus ne 
sis.’ Sed: tämen est laus aliqua humanitatis. 'C. Mur. 31. 
All acie}"mullum'pröelium timueris: L. 8, 12. - —* me 
audietis; adolesceutes? zolem ülterum ne /metueritis, ©. Rep. 
1, 26: “Adnftimini mecum et. cajessite rem publicam: neque 
qeinquäm ex <dlamitats'aliorum metus ceperit. Sall. I. 85, 47- 
Nemo exihstles nostros cum scriptura eorum gontenderit ‚ qui ve- 
teres poputi Roman res composuere. Tac. 4, 

b. von Sandlungen, die gewöhnlich nfächen, wenn aus 
der Vergangenheit, die hier vorzüglich in Betraͤchtung kommt, 

6) zugleich die Gegenmart’und Zukunft Als Folge ergibt. Der 
eutfche draucht hier vft pflegen im Präfens. 

Suceurtibere doloribus, eosque humili animo imbecilloque 
ferre, miserum est; ob eamque debilitatem animi, plerique se 
ipsos penitus perdideruns. C. Fin. 1, 15. Qui studet optatam 
cursu contingere metam, multa tulit feoitque puer, sudavit et 
alit. Bi A. P. hie. One tulit puncium, qui misewit utile 
dalei. Ib. 343. Felix, qui potuit rerum cognoscere causas, V. 
Georg. 2, 490. (Apibus) rege inoolumi mens omnibus una 
„est: amisso, rupere idem, construciague mella diripuere ipsae 
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Syntexis, II. Tempora Verbi. 6. 164. G6ot 
et mise Silvere favorum, . MA, 212. Sicat Acarnanes subie- 


rung proelia furto: sic canis illa suos tacitürna supervenit ho_ 
sies. Grat. Fal. 184: Fugerunt trepidi sera ac manifesta ca- 


nentiin Stoicidae. Iuvenal. 2, 64. 
8, Bisweilen ſteht das Perfectum ſtatt des Pluſsquamper⸗ 
fecti in Nebenſatzen, die ohne Beziehung auf den Hauptſatz bloß 


Sitarlfch Beigefügt Tb ‚set auch bei ſchnellen Uebergaͤngen zu 


einer anbdern Berrachtung. 

Bello corfectoö, ab iis Caesar haec dicta gognovit, qui ser- 
moniunserfuerund”). Caes. C. 3, 18. Literae, quas Iulia pa- 
tri Augustö cum ihscetätione Tiberii scripsit, a Graccho com- 
pösitae credebantur. Tac, ı, 53. Libertas, ut laetior esset, 


proxiimi regis anperbie fecerat. Nam priores ita regnarunt, ut ' 


haudisfinmerito Öfödes -deinceps conditores partium certe urbis 
numereßtur. L. 2, ı. ' 
6.'" Das Plusgüamperfectum ſteht 
‚=. flatt des. Imperfecti, wenn ein früheres Wollendetfeyn eis 
nes Zuftandes und deſſen Fortdauer angedeutet’ werden foll. 

' Postea quam honoribus, inservire coepi, meque totum rei 
publicke tiadidi, tantum erat philosophiae loci, quantum su- 
perfilerdt amicorum et rei publicae temporibus. C. Of a, 1. 
Menenius Agrippa narrasse fertur: Tempore, quo in homine 


non, ut munc, Omnia in yunum Consentiebant, sed singulis 


membris suum cuique consilium, suus sermo fuerat, indigna- 


“1as reliquas partes, 'suo labore ec ministerio Ventri omnia quae- 


ri, L. 2, 33: Hij (centuriones) seu vere, quam Aabuerant, 


‚ opinionem ad eum (Varum) perferunt, 'sive etiam auribus Va- 


ri serviunt, confirmant, totius exercitus animos alienos esse a 
Curione,. Cases. C. 2, 27. Primus sollicitos fecisti, Romule, 
ludos, quum iuvit viduos raptaSabina viros. Tunc neque mar- 
moreo pendebant vela theatro, nec /uerant liquido pulpita ru- 


bra croco. O: Art. ı, 101. Quaeris, cur veniam tibi tardior ? "- 


aurea Phoebo porticus a magno Caesare aperta fuit. — Atque 


aream circum sieterant armenta Myronis, quattuor artifices, vj- 


vida signa, boves. Propert. 2, 23 (3, 87), 7. nach siosnxsı- 
oar, wie; Omne.in praecipiti vitium stedit. Iuvenal.ı, 149. 
für Zornut, es ſteht. 

b. edenfälls ftart des Imperfecti, wenn über eine frühere 


- 


Begebenheit ein Urtheil nicht fowohl als Meinung des Schrifts- 


ftellers, als vielmehr durch die Damals ſchon vorhanden gewefenen 
Umſtaͤnde Beftimmt ſcheinen fol. 





*) fl. interfaerant, 
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.q Heuatupiittuuniivprh figrate Facıl), „uns: nn. papali 


‚ Ängaitsy palm posuisen Fapdiaa füeri,; Hallo l, ga Oaemer dnere 


‘ 


⸗ 


axmpar atsesaacxorau a: Rhgemisrib be nat Naup as vinlanr 
alas Eiesalre, 


Av lt ap, uagpandi gran wilarzummk: ı 


gu Ih apum quediemmum sarlaunsiskimum AUSGknEIGEBeAHl- 
G, Mk: Inuataı Shi kemingauhrglir. Nolan vadan fineng mali; 
hoc Fisruat exjeamim ob. 2Adkı 93 —AAEXX 9. Vis 
tantifrergkın ayilin.halla manere, —EX ES ES (6a Bas. 


4, .8-.109 Mo. An fig. 1 Fartlina ‚Brupib a senate, Isiumphags 


geudin⸗l juxi ruwiĩnit· xvxum, illinę Exitg.HRn zomenAEsT a nf 
Mus89i Ruckiyp 43949 Bp zı kusullys gaym wiesen a Mithri- 


datixo boilu mavertisseh, Arimania tardius, quam dehyaras, Art 


XEXRR 2a Bes Iu ‚2 msı 
NGõ fiathdes Derketi.ıwenn.ia Wrgishung —— BAR 
vergaugenes, wenn. ou mie ausbzüdlichmngeschenee, das 
Frühere: Daseyn ciaes, Ziſtandes angepeniet Werden halle: CI. , 
— — ⏑ inter ng4 AgIma..eh; Po TRFORFI- 


VLiau sgentipnnung absentemn Indibrio,lugsum iri, ‚nec Metallum 


fratrem periteioppugussumiri, C., Ham) $, I0 A Soerate phi= 
losophia „ moniillaade natara „..quag /uergf:antiquior,.sed haeg, 
in qua de.hawiwany, wita 9%. ‚mambus dispgtatyg,: inwenta Jigifur, 
C. Bruß.8,,.. Ulydı ingenji magni est „prageiperg eggitatignm fu— 
tura, ‚nen commigern, ut,mliguandg -dicendum gili non pusa- 
ram, G. Of. 22123. 0% Ellensit ad,O, Brut. 2, 7. . Belges, 
TuaON fartinminenmıPaRlagR Galliae dixeramus. Gnes. 25 Yn.ch 2% 
24. 28.4, 87 dl An 8 1.—ο asbat wlan. de, 

‚ 7. Das Faturum exactum wird für das Deutſche Futurum 
fimpler. (eben fo wie d 6 Perfectum Coniunctivi für das beutfche 
Präf y: el 59, 2 N rel rhanltãt gebbaucht, wetit durch die 
Worfrelilhe des in Bei’ Zurdi ft Ion Bollenbeten die Verſicherung 
als gewiſſer, der Wunfch atB fdoirtrfällt}'dte zugeinurgerl Bes 


ſchwerde als vorübergehend erfcheint und zugleich auf bie. daraus 


‚ entftehenden Rolgen, auf die dadurch beitimmte Lage und Um⸗ 


| fehen habe, ob ichs kaum: — Mihtrauen im 
| 9 3234 Ai Polero —2 an, aber größere 


ftände hingedeutet wid. Steht es fü neben bemtegelmäßig ges 
Brauchten eines Conditionalſatzes, fo "deutet es alt, bad die durch 
jenes herbeigefuͤhrte Folgemit ihm zugleich: als in der Zukunft ers 
reicht gedadıt werden folle. - or 
‚Aquilifer; Desilite, inquit, commilitoges, misi vultis 
aquilam hostibus pfodere: ege derte meum reipublicae 'atque 
imperatori ‚offlicium praeslisero. Caes, 4, 35. Ah, si pergis, 
abiero. T. Ad. , 2,4%: Ego vero, 'inquam, si posuero +), 
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— l takkund: AR} vil 
defo.- ©; MU.307Yıhmproikke st räbbs- dohsuluneszadenfare and 
näred nen! porn „Sewitnlelit ‚wen alte ubitip quskerägiimd 
sed it sache gr 
Hoc Präestentius Mihr fizerauelladilneeitiam' wwimiiee.nde AibMeR- 
riad hi tutkm, ur tea Beiäfta Honvehers! giant in-gerandl 
rum. C Fiese Peak Yale 
ram, ut Hegesifetäß isteligdt Ike mind nee 
m AR TNE BEA Reha einen Or. 3, 
1%, SE RER ne REN, ARTE 
IEEEEEEIICCEEEEEE 
et ex’ Vöcöränd: gr ua! rer cap FE OR NE Aamm 
tefiichd; Affäcerin FE Fdm, BBl, 6800: ansteht: 
dero, C:'A.8, 24... RHep 17 4er Pldrn, 8, 
N. Di. 2; ap: 89. "Batiy te iattire Dbderozbstlplans comfinriel 
tom eng C. Fat 16; 3: Magtiahl fdctafiitn ichusaer; Aulre;, 
‚si uam’ dise"convehieiitiamnaftäne! dum- erlisläbnoehseröil (2 
Div. 2, 15. "Adiliva'add tus benientiki: dus qua fouis, 16a 
mag parte commuti comtholulihsärskeris: O. Failid m), 4805 
C. Ligar. 18536, -Bepr sr) den‘ Qui Anoaisin'löppresse 
rit, is hoc bellum teierrimum aonfecerit, 1b. -A6,.19: ‘uf. & 
Faxi: ıY, Pe LE ed — m. 7 BED RN \ 
7 * 4 to her Apr Ic ol gel ab: 
8 Die Ahargrhenen einnsra werben ach ” A 
ciivo —— izn hödin par hiſchlhs 
Bedingung öpe und, e zur © alt. Di sag 29 „aallietg Br. 
Eu ea Pa RS ene 


. \E —XR 9 DEE Pe Tee VE he j} 
Bereitwiligfeit ya erkennen gehend, yiif (pn verfudhter Kraft da 
ee, 5 Reh» Sm Or u, 
Ellepdı ad U. Brut. 5, 21. As dh 


69. 3, 6, 18, 


bifärst #)eSeipeblican UN Ad, 
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— RI von hemi n in Suſtend unter. andern Line 
Kinder ;: als die wirklichen find, ale. moͤglich poxaustze⸗ 
fegt«; ſo beurcheilt an-Diefus: van. dem Punkte feiner Gegenwaͤrt 
aus und ſeqgt ihn⸗hda er hn were ais jetzt yollenhend, rad als 
vollendet · betrachten, withln nur in der em Ser verhetgehen⸗ 
den Zeit firh:deiklen. kanns. in daq Imperfeetim, umd anf gleiche 
Weiſe den Zufbaud zıben au. div. Die Vergqugenhelt ald angenoms 
menen Gall vorausfegku. da bad Tiusquamperfectum Coniunctivi. 
Da num Zatunft euch wur von. dem Puukte der Gegenwart aus 
dentbar iſt, fe benn des Radende einen (fr biefe als moͤglichen 
Ball vorausgeſetzten Zuſtand abenfals nicht anders angeben, 5. B. 

, 'S vrapwanibarem Bi, soripsisgam, Wei Participiis wild 
Vas Seyrubuni.essem ab Juiasemn, has Werden für beide Fälle 
wur one anbgedrüdft, welchen ‚bie nfinidiog ‚eRBe Fuissä atid 


-fore entſprechen. $s:68,Nat.,, 1 Re one: B 
yn Mie vo⸗a jene ein heftehendeg Seyn in der Gegenwart, 
ır fare. werden, ſeyn werden,.% 72, VII. ein ins Wers 
2er begrifſenen, noch bevorſtehendes Seyn bedeutet, Yo 
io Sept auch-inhebingten Austeuf aecera ich ware, Jiisiern 
“rüehch wohrnogemgferu, sin, mirtlihes Geyn vorauß,, Jbrem 
ich tohzbes.mrpe ſeyng⸗uch für dad Piusquampeifer 
sctum georqucht · ein noch zu erwartendes, michin durch Um⸗ 

he bedingtes Seynynnn. 777. 
>.» Biprteusium quidepa ego confido amnibus laudihug excel- 
lentem sfares.; Ist, Crasauz, „Pore dieis, inguit; ‘&go’vero bsse iam 
N ändico. 3% Q4.-3 XX cf, C. Fam, 3,5 4. 7; 8. pr. 13 28. 
sub fin. 13, ‚68,- ıHic (Carus), ne.certa forent manifesia signa 
rapinae uanenan agtıda traxit in antra boves. Propert.' 4 (5), 9» 
-21..epständen, ent würden, wie V. Akn, 8, 209. Pati, 
qui Sampilium ferenf, ut Cum siggu is’ vestimentis erhliteren- 
jur. L. 9, 42. bei welchen es fidy ergeben würde, daß fie den 
Samnitern angehörten. At siszecla /orent antiquis grata puel- 
. lis, essen ego, quod nung tu; tempore vincor ego. Propert. 2, 
29, 47: (3,18, 35). Jugurtha interdum, secum ipse reputa- 
bat, quang gravis casus in servitium ex regno /oret. Sall. I. 62. 
Hiempaal dextera Adherbalem assedit, ne medius ex tribus Iu- 
gurthaforet. Ib. 11. daß er nicht der Mittlere wuͤrde. Ego 
quidem vellem, haec, quae anten in senatu questüs sum, vana 
Jorentipotius, quam miseria mea verbis fdem faceret. Ib. 24. 
Nondum, quae morae causa foret, pervenerat ad düces. L. 24, 
s 31. Quidam filium ab A. Postumio victorem securi percussum 
“ ‚irsdant. Nec libet credere; et argumento est, quod imperia 
Menliena, non Postumiana appellata sint: quum, qui prior au- 
etor tam sacvi exempli foret, oceupaturus insiguem titulum cru- 
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Br, Slus — Köche ker Prockum hatıı uads';: ah pre 
ee 2 ubd per qubiguthnädnee uses Ialsti a0 ' 
55 an id end: operal ridöpiume Wurdufhmuforas 2 
is Fa cen br „ —JA uiuuoi die ai parbimerd 
u 5 ntetiilat ei PRbiäsRE. atliangnteenen JI dir 
Hl Bee, SM ;inscgna wann rang 
is ' RER —XXXXXEXCE 
Fa un an ee — 
ifhek € H —XE ggemittelt werten ſullte Smiihunersagne- 
ars, ur *vati ʒꝰ ſiul —A 
* Fr pmn& pe &intum. —* 5 A gtiq; Suafmsyrnotuk urba- 
o sale, bet * Bft sb’ perrus —æ — quocin· Meaac naar 
qua — —».XE 
‚noch, nit. auf das Theater gebracht worden⸗ ſeyntwuͤrde; 
NR gedracht wotden Are: Aehmicho Auuilen find N. 
ı®,'ı. L’2, 30, ers, dun.äen, Ar, 3 
at, 18, A 85, Ki 4 "28, 9, 20. 2Erwas Inders ſteht 
dere, — in ‚folgendem eifpfelz Attebor, Persei' praofcetusg 
‚quum aliquag @l}o, präklesri omareriag tinvehex' spesulis ujgwiß- 
casum foret, e par lemborumn ipse inlsequeha,.parto-der'Cyole- 
das disposite , omnes aut supprimähat, aut spoliebat matves, L, 
44, 29. aber auch Hier ift die Handlung bedinge anssufpnechens 
angezeigt worden ſeyn machte / wo dlfo die Weftänigung bed 
Angezelsten. noch zu erwarten wär, ‚wie Phaedr. 6 Brol, 28. 3, 
s0, i . 

Me vehementer viu⸗e meao Poeniterei,, „siim nen fami«- 
liaritate locus gsg65 nemini, nist litigiosp aut nooenti. ©. Planc. 
33 Quag vita fisisset Priamo, ai adoleseentia soisaet, quos 
«ventus senectutig esset habiturus? G. · Div. 2, 9. Üivilis si 
maioribusa sopüs instruxisset aciem, fircumiri a am paucis co- 
hortibus nequisset. Tac.' H, 4, 3%. Siehe unten Gonditio⸗ 
nalſaͤtze. vv 

b, Si Siciliem tantum ac Sardiziem nosira: virtule es 
Peraturi essernye, satis tamen ampla praemiz essent, L. 21, 45: 
im Begriff wären zu erobern, würden erobern wollen; 
Gaperaremus wenn wir wirklich eroberten. Si tibi pemo * 
surus esasd, tamen ipaam causam demonetrare nom posses. 
Carcil, 13. Si eine. viogalot aggrsasuri essetis, tamen. scriug 
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4. er wuͤrde entrifien haben. — Quid futurum. e —** 
I⏑⏑⏑o—————— quod 
fan cogaRveinsenttt Tadel uk "esgfkähdum Puraksent?, 
Nempe Sihiß/nsenat Inventur 2," EB Ban alle " 
exfambemgeiobfen enbtäifeptir < "u. 5 
320. «WalurısP"urbemtextempko uberätsurus Seiko, fores, „ 
liaa ärmäseit:tonbtöhtstuie.' L."39, 2.) ‚Alexander, subinde 
Auselk Indos chirlore Tertärd‘; quasi Adinch er. turus foret. 
Curt. 85:99 781 eh 895, 43} U.” ' Peregrinus phjloinphps 
viram feplewtem Kon BeRzerat'eh — inpi pece⸗ 
am dli-atguo hohatnbaphbhie BA JordHE iz, 11. —, Ni 
virtus Ädesquewogtra specrasee ıniki /öhene, nlifdiähliain dppor- . 
Yumaues artist. BHL.OC. u; 0m ll erdröltus foret, 
ni fngipnpen smilanjteximent. oa ya. Cariliik’ Aissimulandi - 
sausg,.nlqus:sai enpungandi, siouti’iarglo Jacesslsus foret, in 
Sepatwıniiyenit.. Sal. C. 31; 5, : Altzander dielt, Clituin, se. 
diuslusienmsusnferet , - efprobraturum sibi faissd vitam a'semet 
ipso-dagem.: Curt. 8, 1, Öy. Consul’ita imotk''omnia acvepit, 
at alii vin armis essent,, alii obsidione ad‘ defectionem cogeren-._ 
tur: nee, niet in tempore aubventum forst, ultra sustentaturs 
faerint. L 34, 18. cf. to, 35, 7. Nobiles pollui consulgtum - 
credebaut, si eum, guamvis egregius, homo-novus.adepfus fd» 
ret. Sall.C. 23, 6. Fremebant, occupandum eum tumulam 
esse, ne, si sockpuatas ab-Hannibale foret, velut in cervicibus 
berent hostem,“ Lr.27, 26. Marcellus transfugas tollöquüs 
tentare hominum animos iussity et'fidem dere, -si sraditae fo- 
rent-Syracusae, liberos eos ac suis’Iegibus victuros esse, Li 25, 
23. Quod videret nomive pacis bellum involusam fore. Cic. 
ap. Non, 4, 259. — Philippus, ut, seu terre, seu mer ob- 
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Fi ‚ie. 63 uısquam, dubitabit, (,quigk wi Parfegturue 

ea Yan —58 — pgrfecerit, gr RE ' Toten’ 
n te id Vetät ihlercedere, quum interssenjg aunlutigm Iütee-" 
cessorũs significatur ee H Agr. Ruy 12. Banum ıwiram fingi- 
mus, Hai‘ caldturug hogids pen. sit, Nepal OL 
5, Ta" Non deben — qujp. aligyasge ‚pahline anaisı fie: 
— * csöb debea, C; Fam, 6y 2. Mibs delikamtpen at can- - 
stituttiih est, Die Kerere, gpns ‚latum, —— —X Inte: 
bupo (plebls iri PORSlL, ERpetiture. sig Agrar), 8. 

“Non c Epınmittap, ut tun ses üsdhcesur; mzammıbesc fe- 

quentie toting, Itgliae ‚Rama disgegaspit. IC. Nerr. erg, 'Tus- 
zum dizisse ferunf,; ‚Ayllamıhreyiorem- esse cognätionenn jl'quam 
inter jpatrem et filium, .paueisqne.transigi:verpis posses"ki pig- 
reas pari, habjturam införgunium esse: L. 1, 50. (dafür misd- 
quieverint. 1.4; 49, 42) Tor si quid.fortead me seripseris, 
perficiam, na te frustre scripsigse_urbifrere, C. Fam. 5, 17. - 
Quum Veientes bello fessi legatos ad senatum ‚misissenf, tamı ox 
"his, quidam dixisse dieitur: in fatis. acriptum Veientes habere, 
fore, ut brevi a Gellis Roma. caperälur. C. Dit. 1, 44. Me 
tellus Marium quasi per amiciliam, monet: oaveres, id potere a 
Populo Romano, quod illi iure negaretar. Sall. 1. 64, 2. (mo- . 
net, f, 2, a.) 'Haud erat dubium, qoin Luceriäis.opem Roma- _ 
nus Yerret. L.9, 2. uͤlfe leiſten wärde; mo diefe Bedenenng 
bes Zufünftigen duch den Zufammenhang angedeutet If. . 

Im Passivo vertritt nut der Coniunctivus Praes. ben bes 
Futuri: Mirifice um sollieitus, Quiduam de provinelis decer- 
Rasur, © Fam. a 11. 
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b. An der Stelle bes Coniungtivi Futuri exacti ſteht, wenn 
das dazu gehörige Futurum von einem Präfens abhängt, der 
‚ Coniunetivus Perfecti; hängt es aher von einem Präserito ab, 
„ber des Plusguamperfecti. Cf. Held ad Caes.,C, 4, 15% 

UhlUud non dubito, quin si te mea summa erga te studia pa- 
rum mihi adiunxerint, res publioa nos inter nos conciliatura 
coniuncturaque sit, C. Fam, 5, 7. Haec profecto vides, quan- 

-%0 illüstribra futura sint, quum Ahquantum ex provincia atque 
ex imperio laudis accesserit. Ibid. a, 7, 22. Quis hoc non 
perspicit, praeelare nobiscum aetum iri, si populäs Romanus 
‚istius unins supplieio consertus fuerit? C. Very ı, 4. Caesar 

: Caninium Rebilum Legatum mittit ad — — — cause : 

ut ipae cum Pompeio eolloqmeretur postulat: : msgnopere sese 
‚voußklere-demonstrat, si eins rei sit potestas facla, fore, ut 
‚aequis eonditiohibus ab armis disredatur. Cars. C. ı, 26. ‘Hoc, 

si ipsi Zacuerint, vos Scituros, quum lestis orationis-ineae totus 
„exeggitug sit, non credant? .L, 38, 49. on 

-  .„Detsmes se iussit oımnes confestim sequi, Quod si animo 
gBtrænmpo ferissant, ſuturum, ut adversarii non possent reaistere. 
N. 14, 6. De Rosciorum audacia tum mg dicturum pöllicitus 
‚sum, quum Eruci crigina diluisserp. C. S. Rosc..28, fin, Ad 
- Gaesarem Morinorum legati venerunt, qui Bo, @a, quae im percio- 
Spt, facturog pulligerentpr.. Caes. 4, 23. » 


.7 "39. Wenn ineinem Jaupt: und untergeordneten Sage, 

Wer VIE Rede, Gedanken‘ und Vorſtellungen eines Andern aus; 
drücke; ‚von gleichzeitigen Bingen Bit Rede ift) To folgt auf 
das Prdesene. und Fusurium des Hauptſatzes in dem unters 
geordneten nad) us, ne, quo,: qui · das Prassens, and auf 
‚ein Prasterisum.(Imperl. Perf, oder: Plusquamperf.) 886 Jmper- 

 Feosum Goniunctiws; gehört: hingegen ber im untergeordneten 
Babe angsgebene Zuftand einer andern, als der im Hauptſatze ans 
gedeuteten Zeit an, fo folgt bas:diefer entfprechende Tempus, 
-  . Belſpiele hioruͤber in dem -folgenden Abſchnitte von nerbuns 






denen Sägen. Bu 
. IV. Modi 6 hg U TE 

A. Indicasivun WBG 

163 urch den Indieagivus fpricht der Rebende bag Daſeyn ei⸗ 

nes. Buandes unbeöings behauptend aus, und braucht daher 
diefen Modus . ö J 

1. in Haupt⸗ und Nebenſaͤhen, wenn er bloß angibt, saß 

Etwas wirklich Statt finde, Statt. gefunden habe, oder Statt 
finden werde. So auch beim Kusuf . en 
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Omne animal sensus habek C. N. D. 3, 13. Ecce bibit 
arcus; pluei, crede, hodie. Plaut. Cyurc. 1, 2, 43. D agri 
non omnes frugileri sunf, qui coluntur; sic animi non omn$s 
eulti. fructum ferunt, C. Tusc. 2, 5. Dt seepe summa inge- 
via in occalto Zatent! Plaut. Capt. 1, 2, 63.- 'Quam hon est 
facılis virtus! C. At, 7, 1° oo. [nt vo 
2. in directen Fragen, bad iſt ſolchen, die geradezu eine 
Antwort verlangen. | Bu ; 

Unde deiectus est Cinna? ex urbe. ' Ünde deiecti Galli?’ 
Gapitolio. C. Caecin. 3% Quis potione.uti, aut cibo dulci diu- 
tius potest? C. Or. 3, 25. Quis Arisiidem non mortuum dili- 
git? C. Fin. 5, 22. ur 

Not. 1. Die Pridicate possum „ licet, debeö,, decet, oportet, 

necesse est; longum, .arquum, par, consentaneum, satis, satids, 
melius, optimum est, erat, fuit, fuerat und Ädnlide, auch die 
Coniugatio periphrastica mit — dus, $. 58, 2. ftefen im Indica- 
tivo Praesentis oder eined Praeteriti, wenn das Bönnen, Dürfen, 
Sollen, müffen n. T. w. in ber Gegenwart oder Bergangenyelt ale 
wirklich Stett findend bezeichnet wird, obglei die in den neben« 
fehenden Infinitiv angegebene Handlung als nicht zn Stande kom⸗ 
mend gedacht werden muß. Der Deutfche brancht in dieſem Falle 
wohl: auch den Indicgtiv, gewöhnlicher aber den Conjunctiv eines bes 
dingten Folgefapes: Ich Fönnte, follte, dd waͤre billig geweſen. 
Possum *\ persequi multa oblectamenta2 rerum rusticarum: 
sed ea ipsa, quae dixi, fuisse sentio longiora. C. Bem 16. Lon- 
gum est **) mulorum pers&qui utilitates et asinorum, quae cert® 
ad hominum usum paratae sunt C. N. D. 2, 64. Mehercule 
wmallem, id qnod era? aequius, de tuis rebus ex tuis literis quam 
'saepissinie cognoscere. C. Fam. 7, 14. Catsos Homanos adeo 
Pyrrhus miratus est, ut diceret: O quam facile erdt **%) orhis 
imperium occupare, aut mihi Romanis militibus, aut me rege 
Romanis! Flor. ı, 18. Perturbationes animorum poferam ego 
morbos appellare; sed non conveniret ad omnia. ©. Fin. 3, 50. 


Omuibus eum contumeliis onerasti, quem pätris loco colere de- 
bebas }). C. Phil. 2, 38. Haeo tecum cöram Malueram; sed quia 


longius fiebat }+}), volui per literas eadem,‘ ut habefes, quod 
diceres, si quando in vitaperatores meos incidisses, C. Fam. 7, 
3 Oh, regem me esse oportait ++)! T. Phorm. ı, 3, 20, I- 
& fundamenta rei publicae, serius omnino, quam decuit. C. 
Phn, 5, ı1. Liberos tuos instituere atque erudire ad maiorum 


instituta atque ciyitatie disciplinam, non ad tua flagitia debuisti. 


MRS . 


*) ©: Enumerare . C. N D. 25 * 
”) es würde zu weitldnfig feyn. So: longa mora est, enume- 
rare. O. Met, ı, 214, N 
“r*) wie leicht würde es-feyn.' Sor minus aegre, quam di- 
num erat. Liv, 1, 14... \ Zu 
D du haͤtteſt ehren fllen. © ———— 
tt) weil es zu lange gedauert haben würde. ' = 
irrt) ich bärte ein König ſeyn follen. CA. C. Aoad. 2, 4, 10 


. Qq 


J 
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C. Verr. 3, 69. Hoe quidem praeceptum ad tollendam amicl- 
tiam valet. Illud potius praecipiendum fuit *), ut diligentiam 
adhibereinus in amicitiis comparandis. C. Lael. 16. ptimun 
quidem fuerat *®), eam patribus nostris mentem datam ab diis 
esse, ut et vos Italine, et nos ‚Africae imperio contenti essemus. 
L. 30, 30. cf. C, Off. 5, 25. init, Lael. 4, 15. T. Heo. 3, ı, & 
Non Asiae nomen obiiciendum Murenae fuit, ex qua laus fami- 
' Mae constituta est. C. Mur. 5. cf. C. Phil. ı2, 7, 7. ° . 
‚Not. 2, Die verallgemeineruden Milativa, wie utut, quisyuis, 
icunque , $. 87, I. und die Wdverbia paens, prope, bdräden an 
Kr ſchon mit dem Indicativo das Unbeflimmte ans, was dee Deuts 
ſche bier durch den Tonjunctiv anzudelten pflegt. Dahin gehört auch 
: sive—sive. Der Conjunckivus fiebt nur nnter den 6. 266, angeges 
been Bedingungen babe 1 
Quisquis est #*%), qui mbderatione et constantia quietns 
animo est, sibique ipse placatus, is est sapiens. C. Tusc. %, 17- 
Expugnata est navis falsi Neronis, et interfectus quiiguis ille 
‚erat. Tac. H. 2, % Quidquid erit „ non modo maguum , . 
etiam: parvum, scribes. C. Att. 14, ı. P. Lentulus, Ar uld 
habuit, quantumcungus fuit, illud totum habuit ex disciplina. 
C, Brut, 77. Quidguid id est, timeo Danaos et dona ferentes. 
ı V. Aen, 2, 49 Quoquo modo res se habet }), peto a te, ut 
tantam Hippiae commmodes, quantum tua fides dignitasque patie- 
tar, C. Fam, ı3, 37. Utut erat, mansum tamen oportnit. T. 
‚Heaut. ı, 2, 26. cf, Phorm. 5, 2, 46. Hoc anno (quoscungue 
consulee-kabuit) rei ad populum Furius et Manlius circoumeunt 
“ sordidati. L. 2, 5% Omnino qui reipublicae praesunt, utilita- 
‚tem civium sic tueantur, ut, quaecunque ügunf, al eam referaut, 
‚obliti commodorum suorum. C. Off. 1, 25. Homises benevolos, 
„qualescunque sunt Tf), grave vst insequi contumelia. C. Att. 1%, 
1%, Hegis Deiotari voluntatem et copias, qyuanfaecungue sunt, 
nostras esse duco. C. Fam. 15, 1. extr, cf. C. Brut 99, 521. Or. 
2, 28, 122, Hoc ultimum, zfcungue initum finitumque est Tif). 
‚ante derditionem Gapuae proelium fuit. L. 26, 6.. Gratissimum 
mihi feceris, si huic commendationi meae tantum tribueris, 
quantum ci tribuisti *) plurimum. C. Fam. 13, 2. 
Brutum non minus amo, quam tu; paene dixi, quam te. C. 
Art. 5, 20, Nunc illud, quod paene prasterii, non ommino re- 
linyuendum videtur. C. Verr. 3, 35. pr. Brope obhtus sand, 
‚ quod maxime fnit, seribendym,. C. Fam. 8, 14. Carebis pfae- 
dae parte, milles, ex eo hoste, cui pröpe praedae fuisti. L. 
8, 29. of. 2, 17, 3. Tu tamen, give Aabes aliquam apem de’re® 
publica, sive dssperas, ea para, ıneditare, copita, quae esse in 


. 





*) das bitte man zur Regel machen follen. - 
9 es waͤre das Beſte len Phil. 7, 21, 5% | 
RR) wer es aud) feyn mag. 

}) damit mag es feyn, wie es will, cf. C. r. 7,23. Auch 
C. Fam. ı, 5, 2. haben 6 Mas. und ditere Ausgaben bei Bene: 
det quoquo modo reg se habet. &p:! Utcungue se habet ru. 

79 1 . . 
) wie fie immer beſchaffen feyn mögen, cf. C. Brut. 52, 195. | 
) wie fie immer begonnen und geender haben mag. 
*) (o viel, ale du nur: je Einem zugeſtanden haben magſt. 


. — 





R 
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eo civi ac viro dehent, qui sit rem puhlicam in veterem digni- 
taıtem ac libertatem vindicaturus. C. Fam. 2, 5. extr. ef C. Or. 

1, 23, 109. — Anders iſts in folgendem Belfpiel: Nostris honori- 

bus agri, prope dicam, ipsi montesque faverunt. C. Planc. 8. cf. 

C Quint. 13; 4 

B. Coniunctivus. 

Durch den Coniunctivus ſpricht der Redende das Daſeyn eis 
nes Zuftandes bedingt bebauptend aus, indem er es fo darftellt, 
wie er fich es ald von andern Zuftänden abhängig und durch diefe 
möglich denkt. Da nun das Mögliche nur vor und hinter dem 
Punkte des, Wirklichen denkbar ift, fo unterfcheider fih hiernach 
der Coniunctivus als Modus potentielis und conditionalis. 

* Das Wirkliche in ber That und mit Ansfchliehung jedes Beding⸗ 
ten ift dem Redenden nur in dem Momente ber Brgenmart vor: 
handen |. 163, ı. *). Gin hinter oder vor diefem liegender Zus 
ſtand kaun zwar, auch als wirklich vorhanden angenommen, aber 
als ſolcher von ihm nur gedacht werden. In dieſen drei Faͤllen 
braucht er den Indicativus. Als Segenſatz des Wirklichen in der 
Gegenwart, Vergangenheit und Zukunft iſt nun das Moͤgliche, als 
der Gegenwart des Redenden abweſend, entweder als vor demſel⸗ 
ben liegend denkbar, und dieſes iſt das Seyn ſollende als Gegen⸗ 
font des Begehrungsvermoͤgens, verfchieden vom Imperativus, 

bie Realifizung eines Zuftandes unbedingt fordert, und vom Ge⸗ 
rundium, welches ein in dem Zuſtande felbft begründeles Sollen bes 
zeichnet; oder als hinter demielben Ilegend, das, was unter andern 
Umſtaͤnden, als die wirklichen find, feyn, oder geweſen fean wuͤrde, 
das Mögliche im engern Sinn als Gegenftand des Vorſte Iungs⸗ 
verntögens ‚ welches baher nur im Imperfecto und Plusquamperfe⸗ 
cto ausgebrüdt werden kann, weil in dem Momente, wo es hätte 
verwirklicht werden können, Das Eintreten des Wirklichen gedacht 
werden muß. Bgl. bie Note *) gu S. 195, 2. 

1. Als Modus posentialis braucht der Redende den Con⸗ 
junctivus, wenn er einen Zuftand als möglich, barftellt, von deflen 
Virklichkeit jedoch die Beſtaͤtigung erft noch zu erwarten fey, 
theils in iſolirten, theils in Erklaͤrungs⸗ Eaufals und Zeit beftims 
menden Saͤtzen, und in Oratione obliqua. Meodificationen def 
ſelben find der Modus concessivus oder permissivus, wenn der 
Redende, Verzicht leiftend, feine Nichttheilnahme an der Ver⸗ 
wirklichung eines Zuftandes zu erkennen gibt, fie zugibt oder eins 
amt; und der Modus optativus, wenn er biefe Verwirklichung 
wünfcht. 

A. Hic quaera: ”) quispiam, cuiusnam causa tanta re- 
ram molitio facta sit. ©. N. D. 2, 53. Mirum fortasse hoc vo- 
bis, aut incredibile sideatur, in tantis oratorum incommodis 





1) Gier kann, Pönnte mancher fragen. Diefes möglihe, von Um⸗ 
ftänden abhängige Rönnen, wobei es uneniſchieden bleibf, ob Ei⸗ 
ner wirklich fragt, iſt von Bosse, dem wirklichen Koͤnnen oder im 
Stande ſeyn, zu unterfcheiden. Q 

. q 2 
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Lebntinos expertes incommodorum atque iniuriarum fuisse. C. 
Verr. 3, 46. Idarbitror apprime in vita esse utile, ut ne quid 
nimis, Jta facillime. sine invidia laudem invenias **) et ami- 
cos pares. T. Andr. ı, ı, 39. Qui post faclem iniuriam se 
expurget, parum mihi prosit. T. Alec. 5, ı, ı6. Quid fa- 
eiam? — /nvenias ***) argentum. T. Phorm. 3, 3, 7. Quum 
sese sociorum sanguine implerint decemviri, incidant nervos 
populi Romani, adhibeant manus vectigalibus vestris, irrum- 
pant in aerarium. C. Agr. 2, 18. Noris+) nos, inquit, do- 
eti aumus. H. Serm. ı, 9, 7. Dictum ae factam invenerit +) 
aliquam causam, quamahrem eiiciat oppido mulierem. T. Andr. 
2, 53,7. Armatus sit oporfet, quem oderim F}f). Curt. 4, 
11, 27. Hierher gehört auch die Formel dixerit aliquis, au- 
sim etc. |. 164,5, 0. *). Eam quomodo victoriam appellem '), 
quae victoribus plus calamitalis, quam boni dederit? Ad He- 
renn. 4, 26. Quidvidealur ?) ei magnum in rebus humanis, 
eni seternitas omnis, totiusque mundi nota sit megnitudo? C. 
Tusc, 4, 17. Miremur ?), sı plus in tam longg plurium sae- 
culorum spatio, quam in aetate tredecim annorum, fortuna va- 
riaverit ? L. 9, 18. Faveas tu hosti? bonorum spem virtu- 
temque debilites? et te consularem, aut senatorem, aut deni- 
que civkm putes *)? C. Phil. 7, 20. Siquidest, quod inve- 
neris, consume sane. silvam vero tu Scantiem vendas nobis 
consulibus atque hoc senatu? tu ullum vectigal attingas °)? 
C Agr. ı, 1. 

B. Sisine pace tua atque invito numine Troes Italiam pe- 
tiere; Zuant peccata; neque illos äuveris auxilio. — Concessi- 
vus est modus iste, secundun: Probum: namque in Artibus non 
invenitur. Fit autem, quoliens taedio conlentionis quasi vide- 
mur concedere, quod tamen nolumus fieri: nam id agıt Venus 
hoc loco, ut Iupiter magis praestet auxilium. Serv. ad V. Aen. 
10, 32. m Deutfhen: Mag Etwas feyn. 

Fratrem meum et te si habebo, per me ista pedibus sra- 
hantur °). C. Aut, 4, 16. Chremes. At tamen dicat sine, 


"*) So magſt, kannſt du, oder: So mag, kann man, $. 161, 3. 

"R) Du mufit Beld auftreiben.: So drüdt ſich der Deutfhe aus, 
wenn er urtheilt, daß zu der Möglichkeit eines Zuſtandes alle Bedin⸗ 
gungen vorhanden feven. +) Du muße mich Eennen, FF) muß eis 
nen Vorwand (baden) finden laffen; das Fut. exactum ftatt inve- 
niet, wirdeinen Vorwand auffinden laflen; eiiciat sc.pater. ) Den 
ich haſſen foll. ı) Wie Fann ich Das einen Sieg nennen? 2) Was 
Fönnte wohl fcheinen? 3) Dürfen, Können wir uns wundern? 
4) Du kannſt begünftigen — fchwächen? und dennoch für einen 
Bürger balten? 5) Du follteft verkaufen — antaften dürfen? 
6) mag man das Andre meinerwegen bei den Süßen fortfchlep- 
pen; fprihmörtlich ſtatt: mag Alles drunter und drüber gehen; af 
C. Fam. 7, 32. med. 





, 
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Simo. Age dicat ”): sino. T. Andr.'5, 3, 24. Yalsant, qui 
inter nos discidium volunt. Ib. 4, 2, 13. GeOmetrae prorvi- 
deant ®), qui omnia vobis, quae describunt, probant. C. Acad. 
2, 36. Ars oratoria quam sit facilis, tu ipse vöderis, qui eam 
facilem esse dicis. ©. Or. ı, 58. cf. $. 164, 5, a. ) u. $. 164, 
‚9. Cuiuscunquemodi animal constitueris: necesse est esse in 
animo quaedam similia eorum, quae sunt in corpore. C. Fin. %, 
ır. Malus civis Cn. Carbo fuit. Fuerit ?) aliis: tibi quando 
esse coepit ? C. Verr. 1, 14. Is est eloquens, qui et humilia 
subtiliter, et magna graviter, et mediocria temperate potest di- 
cere. Nemo is, inquies, unquam fuit. Ne fuerit. ego enim, 
quid desiderem, non, quid viderim, disputo. C. Or. 29. cf. 
L. 32, 21, 31— 25. 

C. Im Optativo ſpricht der Redende theils feinen Wunſch, 
für feine Perſon allein und mit Andern gemeinfhaftlih, aus; 
theils den Wunfch eines Andern, den er, oder ein Dritter erfüls 
len fol: " 

a. Sür feine Perfon allein brauche er diefen Modus bei 

Wuͤnſchen, Betheurungen, Schwären; aud bei Bitten, Ermah⸗ 
nungen, Forderungen, und mildernd bei Befehlen, ftatt des Ins - 
perativus, in welchem Kall wohl noch veiim, oder suadeo, cen- 
seo beigefügt wird, im Deutfhen: Möge Etwas feyn! in ber: 
dritten Perfon aber, wenn er felbft oder durch den Angeredeten 
einem Abweſenden feinen Willen kund thut. Im erften Gall ſteht 
bier im Deutfhen ebenfalls der Conjunctivus; im zweiten 
Sollen. 
Filiam despondj ego. Dii bene vertant +)! Plaut. Aul. 2, 
5, 5, Quod bonum faustum, felixque si£ pepulo Romano, vo- 
bisque, Albani; populum omnem Albunum Romam traducere 
in animo est. L. ı, 28. Jaleunt cives mei, valeant: sint in- 
columes, sin? florentes, sint beati; sites haec urbs praeclars, 
mihique patria carissima! C. Mil. 34. Dii prohiheant a pohis 
impias mentes, et profecto prohibent,' Curt. 9, 3, 5. Modo 
audivi, quartanam a te discessisse. Moriar ++), si magis 
gauderem, si id mihi accidisset, C. Att. 8, 6. Sollicitat, ita 
sivam }}), me tua, mi-Tiro, valetudo, C. Fom. ı6, 20. 
Ne sim salvus *), si aliter scriho, ac sentio. C. Att. 16, 13. 

Velim mibi igrioscas, si minus videbor meminisse con- 
stautine tuse. C. Fam. ı3, 75. Quidquid veniet in mentem, 
scribas velim. 1b..9, 19. cf. 5, 2, 11. ı3. Dionysiam nolim 
ad me profectum. C. Att, 10, 2. Essedum aliquod suedeo ca- 

7) scil. filius; nun fo mager reden. 8) Da mögen die Meßver⸗ 
ftändigen zufeben. 9) Mag er es Andern gewefen feyn. +) Moͤ⸗ 
gen es die Bötter zum Beiten wenden! tt) Ich will des Tos 


des feyn!_ tt) So wahr id) lebe! wie C. Fam. 2, 13, 7. 
*), Ich will nicht gefund feyn! 


f 2 
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pias et ad nos quam primum recurras. C. Fam. 7, 7. Trevi- 
ros vites censeo; audio capitales esse. Ib. 7, ı5. Ego non, 
privato publicone consilio Saguntum oppugnatum sit, quaeren- 
dum censeam **), sed utrum iure, an iniuria. L. 21, ı8. Ego 
quidem tibi non sim auctor, si Pompeius Italiam reliquit, te 
quoque profugere. C. Alt. 9, 10. — Quum te bene confirma- 
ris, ad.nos venias ***). C. Fam. ı6, 13. Tua quod nihil re- 
fert, ne cures *). Plaut. Stich. 2, ı, 48. Quod boni datur, 
/ruare, dum licet, T. Heaut. 2, 3, 104. Iniurias fortunae, 
quas ferre nequeas, defagiendo relinguas. C. Tusc. 5, 41. 
Amicus populo Romano sis, et, sime virum bonum credis esse, 
scias, ınultos nostri similes in civitate Romana esse. L.26, 50. 
Si certum est facere,, facias: verum ne post culpam conferas 
'inme. T. Eun. 2, 3, 97. Hoc ne facito; hoc ne feceris *). 
C. Div. 2, 61. Stoici mihi videntur fines ofliciorum paulo lon- 
gius, quam natura vellet, protulisse. Nihil sgnoveris. — Imo 
aliquid, non omnja. — Misericordia commotus ne sis. — Sed 
‚tamen est laus aliqua humanitatis. C. Mur. 31. 
Patrium est, potius consuefacere filium sua sponte recte fa- 
cere, quam alieno metu. Hoc qui nequit, faseatur nescire im- 
perare liberis, T. Ad. ı, ı, 52. Fetialis, Audi, Iupiter, in- 
quit, audiat Fas. Ego sum puhlicus nuntius populi Romani, 
verbisque meis fides ait. L. ı, 32. Catilinarios. hoc moneo: 
desinant furere. C. Cat. 3, 9. Amicus dulcis, ut aequum est, 
cum mea compenses vitiis bona: pluribus hisce, si modo plura 
mihi bona sunt, inclinet. H. Serm. ı, 3, 69. Orator videas 
inprimis, quibus de rebus loquatur: si seriis, severilatem ad- 
hibeat ; si iocosis, lepörem. C. Of. 1, 37. Status, incessus, 
sessio, vultus, oculi, menuum motus Zensant decörum. C. Of. 
1, 85. Donis impii ne placare audean? deos. C. Leg. 2, 16. 
— Syrus. Ancillas omnes Bacchidis traduce huc ad vos pro- 
pere. — Dromo. Quam ob rem? — Syrus. Ne quaeras: ef- 
Jerant ®), quae secum huc attulerunt. T. Heaut. 4, 4, 22. Te, 
Juno Regina, precor, ut nos victores in nostram urbem sequs- 
re, ubi te dignum amplitudine tua templum arcipiat. L. 5, 21, 
b. Den mit Andern gemeinfchaftlihen Wunſch bei Aufmuns 
terungen und ragen drückt der Redende in der erften Perfon des 
Pluralis aus; im Deutfchen durch Wollen.t 
Nunc aegritudinem, si possumus, depellamus. C. Tusc. 3, 





Ich möchte nicht dafür flimmen. *"*) mildernd ftatt veni. 

ı) Betümmere didy nicht um Dinge, die did) nichts angeben. 

a) Der Coniunctivus Perfeoti wird in der zweiten und dritten Perfon 
Sing. und Plur. auch vom Zukuͤnftigen gebraucht umd ſpielt fo in das 
Futurum exactum hinüber, mit welchem er auch die Form gemein 
hat. 3) Sie follen Das herausbringen. 
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2i. Imitemur nostros Brutos, Camillos, Decios; amemus pa- 
uiam, pareamus senatui, consulamus bonis; id esse optimum 
puiemus, quod erit rectissimum. C. Sext. 68. Quoniam omnia 
commoda nostra legibus obtinemus, a legibus non recedamus. 
C. Cluent. 57. Meminerimus, etiam adversus infimos iustitiam 
esse servandam. C.Of, ı, 23. Unus furiosus gladiator contra 
patriam gerit bellum. Huic cedamus? cum hoc pacem fieri 
posse credamus ?.C. Phil. 15, 7. Ä 
ec. Den Willen eines Andern fpricht der Redende, wenn er 
ihn ſelbſt erfüllen fol, in der erſten Perfon fragend aus; foll ihn 
der Angeredete oder ein Dritter erfüllen, in der zweiten und drit⸗ 
ten Derfon; in beiden Fällen braucht er im Deutfchen Sollen. 
*) Diefed Sollen der Billensdußerung if von dem wirklichen Sollen, 
welches in den Umitänden felbft begründet iſt, debeo mit dem Jufi⸗ 
nitivo, und dem unbedingten Muͤſſen, oportet und necesse est ju 
unterfideiden. Bei dieſen legtern braucht der Dtedende den Modus 
potentialis, wenn er verlangt, daß ein Subject ſich durch dieſes Muͤf⸗ 

Een „durch die Nothwendigkeit beftimmen laſſe. 

Me penitus nosse debes. C. Fam. 2, 16. Philosophiae servias 
oportet, uttibi contingat vera libertas. S. Ep. 8. cf. $. 1353. Not. 
Hoc arstor assegni, certe fructu suo, non potuit: vendiderit in- 
strumentum necesse est. C. Verr. 3, 87. cf. f, 182. Not. 1. 

. Quid enumerem *) artium multitudinem, sine quibus vita 
omnino nulla esse potuisset ? C. Of. 2, 4. Quid faciam? ro= 
ger, anne rogem °)? quid deinde rogabo? O. Met, 3, 465. 
Quid faeerem °)? V.Ecl. ı, 40. 

In te oımnis haeret culpa sola, Sostrata. Quae hic erant, 
curares 7). T. Hec.2, ı, 32. Miresur °), qui sciat, quo- 
modo aut nos ad patiendum sufliciamus, aut illos, qui faciunt,‘ 
»ondum tantarum iniurierum satietas ceperit. L. 29, 17. Pater 
Clinise fortasse aliıquanto iniquior erat, Pateretur. nam quem 
J[erret, si parentem non ferrei suum ? T. Heaut. ı, 2, 27. Va- 
lerius guotidie cantabat; erat enim scenicus. Quid faceres 
aliud? C, Or. 3, 23. Caesar in em spem venerat, se sine pu- 
gna rem conficere posse. Cur fortunam periclitaresur ? Caes, 
C. ı, 72. Solent reges Persarum ac Syrorum plures uxores ha- 
bere, his autem uxoribus civitates attribuere hoc modo: Haec , 
civitas mulieri redimiculum praebeat, haec in collum, haec in 


4) Was ſoll ich anführen? So druͤckt fi ber Redende im Deuffchen 
and, wenn zwar alle Bedingungen der Möglichkeit eines Zuftandes 
vorhanden find , er aber noch anfteht, oder es fiir unnöthig balt, fi 
dadurch befiimmen zu laflen, vgl. C. Cat 4, 8, 16. Görenz ad C., 
Fin. 5, a2, 63. 5} Soll idy mid) frogen laffen, oder felbf fras 
gen? 6) Was follte ih thun? die Frage des Verlegenen In der 
Vergangeuheit, wodurch er bie Willensmeinung eines Andern verlangt. 

) Das follteft du beforgen. Der Redende Ipricht hier ſelbſt die For⸗ 

ng der Pflicht und Schuldigkeit an die Angeredete aus. 8) Wer es 

fen folte, der follte fi wundern, Die Umſtaͤnde verlangen eb, 
daß er ſich wundere. 


I) 





tione possideat. P. Pan. 38. 


N 
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crines. C.Verr. 3, 35. Egregic, Caesar, quod lacrimas paren- 
tum vectigales esse non pateris. Bona ſilii pater sine deminu- 

2. Nls Modus conılitionabs bezeichnet der Conjuncttons 
einen Zuftand als mögliche Folge anders gedachter Umftände, oder 
als einen, der in dem Zeitpunkte Gärte wirkiich werden können, in 
welchen ein andrer wirklich geworden if. Er kommt daher nur 
im Imperfecto und Plusquamperfecto in der. Bedeutung: Erwas 
würde feyn.oder gewefen feyn in Conditionalfäßen vor; 


‚außerdem als bedingter Folgefag, wenn der dazu gehörige Bors 


derfag im Zufammenhange liege, aud) ale Wunſch ausgefprochen. 
Bol. 9.164, 7. $. 193. i 

Ego fateor, in ista ipsa consulatus potestate inesse quiddam 
mali: sed bonum, quod est quaesitum in ea, sine isto malo non 
haberemus ?). C. Leg. 3, 10. Romani ininssu signa referunt, 
moestique (crederes victos) redeunt in castra. L. 2, 43. cl. $. 
161, 3. Diceres magnuım aliquem ducem ad exercitus ire. P. 
Pan. 20. Duorum bello solum id scires, deteriorem fore, qui 
vicisset. Tac. I. ı, 50. In provincia aequitate et conlinentia 
ea sum consecutus, quae nullis legionibus consequi poluissern. 
C, Fam. 15, 4. — Vellem +) adesse posset Panaelius. C. Tusc 
1, 33. Habes epistolam verbosiorem fortasse, quam velles. C. 
Fam. 7, 3. Mallem Cerberum meiueres, quam ista tam in- 
considerate diceres, C. Tusc. ı, 6. Quaevis mallem fuisset 
causa, quam ista, quam dicis. C. Or. 9, 4. Nollem accidis- 
set tempus, in quo perspicere posses, quanti Pompeium, quanti 
Brutum facerem. C.Fam. 3, 10. Cuperem valtum videre tuum, 
quum haec degeres }}). C. Att. 4, i6, Dtinam, ut culpam, 
sic etiam suspicionem vitare potuwisgem! G. Phil. ı, 13. Unum 
mihi restabat illud, quud forsiten non nemo vir fortis dizerit: 
ressitisses, mortem pugnans oppetisses +}f). C. Sext. 20. O 
vitae philosophia dux! quid vita hominum sine te esse posuss- 


set? C. Tusc. 5, 2. 


Not. ı. Ne fteht bei dem Modus 'optativus nur im verbietenden 
Sinn; non im verneinenden und als Gegenſatz des pofitiven Aus⸗ 
druds, $. 173. Not. ı. 

O utinam hibernae duplicentur tempora brumae — atque 
eßo non videam tales subsidere ventos, quum tibi provectas aufe- 


9) sine isto malo, i. e. si istud malum non esset. bonum non Aa- 
beremus, würden wir nicht haben. + scil. si fieri posset, wo⸗ 
durch ſich diefer hypothetiſch, d. i. unter Worausfegung andrer Umſtaͤn⸗ 

- de, als die wirklichen find, ausgeſprochene Dptativnd von dem gera⸗ 
Desu ausgelprochenen velim unterfheldet, vgl C. Sen. 2, 5. 6, 19. 
tr) Ih möchte dein Beficht ſehen, wenn du diefes laͤſeſt Auch 
kuͤnftige Zuftände, ald Gegenftand ded Wunſches oder Durch Umflände 
bedingt gedacht, gehören der Gegenwart an, weil id) mir das wirks 
lich Kün ige doch nur jene dente. +4) Du haͤtteſt widerfteben, 
nen Tod Fämpfend fuchen follen; wünfchend. 





) . , ‚ 
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ret unda rates. Propert. ı, 8, 9. . Cansaqua non desit, desit tibi 
copia mortis ©. Ibid. 123. I demens, i, carpe fugaın, non ho- 
sta tela excipias tergö, supergs precor, Integer, oro, Sih 
10, 62.. N 
Not. 2. Bei den Schmurformeln mit ita, sio. wird dem zweil⸗ 
ten Sape, welcher den Gegenſtand der Vetheurung enthält, aud ur 
porgeſetzt, gewoͤhnlich mit dem Indicativ, mit dem Sonjunctiv, wenn 
diefer Sag felbit wieder ald Wunſch ausgedruͤckt il. Im Denutſchen 
witd dieſes ur übergangen. [1 ' 
Ita virdm, ut }) maximos sumtus facio. C. Att. 6, 15. La 
me dii ament, ut ego nunc non tam meapte causa laetor, quam 
illius. T. Heaut. 4, 3, 8. Ita deos mihi velim profitios, uf, 


quum illius temporis mihi venit in mentem, quo die, citato reo, 


“ mihi dicendum sit, non solum commoveor animo, sed etiam to- 
t0 corpore perhorresco. C. Cascil. 13. ch. C. Verr. 5, 14,.55. En 
Can 4, 6, 11. Sie. has deus aequoris artes adiuvet, uf. nemo 
kam dudum litore in isto eonstitit, O. Met. 8, 866. Tecum esse, 


ita mihi omuia, quae opto, contingant, ut vehementer «elim. 


C. Fam. 5, 21. ur 
Statt bed Coniunctivi Praesentis flebt auch das Fusurum: &ic 
me di amabuutı ut. me tuarum miseritum est, Menedeine, fortu- 
narımn. T. Heaut..3, ı, 5% Jta me amabit Iuppiter, neque te 
, derisum veni, neque dignum puto. ‚Plaut, Trin, 2, 4, 46. " * 


CO.  Imperativus nn 

. Durch den Modus ämperativus fpricht der Redende bie Not ⸗ 
wendigkeit der Realiſirung eines Zuſtandes aus, entweder befeh 
lend, ‚ober mit vorgeſetztem ne verbietend F+). Diefes geſchieht 
. ı. unmittelbar durch die erfte oder befehlende Impera⸗ 
tivform (Tussivus), wenn er felbft dem Angeredeten etwas’ bes 
Fehlt oder verbietet, es fey im firengern oder mildern Tone. 

‚ . Adveptapte dea, Procul o, procul esse ff), profani 
conelamat vates, totoque absistite luco. V. Aen. 6, 265. 8 


Zr rer 


167. 


Jnppiter!.gerva, obsecro‘, haec nobis bona, T. Eum, 5, 9 ı9. . 


Patres conscriptj, per maiestatem populi Romani sisbvenziig mi- 


sero; its obviam Aniuriae. Sall. I» 14. Magna vis est in virtu= ' 


bus: eas axcita, si forte dormiunt. C. Tusc. 3, 17. Iusti- ' 


tiem cole et pietatem. C. Somn. 3, Tu ne viola Cererem. O. 
Fast. 4, 931° Nimium ne crede colori. V. Ecl. 2,,17. Qüae- 


” 822 





7) fo wahr ich lebe (leben mil, ich mache ſehr großen Aufwand. 
+) Mit dem Imperativ fpriht der Nedende die Abficht aus, die 
er jetzt hat; Die Zeit der Ausführung der Handlung fann hier, 
wo es bloß anf das Wollen ankommt, nicht in Betrachtung Toms 
men. Duber die vom Praͤſens entlehnte Form. Für den griechi⸗ 
en Imperativus Aoriſti und Perfectt brauchte der Lateiner Fieber 
en Conjunctivus Perfecti. 
HB entfernt euch, Ungeweihte; eine auch beim Opfer gewoͤhnliche 
sem. " ⸗ . 


“ 
» 


% . 
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so, animum ne dssponde. Plaut, Merc. 5, 4, 29.  |Dubita- 
de *) eliäm nupe, iudices, si.potestis, a quo sit S. Roscius oc- 
cisus. C.S. Rosc. 28. | 
a. mittelbar durch die Zweite oder gebietende “Imperas 
tivform, wenn der Gebietende, unbedingten Sehorfam fordernd, 
= Willen einer hoͤhern Wacht verfünder, entweder felbft als 
epräfentant derſelben, 5. ©. als Machthaber, Sefeggeber, Erb⸗ 
laſſer; oder als Bevollmächtigter; daher auch Bitten, Naths _ 
ſchlage, Forderungen, gleihfam als Pflichtgebot und ohne zu bes 
leidigen, in diefer Form vorgetragen werden koͤnnen. — 
GSamolae Deus, Elige, ait: nullam patiere repulsam. Qno- 
que magis credas, Stygii quoque conscia sunf0o numina torren- 
tis. O. Met. 3, 289. (Aeneas) celso medius stans aggere fa- 
tur: Ne qua meis esto dictis mora. Iuppiter hac stat. Neve 
quis ob inceptum subitum mihi segnior io. V. Aen. ı2, 554. 
Aeneas sic deinde locutus; — Tres praemia accipient. Pri- 
‚ mus equum phaleris insignem victor kabeto. Ib. 5, 308. Ex 
legatorum sententia foedus in haec verba fere cum Antivcho. con- 
scriptum est: Amicitia regi Antiocho cum populo Romano his 
legibus esto: «= Exoediso urbibus, 'agris, vieis, castellis cis 
Taurum montem usque ‚ad Tansaim amnem. L. 38, 38. Diris 
omnibus pontifices, singulis lamines sunto: virginesque Vesta- 
les in urbe custodiunto ignem foci publici sempiternum, — 
Impius ne audeto placare donis iram deorum, C. Leg. 2, 8. 9. 
Heres meus uxori meae dare damnas esto argenti, quod elege- 
zit, pondo centum. Q. 7, 9, 9. u u — 
Fabius pictor legatus a Delphis Romam rediit, responsum- 
que ex scripto recitavit: Pythio Apollini, repablica vestra bene 
gesta servataque, donum mittitote, lasciviam a vobis 
tote. L. 23, 11. Pater mihi pnunc ait: periculum ex aliis fa-_ 
cito ): tibi quod ex usu sit, T. Heaut. '3, x, 9. Hannibal 
Antiooho: Quum de bello cogitabis, inquit, inter primos ami- 
cos Hannibalem habdeto: si yua res te ad patem compellet, in 
‘ id consilium alium, cum quo deliberes, quaerito. L. 35, 19. 
Non satis est pulcra esse poemata: dulcia sunto ***), ei qhocun- 
que volunt, animum auditoris agunto. H. Art, P. 99. "Coele- 





t zweifelt noch! ironiſch, denn der eigentliche Sinn iſt: un⸗ 
en mehhden Fönne ihr —* Tan er zweien, yal. 
C. Verr. 2, 44, 109. 3, 38, bulih It: -Exspectate. Ib. 
5, 55. pr. negate; C. Cluenti 24, 65. Iimitamini. Liv. 5, 21, 6. 
“) du muße dir an Andern ein Beifpiel nebmen., Hier nicht 
als Befehl, fondern als Pflicht einſchaͤrfend. 
a aanfien angenchm feyn, Die Sache ſelbſt macht diefes zum 


% 


* * 
⸗ J 2. x F: 
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siia semper spectato, illa humana contemnito. C. Somn. 6, - 
Ut huius oculosfia oculis habeas tuis; quoquoßbic speatabit, eo 
tu spectato'simul: si quo hic gradietur, pariter progrediminorg 
Plaut..Pseud. 3,'2,-68. cf. Mil. 4, 6, ı. Tantum habeto *), 
civem egregiuyn esse Pompeium, et ad omnia, quae providen- 
da sunt in republica, et animo et consilio paratum, C, Fam, 
Er , 0 | 
Ubi nos laverimus, si voles, Zavato. T. Eun. 3, 6; 48, 
Cum valetadinis rationem habueris, habeto etiam navigationis 
C. Fam. 16, 6. Haec si vobis, hominibus eruditis, non pro» 
babuntur, vestram iniquitatem @ceusalote, qui ex melea quae- - 
sieritis, quae ego nescirem; meam facilitstem Zaudatofe, quum . 
- vobis non gravate- respondero. C. Or. 1,48. Vinte, virum 
bonum fuisse Oppianicum, hominem integrum: tuin auctorita® 
tem censokum amplexato. C. Cluant, 44. Nisi iintellexexitis, 
iudices, nullum esse oflicium,. quod ndn Capitonis scelus atque 
.perfidia violarit; virum optimum esse eum iudieutote, C.-S. 
Rosa 38. Ad Rubiconem fiumen Caesar, Eatar, inquit, quo 
' deorum:ostenta et inimicorum iniquitasvocat, Iacta alea esio**). 
, Suelt. Cases. 33, j * 

Ncoꝛ. 1. Die erſte Imperatlvform wird durch cara ut, 'far, - 
Fae ut mit dem Conjunctiv umſchrieben, wenn man etwas dringend _ 

. empfehlen, und durch velim, velim ut mit dem Sonjuncio, wenn 
man einen Befehl milder, mehr als Wunſch ausdruͤcken wil. So 
auch negativ: fac ne, cave, nolim mit bem Conjunctiv, und nols 
mit dem Anfinitio. — F | 

. Cura, ut valees. C. Fam. 7, 5.» Cure, uf quam primum 
venias. Ib. 4, ı0. Si quod constitusum cum podagra habes, fr , 
a! in alium diem differas, Ib. 7, 4 Magnum fac animum 
beas et spem bonam. C; Q. Fr. ı, 2,5. Tu vide quid susci- 
piss, neque quam diu vixerit Caesar, sed quam non diu regna- 
rit, fae cogites. C, Fam, ıı, 3. Me tbi amicissimum et fuisse 
787 existimes velim et futurum esse conſidas. Ib, 5, 16. ch, 

109, 2, & . . 

Fac, ne quid aliud cures, nisi ut quam commodissime con- 
walescas. C. Fam. ı6, ı1. Cave, al me amas, existimes, me, 
guod iocosius scriham, abiecisse curam reipuhlicae. Ib. 9, 24. 

. Cave facias. C. Aut. 13, 35. Hoc nolim me iocari putes: G 
Fam. 9, ı5. Noli te oblivisci Cioeronem esse, et eum, qui aliis 
consueris praecipere et dare consilium. Ib. 4, 5. Nolite ad ve- 

, stras Jeges atque instituta exigere ea, quae Lacedaemone fiunt. 
‘L. 54, 51. Nolite id velle, quod fieri non potest. C. Phil, 7, 9 
ek C. Mur. 22, 50. Br ' = 

Außerdem umfchreiben die Dichter den. Imperativus mit memen- 

40, facias velim, ne parce, und den wegativen durch mitte, omit- 
te, absiste, parce, veta, füge mit folgendem Infinitiv, 





. H fo viel mußt du willen. 
**) der Wurf (ey gewagt! 


4 
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Voa timere absistife, Phaedr. 3, 2, 18. Vatis amorem cor- 
de exire veta. Stat. Silv. 4, 4, 102. Fuge tangere manes. Stat. 
Theb. g, 13% u 

„ Not. 2. Mildernd wird ferner ftatt des Imperativus das Fu- 
turum simplex gebrauht, wenn man das Zufrauen je erfennen ge= 
ben will, das Gewuͤnſchte werde erfüllt werden, 4. 164, 4. und ale 
Wunſi as Pracsons und Perfectum Coniuuctivi, j. 166, 2. Not. 
.ı,2 ). 104, 3, & j 
Tu non cessabis, et ea, quae habes instituta, perpolies, nos- 
. que diliges. C. Fam, 5, 12. $i quid aceiderit novi, facies, us 
sciam. Ib. ı4, 8. Si quam opinianem veritas extorquebit, ne 
. repugnelis, eamque animis vestris remitlatis. C. Cluent, 2. Me 
posthac ne commendaveris Caesari tuo. C. ad Brut, 16. Ne tu 
ih! Hs, quam unius legionis priucipes hastatosque,. dederis, 
KT — 


ıIV. Infinitivus. oo. on Ä 

168 Der Infinitivus als reiner Zuſtandsbegriff ohne weitere Bez 
ziehung *), aber fähig, bie naͤmlichen Beftimmungen durch Caſus 
und Adverbia, wie fein Verbum, anzunehmen, kommt jedesmal 
in Verbindung. mit einem Verbe finito, mit welchem er nur Ei⸗ 
nen Sat ausmacht, entweder wie ein Nominativus, oder wie 
ein Accusativus vor. In beiden Fällen wird ihm das Momen, 
an dellen Begriff fich der genannte Zuftand offenbart, als Object 
des Praͤdicats im Aceusativo beigefügt (Accusativus Subiecti) . 
vgl. $. 132, 4. 5.5 dann aber umſchreibt ihn der Deutſche durch 
einen befondern Sag mit daß. 

‚I, Der Infinitivus fteht, ſtatt eines Substeutivi neutrius 
‚generis, als Nominativus bei intranfitiven Prädicaten; als 
Aceusativus bei tranficiven und Huͤlfsverbis, als; volo, pos- 
sum, queo, deheo, soleo, coepi, pergo, desino, cogo, eic, ?*) 


ſelten bei einer Präpofition. 





., 9 Significat infinittum ipsam rem, quam continet verbum. Prisc. 

‚ XVIif,4,45. Der Infinitions bezeichnet alfo das bloße Seyn eines 

' uftandes und kann daher nur ſtehen, wenn man von einem bes 
ftimmten Seyn etwas behauptet. u 

*%*) Infinitivus eoniungitur frequentius voluntativis verbis, quas 

raeci rgoasperua vocant, ut volo legere, cupio disgere, de- - 

.  sidero videre. Prisc. XVIII, 4, 40. Nec omne anapfugaror 

- (i & Infinitivus) cuicunque verbo lunotum sensıim exprimit, 

‘sed illis tantum, quae nullam rem per se dicta significant, 

quae ab illis mpoasperıza, ab his arbıtraria non absurde vo» 

cari possunt; quia per ipsa significatur, dispositionem se 

amorem vel arbitrium aubesse nobis rei adhuc incertae, sed 

per adiunctionem verbi alterius exprimendae. Nam legd cum 

sedere iunotum, aut scribo cum caeders, mullam eflicit aensus 

perfectionem; quia et lego rem 'significat et sedere, et scribo 

similiter et caedere. Si vero dixero volo aut opto, aut soleo, 


fa 


! ‘ 





! 
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a. Invidere *) non cadit in sapientem. C. Tusc.3, 10, Me, 
cum huc veni,.hoc ipsum nihil agere et plane eessare delectat. 
C.Or. 2, 6. Docto homini et erudito vivere est eogisare. C, 
Tusc. 5, 38. Bene sentire recteque facere satis est ad bene 


beateque vivendum. C. Fam. 6, 1. Ingenuas didicisse fideliter 


artes, emollit mores, nec sinit esse feros. O. Pont. 2, 9, 48, 
Dulce et decorum est, pro patria mori. H. Carm, 8, 2, 13. 
Ipsam quidem illud quam sit bellum, cuvere malum, scire pos- 
sumus. C. Or. ı, 58. Libet semper discere. C. Or. 3, 23. 
Clientibus nefas more Gallorum est, etiam in extrema fortuna 
deserere patronos. Caes. 7, 40. Illud pidere est, in animis 
hominum regale siffmperium sit, unius fore dominatum, consi= 
lii seilicet. C. Rep. ı, 538: Est videre }) apud Germanos ar- 
gentea vasa non in alia vililate, quam quae humo finguntur: 
Tec. G. 5. Nulli necesse est, feliciirtem cursu segui; est alir 
quid, etiamsi non repugnare, subsistere et insiare forlunae 
ferenti. 5. Ep. 22. Erranti viam non monstrare }+}), hoc 
Athewis exsecrationibus publicis sanctum est. C. Of. 3, 13. 
Nobis stet illud, una vivere in studiis nostris. C. Fam. 9, 2. 
Nibil est aliud, bene et beate vivere, nisi honeste et recte s- 
‚sere. C. Par. ı, 4%. Quid est aliud, gigantum more bellare 
cum diis, nisi ngturae ropugnare? C. Sen.2. Quid est aliud, 
sollere e vita vilae societatem,, quam sollere amicorum colloguia 
absentium? C. Phil. 2, 4. Antohius nihil Mucianum veritus 
est; quod exiliosius erat, quam Vespasianum sprevisse. Tac. H. 


3, 49 Apud Pergas summa laus est fortiter venari. N. 7, 12. 


Est operse pretinm, diligentiam maiorum recordari. C. Agr. 2, 
27. Romanis mos erat, in adversis vultum secundae fortunae 
gerere, 'moderari animos in secundis. L. AR, 62. Nimirum 
haec est illa praestans et divina sapientia, nibil admirari, quum 
acciderit. C. Tusc. 5, ı4. Ea potestas per senatum more Ro- 


zmano maägistratui maxima permittitur, exercitum parare, bel. 


lam gerere. Sall. C. 29. Quas virtus el qnanta, boni, sit vi- 





aut incipio et aimilia, nullam rem ex hulusmodi verbi pro- 
nuntiatiqne sigıificoe Et haec sunt vel talia, quae. bene a 
paremphatico implicantur, ut ex uno arbitrium, ex altere res 
motetur : volo currere, opto invenire, dispono proficisci, soleo 


scribere. Macrob, de difler. et societate graeci latinique verbi, - 


p- 741. edit. Zeun. X 
* Beneiden finder bei den Weiſen niche Statt. 


) man kann ſehen, wie Zorı,, eora, ch T. Ad. 5, 1, 42. MA. . 


Ep. ı, ı, 32. Stat. Silv. 3, 2, ı5. Cort ad SallL L ı10, 3 
— ad’C. Sext 12. pn u 


5 
Tr) Umſchreibung und Erklärung bes folgenden hoc. 


\ 
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vere parvo, discite, H. Serm. 2, 2,1. Caesa ficus slatim sta- 
gnis mergitur: hoc est eius siccane *). P. 13,7. 

b. Perverse dicere homines perverse dicendo facıllime eon⸗ 
sequunsur. C. Or. 1, 33. Isti,.qui ad nos causas deferunt, 
ita nos plerumque ipsi docent, ut non desideres planius. dici. 
1b. 5, ı3. 'Ferre laborem consuetudo docet. C. Tusc 2, 16. 
Epaminondas cantare ad chordarum sonum docius est a Dio- 
nysio. N. 15, 0. A Graecis Galli urbes moenibus cingere di- 
dicerunt. 1. 43, A. Pincere sc, Hannibal, victoria uti ne- 
söis. L. 22, 51. Stoici omnino zrascı nesciunt. C. Or.5, 18. 
Omnes trahimur ad cognitionis et scientiae cupiditatem ‚ in qua 


‘-_sxcellere pulcrum putamus; labi autem , erWäre, nescire, de= _ 


cipi et malun et turpe ducimus. C. Off, 1, 6. Mori nemo sa- 


. piens miserum dixerit. C. Fam. 6, 3. Habet dtiem in oratio- 


me poäticum aliquod verbum dignitatein, neque illud fugerim 


. dicere **), ut Caelins, Qua tempestate Poenus in Italiam venit. 
.C. Or. 3, 38, Oderunt peccare boni. virtutis amore. H. Ep. 


1,16, 52. Multum interest- inter dare et acoipore. S. Benef. 
5, 10. Quod crimen dicis, prasier amasse, meum? O. Her. 
‚164 

Solent diu cogitare omnes, qui magna negotia volmt age= 
re. ad Her. 4, ı1. Ars demonstrat, ubi sitällud, quod su» 
deas invenire. C. Or. 2, 35. Sallustius Statuit res gestas po- 
puli Romani perscribere. Sall. C. 4. Nemo alteri coneedere in 
animum inducebat ***). L. ı, 17. Pelopidas non dubitavi 
simnl ac conspexit hostem, conflägere. N. 46;. & Ex sold 
riis Demo repertus est, qui, eo interfecto, cuius se amicitiae 
devovisset, meri recusaret }). Caes. 3, 23. Suos quisque de- 
bet tueri. C. ad Capit. in C„Au. 16, 16. Amicos neque ar- 
wis Cogere, neque auro parare queas ; oflicio et fide pariuntur. 
Sall. I. 10. intueri solem adversum nequimus. C. Somn. 5. 
Gsllinas saginare Deliaci coepere. P. 10, 50. Tum bella ge- 
rere Romanvi Alles incipiunt, quum auspicia posuerunt. C. N. 
D. 2, 3. Caesar maturas ab urbe proficisci. Caes. ı, 7. Sei= 
piones Iberum transgrediuntur, nec ullo viso hoste Saguntum 
Dergunt ire. L. 22, 92. Lecedaemonii omnia ad oracula re- 


‘2 das fit ihr eigen ($. 202, 3.), daß fie (Im Baer) trocken wird. 
En: turpiter Jfacere cum gericulo Jugiamus, C. Att 10, & ch 
;‚ Mur 11 
xax) In animum inducere mu! nur mit dem Inf oder Acc, o. Inf. 
vor, ch. Drak. ad TC. ı 
P So auch bei Spaͤtern Ye’ Statt mori haben jedoch einige gu⸗ 
te Handſchriften mortem. 











N 
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ſarre consueverant. N. 6, 7. Luma plena aestus marimos in 


oceano efficere consuevit. Caes; 4, 29. Venae et arteriae mi- 
care non desinuni. C. N. D, 2, 9. Pompeium et hortari et 
orare, el monere, ut magnam infamiam. Sagiat, non desisti- 
mus. C. Fam. ı, 1. Rex Cononi permisis, quem vellet, eli- 
gere ad dispensandam pecuniam, N. 9, 4. Cupio te consulem 
widerse. C. Fam, 15, 13. fin. ‚Caesar ©. Silio ire +) in Cattos 
imperat. Tac. 3, 25. 'Reipublicae dignitas, quae me ad sese 
rapit, haec minora relinqguere hortatur. C. Sext. 3. Miltiades 
insulas, quae barbaros adiuverent, plerasque ad officium redi- 
re coegi. N. 1, 7: Petcant, qui peregrinos urbibus uti pro- 
häbent, eosque exterminant. C. Of. 5, 11. Belgae Teutdönos 
Cimbrosque intra fines suos ingredi prohibueruns. Caes, 3, & 
Quid est, quod me impediat, ea, quae mihi. probabilia vigean- 
tur, sequi? C. Off. 2, 2. 

s. Als Nominativus fteht der Accusativus cum Infnisi- 


so wie ein Sat, von weldyem Etwas behauptet wird, ges. 


wößnlich bei imperfonellen Prädicaten auf die Frage: Was? 
Was ift das? z. B. Was iſt recht, Bitte? Vergl. 9. 202, 3. 
6. 113. Not. 1. $. 114, 3. $. 133. 

Necesse est logem haberi +}) in rebus opumis. c. Leg. 2, 
5. Si spes est exspectatio boni, mpli exspsctationem esse ne- 
cesse est motum. G. Tusc. 4, 37. Naves Antistium incensae 
sunt, rostrisqgee earum suggesium in foro exstrucium adornari 


placuit 444). L. 8, 14. . In collegio augurum non modo ami- 


oitiam vielari. apadı meiores fas non erat, sed na coopsari qui- 
dem sacerdoism licebat,. qui cuiquam ex collegio esset inimi-. 


cas. C. Fam. 3, 10. Omnibus bonis expedit salvam esse ranı- 
publicam. C. Phil, 15, 8. Tres’convenit res Aabere nurra- 


tionen *), üt brevis, ut dilueida, ut verisimilis sit. ad Herenn. |. 


ı, 9. Alexandrum, Epiri regem, in Italiaım classem adpulisse. 


constat. L. 8, 3, Non est rectum, minori parere maiorem, 
C. Univ. 6. Metiri se quemque suo modulo ac pede verum 
est”). H.Ep. ı, 7, 98. Par est.omnes omnia experiri, qui: 
res magnas et magno opere egpetendas conenpiverunt. C. Or. 1. 





⸗ 


3 als unbedingter Befehl ausgedruͤckt. J 


) man muß das Geſetz unter die beſten Guͤter rechnen. Da 


Deutſche braucht Rat des lateiniſchen Inf, Pasaivi gewoͤhnlich den 


—W en wie ualen vinciri civem, einen Bürger 3u feſſeln 
al. 


iſt Schandt 
N man befchlo ſchmuͤcken. 


So gewoͤhnlich be „eonvenit; ef. C. avn, ur 23. 365 65. 2,6 2 


“R) es N ri und vet, daß jeder. ch 2 
8. Drak, ad L. 2,48, Fam, m 
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Omnibus vestram misericordiam aequum est pgtere. L. 7, 50. 
Verisimile est, cum oplimus quisque maxime posterilgti serviat, 
esse, aliquid, Cuius is post mortem sensum sit habiturus, G. 
Tusc. ı, 15. ' Vetus est, multo facilins divifem, quam patrem 
familias ers posse. C. Quint. 17. Aliad est iracundum esse, 
aliud iratum. C Tusc. 4, ı2. Facinus est, vinciri ciuem 
. Romanum; scehis, verberari; prope parricidium ,necari. C. 
Verr. 5, 66. Signo sublato ex praetoria' nave, dispersam clas- 
dem in unum colligi mos erat. L. 375 24. "Tempus est, nos 
de illa perpetua iam, non de hac exigna vita cogitare, C. Au, 
10, .8. Quäe haec est errogantlia, eos, qui mihi amicum eri- 
 pueront, efbcere conari, ne, quos velim, diligam? C. Fam. 
21, 28. Contentum suis rebus esse, maximäe sunt certissi- 
maedup divitiae, C. Par, 6, 3. 

3. Als Accuwsativus fteht der Infinitisus mit einem Subs- 


. jeetsaceufativ 


a. ale Gegenſtand einer Willensäußerung bei den Verbis. 
Yoluntatis wollen, begehren, beſchließen, geftatten, befebe. 


Jen, zwingen, verbieten, abbalten, auf die‘ Brage: Wen’ 


oder Was? 

.“  Pontifices- propter sacrificiorum multitadinern tres viros 
epulones esse volueruns. CxOr. 5, 19. Nli, qui Graeciee for- 
mam rerum publicarum dederunt, oorpora iuvenum firmari la-- 
bore voluerunt. C. Puse. 2, 15. Malo non infelligi erasio- 
nem meam, quam reprehendi.. C.Or. a, 6. Dtrum corporis, 
an tibi malles vires ingenü dari? C. Sen. 10. Tibi favemus, 
$e tun frus virtute cupimus. C. Brut. 97. Pompeius totum se a 
Caesaris amicitia averterat, remque ad arına deduci stullebat. 
Caes. C. 1, 4 Tantum quisque se in republica posse postulat, 
quentum habet virium. €. adBrut.10. ZPostulabimus nobis il- 
Jud, quod dubium sit, concedi, C. Inv. 1, 32. Jubet nos Py- 


thius Apollo noscere nosmet ipsos. GC. Fin. 5, 16. In lautu- ' 


mias Syracusanas, si qui publice custodiendi sunt, etiam ex ce- 
teris oppidis Sieiliae deduci imperantur. C. Verr. 5, 27..ck 
M. 23, so, 4.‘ Pro Serapionis Iihho tihi praesentem pecunlam 
‚ soloi imperavi, C. Aut. 2, 4 Alcibiades Athenas vichas La. 
cedaemoniis servire non poterat pati. N. 7, 9. Agesilaus ne- 
que pictam, neque fietam imaginem suam passus est esse. C. 


! 


Fam. 5, 12. cl. C. Mil. 37. extr. Germani vinum ad se omni- _ 


no importari non sinunt. Caes. 4, 2. Domitienus siaiuas sibi 
in Capitolio nomisi aureas et argenteas poni permisit. Suet. 
Dom. 13. Mos est hominum, ut nolint eundem pluribus rehus 
ezcellere. C. Brut. 21. Aristoteles sersum in oratione vera 
esse, numerum iubet. C. Or. 5ı. 
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b. als Gegenftand einer Wahrnehmung oder Empfindung 


bei den Verbis Sensuum et Affectuun, als . ſehen, bören, 
fühlen, empfinden, 'verfteben, denken, wiffen, glauben, - 


hoffen und ähnlichen Redensarten; und bei ſich freuen, fich 
beträben, ſich wundern, fich ſchaͤmen, fich ängftigen. 


Volucres videmus procreationis ätque utilitauls suae canma 


Jüngere ei construere nidos, C. Or. 2, 6. Pompeios, .cele- 
brem Campaniae urbem, desedisse terrae motu audivimus, 8. 
N.Q. b, 1. MHabeo auctores, vulgo olim Aomanos pueros, 
sicul nunc Graecis, ita Eiruseis literis erudiri solitos. L. 9, 37. 
Sentimus calere ignem, nivem esse albam, dulce mel. Ö.Fin. 
1,9. Piatonem Tarentum venisse L.Camillo, Appie Claudio 
consulibus, reperio. C. Sen. 12. Suscipe paulisper meas par. 


tes, et eum te esse finge *); qui sum ego. C. Fam. 3, ı2. 


Fac animos non remanere post mortem; vides, nos, si ıla Sit, 
privari spe beatioris vitae. C. Tusc. ı, 33. An nesciebam vi- 
tae brevem esse cursum, gloriae sempiternum? C. Sext. 21. 
Conscius mihi eram, nihil a me commissum esse, quod boni 
cuiusquam oflenderet animum. C. Fam. ı1, 28. Giälli Mercu- 
rium ad mercaturas habere vim maximam arbitransur, Caes. 6, 
17. Ego illum perüsse duco, cui periit pudor. Plaut. Bacch. 
3, 3, 81. Spero nostram amicitiam non egere testibus. C. 
Fam. 2, 2. Plerique amicos eos potissimum diligunt, ex qui- 


bus sperant se maximum fructum esse capturos **). C. Lael. 21. . 


cf. Liv.@, ı2, ı. 


Gaudeo id te mihi suddere, quod ego mea sponte feceram. . 


C. Au. 15,,.27. Egonc me audivisse aliquid et didicisse non 
gaudeam? OC. Par. 6, ı. .De urbanis quidem rebus equidem 
dolso, non. me tuis literis certiorem fieri. G. Aut. 6, 3. Ma- 





*) denke dir, ftelle dir vor, du waͤreſt der naͤmliche. Dafür: 
Fac, qui ego sum, eäse te. Fam. 7, 23. gelegt. 
#*) Hat der Infinetlvns mit den Hauptverbo eineriei Subject, fo muß 
ı and biefes jebegmal durch ein Perfonalpronomen wicderbolt werden. 
- Der Deutiche aber, der bier meiſt ebenfalld den Infinitivus hrau⸗ 


hen kann, laͤßt diefed weg; 3. B. ich glaube zu feben, ich bot 


fe gerun gerban zu haben. - Nur dann fällt se weg, wenn 
zweideutig werden würde, 3 9. Magnitudine poenae reliquog. 
deterrere sperans, Caes. C. 3, 8. wie: qui polliceantur obsides 


daturos, Caes. 4, 21. 6, 9. extr. mo se heißen könnte, fidy wolle 
ten fie zu Geißeln geben; vgl. unten Not. 10. Mel sperare bes. 


eichnet der Inf. Praes. Etwas, das’ fo veben gefcheben foll, cf 
Kae. 2, 30, extr. oder doch Ziwerficht, das Gewuͤnſchte erfüllt zu 
feben, wie: Haec ade in praesenti scripsi, ut speres, 10 usso- 


qui id, quod optasses. C. Fam. 2, 10. (Juum in spem venero, . 


de compositione aliquid me conficere, statim vos certiores fa- 
ciam. Cagsar in C. Alt. 9, 33. * | 
. r 


1 


\ 
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eedones Eumenem sibi aliquando anteponi indigne ferebant. 
N. 18, 1. Minime miramur, te tuis praeclaris operibus Jaeta- 
ri. C. Fam. 1, 7. Erubescuns pudici etiam impudica loqui. 
C. Leg. ı, 19. Equidem angor animo, non consilii, non in- 
genii, non auctoritatis armis egere rem publicam. C. Brut. 2. 

c. ale Segenftand der Darſtellung bei den Verbis decla- 
ranıli und Redensarten, die eine Anzeige, Nachricht oder Bes 

hauptung ausdräden, daß Etwas fey, geweſen ſey oder ſeyn 

werde, als ſagen, —— berichten, vorgeben, beken⸗ 
nen, laͤugnen, verſprechen, beweiſen, Überzeugen u. ſ. w. 
* auch nach facere laſſen, darſtellen, und eſſicers bes 
weiſen. 

Allobröges Caesari demonstrant, sibi praeter agri solum - 
nShil esse reliqui. Caes. 1, 11. Orpheum poetam doces Aristote- 
les nunquam Suisse. C.N.D. ı, 38. Thales Milesius aquam 
dixit esse initium rerum. Ib. ı, 10. Habitari ait Xenophanes 
in luna, eamque esse terram multarum urbium et ınontiym. C. 
Acad. 2, 539. Dianae Ephesiae fanum communiter a civitati- 
bus Asiae factum *) fama ferebat. L. ı, 45. Herodotus scri- 

dit Croesi filium, cum esset infans, docutum. C. Div. 1,53. 

Solon, quo et tutior vita efus esset, et plus-aliquando reipubli- 
cae prodesset, furere se simulavit. C. Off. ı, 530. Confiteor, 
fieri nihil posse dementius, quam scientem in eum locum veni- 
re, übi libertatem sis perditurus. C. Rab. P. 9. Britanni ad 
Caesarem legatos miserunt: obsides daturos, quaeque imperas- 
set, sese fücturos polliciti sunt. Caes. 3, 27. Magnum esse 
solem, philosopbus probabis; quantus sit, mathematicus. S. 
Ep. 88- Isocratem Plato admirabiliter in Phaedro Jaudari [e- 
oit a Borrate, C. Opt. Gen, 6, 17. Actio sales oratores viders 
facit, quales ipsi se videri volunt. C. Brut. 38. cf. C.N. D. ı, 
8, 19. Dicaearchus vult aficere, animos esss mortales. C, 
Tusc. 1, 31. ‘ 

4. Als Appofition fteht endlich der Infinitivus mit und ohne 
Subjertsaccufativ theils bei. Substantivis, 6. 96, 4, e; theile 
bei Pronominibus demonstrativis und Adiectivis, 

Revertor ad illud, quod mihi in hac omni est oratione 
propositum, omnibus malis illo anno, scelere consulum, rem 
Publicam esse confeetam. C. Sext. a4. pr. Jllud soleo mirari, 
non me toties accipere tuas literes, quoties a Quinto mibi fratre 
afferantur. C. Fam. 7, 7. Sequitur illud, quod a Milonis ini- 
micis saepissime dicitur, caedem, in qua P. Clodius occisus est, 

) 





®) 20. esse, weiches bei den Participiis gewoͤhnlich wegb 
pe ns feyn Mist angegeben werben anf. halich megblcibt, bs 
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senatum iudicasse, contra rem publicam esse factam. C. Mil, & 
Siculi Aoc statuerunt, aut Verris iniurias per vos udeisci et per- 
sequi, aut urbes ac sedes suas relinquere. C. Verr. 2, 3. Jd 
iniustissimum ipsum est, iustitiae mercedem quaerere. C. Leg, 
1, 18. extr. Ad id, quod instituisti, oralorum genera distin-" 
guere aetalibus, istam diligentiam esse accommodatam puto. C. 


Brut, 19. Haec benignitas etiam rei publicae est utilis, redims 


e servitute captos, locupletari tenuiores. C. Off. 2, 18, Niki 
me magig sollicitabat, quam in his molestiis non me, si qua ri- 
denda essent, ridere tecum. 'C. Fam. 2, ı2. Nos utrumgue 


facere debemus, et imitari alios, et aliter ut faciamus, expe- ' 


rientia tentare quaedam. Varı.R.R. 1, 18,:8. In dognitione 
et scientia excellere, pülcrum putamus. C. Off. ı, 6. Quid 
est sam admirabile, quam ex infinita multitudine hominum ex- 
sistere unum, qui id, quod omnibus natura sit datum, vel 
solus, vel cum paucis facere possit? ©, Or. ı,, 8. ' 


Not. 1. Reben Subſtantivis febt der Jufinitivus jedesmal als 
weſertlicher Theil des Satzes, als Subhject oder als Object eher 
Bebauptimg; das Gerundium hingegen ift als beitimmender Genitiv 
nur voh feinem Nomen abhängig und durch daſſelbe bedingt. Gtatt 
des Gexundii komme der Infinitions mach griechiſchem Gebrauch in 
Proſa felten, häufiger aber bei Dichtern vor. > 

Erat ars difücilis, recte rem publicam regere. C. Att. 7, 25. 
Iam tempus est ad id, quod institulmus, accedere. C. Top. 1. 
Tempus est maiora conari *). L. 6, ı8. Agesilao tempus **) 
erat visum, copias extrahere ex hibernaculis. N. ı7,%. Ad 
Veios quum spes maior imperatpribus Romanis in obsidione, 
quam in oppugnatione esset, consilium erat ***) hiemando con- 
tinuare bellum. L. 5, 2. Tibi, Aquilli, erat oonfitendum, te 


consilium cepisse }), hominis propinqui fortunas funditus ever- . 


tere. C. Quint 6. Ironiam alterius, perpetuam praesertim, nul- 
la fuit ratio persequi T}). C. Acad. 2, 23. Cato negat ius e8- 
se T}}), qpi miles 'non sit, cum hoste pugnare. C Oft. ı, 11. 
Postumio, alteri oomsulum, negotium 





% @ine Aufforderung, wie Ad Herenn. 3, 8, extr. Liv. aı, 43, 9. 
Dagegen: Tempus est cedendi et abeundi. Gell. 2, 29. sub fin, 
die Seit sum Weggeben ift da. 

#%) L e. tempus opportunum, tempestivum est. cf, Sall. I. 89, 3. 
Colum. ı1, 2, 27. 40, 56. ‚79. 

3%) sc. impdratoribus, 1. e. imperatores statuerant. 

f) i e. atatuisse, cf. Caes. 7, 26. 71. Garat. ad C. Ouint. 26. 
extr. init. consilia — tollere, N. 6, 3. 

Th persequi als Subjectönominativ: In der Jronie eines Andern 
zumal in einem förr zu fprecdhen, dazu war Fein Grund da, 
wie C. Verr. A. 1, 9, 2% materia facilis — dicere. C. Phil, 
2, 17, 42. en 

m is e, licere. of. Liv. 33, 22. 

als Appoſition: Es wurde ihm ale Geſchaͤft aufgetragen, 
e 3. 


) deabatur, sidere, ‘ne _ 


! 


‘ 


= 


I) 
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x 


vw’ ' 


id respublicz detrimenti caperet. L. 3, 4. Fuerst anımus %) 
eruscis, iuvare Cattos. Tac. ı, 56. Vetus Neroni cura trat, 


rurriculo quadrigarum insistere, neo minus studium, cithara lu- 


dicrum in modum canere **), quum coenaret. Ib, 14, 14. 
Lygdamus hic sitas est; dolor et cura Neaerse, conlugis 

ereptae, causa perire ***) fuit. Tibull. 5, 2. extr. ch Iini Art. 

Poet. p. 136. sqq. J nn 

‚.s Not. 2. Gewöhnlich iſt der Infinitivns noch bei habere, dare, 

ministrare, uhd bei paratus, ınsuetas, contentus; bei Jandern 

Abiectivid bin egen, wie dignus, utilis, mehr griechiſch und. nur bet 


. Distern und Spdtern gebraͤuchlich. 


De ra puhlica nihil habeo ad te scribere, C. Ait. 2, 22. His 


LT 


“de rebus non necesse habeo dicere ea, ıquae me P. Ouintius eu- 
pe commemorare. C: Quint, 3. Tantum habeo polkceri, me ti-. 


cumulate aatisſacturum. G. Fam. ı, 6. Homerus Ganymedem 


a diis raptum ait.propter formam, ut lovi bibere ministraret. C. 
Tusc. 1, 26. Gallinis meridie bibere dato. Caro R. R. 89. Le- 


j gati Coltiberorum nihil prius petierunt a praetore, quam ut bi- 


ere sibi iuberet dari. 1. 40, 47. Is est nıaxilne docilis} qui at- 
tentissime est, paratus audire. C. Inv. ı, 16. cf. ı, 17, 2. Prae- 
dixerat his Datames, cum quibus iter faciebat, ut parafi essent. 
facere +), quod ipahm vidissent. N. ı4, 9, Moesta civitas fuit, 


"vinci insuela. L. 4, 31. Consules senatusyue, ut Caesar tahtum- 


modo contentus cum una legione. titulum refınere pravinciae, 

vatus in urbem veniret, decrevere. VeHei. 2, 4g.' Agricola 
uit peritus obsequi, eruditusque utilia honestis miscere }}). Tac. 
Agr. 8. Uterque princeps optimus erat, dignusque alter eligi, 


‚alter ‚eligere Yit).. P. Pan. 7. Tibia simplex aspirare et adesse 


_ choris erat urilis. Hor. A. P. 204. cf. Jani Art. Poet. p. 140. sgq. 


Nor. 3. Die feblenden Tempora von coepi anfangen, intran: 


ſitiv, werden_durd incipio Etwas anfangen, den Anfang mit 


Etwas madıen,.tranfitiv (felten intranfitiv), erſetzt. Bei dem Infi- 
nitivo Praesentis Passivi hat coeptus sum paffive. Bedeutung, coepi 
intraufitive. Eben fo wird desino aufhören, gebraudt.« _ 

a JIncipio queri, me nihil habiturum.' C, Verr, 4, 14. In- 
eipif res melius ire, quam putaram. C. Att. ı4, 15. Literas tu- 
as iam exspectare in.ipiebam, C. Fam, 4, 10. Ipee mefuere in- 
cipies, ne innocenti periculumm facesseris. C. Caecil. 14. cf. ad 


'" Herenn. ı, 9, 14. Vibullius necessarium esse existimavit, de 





bapin sp eben — wie molestiam — reddere. C. N. D. $, 
2 A . 
« . e. voluerant Cherusci. \ 
Sahren war dem Yiero von jeher ein Gegenſtand forgs 
el er Hebung; Singen eihe eben fo wichtige Lieblingsbe⸗ 


chäftigun 
8 


. g. 
FR”) fl. pereundi, 


+) &0: parstum sese decertare. Caes. 1, 44. cf. 2,3. 5, 1. 3, 
85. extr. aber au: paratiores ad pericula subeunda. Caes. 1, 
„ch. a, 21. 8,15. 18. C, ı, 81. und: sic anino parati, u? 
haesitantes premerent ex loco superiore. Cäes. 7, 19. Andre 
Stellen hat nod Held angeführt zu Caes. C. ı, 7. extr. 
N) ſt. —A— ad miscendum. u 0 
) gewöhnlicher qui.eligeretur,, qui eligeret.) 
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ropentino adyentu Cassaris Pompeium fer oertiorem, wi ad id 
oonsilium aapere posset, antequam de mandatis agi inoiperel, 
Caes. C. 3, ı1. Incipite deinde mirari, cur pauci iam vestrem 
suscipiant causam. L. 4, 49, — Quum manifesta res esset, quae- - 
rere incepimus de Carpinstio, quisnam esset is Verrutius? C, 
Verr. 2, 76. A narratione quum inceperimus, ad principli sen- 
zevertamur licebit. Ad Herenn. 3, 10. 'Inoipere qppu- 

onem arluun erat et ancepe. Tac. H. 3, »6. 

b. Diebus decem, quibus materia coepfa era$ comportari, 
ponte efleoto, exercitus transduditur, Caes. 4, ı8. Athenis pri- 
mum monumentis et literis oretio eat cuepta mandari. C. Brut. 
7. Porta intus forisque pariter refringi coepta. L. 26, 46. Piso 
gquum satis Sloruisset adolescens, minor ri est coeptus past- 
ea, C. Brut. 67. Armis dissepfari coeptum est de iuro publico, 
C. Fam. 4, 4. 4edificari coeptum est im quadam parte urbis. C. 
Or. 1, 59. Comitia nostra Aaberi coepta sunt. C. Verf. A. 1, 9% 
ch. Drak. ad L. 2, r, 4. Transitiones crebrae ab Numidis coo- 
ptae fieri. L. 24, 18. cf. L. 27, 42, 5. — Veterds orationes a ple- 
risque Zegi sunt desitae, C. Brut. 32. L. Papiriuis Crassus pri- 
um Papisfus est vocass desitus,. C. Fam. 9, 21. ns 

c. Pristinis orbati muneribus, haec studia renovare coepi- 
mus. C. Div. 2, 2. — Glebae coepere moveri. O. Met. 3, 106. 
ohne Sinwirkung von außen. Ova, quae incubantur, habeantne 
semen pulli, curator quatriduo, postqısm incubari coepit; im- 
telligere potest. Varr. R. R. 3, 9, ı2. Tandenı quum irae r6- 

‚ sematus ordine !coxzsuli coepit, L. 2, 29. Targuinio 
mortuo plebi iniurise a primoribus fieri coepgre. L. 2, 31. Mae- 
nius rebus maternis atque paternis fortiter absumtis urbauus 
coepit haberi. H. Ep. i, ı5, 26, cf. A. P. 21. Cremanenses 
oecidi coepere. quod ubi eunotuit, a propinquis aflinibusque re- 
demptabantur.* Tac, H. 3, 54. cf. 4, 46. med. Hesiderori coepit 
tibicen. Phaedr. 5, 7, 14. ok ı, ı2, 11. Bei Cicero fcheint biefe 
Conſtruction nicht vorzufommen. — Conrentus isenatorum), qui 
‚initio celebrabantur, iam diu fieri desierurt. C. Att. ı, 19. sul 
extr, Narcissinum unguentum ex flare narcisso desiif componi. 

» 1), 2. - 
‚ Not. 4. Bel iubeo und vero wird ber Gegenſtand des unbe 
dingten Gebots und Werbots nur im Infinitivo mit dem Subiectes 
accafativ.ansgebrüdt, melder bei ihnen im Passivo Subiectenomi: 
natious wird; daher iubeo te scribere, nit ubi, wie: Populus. 
iubet Zegem, C. Balb. 17. init. und zubeor scribere, $. ı62, 1+ 
Bei iubeo ‚“weto, parier und ähnlichen Verbis (f. oben 3, a.) eht 
der Infinitivus Praes. Passivi, wenn die Perfon, der Etwas befoh⸗ 
len oder geſtattet wird, dabei nicht angegeben, auch nicht durch dem 
Inhalt des Satzes angedeutet iſt; ift fie hingegen aus dem Zufams 
menbange leicdt verſtaͤndlich, Haſteht der Infinit. Activi, wie im 

eutichen. 

Populus Romanus pöntifioi flaminem parere iussit. C. Phil. 
11, 8. Caesar duas acjes hostem propulsare, tertiam opus per- 
ficere iussit. Caes. ı, 49. Caesar ab opere Legatos discedere ve 
tuerat. Caes. 2, 20. cf. C. 3, 75. Wetat te Volcatius mentionen - 
mencipis facere. C Verr. 5, 76. Decemviri Ubros (Sibyllinos) - 
odire atque inspicere iussi sunt propter territos vulgo homines 
aoris prodigiis. L. 22, 36. cf. a2, 57, 4. Sematores velili, misi 
| permissu, ingredi Asgyptum, Tac. 2, 59. = 
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Tallum Hostilium populus regem inssit. L. 1, 22: ck 1, 17, 
‚9. 00. fieri 8. croari. —* dicratorom olavi figendi cmusa dici 
aussit. L. 7, 5. im Deutfhen?: zu ernennen. rii sitas reli- 
—* apud Anienem dissipari iussit Sulla victor. C. Leg. a, 22. 
aleria lex eum, qui provocasset, virgis odedi necari 
vstuit. L. 10, 9:  Asduorum leges duo ex usa familla, vivo 
utroque, non solum istratus creari vitabart , sed etiam in 
senatu esse prohibebant. Caes. 75 33. cf. 4, 4 Clodil'sivae ego 
vos obilci pro me non sum passus: C. Mil 1%. ich babe euch 
nicht Preis geben Iaffen. — Hesiodus eadem mensura reddere 
äußet, qua acceperis, aut etiam cumulatiore, si possis. €. Brut. 
4 sc. te. Caesar Titurium Legatum ‘cum sex oohortibus reli- 
t: castra vallo fossaque munire iubet. Cans. 2, 5. sc. eum, cf. 
3,65. extr. pronuntiare iusgerunt. Caes. 5, 53. C.ı2, 35. Ou- 
dend. ad Caas. 2, 5, 6. Drak. ad L. 24, 15, 5. ad Sil. 5, 413. 
Voss ad V. Eol. 6, 85. Burm. ad V. Aen. 2, 3. Ern. ad Tao. 
H. 1,58. extr. Desperatis etlam Hippoorates vetat. adhibere me- 
dicinam. C. Aıt, 16, 15. sc. medicum. 

*) Bei den oben unter 3, a. angegebenen Verbis wird burd ben 
Infinitivus der Gegenftand des Wollens oder Nichtwollens bloß 
genannt oder angezeigt; durch den Soniunetivus ohne und mit 
ut hingegen bedingt ale Wunfch oder Abſicht, derm Erfuͤlung 
alfo von dem Willen des Andern abhdugt, ausgedruͤckt. Daher 
wird der Jufinitivus bei firengen Befehlen eines Dberbefehlsha: 
ber6 gebraucht, die er unmittelbar an lUntergebene ergehen 

, (wie: Caesar magnum his numerum obsidum imperas, 
Caes. 4, 22.) umd bei @efegen eines freien Wolls (Mario pro- 
vineiam Numidiam populus iussit, Sall. I. 84, 1.); der Eons 
iunctlvus hingegen mehr auftragsweife und bei Verordnungen 
republifaniiher Magiftrate an freie Bürger. In diefem Sinne 
ſtehen cupio und studeo mit dem Acc. 6. Inf. «felten mit deni 
Eonimnct.), operam do nur mit dem Conjunctiv. 

Jube maneat. T. Heaut. 4, 4, 15. Ne quis humasse velit 
Aiscem, Atrida, vetas cur? H. S. 2, 3, 187. Centurfipino- 
rum senatus decrevit, populusque iussit, uf statuas Verris 
quaestores demoliendas locarent. C. Verr. 2, 66. cf. 5, 35, 
82. Legati Romani Perseum regem vel cum tribus venire 
iubebant, 'vel, si tantum agmen traductret, ohsides daret, 
nihil fraudis fore in colloquio. L. 42, 39 Alter consul 
cum Boiis iussus bellum gerere ; alterum (consulem) us mit- 
teret Romam, L. 56, 1. cf. Drak. ad L. 32, 16, 9. 39, 14, 
9. Jubeo tibi, 3. B. Britannico'iussit exsurgeret, Tac. 13, 
15. Ao. gehört nur dem fpdtern Zeitalter an; dem geldnem ift 
es fremd, Oudend, ad Caes. 5, 48. Drak. ad L. 27, 24, 5. 


' Not. 5. Der Infinitivas Fuggri wird mit. fururum esse ur, 

“fore ut, fore aliguem, qui mit de niunctivo umfdrieben, wenn 

gebenheiten gemeint find, die einit einmal in einer unbeftimmten 

Ban geſchehen werden, $. 53. Not. j. 16%, 8. *); außerdem bei 
olchen Verbis, die keinen Infin, Futuri haben. 

esar, si Helvetii per agrum Sequanorum et Aeduorum 

iter in Santonum fines facerent, intelligebat, magno cum Provin- 

diae periculo füturum, ut homines hellicosos, populi Roiaani 

inimicos, locis patentibus maximeque frumentariis finitimos Aha- 

. deret. Caes. 1, 10 ch N. 14, 6, . 4 In provinciis intellige- 
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bant, ei is, qui\esset cum im ac potestate, quod apud | 


guemque estet, gmere vallet , que ei.liceret: fore, ufi, quod 
3* vellet, sive esset venale, sive non esset, quanti vallet, 
auferret. C. Verr. 4, 5. nit eum ablaturum esse; cf. C. Fam 
ı5, 2, ı5. Clamabant daritani, fore, ut ipsi sese dii im- 
mortales wlciscerentur: hominem interes perire innocentem non 
o C. Verr. 4, 40, extr. cf. C, Verr. A. ı, 14, 41. Legati 
Cassareım prinoipes Aeduorum veniunt, oratum, ut olvitatk 
subvenjät. Quod si diutius alatur controversia, fore, uf pors 
cum parte civitatis conflägat ; id ne accidat, positum in eius di- 
ligentia 'atque auctoritate. Cara. 2, 52. Hoc per aliquot dies fopp- 
runt regii, eperantes fore, ut Romani equites abeuntium agmen 
» aggrederentur ; inde certamine orto, quum longius a castrig eos 
elicuissent , facile, ubiubi essent, se, qui eyquitatu .et levi. arma- 
tura plus possent, conversuros aciem. L. 43, 57. — Pompeius 
dixerat, ‚presguem concurrerent acies, fore, uti ezercitus Cas- 
saris pelleretur. Caes. C. 5, 86, nicht exercitum — pulsum iri, 
weiches mehr Gewiöhelt des Ereigniſſes andeuten würde. Llud tibi 
affirmo , si rem istam ex sententia gesseris, force, uf absens a 
mulsis, quum redieris, ab omnibus collaudere. C. Fam. ı, 7% 
22. of. ı, 6. init. Verr. 2, 59, 97. . Theophrastus moriens aocu- 
sasse naturam dicitur, quod hominibus tam exiguam vitam de- 
disset: quorum si aetas potuisset esse longinquior, faturum fu- 
esse, uf, orhnibus perfectis artibus, omni doctrina hominum vita 
—— hr Tuse. Fe (Interim ad L. Vitellium servus 
erginii tonis perfügit, icitus, si praesidium acciperet, 
Moe ars fradı furwrum. "Tun ie 1 F Ir durch bie 
orentinifche und andre Haudſchriften gefihert, Aber ganz un⸗ 
gewöhnlich. Andre Mass. haben furtim traditurum.) 
Excepta vox est (Antonii in balneis), quum rem incu- 
saret, statim futurum, ut incalescerent, Tac. H. 3, 32. _ Eram in 
spe magna, fore, ut in Italia possemus conoordiam restituere. C. 


Att. 8, sı. Datames omnes confestim sequi se iussit: quod si 


anuimo strenuo feciseent, futurum, us adversarii non possent re- 
sistere. N. ı%, ı6, Video te velle in ooelum migrare, et spero 
fore, ut contingat id nobis, C. Tusc. ı, 3%. Ego non despero, 
Jore aliguem aliquando, qui exsistat talis orator, qualem quaeri- 
mus. G. Or. ı, 21. oo. ' 


Not.6, Nach Hälfsverbis (f. oben 1.) ſteht das Prädicarsnomen 
bei dem Infinitivo eines Appofittondverbi mit dem Hauprfubiect im 
Nominativo, wenn es eine an biefem bereits vorhandene Eigenfchaft 
angibt; bei {eblenden oder vermißten Eigenſchaften hingegen folgt auf 
jene Verba der Infinitivus mit dem Subjects⸗ und Praͤdicatsac⸗ 
cuſativ. & 97. Not. 2 - 
⁊ Volo et esse et haberi gratus. C. Fin. 2, 22 cf. Caes. As 28, 
Aclius Stoicus esse voluit ; orator autem neo studuit un 
nes fuit. C, Brut. 56. Noli nimium populi reverentia Jretus 


esse. Ad Herenn. 4, 54. Clodius tribunus lebis fieri cupit. C C. 


At. 2, 1. Vos liberi esse non curatis? Ad Herenn. 4, 53. Va- 
molo, quam dives esse, C. Of. 2, 25. Quis Pompeio scien- 
fior unquam aut fuit, auf eöse debuit. C. Manil. 10. Coepi tibi 
molestus esse. S. N. (). 4, 4. Incipies lorsitan lustus esse ren. 
. Curt. 7, 4, 137. Desinant ii, qui omnia verentur, nimium eöse 
tünidi, C. Phil. 10, % Fortissimus quisque pugnator esse desi- 
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‚, \amtis rei » 
2, Omnibus virtutibus me affectum esse cupio. C. Planc, 33. . 


era, a4, 15. Ut perseveres esse-tam fortis, rogo, P. Ep. 
293. . ’ 
7 Actticunm se Calvus noster Aici oratorem volebat, C. Brut. 82. 
eb. Gräbv. ad C. Arch, 5, to. Müller ad C. Or. ı, 2%, 112. 
41,39. 4. 37. C. 3, 8. Tadicem me esse, non doctorem 
solo. C. Or. 33. Timoleon maluit ss diligi, quam metul. N. 
'ab, 5. ‘Ego me Phidiam esse mallem, quam vel opfimum fa- 
byum tigmarium, C. Brut. 73, Cupio me esse clementem; cupio in 
jublicae periculie me non’ dissolutum videri. C. Cat. ı 


Magna obtrectatio iutercedebat inter Caesarem atque Autonium, 


“-'yaum se nterque principem non solum urbis Romanae, sed. orbis 


terrarum esse cuperet. N. a5, 20 Qui eget multis, grafam sg 


‚ *sideri-Studet. C. Off. a, 20. 


”) Spätere und Dichter brauhen in dieſen Conſtructionen ftatt des 
Acenſativus nah griechifher Sitte den Nominatious. Rufus 
Salvidienus parum habebat proximus a Co. Powmpeio ipsoque 

' "Caesare ex equestri ordine consul creatus esse, Vell. 2, 76. 
Classicus e maioribus suis hostis populi Romani. quam so- 
eius, iactabat, Tac. U. 4, 55. ch Eru. h. 1. Additur codi- 
eillis, tanquam de iniquitate exitii querens, 'scripsisse. Tac. 


0.1 16, 17. fl. querentem sc. Mellam, Uxor invicti Iovs esse 


zeig. H. C. 5, 27, 73. Summaos illi promitrebant hanores 
Aabituri mihi. Apul. Me 7. *). Quae dant, quaeque ne- 
"gant, gaudenf tamen esse rogatae. O. Art. ı, 315. sc. pu- 
- ellae. (Androgeus) sensit"medios defapsus in hostes. V. Aen. 
‚2, 3577 Phaselus ille, quem videtis, hospites, ait fuisse 
navium 'celerrimus, Catull, 4. Vir bonus et sapiens dignis 


ait esse paratus. H..Ep. ı, 7, 22, Accepüs refero versibus, 


esge nocens. OÖ. Trist. 2, ı, 10. 

ei den Verbis ſehen, Hören fteht flatt des Infinitivs auch 
"Das Participium Praesentis und ae wie, mit dem Conjunctiv, 
md bei Verbis der Affeeten auod * ebenfalle mit dem Gonfuns 


> ein. Hiervon fiehe unten Participia und von verbundenen 
Saben. 


⸗ 


Not. 7. Die meiſten Verha sentiendi et detlarandi nehmen im 


Passivo Das zu ihrem nfinitiv gebörige Subject im Nominati- 


‚vo zu fidy und richten fih nach deſſen Numerus und Perſon, vgl. $. 


97. Not. 2. Nur werige fonımen tnperfonlih mit dem Acc. c. Inf. 
vor. Daher: dicor —, diceris —, Caius dicitur esse felix; vide- 
tur- Cicero dixisse e8 ſcheint, daß Cicero gefagt Habe. Videor mi- 
hi, $. 162, a. Not. 3. 
Verus patrise diceris esse pater. Martial. Spect. 3, ı1. Fa- 
cile perspicietur, qualis apud eos fueris, qui te oderunt, cum 
ud tuos Mamertinos inveniare improbisima ratione esse prae- 


us. C. Verr. 4, ı. Maxime curandum est, ut eos, quibus- - 


cum sermonem conferimus, et vereri et diligere videamur,. ©, 
Of. ı, 38. Si Veios migrabimus, non reliquisse victores, sed 





.*) p. 162. ed. Pries p. 13%. ed, Altenb. In ber Stelle: Huhc - 


excipere nominatim, qui puhlicus esse fateatur. C. Agr, 2, 2:. 
sc. ager, iſt fateatur passive genommen, cf. Garat. h. }, und 
oben 9. 74, A, c. Seite 175. 
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omisisse -victi patriam videbimur. L. 6, 65. In Oraecia prinuns 
humanitäs, literae „etiam fruges inventas esse creduntur. P. Ep. 
8. 24. Lectitavisse Platonem 'studiose, audivisse etiam Demo- 
sthenes dicitur. C. Brut. 51, Num negabitur deformem Pyrehi 
pacem cascus ille Appius dicendi viribus diremisse? Q. a, ı6, 7. 
Terentii fahellae propter elegantiam sermonis putabantur a C. 
Laelio soribi. C, Aut. 7, 3. Bibulus nondum audiebatur esse in 
Syela. Ib. 5, 18. Pons in Ibero prope sffectus nuntiabatur. Caas, 
C. ı, 62. ef. C. Mil, 24. extr.. Auis quaedam, quae nominatur 
Platalea, acribitur conchis se complere sodere. C. N. D. z, 49. 
Ultra Amaszünes Hyperborei esse mamorantur, Mela ı, 2, 45. 
. Signum est, per quad ostenditur idonea perficiendi facultas. esse - 
quassita, ad Her. 2, 4. Antonius iussus est renuntiari conaud, 
et quidem cum ipso Caesare. C. Phil. 2, 32.. Pericles auctpr 
iniuriae illius fuisse. afguebatur, C. Verr. ı, 33. Regnante Lu- 
eio Tarquinio -Superbo Sybarim et Crotonem Pythogoras veninse 
reperitur. C, Rep. 2, 15. Primum coerte liberatur Milo, non eo, 
eonsilio profectus esse, ut insidiaretur in via Clodio, C. Mil. 18. 
cf. Garat, b ]. " nn 


Eben fo werden einige andre fonk imperſonell gebrauchte Verba, 
wie apparet, constat, indicatum_ est, praetereundum est, expli- 
candum. est, einem vorhergehenden Subject angepaßt, wenn der dar⸗ 
in angegebene Zuftand mehr dieſem gilt, als allgemein zu nehmen 
it: Membra nobis ita data sunt, ut ad quandam rationem vi- 
vendi dafa esse appareant. C. Fin. 3, 7. ‚Ouze si omnia ex Co- 
runcanii scientia acta esse oonsturent, tamen in scelere religio 
non valeret. .Pro domo 54, cf. Garat. h. 1. Hoc idem dico fieri 
in deo, euius crebra facie pellantur animi, ex quo esse beati at-. 
que aeterni intelligantur. C, N. D. ı, 38. Superiore parte le- 
gie quemadmodum Pompeium oppugnarent, a me indicati sunt. 

„ Agr. 1, 2. cl. Plin. Ep. 6, 5, 6. Cort. Haec qua celeritate 
gesta sint, 'Quangnam videtis, tamen s me in dicendo praeter- 
eundg non sunf. C. Manil. ı2. Quas nobis designatis timebatis, 
ea ne accidere possent, consilio meo ac ratione jrrovisa sunt. C. 
Agr. 2, 57. Seiunctus osator a philosophorum eloquentia, ab 


historicorum, a poetarum, explicandus est nobis, qualis futurus 
sit. C. Ocat. 20. 


Ald Impersonalia fommen nuntiatur, traditur, creditur biese 
weilen, intelligitur gewöhnlich, dicitur, narratur, fertur, prodi- 
. #uar, memoratur, cernitur, widetur felteh, eher im Perfecto, pu- 
tatur, existimatur, perhibetur vielleiht gar nicht vor. 
Nuntiatur Alranio, magnos eomitatus, qui liter habebaut ad’ 
Caesarem, ad flumen constitisse. Caes, C. ı, 5ı. cf. Drak. ad L. 
2, 31,°8. Held ad Caes. C. ı, 73.pr. Legati ab Clusinis ve- 
hiunt auxilium adversus Gallos petentes: Eum gentem fraditur 
» fama, dulcedine frugum maximeque vini capfam Alpes transisse, 
L. 5, 35. Vulzaza opintene creditur, Pythagorae auditorem fu- 
ısse Numam. L. 40, 29. Dicitur #) eo teınpore matrem Pausa- 
niao vixisse, N. 4, 5. Iuxta Tenoteros Bructäri olim occurre- 





2) wie Adyaras. Anders ift: De Melitensi Diodore Veeri dicitar, 
.habere sum peıbona torenmata, g. Ver. a4, 18. 
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baute: mıne Chamaset :et Angrivarios immigrasse. kawralur *). 
Tac. @: 83. Prima iucs cernebatur **), oquitatas nostri proelio 
'zasissimus illorum' premi, Caes.. ı, 64. Nuntiatum est oadesse 
Scipionem: cum legionibus. Ab, 5, 56, ch Duk. ad Fior: 2, 6, 
4b. Bam Venerem, Astarte vocatur, Adonidi — pro- 
ditam est. & N. D. 5, 235. Caseium erat hio auditum, exp ' 
‚Ancone, eamque urbem a nobis teneri. G. At 7, 18. Cyrum, 
sıiiumı militum tenuisse creditum est nomina. (). ı1, 2, 50. 
Net. 8. Bei licer mit einen Infinitiv fteht die Perſon im 
Accwsativo, wenn das Erlaubtſeyn allgemein genemmeng im Dafi- . 
vo „wenn es bloß auf dieſe Perfon bezogen ift. Im letziern Fall bes 
Yard Apyofitiousdativus, der, bier überhaupt, Tan wegen 
kerer: Bedentimg, gewöhnlicher iſt, eine ſchon vorhandene Zigen- 
aft) em Appofitionsaccufarivus eine noch abweſende. Diefe Con: 
‘wurde von Spaͤtern und Dichtern mach griehifher Sitte 
auch ei anderu Impersonalibus, Wie necesse est, datur, contingit, 
‚prodest, vacat , und felbſt bei perfönlihen Verbis angewendet. 

“a. An iudices alienis peccatis concessurds putes, quo faci- ' 
lius 'ipsos peccare liceat? C. Verr, 35, 96. Non licef hominens 
esse sacpe Ita, ut vult. T. Heant. 4, ı, 55. Te’sociami vitae 
esse licebit. Prop. 2, 25, 15. — Peccare licet nemini. C. Par. 3, 

‘3, Multis otiosıs ne in oommuni quidem otio licet. esse **t), 
C. Coeli. 1. ı Licuif esse otiogo T’hemistocli , :licuit Epaminondae, 
C. Tusc. ı, 25, Rostius zogat oratque, ut sibi liceat innocentä 
amicorum opibus vitam in egestate degare, C. S. Rosc. 49. Han- 
nibal nihil iam maius precatur deos, quam ut ancolums cedere 
stque abire ex hostium terra lsceat. L. 26, 4ı. . 

b. Ciri Romano licet esse Gaditanum. C. Balb.. ı2. _Medios 
esse iam non Jicebit. C. Att. 10, 8. ch. C. Lig. x, 6, ı8& Of ı, 

. 26. extr.' Caes. C. 5, ı. Inyenal. ı0, 304. 

& Quid vos hanc miseram ao tenuem sectamini praedem, 
quibus licet iam esse fortunatissimis 7)? Caes. 6, 35. In pu- 
blica re mihi negligenti }}) esse non licet. E. Aut. ı, 17. Vo- 
bis. necesse est fortibus viris esse, ‚L..21, 44 Da mihi falle- 
re +), da. iusto sanctoque videri. H. Ep. ı, 16, 61. Vobia 
zmmupnibus huius esse mali dabitur, OÖ. Met. 8, 690. Iavis esse 
nepoti contigit haud uni, Ib, 11, 219, Quo tibi *), Tulli, au- 
mere deposjitum clayum, fierique fribuno? H. Serm. ı, 6, 24. 
Infirmo non vacas esse mihi, O. Trist. 5, 2, 6. Nescio, an sa- 
tius fuerik,populo Romano, Sicilia et Africa contento_ fuisse, 
Flor, 5, ı2, 6. Procul hino extorribus ire edico, prassente deo. 
Grat. Fal. 47 Vo: 

Not. 9. Wenn mit dem Subjectsaccuſatix beim Infinltivo noch 
ein von diefem regierter zufammentrifft, fo muß dabei alle Zweiden⸗ 





«) & froditur; memoratur,. videtur (Gell. 2, 4. 4, 11.) nur bei 
atern, 
**) nit ganz fichere Lesart. . 
me) vielen Beichäftslofen ift es nicht einmal vergönnt, es 3u ſeyn. 
) die Buhörer follen ſich jetzt fon als Hochbeglüdte deuten. 
j bier in flärkerer Bedeutung, ald negligentem, 
) 1, e. latere. a 
) sc. pᷣrodest. cf. O. Met,8, 55%. 





ad C. Verr. A, ı, 8. Held ad'Caes.‘ C. 1, 2, 50. 
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> tigleit wegfallen, über dieſe durch Verwandlaug des Infin. Activi In 


ben Inf. Passivi gehoben werben. So würde dad Delphiſche Orakel, 


das Pyrrhus erhalten haben follte: Aio te, Asacida, Romanos vin- 


C. Div. 2, 56. bush — a Romanis einci ‚posse un⸗ 


core Posse. 
zweideutig werden *). 

Eorum una pars, guam Galles obtinere dietum est, initiuma 
eapät a fumine Rhodano. Caes ı, 1. MR 

Not. 10. Esse febit häufig bei zufammengefegten Infinitiven, 
Aberhatipt wo ein Praͤdicatsacenſativ es verfiändlih madt, 3.8. Ly- 
curgus aucterem legum Apollinem Delphicum fiugi. L.3, 3: 
Shen fo 'oft fehlen auch die Sublectdacenfative, me, fe, sa, eum, 
cos, wenn fie sit betont find, oder wegen der Nähe eines ſtart ac: 
centirten Wort, gewähnlic des Infimitioß, ale Bedeutung verlies 
ren und fib aus dem Zufammenhange leicht ergänzen laſſen, befonderg 
a. wenn ihr SHauptwors oder ein daſſelbe enthaltendes unmittelbar 
vorbergegangen iſt, b. wenn fie unmittelbar hinter einander..jichen 
würden, wie bei Verhis reciprocis, c. wenn. fig in einem Partich- 

io oder Appofitiondwort liegen; außerdem auch d. wenn fie Zwei⸗ 


gkeit oder doch Undeutlichkeit verurfachen würden, und e. bei dent ' 


allgemieisen Subject Man. CI. Drak. ad L. ı, 23, 5. 40, 42, 2 
RAuhnken. ad Rutil. p. 4ı. Huschke ad Tibull. 1, 3, 27. Garat. 

& Certe omnes vias persequar,, quibus putabn ad id, quod 
volumus, pervenire posse. C. Fam, &, ı3. sc. me, welches: in pu- 
tabo liegt. Ea, quae dioam, non, de merpetipso, sed de prators 
dicere putetis, C. Or, 3, 20, 50, ıne, in dicam und memetipso ent⸗ 
balten. Negato sane, si voles, pecuniam accepisse. C. Verr. 2, 
53, 5% te, of. C. 8. Rosc. 22, 61. Mihi significabant tuae lite- 
rae, subdubitare, qua essem erga Appium voluntate. C. Fam. a, 
13, sc. te, in tune enthalten. Artes ingenuae non reprehenduntur 
in iis, qui abfuisse ab istis studiis confitentur. C. Planc. 25. 20. 
se, wegen qui. P. Decius dixit, sibi in somnis visum esse, cum 
in mediis hostihus versaretur, occidere cum maxima gloria. C. 
Div. ı, 24 so. se. Subduc eibum unum diem athletae: ferre 
non posse clamabit. C. Tusc. 2, 17. sc. as. Hoc te ratio doce- 
bit, ut immortalitate vincimur a divina natura, sic animi prae- 
stantia vinci. C. N. D. ı, 3%. sc. nos, {n yincimur entdalten, Non« 
ne perspicuum est, ex prima admiratione hominum,' quod toni- 
trua iactusque fulminum extimuissent, credidisse, ea eflioere re- 
zum omnium praepotentem Iovem. C Div. 33 18. 8C. 'e08, cf. C 
Verr. A. 1, 9, 2b. 


.® 


A» Mihi licsat negare, posse, quod non potero; et faterl, . 


nescire, quod.npsciam. C. Or. 1, 22. 50. me; nescire, 80 me, ch. 





#%) Acousativi geminatione facta amphibolia solvigur ablativo: ut 
illud, Lachetem audivi percussisse Demeam, fiat, a Lachste 
" percussum Demeam. (). 7, 9, 10. Vitanda in primis ambigui- 
tas, ‘ton haeo solum, quae incertum intelleogtum facit, ut 
Chremetem audivi percussisse Demeam : sed illa quoque, quae, 
etiamsi turbare non potest sensum, in idem tamen verborum 
. vitium incidit: ut si quis dicat, visum a se hominem librums 
scribentem. Nam, etiamsi librum ab homine scribi pateat, ma- 
le tamen oomposuerat, fecgratque ambiguum, quantum in ipao 
ſfuit. Id. 8, 2% ı6. 
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C. Or, 3, 20, 7% De te falna constans, nec decipi posse, nee 
vinci, C..Fam, ı0, 20: ‚so. fe. Puderer me dicere non intellige- 
re, si vgs ipei intelligeretis, qui ista defenditis. Cı N, D, ı, 39, 
sc; me. T. Quinctius in potestate .dictatoris milites fore dixit.' 


' Sibi se privatim nihil cavere: znolle alibi. quam in innocentia, 
: spem habere. L. 7, 41. 20. se, ch. C. Caecil. ı, 5. Remi ad’ Cae- 


sarem legatos miserunt, qui dlicerent, se suaque ommia in fidem 
atque poteſtatem populi Romani permittere. Caes, 2, 3. sc. "se. 
Pausanias quum Byzantio expugnatg, cepisset nonnullos regis 
opiuquos, Aos clam Xerxi remisit, simulans ex vinculis pu- 

Dlicie 2 fagiase, N. 4, 2. sc. aus, cf. &, Or. 3, 35, 140, ' 

o. Datur venia conciunitati sentenfiarum, ut’ verha verbis 
quasi demensa et paria respondeant. In Panathenaico Isocrätes 
ea studipse consecutum fatetur. :C. Or. ı2. sc. se esse, Valerius 


,‚ flictatura se abdicavit. Apparuit causa plebi, 'suaın vicem indi- 


gnantem magistratn abisse. L. 2, 31. sc. eum, welches wegen bes 


| ſtarken Accenis auf indignantem wegblieb. Nonnulli captivorum 


ex. itinere regressi clam in castra Haunibalis, 20lutum quod iu- 


. zaverant redituros, rebantur, L. 24, ı8. sc. se esse, weſches nad 


iurare, wegen des ſtark accentirten Infinitivs jedesmal fehlt, wenn 
nicht andre Gründe, 3. B. ein Gegenfag, es beisubebalten rathen. 
Tribuni militum er Centuriones nihil temere agendum, vequo 
ex hibernis iniussu Caesaris discedendum, existimabant. Contra 
ea Titurius, sero facturos glamitabat, quuın matores hostium 
manus, adiunctis Germanis, convenissent. Caes. 5, 28. 29. Cao- 
sar, qualis esset natura montis et qualis in circuitu ascensus, 
qui cognoscerent, misit. Reuuntiatum est, fagitem esse. N. ı, 
21. sc. eum ascensum. L Caecilius multa’de republiea egit; 


‚.agrariae legi infercessorem fore professus est. C. Sull. 23. sc.. se 


d. Brutus avidum novae libertatise populum iureiurando 
adegit, neminem Romae pgssuros regunare. L, 2, ı. se. se, wel: 
ches aber hier mit dem Hauptfubiect Brutus. in Colliſion fommen 
würde. Pronuntiatgr, prima luce ituros. Caes. 5, ät..eos sc. ini- 
litea war nicht hinreichend, weil auch die Veſehlenden fi (se) mit 
nennen mußten. Zudem druͤckt ituros den Befehl ilärker aus. Con- 
sul Sulpiciam percunctatus est, ecquam auum Aebutiam nosset ? 
quum, eam nosse, proham et antiqui moris ſeminam, respondis- 
set; opus esse sibi ea conventa, dixit. L. 39, 11. sc, se, wie L. 
59, 8, . 
" @&. $ensus culusyue, et natura rerum, atque ipsa veritas 
<lamabat quodanı modo, non posse adduci, ut inter. eas res, 
quas Zeno exaequaret, nihil interesset. C. Fin. 4, 19. extr, 


5. Zuftände, die ald Wirkungen innerer Unrube, ans 


baltender Leidenfchaft oder auch empoͤrter Elemente verfinns. 
Sicht werden follen, werden von dem Erzählenden in der Sprache 
eines von benfelden Eigriffenen durch den Infinitivus Praesentis 


mit einem Subjeetsnominativ dargeſtellt. Diefer Infenitivus 


historicus verhält fih als beichreibender zu dem referirenden 


Praſens F. 164, 2., wie in gemäßigter Rede das Imperfectum 


zum Perfecto, und fteht gewöhnlich mehrfach. hinter einander, 
auch nad) der Zeitpartikel quum. 
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- Lege Ilergätum sine, responso Aiminsk "Coniuleminoete, 
qnae insecuta est, anceps cura apiture: nolle deserdfe socios, 
rolle minuere ezereitum; quod aut moram sibi ad 'dimicandum, 
aut ın dimicando periculum afferre posset. Sim 'sententis, nefi 
zilnuere eopiäs, tie quid interim hostes inferant ignomintae, L. 
34, ı2. cf.3, 39. pr. Tae, 15,97. exir. Quum Philippum 
adesse refugientes ex agris quidam pavidi nuntinssent, irepida- 
re Democritus ceterigue Aetolorum duces: et erat forte meridia- 
num tempus, quo plerique graves cibo sopiti iecebant. Exci- 
tare igitur alii alios, iubere arme capere, alids damittwwerad re- 
vocandes, qui pälati per agros praedabantur , lantague trepida- 
tio fuit, ut sine gladiis quidam equitum exjrent, loricas pleri- 
que non induerent. L. 3ı, 41. Postule, Carpinatiys mibi re- 
spondeat, qui sit iste Versutius; 'in Sicilia sit, an jam decesse, 
rit. Clamare omnes, neminem unquam in Sicilis fuisse Ver- 


set, unde esset. O. Verr. 2, 77.. cf. T. Andr. ı, ı, 3120. An- 
tiechus vocat ad coenanı Verrem: ‚exponit auas copias omnes, 
multum argentum, non pauca etiam pocula ax auro. _ Iste 
unumquodque vas in manus sumere » laudare, mimri. Bex 
gaudere, praetori populi Romani satis incundum et gratum il- 
lad esse convivium. Ibid. 4, 27: Audita voce praeconis *) 
maius gaudium fuit, quam quod universum homines caperent, 
Vix satıs credere se quisque audisse: alii alios iniueri, mira- 
bundi velut somnii vanam speciem: quod ad quemque pertine- 
ret, suarum aurium fidei minimum credentes proximos interro- 
gebant. L.33, 32. Brevi spatio interiecto bostes ex. omnibus 
parlibus, signo dato L "decurrere, lapides, gaesaque ın vallum 
conitcere: nosiri primo integris viribus fortiter repugnare, Ne- 
que ullum frustra telum ex loco superiore mittere: ut quaeque 
pers casirorum nudata defensoribus premi videbatur, eo oceur- 


rutium. Ego instare, ut mihi responderet, quis esset, ubi es- 


» 
[N 


rere et auxilium ferre **)ı sed hoc superari, quod hostes de- 


fessi proelio excedebant, alii tntegris. viribus succedebant: qua» 
rum rerum & nostris propter paucitatem fieri nthil poterat. Caes. 
3, 4. Cepasius cum callidissime se dicere putaret: Respicite 
C. Fabricii sevectutem, idque saepe dixisset, respexit ipse: at 
C. Fabricius discesserat. Hie iudices ridere: siomachari atque 
scerbe ferre patronus, causam sibi eripi, et se celera non posse 
dicere, C. Cluent. 21. lamque dies consumtus erat, quum ta- 





") der fo eben im Ramen des römifhen Senats den bei den iſthmi⸗ 
{den ®pielen verfammelten Griechen die Freiheit angekündigt hatte. 
u von Ieibenfhaftlicer Beraälialeh,. Sall. I. 00, 3. 4 Tao, 


1 En 


- 
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‚men barbari nibil remittere, atque, uli reges praeceperant, no- 
etem pro se rati, acrius instare. Sall. J. 98, 2. Transeuntem 
Apenninum Hannibalem atrox adorta tempestas est. Vento 
mixtus imber quum ferretur in ipsa ora, aversi a vento parum- 
per consedere. Tum vero ingenti sono coelum sirepere, kt in- 
ter!'horrendos fragores micare ignes. Capti,auribus et oculis 
metu orhnes'torpere. Tandem, effuso imbre, ipso illo loco 
castra ponere necessariüm visum est. L. 21, 58. . 

6. Im hoͤchſten Affeet wird die Stage und der Ausruf im 
Aecusativo cum Infinitivo ausgedruͤckt, der hier als Gegenſtand 
des Affeets,, der Vermunderung, des Erftaunene, des Unwillens 
zu betrachten if. Der Deutſche braucht hier gewoͤhnlich die Um⸗ 
ſchreibung mit daß, ober ; Ich folltes Ich koͤnnte? VBgl. Hein⸗ 


dorf zu Hor. S. ı, 9, 73. 
Me non cum bonis esse *)? G. Att. 9, 6. . Tene hoc, 


Atti, dicere **), tali prudentia praeditum? C. Cluent, 31. 


Tum Brutus admirans , Tantamne [uisse oblivionem, inquit, 
in scripto praesertim, ut ne legens quidem unquam senserit Ca- 
rio, quantum flagitii commisisset ? C. Brut. 61. Non mihi &- 
cere meam rem solum, ut volo, loqui atque cogitare, sine is 


+ arbitro ? Plaut. Cas. ı, 2, ı. Di'vostram fidem! Ita compa- 


ratam esse hominum naturam omnium, alieva ut melius vi- 
deant et diiudicent, quam sua? T. Heaut, 3, 1, 96. 2f. C. Aut, 
8, 13. r, 

AMe miserum! £e ista virtute, fide, probitate, humanitate in tan- 
tas aerumnas propter me incidisse )! C. Fam, 14, 1. ch, 14,2, * 
med.. : Hoc non videre, cuius generis ohus navis vehat , id ad. 
gubernstoris artem nihil pertinere! C, Fin. 4, 27. cf. &, 10. pr. 
O spectaculum miserum atque acerbum! Iudibrio esse urbis 
“ gloriam et populi Romani nomen! C. Verr. 5, 38. Satis pec- 
catum est a vobis in P. Africano, Literni. domicslium et sedem 
‚ füisse domitoris Africae! Literni sopulcrum ostendi! L. 45; 38. 
ef, Tac.H. 3, 72. pr. 


. m Gerundium. Gerundivum. 

Der Infinitivus nennt ein Seyn als wirklich; das Gerun-- 
dium und Supinum nur als gedacht, weswegen biefe beiden Mo⸗ 
di Nominalform annehmen. 





#) ich ſollte es nicht mit den Patrioren halten? 
ee du kannſt das-fagen? 
) daß du um meinerwillen in ſolchen Bummer haſt kommen 
müffen! wie: rayon d’ auovey, vis — Sophocl, Oed, 
T. 1201. daß du jene hören mußt! 
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Das Gerundium bedeutet das zur Vollendung Beſtimmt⸗ 
ſeyn oder das Seynſollen eines Zuftandes und mird’ats declinir⸗ 
bares Neutrum zweiter Declination 'ective,- nur: felten passive 
gebraucht ; auch laͤßt es ſich durch Adverbia beſtimmen. Active 
nimmt es ein Nomen, beſonders Neutra der Deutlichkeit wegen, 
im Caſu ſeines Verbi zu ſich, doch faſt nur, wenn es im Geniti⸗ 
vo oder Ablativo ſteht; im Nominativ und Accuſativ ſeltner und 
im Dativ gar nicht. ' 

Wird das vom Gernndio abhängige Nomen in den Caſus 
des Gerundii gefegt, und.diejes wie ein Adjertivum dreier Enduns 
gen in gleichem Genere und Numero ihm angepaßt, fo ‚heißt es 
Gerundivum, Diefe Verbindungsweife wurde im goldnen Zeits 
alter überall vorgezogen, mo fie passive denfelben Sinn gah, den 
das Serundium in astiver Bedeutung hatte und wo fonft es die 
Deutlichkeit geftattere. So entftand das Participiam Futuri. 
Passıvi. ‘ 

*) Das Gerundium in den Formeln: Mihi est legendum, und mit . 
der (veralteten) Rection: mihi est scribendum epistolam; tempu 
est scribendi epistolam; peritus nandi, Tac. h. 5,6. entſprich 

an. dem Deutfhen: ic Habe no zu leſen; nod einen Brief 
n chreiben; es ift Zeit einen Brief zu fchreiben, Eundig, d. f. 
äbig zu ſchwimmen, und wie bier Etwas zum Vollenden beſtimm⸗ 
tes, mithin Etwas nur ald gedachtes angedeutet ift, fo au beim . 
Gerundio durh alle Caſus. Hierdurch aber unterfcheidet ſich das 
Gernndium deutlich) genug a. vom Infinitivo, der nur dad wirkliche 
Senn ausdrädt, und auperdem nie passive gebraucht werben Fann, 
ij. ®. Aristoni et Pyrrhoni inter optime vhlere et gravissime 
aegrotare nihil prorsus dicebant interesse. C. Fin. 2, ı5. wo 
dafür nicht valendum, aegrotandum fichen konnfe; neben. Subftans 
tiven aber hängt er nicht von diefen allein ab, fondern zugleich mit 
von dem babei ftehenden Verbo, wie; Galli consilium teperunt 

- ex oppido profugere. Caes. 7, 26. ck. 71. 8, 44. Afr. 78. mo 

cons. ceperunt fit statuerunt zu nehmen ift; bei Adiectivis 
eht der Infinitiv griechiſch, vgl. $. 168. Not. 2. — b. vom Par- 
icipio Futuri Passiyi; denn dieſes hat mie Mection, mie active 
Bedeutung und Kann daher auch nie die Stelle eines Verbalſubſtan⸗ 
tivs in —o vertreten, wi: Bes hostes ad inseguendum tarda- 

. bau iCaes..7, 67. Brevitas laus est interdum in aligua arte 
dicandi. C. Brut. 13. wo, obgleich mit Unterfchied ded Sinnes, 
auch ad insecutionem, auch dictionis oder orationis fiehen koͤnute, 
ch Eliendı ad C. Brut. 55, 153. und unten Not. 4. 


1. Als Nominativus fteht 

a. das Serundium mit est, wie ein Impersonale, und hat 
die Perfon, der das Sollen gilt, im Dativo bei fih; im Abla⸗ 
tivo mit a fellen und nur der Deutlichkeit wegen in der Nähe eis 
nes andern Dativs. $. 56, D,b *, 8.58, 4 u 

Moriendum certe est, et id incertum, an eo ipso die, €... 
Sen. 20. Omne animal, conſitendum est, esse mortale. C. N. 

| | | 
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‚3, ı3. Orandum est, ut sit mens sana in corpore sano. 
venal. 20, 556.” Non corporı solum subveniendum est, sed 
enti atque-animo multo magis. C, Sen. 11. Graecis ıutendum 
it vocabulıs. P. 2, 15. Scipio, etiam si cum pluribus pari— 
r dimicandum foret, arte quadam copias auxerat. L. 27, 17. 
adoxus.sic opinatur,. Chaldaeis in praedictione et in nofatione 
ſiusque vitae ex natali die minime esse.credendum. C. Div.;o, : 
ı. Nemo unquam sapiehs proditori 'credendum putavit. C. 
err. 1, 15. Dt tibi ambulandum, ungendum, sic mihi dor— 
iendum. C. Att. 9, 7. fin. Suo euique iudicio utendum 
& C.N.D.3, ı. Apud Pythagoram discipulis quinque an- 
s tacendum erat. S. Ep. 52. Oratori diligenter providen- 
sm est, non uti illis salis faciat, quibus nccesse est, sed ut 
‚ admirabilis esse videatur, quibus libere liceat: indicare. C.- 
r. 1, 26. Vix satis mihi -illud videris attendere, non solum 
ompeio, quid esset optimum, sidendum J[uisse, sed etiam, 
ud necessarium,. C. Leg. 3, ı1. Verminae responsum lega- 
s est: si quid ad pacis leges addı, demi, mutarive vellet, rur— * 
ıs ab senatu ei postulandum fore. L.3ı, ı1. Recto tibi in- 
ctoque moriendum est. 5. Ep. 37. — Aguntur hona mullo- 
ım civium, quibus est a vobis conswlendum. C, Manil, 2. a 
‚bis wegen quibus, Dagegen: Aliquendo isti principes, et 
bi, et ceseris, populi Romani univelsi auctoritati! parendum 
se fatcantur, C. Manil. 22. 


b. Das Gerundivum eben fo: 
Noscenda est natura *), non facultas modo, C. Att, 12, 
Omni in re consensio omnium gentium, les naturae pulan- 
z est. C. Tusc. ı, 13. Omnia humana tolerabilia ducenda. - 
‚ Alt, 12, 21. Fortes et magnanims sunt habendi, non qui 
ciunt, sed qui propulsant ı iniurism. C. Off, ı, 19. Occuliae 
imicitiae ‚magis timendae sunt, quam apertae.. U. Verr. 5, 
* Qui civium rationem dicunt &abendam, exfernorumn ne. 
: hi dirimunt communem humani generis societatem. C. 
— 3, 6. 
Legendus mihi saepius est Caso maior. C. Att. 14, 21.- 
Higentia praecipue colenda est nobis **); haec semper adhi- 
nda, C. Or. 2, 34. Nihil est homini tam timendum, quam 
vidia. C. Cluent, 3. Tria ridenda sunt orasori ); quid 


*) Man muß die Natur kennen; nicht noscendum est naturam. 
—2 wir muͤſſen. 

Ber) Bin Redner bat auf Dreierlei zu ſehen. Dieſe Conſtruction 

laͤßt ſich überhaupt verſchleden aberſelen, z. B. man bat zu bes 


, 
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"dient, ei quo quidque loco ‚ et quomodo. C. Or. 124. Si Galli” 
bellum facere conabuntur, excitandus nobis erit ab inferis C. 
Marius. C. Font. 12. Non paranda nobis solum,. sed fruen- 
da f) etiam sapientia est: C. Fin. ı, 1. Semper ita vivamds, 
ut rationem reddendam nobis arbitremur, C, Verr.2, 11. Ini-. 
tio civilis belli per literas te consului, guid mihs Jaciandum. 
esse censeres. C. Fam. ı2, 29. — Quae mihi de Parthis pun- 
tieta,sunt, ea non putabam a me etiam nunc srribenda esse pu- 
blice, Jh» 15 „ 19. Non maiores nostros venerandos a nobis. 
ei eolendos putatis? C. Agr. 2, 35. Eros a ie colendus est. OC. 
Aut. 13, 30. Patris lenitas amanda potius ab illo, quam ta _ 
“crudeliter neglägenda. Ib. 10, Arch. C. Fam. ı2, 23, 8.13, | 
16, 3. Dagegen; Gerandus ess tibi mos adolesventibun C. 
Orat. ı, 23. felten. j 
2. Als Genitivur obiecti fteht 
a. das Gerundium theils bei Subſtantivis, mie au, gra- 
ia, copia, illecebra, veniay licentia, comsuetudo, usus, oc- 
casio, initium, studium, animus, ardor, facultas, ius, liher- ı 
tas, potestas, voluntas, mos, ars, locus, tempus, spatiumg, ' 
finis, desiderium, ratio, modus‘, forma, materia, vis, lubido, 
eupiditss, diflicultas, smor, cura, spes, etc. theils bei ben 
j Adjectivis avidus, cupidus, peritus, cbnscius, ignarus, studio- 
sus, insueius. Der Deutſche druͤckt es durch zu mit dem Infi⸗ 
nitiv aus, bisweilen durch ein Subſtantivum. 
Sapientia ars wivendi pulanda est. C. Fin, ı, 13. Thu- 
eydides omnes dicendi artiflcio facile vincit. C.Or. a, 13. De 
suspicione tua alienum tempus est mihi leccum expostulandi, 
purgandi autem' mei, necessarium, C. Fam. 3, 10, 16. cf. $. 
157, 2. Cicero multum saepe ad Marcum filium cohortandi 
gratia scripsit. C. Of. 3, 2. Quis ignorat, maximam illece- 
bram esse peccandi, impunitatis spein ? C. Mil, ı6. Laudah- 
dus est is, qui cum spe sincendi simul abiccit cerZandi. etiem 
enpäditatern. C. Fam, 4, 9. Habet nstura, ut aliarum omnium 
rerum, sic vivendi modum. C. Sen. 23. Ipsum genus iocanda ' 
non profusum, nec immodestum, sed ingenunm et facetum e 
debet. C. Off. 1,:29. ZLudendi est quidam modus relinen 
Ihid. Triste est nomen ipsum carendi F}), quia subiicitur 
hacc vis: hahuit, non habet; desiderat; requirit, indiget. G, 


⸗ 





fürden; — man darf, man branche nicht; ee ift zu beſorgen; 
es iſt loͤ lobenswerth, verwerflich u. dgl. Immer ab 
muß der enfae Ausdruck ih auf die Sunptbebeutung —* 


T) ck. ae 4, N 
ur) das Wort entbepren. wol 4. 106 | 
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Tuse, 3; 56: Laelii et Seipipnis ingenio plurimum tribaitur ; 
&icendi tamen laus ”) est in Laelio illustrior. C. Brut, ge. Qui 

incipes: inveniendi luerunt, quem ex quaque belua usum ha- 
Bere possemus, homines certe fuerunt. C. Off. 2, 4. Vox, 
motus, vultus, atque omnis actio, eloquendi comes est. C. Part. 


2%  Intelligens divendi existimater uno adspectu et praeteriens 


#e oratore saepe iudicat, C. Brut, 54.  Viri honi sequuntur 
naluram, 'optimam bene vivends ducem. C. Lael. 5. 

Epaminondas studiosus orat audiendi. Ex hoc enim facil- 

line disci arbitrabatur. N, 15, 3. Accidit mihi, homini cu- 

pido satis faciendi reipublicae, ut consilium sequerer pericu- 

osum magıs, dum me proharem, quam tutum. C. Fam, 10, 18. 


. Equum non crebris verberibus exterret domandi peritus magi- 


: sten 8, Clem. ı, 16. Dumnsrix Aeduus insueius navigandi 


mare timebat, Caes. 5, 6. Inone divendi saplentia. C. Inv. 1, 
a. Miles Romanus armis gravis ei nandi pavidus. Tac. H. 


5, 14 . 


Habeo communia praecepta fidem faciendi et commo- 
vendi, C. Part. 3. Decemviris omnes provincias obeundi, li- 
beros populos agris multundi **) summa podestas datur, quum 
velint. C. Agr. 2, 13., Bellum illatum. rei publicae cum vide- 
rem, nullam moram interponendem inseguendi M. Antonium 
putavi, C. Phil, 6, ı, Equidem efferor studio patres vestros ' 
vidends. C. Sen. 23. ch, C. Brut. i9, 74. Lex Cornelia .def- 
nile potestatem Pompeio civitatern donandi' dederat. C. Balb. 


244. ch C. Verr. 3, 13, 32 Caes. C. 3, 15. Legkti Germa- 


norum a Üaesare :petebant, sibi uti potesiatem faceret in Ubios 
legatos mistendi. Caes. 4, ı1. Romae privatlis Zus non erat 
vocandi senatum. L. 3, 38. Per inducias sepeliend? caesos 
potestas facta est. L. 38, 2. Tarquinio obsidendi quoque um 
bem spes pulio a moenibus ademtz erat.. L. ’ı, 53. Ne Varus 
quidem Attius dubitat copias producere, sive sollicitandi mili- 


tes, sive aequo loce dimicandi detur occasio. Caes. C. 2, 33. 


Pur 
% ’ 





2 
— 


>) das 105 der Beredfamkeit; doc Immer nur Im Siune des 


Bevorſtehenden, wie: Boni sequuntur naturami, optimam bene 
vivends ducem, C, Lasl. 5. nicht vitae. Metus plurimum con- 
fert ad diligentiam custediendi. Colum. ı2, Praef. 5. ofhcine 
dieendi C, rut. 8 N) 32. _ . 

“*) Nicht provinciarum obeundarum,, liberorum populorum mul- 

. kandorum, beun nicht über Die Provinzen ober uber bie freien 
Boͤlker wurde ibnen Gewalt gegeben, fondern nur Vollmacht zum 
WBereifen, Beſtrafen. So Philopoemenem pudor religuendi equi- 
tes tenuit, L. 39, 49, nicht vor den Meitern brauchte ſich Philo⸗ 
yomen zu ſchaͤmen, fonderg vor dem Zuruͤcklaſſen berfelben. 
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Consül erperiendi animos milituni cqura parumper moretus ' 
est. L.2, 35. Ita nati faclique sumus, ut el agendi aliquid, 
et diligendi aliquos, et likeralitatis, et referendae gratiae prin- 
eipia in nohis contineremus, G. Fin. 5, ı6. Diogenes dicebgt 
artem.se tradere bene disserendi, et vera ac falsa diiudicandi. 
C. Or. 2, 38. Nulla causa justa cuiquam esse potest tonira 
patriam arma capiendi, .C. Pbil. 2, 22. Equidem sum cup;- 
dus te in illa longiore ac perpetua disputalione audienda C.Or. 
2,4 . ft 

h. Das Serundtvum eben fo: 

' Xenopbonti nihil tam regale videtur, quam studium apri 
colendi*). C. Sen. 17. Natura cupiditatern ingenuit homini vers 
videndi. C. Fin. 2, 1. Pecuniae non\quaerendas solum ra- 
tio est, sed eliam cojlocandas. C. Ofl. 8, 12. Germani, ne- 
que consilii habendi, nequg arıma capiendi spatio dato, per- 
turbantur, Caes. 4, 14. cf. ı, 52. Vestis frigoris depellendi 
causa repetta primo, post adhiberi coepta est ad ormatun etiam 
et dignitstem, C. Or. 3, 38. cf. Caes.C. 5, 110,.C. Fin: ı, 
10, 36. Pythegoreosun more exercendae memoriae graiia, 
quid quoque die dizerim, audierim, egerim, commenmoro ve- 
speri. C. Sen. 11. "Ti. Graccho breve tempus ingenil augen- 
di et declarandi fuit. C. Brut, 27. Ip, Manlias in swspicio. 
nem incıdit regni appetendi. C.Mil. 27. Hannibal opinionem | 
de se auxit conatu tam audacı fraficiendarum Alpium, et el- 
fectu. L. 21, 39. Occasia videbatur rerum novandarım **) 
propter ingentem vim aeris alıeni. L. 6, 35. Quid turres .et 
alium obpugnandarum urbium adparatum loquar? L. 5, 5. 
Ars orstoris verborum aut faciendorum, apt deligendorum 
scientiam proßitetur. C. Or. 2, 9. Censores ob inopiam sera= 
rii se iam Zocationibus abstinebant aedium sacrarum tuenda- 
rum, curuliumque equorum praebendorum. L. 24, 18. Au- 
dite Hannihalis vox fertur: potiundas sibi urbis Romae mode 
mentern non dari, modo forsunam. L..26, 11. Magna wi- 
versee Galliae consensio fuit libertatis vindicandae et pristinee 
beili Aszsdis recuperandas. Caes, 7, 76. Qui aliquid tribuit 
voleptati, huic diligenter tenendus est eis fruendas "**) mo» _ 
dus. C. Of, 1, 30. Traditur ab Epicuro rasio neglägendi dos 


————— — 


Die Beſchaͤſtigung mir dem Anbau des Ackers active, und mir d 
. ubauenden Acker. passive iſt dem Sinn nach nicht verfchleden. 
“r & spem novanıdarum rerum. L« 2%, 26.3 aber andy novandi 

res oocasio Unia est. Lu 24, 29. Multitodo Astolorum, avida 

novandı resy Antiochi tota erat. L. 35, 53, 
‚wR) cf 5 142, 4, Not, = ’ 
.©8 a 
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loris*}). C. Fin. 2, 28. Haec sunt fundamenta ficmissima no- 
sirse lihertatis, sus quemque zuris el relinends et dimittendi 
esse dominum. C. Balb. 13. Multum apud homines barbaros 
valuit, esse repertos aliquos principes belli inferendi. Caes. 5, 
54. ef. C. Or. ı, 21, 98. Iam priore consulatu Aemilius 
dandi agrs plebi fuerat auctor. L. 3, 1. Magnam ipgenurt 
animantihns conservandj sus *) natura custodiam. C. N. D. 2, 
48. Mibi Roscius multa con/firmandi mei cause disit. C, Quint. 
35. Ambisrix hortatur Nervios, ne su: in perpetuum lileran- 
di atque ulsciscend Romanos occasionem dimiltant. Caes, 5,38. 

Demosthenes Plastonis studivsus ayıliendi fuit. C. Or. ı, 
20. Im magnis aniınis ingeniisque id s2epe contingit, ut sint 
cupidi belliorum gerendorum. C. Off, ı, 22. Timotbeus rei 
militaris fuit perisus, neque minus cövilasis regendas. N, 13, 
1. Zeno perpessus est omnia potqj, quam conscios delendae 
yrannidis indicaret. C. Tusc, 3, 22. Verum est, quemquam, 
si quid optime sciat, ignarusque si sit Jaciundae ac poliendae 
orationfe, diserte id i ipsum non posse, quod sciet, dicere. C. 
Or. ı, 14: 

3, Als Darivus tommt 

a. Das Gerundium bei Adieclivis, wie weils, inatilis, 
aptus, par, habilia, idoneus und ähnlichen $. 120, b. und bei 
Verbis gur Angabe des Ziels (- 129: 1., nicht Häufig vor. Ge⸗ 

woͤhnlicher iſt der Accuſativus mit ad. 

Quis est tam scribendo impiger, quam eg? C. Fam. 2, 
1. Crassus, cum disserendo par esse non posset, ad auctores 
confügit. C. Or. ı, 56. Im culice natura telam ita formavit, - 
-ut fodiendo acuminatum pariter, et sorbendo fistulosum esset. 
P. 11, 2. Illud ediscendo scribendoque commune est, utrique 
plurimum conferre bonam valetadinem, animum cogitationibus 
aliis liberum. Q. 11, 2, 35. Limus ranas generat truncas pe- 
dibus; mox antu natando crura dat, O. Met. 15, 376. Ape- 
mẽae cum essem, multarum civitatum. principes ad me detule- 
zunt, sumius decerni legatis nimis magnos, cum solvendo civi- 
fates non essen? *?). C. Fam. 3, 8. Pompeii theatrum, igne 
fortuito haustum, Tiberius exstructurum pollicitus est, quod 
nemo e familia restaurando suficeres *“*). Tac. 5, 72. Ego 





+) wie man den Schmerz nicht achten fol. So: Elephantorum 
— 8 varia constlia fuerunt, L. 21, 28. 
“r da fie Ye t bezablen konnten. Cine fehr gewöhnliche Redens⸗ 
2 Die Selen in Scheller’6 Lexicon febr gewögnlihe 
tee) So jundo' referundo sullioere, I» 26 26, 36. 
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relictis rebus Zpidioum operam quaerondo dabo *), Plaut: Epid. 
4, 2, 55. | un 

b. Defter das Serundivum, auch bel Suhstantıvıs, beſon⸗ 
ders bei Amtönamen. ' 

Ver tanguam adolescentiam significet, ostenditque fructas 
faturos: reliqua tempora demeiendis fructibus et percimiendis 
accommodata sunt. C. Sen. 19. Sant nonnulli acuerdis pue- 
rorum ingentis non inutiles lusus. Q. 1, 3, Mı. Non omnis 
materia est idonsa eliciendis ignibus. S. N. Q. 2, 22. Servius 

‚tritas aures habehat nosandis generibus poetarum. C. Fam. 9 
‘16. Tributo plebes liberata, ut divites conferrent, qui oners 
ferendo essent. L: 2, g.  Experienda res in uno aut altero est, 
sitne aliquis plebeius ferendo magno honori. L..4, 35. M 
Phoenice quiugeutorum est passuum liloris spatium, idque mul- 
ta per saecule gignendo fuit vitro. P. 36, 26. Satis est: qui- 
busdam artificiis percipiendis, tantummodo id, quod tradatur, 
memoria cugtodire. C. Or. 4, 28. Neque mihi licet, neque est 
integrum, ut meum laborem hominum periculis, sublevandis 


non impertiam: C. Mur. 4 Tarquinius’instabat, ut comitia‘ 


regi creando **) fierent. L. ı, 35. M. Antonius fuit Zriumvir. . 


reipublicae: constituendae. N. 25, ı2. Demosthenes curator 


muris ‚refioiendis ſuit, eosque restituit pecunia-sua. C. Opt. 


Gen. 7. Tiberius Gracchus, triumvir crestus dividendis 
agris ***), concitato in arma populo, oppressus est. Flor. 3, 
14. Galli transalpini, transgressi ia Venetism, haud procul 
inde, ubi nanc Aquileia est, locum oppido condendo ceperunt. 
L. 39, 22. ' Omnibus, hibernis Caesaris obpugnandis erat di- 
ctus dies, ne qua legio alterae ) legioni subsidlio venire posset. 
Caes, 5, 27. 4 . 


dd 





®) &0 Ecce' nos lavando, operam dederunt. Plant. Poen. ı, 2, 13. 


Ferendo vix erat ventrem. O. Met. 9, 684. Eine fehr feltene 
Sonftruction. . . 

**) zur Bönigewahl. Sp comitia pontifici maximo creando sunt 
habita. 25. 5 unis oonsulari potestate creandis. L. 4, 6. 
ef. Drak. ad L. 2, 8, 3. Gerner: Concilium legi perferendas 
habere, L. 3, 16. Aber auch: Comitia consulis subrogandi. L. 
5, 19, 2. of Drak, h. L Comitia ferendae legis. 45, 55. 

use aequandae libertatis essent. L. 3, 31. ch, Garat. ad C. 


err, 2, 53, 1352. pag. 50%. sq. $. 202, Not. 2. und unten Nor 


5, b 
"**) So X vir stlitibus fudicandis. Grut, 465, 5. XV vir sacris 
‚ faciundis. Ih. 463, 3. Triamviri agro dando. L. 5, ı. Qum- 


queviri legibus de consulari potestate scribendis. L. 3, 9. tri- 
umviri coloniae deducendae. L. 6, 21. dictatorem quaestioni-- 


bus’ exercendis dici placuit. L. 9, 36. 
ERS 3E,.M O0 
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9 Seltner If bei Amtsnamen ad, 3. B. Triumviri ad coloniam 
Ardeem deducendem creati. L. 4, 11. TTI viro ad 'agr. divi. . 


"+ dand, Gras, 463, 3. Dre Ablativus j. B. A Quinculio — TIL 


‘wir, jure digfndo). Ib, 461. ch Liv. a2, 83, NSudt, Daes. 9. 
Neo solvenuo aere alisno reep. 37 * 3ı, 13. iſt hier eigent⸗ 
li alterthuͤmliche Dativenbung; 5— .28, Anm, 2. Spätere 
aber r Aabmnen dafür dennoch ben a — „nie: Is finis ſuit uler- 
scenda Gerinanici morte. Tac. 3, 19. iegrgen Kin (agt: Is 
finis Appio alienae personae gerendas fuit. L. 5,36. 


* Als Accusativus ſteht nur bei den Pröpoftione ad, in- 


‚ ser, ob, feltner bel ante, circa, in 


*. Das Gerundium. 
Non solum ad discenduns propensi sumus, verum etiam 


' ad docendum. C. Fin. 3, 20. Breve tempus aelatis satis est 


longom ad bene honesteque vivendum. G. Sen. 19. In orätore 


enimi atque ingenii celeres quidam motus esse. debent, qui et 
ad excogitandum acati, et ad exrplicandum ornandumque sint 


uberes. G. Or. ı ‚, 25. Mapus ad dimicandum expedite. N. 


- 


: Non aolum est oratoris docere, sed plus 


ı4, 6. Videmus in bestiis, sygm cuique naluram esse ad vi- 
vendum *) ducem. C. Fin. 5, 15. Nulla res tantum ad dieen- 
dum prolicit, quantum scriplio. C. Brut, 24. Palus Romanos 
ad insequendum tardabat. Caes. 7, 26. 67. Quum in mentem 
venit, ponor ad scribendum. C. Fam. 9, 15. Quod me esse 
ad scribendum ”*) vides, ex ipso Senatus consulto intelligere 
potes, aliam rem tum relatam,. C. Aıt. 1, 19. Mores püero- 
rum se inter ludendum simplicius detegunt, Q. ı, 3, 18. Vir- 
go Vestalis Amaja inter capiendum a Pontifice maximo appella- 
tur. Gell. ı, ı2. Flagitiosum est, eum, a quo pecuniam ob 
absolvendum atgeperis, condemnare, C. Verr. 2, 32. Eaqui 
ante domandum ingentes Lollunt aoimokg V- Georg. 5, 206. 
oquentia circa mo- 
vendum valet. Q.4, 5, 6, Saepe dies sermone minor fait: 
inque Joguendum tarda per aestivos deſuit hora dies. O. Pont. 
a, 30, 37. 
Ego nullo Joco desro neque ad consolandum, neque ad 
lsvandum fortunam tuam. C. Fam. 5, 17. Communicatio 
consilii, tali tempord, quasi quaedam adınonitio videtur esse 





3 verſchieden von ducem vivendi; ducem esse für duoare, 
**) Existimsbas, alla! 1 Senatus consultö, yuod oontra dignita- 
tem tuam fieret, scri o Lamiam afluisse: qui omnino con- 
sulibus illis nunquam 7 8 ad ceribendum. C. Fam. 43 29. der 
nie bei einem Senatsbeſchluß geweſen iſt, um ihn mit, 3u 
überfchreiben. Die Namen derfenigen Senatoren , d e für einen 
Bee m mit sefimmt hatten, wurden fiber die Urfande dee 


a 


x “ + 
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oficif, vel potius eflagitstio ad cosundum sooietatern , ve) De-. 
sieuli, vellaboris, Ib 5, 19. Edit, Bagun, Gonlungg ıme eum' 
homine, magis ad vagstandum [taliam, quum ad viocendum. 
parato. C. Att. 8, 16. Nulla res, quae ad placandum +) dass 
pertineret, praetermissa est. C. Cat. 5, 8. Nuntiatum est Cao- 
sari, ‘Ariovistum cum suis omnihus copiis ad occupandum Pe- 
sontionem, quod est oppidum maximum Sequanorum ‚. eonten- 
dere, Cases. ı, 58. cl. C. ı, 34. T. Manlio sdolescenti pietas 
honori fait, et quum eo anno primum placuisset, tribunas mi- 
litum ad legiones suflragio fieri, secundum in sex locig tenuit, 
nullis domi militiseque ad conosliandum *) gratiam meriis, 
-L. 7, 5. Gracchus duxit ad depopulandum Celtiberiam 1e- 
giones. L.:40, 4g. Claadius, illecebris Agrippinae pellectus, 
subornavit, proximo Senatu, qui canserent, oogendum ss ad 
ducendum eam uxorem. Suet. Claud. 26; N 

b. Das. Serundivum, welches der Deutfche durch zu, um 
zu mit dem Infinitiv, auch oft durch ein Subftantivum auf ung 


Aberſetzt. 


Deus vult omnibus patere qd se placandum et eslendum \ 


wiam. C. Leg. 2, 10. Homo magna habet instraumenta ad ob- 
tinendam adipiscendamgue sapientiam. Ih. ı, 22. Dune 
surmmae sunt in oratore /audes, una subtiliter disputandi, ad 
docendum; altera gruviter agendi, ad animos audientium per- 
movendos. C. Brut. 23. Parvos ad capiendam fugam nataras 


et sirium ıinfirmitas impedit, Caes. 7, 26, Natura animum ho» . 


minis sensibus ornavit ad res percipiendas idoneis, C, Fin. 5, 
a1. E terrae cavernis ignem elicimus, rem ad oolendos agrog 


nedessariam. C. N. D. 2. 60. Multitudp pecudum partim ad . 


wescendum **), parlim ad culius agrorum, partim ad vehen- 
dum, partim ad corpora vestienda facta est. GC. Tusc. 15 28. 
Eadem precor a diis imınortalibus. ob L.-Murense consulatum 
una cum salute oblinendum. C. Mur. 1. ch. C. Tuse. 3, 13. extr. 
. As Ablativus instruments et causae auf die Frage 
Wodurch? und. bei den Präpofltionen a, de, es, in, cum, 
pro ſteht | 
icht placandos, was die Börter anging, die verſdhnt werden 
nn? fondern was ei See omungebeeisiben ehrt . 





[4 


bern zur Erwerbung derfelben. Die Herausgebet haben mehrere 

Stellen der Urt auf. die Auctorität einiger Handichriften geändert, 

ohne die Brände der beſſern Lesart andrer zu berüdlichtigen. Eben 

fo mn$ C. Fam. 9. ı6, ad istorum benevolentiam conciliandem 

er volligendum geleſen werden. u - | 
®) passive, um begeffen zu werden, zur Speife: 


⸗ 


- 


#) Nicht conciliandam, zur Bunft, die erworben twerden ſollte, ſon⸗ | 


\ fi 
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=. dad Gerundinm, welches der Deutſche hier mei burch 
Subſtantiva auf ungy oft auch dadurch daß, indem überfegt- 
Hæminis mens discendo alitur et cogätando. C. Of. ı, 30. 
Scrates percontando alqye interrogangdo elicere solebat eorum 
opiniones,  quibuscum disserebat. C. Fin. 2, 1. Vigilando, 
agendo, bene conswiendo prospere omnia cedant. Sall. C. 52, 
29. Lycurgi leges labosibus erudiant iuventutem, vanando, 
eurrendo , esuriendo, sitiendo, algendo,, aestuundo. C. Tuse. 
2, 14. P. Scipio latine Joquendo cuivis erat par, et omnes 
sale faceliisque facile superabet. C. Brut. 54. Animus defessus, 
auciendo aut sdmiratigne integratar, aut risu novatur. C. Inv. 
‚2, 17. Aristotelem in philorophia non deterruit a scribendo 
amplitudo Platouis. C. Or. 2. Pisoni nullum tempus unquam 
vacabat aut a scribendo, sut acogitando. CT. Brut. 78. Dis- 
crepal @ " simenddo confidere. C. Tusc, 3, 7. Äupiter, id est, 
imwaus paler, quem appellamus a iuvando Jovem, a maioribus 
nopiris optimus maximus dicitur. U. N. D.'2, 25. Epfcnrus 
nihil de dividendo ac partiendo docet. C. Fin. », 7. Multa 
de bene beateque vivendo a Platone disputata sunt, Ih. ı, 2, 
Pradentia ex providendo est appellata. C. Leg. ı, 23. ef. C. 
"N. D. 2, 28,72. Qui ingenuis studjis atque artibus delectan- 
ter, nonne videmus’eos cum maximis curis et laboribus com- 
peusare eam, quam ex discendo capiant, voluptatem ? G Fin. 
&, ı8. Virtutes cernuntur in agendo. C. Part. 23. Saepe _ 
plus in metuendo mali est, quam in.ipso illo, quod timetur. 
C. Fam. 6; 4. Vitiosum est in dieidendo, partem in genere 
nnmerare. C. Fin. 3, 9. Non potest severus esse in äudacando, 
qui aligs id se severos esse iudices non vult. C. Manil, 13. 
. Oınnibus rebus is, qui princeps in agendo est, ornatissimus et 
paratissimus esse debet. C. Caecil. 15, Stoici prudentissimi in 
disserendo sunt. C, Brut. 51. ck, 17, 65. Omnibus in rebus 
temerilas in assentiendo errorque Lurpis est. C: Div. 1, 4. Lex 
est recta ratio. in. subendo et velando. C. Leg. ı, 12. Scri- 
bendi ratio coniuncta cum loquendo est. Q. ı, 5, 3. Heu se- 
nex, vapulındo, hercle, ego abs te mercedem petam. Plaut. 
Aul, 3, 3, 8. 
Dividendo copias *) periere duces nostri. L. 25, 38. Dia 
circumsedendo Syracusas Romani coelo äquisque adsuerant, L. 
25, 26. Themistocles maritimos praedones conseciando mare 
tataın reddidit. N, 2, 2. Iniurias ferendo maiorem laudem, 








Er nicht durch die Truppen (dividendis copils), fondern durch das 
Tpeilen derfelben waren fie umglüdlid. 
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quam wlciscendo, mereberis, C. Caesil, 18. Homines ad deos 
nulla re propius accedunt, quam 2olutom hominibus dando. C. - 
Lig. 12. Servilius, consul;, medium se gerendo nec plebis vi- 
tavit odium, nec apud Patres gratiam iniit. L. 2, 27. Ligu- 
res, montani, dur: sunt atque agrestes;, ‚docuit, ager ipse, nihsl 
‚ferendo , nisi multa.cultura et magso labore quaesitum. O. Agr. 

2, 35. Illud verum est Catonis oraaulum : Nihil agendo ko- 
mines male facere Hiscunt. Colum.'ꝗ, 9, 4. Non pudendo, 
‘sed non fariendo id, 'quod non detet, impudentise nomen eh 
fugere debemus. 'C. Or. ı, 26. Dolorem fugientes multi in 
torınentis saepe: mori malnerunt falsum Jatendo, quam infitien- 
do dolere.- C. Part. 14. Pars honesti versatur in tribuondo u- 
um“ cuique. C. Of. e, 5. Parva non contemnendo maio- 
"res nöstri maximam hanc rem fecerunt. L. 6, 41.° 'Ihvidiae 
verbum ductum est.a nimis intuendo fortuham alterius. C. 

Tusc. 3,,9. Legem doctissimi viri: Graeco putant᷑ nomine a 
 suum ‚euique‘ tribuendo appellatam: C. Leg. ı, 6. Qua voce 
'mihi in commemorando eorum, qui de me optime , sunt; meriti, ' 
bensficia esse utendum putabam, ea nunc uli i cogor in eorum 
periculis depellendis. C. Sext. ı.. 

b.: Dos Gerundivum. ' 

‘'Omnis loquendi elegantia augetur legendis oratoribus et 
poetis. C. Or, 3, 10. Exercenda est memoria ediscendis ad 
verhum quam plurimis et Giceronis scriptis et alioram. C. Or. 
"2, 34. Navale bellum tempestatibus captandis *x) et obser- 
vando’tempore anni geritur. L. 5, 6. Quae virtus moderandis 
oupiditatibus, regendisque animi motibys T) laudatur, ei tem- 
perantiae nomen est. C. Part. 22. Hannibal, ingressus Capu-. 
am, visenda urbe magnam diei partem consumsit.. L. 23, 7. 
Sepuleris legendis redeo in memoriam mortuorum. C, Sen. 7. 
Ferocior est dolor libertate sua vindicanda, quam cupiditas " 
iniusta domänatione T}). L. 3, 39. Illi, quorum. studia vi-. 
taque omnis in rerum cognitione versala est, tamen ab augon- 





‚- dis hominum usilitalibus et commodis. non recesserunt. C, Of. 


1,44 4b oppugnanda Neapoli Hannibalem absterruere con- 
specta moenia. L,23, 1. Multa sunt dicta ab antiquis de o con- 


? 


”*) mie C. Brut 21, 85. Dal auch Tastitia oernitur in suo eui- 
e tribuendo. C. Fin. 5, 25. was wohl bei einem Pronomen ge⸗ 
attet war, aber nicht bei einem andern Adiectivo neutr. gen 

ER) dadurch, Daß oder wenn man günftige Witterung abpaft. 

+) gyesen Maͤßigung der Begierden und Beberrſchung der 

Bemüthsbewe ungen. 
#4) sc. vindicanda, wenn man feine : preibeie — wenn man un⸗ 
‚ geveshte Alleinherr ſchaft retten w tn 
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temnendis et.despiciendis rebus kumanis. O. Fin. 8, 25: In 
voluptate spernenda et repudianda virtus vel maxime cernitur.- 
C. Leg. 1, 20. Brutus in 4beranda patria est interfectus. C, 
Sen. 20. In oficio colendo sita vitae est honestas, et in.ne- 
gligendo turpitudo, C. Off. ı, 2. Zeukis muliebri in corpore 
pingende plurimum aliis praestabat, ©. Ivuv. 2; 1. Plerisgus 
.- in rebus gerendis tardıtas et procraslinatio odiosa est, C. Phil, 
-ı 6/3. ‚Multi in amicis parandis adhibent curaıi, in amicis 
' eligendis negligentes sunt.. C, Lael. 17. 


. Not. 1. In der ditern Latinitdt war das Serundfum ein Immos , 
biler Nebdetheil $. 62, 8. und fo kommt es noch bisweilen im gelds 
nen Zeitalter, felbit bei Eicero im Nominativ, Accuſativ (f. oben 4, 
a.) und Senitiv flatt des. Gerundivi vor, _ . 
& Mihi hac noctu agitandum est vigilias. Plaut, "Din. %, 
1, 27. Optandum uxorem, quae non vereatur viri. Afran. ap. 
Non. 9, 5. Subulo dictus, quod ita dicunt tibicines Tusci; quo- 
circa vadices velus in Etruria, non Latio yuaerendum. Varr. L. L. 
‚6, 3. Canes potius paucos et acres habendum, quam multos, 
Varr. R. R ı, a1. ch, ı, 32, % 2, 7, 11. 12. 3, 20, 3. Aeter- 

' nas quoniam poenas in morte fimendum. Lucret. ı, 112, cf. 2, 
392. 53, 626. Alultaque nohis clarandum est, plane si res expo- 

. nere avemus. Id. 4, 779. cf. ı, 139. 382. ‚Volumus, nisi mole- 
-stum est, Cato, tanquam aliquam viam longamı conleveris, -quam 
nobis quaque ingrediendum sit, istuc, quo pervenisti, videre, 
uale sit. C, Sen. 2. Netandum putavi Iibidinem. Ibid, ı2, 42. 

ss. Istos magis audiendum, quam auscultandum censeo. C. 
Div. 1,87. Catoni moriendum potius, quam tyranni vultum 
aspiciendum fwit, C. OE. ı, 51. Obliviscenduns vobis putatis 
matrum in liberos. scelera/ C. Scaur. ı3. cf. Beier h. ]. und in 
Mass. j. B. noctem exspectandam. C. Mil. 19. extr. ad aedifican- 
'dum ‚rem publicam. C. Fam. 9, 2. extr. ad illustrandum nobili- 
iatem,. GC. Brut. ı6, 62. - Caesar statuit exspectandum classen.. 
Caes. 5, 14% Ms. Gottorp, et Edit. Frü 1575. Marcius expe- 

rienda omnia ad ultimum, nec praetermittendum 'spem ullain 
censuit. L. 42, 43. cl. Drak- ad L. 2, 2, 5. ad Sil. 15, 105, 
. be Nominandi istorum tibi erit magis, quamı edundi copia. 
Plaut, Capt. 4, 2, 72. Date crescendi copiam,- novarum (fabu- 








- 


larum) qui speofandi faciunt copiam. T. Henut. pr. 29. Kius _. 


erdendi cupidus, T. Hec. 3, 3, 12. so. uxoris. Poenarum sol- 
vundı tempus. Lucret. 5, 1224. Aliquod fuit principium gene- 
Fandi animalium. Narr. R.R. 2, ı, 3. Reliquorum sıderum quas 
causa :collocandi fuerit, in sermonem alium diflerendam est. C. 
-"  TDnir. 9, Facere omnia aut voluptatis causa, aut eorum, „quae 
secundum naturam sunt, adipiscendi. C. Fin. 5, 7, 19 Omnium 

_ rerum una est definitio comprehendendi. C. Acad. 2, 41. fin. Ex 
nagnua copia nobis fuit ex-mplorum eligendi potestas, C. Iuv. 2, _ 
2, 5. _Hominibus ne reitciunds quidem amplius, quam trium 
iudicum, leges Corneliae faciuht pofestatem,. C. Verr. 2, 31. Ba 

‚rum rerum hullam sibi iste zegue infitiandi rafionem, neque de- 
fendendi facultatem religuit, [) 4, 47: Agitur, utrum An- 
tonlo facultas detur opprimendae rei publicae, diripiendae urhis, 
.agrorum' sais \atrenibus eondohandi ; populum Romanum servi- 
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tute opprimiendi; an horum ei ſaters nihfl Ileeat. C. Phil, 5, 3, 
Cave putes, quicquam esse suinoris his consulihus. «rorum ego-. 
spe audiendi, et cognoscendi nostri apparatus Capuarı ven. C, 

tt, 7, 20, Ephebis permissa iocandi licentia dıripiendigne po- 
morum et opsonierum, Suet. Aug. 98. -Elegantia orationis Sallu- 
stli verborumque fingendi et novandi studium cur multa prorsus 
invidia fuit, Gell. 4%, ı5. Fecisse videtur librum Aelius sui ma- 
gie admonendi, quaın aliorum docendi Bratiu Ih. ı6, 8. Anders 
verhält es ſich mit den5. 157, 2. angegebenen Conſtructionen. 

Nor 2. Die Formeln faciendum est ut, non committendum 

ost ut werden umfcreibend mit einer gewillen Urbanitaͤt flatt des . 
Gerundii des folgenden Derbi gebraucht, umd eben fo faciendum 
putavi, ezisfimasi, censuä ſtatt ſeci. 


Si de sacrerum alienatione dicendum putasti, faciendum tibi 
est, ut, magistretibus lege oonetitutis, de potestate, tum de iu- . 
re disputes, C. Leg, 3, 20.. ftatt dixisti — disputa. Faciendum 
mihi putavi, ut tuis literie brevi responderem, TC. Fam. 5, 8. 
Sio est fariendum, ut contra universam naturam nihil contenda- 
mus. C. Off, 1, 3:. Hoc loco faciendum mihi est, tr vobis bre- 
viter illa orijmina exponam, C. Cluent. 4. Visum est faciendam, 
quoguo.modo res se haberet, vos certiores facere. U, Fam. 4, . 
ı2. Nuuquam omnino periculi fuga commitiendum est, ut im- 
belles timidique videamur. C. Of. ı, 24. Caesar commiltendum 
non julabat , ut, pulsis hostibus, dici posset, eos ab ve per fi- 
dem in cnlloquio cireunventos, Caes, 1, 46. . . 


Rote 3. Im paffiver Bedeutung kommt das Gefundium ſeltner 
vor und mehr alterthümlic. | ar ' 
Haeo frequentia totius Italiae Romam convenit und tempore 
undique comitiorum, ludorum, censendique causa. C. Verr. A. 
1,88. um ſich fhägen zu laſſen, cf. Ruhnk, ad Vell, 2, 15, 1. 
Doleo, tantaın Stoicos nostros Epicureis irrulendi sul facultatem 
dedisse, ©. Div. 2, 17. Ommnis res eandem haber naturam ambi- 
‚gendi, de qua quaeri et disceptari potest, C. Or. 3, 29. Igno- 
scendi venia petenda est. C. Part. 37. Hostis Antonius iudicatne 
Jıalia cesserat: spes reslituendi nulla erat. N. 25, 9. Claudius 
Arpocrae lectica per urbem vehendi ius tribuit, Suet. Claud, 28. 
wie ad gestandum. Suet. Galh. 8. ch Oudend, h. % Charta 
emporetica inutilis est scribendo. P. 13, 12. Aqua bituminata 
sut nitrosa utilis est bibendo. P. 3ı, 6. Rubens ferrum nou est. 
habile tundendo, P, 34, 5. — Nunc ades ad imperandum vel ad 
pareudum potius: sic enim antiqui loquebantur. C. Fam. 9, 25, 
um dir beiehlen zu laflen, ch Ern. ad Tao. H. ı, 53. ©. oben 
4, be das vorlegte Beiſpiel. | 
Not. 4. Das Gerundium, welches Etwas erft gefchehen fols 
lendes bedeutet, unterſcheidet ſich hierburd von dem WBerbalfuhbfians 
tivum auf —tio, welches Die Ausübung der Handlung bezeichnet. 
“  Jsta dicendiJaude delectors C. Brut.'6. Id in quarto 'Joco 
quaerendi' posueramus. C. Or. 2, 58, Ad perorandum spectare _ 
eermo tuus. G. Brut, 85, .. 
Not. 5. Derfelbe Gebrautb, ber bei Eubftantinis im Genitive 
Obiecti Gtatt findet |. 106. iſt aud bei dein Genitivo Gerundii 
ablich.· Es bedeutet — 
a. active einen Zuftand, an oder bei weichem das im dem tes 
gierenden Subfkaniivo Geunannte wahrgenommen wird. 


x 
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‚ ,  Ipsum bonnm, quod in eo poaltum est, \ut naturae cansen- 
tiat, —— accessionem nullam hahet. C. Fin, 3, 14. Orstor 
amplus, copiosus, gravis est, cuius ornatum dicendi et copiam 
admiratae gentes, eloquentiam in civitatibus plurimum valere 
passae sunt. C. Or. 28, Consuetudo exercitatioque et intelligen- 
di’ prudertiam acuit, et eloguendi celeritatem incitat. C. Or. ı, 
a0,, Lex est recta ratio imparandi atque prohibendi, C, Leg. ı, 


® v 


15. Defendendi facilis est' cautio. C. Flace. 13. 


b. passive Etwas beabfiähtigted, eine Beſtimmung. 
‚ Qui ad naturae suae mon vitiosae genus consilium vivendi 
“ omne contulerit, is constantiam teneat. C. OfE ı, 53. Commo- 
randı natura deversorium nobis, non habitandi locum dedit. C., 
Sen. 23, Multa nou habent insignem et propriam percipiendi 
notam +). C. Acad. 2, 51. De Simonide cum quaesivisset tyran- 
nus Hiero, quid aut quale esset deus, deliberandi }}) sibi unum 
diem postulavit. C. N. D, ı, 22. Primeres civitatis cernebant in 
omnibus vicis sacellikque insolita piacula pacis deum exposcen- 
dae. L. 4, 506. Placuit averruncandae deum irae vicfimas caedi. 
L. 8, 6. Hierher gehört, auch det Genitivus Gerundivi bei esse. $, | 
203, Not. 2. In librie quibusdam repertis quum praetor animad- 
vertisset pleraque dissolvendaFum religionum esse, im conspectu 
populf cremati sunt. L. 40, 29. 


Pr Kat. 6. Das Gerundium läßt ſich auch als Appofition brauchen. 

9, e. ’ . 

Fabius consul, mon immemor eius, quod initio oonsulatus 
imbiherat, recoxzciliandi aniınos plebis, saucios milites curandos 

. dividit Patribua L. 2, 47. 


* ‚Not. 7. Der Begriff, von welchem der Genitlvns des Gerundli 
‚abhängt, Tann aber auch in einem nebenſtehenden Adjectivo, Particis 
Io oder Verbo fo deutlich bezeichnet, oder fo allgemein genommen 


- 


eyn, daß eine ausdruͤckliche Ungabe deffelben übernüfiig wird, wie 
‚bei esse, |. 102. Not. 2. &ben fo werden and Gubftuntiva im Ge- 
nit. Subieeri und Obiecti gebraucht, vgl. $. 206. Not. 3. *) Diefe 
Conſtructionen find bei den Gefchichtfehreibern, wie Salluftius, Taci⸗ 
“tus, und bei Spätern fehr gewöhnlih. Hierher gehörige Stellen has 
ben gefammelt Oudend, ad Caes. 4, ı. Cort. ad' Sal. C. 6, 7. I. 
88, 4 Davis. ad C. N, D. ı, 2ı. Torren. ‘ad Val. Max. 3, 7. ° 
‚ ext 1. p. 295. Ärntzen. ad Aur. Viet. V. I. 2. 
3 Omisso Patara amplius tentandi ff), Rhodii domum dimissi. 
. „sunt, L. 37, 16, ‚Patavii secretum componendae seditionis quaesi- 
tum. Tac. H. 2, 100. Vologesi' vetus et penitus infixgm erat, 





H ein eigenthuͤmliches Merkmal, an weichem ſie wahrgenom: 
men werden koͤnnen. 
+) &0 diem inquirendi. C. Verr. A. ı, 2, 6. Si arborum frun- 
ci sive naves deiiciendi operis. essent a barbaris missae. Caes. 
4, 17. extr. fiebe die folgende Not. 7. .. | 
) Wohl die einzige Stelle diefer Art bei Livius, aber durch gie 
ndfchriften und diteften’ Editionen gefihert; zentands sc. cona- 
u, welches ſich ans omisso leicht ergibt. Neuere lefen dafuͤr 
Omissa Patara amplius tentandi spe. 
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arma Romana’ vitandi *%). Tac. 15, 5. Decernatur et mancat 


‚provincialibus porentiam suam tali mode ostentandi. Ib. 15, 21, 
laucinam Augusta monuit muliebri aeniulatione Agrippinam in- 
sertundi ”R . b. 1, 43. j 
Vereor coram in .os te laudare amplius, ne id assentandi 
ınayis, quamı quo habeam gratum, facere existimes. T. Ad. 2, 4, 
6. E seditiosis unum vineiri iubet Hordeonius, magis ururpan- 
di iuris, quam quia unius culpa foret. Tac. H. 4, 25. Speota- 
tus est Sacrovir intecto capite, pugnam pro HKomanis ciens, 


ostentandae, ut ferebat, virtutis. Tac. 3, 4ı. Opus erat Cinnae 


partibus auctoritate, gralia: cuias augendan C. Marium cum filio 
‘de exsilio revocavit, quique cum ile pulsi erant. Vellei, 2, 20. 
Not. B. on dem Gerundio in —di unterfheidet fih das in 
—dum mit ad dadurd, Daß es deutliher Die Beftimmung cine 
Gegenſtandes zu Etwas ausdruͤckt, daher es gewoͤhnlich dem ganzen 
Praͤdicat angehort, aber auch bei einzelnen Sudſtantiven vorkonmt. 


Tibi si iu praosentia satisfacere son potuero, tamen multae 


mihi ad satisfaciendam reliquo temıpore facultates dabuntur., 
Cluent. 4, cl. C. Verr, 2, 27. extr. C. Font, 6, ı3. Au. 6, 2. 
pag, gg. Rep. ı, ı. Fam. 15, 13, 3. Caes. ı, 58.  Scias et in 


afflicta republica esse occasionem sapieuti vira ad se pruferen- , 


dm, 8. Trang. 5. cf. C. Manil. 2, %. der ansas ad reprehen- 
dendum. G. Lael. ı6, 59. Spatium sumamns ud cogitaudum, C. 
Fin. 4, ı, 1. ch C. Verr. A. ı, ı8, 56. Caes, ı, 7, extr. L. 2, 
4, 3. Neque Pompeius moram ullam ad insequendum intulit. 
Caes. C. 3, 75. Voluntatem habent ad hunc upprimendum. Cs 
. Font. 14; ‚Ne haec quideın satıs vehemiens causa ad obiurgen- 
dum. T. Andr. ı, ı, 123. Tantam in illis animalibus ad venan- 
dum cupiditatem ingenerasse naturaın. Curt. 9, ı, 33. Non se- 
nutul libertas an puenitendum erat. Tac- 3, 51, Est etiam defor- 


mitatis, et corporis vitiprum satis bella materies ad zsorandum, 


C. Or. 2, 59. Tibi argumentumn ad scribendum fortasse deest. 


C. Fam. 9, 7, Ne nulitihus gridem, ut defessis, studium ad 
aes. 


pugnundum, virtusque deerat. . 2, 4. 


b. Supinum | 
Das Supinum hezeichnet das gedachte Vollendetfeyn eines 
Zuftandes und wird in der Form eines Subſtantivs vierter Decli⸗ 
nation nur als Accufativus active, und als Ablativus meift pas- 
sive gebraucht, nimmt nber weder ein Adjectivum noch ein Ads 
-serbium an. Weberhaupe tit fein Gebrauch nicht fehr Häufig. 
3. Das Supfinum auf urn ſteht nur bei Werbis, die eine 
Abficht andeuten; baher am häufigften bei Verbiß der Bewegung 
an einen Det bin, wie geben, Bommen, ſchicken, wie im 
Deutfhen: Er geht betteln. Es nimmt den Eafus feines Verbi 
zu fih und wird gewöhnlich durch um zu mit dem Infinitiv, auch 
‚durch ein Subſtantiv überfeßt. 





*) sc. studiurı, oder ein ähnlicher Vegeiff, den man fi bei vetus 
und infixum denken mag. 
%%) mie temporis ac necessitalis monet,“ Tao. 1, 67. 


170 


.. 


N . . ” ” 
L 


654 | , Syataris. 1, Modi Vaihi. Supinum. $. 170, - 


Cpriolanus io Volseos exsulatum abiit ). 12,55, Gal- 
1i gallinacei cum sole eunf cubitym **), P. 10, 21. Themi- 
stocles Argos Aabitatum concessit. N. 2, 1. Eumenes Antigo- 
num in Mediam Aiematum coegit yedire ; ; ipse in finitima re- 
gione Persidis hiematum copias divisit. N. ı8, 8. Bello Hel- 
vetiorum.perfecto, totius fere Galliae legatı ad Caesarem Pra-: _ 
“ .tulatum convenerunt. Caes. 1, 30. Lacedaemonii "Agesilaum 
bellatum miseruni in Asiam. N. 9, 2. Athenicnses miseruns 
Delphos consultum, quidnam facerent de rebus suis, N. e, 2. 
Fabius pictor Delphos ad oraculum missuss ess seiscitatuım, qui- 
bus preeibus suppliciisque deos possent placare. L. 22, 57. 
Porsena prasdatum ***) milites trans Tiberiim aliis atque aliis 
locis sraiecit. L. 2, ı1. Stultitia est, venatum ducers invi- 
tas canes. Plaut. Stich. 1, 2; 82. - Memoriäe: proditum est, 
‘cum Athenis, ludis, quidam i in theatrum grandis natu venisset, 
—— consurrexisse omnes, ei senem illum sessum }) 
recepisse. C. Sen. 18. Nulli negare soleo, si quis esum me 
socat. Plaut, Stich. ı, 3, 28. Augustus Aliam Iutiam pri= 
mum Marcello, Octaviae „ sororis suse, filie; deinde, ut is 
‘obiit, Merco Agrippae nuptum dedit. Suet. Aug. 63. Du- 
rondrix propinquas suss nuptum in alias civitales collocavis. 
Caes. 1, 18. Cootum ego, non vapulasum 4) conductus 
fui. Plaut. Aul. 3, 3, 9. Speetatum , admissi risum teneatis 
-amici. H. Art. P. 5. 
Non ego Graiis sersitum matribus ibo. V. Aen. 2, 786. 
Philippus Aegis a Pausania, qum spectatum ludos iret, iuxta 
theatrum occisus est, N, 21, 2. . Divitiacus Romam ad senatum _ 
venit, auxilium posiulatum. Caes. 1, 31. In casira Aequo- 
rum legati ab Roma veneruns questum iniurias et ex foedere 
res repetitum. L. 3, 825. cf. 2ı, 4ı, 13. Perdiccas Aegy- 
ptum oppugnatum adversus Ptolemaeum erat profectus, N. 
18, 3. cf. Sall. I. 103, ı. Veientes, pacem petitum, orato- 
‚ res Romam snittunt. L.3, 15. Hannibal invictus patriam de- 
fensum revocasus est. N. 23, 6. . Ad Cn. Pompeium multi 





*) ine Exil. 

er) zu Bette. Zu | 

“rr) auf Beute. 

+) um fich zu fegen. Sessum ire. C Or. 3, 5, 13. N.D.5, 
30. pr. sessum ducere. Plaut, Poen. Prol. 20. C. Fam.‘ 10, 33, ‘ 
4, sassum incedere. Plaut, Poen. Prol. 10, 

- + um mid nom 3u laffen; vgl. %. 56. Nor. 3. Als efgent 
liches —— mme dieſes Supinum nur In F alten ur 
formel vor: Muli usurpatum isset und Martial. 11 
15, Ju beiben if Fit Gerraingteit uſcht ausse ſoloſes. 
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mortales oratum *) in Albagum obsecralumgne veneruni, ne 


meas fortunas desereret. C. Pis. 31. 


2. Das Supinum auf u, im Deutfchen burch zu mit dem 


Infinitiv ausgedruͤckt, ſteht als Ablativus Nodi 

a. bei fas, nefar, opus, , 142, 2. "Not. 2, e. 

Humanus auimus cum alio nullo, nisi cum ipso deo, sd. 
hoc Jas est dietu, comparari potest. C. Tusc. 5, 13. Videtis, 


"nefas esse dictu, miseram fuisse Maximi seuectutem. C. Sen. 5. 


- 


Ita dictu opus cst, si me vis selvum esse. T. Hesut. 5, ı, 68. 
b. bei den Adiectivis, die eine Beſchaffenheit, Faͤhigkeit, 
Tauglichkeit, oder eine Art und Weiſe andeuten, als: bonus, 
Parvus, magnus, dulcis, gravis, levis, Jfidus, durus, de- . 
Jformis, speciosus; dignus, indignus, proclivis, und bei. denen 
auf ilie, wie facilis; rarus, neceſrarius, vehemens etc. 
Quod oplimum factu videbitur , facies, C. Att. 7, 02 
Sapiens vitatu, duidque peiilu sit melius, causas reddet Libi. 
RA. Sat. ı, 4, 115. Libertatis restitutae duloe auditu nomen . 
mutavit Syracusanorum animos, L. 24, 31. : In consilio ca- 
piendo Aonessumne factu sit, an furpe, dubitant. C-OR. ı, 
3. Turpe quidem dictu, sed (si modo vera fatemur) vulgus 
amjcitias utilitate probat, O. Pont, 2, 3, 7. Quid est taın iu-= 
cundum cognitu eique auditu, queın sapientibus sententiis gra- 
vibusque verbis ornata oratio? C. Or. ı, 8 cf. 2, 84, 343. . 
Palpebrae sunt tegmenta oculorum, mollissimae kactı ‚ne lae- 


‚derent aciem. C. N. D. 2, 57. Hernici nibil usquam dictu di- 


gnum ausi sunt, L. 9, 43. Dictu est proclive, homines in 
beneficiis collocandis mores hominum, non fortunan sequi. C. 
Of. 2, 20. Graves videntur calamitatum societates, ad quas 
non est facile invensu, qui descendat. C. Lael, 17. Diffcile 
dictu est, quanto opere conciliet animos comitas affabilitaeque . 
sermonis. C. Of. 2, ı4. cf. C. Fin. 4,' 19, 52. Tuse. 5, 1, 1. 
Uva primo est peracerba gustatu. C. Sen, 25. Foedum in- - 
ceptu, Moedum exitu vites. L. Praeſ. Non speciosa dictu, ed 
asu necessgria in rebus adversis sequenda sunt, Curt, 5, 1, 8. 
c. bei einigen Verbis, feltn. 5 

Gall et Germani, et (pudet dictu **)) Britenaorum ple- 
rique diutius hostes, quam servi sunt, Tac. Agr. 31, Verba 
dictu Jastidienda sunt, Val. Max, 9, 13, 2. Villicus primus: 





4 40. eum, welches wegen der Naͤhe des Hauptworts Pompeium 
weafiel; wie: Tuus vir me oravit, ut eam istuc ad fe adiutum 
mitterem. Plaut. Cas. 3, 2, ı3. cf. Hirt. R. Alex. 67. 

08: : Neque mei, neque tui | puditum est factis, quae facis. 
laut. Bacch, 3,1, 
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cubisu surgat, postremus cubilum eat. Cato R.R. 5. Prints 


iam convivae ambulant ante ostium, quamı ego obsonatu red2u*). 
-Plaut. Menaech. 2, 2, 5. ur 


. Not. 1. Ire mit dem Supino in um bedeutet: damit umge⸗ 
ben, wollen; Kommt aber, als veraltet, bei Cicero nicht ver. 

:'Cur te is perditum *%)? 'T. Andr. ı, ı, 107. Fuere cives, 

ui seque remyue publicam perdifum irent. Sall, C. 36. Consuli 

Laevino Capuam praetereunti circumfusa. ınultitudo Companorum 

est obsecrantium, üt sibi Romam ad senatum ire liceret, ora- 


tum, ne se ad ultiuum perditum irent. L. 26, 27. Tarquinius 


orabat maxime Veientes, ferrent opem ; suas quoque veterfs in- 


iurias ultum irent ***), L. 3, 6. ÖOthonem ac ‘Vitellium scelestis - 


armis res Romanas rapfum ire 7), vulgatum est. Tac. H. 2. 6. 
Auch mit einem Verbo pasgivo verbunden, behält biefes Supi- 
sum dctive Bedeutung, z. B. Contumelia mihi per huiusce pe- 
tulantiam factum itur ff). Cato ap« Geil. 10, 14. Daber der Inf. 
Fun Passivi, wie: Reus parricidii damnatum iri videbaiur, Q. 9, 
25; 88. ch ga 53. Not, . 


- Not, 2. Dad manden Verbis fehlende Supinum koͤmen fol⸗ 


nde, dem Siun nad nicht ſeht verſchiedene FF) Conſtructionen er: 


epen, in manden Fällen wohl auch mit ihm wechſeln. So kann 


3. 3. flatt eo spectatum fteben : 
a, ad specandum: li, qui ad spectandum convenerant, in studia 


diducti sunt, Tac. H, 2, 68, Titrimque legati. ad res repetendas 
missi, — Albanorum legati purgando terunt tenıpust se invitos 


quidquam, quod minus plareat Tullo, -dicturos; sed imperio 


subigi: res repetitum se venisse. L« 1, 22. 


b. spectandi cauga: Caesar pabulandi causa“ tres legiones atque 


oranem- equitatum misit. Caes. 5, 17. His pontibus pabularum 
mittebat. Caes. C. ı, 40. Aguandi causa nemo egreditur. Ib. 1, 
81. Multitudo aguarum unum in locum conveniebat. Caes. 8, 40. 
0. spectaturus: Maroboduus miesit 'legatos ad Tiberium . oraturos 
auxilia. Tac. 2, 46. cf, Tac. H. 4, 86. extr. allaturos, ib. 3, 20% 





*) Statt bed Supini in diefer_ Verbindung find die Verbalia in io 
weit gewöhnlicher, und, ‚gehört ein Caſus dazu, noihmwendig, 3. B. 


'Gregarius ıniles a /rumentatione rediens, ahiecto onere caput _ 


“ Galbae amputavit. Suet. Galb. 20. Iam Aetoli a populationa 
Acarnaniae Stratum regierant. L. 38, 5. . 
gr arm oil du dich unglücklich machen? Eine alterthuͤm⸗ 

L ormel. 

er) fie ſollten rächen. Dieſes ire fehlt in der Stelle: Neque ego 
vos ul!um iniurias hortor. Sall. Hiat. 3. in Iragm.ap, Cort. p. 973. 

+) daß ſie an fich reißen wollten. cf. Tac. 4,» 
) flatt; ‚eunt contumeliam mihi factum. 

) Supina loage maiore (quam Partieipia) affectu notaut: nam 
Eo ad pugrandum futurum significavit; Zo pugnatum ita po- 
suit Futurum, ut iam absolutum sit. [ta est, quomodo apud 
Homeru : 20 09 vereheoulvw iorw. Scaliger de Causis L. L. 
P- 279%, on 


q 


® 
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fin. nur bei Livius und Epätern. Miserant Hyreani ad principem 
Romanum, ‚societatem orafum.- Ib. 14, 26: Nuch: Cum Kartha- 
giniensium logatis Romae foedus ictum, quum amicitiam ac 50- 
cietatem petentes venissent.. L. 7, 27. ch 50, 58, 3. Canes, alium 
rogantes regem misere ad Iovem. Phaedr. ı, 2, 21. wofuͤr Bent⸗ 

ley rogatum lief. Veniam astentanter, Tac. H. 4, 69. tn 
ebenfalls nur bei Spätern. 

d. uf spectem: Missa est ancilla lioo obstetricem ercessitum, KL 
puerum uf adferret simul, T. Andr. 5, 2, 55. 

e. spectare, griechiſch und ſelten: Legati, ad res repetendas In Ma- 
cedoniam, renuntiaudamgque amicitiam regi missi, redierunt: Re- 
gem accensum ira inclementer esse locutum, yuod alii super 
alios legati venirent speculari diota factagne sus. L. 43, 25. ch 
V. Aen. 1, 527. Vültisne eamus, visere ? T. Phorm. ı, a, 52. 

Not. 3. Cben fo fiehen ftatt des Eupint im ", befonbers bei 
facilis, difhcilis,, folgende Conftructionen : 

= optimum factum’flätt factu bei’ Salluſtins. 

Catilina optumum factum ratus, im tli re fortunam beilf 
tentare, statuit cam Antonio confligere. Sall. C. 
b. Der. Infinitivus Praga. Bei Peie est, difheile est, grave est, etoz 
1 2. 

Facile est vincere non rep tes. C. Tusc. 1, 3, Toanta 
in Attico erat humanitas, Pi * icure diſſicile sit, cui aetati ſue⸗ 
zit aptissimus. N. 25, 16. Scribonianus, ne paratis quidem cor- 
rumpi Jacilis. Tac. H. 4, 5% Quod facere furpe ion &st, mo- 
do occulte, id dicer⸗ obacoenum. est. C. Of 72 

© Das Gerundium mit ad. 

.:  Epicurus eo utebatur ciho, gut et mavissimus esset, et dem 
'faciflimus ad concoquendum. C. Fin. 2, 20, Oratorem puto esse 
um, qui verhbis ad audiendum iucundis et sententiis ad proban- 
dum ’ secommodatis ut possit. C. Or. ı, 4% 
-& Das Partitipium Prassentis Activi; 
Devemyiri colinguentibus erant difßeiles ). 1. 3 ,:56. 
e. Das Passivung, wobei dad Adjectivum in ein Adverbkun übergeht. 
Non facıle diiudicatur amor verys et fictus, C. Fam. 9, 16. 
“Ex loti semine fiunt panes in Aegypto a pastoribug, ._ Negatur 
jequam: illo pane 'salubrius esse, aut levius, dumm caleat:: re- 
Tigeraiu rabus difäcilius concoguitun Pi 22, 21. 

5. Auch: laͤßt ih dad Supinum Im ein Substantivam verbale nmaͤn⸗ 
ders, : —ã nf bericichns Weiſe, je nachdem das‘ Adjectivum es 
geftattet, —XRXX werden kaun. 

Arbutus-fructum fert diſſieilem concoctioni, P. 23, 8.\ Quanta 
Macedonja ‚set, quam diviaui facilia, Macedomes guöque * 
rabant. —* In insulis Fortunatis arbores sun. ai 
ralae, ex hun aqua exprimitue potui iucunda “re ® 5 = 





waren nicht leicht zu fprechen.,, rar 
Dagegen? aquae potu suovissimas, Pin. 295 a2. ‚Castorea 
stilissima potu. Id, 32, 6, 20. 2 
- Te 
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Iustae causae facılis est defensio, C. Or. ı, 56. Virtutum ac vi- 
tiorum facilis est distinctio, C. Fin. ı, 10. Dificilis est animd, 

uid aut qualis sit, intelligentia *). C. Tusc. ı, 22. Partes cor- 
Boris humani 'nec auctoritatem cum animi ibus comparan- 
dam, et cognjfionem habent faciliorem **). C. Fin. 5, ı2. Na- 
tura deorum est obscura et difhciles explicatus habet. C. N. D. 
5, 39. Decemrviri erant rari aditus *"%), L. 3, 36. Prastor in 


. oppidum Haluntium aooedere noluit, quod,erat difhcili ascensw 


atqne arduo. C. Verr. 4, 23. Erat inter Labienum atque hostem 

di * fransitu fumen, ripisque, praeruptis Caes, 6, 7. Quod 

in rebus honesüls et cognifione dighis pperae curaegue ponetur, 

id iure laudabitur. C. ös. 1,6. un | 
Not. 4. Keine Supin« figd die Ähnlichen Ablative, bie auf Lie 

age Woburch? fteben, wie iussu, scitu,, consultu, reditu, 3. B. 

onsultu eollega& victoria parta est. L. 5, 62. Unus ex devem 


. reditu in castra liberatum se esse iureiuranda interpretabatar. C. 
Of, 5, 32. . 


E. .„Participie 
Das Participium fft das Adjectivum des Verbi 6. 49, 5. 
der dasjenige, was vom Verbo nach Wegnahme ber Behauptung 
brig bleibe +). So iftz. B. der Sag: Hostes sunt profligeti, 


abne Behauptung: Hostes profigasi die geſchlagenen Feinde. 
Da e⸗s 


A. 1. als. Theil des Verbi mit dieſem Genus, Tempus und 


Reection gemein bat, fo find folgende erforderlich : 





a. ein Participium Praesentis Activi: legens keiend, ein Lefender, 

b. ein Partie. Prastetiti Activi. Diefes haben ‚nur Deponentia 
und Beutro » Passiva, $. B. locutus einer der gereder bat; 
Bavisus der ſich gefreuer bat. Laͤßt ih nım ein Verbum acti- 
vum Nicht mit einem Deponens vertaufhen, j. B. usus für qui 
adhibuit ; consecutus, adeptus für qui acquisivit, fo wird dafuͤr 
Das Partic. Prasteriti Passivi gekommen, z. B. Quote quas- 
que res evenit, praedicta ab haruspicibus? C. Div. 2, 2% 


' fett quam praerlixerunt haruspices. ()uid est tam inhumannm, 


quam eloguentiam, « natura ad salutem hominum et ad oon- 
servationem datam, ad bonorum pestem perniciemqus coohver- 
tere? C. Off, 2, 14. 4. e. quam natura dedi. Iulius. deocemvigr 
decessit fure auo, ut demftum de vi magistratus populi Hber-_ 
tati adlioeret, L. 5, 53 ſt. quod demerat; bisweilen’ auch das 


. 


-®) &. difächhe ust Äntelleetu ,' quid aut sit aninus. 


facili  ) ef. c .d; » 
— zu fprechen. man Au 190s 


4) Participlum set pers orationis, quas pro Verbho accipitur, ex 


o et derivatur naturaliter, genus et casum habens ad simi- 
wdinem nominis, et acaidentia verbo absgue discretione_ per- 


'  sonarum et meoderum, Prise ZI, 2,8. 
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Part. Praesmtis, wie: Ostendi adveniens, quicum volebam at- 
use ur volebaın Sliam colloeatam. T. Phorm. 5, 2, 3ı, fiat 
quush advenissem. Marius duas Camertium oohortes, mira zir- | 

tute vim Cimbrorum sustinentes, in ipsa acie civitate donerit. 
* Max. 5, 2, 8. à. 0- au sustinuerant (et adhuo susti- - 
zebant). 

) BSo werden auch die Porticipia: solitus, ausus, fisus, ratus, 
veritus, bei welchen dad Partic. Praes. nicht gebraͤuchlich oder 
doch ſelten iſt, auch die andrer Deponentia flatt des Partio 
Praes, gebraucht,  imden fie einen dereits eingetretenen Zu 

“fand andeuten, bet noch ſortdauert. 
Ba "Quinti progemiee Arri, par nobile fratrum , Iuscinias _ 
“ "goliti *) impenso prandere coemtas, quorsum abeant? H. 
Serm. 2, 5, 243. Sic armatus Horatius in Tiberim desiluit, 
zmultisque guperincidentibme telis incolumis ad auos tranavit, 
sem ausns plus fsmae habituram ad posteros, quam fidei, 
, Tsı;:304 Peter; ‚mlf. qwuque in adolescentia, difisum in- 
, geiig mes, quaslisse adiumenta doctrihee. C. Mur. 50, .At- 
—5 postsaiums vidit, Cinnane tumuliu civitatem esse per- 
turbatam, idoneum tempus rafus studiis obsequendi suis, j 
%;;;, Athenas se contalit. N. 25, 2. Nullu res nos maioribus ma- 
lis implicat, 'quam quod ad rumorem.tomponimur, optima 
‚awati 4) en, quas magno assensu recepta sunt. S, Vis. B. ı, 
Ceocear, quod oppidum Genäbum pons flaminis Lig&ris con- 
‚iagtingbat, veritus, ‚ne noctu ex oppido profugerent, duas le 
-i1>6 gipm0e« in arınis excubare iubet. Caes, 7, 11. Divitiaons, \ 
sp fihesarem tomplexus, obsecrare ooepit, ne ve gravius in 
‚.dfrasirem; dtatueret Ib ı, 20. cf. Tac. 1, 40, ‚al, 46. 50. 
. Saab, Sı.'amplozus, Tac. 1, 39. 4, 42. 

Verſchieden hiervon iſt der bei Dichtern und Spaͤtetn, 3. B. 
Kacitus, übliche Gebrauch des Part. Praet. im Siun des gries 
ciſchen Workfius, und ſtatt des Part. Faturi, wenn ein Zuftand 
„Im Voraus als ſchon vollendet gedacht ik 

x... Sacra refer Cereri, laetis operatus **%*) in herhis, V, _ 

Georg. ı, 33%. Quaesitum }) matri multis balatibus agnum 

Martius a stabulis zapait lupus, V. Aen. 9, 865. , 





r) nolena iſt überhaupt fehe ſelten. —— 
das Part. Praes. von reor Tommt gat nit vor. 
Kr) opfern, eh Tac.. 2, ı% 3 So locutus fi, Joquens. H 


Serm.. 1,6 N) 6. Tac. H. 2, 30. * Tao ı, 63." &, 57. 
aspernafus. * 28. pruefatus. 2, AB, precafus, a1, 35. G. a6. 
inferpretatus. 8* — 15. populasug. H. 5, 23. etc. - 
}) ie: qui qua © irretorto eculo apoctan i Cum. 2, 
2, 25, vectus abrend. V. Georg, XF 
| Tea 
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Tuque potens veri, Pasan, nullumgque faturi a superis 
gelate diem, suprema rıtentis imperii, cnesosglıe duses, et 
funera regum, ettot in Hesperio tollapsas 1) snguine sen- 
tes cur aperire times? Eucah, 5,199 '. 


‘ 0. ein ‚Partie, Futuri Activi: lectarun leſen wollend, einer bet im 
Begriff iſt zu Sefen, jent oder fpäter; daher auch s einer der le 
fen wird, 

Id. ein Part. Praesentis Passivi. Dieſes fehlt, und wird 

1. bald durch das Part. Praeteriti Passtei erfeßt, 3. B. 
- Melior est oerta pax, quam sperafa *) vietoria. L. 50, 
30. Rustici, glebis subigendis exercitafi, quo se conferant 
tempore belli, non habent. C. Agr. 2, 51. Placet Hector ille 
mihi’ Naevianus, qui non tantum laudari se laetatur,, sed addit 
“ etiam, a laudato viro. C. Fam. 5, 12. ch Tac. H.ı, 64. Ser- 
vum quidam paterfamiliae sub furca caesum medio egerat circo. 
FtW L. 2, 56. In Salentino lacus ad margines plenus neque ex- 
haustis agals minuitur, neque infusis **) augetur. P. 2, 108. 

“ &£& Heludorf ad Hor. Serm. ı, a, 66, » 


⸗ 2. bald durch das Part. Fut. Passivi, in fo fern diefes einen 

, jest Statt findenden, Zujtand bezeihnen kann, der erft noch fein 
Ende erreichen foll, ef. Drak. ad L. 'ı, 53, 3. . 

Buporatitione tollenda ***) religio non tollitur. C. Div. 2, 

72. Gloria Milonis quotidie augebatur frangendis furoribus 

Clodianis. €. Mil. ı3, Gratiam nos inire a Caesare defendenda 

pace arbitrabamur. C. Fam. 4, 2. In Lucullo tanta pᷣrudentia 

fuit in constitdendis temperandisque civitatibus, tanta aequitas, 

ut hodie stet. Asia Luculli institutis. servandis et quasi vesti- 

-  giis perseglendis.' C. Acad, 2, 1. Marcellus castris ponendis 

.. incompositos ac dispersos.nactus Siculos, : quod peditum, fuit, 

"  direumvenit, L. 24, 36. Galli inter eccipiendum aurum caesi 

sunt. L. 9, 11. Servius Tullius per speciem alienae fungen- 

dae 'Yicis suas opes firmavit, L. I, 41. Liberandarum Thobe- 

rum propria laus est Pelopidae. N. 16, 4. De inferenda +) 

iniuria satis dietum est, C. Ofl, 1,8. In ipso nomine legis‘ 

änterpretando inest vis et sententia justi, C. Leg. 2, 5. Laus 

non erat minor ex contemnenda, quam est ex conservata pro- 

vincia. C. Fam. 2, 12. Quod optanti divum promittere nemo 


— — 


Ei —— — ——— ck 4. 98: Not 1.. 
“ quae ata ost et speratur. 
i. a —— — — — 
er} d dr, das, di der Aberglaube. entſernt wird, ober: durch 


9 wie man Unrecht suräge, a W Zu 
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auderet, volvenda dies, en, attulit ultro. v. Aon. 9, 6. k & 
quae volvitur. 


e. ein Partio. Prasteriti Passivi: lectus gelefen, einer der gelefen 
worden iſt. Mehrere Deponentia haben auch Ihe Partic.. Praete- 
ri in pafliver Bedentung $. 57. Not. 1.5 biefe werden aber nur 
adieotive gebraucht, mit Ausnahme weniger, 3. B. Civitas, ad- 
epta libertate, brevi orevit, Sall. C. 7, 3 cf Tao. 1, 7. Par- 
tito exercitu, T. Labienum cum legionibus tribus ad Oceanum 

-yersus proficisci iuber (Caesar). Caes. 6, 53. Utraque ge satte 
experta,-tum demum Consules redewmt in tribunal. L 2,29. 
Cuniculi famem Balsaribus insulis, populatis aassibus , affe- 
rentes, Plin. 8, 55» 


£ ein Part. Futuri Passivi, Diefes vartlclylum bezeichnet jedoch 
im Lateinlſchen nur einen Zuſtand, ber beſtimmt iſt, au feiner 
Vollendung gebracht zu werden, die Voallendung mag jetzt ſchon 
"Im Werke ſeyn, oder in ferner Zukunft bevorſtehen, alfe: legen- 
‚dus einer der gelefen werden foll, muß; nicht, der gelefen wers 
. den wird, welches dutch qui legetur ausgedrückt werden müßte. 
Diefes Parficiplum hat auch bei Deponentibus und in fruendus, - 
fungendus, potiundus, vescendus, utendus, gloriandus, meden- 
dus paſſive Bedeutung, weil ihre werb⸗ urfpräuglich Passiva oder 
doch Reciproca waren. $. 48. Not. 1. Daher kann in der Stelle: 
Quae ante oonditam' condendamve urbenı, 'poeticis magis deco- 
ra fabulis, quam incorruptis rerum gestarum monumentis, 
traduntur, ea neo aflirmare ,' neo refellerse iu animo est. I» 
Praefat. condendam nicht die frähere Zeit bedeuten, ehe noch Goͤt⸗ 
ter und Menfhen den Bau Roms befchlofen hatten; fondern es 
iſt die Zeit von dem gefaßten Entſchluß zur Erbauung bie zur Wolle 
endung berfelben gemeint, wie ſchon bie Stellung dieſes Worts 
zeigt. Conditam hingegen dezeichnet jene frühere Zeit, che noch 
an Nom gedacht wurde, wie: Homerus fuit ante Romam condi- 
tam, C. Tusc, ı, ı. und wie post urbem conditam die Zeit ans 
dentet, feitdem Noms Erbauung vollendet If. 
- Beata vita glorianda est. C. Tusc. 5, 17. Titus Augustus . 
medendae valetudini, Zeniendisque morbis nullam divinam hu- 
manam;jue opem non adhibuit. Suet. Tir. 8. Romulus augu- 
sato urbe condenda *) regnum adeptus est. E, ı, 18. Regu- 
las, captus a Poenis, de captivis commutandis *) Romam 
missus es» C. Of, ı, 13. Inest in explicatione naturae insa- 





9 dadurch DaB er unter Auctoritat der Auſpicien die Zaupt⸗ 
t Gründer 
ur) wegen Auswecfelung der Gefangenen, 


. 
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tiabilis quaedam «.cognoscendis *) «rebus. veluptss. C. Fin. 4, 

5. Magis est s dum natursm, pro omnibus gentibus, ii - 
fieri possit, conservandis zut iuvandis maximos labores mole- 
lestiäsque suseipere, quam vivere in solitudine, non modo gi- 

ne ullis molestiis, sed etiam in maximis voluptatibus. C. Of. 

5, 5. Filagitiosum est, 05 rem judicandam pecuuiani accipere. 

C. Verr. 2, 32 . 


2. Da das Participium einen Zuftand als Eigenſchaft ans 
gibt, b kann es bei jedem Tempus, des Praͤdicats ftehen; denn 
. ©, das Part. Praesentis bezeichnet Etwas als gegentoärrig 
ſowohl Hei einem Präteritum, ‚als Dei dem Fururum des Pribis 
ats. Den Accufativus feines Vetbi hat dieſes Daptichhtum dis 
‚ Verbale bei fih, wenn es einen voräbergehendeh Zuftand;, ben 
Genitivus hingegen als Adiectivum, Wenn es einebleibende Eis 
genfchaft bezeichnet $. 108,’ 2. und eben fo Arldre Caſus. Naur 
bisweilen erfordert Deutlichkett eine Ausahme, z. B. bei Adie- 
etivis neutrius generis. Auch fteht es als Battungebegriff, in 
Casibus obliquis; als Bubftantivum aber im Nominativo nur, _ 
wenn es durch den Sprachgebraud) Zu eihem Subſtantivum erhos 
ben worden, $. 757 3, = $. 152, 3. außerdein wird es mit 
qui umfchrieben, [en 
a. Aer efluens*) huc et illuc ventos eficit. C.N.D. 2, 39. 
Mundum eflicere moliens deus terram primum ignemque iünge-- 
bat. C, Univ. 4. L. Brutus, arcens eum redilu tyranpnum, 
-guem ipse expulerat, in proelio-concidit. C.Tuse. 1,87. Uroe- 
“ sus Halym penetrans magnaın pervertet opùm vint.” C. Div.’2, 
56. Magna para hominum est, quae navigdtura***) de tempe- 
state non cogitat. 5. Trangq. 11. Ciconiae abiluräe Congregan- 
tur in loco certo. P. 10, 23, In rerum natura omnia taıtam 
habent wim, ut yaalum immutata cohaerere non possint. C. Or. 
5, 46. . Athenienses Alcibisdem , corruptum a rege capere 
Cymen noluisse, arguebant.' N. 7, 7. Marcio et Atilio, lega- 
tis, Aetolıa et Thessalia circumeundae +) assignantur. L. 42, 
.37. Romulum et Remum ferunt a Faustulo ad s}abula Laren- 
tiae uxori educandas datos. L. 1, 4 _ 
bı ‚Nostra legens utkre tuo iudicio, C. Of. ı, 1. Mum- 
mius fuit argutus orator, sed /ugierns non modo dicendi, ve- 


Sn 





.*) welches aus unfrer, bierbei immer zunelmenden Benntnifi 
der Dinge entftebr, 
r) die hin⸗ und berftrömende Luft. - 
De als ſolche Die, ſchon jet 
eifende Drovinzen, d, t. als foldhe e ſchon je 
dazu beſtimmt ſind, daß ſie vo Ihnen bereifet werden ſollen. 
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rum eliam eogıtandi labörem ”), C, Brut. 1% Lex est recla ra- 
tio, imperans honssta, prohibens oontraria. C. Phil. 11, 28. 
Haec, quum corporis bona sint eorum **) conficientia, certe 
in bonis numerabis amicos, liheros, propiuquos, divitias, ho- 


nores, opes. C. Fin. 5, 27. — Sucoenso templo lovis optimi 


maximi Vitellius, poenitens Jacti “#*), ın alios culpam contu= 
lit, Saet. Vit. 15. Quam miser est virtutis famulalus servientis 


voluptati. C. Of. 3, 33. Animalium alia rationis experlia _ 


sunt, alia raliond utentia. Ib. 2, 3: Alexander, Persidis nes 
aditurus, Susa urbem Archelao tradidit. Curt. 5, 2,16. Ver- 
cingetörix, proditionis insimulatue, ad omnia crinind respon- 
dit. Caes. 7, 20. Brundisium venimus, usi tua felicuaite na- 
vigandi. C. Att. 7,2. — Afranieni ubi am primos superare 
. regionem castrorum animum adverterant, nemo eral adeo tar- 


dus aut /ugiens Jaborie, quin statim castris exeändum ‚alque - 


oeeurrendum putarent. Caes, C. 1, 69. Sit aliquis iegum; of- 
feeis, reipublicae aique amicorum negligentior : quid? is pos- 
situe de tanta improbitate dubitare? GC, Verr. 3, 62. Ad nos, 
amantissimo® tui, veni, C. Fam. 16, 7. . 

e. Lcet corpus dormientis, ut mortui +). C.Div ı ‚B. 


* 


2. Faeilius est currontem incikare, quam commovere languen- 


Optimus est portus poenitenti ++) mutatio consilii.. C, Phil. ı8, 


sem. C. Or. 2, 46. Id firmissimum imperium est, quo obedien- 


des gaudent, L. 8, ı3.. Reclissima quum ia aquam demissa 
sunt, speeiem cutvi praefractique visensibus reddunt. S, Ep, 
78.: Visu carentom magna pars verilatet. S. Oed. 295. Ve- 
sum dicentibus Tacile credam. C, Tusc. 3, 21. /mperatu- 
zus ++) omnibus, eligi debet ex omnibus, P. Pan, 7. Magna 
pars peccatorum tollitur , si peccaturis testis assistat. S. Ep. ı1. 
Discite iustitiam moniti 9 — et non temnere divos. V. Aen. 6, 
620. Uno et eodem temporis puncto nati, dissimiles et na- 


turas et vitas et cagus habent. C. Div. 2, 45. Regia (crede 


mihi) res est succurrere Japsis, O. Pont, 25 9 ı1. Mal parta 





*) bier nit Aborie, wie weiter unten, wegen ber nahe des Ge- | 


nit. Gerundii. 


Auj ſt. ⸗0a sc. bona, welches bier ben Sat sung onen gemacht 
haben würde. 


—8 ſeine Char bereuend. 
) eines Scylafenden, wie der eines Todten. 
) für einen Reuigen. 
) ein Allen gebieten Wollender , oder einer, der Allen’ gebies 
ten will, &o brauchte dieſes Participium nur das filberne Zeit⸗ 
alter das Tpene dafür beutl et qui mit einem Verbo Ano. 
*) Bewarnte! 


N 
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male dilabuntur. C. Phil, 2, 27. Siaslenda pnerfeceris, factum 
ipsum; si laudanda, qupd nom sileas ipse, culpatur, P. Ep; ı, 
8. - Equiddm heatos puto, quibus deorum munere datum est, 
aut ſacere scribenda, aut scribese oqpenda; beatissimos vero, 
quibus utrumque. P. Ep. 6,: 16. ' 

B. Das Participium wird als bloßes Adjectivum nur zur 
Beftimmung eines Nomens gebraudyt; ale Verbale zur des 
flimmung eines ganzen Satzes. 

I. Als bloßes Adjestivum fteht es mit feinem Nomen in 
gleihem Genere, Numero und Casu. . 

Primis imhribus non augentur amnes, quia totos in se si- 
tiens terra trahit. S. N.Q. 3,7. Alexander moriens annulum 


suum dederat Perdiccae, N, 18, 2. Lentulo gloriae fuit bene 


tolerata paupertas. Tac. 4, 44. Spreta ia tempore gloria 
interdum cumulatior redit. L. 2, 47. Menenio invidiae erat 
amissum CGremärae praäesidium. L. 2, 52. Virtus, quac ve- 
nientibus malis obstat, fortitudo; qnae, quod iam adest, tole- 
rat et peıfert, patientia nominatur. C. Part! 22. Temeritas est 
Morentis aetalis, prudentia senescentis. C. Sen. 6. Metus est 
opinio magni mal impendentis. C. Tusc, 3, 11. — Saepe Ci- 
mon, quum alguem videret minus bene vestitum, suum ami- 
culum dedit, N. 5, 4 Omnia, quae fiunt, causis fiunt an- 
togressis. C. Fat, 10. Venia est poenae meritae remissio. S. 


- Clem. 3, 6. 


Dierher gehören folgende Eonftructionen: - 

1. das Participium Prassentis bei den Verbis feben, hören, 

darftellen, wo fonft, wie im Deutfchen, der Infinitivus, aber 
weniger lebhaft, ſteht. 

Catonem vidi iu bibliotheca sadenten *), multis circum- 

fusuyı Stoicorum libris. C. Fin. 3, 2. cf. C. Brut. 54, 200. L. 

5, 18, 9. 35, 35, ı6. Adolescentium greges Lacedaemone 


“ vidimus ipsi, incredibili contentione certantes. C. Tusc. 5, 27. 


Milites dicebant, cum legionibus instare Varum, iamque se 


‚pulverem venientem cernere, Caes, C. 3, 43. Hamilcar ut 


Karthaginem venit, multo aliter ac sperabat, rempublicam se 
habentem cognovit,. N. 22, 2. Socratern audio dicentem, ci- 
bi condimentum esse fäamem, potionis sitim. C. Fin. 2, 28. 


‚ Timoleon lumina 'osulorum amisit. Quam calamitatem ita mo- 
.derate tulit, u nemo eum querentem audierit. N. 20, 4. Au- 


gurem Tiresiam, quem sapientem fingunt poetae nunquam in- 
uo 


%) dafür! Incustoditam lente videt ira iuvencam. Ovid. Met. 3, 


sb. ch. $. 168, 3, b. die bloße Handlung; das Participium bins 
gegen vergegenmwärtigt den Handelnden. 
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ducunt deplorantem *) csecitateni sunm. C. Tusc. 5, 39. Xe- 
nophon facit Socratem disputantem **), ſormam dei quoeri 
non oportere. GC, N, D, 1, 18. cf«C, Tuse. 5, 59, 115. Apek- 
les pinzit Alexandrum Magnum fulmen tenenten in templo 

Ephesiae Dianae. P, 35, 10. 0 


2. Das Participium Prasteriti fteht in ber Gedeutung von 
etwas Geſchehenem, welches in feinen Solgen nody fort, 
dauert, bei Aabeo, teneo, possideo und ähnlichen Verbis; bei . 
volo, nolo, oupio, oportet, (missum) facio, und poetiſch hei 
do, reddo, curo, j. B. cognisum halleo ich habe etwas ken⸗ 
nen gelernt und weiß es noch; elausum teneo ic) halte ets 
was verichloffen. M 

a. Jllud explora „  habeio, nihil fieri potuisse sine cau- 
sa. C. Div. 2, 28. Sıwuli sd meam fidem, quam habent ape- 
ctatam iam et diu cognitam ”**), confugiunt: ‘U. Caecil. 4. 
Habes forsan iam statutum, quid tibi agendum pates. C. Fam. 
4,2. Romani in Asia pecunius magnas collocatas habent. C. 
Manil. 7. Atticus prinecipum philosophorum ita ’percepta ha- . 
bui$ praecepta, ut iis ad vitam agendam, non Ad ostentatio- 
nem uteretur. N. 25, 17. Me primum hominem novum consu- _ 
lem fecistis, et eum locum, quem nobilitas praesidüis'/irmatum 
atque omni ratione obvallatum tenebat, me duce restidistis, ©. 
Agr.2, 1. cl.C.Mil, 14, 38. Roscii patrimonium domestici 
praedones vi ereptum possident. C. S. Rosc. 6. 


b. Domestica cura te levatum volo T). ©. Q, Fr. 3, 9% 
. " ' . 


*) laſſen ihn nie beweinen. 

”*) laͤßt den: Sofrates behaupten. . 

xxx) cf, G, Phil. 5, ı8, 50, Fam, 13, ı7, 5. Procurationem 
suscepfam habeas. C. Fam. ı5, ı3. domitas habere libidines. 
C. Or. ı, 43, 19% L. 7, 32, 9. perfilliam perspectam habebat. 
Caes. 7, 54. exercitum coacfum habebat. Caes. ı, 14. vectigalia 
redemta habet, Caes. ı, ı8. pontem coniunctum habebat, Caes, 
C. ı, 40. quos intus clausos habebat. L. 2, 33. Bi 

4) ich will did erleichtert wiffen. Dafür Hoo onere te levari 
volo. C. Sen. ı. cf. $. 168, 3, a. $. 162. Not. 2. In ziemlid 
gleiher Bedeutung ſteht ber Inf. Praeteriti, 3. B. Mllud te esse 
admonitum volo, qualis es, talem te esse existimes. C. Coel. 5. 
Monitum te volo drädt den Wunfh aus, daß Dir Angeredete 
von felbit durch die (defto dringender mahnenten, C. Cat. 2, 12 
27.) Umftände bereits aufmerkſam gemacht worden fenn möge, die 
gegebene Erinnerung zu befolgen; moneri te volo würde ſchon 
weniger Intrauen zu der eignen Cinficht des Andern vorausſetzen; 
monere ta volo aber anmapend ſeyn. So Ift tibi me excusatum 

volo, te rogatum vole urbaner ausgedruͤckt, als mit exousarl 


und rogare, | j 
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Liberis oonsultum +}) volumus pröpter ipsos, C. Fin. 5, ı7. 
cf. C. Cateil. 6, 31, Pompeio nullae sunt vires, nulla sedes, 
quo coucurrant, qui renpublicam defensam velint, C. Au. 8, 
5. cf. C. Fam. 13, 9 extr. Populo Romano me vehemebter 
excusatum volo, non negligentia men fore, ut maulta praeter- 
eam, sed quod alia testikus integra reservari +++) velim. C. 
Verr. 1,.40. Legatus demonstrat, „elle Rompeium se Cassari 
purgalum, ne ca, quae rei'publicae causa egerit, in saam con- 
tumeliam vertat. Caos, C, ı, 8. cl. Gaes. ı, 28, Fit obriam 
multitudini C. Curios quem ego horhinem honoris potius, quam 


, contumeliae causa nominatum volo. C, Verr: A.ı,% Omnes 


vos oratos volo, ne.plus iniguum possit, quam aequum, ora- 
tio. T. Heaut. Pr. 26. Patres ordinem, publicanorum ofensum " 
nolebant. L. 25, 3. , Democritum lauualum a.ceteris, ah Rpi- 
euro nollem vituperatun. C. Fin. 1, 6. Non est seque miser, 
qui patriae consulit, et is, ‚qui ilam exstinctam cupit, Ib; 4, 

24. Quis vocat:? quis nominat me? — Qui te conventum cu- 
pit, Plant. Curc, 2, 3, 25. Si ai voluptat'bus ducuntur et 
se vitiorum illecebria dediderunt,. migsos *) faciant honores. C. 
Sext. 66. Legiones bella eonfecto missas fieri **) placet. C.- 


. Phil. 5, 19 Totam rem Lucallo insegram servatam oportuit. 


— 


C. Acad, @, 4. Uluterat, mansum tamen oportuit. T. Heaut.. 
3, 2, 26. ch, C. Verr. 4, 175 37. 

e. Sic stratas legianes Latinorum dabo vr, juemadmo- 
dum legatum iscentem 'videtis. L. 8, 6. Ita Beri oporiet. — 
Factum et curatum dabo. Plaut. Cisin; 2,8, 3. Zoo ega 
tibi profecto effectum. reddam +). T. Äudr. 6, 2,20, . Ubi 
ubi erit, inventum tibi curabo et mecum adducium tuum Pam- 


phälum. Ib. 4,4, 1. 
3. Das Participiom Futuri Passivi, eine beabfichtigte 


‚Handlung andeutend, die an einem Gegenſtande verrichtet 


werden foll, ftebt bei curo ich laſſe (eigentlich ich forge dafür, 
daß), und.bei den Verbis geben, bringen, ſchicken, zurüdı 


. laffen, verdingen, Übernehmen, bekommen und ähnlichen, 
' wo es der Deutfche durch zu oder um zu miit dem Inſinitiv gibt. 


Caesar pontem in Arari faciendum curas T). Caes. a 





) ie wollen geforge wiſſen. j 
ter mit Recht’ nicht rexervata, 


Fir 5 auf Seenſteleꝛ verzune beiner. 


‘ ochum hab . 8 
* ia: * En —— 7% 
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13. Thrasybülus gem ohlivients non tantum ferendam cu- 
ravis, sed etiam, ul valeret, eflecit. N. 8,18.: Conon muroe 
diritos et Piraeei et -Athendrum reficieridos curalı N. g, 4. ch. _ 
C. Fam. 25, 13, 6. Ofles, 7, 31. Pueris sententias ediscon- 
das *) damws. S. Ep. 33. Aita dats est utenda: data est. 
sine fenore nobis mutua, nec ceria persoluenda die. O, Liv. | 
369. Antigenus Humenem mortuum propinquis eius sepelien- 
dum sradidit. N, 18, 15. Veturius et Postumius traditi-sund 
Fetislibus Caudium ducendi,. L. 9, 10, Scriba quidam 'Cn. u 
Flavius singulis diebus ediscendos fastbs pdpuld Propösuit, 'C.- 
Mur. 11. Fabius seutios milsses curandos dividi# Patribus. L. 
2, 47. Domös nostras et patridm ipsam'vel diripiendam vel 
inflammandam reliquimus. C. Fam. 16, 12. Marcellum in 
nobilissimo orbis terrarum gymhasio combussinius, posteaque 
cura vimus, ut Atheniegges in eodem loco monum entum ei mum- 
moreum faciendum locarent. lb. 4, 12. Consules orticum 
Catuli restituendam locarunt. C. Att. &,-'2.. Diewedon, roge- 
tu Artaxerxis, Epaminondam pecunia dorrumpendum'süscepd- 
rat. N. ı5, 4. : Redemtor doluimnam lovis CondureHit fäciert- 
dam-C. Div. 25 ar ?>Blectra Eridänus amnfe excipit ’et nuri- 
bus miteit gestanda Latinis. O. Met. ,1366. Aedem Castöris 
P. Iunius Aabısit ceuendium "Ei; Vetr-ı , So. — 
Not, ı. Verſchieden hiervon iſt habeo dicere, $-. 168. Not. 2, 
wofuͤr aur Spätere das: Pıntlciplum brauchen, 3. B. Livia Augusta 
hoc usa est gughrio, ‚ovum in sinn fovendo, atque: quum depo- 
nendum haberef, nutriei per sinum tradendo, . ne intermitteretur 
tepor. P. 10, 55. und bei curo den Inf. Act. und Pasivi, 3. 3. 
. Domitianus-bibliothecas incendio absumtas impensissime reparare 
: curasil. Suet. Dom, 20. Antorinus Pius et M. Aurelius litus 
aggeribus marjni operis a fundamentis exsirus curgrunt, Grub ' 
163, 8, „Er folgt hier in einem etwas verfchledenen Sinn: Hoc ao- 
atras aetati Dii dederunt, ut videremus, L. 1, 19. 
Nor % BDa®:Partic, Fut. Pass. ift bei diefen Couſtruetionen 
Appoſition ſeines Sabſtantivs. Mine Beſtimmung im activen 
GSinn hingegen wird durch das Gerundiam mit ad ausgodruͤckt, $. 


169. Not,, 8. Zur R) .. , Fa 
‚Quamquam Scaevola nemini se ad docendum **) dabat, ta- 
ınen, consulentibus respondendo, Mudiosos andiendi d t. C. 


Brut. 89. Aliquid craciinus dies 2d cogitandum nobis de ea re 
(dabit). C. Art. 15, 8. Caesar. Gomphos oppidum ad diripien- 
dum militibus concessit. Cases. C, 3, So. Propones filio tuo ex- 
empla ad imitandum. C, Phil. 10, 2. Oratores Attici nobis pro- 
positi sunt ad imitandum, C. Opt. Gan. 5. Sit modo is, qui di- 
cat aut soribet, institutus liberaliter educatione doctrinayue’ pue- 





WA, fie auswendig zu lernen. 


sie nichts um fich beiehren zu laffen, fondern active: er tieß füch 
nicht dara en Jemand gu unterrichten.» 
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ri, et oruatissimos soriptores oratoresque ad cognoscendum 
imitandumque delegerit. C. Or, 3, 51. Aegyptum Nüus irrIgat, 
mollitosque et oblimatos ad serendum agros relinquit. C. N. D. 
2, 32. 


U. Als Verbale fann das Participium einen ganzen Satz 


beſtimmen; theils wenn ‚es einem zu dem naͤmlichen Sage als 
nothwendiger Beſtandtheil gehörenden Nomen als Appofition 
beigefügt iſt, $. 92, 11. $. 95. 96., theild wenn es mit feinem 
Momen im Ablagivo (Ablat. Convenientiae, $. 144.) als bes 
ı fimmender' Beifag eines an ſich vollitändigen Sages gebraucht 
wird, welches die Ablativi absoluts heißen. j 


Die Ablativi absoluti geben bei einem vollftändigen Sage 


einen begleitenden Yliebenumftand an, der durch das Partic. 
Praesentis jenem gleichzeitig gefegt wird, durch bag Part. Prae- 
seriti als vor jenem vergangen, Durch dag Participium Zuzurs ale 
„bevorſtehend. Bei Verbis transitivis das fehlende Partici- ' 
pium Praeteriti Activi mit dem Passivo vertauſcht, oder dafür 

ein Deponens gebraucht ſ. oben A, ı, b. 
x) Diefe Adlative Fönnen nur dann Ablativi consequentiae helfen, 


wenn der damit verbundene Hauptſatz einen Zuftand andeueet, der 
als Zolge des durch jene Ablative ausgebrüdten angefehen werden 
kann *), welches aber kelneswegs immer der Fall if. Bei dem 
Ueberſetzen aus dem Deutichen Ind Lateinifhe wird, mo das Prae- 
teritum Activi In das Passivum verwandelt werden muß, das 
beiden gemeinfchaftlihe Subject gm folgenden Hauptſatze gezogen. 
So würde in dem Beiſpiel: arius’ befchloß. ein Zeer aus 
Aſien nach Zuropa_ überzuſetzen und die Scythen zu bes 
kriegen, wo der Grieche nur ein Participium activuna brauchte: 
Japgsivs, nepaıwoa9Fov OrgaTor, pös Tous Iuudas moleuov Enpd- 
ousy ngoalkero, der erite Sap ind Paſſivum verwandelt werden muͤſſen, 
wenn es dem Lateiniſchen entipredhen folte: Darins befchloß, 
nachdem (von ibm) fein Zeer Üübergefegt-wors 
den, die Scyrhen zu befriegen; Darius, ex Asia in Euro- 
am exercitw traiccto, Scythis bellum inferre decrevit,. N. ı, - 
., wenn man nicht ein Deponens haben kann, in welchem Ball 
das Participium dem Hauptſubjecte angepaßt'wird, wie hier: Da- 


rius, ex Asia in Europam cum exercifu transgresäus, Scy- 


this etc. Go könnte flatt: Compluribus expugnatis oppidis, 
Cassar statuit exspectandam classem. Caes. 3, 14. als von Cd: 
far mehrere Städte erobert worden waren, d. k. als Caͤſat meh: 
tere Städte erobert hatte; auch ſtehen: Camplüribus potitus us- 
bibus, Cassar, —“ 





® Hao utimur constraotione, quando consequentiem aliquana re- 


rum, quae verbo demonstrantur, ad eas res, quae participio 
siguificautur, ostendere volumus. Quid est enin, Traiano 
bellante vieti sunt Parthi, misi quod secuta est victoria Tra- 
ianuın hellantem: et, sole ascendeute factus est dies, misi quod 
ascensionen golis secutus est dies. Prisc. V, 1%, Bo, 


\ 
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Von ben passive gebrauchten Partio. Praeteriti ber Deponen- 

‚tia kommen als Abi. abso/uti nur einige vor, f. oben A, 2, ©. 

. das Part. Futuri Activi überhaupt allein bei fpatern Schriftſtel⸗ 
lern; das Part. Fut. Passivi aber nur in wenig Stellen. 


Da ein Nebenumftand, in fo fern er ſich zu dem Inhalt des 
Hauptfages als gleichzeitig, vergangen oder als bevorfichend vers 
hält, bald eine Erfiärung, bald eine Zeitbeſtimmung ausdruͤchen, 
bald auch eine Bedingung, Urfache, Abſicht andeuten kann, ſo 
wird das Participium als Appofition und in den Ablativis abso- 
lutis in folgenden Bedeutungen gebrauchtes 


0.08, Erklaͤrend, wo es In Bezug auf ein Nomen durch 
welcher, eitter der; wit feinem Nomen im Brzug auf einen 
ganzen Sag dur: der Umftand, daß überſetzt wird. 


continenticadhaerens *). L. 32, 21, 'Syracusis praedonum ad- 
ventum significabat isnis specula sublatas **), aut tumulo. 
C. Verr. 5, 35. Praeter Aeduos et Remos nulla fere civitas 
fuit non 'suspecta ***) Romanis. Caes. 5, 54. Sunt divitiae 


certas, in quacunque sortis humanae levitate permansurae +). ' 


$. Berref. 6, 3. Misericordia-est’aegritudo ex miseria alterius, 
iniuria Jaborantis. C. Tusc. 4, 8. Animo nobis opus est non 
abhorrente a quietis’eonsiliis, L. 30, 30. Sanguis a corde in 
totum eerpus distrihuitur per venas admodum multas, in omnes 
partes eorporis pertinentes. G.N.D. 2, 55. Pisisträtus primus 
Homert libros, confusos antea, sic disposuisse dicitur, ut nunc 
habemus. C. Or. 5, 34. Saepe homines rationem, houo &on- 
siio « diis innmortelibus datam +), in fraudem malitiamque 
convertunt. C.N.D. 3, 31. Gommunerd hummi generis so- 
cietatem qui tollunt, etiam adversus deos immortales impii iudi- 
candi sunt, ab ils enim vonstitusam inter hamines societatern 
evertunt. C. Off, 3, 6. Horatius Cocles rem ausus .est plus 
famae habituram ad posteros, quam fidei. L. 2, 10. Cägsar 


Calpurniam, L. Pisonis fillum,. successurd sibi in consulatu, 


duxit uxorem. Suet. Caes. 21. Prudeutia est rerum expeienda- 
rum fugientlaramaue scientin. G. Of. 2, 45. 

Aruns Tarquinius et Tullia minor iungunter nuptiis, ma- 
gis non prolsbents Servio, quam approbante {}T). L. 1, 46. 





*) die mit dem feften Lande zufammen hänge, 

a) weiches in die Zoͤhe gehoͤben wurde. 

*0) die den Römern nicht verdächtig geweſen wäre 

P} die bleiben werden. u 
die ihnen die Börtee gegeben haben. UU 
) weiches Servius nichi ſo wohl billigte, ale geſchehen ließ: 


4 
12. 


I) 


⸗ 


&. Peloponnesus est peninsula, angustis Isthmi faucibas 5 


7 
eo. 
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Caligırla seltandi ernendique artes studiosisaime sppetebat, fa- 
cile id sene Tiberio patente. Suet! Cal. 11. 
b. Ad Prusiam rekem legatus Quincrius Flamininus venit, 
quem suspectum Romanis et recepius post fugam Antiochi Han- 
‚nibal, et bellum adversus Eumenem motum *) faciebat. L. 59, 
5:. Quartum Idus Ianusrias, 'föedum imbribus diem, toni- 
trus et dulgura ultra solitünmtarbaverant. Obvervasum id ®) 
ansiquitus comltiis dirfmendis-honterruit Galham, quo minus 
in eastra ‚pergeret. Tac. H. 1, 46:- Hakitonem pödnftebat sus- 
‚cepti adversus Romanos Beili*f). L. 23, i2: "Labed male ad. 
ministratae ‚provihciae arguebatut, Tac.' 6, 29.” Conscientia 
bene æctas visae, multorumque bene‘ Idctorum 'recordatio iu- 
cundissima est. C. Sen. 3. : Barbarus quidam Hasdrubalem, ob 
- "ram interfecti ab eo dömins; obtruncavit: L. 21, 2. Ubi 
Sagunti elcidium Romaa kHuntistum est, Patres' pador non Lati 
ausilii +}) cepit. D. 22, 16.* Sp. Cassidd, M. Maulias pro- 
pter suspicionem repni-appetend! 444) süut netati. €. Phil. ß, 
Adv  Asmeas:et-Antehor pacib reddendusgne | Hölinae *) semper 
auctores: fükrant, L. 1, 1. 
: Tergeinius Turngm oblatò falao erimin + oppreseit. L. 
2, 52. Car-pahpeftateii, 'sumdu ad batra "dddito, deorum 
adita arceamus? CO, Leg. ‘2, 10. Pericles' Mihenienses, solis . 
‚obscurstiöne territos, redditis eius rei caüsld, metu liberavit, 
Q. ı, 10,-47. "Pictox ille vidit, “ gaum 'immoldnda "Iphige- 
nia ***) tristig Calchis esset, moeätior Ulixes, moereret Mene- 
. laus,.obvolvendum caput Alganremnonis.esse. C. Orat.22.  Mul- 
titudo quum ed usum', mbô nomine recitahdo, Gedisset, habui 
comeionere. C. Attı 4, '2.\E med, cf. C. Cat. 3, 3,6 
2. Als Zeit beſtimmender Beiſatz wird das "Dartielplum, 
- wenn von n" Gleichzeitigem die Dede iR urch da, BR indem, 


- 


7 
To, er 


. Ve ! I, 1 


3 dei 


1) Den umftantı, daß er den Zaunibal anfgenommit und bAties 
engeiangen bee, ader.; die Aufnahme’ sannibale und die 
Erregung einde Kriege, 
a) diefer lmftand, den man von alter 3eit ber beachter hat⸗ 
te, um Wablverfammlungen aufzuheben, 
) daß Zrieg mit den Römern angefangen worden . 
A Sm darüber, daß, ‚se Uener Stadt) nicht Zhtke geleis 
8 
) wegen des verdachn daß fie nad. der Bönigewürbe 


ebte 
*) hartem zum Frieden und Dazu’ gerathen, daß 8. zuruͤckgege⸗ 
—— ort eine fit e Beſchuldigung auf ihn brachte. 
ann) darüber‘; pfert Barden an Diele ablative 

"Fan en a" ſates abhängige. 


x 
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während; von oft Wiederholtem durch wann, fo oft als; und 
wenn es völlig Vergangenes andeutet, durch nachdem überfept. 
Hipparchus, Pisistrati filius, in. Marathoni& pugne ceai- 
dit arma contra patriam ferens }). C. Alt.:9,; ro. Recte ſa- 
eta Sapientes sequuntur, ufentos tanquam duce notura. C. Fin. 
5, 24. Appäret, veniris baud segne ministerium esse, Dee 


mnagis ali, guam alere eum, reddeniem in omnes carporis partes 


hunc, quo vivimus vigemasque, sanguiuem, I. 2, 32. : Zibe- 
riüs, traiectuwus*) Rhenum, commgalum omnem non ante trans- 
misit, quam explorasset vehiculorum onera. Suet.Tih. 18. .Dio- 
nysius iyrannus, Syracusis expulsus , Corinthi pueros docebat. 
C. Tusc. 3, 12. — Soeratis morti illacrimare eoleo, Platoneg 
legens. C. N. D. 3, 53 Luna tum aubiecta atque opposita 
soli radios eius et lumen obseurat, tum ipsa incidens in um- 
bram terrse, cum gst e regione solie, repente deficit.. Id. g, 40. 
Ne mente quidem recte uti possumus, multo cibo et polione 
completi. C. Tusc. 5, 35. AÆlephuntes amnem transiluri mi- 
nigos praemittunt. P. 8, 5. Herculem Germani, primum 
onmium Yirorum fortium, iur in proelia, canunt. Tac. G. 3. 
Plerseque scribuntur oraliones habitae iam, non, ut habeantur. 


C. Brut. 2%. Alexander admiiti Abdolonymum iussit, diuque 


consemplaius, cosporis, inquit, habitus fomae generis BON re- 
pugnat; sed libet scire, inopiam qua patientia Zuleris. Curt, 4, 
2, 25. Laus **) cıbum capiunt Germani. Tac. 6,82 - 

‚ Alexander, quisnam esset? interrogat. Et ille, Clitom 
esse, respondit. Haec dicensie ***) latus hasta transfixit. Curt. 
8, 1,,52.. Aransi Quinctio Cincinnato nuntiatum est, eum 
dittstorem esse factum. G. Sen. 16. Mithridaiem in timore et 
fuga Tigranes, rox Armenise, excepit, difädenternque rebus 
suis confirmayit, C. Manil. g, — Nemo observat Junam, nisi 
laborantem +), 8.N.Q.7, 1. Alit lectio ingenium, et studio 
ſatigatum kefieit. 8. Ep. 86. — Hannibal M. Minucium Ru- 
fürn, megistrum equitup, dola productum in proelium fugavit, 
N. 23, 5. ' Persae mortuos cora circumlisos m eohdunt. C. 
Tusc. ı, 45. 


3 





I 


N Fr AA *— hei | 
er über den n 
—5 haben , der: bie Germanen 


* nachdem 

“) —5 — En ef —8 ſagte, Durchbobrte Alepander feis 
F —1* A w ch⸗ umgo en haben, eder die Ders 
Haas umgießen Fer mis * ı ehe —* egraben. 


>» 


* 


v 
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‚Solon et Pisistratus Servio Nullio regnante }}-f) viguermt. 
C. Brut. 10. cf. C. Tusc. 1, 16. extr. Qnaeritur, utrum mun- 
dus terra stante circumeat,, an mundo stante terra vertatur. S. 
N.Q. 7, 2. Crastino die orienfe sole redite in pugnam. L. 3, 
2. Tribus hastis iugum fit, humi firis duabus, superque eas 
transversa una deligata. L.3, 28. Dione Syracusis interfe- 
cto, Dionysius rursus Syracusarum potitus est. N. 20, 2. 80- 


le orto, Volsci firmiore-se munimento ab Romanis 'circumrvalla-. 


tos, quam a se urbem, viderunt. L. 4, 9, Aegibus exactis, 
consules creati sunt. L. 4, 4. Pompeius, captis Hierosolymis, 


wictor ex illo jano nihil attigit. C. Flacc. 28. Thrasybülus a, 


herharis, ex oppido noctu eruptione facta *), in tabernaculo 
interfectus est.“N. 8, 4. Caesar, circuilis omnibus hibernis, 
naves longas invenit instructas. Cacs. 5, 2. Dionysium in 
Orientem praemisit Augustus, Üuro in Armeniam maiore fülio. 
P.6, 87. extr. — Jove tonante **) cum populo agi non est 
fas. C. Phil. 5, 3. Videmus aquam spumarc, igne subiecto. 
S. N. Q.6, 11. Rex spum non nisi migraturo examıne foras 
proöcedit. P. 11, ı6. Antonius coniectura movenda et sedan- 
da suspicione aut excitanda ***) incredibilem vim habebat. C. 
Brut. 3g.- Ile quidem consolatio pervulgata est mäxime, ut, 
eventis aliorum memoria repetendis, nıhil accidisse nobis novi 
cogitemus,. C. Fam. 5, ı6. Brufi virtute repibus exrlerminatis, 
libertas io te püblica constituta est. C.Flacc. 11. Scipio Siculis 
omnibus, Karthagine cqpta, quae poluit, restituenda curavil, 
C. Verr. 2, 35. ' a 
'*) Beziehen fi die Ablativi Absolut auf einen befondern Umfland 
im Hauptfaße, fo wird Im Deutfhen wobei gebraucht. In mans 


hen Verbindungen, befonders nach non prius quam und non nisi 
paßt für das Partic. Praeteriti bis; in andern fo bald ale. 


Camillus dietator Romam ad scribendum novum exereitum. 


redıt, nullo detrectante '}) militiam. L. 5, 19. Sale vendeudi 
arbitrium ademtum privatis; portoriis quoqu6 et tributo plebe 


liberata FF), ut divites conferrent, qui oneri ferendo' essent., 


L 2,8 - Tiberius excsssum Augusti nou prius: palam fecit, 


tt) während S.T. regierte, oder: während der Regierung S.T. 

*) da fie einen Ausfall gerban baren; bier auf a Barbaris dezo⸗ 
‘gen, welches ohne Nactbeil der Deutlichkeit geſchehen konnte. 

RR) wenn (fd oft ald) Jupiter donkert. i 

***) wenn eine Vermuthung in Anregung gebracht, ein Ver: 
dacht niedergeſchlagen oder erveg werden ſollte. 

+) wobei Qiemand ſich weigerte, Kriegsdienſte zu thun; "hier 
in Bezug auf ad scribendum exercitum. 

Hi), wobei das gemeine Volk anch — befreit wurde, So Tac, 

y 70 „»- * 8r 





— 


_ 
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— 
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Agrippa duvene intaremto *, Sum Tih aa Mile a 


actus est jureiurando, nisl capfa urbe nen reıneare, Flon ı, 
ı2, 8 KNihil, me sciente **), frustra voles Ball. I. 110 u , 


necesse est ‚ lanceın in libra, ponderibus impösitis “or, 4 
mi; sic animum perspicuis apdere. OÖ. Acad. 2, 12. M ich, 
saus ınorbi invenza, eurationem esse inventam pütent. C. 
Tusc. 5, 10. In corpore persßicuum set, elapso animo, aul» 
um residere sogaum. Ib, 1, 


3. As bedingender Beiſat (bei einem Conditonalver 
haͤlrniß) durch wenn, doch nur, wenn dieſes mit welcher oder 
indem verwechfelt werden kann. 

Quis est, qus totum diem jaculans, non aliguando oolli- , 
neet? C. Div. 2, 5g. Zpistolas ofiendunt, non loco raddi- 
tae. C. Fam. ı1, 16. Ziusses, hanc adepsi victoriam, in per- 
petuum se fore victores confidebank Caes. 5, 8%. 

Mendaci homini ne verum quidem dioenti credere sole _ 
mas, C. Div. 2, 71. Quod regnum potest esse „praestantius, 
quam despieieriem omnia humans, et inferiora sapientia ducen- , 
tem, nihil unguafb, nisi sempilernum et divinum animo volu- 
tare? C. Rep. ı, 17. Non ziikz, nisi admonsto +); venisses 
in mentem, O. Or. 2, 42. 

Maximas virtutes iscöre Omnes netesse est, voluptate der 
minante. C. Fin. 2, 35. Nihil praecepta alque artes valent, 
nisi adizwante natura. Q. Prooem, 26.  Qusenam sollicitudo - 
vexaret impios, sublato supplidiorum. meiu? CO..Leg. 1, ı6. 
Quæe potest esse idcunditss vitae, sublatis amicisils? C. Planc, 
33. Caesar homines inimico animo, data faculigte per Pro- 
vinciam itineris feeiundi, non temperaturos ab intüria et male- 
ficio existimabat. .Caes. 1, 7. cf.7, 13. fin. N. ı, 3, 4 One 
Ya contenstis corporibus facilius feruntur, remissis, opprimunt. 
C. Tusc. 2, 23. . Ferocior dolor Jsbertate eua vindicanda 12 0/28 
uam cupidisas iniusta dominatione est. L. 5, 39. 

*) Lwins md Spätere (Aeltere felten) verbinden mit dem Partloiplo 
er — auch us, Velten , fanquam. Geil Parttipie 


enploratp, victoria, ad castra Romanorum pergunt. Caw. 5 18. 


i sacra, velut vi, guogue simul cum patria relictis, 
oblivioni dederent. L. ı, 31. Asiam odventus Antiochi 
dissimu?sri ab Romanis, turiguam nihil ad eos pertinens, po- 


tuit. L. 33, 39. Astiochus Ephesi securus de belle Romans - 


Seit; fangen mon eraneltar In Aslam Bomanis, In 66, 41 


⸗ 


r, als bie der ſange A a ermordet war. 
“) —— bald) ich en ge Be erde: 

ur (belt. man —ã werte, * 
wenn ich nicht’ erinnert-worden wäre, 
M wenn ma Han Ki Ya 20 taden bat. 
u 





d 
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u "4. Als einräumender Beifag (bei einem Conceſſivver⸗ 
altniß) durch obſchon, obgleich, wenn auch; ebenfalls wenn 

für. dieſe Bedeutungen welcher, indem fliehen kann. . 

- Dt oeulus, sio animus, se non videns*), alia ceruit, C. 
Tusc. 1, 27. Risus interdum ita repente erampit, ut eum ceu- 
'pientes tenere, nequeamus. C. Or. 2, 58. Scripta iua, Var- 
ro, iam diu exspectans, non audeo tamen flagitare. C. Acad. 
1, ı. Fimbria, omnja magna voce dicens, verborum sane 


locus.„C,-Brut, 66. Crocodili, fluviatilesque testudines, quae- 


damque serpehtes, ortos exira aquam, simul ac primum niti 


possunt, aquam persequuntur. C.N.D. 2, 48. Arioristus in 


colloquium venire .invitatus gravabatur. Cases. 1, 35. Ibi 


vehementissime perturbatus. Lentulus, tamen et signum suum ' 


‚et manum oognovit. C.Cat.3,5. Quis hoc non intelligit, Ver- 
rem, absolusum, tamen ey manibus populi Romani eripi nullo 
modo posge? €. Vers. ı, 4. cf. C. Fam. 1, 7, 97. 


Bestiis ipsa terra fundit ex sese pastus varios, nibil Jado- 


'rantibus: nobis autem aut vix, aut ne vix quidem, suppetunt, 
mnulto lahors guaerentibus. C. Fin. 2, 34. Qua humanitate 
'talit Pompeius contentionem meam pro: Milone, adsersanie 


interdum actionibus suis? C. Fam. 3, 10, 32. Plerague, an- 


.te.oculos posisa, transimus. 8. Ep. 94. 
Hoc non mode non laudari, sed ne concedi quidem potest, 


ut, — accusantibus, non etiam alienisaimos defen- 
damus. ©. 5. : Q. "Mucius solus,in. castra Porsenae venit, 


eulnque interficere, 'propoeifa sibi morte, conatus est. C. Sext. | 


25. . Proposita invidia, morte,; poena, qui nihilo segnius rem- 
.publicam defendit, is vir vere putandus est. C. Mil. 5a, .. Per- 

ur ditis rebus omnibus, tamen ‚ipsa virtus.se sustentare potest. C. 
‘ .Fam.6, 1. Summa dificultate rei frumentariae affecta exer- 

" eitu, nulla tamen vox est a militibus audita, populi Romani 


- "maiestate et superioribus vretoriis indigna., Caes. 7, 19. Mili- 


‚tes, non exadidlito tubae sono, quod satis magna vallis inter- 
‚cedebat, tamen ab Tribunis militum Legatisque retinehantur, 
s Ad. nr aP.: tn oo . 


. 


r 


. 9), Chcono Mbt-- auf das Partielplum :in diefer Bedeutung: nur -Zamem 


folgen. Spätere fegen Hier vor das Participium and etsi, guan- 
quam, quamıvıs. . 


gloria tamen osmnes vicit, L 13, ı. Galba loricam indujt lin- 





*) obgleich.fie ſich · nicht flieht 7 0. 


8 


oniorum, etsi a multitwline- giorus, 


bonorum. cursu quodam concitato, ita furebat tamen, ut mira- 
‚ rere tam älias res agere populum, ut essetrinsano inter disertos 
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‚team, guanguam haud dissimulan:, garum adversus tot muoro- . 


nes profuturam. Suet. Galb. ı0. ‚Caesarem milites, quameis 

recusonfem, ultro .in Africam sunt seouti. Suet. Caes, 70. Ex- 

ternus timor, maximum c#ncordiae vinculum, guamvis Sie 
. spectos infensosgae inter se, iungehat animos. L. 2, 39, 


Ger- 
.wanjchs sine milite incessit,, P. Scipionis aemulatione ; yon J 
Poo- 


eadem factitavisse apud Siei!iam ‚ Quamvis flagrante adhuc 

norum Sello, aocepimus. Tao, a, 69. » Quangquam obsi- 
dione Massilise, summagne frumentariae rei Bennria refarden- 
fe, brevi tamen omnia süuhegit. Suet. Caes. % Nymphidius, 
qui imperium sihi moliebatur, in ipso oonatu Oppressus est: 


sed quamvis vapita defectionis aublatp, manebat plerisque mi- - 


litum oonstientia. Teac. H. 2 5. uies rovinciae UANqUAm 
remoto Consulari ‚ mansit. Ih, I, & * 2 


3. Vei einem Cauſalverhaͤltniß gibt dag Partichplum'cine 


Urfache oder Abſicht an: 


Deutet. - Ä — 
Nihil @firmo, dubitans plerumque et mihi ipse diffdens. 
C. Div. a, 3. Aegyptü et Babylonii, in camporum paten- 
tium aequoribus Aabitahtes, omnem curam in siderum cogui- 
tione pösuerunt. C. Div. ı, 42. Omnis ‚summa philosophiae 
ad best‘ vivendum refertur, idque unum expeientas homines 
se ad. hoc 'studium contulerunt. C. Fin. 2%, 137. Saepe motu 
terrarum ilinera furbantur et ruina’interscindit aquas, quas, 
refentae, novos exitus quaerunt. $.N.Q. 3, 115 Ilud tbi 


esperlus promitto et spondeo, te socios Bithyniae, si iis com- 


is, memores esse etfgratos ‚cogniturum. C. Kam. 15, 9% 
Aeduorum milites legatis Caesaris renuntient, se Biturigum per» 
fidiam veritos revertisse. Caes.7, 5. Them istocles apud sena- 
tum Latedaemoniorum liberrime professus est, Si suos legatos 
recipere'vellent, quos Athenas miserant, se rernitterens ; alitet 
illos nunguam in patriem recepturi *). N. 2, 7. u 

Servilius. Ahala Spurium Maelum, vegnam‘ appetentem, 
intesemit. C. Sen. 16. Aıthenienses Alcibiadem, corruptum a 
rege Persaram, capere Cymen nolnisse arguebant. N, 7, 7; 
Cophes suadere coepit Arimasi petram tradere ‚ gratiam regis 
inituro, Si eum in unius rupis obsidione haerere non coegisset, 
Curt.&, 13, 23. | 


rtes innumerabiles repertae sunt, docente natura **), C.. 


Leg. 1, 8. Multorum artificum ohscurior fama est, quorundam 
claritati in operibus eximiis obsstante numero artificum.. P. 36, 





%) Weil fie fonft jene nie wieder bekommen würden, ober: denn . 


fonft würden fie —; eine feltne Eopfirustion, u 


*) weil die Aarur fie lehree, u 


+ Una 
\ .. 


x n « , j . f 


a. Die Urfache wird im Deutſchen durch da veil anges 


n 


, J | 
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& Anzar in Volseis brevi receptim est, negleotis die fesfo 
tustodiie urbis, L. 5, 13. Milites, pecore :e longinquioribus 
vicis adacto, extremam fimem .sustentabant, Caes. 7, 17, C. 
Flaminium Cavlius religions neglecia cecidisse apud Trasime- 
num scribi. C. N. D. 2, 3, Deserere Rheni ripam, irrupeu- 
ris laın infestis nationibus, non condyeit, Tac. A. 2, 32. . ’ 
b. Die Abſicht eines Handeinden druͤckt das Participium 
Futuri, im Deutfchen um zu, oder wollen mit bem Infinjttv 
aus. Doc brauchen diefe Conſtruction nur ‚Spätere. 
-Catilina ad praeparaium & Maunlio. in Etruria exereitam 
, proßeiseitar , signa dlaturus +) urbi, Flor. 4, ı, 8. Brutus 
‘ consal ita’ proelio uno accidit Vestinorum res, ut dilaberentur 


. : im oppida, moenibus se defensuri. L. 8, 29. T'yrii aurea ea- 


tena devinzere simulacrum Apollinis, araeque Herculis, cuins 
numin? urbem dicaveraut, inseruere vincnlum, quasi illo deo 
Apollinem retenturi, Curt.‘4, 5, a2. — Vitellius suasit sens- 
tui, utad Flavium Sabinum, Vesbasiani fratrem, Zegutos mit- 
teret, pacem, aut verte tempüs ad cousultandum petiluros. 
Buet, Vitell, 16. 


u} Cicero braucht ftatt diefer Gonftraction at oder qui mit dem Con⸗ 
innctiv, 4. B. legatos, gui — 5 — Mit dem Participio Prae- 
— Bedeutung weil, verbinden Livius und Spaͤtere anch 
öb., propter. 
Dioenvirt Jibros Sibyllinos inspicere iussi sunt propter ter- 
ritos homines novis prodigiis.: L. 22, 36. Tiherius militem, 
ob surreptum & — —223— eapite punit. Suet. Tib. 
ẽc. —*8B 0b sepullum ülio rectorem 
navis Candpum 33* Te a, bo 


2 Nor Steht das Partichpium erPlärend oder ale Zeitangabe, 
fo Di € ed im Deutſchen auch auf folgende Weife umicrieben: 
x wird durch Verwandlung des Participil in das Tempus finitum 
bed Sanptverbl ein befonderer Satz gebildet, und dieſe 
ch und mit dem Haupt pe verbunden, . 
Grues, quum loca talidiöra petentes *) maria transmittunt, 
" rianguli efliciunt JSormam. C. N. D. 2, #9: Legatus ab Antio- 
‚cho im castra oonsulis venerat, de pace aferens maundata. L. 37, 
"5% Albucius animo aequissimo Athenis exsul philosophabatur ; 
cui tamen illud ipsum non accidisset, si in republica quiescens, 
- Epicuri legibus paruisser, C. Tusc. 5, 37. Nunguam esuriens 





Prolemaeus ederat! cu; quum eragranti **) Acgyptu ciba- 
zius in casa panis datus esset, Ai hil visum est illa pane em. 
dius 1b. 3% „Oppidum Gonui Viginti millin ab * abest, in 


XCVCCEEC. ⸗ 


) um die, gZauptſtadt anzugreifen. 
weil gi der Steuermann Canopus begraben war. 


en * Gegenden aufiucden und über Meere 
“) | er. Anpyıen durchreiſte umD ihm. u 





a 
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ps Raucibus saltus, quae "Tempe appellatur,, eitım. L. 56, 10. 
ercitus gummam Unperil ad Hannibalem detulit, Zi ha« 
ginem delatum-**%) public comprobatum est, N. 93, Ca» 
sar scribit, se cum legionibus profsetum celeriter aflore, Caem 





6, 48. T. Manlius Gallum,' in co tu duorum exerchtuum : 


eaesum, torque apoliavit. L. 6, 42. Vercingetörix docet pabu- 
lum secari hon posse: necessarlo diapersos hostes ex aedificdis 
ere. Caes. 7, ı4. Spartanorum respublica etiam reliquam 
raeciam evertit contagionibus malorum, guas a Lacedäemanlis 
profectae manarunt latius. C. Off. 2, 23. Cossus spolie in arde 
lovis Feretrii prope Romuli apolia, quae prima Opima appellata, 
@ola ea tempestate erant, donö fixit. L, 4, 20, Posmpeiys iter ad 
legiones habebat, guas a Caesare acceptas +) in Apulia hiberno- 
rum Causa’ disposuerat. Caes, C, 1, 14. Jure int um Ciuum ı 


[] 


“ Maredönes decernunt , sepultura quoque.proäibituri F}), ni rex 


humari fussisset. Curt. 8, 2, 212, 

Audariatae propter ranarum murlumque multitudinem reli- 
cto pätriae solo keh 
tiıs flumen Albim tranacendit, longius penefrats Germania, 


gaamı quisquam priorum. Tac. %, 44. Parte iam obsidum tranı- 


ta quum religaa admiuistrarentur, equitstus hostium procul ° ! 


visus est, Caps. 7, 12. Caesar epistolam Graecis oonscriptam 
literis mittit, ne, 3n/ercepta ea, sya ab hostibus consilia cogno- 
scautur. Id. 5, 48. Qui diffidit perpetuitati bonoram suorum, 
tmeat necesse est, no aliquando, amissis illis, sit miser. C. Fin.. 


2 [) '. . 
"pe über durch aber N wenn ber Hauptſah zum Participio In einem 


Abdverſativverhaͤltniß ſteht. 
VPateres Peripdtetici Academicique, re contentientes x), vo- 
babimi- differebant. C. Fin. 4, 2. Miltiades oapite absolu 
nia multatus est. N, ı, 7.  Divitiacus auxilii petendi causa 
ad senatüın prefectus, infecta re redierat, Caes. 6 12. Conon de- 
fectiones solis, servatas ab Aegyptiis, collegit, nullam autem 
mentionemi fecit oometarum: mon praetermissurus **), si quid 
explorati apud illos-coniperisset. $. N. Q. 7, 3. Legatis Roma- 
nis, ad coenam invitatis, a’ Ptolemaeo rege aurene coronae mis- 
sae sunt, quas illi honoris causa receptas ***) postera die sta- 
tuis regis imposuerunt. I, 18, 2. “ 
2, Steht vor dem Participio eine Negati N, fo wird es durch ohne zu 
mit dem Infinitiv, oder durch ohne daß uͤberſetzt. 
kpicurus non erubescens ı) voluptates persequitur omnes no- 
minatim. C. N. D. ı, 40, Gonstat, Numam non petentem, in 


’ 





MER) dieſes Unternehmen wurde nach 2. berichter und Iffent 
lich gebilligt. | 
die er vom CAfar erhalten und — vertheilt hatte, -— 
„un fie würden aud) feine Beerdigung verhindert Daben. 

- Das Part. Fur. Activi brauchen fo nar Spätere. 

H verließen ihren varerländifchen Boden und fuchten, 


„[weren in der Sadıe einig, aber in den Worten verfchieden. 
} er würde es aber nicht unterlaffen haben, oder: welches⸗ 


—* niche unteriaffen haben wire . 
ie ie zwar annabmen r —. 
„) epme Eh zu Ihdmem ERBE 


. 
,. ‘ 
[4 


. 
’ 
‘ 


‚ sedes novas'quaerebant, - I. 15, 2. Domi- 


tus, 
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zegnum ultro · adeitum. L. ı, 35. Sapientis est, zikil contre 


me: Aa institata facientem ff), habere rationem rei fami- 
\ 


Of. 3, ı5. Miserum est, nihil perficientem tff) angi. 
C. N. D. 3, 6. .Nonne modo pueros, modo adolescentes, iu 
cursu & tergo änpequens, zec upinantes °) assecuta est senectus? 
-C Tusc, ı, 39. Demosthenes summa voce versus multos uno 
epiritu \pronuntiare consuescebat ; neque id corsistens, in looo, 
sed inamhulans. C. Or. ı, 61. ‚Romanı ‚Graecis, non rogati, ul- 


. to adversus tyrannum N«bin offerunt auxilium. L.3+, 25. Nuu- 


quam exercitum per insidiosa itinera duxit, nisi perspe- 
eulatus locorum situs. Suet. Caes. 5%. Hisericordia otcurrere 
ipsa solet calamitosis, nulkius oratione evocata C. Deipt. 1%. e 

Timoleon tantum habuit amorem omnium Siculorum, Wut 


: - aullo recuscigip **) regnum obtineret: N. 20, 3. In bello civili 


nihil accidif, nop prasdicente me. C. Fam. 6, 6. Nihil potest 
‚evenire, nisi causa antecedente, C. Fat. 15. Natura dedit usu- 


‚ram vitae, tanquam pecuniae, nulla praestituta die. C. Tusc. ı, 


59. Caesar, zeyue diurno, 'neque nocturne itinere ıutermisso, per 

fines Aeduorum in Lingones contendit. Caes. 7, 9. Quis ast, 
ui nullis ollicii praeceptis tradendis ***) philosophuni se 4u- 
eat dicere? C. Of. 


i I, 2 . 
3. In andern Faͤllen laſſen ſich die Participia kuͤrzer dirch ein Sub⸗ 


ſtaniivum, beſonders auf ung, mit einer Praͤpoſitian ausdruͤcken, 
oder and) durch eine Präpoätion allein, $. 143, 6. 
Sol oriens et occideus ı) diem noctemque conflicit, C. N. D. 
2, 40. Omne malum nuscens 3) facile opprimitur; inveteratum 
fit plerummque robustius. C. Phil. 5, ıı. Aeschinem aiunt pe- 
tentibus 3) Rhodiis legisse orationem suam, deinde Demosthe- 
nis, sıummis utramque clamoribus. 2. Ep. 4, 5. Adficus de fo- 
ro decesserat, fimens proscriptionem. N. 25, 10, milcer ut 
Karthaginemn venit, multo aliter, ac sperabat, rempublicam se 
hab.ntem 4) coguovit. N. 22, 2. Cicero coutra Caesarem Pom- 
peio suasit, ne pateretur ferri, tut absenlis 3) eius ratio 
tur. C. Phil, 2, ı0. — Utinam ad senectutem perveniatis, ut ea, 
quae ex me audistis, re erperti 6) probare passitis. C. Sen. 
25. Omnia, quae dico de Plancio, dido expertus in nobis C, 
Plauc 9. Valet apud nos clarorum hominum et hene de re pu- - 
blica meritorum meworia gtiam mortuorum 7). C,Sext. 9, Terra 
mutala non mutat genus aut mores. L. 37, 5% Pyrrhus quum 





TI) ohne zu handeln, wu 

h ohne erwas ausrichten zu koͤnnen, oder; wenn man nichts 
ausrichten Fans. 

*) ohne daß (ebe) fie es vermutheten. 

y ohne daß fich and weigerte. 

»##) ohne moralifche Vorfchriften zu gebem. 

ı) durch ihren Auf: und Untorgang. 

2) bei feinem Entſtehen. 

3) auf ihr Bitten. 

4) fand er den Staat iu einem ganz andern Zuflande. 

.5) daß (bei der Sonfulmahl) auf ihn im feiner Abwefenbeir Rück: 
fl nommen würde, . 

6) durch wirflidye Erfahrung. 

7) nach ihrem Tode. 


r 


N } 











4 ' - 
⁊ ’ 9 
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opp , lapide ictus }}) iateriit. N. aı, 2. Helvetio- 
rum legati Caesarem-in itinere convenerunt, auppliciterque Zocu- 
ti flentes pacem petieruut. Caes. ı, 27. Caedem Fl | consu- 


lis exercitusqua allatam aegre tulit rex Hiero, L. a2, 37. — 
Augendad T}f) voluptatis finis est, doloris omnis amotio. C. Fin, 
2, Cotta se valde dilatandis literis *) a similitudine graecae 
locutionis abstraxerat. C. Brut. 74. — Neminem nigi iuwante 
deö, singularem virum fuisse oredendum est. C. N. D. 2, 66. 
Athenis, Epimenide Crete suadente, fecerunt Cantumeliae fanum 
'et Impudentiae. C. Leg. 2, 12. Thales, Milesius primus defectio- 
nem solis, quae Astyüge regnante facta eat, praedixisse fertur. 
C. Div. ı, 50. Caesar legiones sa absente dimicaturas. intellige- \ 
bat. Cass. 7, 6. — Brutus demhinutum Patrum numerum, primo- St 
ribus equestris 'gradus Jectis **), ad trecentorum summanm ex» j 
levit. L». 2,1. Quas est in hominibus tanta perversitas, ut, 
inventis [rugibus, glande vescantur? C. Ot. 9; ‚Paucis interpo- 
aitie diebus *%) Laelius multo diligentius meliusque dixit. C, 
ut. 22, j ' 
Seustum Romanum praestores per dies aliquot ab orto us 
ad occidentem solem in curia retinent, consultantes, quonam dü- 
ce, aut, quibus coplis . resisti Poenis victoribus posset. L. 22, 7... 
HKegnatum Romae ab copdita urbe ad liberatam aunos ducentos 
quadraginta quatuor. L. ı, 60. Inter Laviuium et Albam Lon- 
gaui coloniam deductam triginta ferme ihterfuere‘ auni. L. 1,3. - 
Lustrum propter (apitolium captum, consulem occisum oondi re- 
ligiosum fuit. L: 5, 22 Potestas tribunicia prövocatioque ante - 
decemviros creatos auxilia plebis fuerant. L. 3, 53. Thebae et 
ante Epamindudam’ nutum, et post eis interitum perpetun alie-. 
no paruerunt imperio. N. ı5, 10. cf. Caes. 7. 3. onge of 
natos homines ı) improbissimus fuit Servilius Glaucia, C. Brut, “ ‘ 
61. Maior ex civibus amissig dolor, quam laetitia fusis hostibus 
fuit. L. 4, ı7. Caesar queritur de Wilone per vim expulao. C, 
A 2 14. 
Fair peofecte quibusdam summis virla ad res mäagnas bene 
gerendas 3) divinitus adiuncta fortuna. C. Manil. 16. Flagitio- 
sum est ob rem iudirandam 3) pecuniam accipere. C. Verr. 2, 
32. Nonne philosophi iu his ipsis libris, quos scribunt de con- 
temnena gleria, sus nomina inscribunt ? C. Tuse, ı, 15. Pueri Zi 
ne verberibus quideui @,contemplandis rebus perguirendisque de- 
terreutur. C. Fin. 5, ı8., Omne animal, iimul atque est ortum, 


“I 


* 





durch einen Steinwurf. 

Ydas Ziel der Vermehrung des Vera ügens, \ 
.*) dnnrch die breite Yusfprache der Duchfta en. \ - 
“*) hie Wahl (Aufnahme) der Vornehmſten aus dem Rits 

terftande. 
“r%) nad) Verlauf weniger Tage, oder: nach wenig Tagen, 
So: interiectis aliquot diebus. Caes.ıC. 2, 14. noote interinis- 
sa. Caes 1,07, . . . . 
,) feir der Emfehung des Menſchengeſchlechts; post Hernicos 
subacıos. L. 9, 45, 6. (nicht Hermicis subactis) vgl. 9. 148, C, 
‚Not 4. _ | ' 
2) zur glüdkihen Ausführung großer linternehmungen. 
3) wegen eines Aichterfpruche. ur " 


» 
t . 
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aus in es conservanda occupatum. Ib, 4, ıd. Tom: ta 0on- 
siat es präetermittendis völupfatibus corporis. C. N. D, 3, 16. 
Inest iu explicatione naturae, insatiabilis quasdam e cögnoscen- 
, dis rebus *) volsptas. C. Fin, 4, 5. Magis est secundum natu- 
ram, pro omnibus gentibus, si fierl possit, cönservandis aut iu- 
vandis maximos labores mglestiasque suscipere, quam vivere in 
 solitudins, non modo sine ullis molestiis, sed etiam in maxi- 
“ ins voluptatibus. C. Of. 5, 5: — Crotonistae quomlam templum 
Iunonis piöturis locupletare voluerunt. ftiyue Heracleotem 
Zeuxin magno pfetio Conductum adhibuerunt. C. Inv. 2, 1. für. 
Veteres Jıldem scriptores artis, usquo a prineipe allp ‚atque in- 
 wentore 'Fisia repetitos, unum in locum pomuduxit Arlatoteles, Ib. 
2.2 vom T. an. i - 


4. Oder durch einen Iufinitio mit su, durch einen velftäubigen u 
‚mit wie. 


Clodius. oB expellendum urbe Ciceronem *%*) plebelo homini ' 
in adoptionem se dedit, Suet. Tib. 2. YVidist, quam abhorrerem 
ab urbe relinguenda **#), C, Fam. 2, ı6. Phocion cum Dema- 
de de urbe tradenda Antipatro congenserat. N. ı9, 2, Augustus 
- de reddenda republica bis cogitavit, sed in 'refinenda persevera- 
vit. Suet, Aug. 28. — De libertate retinenda +), qua certe nihil 
«st duleius, tihi assentior. C. Att, ı5, 13. Adolescentes Romani 
de accipiendis tf) clam nocte in urbem regibus colloquuntur, L. 
2, 3. Oficii conservandi +}f) praecepta traduntur ille quidsın, 
8 rei maegultudo usum quoque exercifationemque desideratu CO. 
1, ı 


8 _I ein Participlum mit einem Relativo oder Bragwort verbunden, 


ſo kann diefes im Deutſchen nur durch eine Umfchreibung wiedergeges 
"ben werden. \ 


N 


» 


&pecies hominum collatae sunt in deos aut oonsillo quodam 
sapientum , aut superstitione, ut essent simulacra, quae verleran- 

‚ tes ı\ deos ipsos se adire trederent. C. N. D. ı, 27. Non sunt 
ea bona dicends, neo habenda, quibus abundantem 2) licet esse 
miserrimum. C. Tuio. 5, 15. Voluptatem seutiunt omnes, quam 
aensus accipiens 5) novetur et iucunditate quadam perfunditur. 
C. Fin 2,5. Ile Alam cycnea fuit L. Crassi vox et oratio, 
queın quasi exspecfäntes 4), post eius interitum veniebamus in 
c r. 5, 2. Incurro in memartam communium mise- 


nun 


—3 über die Vermehrung unſrer Kenntniſſe. 
“R) um den Cidero aus der 5auptſtadt zu vertreiben, 
“r#) die Stadr zu verlaffen. , 
was die Deibebalcun der Freiheit anberrifft. 
Wwie mean bie migliche Samilie aufnehmen koͤnne. ’ 
) wie man feine Pflicht beobachten folle. | 
ı) bei deren Verehrung. So quam legens. C. Lael, ı, 5. qua | 
utens. C. Brut. 24, 93. quo intuens. C. Or. ı, 32, 45. 
2) bei en erh, oder: bei weldyen, wenn man fie auch 
m er " af. / Fu . 
u Den (empfindung, ober: yenn wenn Sinnfle em⸗ 
es ird er dadurch in Regſamkeit FR | 
4) den wir gleichſam erwarteten, als wir — | 


N 
. . 
’ . ⁊ 


‘ 





. . . 
. 
. ” . * ‚ 
s ’ 
. > r .. 


N 
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‘'rieram . Barum oblivionem' quaerens *), hemo ipsam “ermonem 


produxi longiue C, Brut. 71, Britauni maritumi ormners fere iis 
sominibus' civitätum appellantur, „guibus orti *F) ex civitatibus 
eo pervenerunt. Caea. 5, ı2, Homines interdum yoluptates non 
oonsequuatur,. guarum potlendi spe ipflammati ***) znultos la- 
bores magnosque susceperant,. C. Fin. ı, ı8. Natura fit, ut li- 
heri a parentibus amentur: «a quo initlo profectam }) humani 


. generis sooletatem persequimur, Ib. 3, 19. Decefnebatur Seiano 


statna in Pompeii theatro ponenda, qguöd exzustum Caesar reficie- 
bat, S, Marco. 22. Prinoipio Assyrii traiectiones motusque stel- 
larum obseryitaverant: quibne notatis }}), quid ouique - 
taretur, mermorlae prodiderunt, C, Div. ı, ı. Tui nihil existi- 
mabunt esse tam dilhicile, guod non, pro te mihi susceptum tt 
jucundum sit faturum. C. Fam. 6, 10. Fao esse summum ho- 
aum non dolere; idne est, guo fraducti ı) luctum levemus? C. 
Tuse. 3, ı8, Videndum est oratori, quo quidque referat, et 
quo intuens 2), ab eo, quodcunque sibi proposuerit, minus ab- 
are. C. Or. 25 32. ' 

Ouam utilitatem ‚ aut quem fructum petentes 5), scire cupi- 
mus illa, quae occulta nobis sunt? C. Fin. 3, 11. Serit arbores, 


quae alteri saeculo 'prosint: quid spectfans 4), niai etiam po-  ' 


stera saecala ad te pertinere? C, Tusc. ı,.ı4. Quid speitans 5) 
deus ipse diceret, Marcellum eum, qui ter consul fuit,, in mari 
-eise periturum?. C. Fat. 14. Senatus ahsurdam esse dicebat, 


iguorare regem, quid sperans aut petens 6) venerit, L. 37, 5. 
. ch. 29, 54, 4. Latinus rex Troianas evocavit ad colloguium et 


percunctatus est, quid quaerentes 7) in agrum Laurensem exis- 
sent, L. 1, 1. Solon Pisistrato tyratino, quaerenti, gua tandem 


‘spe fretus 8) sibi iam audaciter resisteret ? respondisse dicitur, 


- 


®) die id) zu vergeffen fuchte, aber daräber weirlänfig wurde. 


"%) aus welchen fie ihren Urfprung baben, nnd aus nreichen 
fie dahin gefommen find. . .— 

Axx) um derentwillen fie in der Soffnung, fie zu erlangen, 
oder: die fie zu erlangen bofften und deswegen, 

+) denn von diefem Anfange ift Die menfchliche Befellfchaft aus⸗ 


gegangen: oder: denn diervon ging,die menſchliche Bejells 


Aynfs ın ihrem Anfange aus, deren Bang wir verfolgen. 
ii) Bir fr —ã— und badurch ——— hinrerlafs 
en a en. * 
HD welches ich nicht mit Vergnügen für dich unternehmen würde, 
2) iſt das der Zuftand, in weichen wir uns verfenen und unfre 
Traurigkeit erleichtern koͤnnen? en | 
2) worauf er fehen muß, wenn er — nicht abfchweifen will. 


x 


‘ 


5) welche Vortheile ſuchen wir Darunter, wenn wir. zu wifs | 


fen begebren. u 
4 was —* er anders dabei im Auge, als daß. 
| auf was whrde ein Bott felbit ſehen müffen, wenn er fa: 
"gen wollte, . 
9 ie welchen Soffnungen oder Bitten er gekommen fey, 


“ 


warum fie deun im Kaurentifhen Bebies gelandes wären - 


da fuchren ? - 
go —ã dene verlieh, daß er ihm ſich widerſegte? 


- 
. 
-_ 


- 
— 
* x 
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— 
Senectute, C. Sen. 20. Quo consolante *) doleres? O. Mist. ı, 
560. Quibus rebus gestis, quo hoste superato **), concionem, 
. donandi cause, advocare ausus es? C. Verr. 3, 80. Cogitate, 
quantis laboribus fundatum imperium, quasia virtmie stabıli- 
tam *%*%) libertatem una nox paene delerit, C. Cat. %, 9. 


IM. Noch ift Aber die Participialconfteuction Folgendes zu 
bemerken: . . we 
1. Das fehlende Partickpium von sm if mit einem ale 
Appofition ftehenden Nomen fhon gegeben. $. 95, b. $. 144 
2. Das zu dem Ablstivo Participii. gehörige Subject feylt, 
wenn es aus dem Vorhergehenden ſich ergänzen läßt, wenn es in 
dem folgenden Gage mit qui umſchrieben ift, und wenn es, als 
gemein genommen, im Genere neutro ſteht. 
. Caralitani, simul.ad se Yalerium mitti audierunt, non- 
dum profecto ex Italia, sua sponte ex oppido Cottam eüciupt. 
Caes. C. 1,'30. sc. eo. Atticus Serviliam, Bruti matrem, von 
_ minus post mortem eius, quam florente, eoluit. N. 25, 31. sc. 
“eo, i.c Bruto. Mc forti animo esse oportere censebas, quod 
un gessissem, quae de me, etiam me tacenle, ipsa loquerentur, 
‚mortioque viverent. C. Brut. 96. — Hannibal Ihörum copias 
traiecit, praemissis, qui Alpiam transitüs specularentar. L. 21, 
23. Romani cives Saguntinos venumdatos, dımissis, qui con- 
quirerent, ex servitute in libertatem restituerunt. L. 28, 39. 
cl. 1, 37, 1. — C. Julius decemvir diem Sestio dixit, et accu- 
‚sator ad populum exstitit, cuius iudex legitimus erat: deces- 
sitque iure suo, ut demtum de Wi magistrutus populi lihertati 
ndiiceret. L. 3, 23. fin. i. e. id, quod demsisset. Consul alter 
in peragendis cunsularis oſſicii partem ad se vindicabat. L. 3, 
20. init. cf. Drak,h.l. . ' 

3. Steht das Participium unperfönlich , fo wird es ald No- 
minativus absolutus durch daß, der Umftand daß umſchrieben; 
f.'oden I, 1, b. gewöhnlicher kommt es fo ald Ablativus abso- 
luus vor, } DB. audito, nuntiato, comperto, cf. Drak. adL, 
1, 41, 6. Bei Spätern werden auch Adiectiva fo gebraucht. . 

Diu non perl.tatum ‘}) tenuerat dictatorem , ne ante meri- 
diem signum dure posset. L. 7, 8. Tentatum ++) domi per 





\ 8) wer würde dich eröften, wenn du betruͤbt wäreft? 

#*, welche Tharen haſt du geshan, welchen Seind überwuns 
den, daß du —. 

=) mit wie großen Anſtrengungen das Reich gegründet, mit 
w:e grofier Tapferkeit die graben befeflige wurde, die-eine 
Nacht beinabe vernichtet Harte. 

+) der Umftand, daß man lange beim Opfern Feine guͤnſtigen 
Zeichen erhalten hatte) 

H der gemachte Verſuch. 


J 
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dictatorem, ut ambo patricii consules crearentur, rem ad in- 
terreynum perduzit. L. 7, 22. cf, Drak. ad L. ı, 53, 2. Suf- 
ficere adversus Vitellium videbatur Vespasieni nomen, et nihil 
arduum ') fatis, Tac. N. 2, 88. 

- Hoee quidem perspicuum est, eos ad ‚imperandum deligi s0- 
litos, quorum de iustilia magna esset opinio multitudinis, Ad- 
iuncto +) vero,. ut iidem etiam prudegges haberentur, nihil 
erat, quod homines his auctoribus non posse cousegui se arbi- 
trarentar? C. s„.ı2. Mihi, erraso, nulla venia, recle 
facto +L)  exig@® laug et ab invitis expressa proponitur. C. 
Agr. 2, 2. Caesar temeritatem cupiditatemque militum repre- 
hendit, espovito +}}), quid iniquitas loci posset. Caes. 7, 52. 
Germanicus, nondum comperto *), profectionem in Aegyptum 
incusari, Nilum subvehebatur,, orsus, oppido a. Capöpo. Tac. 2, 
60. “Multi adnantes navihus, incerfo prae tenehris, quid pele- 
rent aut vitarent, foede interierunt, L. 33, 56. iuxta perieulo- 
so. Tac. ı, 6. 

-4 Das Participium Praeteriti eines gleich vorhergegange⸗ 
nen Verbi wird im lebhaften Ausdruck ſtatt eines Pronemens 
dem naͤchſten Verkggangepaßt. > 

Remulus Caeninensium exercitum fundit fugatque; furum 
persequitur. L. 1, 10. ‚cf. 2, 25, 5. Romani quum unhem 
Honoscam vi cepissent, captamque **) diripuissent, Kartbagi- 
nem inde petunt. L. 22, 20. Si quis emat citharas,. emias 
comportet in unum, mwec atydio citharae, nec Musue deditna 
ulli: delirua et amens undique dicatur merito. H. Serm. 2, 3, 
104. Peireius atque Afranius edicunt, penes quem- quisque . sit 
Caesaris miles, ut prosucatur; productos pelam interficiunt, 
Caes. C. ı, 76. Rem consules rati, ut.erat, perniciosam, ad 
Patres deferunt: sed delatam sonsulerg. grdine non licuit, 1. 
2, 28. 

5. Wenn die Ahlativi eine Zeitbeftimmung oder einen bes 
fonders zu beachtenden Nebenumftand angeben 5, bleiben fie, 
wenn aud) ihre Subject zugleid, Subject, des naͤchſten Hauptverhi 
iſt, oder als abhängig zu deinfelben seht, und, in’ diefem su 









ı) der Umſtand, daß dem Schickſal nichts zu ſchwer iſt. 
+) wenn nun vollends nod) dazu Fam. So perfecto et conela- 
so im. 2,- 27. pr. 
+) wenn (von wir ald Conſul) geirrt worden ift, d. 1. wenn ich 
iert babe —; babe ich recht, gehandelt. 
1 nachdem er ibnen auseinander geſetzt hatte. 
#) 2 Sallust, ap. Prisc. XVII, 4, 41. Tac. H. 4, 36. "audito, 
„el L. © et Cort. p. 992. L. 28, 7,17 
) und fie geplündert, hatten. 


-. ' 
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ı wird es durch ein Pronemen demwonstrativum wiederholt, außer 
wenn die Mähe deflelden im Ablativa diefe Wiederholung unnds 
this macht. ind hingegen diefe Ablativi als ein wefentlich zu 
dem folgenden Praͤdicat gehöriger und mit ihm nothwendig zu 
verbindender Beſtandtheil zu betrachten, fo gehen fie in den dazu. 

- erforderlichen Caſus über. J 

‚a4 Laetos fecit Ge Consule, fastos. Lucan. 5, 38% Me 
duce ad hunc voti finem, me milite, veni. Q, Am. 2, 12, 13. 
Populo teste fieri eredam, quicquid me —— Sen. Vii. 
b. 20. Mulier octendit, se mihi inhdelem quam, 46 viva, 

. fore. Plaut. Truc. a, 4, 26. me vivo feci, Inscpt, ap. Grut. 

756, 3. se viva compararit. Ib, 837, ®.. 900, 3. ee viso, 

9123, 18. 1149, 13, cf. 144. His auctoribus et ducibus, 

diis invantibus, nobis vigilantibus et multum in posterum pro- 

videntibus, populo Romano consentiente,, erimus profecto li- 

beri brevi tempore. C. Phil. 3, 14, extr, Iterum censenie (Ti- 

berio), ut Trebianis legatam pecuniam transferre concederetur, 
obtinere non potuit. Suet. Tib. 81. Acerbum est uri: quanto 
scerbius, ai id to faciente natiaris, Sen, Em — M. Por- 
cius Cato, vivo quoque Scipiong, allatra magnitudigem 
solitus erat, L. 38, 54. Primoribus Samnitium ea delestatio- 
ve obstrictie, decem nominatis ab imperatore, eis dictum, ut 
vir rirum legerent, donec sexdecim millium numerum confe- 

cissent. L. 10, 38. : Caesar naves longas Arelate numero duo- 

decim facere instituit, Quibus effectis armatisqgue diebus tri- 

ginta,, adduotisgue Massiliam, Ais D. Brutum praeflcit, Caes, 

C. 1, 56. Caesar, obaidibus imperatis centum, hos Aeduis 

. «ustodiendos tradit. Id. 6, 4. cf. 5, 44. med. €. 3, 9. init. 
Antimachus, Clarius poeta, quum, convocasis auditoribus, le- 
geret eis magnum illud volumen suum, et eum legentem omnes, 
praeter Platonem, reliquissent, Legam; inquit, nihilo minus, 
C, Brut. 51, „Zlevertents'eo (Caesare), quidam e turba ätatuae 
«iss coronam faureanı imposuit, Suet. Caes,79, — Eaesar, rur- - 
sus ad vexandos hostes profectus, magno coacto numero ex fi- 
nitamis eivitatibus, im omnes partes dimittit, Caes. 6, 43. sc. 
"sum. Vercingetöriz, convocatis suis clientibus, facile incondit, 
Id. 7,'4. sc. eos, Coelius clam, nuntiis ad Milonem missis at- 
que eo in Italiam evocaso, sibi coniunzit. Caes. C, 3, a1. sc. 
eum, c[. Caes. 7, 29. pr. 60. pr. Karthaginienses, ala equi- 
tum cum praefecto amissa, alio equilatus per novum "delectum 
comparato, Hannonem Hamilcaris fillam praeficiunt. L. 29, 
84. sc. ei. cf. Duk. ad Flor. 4, ı2, 28. Cort. ad Sall. C. 48, 

» Oud, ad Cases. 7, 4. Burm. Oud. et Wolf ad Suet, Tib. 31. 
hnk. ad Vell. =, 38, 5. Schweigh. ad Herodot. ı, 3» Pop- 
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po de Thu, hist, iadie. pr 119 Nicht hierher Sehösen Beiſpie⸗ 
le, ‚wie folgende: Herculis corpore ambusto, vitam eius et vir- 
tatem immortalitas excepisse dicitur. .C.''Sext. 68.. In nedes, 
me absenis, neminem voJo iutromitti. Plaut. Aul. 2, 2, 20. 
wo me abs. zu intromitti gehört, - 

Magna religione fuit Iovis Imperatoris signom illud, guod 
ex Macedonia captum in Capitolie posuit Flaminiuus. C. Verr. 
4, 58. Hannibal C. Flaminium Consulerh, apud Trasinıe- 
num cum exercitu insidiis eiroumsenium, occidit. N. 23, 4. 
AJugustum, in Africam traiicere ex Sicilia opparaintem, con- 
tinuee tempestates inbihuerunt. Suet. Aug. 47. Milites Antonii 
ezpugnatae urbis Cremonae praedam ad militem, deditae ad 
duces pertinere, dicebaut. Tac. H. 3, fg. Miditanti pro 
Karthaginiensibus in Hispania pater ei (Masinissae) moritur. . 
L. 29, 29. Tasgetio Caesar maiorum locun restituerat. Ter- 
tium iam hunc annum regnantem inimici, palam mullis eliam 
ex civitate auctoribus, eum interfecerunt. Caes. 5, 25. sum, 
vgl. K. 157, 1, h. Eben fo wird duch das Demdnuſtrativigm 
das DObjeetönomen bes Partieipii wiederhölt, und nur dann weg⸗ 
gelaflen , wenn Deutlichkeit e8 geſtattet: Hoctes impedisos mili- 
tes nostri conagecuti, magnum numtrum 6orum occiderunt, Caes 
3, 19. ef. 1,12. 2, 10. 11: 23. Held ad C. 8,58. Caxsar 
celeriter aggressus Pompsianos ex vallo deturbarit. Caes. C. 3, 
67. ac. eos. 


6. Griechiſche Eonfiruetionen $. 168. Not. 6, *) fommen 
felten,, faſt nur bei Sefchichefchreibern und Spät: sen, vor. 

Quaero, nunne tibi Jaciendum idem zit, nibil dicenti bo- 
num, quod non rectum honestumque sit, reliquerum rerum 
discrimen omne tollenti *)? C. Fin. 3, 4. Consul vigilias ipse 
Greumire, uli militibus exaequatus cum imperatore labos 90- 
lentibus %) esset., Sall. I. 100. Fama dediti benigneque exce- 
pti Segestis‘ vulgata „ut gquibusque bellum invitis aut cupienti- 
bus erat, spe vel dolore accipitur. Tac. ı ‚ 59. Cononem se 
ditio militum inyadit, quos praefecti segis freudare stipendio 





%) flatt ur dieas 3 'tollesı —* bu niche daffelbe (mas Vyrrho und 


Ariſto) thun ßteſt, naͤmlich nichts gur zu heißen un 
. bei den übrigen Allen Peiner Umerſchied zu machen. 
fprigt jedoch Cm nur Im phitoſophiſchen Vortrag; nie aber 


Reden oder Briefen. 

9 ef. Tac. H. 3, 45. Agr. 18. So: T ydo nlgdu zw Me- 
—— oo 4 jv zur "Adıvalay apiernabaı. "Thue. 3, 
3. Edv nal vois — roũro Pockouirass B- Palyb, 3, 50. 
7 ovöl zave TE 1008 —& cu M w jv. Arriam 
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soliti ersnt, eo instantius dehita poscentidess *), quo gravio- 
rem sub magno duce militiam praesumebant, ib. 6, 2. Pru- 
senses balineum habent et sordidum et vetus.. Id itaque, in- 
dulgentia tus, restituere desiderant; ago tamen aessimans 7) 
novum fieri debere, videris miAs desiderio worum indulgere 
posse. P. Ep. 10, 34% . Populo Romano iam » principio me- 
lius visum, amieos, quam Servos quaerere: tutias rat 4+), 
volentibus, quam coactis imperitare. Sall. I. 102. Non, ut for- 
‚ sit honorem iure mihi iavideat quivis, ita te quoque amicum,, 
. ‚praeserlimm.cantyım dignos adsumere prava ambilione procul +tr)- 
u H. Serm. 1, 6, 49. er 


7. &s tönen mehrere Barticipialconfrnetionen neben: eins 
ander,ftehen, wenn fle einander befiimmen ; außerdem werden fie 
durch es oder eine andre Partikel verbunden. 

L. Quinctius ab legatis, seu fossam fodiens palse innixus, 
seu quum araret, salute data invicem, redılitaque, rogatus, 
‘ut, quod bene verteret ipsi reique publicae, togatus mandata 
' senatus :hutdiret ‚„ admirasus, rogitansque, satin’ salva essent 
otmia? ‘togani propere e tugurio proferrd uxorem Raciliam iu- 
"bet. 'L. äg, 06.‘ Lagedaemonil magne vaede Jacta, multisque 
occisis, fortissime ipsum Epaminondam pugnantom, sparo 
eminus percusdum concidere 'viderunt. N, 15, 9. Coacto se- 
natu Caesar docet: latum ab. decem Tribunis plebis, controdi- 
centibus inimicis, Catone uero acerrime repugnante, et, pri- 
stina consueludine, dicendi mora dies exirahente, ut sui ratio 
absentia haberetur, ipso Consule Pompeio. Caes, c 1, 38: 


8: Der Deutlicheeit wegen muͤſſen andre Ablative und Da⸗ 


h 


") : Dascentiurn ; eine bei Iminue ſehr gewoͤhnliche, aber nicht 
nachznahmende Conſtructlons welſe, wie: ols aukeottas pulv 9 vᷣoue⸗ 
du’ vpas, Jr saksı Te idvrmv nal peynten, arov. don. 
Xenoph. Anah. 5, 8, ı3. cf. Herodot. 8, 

4) Il. aestimanti ,- ebenfalld mehr in (päternt —X r oder als ver⸗ 
altet vorkommend; mie ein griechiſcher Nomiuativun absolutus, 
dem das folgende Praͤdicat nur der Idee, nicht der Form nad 
angepaßt it, 3 B.: enıövuwvo Kogos 0m naraoneun on 
odas, Fdohev avra; Xenoph. Cyro N ; neosiisto 
und Idovres ow (or ‚Ardiones) [nv —— More Eidg 
keepäi ® zemoudem, ddoxeey aurdoscı vo —* Ouvparos 
a Esor.. Lucian. de. Astrolog. 3. T. Il. p. 561. =. Roits. ſt. 





—XX 
++) als ob vorhen ngen wäre:  Ramani existimarunt 8, atatue- 
runt, wie! Libitum forte nobis est repreheusiones eius quas- 


daın attingere, maiore acilicet venia reprebonsuri Tironem. 
Gell. 7, 3. co L. 11, 10, 43. 
419) fatt quia prava ambitione procul sint, wie: wire. Osten. 


[ 
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tive, die neben den Ablativis absolutis ftehen, fi von dieſen 
durch Ihre Form and Stellung leicht unterſcheiden jaſſen. 

“ Claudius Caudex primus, freto classe transiecto, Poenos 
Sicilia expulit. Suet. Tib, 2. Aduatuci, scousis ex cortice *) 
factis, ommibus copiis repente ex oppido eruptionem fecerunt, 

: Caes. 2,33. Fodem tempore tolo muro clamore sublato, dua= 
bus portis ab utroque latere turriumi eruptio fiebat. Ih. 7, 24, 

9. Statt der Participtalconfiructionen werden qui, quum, 
ubi, postquam gebraucht, —— 

s. wenn das fehlende Participium ſich nicht erſetzen laͤßt. 

Karthsginienses extremo ‚, quum prope iam ad desperatio- 
nem pervenissent, Hamilcarem imperatorem fecerunt. N. 22. 2. 
Alexander, posiquam ira mente decssserat, eiiam ebrietste dis- 
eussa, magnitudinem facinoris sera aestiımatime perspezit. Curt. 
8, 8: Non’est tihi his solis utendum existimstimibus ac iudi- 
ciis, qui nunc sun: **), hominum, sed iis etiam, qui ſuturi 
sunt. C. Q. Fr. ı, ı, 15. Quse cum aligua perturbatione 
fiunt, nec congtauter fieri possunt, nec abiis, gas adauns ***), 
probari. C. Off. ı, 38. Caesar milites equitesque .in expeditio- 
'nem misit, ut eos (Britannos), qui fugerans }), persequeren- 
tur. Caes; 5, 10. f Z Ze | 

b. wenn der Oprachgebrauch es nicht geſtattet, z. B nicht sic 

dietus, praedictus, 6.158, 6. Not. . J 
Capessentibus rem publieerò et magnificentia, et despicien- 
tia adhibenda est rerum humanarum, quam saepe dico, et tran- 
quillitas animi atque securitas, C. Of. 1, 21. nicht saepe dieta. 
Primum de is tribus, quas-ante dixi, benevulentiae prad- 
cepta videatmus. Fb, 2, 9. Homo- ex numer.diseriorum po- 
stulabat, ut illi, unde peteretur }-j), vetus atque. usitata ex- 
ceptio daretur, Cuius pecuniae dies fuisset? C. Or. ı., 37. 
Qui se locnpletes, honoratos, beatas pusans ++), hi ne obli- . 
gari quidem henefieio valunt. C. Off. 2, 20. Quam sint mo- 
rosi, qui amant,geel ex hoc intelligi potest. C. Fam. 5, 15. 
c. wenn in bein Beftimmenden Beifag nicht Eigenfchafs oder blos 
fer Zuftand eines Subjects, f. oben L., fondern wirkiches 
Handeln. oder Leiden gemeint ip. 2 
Semperne in oratore probando aut improbandg vulgt iudi- 
einm cum intelligentium indicio congruit?. Au’alii probantur a 





aldt: on. oorüchue, — —— 
#*) der jent lebenden Menſchen. 
. WR) von den Anwelenden.. | 9p 
).die Entflobenen. 
f). is, unde petitur hieß bei Iudiciis privatis der Deilagte- 
) nicht: putantes; dag Part. Praes. ſteht überhaupt im Nomilna⸗ 
tivo felten substantive. Ze 
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maltitadine, alii autem ab dis, qui intelligunt? c. Brut. 49. 


Non ad veritatem solum, sed elianı ad Opiniones evrum, qui 


"audiınt, accommodanda est oratio. C.Part. 25. cl. C, Brul.49, 


185. Verr. 3, 89. fin. (Honestum causae genus est,. cui sta- 


“lim sine oralione nostra audisuris favet animus) admirabile, a 


qno ulienalus est animas eosum, qui auduuri sunt: humile, 
quod negligitur ab auditore. C. Iuv. ı, 15.) Tulliae ſſectenti 


biluit frenos ia, guws iumenta agebat. L. ı, 48. Obversentur 
species bonesiae animo:; Zeno proponatur Eleates, gi: perpes- 
sus est omınia polius, quam conacios delendae tyrannidis indi- 
caret, C. Tusc. 2, 22. j 
d. wenn die Bedeutung der Zeitpartitel hervorzuheben iſt, oder 
Deutlichteis das Participium nicht geftatter. 


Helvetii Gallos virtute praecedunt, quod fere quotidianis . 


‘proeliis cum Germanis contendunt, quum aut suis finibus eva 
‚hibent, aut ipsi in eorum finibus bellum geruns. Caes, ı, 

2. nicht prolibentes — gerentes. Compluribus expugnatis op- 

‚pidis Caesar, ubs ansellexit, Iruetra tantum-laborem sumi, ne- 
que hostium Jugam caplis oppidis reprimi, neque his noceri 

yusse; statuit exspectandam classem. Caes. 3, ‚14. nicht intelle- 

ctv. Postyuam id'animadvertj , copias suas Caesar in 

proximam collem ‚subducit, ‚Id. 3, 2% Verres, postea 

guam tantam 'multiludinem sodegerat emblematum, ut ne 

unum quidem cuiquam reliquisset; instituit oſicinam Sy- 

racusis in regia. maximam. C. Verr. 4, 24. nidt tanta 

multitudine gollecta. — Dioendi virtus nisi es, qui dicit *), 

ea, de quibus dicit, percepia 'sint, .exsiare mon potest. C. Or, 

12, 31. Romanus, egressus in aciem, ubi profectione Eirusco- 
rum .concessaın vicloriam sides, progressus ad caatra, vacuis 

"zum plurima praeda potitur. inde in Feliscum agrum copiis 
reduclis, quum impedimenta Faleriis cum modico praesidio re- 

liquisset, expedito agmine ad depopulandos hostium fines ince- 


- dit. L. 10, 12. nicht concessa vicloria visa. Quanlus est amor 


besfierum in educandis custodiendisque üs, guas procreaveruns, 
usque ad eum finem, dum possint se lipsa defendere, C.N. D, 
2, 51. nicht procrealis. Nemo est, qui non equo, guo pon- 


suevit "”), libentius ulatur, quam intraciato et novo. C. Lael. 





= T ⸗ 


T) eo animadverso tonnte nicht die Folge der Handlungen auf eins 


ander fo beftimmt ausdruden. | 
*) nicht dicenti, thelld weil dicendi vorberging, thells weil bier der 


Acı der Handlung auszudruͤcken war, wie O, Or. ı, 19, 87« 
mt) nicht consueto ein gewohntes Pferd, weil diefes ald Gegen⸗ 
fab von Antractato mehr aus zuzeichnen wat. 


. 


4 
0 
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' tarpentum dextra in Yirbium clivum;,. restitit pavidgs afgue in. . 
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19. .Multa, guae impedita nalura sunt, consilio expediantur. 
L. 25, rı. Si omnia nobis, guae ad victum cultumque perti- 
nent, quasi virgula divina, ut aiunt, suppeditarentur: tum 
oplimo quisque ingenio, negotiis omnibus omissis, tolum se in 
cognitione et scientia kolloearet, C. Of. 1, 4% nicht perti-, 
nentia. 


10. . Auch Verbalin der vierten Declination koͤnnen, wies 
wohl in etwas verfchiedbnem Sinne, die Stelle der Participien 
vertreten, indem durch fie nur die Thaͤtigkeit eines Subjects ohne 
ale Andentung des Gleichzeitigen ausgedrädt wird. $. 25, 

ot, 1. NY u - » ." 
Paullini et Celsi ductu *) res prospere gestne. Tac. H. 2, 
23. Mane Idibus Septembris et Crassus et Senatus frequens vo- 
catu **) Drusi in curiam venit. C.Or. 3, ı. Feriis Latinis ad 
C. Cottam ipsius rogatu arcessituque veni..‘C.N.D. 1,6. Age- 
silao nuntius domo venit,. ephorum miseu, bellum Athenienses 
et Boeotios indixisse Lacedaemoniis. N. 17, 4. Cato, nhortatu 
Valerii Flacei, Romam demigravit. N. 24, ı. Adversus Ias6- 
nem tyranuum Timotheus populi iusau bellam gessit. N. 13, 4. 
Fabius existimavit, fratrem suum, hominem non sapientem, 
impulsu inimicorum suorum eo progressum esse. C. Fan, * % - 


Mehr Beifpiele gibt -Guntheri Latinit, rest. P. II. p. 15. 
I. Form des, Satzes. | 

Seiner Sorm nad) ift ein Sag unbedingt oder Bedingt (6. ı7a 
165. 166.) bejahend, verneinend oder fragend. Der bejafende 
(poſitive, affirmative) Satz drürft die Behauptung aus, daß ein 
Zuftand vorhanden ſey, geweſen jey, oder feyn werde; der negas 
tive das gerade Segentheil, und der fragende eine unvollftändige 
Behauptung, die einem Andern zur Ergänzung (durch beftimms 
tere Auskunft, Beiſtimmung oder Widerlegung) vorgelegt wird. 

A. Ein Sas-in'bejahender Form behauptet das Dafeyn 
eines Zuftandes an einem Subjecte in ber Gegenwart, Vergan⸗ 


genheit oder Zukunft bloß durch das Verbum finitum, und geftets 
‚tet nur eine Verftärfung durch ein Adverbium asserendi, (. 77, 





4 


- 


I, 3,.% N 





*) 3. 0. dunch bie Muge Leitung des 9. und C. wurde ber Krieg 
ghiklich geführt. Paullino ed Celso duribus während P. und 
nfübrer waren, miürbe dieſen Männern nicht fo beftimmt 
einen unmittelbaren Einfluß auf das Kriegsgluͤk zufcreiben , and 
Andre, ihnen Untergeordnete, konnten diefeg bewirken, ohne von 
ihnen unmittelbar geleitet zu werden. 
#%) fi. vocanıe Druso oder vocatus a Drew. . 
j " x; 


+ 
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Nase ill vehementer erränt, si illam meam pristinam leni- 
tstem perpetuam sperant faturam, C. Cat. 2, 3. cf. Garat. h. 1. 


et ad C. Verr. 4, 37. p. 280. Terra profecto mundi ‚pars est. 


C.A.D. ı, ı0.. Certe ‘boni aliquid asulimus iuventuti. C. 
Brut. 52. Nase tu, si ıd foeisses, melius famae tnae consuluis- 
ses. C. Phil. 2, 2, 

Sierher gehören die gewöhnlich, ironiſch gebrauchten Adver- 
bia: reilicet, videlicot, nimirum, nempe, quippe. 
1. Scilicet (scire - licet das muß, follte man wiffen) 
macht auf etwas Unbeachtetes, Unbekanntes; videlicet (vide- 
ze-licet) Auf etwas Hffenbares, von ſelbſt Einleuchtendes auf⸗ 


merkſam. 


Ceparius dixit, f in lecto esse, quod ex pedibus labora- 


res. Tuli seilicet *) moleste, ut dehui. C. Fam. 9, 23. Bru- 


tus terram osculo contigit, scilicet **) quod ea communis mater 
eamnium mortalium esset. L. 3, 56. Nunc dicam de voluptate; 
nihil scilicet novi, ea tamen, quae te ipsum probaturum esse 
confidam. C. Fin. 1, 8. Similiter nund de oratore loquor, 
summo scälicet ***). C. Or. 3, 22. Gpnatho, Rex ergo te in 
oculis? — Thraso. Scilicet. T. Eun. 3, ı, a21. ja freilich! 
m Meum gnatum rumor est amare. — Davüs. Id populus 

tlicet. T. Andr. 1, 3, 15. ei wohl! ironiſch. 
rutus Patrum numerum, primoribus equestris gradus le- 





etis, ad trecentorum summam explevit: traditumgue inde fer- 


4 


“tur, ut in senatam vocarentur, quj Patres, quique Conseripi 
essent. Conscripioe videlicet +) in novum seratum sppellabant - 
‚lectos. L. 2,/ı. Statuerunt ita maiores nostri, ut, si a rmultis 


esset Aagitium i rei wilitgris admissum, sortitione in quosdam 
animädverterelar: ut metus videlicet ad omnes, poena ad pau- 
cos perveniret. C. Cluent. 46. Cato escam malorum volupta- 
tem appellat; quod ea sidelicet homipes capiantur, ut hamo 


pisces. C, Sen. 13. cf, C. Oprat. 5, 18. 32, 114, ' Demosihe- 


nes apud alios loqui »videlices 44) didicerat; non multum ipse 
secum. C. Tusc. 5, 86. 


/ ‘ ' a 
nn use N 


* du mußt wiflen, wife; allerdings, Feeitihf So: Viden’ pue- 
rum hunc? 'Scire licht, hunc lumen quondam rebus nostris 
dubiis futarum. L. 1, 39. und bei £ucretins öfter, 

&#) Temonstrandi vim habet. Cort. ad C. Fain. 15, 15, 3 

) freilich! I tronife, vgl. C. Verr. 2, 58, 242. 4, 12, 27. Mil. 

7. Fam 
D —* man, dz j. sfenser, ek ©. Inv. 2, 2,2. 2,4, 14. irv⸗ 
tt) a opt * — ar ironiſch, ch C. Mil. 16, 56. 4 
a wohl, wo . 1 
‘  Bhil. 2, 6. extr. Orat, 3, Ba, 129. 8, 47 


Und 


Syniæxis. II, Korn des Satzes; bejahende. 9. 12. 691 
‚2. Nimirum (ne mirum sit damit man fd nicht wun⸗ 


dere), wenn der Angeredete Etwas nicht fuͤr außerordentlich oder 


unbegreiflich finden, und dabei feinen Zweifel darein fegen ſoll. 
Pompeius quum graviter aegrotarel Nespoli, coronati Nea- 

politeni fuerunt; nimirum etiam Pateolani. C, Tusc. ı, 35. 

ohne Zweifel; unftreitig,, cf. C. Inv, ı, 3, 4. Orat. 15, 50. 


Brut, 21, 82. Leg. 1, 85 24. ‚Mur. 15, 38. 22, 45: Hor, ' 


Epist, 1,9, 2. 3%, 22. irontfd. Ibid. ı, 25, 42. 2, 2, 141. 
Iuvensl. 7, 78. Verrem etiam Sotêra inscriptum vidi Syracu- 
si. Hoc quantum esı! ita mägnum, ut Latino und verbo ex- 
primi non possit. Is est nimirum Soter, qui salutem dedit. C. 
Verr. 2, 63. Quis non iure miretur, ex omni memoria aela- 


tum tam etiguum oratoram numerum inveniri?. Sed nimirum' 


maius est hoc quiddam, quam homines opinantur, et pluribus 
ex arlibus studiisque collectum. C. Or. ı, 4. freilich, ch. C. 
Orat. 23, 75. Leg. 2, 1, 3. Hannihali Maharbal, Non omnia 
nımirum eidem dii dedere Vincere scis Hanfıibal; victoria 
uti pescis. L. 22, 5r. leider Uni nimirum tibi recte semper 
erunt res. H. Serm. 3, 2, ı06. freilich, ironiſch, cf. 2, 3, 120. 
Iuvenal, 2, 10%, ' 


5. Nempe (nam-pe, $. 86, Il, 7.) halb fragend, bei 


genauer beftimmenden Zufäßen, durch weiche man, feiner Sache 
gewiß, andeutet, der Andre merde fie zugeftehen; alfo für: doch 


wohl, meine ich, verftebt fich, freilich , ci. Heindorf ad H. 


Sal. 1, 10, 1. 

Quos ego orno ? nempe eos, qui ipsi sunt ornamenta rei 
publicae. C. Phil. 11, 14. doch wohl; wen anders, als —. 
Penes quos igitur sunt auspicia more mniorum? nempe penes 
Patres; nam plebeins quidem magistratas nullus auspicalo crea- 
tur. L.6, 41. cf. C.Or. 1,57, 244. Mil. 3, 7. Iuvenal. 5, 
95. 8, 57. Tum ille, Nempe eum dicis, inquit, quo iste 
omnem reram memoriam breviter et perdiligenter complexus 
est? Istimn ipsum, inquam, Brute, dico librum mibi saluti 
fuisse. C. Brut. 3. cf. C. Tuse, 5, 5, 12. Tu oımnia .con- 
silia differebas in id tempus, quum sciremus; quae Brundi-' 
sii acta esbent. scimus nempe: haeremus nihilo minus. C. Alt, 


9, 15. das willen.wir nun wohl, ja. De templis loquimur 


relinquendis; quid tandem de sacerdotibus? Vestalibus nempe 
una illa sedes est, ex qua eas nihil unquam, praelerquam urbs 
capta, movit. L. 5, 5a. wohlnur. cf. C. Brut. 6, 23. 0. 
Met. 2, 664. Tac. H. 3, 70. med. Quig sic attendite, iudi- 
ces. Nempe haec est quaestio de interitu P. Clodii. C, Mil. 29. 


'ja, Atavus nobilis. Tuditanus nempe ille, qui nummos po- 


Xx 2 
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geile 
pulo de Rostris spargere- solebat. CT. Phil, 5, 6. in. webi⸗ leis 
der! irsniſch; ch Fuvenal:@, 1@6:. ta rm 5. 
4%. Qusppe: (quitläpe Otwas i®: wohl Urſache/ £ 86, 
II, y.) allerdings, far ja wohl, foreilich wohl. raͤumt dem 
Gegnet Etwas · ehr, ‚oder beſtaͤtigt das Vor hergehende init: Kings 
fagung eines Grundes So ſteyt es una anlen,. api, quum, 
quiä, quando. 

Sol Demodrito :maynus zideter, quippe homini erudito, in 
geometriague ‚perfacte, O. in: 1, 6. ver: doch-reohl, ja, wohl 
ein’gelefrter Mann war.’ Numa. quum degibys inter ‚beila - 
suescere' videre# non esse, yuappe ohlesalde wililig, apimos; 
mitigandum feroeein::populam :ärmorum desuetudine ratus Ia- 
num indicem pacis'hellique Tecit, ;Ls 1, ag ja, Al 24:45, 10- 
Tac: H. 4,’86.: Plusimum terroris. Agmam celerites hostium 
tulit, guippe'gqaibne aegre ad umdecimum lapidem occarsum 
est. L. 5,37. Prbieien: Cimoni non fuit turpe sorarem ger- 

manam habere in matrimonio: quippe quum eius oiven eodem 
_ uterentur inst#uto,N.:Praef. As da ja, ef. C. Planc, 22, 55. 
Brut, 18. pr.“ Leve nomen habet utraquc res. (et cavillatio et 
dicscitas). quippo; lcve enim est totum hoc, risym morere. 
C. Or: 2, 54. ja wohl! Bein Wunder! mit feinem Spott ch 
C. Caecin, 19,55. L 3, 21, 4, Heind. ad H. Sat. ı, 2, & 


St. Habe bonum animum. — Epid. Quippe Ks „‚cui. libertas 
in munds sita eu. Plaut. Epid. 5,. J 12. 


⸗ 





173 B. Der negative Say ſpricht die Nichtexiſtenz eines Zu 
ftandes aus, nnd ſteht fo dem hejahenden gerade entgegen. Er 
wird gebildet burch die Adverbia non, ne,-haud, 

ı. Non nein, nicht, verneint das Wirklihe; ne, nicht, 

beim Wunſch und Abſicht, dad Gedachte +), beide im Gegenfas 
des Afficmativen; Aaud nicht, gar nicht, keineswegs, ver 
neint verfißetnd, daher es iſolirt, im Gesenſat und in Compo- 





HH Qui dicat pro illoꝛ Ne feeeris ‚ Non feterie, in viium inc» 
dat, quia elterum negandi est, alterum vetandi. Q. a, 5, 5 
Diefer Unterihied ift and In Compositis bemertlih, 3 MR. non 
scio ih weiß etwas Vorhandenes, Geſchehenes, wirfli nicht, im 
Gegenſatz von scio; nescio ich weiß Etwas nit, was ich willen 
folte , !önnte, Ahaud scio ich weiß in ber Chat nicht: Ea pacisci 
modo seis; sed quae pacta es, non scis solvere, Plaut, seud, 

= 2, 2, 89. ÖOotupatio est, quum dieimus, nos praeterire „ au! 
non scire id, quod tanc maxime dirimus. Ad Herenn. &, 27. 

pr» De Oropo, opinor; sed ce nescio, C. Au. ı%, 2% 

on tam praeölarum est scire Latine, quam turpe nescire. C 

Brut, 37. Nae ilie haud scit, quam mihi nuno surdo zuarre 
fabulam. T. Heaut, 2, ı, 10. 


- 
⸗ 
‘ . 
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sitis nicht vorkommen kam. Gewoͤhnlich ſteht es vor. negatis ‘ 
ven Composids. = a Eu EZ De 
.  Ee, quae sunt in fratris Slio mala, 208 sunt ab: obsequio 
n0stro;: hen t!skas:tedions habentı. G. Ati. a0, 2ı.. ‚Novum est, 
ron dien inusitatum, komm smuine inayditgm. C. Gascin. 135. 
cf. C. Plane. $; ra. &a, ı0@. :Oivis is, quem senajüs aanıer- 
vatorem patrise iudicarat, serwiin atque srmja pellebatur, non 
dicam aurilio vestro, aed certe silentio. C. Pis, 30. c]. C, Verr. 
3, 45; 220, Plenc. 32, 78. Cluent. 48.,pr. Kam 15, 6, 5. 
$. 166, 2. -Nives in alto mari non *) cadunt, P.’2., 103. extr. 
BSolon sepulcris uoris fiaivit modum , nam Zuper ferrae tu- 
mulam notait quid. statui, misi columellam, tribus cubitis ze 
altiorem. C. Leg. 2, 26. Asötos bene quidem vivere, aut bea- 
te, numquam dixerim. -ex quo eflicilur, non ut voluptas 86 sit: 
voloptes, sed ut voluptas non sit summum. bonum. C. Fin. 2, 


8. Admonebat me res, ut hoc loeo intermissionem eloquentine, . - 


ne dicam **) interitum,, deplorarem. C. Of. 2, 19 cf. C. Fam. 
ı2, 30, 7. Pa. ww} u 
" Rem Maud saue dilficilem admirari videmini. C. Sen. 2. 
Pausanias Aaud ita magna manu Graecia fugäius est. N. 4, .1. 
Laudibus Zaud minüs, quam praewio, gaudent militum animi. 
L.2, 60. Karthaginienses et Rumanı hand ignotas belli artes 
inter se, sed +) expertss primo Punico comferebant bello. L. 
23,1. Quedsi neluram ipsam islueri ei perspicere, eademgue 
optima duce-cursum vilae.conficere passtmus:. katd erat sane, 
guod quisquam rationem ac doctrinam requireret, OC. Tusc. 3, r. 
Haud nihil +4)- ambigem, (quis enim rer ‚tam veierem pro 
certo affirmat?) hiccine-faerit Ascanius, an maior, quam hit, 
Creüsa matre natus. Li 1,3. oe. 


2. Eine Negation ftebt jedesmal mit dem Accent vor 
dem Worte, welches im Begenfag des |pofitiven. verneint. 
genommen werden ſoll. Geht fie mit ſtaͤrkerm Accent an eis 





e) fälle Fein Schnee, fo: mel non habebant. N. 17, 8, fie bats 
sen keinen Gonig; ‚nicht nives nullae, mel nnllum, & o. ne 
"uaum. . . 

Ax) non dico, non .dicam id) fage nicht, ich will (mag) nicht 
faren, wenn ber dazu gehörige Begriff weniger fast, als 
‘zweite; ne dicam id) will niche ſagen, wm nicht zu -fagen, 
wem er mebe ſagt. 

$) sed flieht bier nicht dem haud entgegen, ſonſt müßte bafür non 
gebraucht ſeyn; fondern beitimmt ignotas. 
4) ih will gar wicht fireiten. Dirch haud wird mihil verftärkt, 
nicht, wie in non nihil, verneint; fo; Aand.nom velles. dividi? 
. Pleaut. Aul, 27 4, 7. © u ° . 


j 
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ner der Arien Stellen bes Satzes, ſa werden dadurch alle übris 


gen pofitiven Sastheile, und it fie mit dem Subject oder dem 
Verbo finita verbunden, die davon abhängigen Wörter negas 
tiv. Daher die Ausdrücke nerme unquam, nihi) unquam, Bul- 
dus unquam, nunguam ullus, nondum quisquam., neque quis- 


quam, und nescao, molo, nego, veto, ftats daß der Deutfche 


hier die Degation mit dem zweiten untergeordneten Worte oder 


mit dem Infinitiv vesbindet., 0°. 

a. Nec Aristippus.ın woluptate pomit non dolere , neqüe 
Flieronymus non ‚dolere voluplalis.nomine unguam utitur. C. 
Fin. 2, 6. A vostro iuvene: nos. mon amarl plane intelligo. C. 
Alt, 10,.10. Egpsatis mirari nan quao, unde. hac'sit am in- 
solens domesticarum rerum fagtidium. C. Fin. ı, 3. Zeno non 
arbitrabstur, aut quod efficeret.aliquid, aut-quad elliceretur, 
posse essö non corpus *). C. Acad, ı, .21....Non omnia, quae 
‚dolemus, eadem iure queri possuaug .C.: Flaoo..24., .Sypha- 
eem regem in-triumpba ducium Polybias, Arudgunguam sper- 
nendus“*) audtor, tradit.:L.30, 48:.Ayssılaus beaiiuid nom. bea- 


: tissimi *°*) waspiciunem .pruebehat, N..t17.: doc. Algas. preces 


apud Üaeserem non minimume.muotoriatis:hebitufes pulo, C. 
Fam. 9,9. Collis präesidio.a Gallis non nimis firme tenebs- 
tur. Caes. 7, 36. oo 

b. Dt Athenas veneram, de te cogitabam. quid quaeris? 
non mehercule alius ullus sermo +), nisi de ta G, All. 6, 10. 
ef. V. Georg. 1, 22..Propert. 1, 2, 17. Phaedr. 1, 14, 11. 
$. 259, 2. Not. 5, d. Porsena Romgm infesto exercitu venit. 
Non. unguam alias ante tantus terror senatum invagit; L. 2, 9- 
Theopbrastus putatur dicere, in.rotata beatem vitam non escen- 
dere. Non unquam id dicit ompino: sad quae dicit, idem va- 


lent. C. Tusc. 5, 9. Eumenes, nunquam, inquit, cum for- 


tiore sum congressus. Non enim cum quoguam }}) arma con- 
tuli, quin is mihi succubuerit. N, 18, 11. 


— u . . .r \ J \, . 
*) Nichtkoͤrper, wie non sator ein Nichtſchuſter. H. Serm. 2,3, 106. 
"RN ein nice zu verachtender, d. i. ein wohl zu beachtender 
Befchichtichreiber. Dergleichen ſchwankende Ausdrucke, ‚wobei die 
genauere Beſtimmung des Erades einer Einenihaft der Vorilellung 
des Ungeredeten überlafen wurde, brauchten die Römer mit einer 

Art von Urbanität, Ä I 
*%*) lief in feiner Perſon nicht den reichſten Mann vermuthen, 
d. 4. man ſah ihn zwar nicht fuͤr ganz arm an, konnte ibn 
ran auch Peineswege für fehr reich halten. Go Verba ipsa 
Antonii), non illa quidens slekant!ssimo sermoue; itaque. dili- 
genter loquendi laude carnif. neyne tasuıen est adımodum im- 

uinate locutus. C, Brut, 37. 
in andres Wort. ! 


TH denn ich habe mis Beinem geFämpft, der ‚nicht, 











« 
’ 
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Ita sum afllictus, ut nemo unguam *). G, Ait. 5, 12: 85 


donios et Tyriog nullae unguam gentes neo arte, nes virtuie 


navali aequarunt, L. 35, 48. Nemo vir magnus sine aliquo _ 


aflatu divino unguam fuit. ©. N. D. 2,66. Laelius, cai nu- 
Zus esset usqguam“*) consistendi locus, Romam se retulit. C. 


Flacc. 21. Verres nihil unquam **) fecit sine aliquo quaestu 


atque praeda. C. Verr, 5, 5. Nunguamne ulla adeo a vobis 
speciata-virtus erit, uß suspicione violari nequeat? L, 2, 7. 
Si stabilem scientiam rerum temehimus, ‚nungaam ullius ora- 
tione victi sentenlia desistemus. C. Fin. 1,.129. 

er” Non potess ***) quasstus oomsistere, Si’ eum gumtus 
superat. Plaut. Poen. 2, 2, 74. De proxima bello civili non 
dibet dicerc. C. Phil. 8, #.. Demosthenes negat}‘) in eo posi- 
tas esse fortuuas Greeciae, hoc an illud verbum dizerit, hue 
an illuc manum porrexerit. C. Or. 9. Stoici negant}}) quid- 
quam esse bonum, nisi quod hanestum sit. C. Fin. 2, 21, : So- 
lon se negat velle suam mortem dolore'amicorum et lamentis 
vacare. ©. Sen. 20. Epicurus negat ullum esse tempus, quo 
sapiens non beatus ait. C. Tuse. 3; 20 ofı C. Mil. 3, 7. Sen. 
6, 17. Augustus in aviso suburhano obstrepentes forte. ranas 
silere jussit: atque ex eo Reganlur ibi ranae goaxare. Suet. 
Aug. 94. Virtus vetat spectare fortunam, dum praestetur des. 
C. Div. 2, 37. Fletum duodbcim tabulae in funeribus adhiberi 


vetuernaut ttt). G. Tasc. 2,225. ch, C. O8, rg: 79 30. Sen. h 


{ 


20,7. ht ra oo en | 

3. Don zwei Wegationen in einiem Sage wird durch 
die erfte ftärker betonte die legte verneint. Daher bedeutet 
non nemo (nicht Niemand, fondern) irgend Jemand, nor ni- 
hil irgend Etwas, non nulli irgend Einige, nor nunquam 
: bisweilen, non ignoro ich weiß wohl; hingegen non possum 
nen loqui (id) kann nicht nicht reden, fondern) ich muß reden, 
oder, ich kann nicht fehweigen ; und fo wird nemo non burd) Je⸗ 
Jermann, nihil non Alles, nullus non Jeder, nunquam non 


‘ 





i * 


1) wie niemals Jemand . ’ 


L) 


«) der nirgends eine bleibende Stelle base. oo 


FR) char nie Etwas. 

wer) der Erwerb kann nie beieben. 

3) Dem. fagt , nicht darauf berube das Schickſal ‚Briechenlands, 
wie: dnnindevoan» 6 Aljas, oU yaoxay avsnzöv alyas, Thuw 
8, 52. Dal. die Ausleger zu dieſer Stelle. 

) behaupten, nichre ſey gur. , . . 
+) ba en verordnet, nicht zu weinen, Go: Agrestis ad Vi- 
tellium remeavit, abnuentique vera esse, quas adierret, volua- 

. taria morte Hicta firmavit. ‚Tac. H. 5, 54. fi. negauti, Ä 


4 


, 
° 
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auescit, ‚musyuami nen Aberolk.überkegt; wiewohl dieſe pofltis 
ven. de nicht ganz. bie: Stänfe. oder. Feinheit der lateiniſchen 
negativen emuelhen,. > 5 or Zoo m. 

..r Al Hosts est .nonrapud Anienam, aed in 'urbe, in ſoro; 
nonmerme,eliem in ällgtsacxerio rei Puhlicae, in ipsa; inquem, 
cusya vapyF epay * ) hostis.ast, - GC, Max: 39. Quod scribie, au- 
otpritgla..et elogpantia upyira aliquid profitipösae'ı non nik, 
ut'jn teylis malis, ‚est..profeotum,. G. Fam.19, 2. Vibius est 
poets ineptus: naq aamen acik nhit, ot nsk'nhu imudils, U. Alt. 


.2382P« Coloniq; Lalipia depuntiatuna e3L,: [acessereus propere 


ex urbe, na nifal,”*) goslegationis ins tegeret, 1.6, 17. Age- 
silaug ſuit corpore exiguo et.claudus alterg-pede: quae res eliam 
nopnullam ***) alfezebat deformitatern,; N.’ 27,.B.. Seipionem 
accepimns.non infgntam (yisse, C. Brut. R0.. ef 23,.90-. Po- 
pulys.'solet.zon nunguaye ") Vignos prasterine. G.Monc. 3. 
Moveo.nonnullis suspiofonem , "velle ne nanigare; quod tamen 
fortasse,aon noller st). si possem, ad otium, C. Fam. 2', 16. 
Non sum: ingeius, jesgß utilitaten in ‚historia,'noa made volu- 
ptatem, :f Fin. &, 19.:' Non sum ziescius, quanto periculo 
viyaypin tanta ‚multitadine improborum, °C, Sull.g. Non igno- 
70, quam sint incerti animi horunum. C. ad Brut, 14. "An- 
nium Luscum non indisertum dicunt fuisge. C. Brut. go. De- 
mocrilus non inscife nugatur, at physicus. C. Div. 2, 15. — 
Quihus populig regia potestas non placuit, ron ii neminiy sed 
non semper uns parere voluerunt. C. Leg. 3, 2. Mihr' liber 
esse non videtur, qui non aliquando nid} agit. C. Or. 2, 6. 
Hannibal, invitatus, ut Phormionem Peripatctichm, si vellet, 
audiret,..se non nolle dixit- G. Or, 2, 18. ch. O, Pis. 33, extr. 
Sull. 26, 72. Catull. 8, 7. .’ 

b. Qui mertem in malis ponit, non polsst cam non ti- 
mere +}). ©, Fin. 3, 8. . Tale tuum iydicium de homine eo, 
quem. anice diligo, „or polest mihi 0% summe esse iucundum. 
C. Fam. 13, a8, Conon plura concupivit, quam elfcere po- 


tuit. Negque lamen ca non pia j}f) et probanda fuerunt, quod 





. *) Jemand; nicht aliquis, fonderm leiſer andeutend. 

**) Damit fie nicht das Befandtenrechr ungeſchuͤtzt fieße, d. f. 

- damit es fie noch einigermaßen fchügen möchte. Bel. C. 
Fam. 9, 26. exır. C. Verr. 5, 17,44 " 

RR) einige; weniger, al$ aliquam, vgl. $. 159, 2. Not. 5. b. 

ı) behutfamer als interdum, of. C. Mil. 5, ı4. Or. 2, go, 565. 

7) wozu ich wohl Luft hätte; of. C. Tuse. ı, 47. pr. 

tt) der kann nicht ohne Surche vor demfelben feyn, ſtaͤrker ale: 
der muß ibn fürchten. _ Bu ' 

Trt) und doch war das parrionifch,' 
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potius patriae opes angeri, quam Regis,“maluit. .N..9, 5, Ma- .\ 
cedönesEumenem sibi aliquando anteponi indigne ferebant; ne- 
qua tamen non patiebautur. N. 18, ı. Conon saepe Agesilai 
consiliis obstitit: Neque vero non fuit apertum *), si ille non 
faisyet, Agesilaum Asiam Tauro tenus fuisse erepturum. N. 9, 
2:' Sidera ipsa. sua sponte moventur. Neco vero Aristoteles 
non 'lsudandas **) in eo, quod omnia, quas moventur, aut 
natura moveri censuit, Aut vi, aut voluntate, G. N, D.2, 16. 

& Aperte aduläntem nemo non ***) videt, nisi qui ad- 
modum est excors. C. Lael. 36. Tuum consilium nemo potest 
non maxime laudare +), quod cum spe vincendi simul abiecisti - 
certandi etiem cupiditatem. C. Fam. 4, 7. Nemo potest non 
beatissimus esse $}), qui in se ano sua ponit omnia. C. Par. 2. 
Nihil non aggressuri sunt hoınines, si magna conalis mayna 
praemia proponuntut. L. 4, 35. Athenienses Alcibiadem ni- 
hil non kfficere posse dacebant. N. 7, 7. In animantibus 
omnie,; quae quidem intus inclasa sunt, ita nala atque ita lo-- 
cata saud, ut nibil eorum supervacaneum sit, nihil ad vitam 
fetinendam' non wecassariym. G. N. D. 2, 47. Populus Roma- 
zus, etsinullo bello, multis taınen proeliis victus est: Alexan- - 
dro nullius pügnae non secunda +) fortuna fuit. L. 9, ı8. 
Probi mores.et ante aclae vilae integritas aunyuam non pluri- 
mam profueriüt. Q. 7, 2, 33. — Tota res Bruodisina iam 
quomodo habeat se, diutius nescire non *) possum,. C. Atı. 9, . 
3. Nihil agere animus non potest. C. Of. 2, ı. Ubi sunt 
mortwi, quos miseros dicis? aut quem locam incolunt? si enim 
sunt, nusquam esse non possunt. C. Tusc. 1, 6. Auimadver- 
ti, te viri amicissimi morte Rec poluisse Ron commoveri, nec 
fuisse id humanitatis tuae. ©. Lael, 2. j 

Not. ı. Non vor dem Modus optatirus und Imperativus ſteht 
ebenfalls im Gegenfag des pofitiven Ausdrudd, und verneint.daher , 
—5 — als ne, daher Digter und Spätere dieſe Conſtruction oft 
vorziehen. | , . 


— — — 


*) und in ber That war es offenbar. 3. 

x“) und Ariſt. iſt in der That nicht unlobenswerth, d. i. iſt in 
der Char zu loben. " 

eae) der offenbare Schmeichler ift Niemand unfichrber , ſtaͤrker 

als: Jedermann ſieht ibn. 

7) Sliemand kann umbin, deinem Entfchluß das größte Lob zu 
ertheilen, d. {. Jedermann muß ee’ ertheilen. 

+) es iſt nicht möglich, daß Einer nicht der SGluͤcklichſte fey, 
ftärker als: Jeder ift nothwendig der Gluͤcklichſte. 

1m) dem 2 ger Fi Feiner Schlacht das Gluͤck ungänftig; fo 
wegen genſatzes. Bi . 

*) darüber Tann ich. niche Iänge® im Ungewißheit bleiben, 


L 
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Haeo ad PN dio matali men scripsi; quo utinam susceptns 
non essem *%#), aut ne quid ex ex esdem matre postea natum esset! 
C. Au. ır, 9. Non adsuescat puer, ne dum infans quidem est, 
sermoni, qui dediscendus ei. Q. ı, 1, 5. „yirgam populi in 
manu tenentibus intertrigo Ron meiuatur. P. 2%, Caput Im- 

grii ad vocere, non herde illi Germani dan Tac. 

. 1, 56, Vos quoque non caris aures onerate lapillis, quos 
legit in viridi decolor Indus aqua. O. Art. 5, 129. Ubi plura 
nitent.im carmine, ne 'ego, paucis oflendar maculis,- -quas aut in- 
curia fudit, aut humana perum cavit natura. H. An. P. 351. 

Not, 2. Nedum, aud re, nedum ut, gefdymeige, geſchwei⸗ 
ge daß, mit dem Gonjunctiv ‚ftehen nach einem in negativem Einn 
‚ genommenen Sab, der durch fie noch mehr eingeſchraͤnkt wird. 

Viri elarissimi vim tribunieiam sustinere noh potuerumt: 720- 
dum his temporibus sine yestra sapientia salvi esse possimus. C. 
Cluent. 55. Non discassere ab armis in Biharsalia ac Philippis 
eivium legiones: nedum Othonis ac Vitellii exercitus sponte po- 
situri bellum Musrine. Tac. H. a, 38. Cuicınque mortalium, 
nedem *%%) veteri et provido duci, barbarae astutiae pastuissent. 
Tae. 13, 33, Mibi bi, quidem hae veras vidantır opiniones, quae 
houestae, quas lautlablleg, quae in omni coetu proferendae sunt: 
ne:id non — sentire, ‚wir pudeat dicere..C. Ein: 2, 24. cf. 


Drak, ad Ba 52, ne voce nidem imoommoda, 
nedum ut. ulla Ri — parte „pa iatimn peramuloonde wraktandoque 
| N Der, Pie sze. BÄLm Ran € in einer einzigen nicht 
ou 3 a 
sau fihern Steße fir: ih en Si, in die ‚oder wicht nur 


Steße 
a; 254 und Spätere häufig Mr: beinahe, c£ Drak. ad 
L. 4, 2, 22, Schwarz ad Plin. Pan, 23 > Re rs 28 heißt: 
nur dag nicht. 
Vides eos, qui orbis terrae custodiis non modo septi, ve- 
rum etiam maßni esse debebant, tantum non: laudari atque amari, 
sed sed parietibus contineri. C. Att. ı4, 5. Nuntii alii prope super 
slios aflerebant, fantum non iam captamı. Lacedaemonem esse. L. 
54, 40. (Dafür: Is seuem pellexit, modo non montes auri pol- 
licens. T. Phorm, ı, 2, ı3.) Neo solam faciem ; mores quoque 
eonfer et artes; fantum iudicio ne tuus obsit amor. O. Rem. 713. 
Not 4. : Eine Negation hat auf eine zweite in dem naͤmlichen 
Sage nur dann Einfluß, wenn fie dem Subject ober dem Prädicat 


angehört, oder mit einem negativen Begriffe verbunden if. Dayegen 


behält fie in einen zweiten abbängigen Begriffe, mit welchem fie uns 
mittelbar verbunden iſt, oder durch dem fie eige vorhergehende Nega⸗ 
tion einfhränft, ihre Bedeutung, ‚wie 3. B. ne— quidem nach ne- 
ano, mullus, meque, aunquaun. Eben fo in zwei perfchiedenen 


Epic/ates debebat nullum mumamım zemin, C. Verr. 2, 24. 





”) im Segenfah von tum susceptus sum. Anders {it utinam U- 

rorum nostrorum mores n07 Ipsi perderemus! (0), ı, 2, 6., 
wo non atıf ipai, im Gegenfag von alii, nicht aber auf perdere- 
mus iu, bezieben ift 

KR) So After bei Livius und Spaͤtern nach verſtecter Negation, wie 
bier ſtatt: Neminen: mortaliun — latuissent. Bel Eicero feltuer, 
z. B. C. Fam. I» 26. Anm 
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Niemand einen Seller. Adventus naster "emini ne minimo gbi- 


dem fait sumtui: C. Att. 5,14. Nunquam Scipionem ze mini- 
ma quidem re oflendi. C. Lael. 37. ‘Lege perduellionis duumvirl 


craati, qui: se absolvere nor r@anttır ei lege ne iunioxiuhl qui- 


dam. posse, quum condemnassent. - Ex: 1, a6, chi €, Sem. ık, 46. 
Neque, ut ego artiiror, verrskent na adversarii.guiden eius, si, 
quum ꝓares esse om possent, pugnare dösisterent. C. Fam, ı, 8. 
Arcesilas negobat esse quidquam, quod seiri peätet,‘ 'ne illud 
quidem jpsum', 'quod:Socrawss'siht reliquissetz - sic omnfa latere 
in ocsulto.. O4 Acad. ı, 12» Matros -famtiliae ' obtestabantıtt' Ror 
mauös, ut sibi parearent, eu, sjcat Avarici fecissent, Aa mulie- 
ribas quidem atque iufautibus abstineretit. Caeg. 7, 47. — Nolle 
(milites) multos höstes , nolle successtum‘, tnon patribus, nòn con- 
sulibus. ‘EL 2,45: :Alirmabas,; nullim-tibi Omunino curh Albino- 
, vano surmeiein' pi moto le Sextfo aocutsando, sed ndlld um 
ualn de voxfoiswe. C. Natin. 1. ef. Garat. 'h. 1. andre Ausgaben 
en vulia477 Pu > hoefs 
ide Verſchieden Hiervon fit der alterthuͤmliche grlechiſche "Gebrauch 
zweier ſtart aocentirter Megationen;, der betr Petrowind‘ wieder 
vorfomgit:: Imm, te non nacimrum. esse hominem de hac re 
neranem. Plaut. Mil. 5, 18. of, ‚Taube. hl. attis 16 Hoci- 
turuin eo homdini.nune hao:de ra: Hemimi.-‘ ‘Sum multi cor- 
sin da, ambiaınon mnlserst wink. Ciro ‘et Eunilis’ap. Feit. v- 
‚rt Neginis; (Pay non: modeıigadraste tirb olämad, sei omni- 
no omnis heroas negu® nescindes — A rege muneru dorum 


' vontenmaleter Manasuted Onunis Ponit' Nok mägnar: préprium 
vöro nthil neimittem habere. Lueil. ap. Non. &, 346. '' Nemini 
nihil gatis est. Petrou, 76, Neminem nihil honi farere Opor- 
tet. Id. 42, cf. Burm: h. 1 2 


C. Die fragende Form bekomme ein Say, wenn ber Res 
dende von einem Andern entweder Auskunft und Belehrung, oder 
nur Bejtätigung feiner Meinung verlangt. Erft durch die Ants 
wort wird ein folher Bag ein vollftändiges Urtheil. 

I. Fragt der Redende bloß nach dem Dafeyn einer Sache 
erfiindigend, fo ftellt ev das Wort, worauf es in der Frage ans 
fommt, an die. Spige des Sapes, und er erwarter dann als Ants 
wort Ja oder Klein; verlangt er Beiftimmung, fo erwarter er 
auf je pofitiven Sragfag als Antwort Nein, nuf dew negatis 
ven Ja. | ’ 


Aolikerie' ent aößipdre. Vdir, ap. Non. \2, 46.66. Coyera 


174 


\ . ı l .. 2 
a. En unguam cuiquam contumeliosius a 4 factam. 


iniariam, quam haec est mihi? T. Phorm. 2, 3. Appium 
censorem hic ostepta facere? :C. Fam. 8, 14. Augustus ma- 
nifesti parricidii reum ita ferlur interrogasse: Certe patrem tu- 
um non occidisti? Suet. Aug. 33. Quibysnum de servis? ARo- 
gas? de P. Clodii. C. Mil, 22. cf. T. Phorm. 4, ı, 9. Gocus, 
Non estis coenaturi? Lysimachus. . Iam seturi suypus, Plaut. 
NMerc. 4, 4, 10. ‚Non patrem ego te nominem, ubi tu tuam 

me appelles filiam? Id, Epid. 4,. 2. 18. Pampbilus. Tu pue- 
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zis curre, Pesmeno, obviam atque eis onera adiuts. Parm. 
. Quid? non. sciunt.ipsi viam, domum qua.redeant ? T. Hec. 3, 
2,25. -Quid? ‘si te ragaveraaliquid,. zan. respondehis? C. 
Tusc. Ly 8, 27. b, den . 3 
3b, : Anfelix est Fabricius, quod zus suum fedit? S. Prov. 
3. Die mihi, Dysippuys endem ner& , eadcın temperatione, eo- 
dem ooelo, aqua, ceteris omaibus, eentum Alexandros eiusdem 
’ modi:facere non: possel? :C. Acad. 2, 26. Non in casis,habi- 
Aare est saliug inter saara' penatasque vestros ,, quam Veios mi- 
grare? 'L. 5, 53. Non pudet philosophum in eo gloriari, 
quod vana non timeat? (A. Tusc. 1, 21. Non vobis videor 
cam aliquo declsmatore. disputare? C. Planc. 34.. Haet non 
turpe est dubiterö philosophos, quae ne rustici quidem dubi- 
tent? C. Of. 3, 19. Dicis Praeneste fecisse ludos. Quid? 
alii quaestores nen fecerunt? C. Planc. 26. u 


x. Eine beſtimmtere Eeklaͤrung oder Beiftimmung verlans 
gen die Pronomins, Adiectiva' und Adverbia: iuterragativa, $- 
87, 1. 6. 159, 1. über Perfonen, Dachen, Dre umd Zeit; cur 
(alt quer für cui rei) wäruNMgY zuare (qua re) weswegen? über 

Urſache und Grund, quivole $ über Art und Weiſe; quan (qui-ne) 

warum nicht? gleichbedeutend mit dem aufmunternden doch, 

deutet auf eine dringende Aufforderung, Etwas zu thun; guides 

(quid-ni) warum nicht? drüdt Werwimderung aus, warum 

dee Andre Erwas. mit deffen Grund nicht zu begreifen ſcheine. 

Bei quin und quidni wird die Antwort gar nicht erwartet, da 
ſie ſchon in dem Vorhergehenden liegen muß. 

0... Quis Dionem Syracusium doctriuis omnibus expolivit? 
non Plate? C.Or.3, 34. Hic tamen vir optiımus eum, quem 
amat, excipit, Cn. Pompeium. Unde iste sınor tah improvi- 
sus ac tam repentinus *)? C. Agr, 2, 22. Cur Africanum do- 
mestici parietes non texerunt? C,N.D. 3, 32. G. Aeschinus 

"alienus est a nostra familie. So. guare **)? T. Ad. 3, 2, 28. 


LU (|) . 


99 40. est. Diefes Verbum fehlt, wenn es im Praͤdlcat ober in ben 

Umgmagen fon angedeutet ift, vgl. C. Plano. ı3, 33. Phil. 5, 

5, ferdem nicht, zumal wenn der Accent darauf legt, z. B. 

Quae est igitur in medio belli causa posita? C, Phil. 8, 3. 

Jbi sunt vestrae scholae? C, Pis, 27. Pro dii immortales! 

“ Ubi est ille mos virtusque maiorum? C. Phil. 8, 8. cf, Garat. 
ad C. Mil. 34, 9%. p. 2325. 

«rn, Bei car hat der Mebende jedesmal einen Zweck vor Augen; bei 
uare etwas Vorhandenes, wodurch oder auf deſſen Veranlaſ⸗ 
ung Etwas bewirkt wird: Quum admirans Hiero requireret, 
cur ita faceret (Simonides‘? C. N. D, ı, 22. Utendum est 

etlam uxousatione adversus 60s, quos invitus ofiendas, quare 








. 
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Deus fallı qut ) polest?- GEN, Deitjy chi. Quem ka,ogune gi- 
gnuntur'npbis' ad’fraetidum‘, "ten gfeatam ausc' eogemt,,ıbune hor 
minem omnino Aurherari 'guf desse?"Ibı u, 7. afud. MdL 17, 
46. Drak, ad L.28, 43, 18. Quin, quod est ferenglum, fars ? 
T. Phorm. 2, 3,82. Qtuini**)’ta'augeb Yistamı Ocdesionem et 
facultalem', qua tokliör nurguani reperistur.?.G. Farmı7,;:18. cf. 
Drak. ad L. 1,57, 7.’ Quid?'' pereswat-qui-male vinet, npon 
eyum miserum di ere, äut quemb e’fattatu,, cum: negare bene 
viyere? — Ouidal*#) possimt O Fon Su 6ezui'n2 1:3 A 

, 3 Au eeösıh Werben Sradfäge rich Paruikelnibeftimmt. 
Ne wobl? Senn? dem folgenden Wortesamärhängt andracht den 
Gedanken ans, daß man ſich In Feiner Meiunng irren Lönge s 
nonne nicht, nicht whhrbezeichnetl: bie Aberführends Brose, 
wenn man ſeiner Meinung mehr gewiß ifg: raum. danıny}) ? die 
erkundigende,, » 06 Pe ſich —— —— —— aa 
oder nicht; tun Alva ‚hir zwaiſelnde und. zwiſchen Mehrern 
fhroanfende »-mit: Beziehung auf men er herarperbe Ae bes. 

ält feme eterung;.isuie in RAARR ER auch in, numne Hh anne. 

ei Fragen: umt bloße Beiftiimmung, gewartet —— e auf 
nonne und an now Al6ı Antwort Sal, auf ne, num, un Nein! 


Ubf. aut'qualis.eat: saw mens ?. potagma dicere? C. Tusc, 15° 


27. B. Quam;rem.agis? Syrus. Bgone.ff})? argenturi‘ cudo, 
quod tibi dem: 'P. Heaut. 4, 4, 18... ,Pb,, Core tr ), posse 
me.oflirmare .et perpeli, na redeam inlereu? Pa, Zene? non 
hercle arbitras,,. T. Eun, a, 1, ı» Quid? mundum praeiter 
hunc unguamne vidisti? C. N. D. ı, 34. Quid tot tantosqua 
viros ob rempublicam interlectos cagitasse arbitramur ? jisdem- 
ne ut finibas pomem-suum, quibus vite, terminaretur ? C. Tusc. 
2, 15. Casa, inguis. Jtane vero?' Quidgquam potest casu 





id, quod feceris, nexesse fuerit ‚.:ner aliter facere potueris. C. 

Of. 2, ı9. extr. cf. Iuvenal, 6, 136. 142. 

*) Der alte Ablativ von qui, daber allgemeiner, ald qusınddo oder 

qua ratione, 5.2. qui fit wie Fommts? qui convenit wie paßt 
es? ch. T. Hec. 2, ı, 58. 

“*) Außer der Frage and mit dein Gomjumtis: Quin tu Aspiciae 

ad te venientem Paulum patrem. 50. Samm; 34 50 quiu etiom 


ja auch, C. Mil. 24, 68% Bin. B 254: 74: mit dem Indicat. C. 


Mil. 9. extr- Zr 
“) warum follte iche liche Finnen? jedesmal mit dem Conjıms 


etiv, $. 168, 1. ch T. Eum, 3, 1,28. Ad. 5, 4, 20. 4, 2, 34%. 


Mit dem Indicativ flieht dafür eur non. u 
-7) Num außer der Trage fir jetzt noch hat Plin, 32, 1% 25, 2, 5. 
„geröbnlider it dafür etiamnum und nanoe. ., 
N fragend, 0b Bacchis ihn auch wirklih meine - . 
Trf) fi. censesne, * 5, 3, d. im gemeinen Ausdruck mid bei Dice 
um gewöhnlich, in Proſa ſelten. 


⸗ 


=> 
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esse factum, quod omnes habet in se numeros veritatia? C. Div. 
2, 13. cf. G Caecin. 292,34. ı6, 45. Agr. 2, 19, 58. Quae- 
so a vobis, -Asiatici testes, quid vosmet ipsi de genere vesiro 
statnatis, memineritis. „Nonne hoc vestra. voce vulgatum est, 
si quid cum periculo experiri velis, in Care id potissimum esse 
facieodum? C. Flacc. 27. Nonne perspieuum est, ex prima 
admiretione hominum, quod tonitrum iactusque fulminum ex- 
timuissent,-credidisse, ea elficere rerum omnium praepotentem 
* Iovem? C. Div. 2, 18. Qui sunt ia istis bonis? Duo Roscii, 
" Num quisnam praeterea? Nemo est. C.S. Rosc. 37. Treba- 
tius ad me mane venit. Quem quam obiurgareın, quod parum 
valetudini parceret: tum ille, nihil sibi longius fuisse, quam 
ut me videret. Num quidnam, ingüam, novi *)? C. Fam. 21, 
27. Numquid vis #)? T, Hec. 2, 2, 30. Numyuid ***), 
quod tibi audire utile est, id mihi dicere necesse est? C. Of. 
3, 12. Num +) formidolosus, obsecro, es, mi homo? Ch. 
Egon’ formidolesas? neme est hominum, qui vivat, minus, T. 
Eun. 4, 6, 19. Quod aiunt, Minima de malis, id est, ut 
turpiter Potius, quam calamitose: an est hllum maius malum 
turpitudige ? C. Oſſ. 3, 29. Quidnam esse, Brute, cansae pu- 
,‚ tem, eur, cum Constemus ex animo ct eorpore, corporis cyran- 
di tuendique' c#usa quæaesita sit ars; animi aulem medicina nec 
tam desiderata sis, antequam inventa, nec tam culta, postquam 
cognite est? „In quod corporis gravitatem et delorem animo iu- 
dicamus, animi morbum corpore non sentimus? C, Tusc. 3, 1. 
Quid ais munc tu ? numne vis me, quo vocalus sum, ire ad coe- 
nam ? Plaut. Truc. 2, 6, 65. Quid?' Deum ipsum numne vi- 
disti? C.N, D. ı, 31. Anne est inlus Pamphilus? T. Andr. 
5, 2, ı10.: In dominos quaeri de servis iniquum est. Anne 
quaeritur ? Sex. enim Roscius reus est. C. S. Rosc. 41. Scire 
velim, quando dicar spopondisse, et pro patre, anne pro hlio, 
C. Aut. ‘ı2, 14. Haec Graeci communicatione nominum in 
ambiguo fecerunt, anne arborum essent. P. 24, 14. extr. 





8% 


®) ift denn etwa Etwas vorgefallen? aͤngſtlich fragend, wieC. Or. 
2,53, 13. Anders: Ex me quidam quaesivit, quo die Roma 
exissem, et num quidnam esset novi? C. Planc. 26. 

“a, die gewöhnliche Formel beim Weggehen. $. 159, 2. Anm. *) 

“R) muß ich etwa gar? wie: Namguid duas habetis patrias ? C. 
Leg. 2, 2. cf. €. Lael. 12, 41. Namquid est causae, yuin illa 
criminatione vestram diligentiam prüdentiamque despexerit? C. 
Agr. 3, 1. ch. Graer. h. ı. " . 

P Kdals erwartet bier eher eine verneinende Antwort, als eine beia= 


bende, wie 2%, 2: 62, 4 3, le 
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Quid? canis nonne *) similis lupo? C.N.D, 1, 35. An _ 
non **) dixi esse hoc futurum? D. Dixti. T. Andr. 8,5, 15 | 
An non est.emnis metus, sertitus? C. Par. 5, 3. — Zeine - 
quisquam tanto inflatus errore, ut sibi se omnia Scire persuase-, ' 
rit? C. Acad. 2, 36. In nossrane potestate est, quid memine- 
rimas ?.C. Fin. 2, 52. Num ulla quaestio de Africani morte 
lata est? Certe nulla. C. Mil. 7. Num, aut quao tempesias 
impendeat, vates melius coniiciet, quam gubernator; aut morbi 
naturam acutius, quam medicus; aut belli administrationem 
prudeutius, quam inperator, coniectura assequetar ? C. Div. 3, 

5. Si omnes Athenienses delectarentur tyrannicis legibus, num 

" ideirco hae leges iustae haberentur ? G..Leg. ı, 15. Numquid 

aliud in iudicium venit, nisi uter utri insidiaa fecerit? profecto 

nibil. C.Mil, 12. An quiäquam potest sine perturbatione men- 

is irascı ? C. Tusc. 4, 24. . 

Not. ı. Der Römer brambt das Fragwort ohne Partikel, 

3. ®. bei Werbis der Wahrnehmung, wenn er den Andern auf dad, - 
was er nach feiner Ueberzengung bereitd wahrnimmt, oder doch wahrs - 
nehmen kann, nur noch aufmerkfamer machen will; ne, wenn er 
nicht ganz gewiß iſt, daß der Andre die Sache wirklich wahrnehme, 
oder auch glaubt, daß er fie nicht deutlich genng; mon, wenn et 
glaubt, daß der Andre fie noch gar nicht mahrnehme; nonne, wenn , 
er dem Anbern je verfiehen geben will, daß er Etwas wehrnehme 
aber nicht darauf achte. Der Deutſche bingenen fragt ohne Fragpar⸗ 
titel, oder and mit denn, erfundigend, ob Etwas Statt finde, und 
auf einen Gegenftand aufmerkſam machend; mit nicht, theils erkun⸗ 
digend, ob Etwas nicht Statt finde, theils überführend. Dieſer Un⸗ 
— beim Ueberſetzen aus dem Deutſchen ins Lateiniſche wohl 
u ea en. . ’ 
'Cernis ***), odoratis ut luceat ignibus aether, et sonet ao- 
censis spica Cilissa focis? O. Fast, 1, 75. Vides, eandem aesti- 
mationem, propter tempgris dissimilitudinem, in illo laudis cau- 
sam habere; in te, criminis? C. Verr. 5, 92. P. Decius tribu- 
nus militum conspicit unum editum in saltu collem, imminen- 
tem hostium castris, Itaque conauli territo animi: Widesne 1) 


L 





*) ift der Zund niche dem Wolf ähnlich? nonne ler oßne alle 
Beziehung auf dad Morbergebende, unb die Aufmerkfamteit des . 
Andern nur anf die vorliegende Frage richtend, weswegen hie 5 
eben fo wenig, als C. N. D. 3, ı0, 2% bafür an non fliehen 


ante, 

x*a) hab’ ichs erwa nicht gefagr? dixti $. 62, 3, e. 

*a#) Go vides? H. Carm. 3. 27, 17. Serm. 2, 2, 76 

H fieb du? dieſes me unterfcheibet fih auch von num ſehr deutlich, 
«3. Th. Cape, Si vim faciet, in ius ducito hominem: in- 
tellextin’? Ch. Probe. T. Eun. 4, 6, 30. 1. e: haſt du es deuts 
lich verftandben? A. Num tu intelligis, quid hio narret? Ph. 
zur ta? A. nil. T. Phorm. 5, 6, 6. baft ou verflanden, was 
Beta (dhwane! Antipho glaubt naͤmlich, Phormio habe eben fa 
wenig etwas davon verfianden, als er feiöR. 








® 
m 


704 Syntexis. II. Borm des Satzes; fragende. 5. 174: I. 


ta, inquit, A. Corneli, cacumen illud supra hosteni? Arx illa 
est spei salutisque nosirae, si eam impigre Sapimus, L.-7, 54. 
YViden’ tu hunc, quam inimico voltu intuetur ? concedi optu- 
mum est. Plaut. Capt. 5, 4, 25. Yidetisne, ut apud Homeram 
saepissime Nestor de virtutibus suis praedicet? C. Sen. ı0. Pi- 
detisne, ut impios agitent furiae, neque consistere unquam pa- 
tiantur? C. S. Rose. 24. Victi nos aeqyuiore animo quiescimus, 
uam vos victores. Sotisne *) est, nobis vos meinendos esse? 
3, 67. Non vides **), guanto moves periclo, Pyrrhe, Gae- 
tulae catulos leaenae? H, : 3,.20, ı. Tu, qui deos putas 
‚humana negligere, nonne animadvertis ex tot tabulis pictis. quam 
ulti votis’vim tempestatis’eflugerint, im portumqgue salvi per- 
venerint? C. N. D, 5, 57. cf. C. Brut. 51, 190. 


Not. 2. In fortgefenten Fragſaͤden wird das gemeinſchaftliche 
fragende Wort, wenn es den Accent bat, wiederholt (per Auapho- 
ram); auf nonne aber folgt nur non. . 

. . ’Quid? tu solus aperta non videbis, qui propter acumen oc- 
tultissima perspicis? tu non äntelliges, te querelis quotidianis 
'nihil proficere? C. Fam. 5, 14. Quid bestiae? non ***) frigus, 
nun fanıem , non montivägos atque silvustres cursus lustrationes- 
que patiuntur? non pro suo partu ita propugnaut, ut\vdinera 
excipiaut? C. Tusc. 5, 27. Vultus hominum recordare. Num 
quae trepidatio ? rum qui tumultus?- zum quid, nisi moderate, 
nisi quiete? C. Deiot. 7. Vosne vero L. Domitium, an vos L 
Domitius deseruit? Nonne extremam pati fortunam paratos pro- 
jecit ille? non sihi, clam vobis, salutem fuga petivil? nr, pro- 
‚ ti per illum, Caesaris beneficio estis conservati? Caes. C, 2, 3. 
‘ of. C, Verr. 5, 58, 149. Pis. 3ı, 27 Sn der Stellet Non turpe 
opulo Roniano? _nonne vobis? Baib. 4. fin. ift obne Zweifel 
mit Garatoni richtiger nor vobis zu lefen, und fo ſteht richtiger nor 
flatt nonne, C. Coel. ı4, 34, 24, 60, ch. Garat. h. 1. 
Net. 3. An braucht ber Gragende, wenn er ungewiß ift, wel⸗ 
des von Zweien ober Mebrern er wählen foll, für dad Deutfhe oder. 
> Defter Hinter einander ſteht es unter denfelben Bedingungen, wie 
” zum und andre Fragwörter Not. 2. per Anaphoram;, nie aber ftatt 
aut. Deswegen aber kann es nie vor einen einzelnen Fragſatz ſte⸗ 
ben, ohnt auf einen vorhergehenden hinzugedachten Gegenſtand des 
ſchwankenden Fragenden fih zu bezieben, der durch den zweiten fläts 
ter accentirten. unterdrüdt wird. | 
Laelıus dt Scipio erant perpauca inter se uno an allero spa- 
&io collocuti. C. Rep. ı, ı2.. Verene hoc memoriae proditum 
est, regem Numam Pythagorae ipsius discipulum, ar certe Py- 
thagoreum fuisse? Ib. 2, 15. Quid duos Servilios? Cascas di- 
cam, an Ahalas? C. Phil. 2, 11. Cato in Galbaın muſta dixit: 
quam orationem in ÖOrigines suas retulit, paucis antequam jnor- 
x,tuus est, an diebus, an mensihus, C. Brut. 23. De Vuinti Ira- 


mung 


”) its nicht genug? Nonne und an non wuͤrde bier und In den beis 
den vorbergegangenen Beifpielen für die Gefragten beleidigend ſeyn. 
C£ Garat. ad C, Mil. ı4, 58. Scheller Obss. p. 17. 
, 9) Pprrhus fieht, als kuͤhner Raͤuber poetif@ dargeftelt, nicht bie 
ohende Gefahr, in der er ſchwebt. oo. 
a“) wie C. Quint, 26, 82. C, Verr. 4, 22, 49 ‘ 


N 
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tris So qtaere.ex Diochere, Ceesaris libörto, Ss dieitur vidisse; 
an euntem, ar iam in Asia. G. Att. i1, &. 
Hem, obsecro an’ is est?. T.-Eun. 5, 4, 41 (5, 5. 21). i. & 
aliusmg esı, an is? Die mihi, Damosta, culum pecus? An Moe 
liboei? V. EoK 3, 1, - . 0 \ 
Not, 4. @ine pofltive Frage um Belltimnimg bat den Sinn 
einer negativen Behanytung; eine negatire den einer poſitiven, ſ. 
oben I, 2. So iſt z. B. Er unguam cuiquam contumellosius au- 
istis factam iniuriam, quam haec est mihi? T. Phorm; 2, 3, 
ı. fo viel alds Nunguam andistis. Quis non dolwt rei publicae 
casum? C. Vatin. 15. gzleich: Nemo yon doluit, Jedermann fühlte 
ſchmerzlich. Daher heist RE Den 
a. Quid quaeris? quid multa? quid plura ? scil. dicam, ohne Frage 
fo viel als; Nols quaerere; ne multa; ne multis, sc. verbia. ntar, 
te morer: Pur3, mit einem Wort. | 5 
‘ Cilix, libertus tuus, mirkfice ipse suo sermone suhsecutus 
est humanitatem literarum tuarum. OQuid quaeris? biduo faotus 
est mihi familiaris. C, Fam. 3, ı, Vitia multa ibi oflendi, quo 
veneram. Quid guaenis? nihil boni, praeter causam, Ib. 7, 3. 
Quid multa? omnis cura men solet in hoc versari seinper, si 
possim, ut boni aliquid' efäciany dicendo :'sin id minus, ut certe 
MS quid mali. C. Or. a 76. d.C Sen. al, 78. Sed quid plu- 
‚ra? ortum videamus haruspicinae. C. Div. 2, 23. oo. 
Noli quaezers. ita miki pulcher hic dies vistıs est, ut apa- 
ciem aliquamı viderer videre quasi reviwiscentis rei publicae, C. 
Fam, 4, 4. Ne msita; nullum genus est ioci, quo man ex e- 
dem severa et gravia suniantar. C. Or. 2, 61. cf. GC. Verr. 3,05, 
61. Ne multis; Diogenes emitur, C. Ciuent. 16. J 
b. Soyp! es bei Kragen dieſer Art mit ne und non mit dem Praͤſens 
anf Willen des Andern an, To Fönnen fie zugleid fir Aufforde⸗ 
rungen ‚gelten. Späteng laffen ne in diefem Sinne weg. _ 
Visne *) tu te, Servi, cohibere, et memiuisse, hominem te 
esse natum ? C. Fam. 4, 5. Nan **) faces? T. Phorm. 5, 9, 15. 
Nor **) manum abstines? T. Ad. 5, 2, 6. Vis tu cogitare istum, 
quem servum tuum vocas, eodem frui coelo, aeque vivere, asque 
mori? S. Ep. 47. flatt visne. : 
Not. 5. Quid? als Accuſativns gebraucht $. 132, 5. bebentet 
a mit einem Praͤdicat verbimden, warum? weswegen? wie =/; 
oe de meo studio soribendam mihi esse non arbitror, 
Quid 7) enim me ostentem? C. Fam, ı, 4 Sell quid opus est 
plura ? C. Sen. ı. se. commemetare, Cf. Liv: 5, 7,3. 
b. ohne Verbum flieht ed, bald wenn es eine vorhergehende Frage wies 
berholt, bald wenn es genauere Auskunft übe das Worbergegangene 
erwarten laͤßt, oder diefe verlanggt, bald wenn es ein neues Beifpiel 
auffuͤhrt. Das dabei zu ergänzende allgemeine Berbum tft aus dem 





*) willft du dich nicht zufammennehmeu? b. in nimm dich. doch. 
ufammen. , | ' 
=) fhwein! .. _. . 
+) veefälioen von ra eul rei. Quid bezeichnet im Allgemei 
| our, % le . ua, ⸗ 
T nen dad, was bei einem Verbo in Betrachtung kommt, hier: 


weswegen ſoll ich prahlen? 
| Vy 
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 Quid aliud scribam ad te? guid *)? multa sumt: sed: in ali- 
ud teınpus. €. Att. 1, 17. De suburbano, cura, ut schen, quid 
velis.. Quid praeterea? quid **)? etism. C. Q.-Fr. 3, ı, 7. 
Quia? quid aliud volui dicere? T. Eun. 3, 2, 51. Accnsatis 
. Roscium, Quid ***) jta? quia de manibus vestris eflugit. 

C. 6. Roac. 12. Quid ergo T)? audacissimus eo ex ommibus ? 


‚ Minime»Ibid. » . i 


Syracusani ut ante demonstrabant, quid ubiquo esset: ' ita 
nunc, quid undique ablaigm ait,. ostendunt. aid tum ft)? 


- medioerinse tandem dolore eos aflectos esse arbitranıini ? non ita 


est. C. Verr. 4,’59: An.ego beatum possim dicere Persarum 


regem, quum jgnorem, quam sit doctus, quam vir bomus?: — 
Quid +44)? tu in eo sitam vitanı"beatam putas? Ita prorsus exi- 


. stimo ; bonos, beatos; improbos, miseros. C. Tusc. 5, ı2. Nul- 


la vis imperii tanta est, quae, premente metw, 'possit este’ Hiu- 
turna. estis est P’halaris, in quem universa Agrigentinbrum 
multitudo impetum fecitu Quid ı)? Macedönes none :Deme- 
trium reliquerunt, universique se: ad Pyrrhum contulerunt ? 
Quid? Lacedaemonios, iniuste imperantes, nonne repente ommes 
fere socli deseruerunut? C. Of. 2, 7. Loquor de priaeipibus. 
quid 2) poetae? nonne post mortem nobilitari volunt? Sed quid 


poetas? opifices post mortem nobilitari volunt. €. Tuse. 15 15. 


© quid, quod ja! mit folgendem Indicativ, ſtatt quid dicam (com- 
memorem), quod was foll ich Davon fagen, daß. " 


Videtis, ut senectus non nıodo languida atque iners non sit, 
verum etiam sit operosa. (wid? quod etiam audiscunt liquid; 


hy fec ‚ qui Graecas literas senex didici, C. Sen. 8, 26, cf. 


Tusc. 1, 20, 46. N..D. ı, %8, 108 


een 


‘ 


> 


«) sc. soribam. 


was follte ich sun außerdem ſchreiben? was? Jet Wetzt 


x) 
faͤllt mirs ein). 
“ee) wie fo? suppl. quid acousatis ita? ch, C. Mil. 7, ı7. 


+) der Einwurf eines anderd Meinenden, "of. Eliendt ad €, Brut. 


26, 99. Caes. 7, 77. a'med.. . 

Tr) sc. oemsetis. Diele Redenger nannte man Communiocatio. -(). 9, 
2,22. cf. Heusing. ad C, OM. 3, 26. fin. 

+tt) sc. dieis, s, ogmses. a 

ı) sc. amplius dicam, wis C. Div. ı, 40, 

2) sc. cupiuht. Quid pasta? sc. commemoro. Hier nicht: Quid? 
poetae nonne, weil dieſes In Bezug auf loquor de princıpibus 
genommen werden mußte, weichem leptern Worte e entgegen⸗ 
gefegt ift, cf. C. Tuse. 5, 27, 79: ben fo fleht quid de ofh- 


cio? bezogen auf dad Vorhergehende de illis vero rebus. C. Dir. 


a, 4. Anders war es in dem vorhergehenden Beifpiel, wo Mace- 


dones nonne als sin neues Beiſpiel auger Verbindung mit dem 
. Or. 1, 9, 37. 1O, 39. 
C, Fin, a, 22, 74. Ellendt ad 


Vorhergehenden aufgeführt wurde, cl. 
Pa nn gi 
©, Brut, Bı, 19% . , 


- 

* - ‚ 
’ 
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Nor. 6. In einem Fragſatze Binnen zwei Seagwöärter vor 
tommen, den der Deutſche dann in zwei und verbundue Frag⸗ 
fage auflöfen muß, vgl. $. 159, 1. Not, 4. . 

Nihil iam aliud quäerere debetis, nisi uter utri insidias ſe- 
cerit. ;C. Mil. 9. Legati comrnemorabant, ®x quantis opibus 
guo *). recidissent Karthagintensium res. L. 30, 42.’ Cagitate, 

uantis Iahoribus fundatum i um, quanta virtate stabilitam 
ibertstem, qguanta deorum benignilate ‚auotas ' exaggeratasque 
fortunas una nox guam paene delerit. C. Cat. 4, 9. Summuın 
me tenet edium iam ceterarum rerum; a4 tu, incredibild est, 
quam breri teımpore quanto deteriores oflensurus sis, quam re- 
liguisti. .C. Aut. ı, 11. fin. Artaxerxes, reminiscens, a -guanto 
bello ad gan parvam .rem principem dueum misisset, 20 ipse 
reprehendit. N, 14, 5. Quid censes, si ratio &sset in beluis, 
non auo quasque generi plurimum tributuras Suisse? C, N. D, 
1, 27. Quid censes Apim illum, sanctum Aegyptiorum bovem, 
nanne **) deum videri Aegyptiis? C. N. D. ı, 29 Quid cen- 
semus superiorem illum Dionysium quo cruciatu timoris angi 
solitum, qui cultros metuens tonsorios, Candente carbone sdure- " 
bat capillum? Quid Alexaudrum Pheraeum gu anino, vixisse 
arbitramur? C. Of, 2, 7. cf. C. Agr. a, 17, 45.8. Rosc. 17, 49. 
Quid venses, si ad alicuius ingenium vel malus illa, quae ego 
non attigi, aocesserint, gualem illum oratorem et quantum futu- 
rum? C. Or. ı, 7. Si omne laudatur, quod in suo genere per 
fectum est: quid censetis, si omnes, qui ubique sunt aut fue- 
runt eratores, amplecti voluerimus ? nonne fore, ut quot orato- 
res „ totidem paene reperiantur genera dicendi? C,'Or. 5, 9. 


Anders its, wenn die zweite gleich ſtark accentirte Negatlon auf 
die erſte fo folgt, Daß fie einen. neuen Sa anfängt, wie bei einer 
Anaphora, In welhem Fall fie durch gia Comma getrennt oder "auch 
dur er verbunden ill. N 

Quem si interficere voluisset, quantae, guoties Occasiones, 
quam praeclarae fuerunt, C. Mil. 14. Atticus Iuniam familiam 
a stirpe enumeravit, hotans, qui, a guo ortus, quos honores, 
quibusque temporibus cepisset. N. 25, 18. of, 20, 2,2. ' 


= 


j j J 
H. Eine directe Frage wird unbedingt im Indicativo, 6. 
165, 2., eine indirecte bedinge im Coniunctivo ausgedrückt, 
und in diefem Falle ftcht der Fragſatz entweder allein, 6. 166, 1. 
oder von einem vorhergehenden Sage abhängig. — 
Cur non eonfitear, quod necesse est? C. Planc, 7. Si 


qui, se fontes maximos, penitus abstrusos, aperuisse dicat, ne- 





- 3 “ . 
‚*) So? Kilove’ Eposka raade ouuyopac, pllaı, üvanros, olovs 
olos @v £lavvsras. Sophocl. Trach. 1044. ' 

RR) was denkſt du von jenem Apis? nicht wahr, (du glaubft,) 
daß ihn die Aegypter für. einen Gott balım? Ev; TE 3 
eör.usliynove "Adgastov oiöusda, 4 nal Mepınlda — nöre- 
eo» yalınüs av avsous (nnd Te sinein. dmaldavrov is Tools - - 
sausa yayguqoras etc, Plat, Phaedr. I. nnd ' 
— 9 2 | 

\ - . - - 


— 
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que habeat, qui sitim sedet, non rideatur? Ad Herenn, 4, 
6. Quaeritux, cur doctissimi homines de maximis rehus 
‚dissgptiant. C.0Or.3, 29. Qualis sit animus, ipse anlınus 
nescit. C. Tusc. ı, 22.  Defectiones solis et lunae cognitae 
praedieta eque sunt in omne posterum tempus, quas, quan- 
tae; quando fusuras sint,. C.N.D. 2, 61. Disce, quid 
sit vivere. T. Hoaut. 5, 2, 13. ' Quid quaegue nox, aut dies 
Jerat, incertum est. L.3, 27. Etiam sine cogniliöne iu- 
ris, quam sit bellum, cavere mulnın, scöre possumus, C. Or. 
1,58. Difficile dsetu est,  qguamam rausa sit, cur ea, 
quae maxime sensus nostros impellunt voluptate et specie prima 
acerrime commövent, ub iis celerrimc fastidie quodaın et sa- 
tietate abalenenur? C. Or. 3, 25. Non, yuansum quisque 
possit, sed quanti quisque sit, ponderandum est. GC. 
Brut. 73. Me quidem Athenae nun tam operibüs magnißcıs 
delectant, quam recurdatione summorum virorum, ubi 
quisque habilare, ubi sedere, ubi disputare sit solitus. C. Leg. 
2, 2. Non eet, cur eorum, qui se- studio elugueniise de- 
diderunt, spes infringatur, aut Janguescat industrie. C. “Or. 
x. Latium est ad populum: Vellent iuberent *) populo 
Karthaginiensi bellum indici. L. 21, 17.: Fideamus pri- 


mum , deorumfne providentia mundus regasur; deinde oonsu- 


lantne rehus hamunis,’ C. N. D. 3,25. In causa maleficii 


: quaeritur, num quod commodum 'maleficio appetserit, 
num honorem, num pecuniam; aut num quod incommodum | 


vitarit. Ad Herenn: 2, 3. Triumpbus a Popillio de Gallis 
actus est magno favore plebist mussilantesque inter se rogi- 


sabant,‘ num quem plebeii consulis. poeniteret? L. 7,25. 
ef. 42, ı9. fin. N. 23, ı2, 4. .M. Curtium, iuvenem bello 
egregium, castigasse ferunt Romanos dudbitantes, an ul- 
lum’magis Romanum bonum, quam arma virlusquc, 'essef? 


L.7, 6. 


i . . 

Not. 1. In ſolchen abhängigen Fragfägen ſteht si wenn etwa, 
ob etwa, wie ei, sinws, biöwellen mit forte, taber nig mit Torai- 

tan , fortasse,) wie man auch num forte, ecquis forte fagte. 
Bxspectabam, si quid de eo consilio ad me scriberes. 
C. Aut. 16, 2. Si 'cogitata praeclare eloqui possent, nmonnulli 
studio et usu slaboruserunt., C. Bruu 7. Te adeunt fe- 
re omnes, s3 quid velis **), C. Fam, d, 9. Hastes praesidia cu- 


stodiasque ad ripas Ligeris disponere coeperunt, si ab re | 
frun Romanos exciudere possent, Caes. 7,55. Teentata | 





x 


*) die Formula sollemnis, wein dad freie roͤmiſche Volt um die | 


Beltdtigung eines Geſetzes gefragt wurde, 
AR) naͤml y 


: damig fie zugegen feyn mögen, wenn du etwas | 
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res est, si primo Impetu oapi Ardea posset. L. 1, 57. 


Han- 
nibal elephantos im priman adiem induci iussdit, si oem 
an- 


iniicore eu res tunmltum ac pavorem posset. L. 27,' 1%. 
nibal cum q e navibus Afrikcam accessit, sı forte Kar- 


ihaginienses ad beillum, Autiochi spe fidnoiaquo, induosre pos- _ 


set. N. 25, 8, cf. Caos, 5, bo. 


Not. 2. An 0b? ftebt In der Indizecten Frage einfach nad du- 
Bito , incartus sum, nescio, hand scio „und deutet anf ein Schwan⸗ 
ken zwifchen zwei zu waͤhlenden Gegenitänden, ' deren zweiten, als 
Gegentheil des hinzu gedachten erfien, man mehr Beifall zu geben 
geneigt Mint. Bei dieſen Kormels kommt es nun auf den Indalt 
des. Fra es an, auf den Sinn, in welchem ihn der Redende 
nimmt, ud auf den Zuſammenbang, in welchem er vorkommt. Ent⸗ 
weder legt der Redende damit in eigentlichen Sinn a. das offene 
Geſtaͤndniß wirflicher VDerlegenbeit oder Mwiſſenbeit ab; oder 
er braucht fie als Milderungstormeln feiner Behauptungen, nämlich 
b. bei der oratoriſchen Srage (d. i. einer in Fragform ausgedräd: 
ten VBebanptung, ber Niemand feine Beiftimmung verfagen kann) 
in pofitiver Sorm, -die bier den entgegen geſetzten negativen Sinn, 
wit einer Negation poftiven behält, in erniter Rede und mit dop⸗ 
peltem Accent auf nescino und auf dem Hauptwort ber: Frage; 
c- bei der oratorifdhen Srage in negativer Sorm, mobel aber 
das nach an unmittelbar folgende non meggelnffen merden mußte, 
weil damit Das wirkliche Nichtſeyn bezeichnet wurde, wodurch num 
der Fragſat ein ironifhes Anſehn, d. i. ſcheinbar die ensgegen geſetz⸗ 
te Bedentung erbäit, indem der Actent nicht nur auf dubito,' ne- 
scio,. haad scio, fontern auch zugleich auf das ironiſch genommies 
ne Wort gelegt wird, welches ‚deswegen bier fo oft anlegt ſteht; 
eine Ausdracsweiſe, die der Homer wegen ihrer Urbanität liebte. 
Der Deniſche weit hierbei oft ab, inben er nur dann ein boppels 
te6 nicht braucht, wenn das erge feinen Accent verliert und biefer 
anf das dem zweiten nicht folgende Wort fällt; umd fo ik 3. B. ih 
weiß nicht, ob dieſes wahr fey, fo vigl als: ich denke, dieſes 
iR nicht wahr; ich weiß micht, ob dieſtß nicht wahr ſey, fo 
viel ale: ich denke, dieſes ‚it wobl wahr. Beiſpiele haben ge: 
fammelt Duk. ad Flor. 3, ı2, 6. Drak. ad L. 37, 54, ı6. Heu- 
sing. al Nep. 20, ı, 1. ad C. Off, ı, 11, ı. Manut. ad C. Fam. 
9, 9, Buttm. ad Quinctil, ı2, 10, 2. ' 

a. Motu oivili, quum Claudium Camillus cedere imperio 
juberet, vitamque otiosam in privata re agere: dubitavit, adhi- 
bitis priucipibns viris, an obtemperaret. Suet, Claud. 55. Mo- 
riendum certe est, et id incertum, an eo ipso die. C. Sen. 20. 
‚Quo quaeris, gquandg, qua, quo (Caesar venturus sit), nmihil 






adhuc scimns. Istuc ipsum de Baiis, nonnulli 21 an per - 


Sardiniam veniat. Illud enim adhuc praedium suuı n inspe- 
zit, C. Fam. 9, 7. Dubito, an *) idem uunc tibi, quod tunc 





j wuͤnſcheſt. Mirabar, aai iu mihi qnidquam afferres novi. 
—F — 3. 2, 5. I das griechiſche Hauudie ei. Bophocl. 

. 1110. 
* Morber Hatte Ylinius in demſelben Briefe gefchrieben:‘ Dubito, 


— 


num idem tihi suadere, quod mihi, debeam; ci. C. Bull, 2%, 


— 





“ 
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730 Syntazis. II.. Gesm pes Gates; fragende. $. 174, II. 


mihi, suadeam. P. Ep. 6, 27. Säplentem et bonnm virum fin- 


: gimus, qui celaturus. Rhodios non sit, si id turperindicetz sed 


dubitet,, an turpe non sit *). C. Of 5, ı2: Noceio, an'noris 
hominem , quamquam nosse debes. P, Ep. 6., a1.. Dixit Corne- 
lia Vestalis, donea ad supplitium , nescis an *%) inmoosas, oerte 
tanquam nocens, ducta est. Ib. 4; ı1, 8, cf. Cort h.. . Nuno 
hauc haud scio an oglloguar. Congrediar. Heus Theuroptides! 
Plaut. .Most, 3, 2, 96. ta. Haud scio, herele, ‘ur homo est, 
an mutet animum. — Demipho.' Hem, mutet autem? — Geta. 
Nescio: verum , si forte, dico. T. Phorm. 6, 2, 9. ch, T. Andr. 


3 N) 2, eu. u. j 

b. Quinti fratris domue inflammata est iussu t, inspe- 
ctante urbe, coniectis ignibus, magna tuereln et ‚„ non 
dicam bonorum, qui nescio an’ ulli sint *#%*), sed’ e honi- 
num omnium. C. Att, 4, 5. Timoleonti uni tontigit, quod ne- 
scıo an ulli +), et patriam, in qua erat nalus, Oppressam a 
tyranno, liberare®, et a Syraousis, quibus auxili® erat missus, 
inveteratam servitutem depelleret, .totamque Sieiliam im pristi- 
num restitueret. N. 20, ı. Animadrertis, hoc etianr, quod infi- 
mo cuique contigit, Cn. Pompejo non posse coutingere, ut ho- 
neste eflugere possitt quod néscio an ulli uuquam nostro Acci- 
derit imperatori. C. Fam. 9, 9. -Hoc diiuflicari nesciv an un- 
quam, ‚sed hoc sermione cerie non potest, C. Leg. .ı,, a1. ch O. 
7,2, 415 Nescio an eiüsdem fuerit T}), hoc dicere et sic vin- 
cere, Val. Max. 9, 3, ı. Multz insignia Pompeio; ‘sed ndscio 
an hoc quicgquam admirabilius contigerit, quod magnitrdine be- 
neficii, sui oblivisci Syllam coegit,. Ib. 5, 2, 9. Hauud scio, 
en recte es virtns (owpgoodyn) frugalitas appellari possit: od 
angustius apıud Graecos valet; at iHud latius. C. Tusc. 9, 8. 


' Est ulciscendi et puniendi modus. — haud scho, an satis 


sit, eum, qui lacessierit, initüriae suae ‚ utet ipse nd 
quid tale posthac, et oeteri siut ad iniuriam tardiotes. C. Oft, s, 


.68. Auch kommt {pre vor, u B. ‚Qubitabam , venturagne' es- 


 „ seut, C. Fam. 2, 17. haud scio, nıirandumna sit, Caos, 5, 5%. 
#der es noch im Zweifel zieht. ob es (ſchimpflich/ oder) nicht 


fhimpfic fey- ie, 

x) In dieſem und ben beiden folgenden Beifpielen laſſen fi nescio 
an und haud scio an burch fortasse erflären. Nur kann eine Cr: 
Mdrımg nod feine Regel geben, und noch weniger zu gemwaltfamen 
Aenderungen berechtigen, dergleichen in den meiſten unter b. ange: 

ebenen Stellen wider ale Auctoritäten gewagt, worden find, um 

e jener vermeintlihen Regel anzupaffen. . 

RK) Als oratorifhe Frage: An ulli sunt boni? gibt es etwg noch 
Re affene? Gemildert: Schwerlid möchte man jetzt noch Recht⸗ 
Ihameme finden, Nicht an nulli ironifch, weiches dem ernflen Cha: 
racter diefer Stele ganz widerſprechen würde. on 

7) Als oratorifhe Trage: An ulli (umquam) contigit —? gemildert: 
Keinem andern möchte es wohl fo geglüdt feyn. Go: Alkutio 
«plendor orationis, quantus 'nescio an in ullo alio fuerit, 8. 

utrov. 5, Praef. ch Quinctil. 9, 4, 1. 10, & 65.12, 10, 2. 






»_ et Buttm. h, |]. 
H Sellte dieſelbe Perfon fo aefprorhen und fo geſiegt haben? 


& 


milder: Schwerlich moͤchte dieſelbe Perſon — - - 





0 . . 
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Syntgtie, I1.. Gern des Capes; fragenbe.. 6.174. I. ZI - 


11. pr. ‚Omnium insptiarum: Aakd scio al ulla eit mdlor 
geem iHlorum, ‚qui solent quocungue in loco de rebus aut 
cillimis, aut non necessarlis, argutissime disputare, ©. Or. a, 4. 
Num segrusı senectzus miserabilis fuit, qui se agri oultione oble- 
ctabant? Mea 'quidem antentia hau) scio, ar ulla bedtior esse 
possif. C. Sen. ı6. Nom quaero, quis fuenit (summams orator), 
sed ‚quid sit illud, quo .nihil possit esse tiuss quod in 
‚pi te dicendi non saepe, atque acio an' unquam, ‘in 
aliqua. autem parts eluceat ando, idem apud alios demsins, 
apud alios .. fortasse rarius. C. Orat. 2. Amicitia quidem haud 
sche an, -excepia sapientia, quiequan meliss komini dir & dis . 
immortalibus datum. C. Lael.6. Haud sc, an ne dpus sit 
quidam **),. nihil unduam. emnino. dessse amicis. C. Lael. 14. 
' Haid scie, an minus hoc vobis sim probaturus ***)i equidem 
nom .dubitabo , quod sentio, dicera. C. Or. ı, 1%. nt 
'Qr .Sk per. se virtus. panderanda sit, dübifo an Thrasybu- 
lum prissum. omnium ponam f).. N. 8, ı. Sapientem et bonum 
virum fingimus, qui celaturus Rhodios non sit, 'si dd turpe ſu- 
diestz sed dubitet, an taspe ndn sit Tr). C. OR. 5, 12. Quae 
fuit unquam ih ullo homine tantä cosıstantia ? constantiam :dioo ? 
néscio, an ff) mdlusa patientiam possim dicere. C. Ligar. 9. cf. 
C Cat. 4, 8, 9 Plane. 27, 66. Mil. 54, ga. Fam, 6, 7. L. 3ı, 
43, 3. 87, 54, ı6. Ingens eo die res, ac ndscio an mäzima il- 
Io bello gesta alt. L. 23, 16. ef. Q. 12, 17, 7. C. Graochus si 
diutius vixisset, eloquentia nedscıo an habuisset parem ndmi- 
nent r) C, Brut 33, eusis ego civitatis dieiplieam atque 
vitateın non solum Graeeiae, sed Agud scıo an cunctis genti- 
us anteponendam dicam. C. Flacc. 26. Peripateticorum prih- 
ceps fait Aristogeles, qusm, exospto Platone, baud scio an ro- 
cte dixeriin principem ‚philosophorum, C, Fin, 5, 5. ch C, Verr. 





*J:Öhne hand sclo: Bann eine Albernbeit größer feyn, als —, 
milder: Keine Alberndeit ift doch wohl größer, a8 — . 
**) Die hbaud scio, negativ: Sollte es nicht einmal nöchig feyn 
Kine Sreunde nie ohne Beiftand zu laſſen? milder: Und es it 
ob wohl noͤthig, feine Frennde u. m 
mr) Ohne haud scio, negativ: Sollte ich diefes euch nicht bin» 
— Angfich beweifen? milder: Dieſes werde Ih. euch wohl binlängs 
- l e en. r " \ \ " . . 
4) fa, wäre ih —ã—is dem Thr. die erſte Stelle anzu⸗ 
weiſen; gratoriſche Frage in negativer Form: An nön Thra- 
„sybulum, 'primuin omnium' ponam? als bloße , Behauptung : 
"Thrasybulum primum omnium pono. Woͤrtlich überfent der 
N 5 — in ich unſchluͤſſig, ob Id nicht dem Thr. bie 
ee anw . 22 M, 
‘m der die ie den Rhodlern nicht verhehlen wuͤrde, wenn er es 
‚ für sutehrend bielte; aber noch anftebe, ob er ſich dafuͤr erklären 
fr; das es nicht entehrend fey. Kuͤrzer: aber noch anitedt, 
ob es entehrend fey; mo im Deutfchen die Negation wegbleibt:- 

« Fri) vielleicht koͤnnte ic fie —, oder: ich Könnte fie wohl auch befs 
„N, Sp auch in den folgenden Beifpielen. . \ 
2) —* er vielleſcht keinen ſeines Gleichen gehabt haben. Ohne 

bie Milderangsformel; si — vixisset, habyisset pareın neminein. 
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7ua Iyniexie. I. gorm des Bapes;-fagende..$. 174. Ih 


,.qu 
onis cum 


9 
a3 Osati:ı, 60, 255. Of. 3, 29, 105 Contigit tibi,.qued. Aaıd 
‚„atie ar nömibi, ut siımma severktas animadversi benis 


omnibus „ :'tum. iuflfino.culqus esset, gratissima. C. Fam. 9, 2% 
. Videsue 


‚we ©. Of 8. ä, 6. O. Er, Ay 14 10. 8. Clem, 4, 6 


‚ mayem illam? starenobi .videtur; at iis, qui in navi sunt, mo- 
.‚verk haec villa. . quaere rationem, ‘cur ita videatur: quam ut 
Manime inveneris 'quod had acid an nön s.non fu, verum 


testem habere,. sed.eum non sine cansa m testimmonium di- 


„g„ere, ostenderis. C. Acad. 2, 25. A:risteteles 805 etiam, qui me- 
. Jancholici dicereitur, censebat habere liquid in. animis pramsa- 


giens atque 'divinum. Ege autemm Aadsl scio en ndo cardiacis hoc 


- tribuendum'sie,’ ndc phrehsticist amimi enim integri, mon vi- 


tiosi sorporis. est dirinatio, CO. Div. 2, 58, 


48. pr. ch. Gerat. 1, 1. C, Acad. 2, 15, 46. Gön C. Att. 1,1. 
., extr, ‚Catull. 64. 7 

‚.certe erit, ai SExti 
"est, iguorò. C. Att. 14, 13. Si discedet Pompeius, ‘quo, aut qua, 
. aut quid nobis agendum est, nescin, Ib» 7,. 12. Jam omnes in- 





« Not. 3.'.Die Frage des Mebenden für feine Perfon. Ik nach el⸗ 


. nem anfündigenden Haupiverbe emfweder .indirect, ‚wenn ſie feine 
- Meinung oder Vorſtellung ausdruͤckt; oder direct, wenn dad Haupt⸗ 
: .verbum nur Anführungsformel. iſt, und.wenn. bie Frage Iebbafier 


twas als in wirklichen Zuftaud oder als Factum darfielt. Diele 
t Fragen iſt aber weder mit: benienigen zu verwechlfin,. bie der 
—E nothwendig als feine Meinung vortragen maß, noch mit Re⸗ 
\ a. Onin tu uno: verbo dio, , est, "quod me velis. T. 


. Andr. 1, 1,.18. ch Iurenal. 7, 106 2%, 213, 212%, Primum doc 


videamus: eius hominis bona qua ratione venierunt, aut guomo- 
do venire potuerunt ? C. S. Rosc. 43. Nihil est admtrabtitus, 
quam guomodo.(), Maximps mortem Mareci filii tulit. C. Sen. % 


‘— Solo, guid.dictura es: hane esse \pauperem. Plaut. Aul. 2, 2, 


.52, of. Batoh. ı, 1,4%. T. Ad. 5, 9, 39. Nimis ego hanc me- 


'2uo, ne persentiscat, ausm ubi est absconditum. Platt. Aul. 2, 


1, 24 Visam, si domi est. T. Eun. 3, 4, 7. cf: Heaut. 3, ı, 
ı18. Phorm, 5, 8, &. Yiden’ egestas quid negott dat homini 
misero. Plaut. Trin. A, 2, 5. Vide, zum quispiam consegaitur 

rope nos. Id. Rud. 4, 5, 11. Vides propinquitas quid habet. 
C. Att. 13, 18. px, Mass. plerique. cf. T. Phorm, 2, 3, ı1. Vi- 
'dete, iudiceg, 'Qyantae. res his teslimoniis confectae sunf. C. Mil. 


. 62, .ı2, Si est bellum civile futurum, quod 
us in:arınis permanebit, gwid mobis faciendum 


. 


‚ telligunt, cur ünixersa provincia delensorem sude adlutis eum 
„güidesivit #), ulus Verres füdei, diljgentiae, perseverantiae nul- 


7 .. PER FT r 
r , . . . oo. .. 
=) wirklich geſucht hat. So: In obli casibus cur'negant 0- 
ze Diespitri, Diespitrem , non Er Varr, L. L. 8, 46. wo 
jedod ed. Spengel. nepent nach dem Cod, Fior. hat. Ytibis guid 
“ est, dicemus in’ meta " .-P: 29, 6, 38. j . . 


L 


. 


Bymtazie, IL. Zorn des Onpes; fragende. 9. 174. 11. 7 


la retione eripi possit. C, Verr. 5, 26. Desinsmns alftyiando 
‚ quae sunt inania: quasramus, ubi malelcium et «, 
et invenirf potest. O. 8. Rosc. 5a, Vide, ne, si-ego non int 
ligam, quid Epiourus doguitur, sit aliqua culpa eius, qui ita 1 
guatur, ur mon intelligatur. G. Fini a, 5. ef. Gör. ad C. Ein. 
ak, 67. 5, 9, 26. 5, 10, 30 Verr. 3, 55, 131, Leg 1,9, 0 
L 4ı, 25. extr. Auhnken. ad Rutil. 2, 6. pı 98. Me qua ame 
tin inductas est. ut codtermneret, oonstituere nbri-poseum. , Utru 
zequo animo laturum putavit? C. Tog. Cand. in Fragm, p. 10 
Era. wi 525. Orell. uoniamı , gua de oausa et guomum cau 
älle hoe promsigavit, ostenäl: dacsat Ipse, num ego.quem Posse 
sorem defendem, quum agrariae legi resisto. C. 5, 4 Ste 
‚ei studiose exquirunt, unde verba sunt ducta. C. Of, 2, 7. ı 
ad Herenn. 2, 9; ı9. Huius tyranni interitus declarat, nuantu 
odium hominum salef *) ad pestem. ©. Of. 2, 7. ef. Heusin 
ad a, 5, 16 t4). C. N. D. 2,.6. extr. V. Aen. 2, 738. O. Me 
21, 79% Fast. 2, 57. Miss. Callicrates divinat etiam, guae fut 
ra fuerant, si Philippus vixigset; nos autem, qui nec ob qua 
‚ neo Quemadmodum perierit Demetrius, stimus, nm 
——AXxXxXx si vixisset, facturus fuerat, ad hato, quae p 
far geruntar, consilia nostra.acoommodare oportet. L. dı, 2 
ef. }. 163. Not. b. $. 165. Not. 1. on 
b. St-quid in re publica maius actum erit: . et quemadm 
dum actum sit, et quae existimatio secuta, guaeque de 60 sp: 
est, diligemer tibi perseribemus. C. Fam. 8, 1. Aspioe, qu 
donis Eriphyle ınvenit amaris, arserif et quantis nupta Creu 
malis, Prop. 3, 13 (5, 7), 29. of. 2, 25 (3, 30), 33. — Bed eg 
guage mente agitavi, ommes iam antea diversi audistis. Sall, | 
20, 5. Patefäcio vobis, quas isti insidias se paauisse arbirraı 
Sur contra Cn. Pompeli dignitatem. C. Agr, 2, 18. ' Senat 
quas sunf gerenda, praescribo. ©. Sen. 6, 18. 
Not. 4. Zu den Affectsfragen im Infinitiv f 68, 6. geh 
am md Die Tragen ‚uit-us und folgendem Eonjunctiv, wo der Dei 
e ſagt: ollte? 
M: Age sis, nuno de ratione videamus: nisi quid vis ad ha« 
A. Egone'ut te, Interpellem?: C. Tuso. 2. ı8. (Juanquam qu 
loquor 3 te ut alla res frangat ? wm ut unquam te corrigas? | 
Cat. 1, 9: Pater vero, inguit, etiam obesse filio debet. — 
vocem daram atque indignam! Pater ut in iudicio capitis obes 
filio debeat? C. Planc. 13, cf. Garat. ad C. Caecin. ı2, 3%. 
87. Drak. ad L. 4, 2, 1% 6, 24, 10. . 
Not, 5, Bel Ausrufungen. finden diefelben Regeln Statt, n 
bei den Fragen. . W 
Quam magnum bet, peraaram in re Publica taeri principi 
C. Phil. 8,' 10. . Boorates, in pompa quum magna vis auri a 
ntique fersetur, Quam multa non desidero ! Inquit. C. Tu: 
„32. Quanti est spere! T. Eun. 4, 7, 21. POompeius nost 
F quantas, quam incrodibiles hausit calamitates: C. Ta: 
ı y wu . y . * j 


“. Rh, 





mi) So: in quo „Juantum osteris profuturi sumus, non facile « 
xerimus. C. Tuso. 5, 41. extr. cf. Garat. ad C. Mil. ı8. 
232. zwwerſichtlicher, als simus, welches Wolf nad Yambinus a 
genommen hat. i W 


\ 


⸗ 
v 


. den man waͤhlen ſoll. 
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‚214 Syntaxie.H. Worardes Saped; fragende. 6.174. Ile ILL. 
0. immmorteiss) don Intelligunt homlaps,"quam inagmim 
. vecrigal sit yarsimoniar . Par. 6,3. Wide; guam-sit * vi- 
tas unmurahilisgue ratio, guam vaga volubilisque fortuna! TC. 
Mil. 26; cf. C. Omar 1,28, 13 ita gdhum- sit 'brevis, co£ 
sgita. Plaut.Möst.5, 2. 37: - Praeiabentis temporis fuge qguamı 
sit irreparabilis , . quis dobitat ? Colum. 11, «@, a9... Nota, enut 
Nie, -quando ne opera custodiast 28 ,. BE An: pagtu_cizcumspe- 
ctent, ut: in: qubilibus delitescent. C..N. D.n,.49, — Wide, quam 
.“ conversa res est. C. Att. B, 13. cf. T. Hee. 2, 1,26. In hoe'(ne- 
* gotid) ai quod speiue, mides. quam turpe ea. C. Att. 10, 22. 
Menministie, quam popularis lex. de saserdotiis ©. Licimil Crassi 

- sidebatwn..C. Lael. 25%. .. BE Pr 
. BL &£inander entgegen gelegte Fragen werben bei,ges 
meinſchaftlichem Praͤdicat durch die bloße Negation deſſelben im 
zweiten Fragſade verbunden, wenn zu bemfelben der erfte ſich 

als Grund verhält. U a ne 

Ergo haec veleranus miles facere: poserit, doctys vir sa- 
pieneque non poferit? C. Tuse..2, 17. An Soythes Angghar- 
sis ꝓoruit pre- bibilo pecuniam. ducere, nostrates.philosophi fa- 
cere non poterunt? Ih. 5, 32. Ergo histriv hoc videbis iu 
scena , non videbit vir sapiens in vita? C.Of.'ı, 31.’ Hujus 
vos animi monumenta retinebitis, corporis in Italia nullum se- 

crım esse patiemini? C, Mil. 38. nd 
Wird hingegen bei zwei oder mehr Gegenſtaͤnden gefragt, 
ob der eine oder der andte von ihnen State finde, fo wird. diefes 
oder durch an ausgedrädt,. welches Aberhaupt gebraucht wird, 


1 





‚wenn man bei zwei Gegenjtänden ungewiß if, welchen vom: beis 


. 


Quum essent perpauca inter se uno an altero spatio collo- 
cuti, Scipioni plaojtum est, ut in aprico pratuli löcq conside- 


“rent, C. Rep. ı, ı2. Verane hoc memoriae prodiium ast, rc- 


gem Numam Pythagoras ipsius dispipulumy'an.cette Pytha- 

goreum fuisse? Ib. 2,’ 15. Disgrimen recte an perheram fa- 

ci erat confasum. L. ı, 33, , . N _ 
‚Hierbei ift Folgendes zu bemerken: -: ed 

1. Eignet fi der Hauptbegriff des erften Gliedes zur Fra⸗ 
ger. fo ſteht dieſer ads Sragpartiggl mie folgendem ar, wenn beis 
de Glieder gleichen Werth haben, mit ne, aud) anne, wer das 
zmeite Glied weniger: wahrſcheinlich iſt ober zweifelnd gefragt 
wird, Steht ne bei dem erſten Gliede in der oben T, '2.-angeges 

benen Bedeutung, fo folgt nur an. Cſ. Drak. ad V. 2, 8,8. 

a. Postrema syllaba drevis, an Jonga sit *),_ne in versu 
quidem refert, C. Or. b4. Bene praecipiunt, „qui yptant quid- 
——— u on “ “ al ern ’ 

*” ob fle lang, oder kurz ſey. ‚ Nomen 


t 


ı. tm.) ’ . 
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Syuigeis. M. Worm des ®ages; fragende. 9. 174. Ak FIy . 


quam agere, quod dubites, qeguum sit, an iniquum. C. Of. 
3, 9. Deliberatur de Avarico in- oommuni consilio-, inoendi 
placeret, an’ defendi, Caes. 7, 15. Incertum erat , dellum an 
pas cam Celtiheris essat, L. 56, 19 Censules. ambo prefecnh 
sint sd arcem Osrventanam, an alter. od comitia:habenda sub- 
'stiterit, incertum diversi auctores- faetuut. L. 4, 85; Ex for 
tuna ssepe. argumentatio Dascilur, quum servus an über, pe= 
ouniosus.an- pauper, nobilis an ignobiläs, felix an infelix, 
privalıs an in pobestate sit, aut fuerst, aut futurus sit, conki- 
deratur, C. Inv.2, 9. Refert, oratorem qui audiant; sonasus, 
an popudus ;ı an: iadicee ;. / ap, papgi, an singuli. Cs. 
Or. 3, 55. Faaomur, -acıusi ene, valenten amlecilline 
simus, nom esse idin nobis. C. FaL-5., Albus aterns ſueris, 
ignorabat. C. Phil. 2, 16. Tarquinius Superbus Prisci. Tar- 
quinii regis Alius nepoane fuerit, parum lignet. Lu 2, 46. -In 
Aequis, varie hellatam: adeo nt im. iggerto fuerit, et apud ipsos 
ezercilus, .et.Romae, viciesems y. ziefäne sutgnt:- L. 5,28... Co- 
siolate Veturia: ‘Sine, Yriusquam. compl. um atgipig , Sciam, 
iaquil, ad hosiem, un ad filium ‚venerimi cupfiva materne 
in eastris tuis sim? L.2, 40 .ch. N. 14 95:8 H. Ep« I 6, 
32. Bentl. ad H. Serm, ı,-2, 63. 

b. 'Quaeritar, virtus suamne. propter dignitatem, an 
propter fractus aliquos expetatur. ©, Or. 3, 29. Est tibi fi- 
lius, natus ad laudem, cui cum .reiıpublicae cansa favco, tum 
etiam ins. Quaero igitur, eum Brusine: similem malis, an 
Antonii, C. Phi. 10, 2. Sir quis iosidias nostrae fecit adoles - 
Scentiae, ac vioit; nosiran’ culpa.ea est, an imdicum, ‚qui sae- 
pe propter invidiam adimumt diviti, aut propier miserieardiem" 
addunt paoperi?. T. Phorm. 8, 1,'44 Tenemusne, quid 
animus sit? ubi sit? denigen, ‚sitze, an ne.sit quidem ullus ? 

C. Acad. 2,3% . Nunc ‚teum. consilium exquiro. .Ramamne 
venio, an hic-maneo,.an Arpinum fugiam? CO. Au. 16, & 
Quaesitum &st, ih totone circuitu illo orationis, quem Graeci 
periodum appellsnt, an in principiie solum, an in ‚extremis, 
an in ulraque parie.npmerus tenendus sit. C. Or, 61. ef. C. Or. 
1, 51, 222, Caes. 4, a4, Interrogatur, tria pauca sint, an- 
ne multa ? O. Acad... 2,. 9 ch. 2, 15,49. Fin. 4, 9, a3. V. 
Aen. 6, 865. O. Fast, B, 28. Hoc mihi etiain- 'indignias vi-. 
detur obtrectatum esse adhuc,. Gabinio dicam, anne Pompeio, - 
an utrique”? C. Manil. 19. cl. C. Balb. 23, 54. 

. 2 Dirum? welches. von beiden? 56.4 wird ſolchen Op⸗ 
poſitionsfragen mit folgendem an, ne, anne, boer and mit 
ne- an, |, varher 1. vorgefegt, wenn der Fragende noch beſtimm⸗ 
ter ſich erkundigt, welche von den beiden SFragen Sıdıt finde 


- 
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Bolgt an öfter, fo gehören entweber gu dem einen, ober zu bei, 
den Hauptgliedern mehrere untergeordnete. Nam flieht, wenn 
er die dieſem Gliede entgegen gefegte Verneinung im Sinn hat, 
rum tandem axistimas fecilius fuisse, "Tubero, Liga- 
riom ex Africa exire; an vos in Africem non venire? G. Lig. 
7. Olympise.per stadiam ingressus esse Milo dicitur, quum 
humeris sustineret bovom vivum. wutrum igitar hus corporis,, 
an Pythagorae tibi malis vires ingenii dari? . C. Sen. 10. Au- 
di ‚ Tessa mil: Utrum *) superbiorgm te pecunis facit, aw.quod 


' te imperator consulit ? Si vero utrumque est; quis te Teraı?°C. 


Fam. 7, 13. Pompeius hudlienitate tanta est, ut diffieile diciu 
sit, utrum hostes magis Yirtutem eins pugummtes' timuerint, an 


anansuetudinem victi dilexerint..C. Manil. 14. Permultum in- 


terest, zerum perturbatione aliqua animi, qguae plerumque hre- 
vis est et ad tempas, an 'coumulio’ et cogitata fist iniuria. C. Off. 


‚2,8. cl, C.Oratr ı, 16, 73. — Iphicrates quum interrogn- 


retur, wtrum plarig patrem, masremne fsceret; malrem, in- 
gait. N. 22, 5. — Gaudere ais te, mansisse me; et seribis, 
in sententia te manere, mihi autem superioribas literis vide- 
bare.non’dubitare, quia cederem. wirum hoc tu parum com- 
meministi, an ego non salis intellexi, an * matasti senten- 
tiam? O. Att. 9, 2. De avertende pecunia quuero ahs te, 
uirum ipsae civilates solitee siut slatuwas tibi faciundas locare 
ei, cui'possent optima conditione locare, an aliquem curato- 


renn praeficere ‚ qui statuis faciundis praeesset, an *+«) ıibi, an 


eui tu imperssses, vdnumerare pecaniam. C. Verr. 2, 59. De 


‘ verborgm particwlis et tanquam 'incisionihus quaerendum est, 


utram uns‘ species et longitudo sit earum, anne plures. C.Or, 
62. Nescio quid xideris dubitare de Clodia; utrum quando 
vereant, an aintas venales? C. Aut. ı2, 52. 

‘ Taurum Phalaridis Scipie quum redderet Agrigentinis, di- 
zisee dieltur: aequum esse illo⸗ oogitare, wutrum esset Siculis 





») weiches von beiden made dich übermürhiger? das Beld oder 
"der Umſtand, daß — kuͤrzer: mache dich das Geld übermi: 
ehiger ; oder —. Beblt nah wirum Bas zweite Glied, fo it die⸗ 
{66 mit am umd der ent egen gefehten wegativen Ftage oder neo ne, 
binzu zn denfen, 3. B. Uuaeri oponiet, utrum id faciuus sit, 
quod poenitere fuerit necesse, C lav. 2, 13. int, nee ne sit, 

‘ oh T. Hec. 4, 3, ee ı1, 32. ‚ 
WR) Man fieht ielcht⸗ daß das erſte an noch zu utrum gehört, und 
an 8 jweite Hauptgiied bildet, mie:C. Verr. ı, ar, zob. 


Das vorhergehende te mit a das erſte Hauptglied 
27 * —* das Ameite, wie ae 5 25, 


61. 


r 


w n 
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utilius, suiane serviro, an populo Ttomamo obtemperare ? C 
Verr. 4, 33. extr. ef. C. 'Tusc. 4, 4, 9. Fin. 2, ı9, 60, 
Uirum taudem perspicuisne dubia aperiuntur, an duhiis per 
spicua tolluntar? C. Fin. 4, a4. Ea res nunc in discrimine 
versatur, usrum .possitne se contra luxuriam ac licentiem rusti- 
cana ills atque inculta parsimonie defendere, an defurmata at- 
que nuda cupiditati petulanliseque addicatur. C. Quint. 30. ci. 
T. Euo, 4, 4, 54. Ad. 3, 3, 28. C. Tusc, 4. 27, 59. N.D. 
2,34, 87. Inv. 2, 39, 115. Phil. @, ı2. fin. Garat. h. 1. 
Gör. ad C. Acad. 2, 22, 71: .Quod nestire malum est, agits- 
mus: atrumne divitiis honines, an sint virtute heati, H. 
Serm. 3, 6, 73. et. 2, 8, 251. Fl. Epod. ı, 7. Colum. 1, 11,. 
5. Jueton. Caes. Se. S. Okdip. og. ' 

Num igitur,, si cai fundas inspiciendus sit, Magonıs Kar- 
thaginiensis sunt lihri perdiscendi, an bac communi intelligen- 
lia contenti esse possumus? C. Or..ı, 58. Illud consideran.. 
dum videri solet, num propter imbecillitatem atque inopiam de- 
siderata sit amicitia: an esset antiquior et pulcrior et magis 4 
melura ipsa profecta alia causa. C Lael. 8. 1llud quale est, 
quod paulo ante dixistis hunc locum germanam 'patriam esse 
vestram ? numquid duas habetis patrias, an est ılla patria com- 
munis? C. Leg. 2, 2. " Ä N 

3. Iſt in dem zweiten Gliede die Negation des erften ents 

halten, fo wird Durch das gedachte, nur in der Vorftellung vors 
handene Vichtſeyn ducch rec ne, das wirkliche Klichtfeyn durch 
an non ausgedruͤckt, im Deutſchen beides durch oder nicht. 

a. Sunt haec tua verba, nec ne *)? (. Tuse. 5, 18. 
Quaesivi a Catilina, in nociurno conventu apud M, Laecam 


. fuisset, ner ne **). C. Cat. 2, 6. Hoc doce, doleam, necne 


doleam, nihil interesse. C. Tusc. 2, 12. Quid possit elfici, 
7ec.ne, maxime ex causig iis, quae quamque rem elficiant, est 
videndum. C. Part. 26. Posset agi, neo ne, pauci quondam, 
sciebant; fastos enim vulgo non habebant. C. Mur. 11. Sa- 
pientia efficit sapientes sola per se; beatos efficiat, nec ne, s0- 





*) Das Keptere iſt Hier dem Fragenden die wahrſcheinlichere Melnımg, 
aber mit der Beſorgniß ausgeſprochen, daß er fich vieleicht täufche,. 
Sonſt kommt nec ne gewöhnlid in indirecten Fragen vor. - 

“r) Einige Handfriften und alte Ausgaben lefen bier: ar in no- 
eturno, oder ar nocturno, auch bei Prise. XVIII, 10, 94. 19, 
349. ah aber vor necne kommt fonft nirgends vor, und kaun nach 
den oben gegebenen Beſtimmungen da nicht vorfommen. Eben fo 
wenig darf in der Stelle: An dubium vobis fuit, utrum esse vis 
aliqua videretur, nec ne? C. Caecin. 11, 31, Garat. an esse’ 
vis gelefen werden. 

J 
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Ja per 'se ‚ quasstio est. C. Top. 15. Parthi transierint, nec ne, 
- praeter ic videa dubitare neminem, C. Fam..2, 17. Antigo- 


nus nondum statueral,.conservavet Enmenem, nee ne. N. 18, 
11. Cur-fiat quidque quaeris? Recte omnino; sed non nunc 


id agitur: fiat, nec ne fiat, id quaeritur. C. Div. 1, 39. ‚Non 


‚id quaeritur, sinine aliqui, qui deos esse. putent: dii werum 
sint, neo ng sint *), quaeritur. C. N.D.3, 7. - ‘ 

b. Isne est, quem quaero, an non? · T. Phorm. 5, 6, ı2. 
Dicam-huic, an non dicgm? T. Eun. 5, 4,.46. Quasritur, 


Corinthiis pellum indicanias, an non? C. Ihr. 1,18. Delibe- 


rat senatus, captıvos ab, hostibus redimat, an non. Ad Herennè 
3, a. Di ita vos , potentes huius consilii fscerunt, ut, La- 
tium deinde, an non Sit, in vesira .manu pposuerint, L. 8, 13. 
Deliberet, renuntietque hodie mibi, velitne, an non. T. Hec. 
3, 5, 58. ‚Vivanıne tubers, an non, haud facile arbitror 


intelligi posse. P. 19, 2. cf. C. Coel. 2ı, 52. Reperisti, tibi 


quod placeat? an nondum etiem. T. Heaut. 3, 3, 35. Ipse 
qui sit, ulram sit, an non sit, id quoque nescit. "Catull, 17, 
au. Quum haec ömnia administrares, rum animos sociorum 
ab ro publica removebas et ahalienabas,' an non? — Utrum 
aliqueın exhortari: oporluit, qui isia prohiheret, an non? Ad 
Herenn, 4, 15. cl. 2, 16, 24. 28, 45. 29, 46. Var. A, R. 
1, 2, 8. Fecit pactionem, — — Num tabulas habet, an nun? 
CR. "Rose, 9. \ 

Not. ı. Doppelfragen mit ne-ne, an-an find nicht als ent» 
.. gegen gele F pa als Wiederholungen derſelben Partikel bei vers 

faledenen ec (per Ansphoram) zu betrachten. 

Vercinget suos docet, Romanos aut inoplam . non htu- 
ros, aut magno cum periculo longius ab castris progressuros ı 
neque interesse, ipsosne interficiant, impedi edimentisne exuant, 
bus amiseis beillum geri non pozsit. 7 20 Quid lan, 
elamne, palamne roget? Tibuli. 4, 5, ab, KV . Aen. ı, 308. 5 $, 

5. 702. O. Met. 5, 256. Dubito, an hic, an Autii cousidam, 
wi Att. a, 6. ob id bier, ob id zu Antium mich aufhalt?. Distat, 
an maturitas uverum in torculäribus fiat, an ramis. P. 15, 1. cf. 
P. Ep. 8, 1%, 2% V. Aen. 20, 681. sqy. Illa mihi referet, ai 





nontri, cura mutua est, an minor, an toto ‚Pectore deciderim. Ti-' 


bull 3, 
N 8* Spruͤchwortsweiſe können zwei einzelne, einander gera⸗ 
FEAR geſetzte Begriffe auch ohne Fragpaͤrtikeln zufammenges 
werden. 
Pompeius Crassum Ianimam per me 6 dictature) deterrait, 
Velit, nolit ? scire difäcle en. b. Q. Fr. 5 





©) Dafür ‚guaeritar , sintne as, neo ne «int. ©. N. D. ı 2,22, 6 
Ferner: — utrum emeris, nec ne, et quomodo, et quan Sant? 
enieris. Verr. 4, 16, 55. 0 ledoch andre Mss, mit Orelliug 


das neo ne weglaſſen. 
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Nat..: ia ‚Mit an find bie Disinnchopertifeln aut oder ve niht‘ 


ju verwec ein, bie zu einer und berieben, Fra rast gehören und nur , 
nnterfeiden oder abtheilen, nicht ae: aegri dem andern entge: - 
en fragen. CE Gör. ad C d, 32: 124. Gesn. 
ld. ad 9.178, 50, Drak: ed. 8,3, art, ad ©. Die. 
pP. 295, &., 
Nonnulli dubitant de mundo, casune pie sit eflectug auf 
necessitate aliqua, an ratione ac mente divins, C. N. D. 35, 


Opponitur scripto voluntas scriptoris, ut quaeratur, verhane 
plus aut sententia. valere deheat. C. Top. 25. Qusero, si quis- 
aedes vendiderit plurie multo, quam se venditurum arit, am 
id iniuste auf improhe 3 — C. Off.3. 15. ck. Inv. ı, 
33, 101. 2, 41, 119 Or. 3, 35, 135. 4d Herenn. a 29, %o. In- 
certum fat, twibuni insidias , 9 proditionem, vel aliquod houe- 
atum consilium coeptaverint. Tae. H. 2,41. 


IV. Die Antwort mit dem bloßen Jal oder Stein! 
wird | 

-ı. am deutlichſten durch Wiederholung des fragenden Wortes 
mit oder öhne äne verſtaͤrkende Partikel ausgedruͤckt. 

Terquiniĩus rex interrogavit: Estisne vos legati oralores- 
- que, missi a populo Collatino, ut vos populumque Collatinum 
dederetis? — Sumus. — Esine popülus Collatinus in sua po- 
testate? — Est. — Deditisne vos populumgue Collatinum in 
meam populique Romani ditionem ? Dedimus. L. ı, 38. Epa- 
minondas ‚quum vicisset Lacedaemonios apud, Mantineam ,‚ alque 
ipse gravi vulnere exanimari se videret, quaesivit; salvusne 
esset elypeus?' ‚quum salvum esse flentes sui respondissent, ro- 
gavit, essentne fusi hostes? C. Fin. 2, 30. M. Abiit Cliti- 
pho. Chr. Solus? M. Solus. T. Heaut. 5, 1,31. Syrus. . Pa- 
ter laudari te audit libenter : virtutes narro, Ct. Meas? Syrus, 
Tuas, T. Ad. 4, ı, ı9. Dasne hoc nobis, deorum immorta- 
lium Bumine naturam omnem regi? — Do sane. C. Leg. ı, 7. 
Quaero, utrum aliquid actum superioribus diebus, an nihil ar= 
Bitremur? — Actum vero, et aliquantum quidem. C. Tusc. 5, 
6. Tune neges?.— Nego hercle vero. Plaut. Men. 4, 2, 67, 
'Quid? poeta nemo, nemo pbysicus obscurus? — Alli vero. C. 
Div. 3, 64. Ph. Die, Chaeren tuam vestem detraxit tibi? D. 
Factum. Ph. Et eam est indutus? D. Factum. T. Eun. 4, 4, 
3g. Aspasia cum ipso Xenophonte sermonem instituit. Quae-. 
so, inquit, Xenopbon, si vicinus tuus equum meliorem ha- 
beat, quam taus est; tuumme equum malis, an illius? Illius, 


.“ 





*) Dagegen! Open scripto voluntas scriptoris, ur qua 
tur, verban ‚on sententia valere debeat. C. To hr "wo 
ann Ausgaben aut haben, am aber wegen ber Gegen de ſtehen 


“ 
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inquit. Quid? st fandum meliorem habeat, quam tu habes, 
utrum tandem fundum habere malis. Jlum ‚ inguit, meliorem 
schlicet. Celnv. 1, 51. 
Non irata es? — Non sum irata, Plaut. Cas, 5, 6, 28. 
‚ " Estoe frater intus? — Non est. T. Ad. 4, 2, 30. Non eri- 
—55 cadere in sapientem aegritudinem? — Prorsus non ar- 
C. Tusc, 4, 4. 
2. Bür Ja! ſteht sane, eiam, verum, vero,“ ia, ua 
68, * vero- 
, sermoni reliquo demus operam sedentes? — Sane 
quiden C. Leg. 2, ı. . Venit ad’me salutandum municipis mei 


filius, Huie ego, Studes? inquam. Respopdit ‚„ Eliam”) P. 


Ep. 4, 13. Novi tibi quidnam scribam ? quid? etiam. C. Aut. 
r, 13. extr. Facies? — Verum. T, Heaut. 5, 3, 11. Ta 
orationes nobis veteres expheahis? — Voro, inquam. C. Brut. 
87. Fuistisaepe, credo, quum Athenis esses, in scholis phi- 
losöphorum. — Vero, ac libenter quidem. C. Tusc. 2, 11. 
Haeccine Iuaıdomus est? — Ita, inquam. Plaut. Amph. 1, 1, 
206. cf. T. Phorm. 2,3, 35. An me sdM. Antonii aestima- 
tionem frumenti, exaclionemque pecunise revocaturus es? — 
‘ Ita, inquit, ad M. Antoni, C.Verr. 3, 91. cf. C. Or. 2, 11, 


44. Non dicis, miser est M, Crassus, sed tantum, miser M. . 


Crassus. — Jia plane. C. Tusc. ı, 7. Huic amoenitati Thya- 
mis Epirotes tuus ille nihil, oOpinor, concesstrit. — Est ita, 
ut dicis. C. Leg. 2, 3. S. Cur non introeo in nostram do- 
mum ? M. Quid domum vestram ? S. Ito enim vero. Plaut. 
Amph. 1, 1, 256. 
3. #ür Ylein! non, non vero, minims, minime vero, 
nihil minus. « 
Venitne homo ad te? — Non. Plaut, Pseud. 4 ‚6, 5 cf. 
T. Phorm. 3, 2, 40. C. Caecil. 10, 53. Dic mihi, Damoeta, 
cuium pecus ? an Moeliboei? — Non, verum Aegonis, V. Eck, 
5, 1. S. Optata loquere. Ch. Atqui non est opus. ‚5, Non 


opus est? Ch. Non hercie vero. T. Heaut, 3, 3, 50, ‚Num 


igitur, qui hoc sentiat, si is potare velit, de dolio sibi hau- 
riendum putet? minimæ. C. Brut, 83. An tu haec non credis ? 
— Minims vero. C. Tuso. 2, 6. ch. C. Orat. 3, 12, 49. An 
‚ Gallos existimatis hio versari anima demisso atque humili ? Ni- 


.. - All vero minus. C. Font. ıı. Scilicet haec Spartam incolumis, 


palriasque Mycenas adspiciet, partoque ıbit regima triumpho ? 


IRRXRV J 


non ——2—e C. Acad. 2, 3% 


L) 


probabilitas aut oocwrit, aut det, aut etiam 
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Non ita. V. Aen. 2, 577. Num placet, quum de eloquentin 
praecipiss, aliquid etiam de testimoniis dicendis, quasi in arte 
tradere? — Nihilsang, inquit Catulus, necesse est. 'C. Or. 
2, 12. Kognitorem adscribit Sthenio. Quem ? cognatum ali- 
quem, aut propinquum ? Non. Thermitanum aliquem, ho- 
nestum hominem ac nöbilem? Ne id guidem. Ar Sicu- 


lum, .in quo aliquis splendor dignitasque esset? Minime. C. 


Verr. 2, 43, u | . 
Not. 1. Recte, optime können nad Beſchaͤffenheit der Frage 


bald für Ja, bald für Nein gebraucht werden. Scidicer; freilich, ' 


wirklich, ohne Zweifel, beiahl ironiſch. 


Rogo, numquid velit? Hecte *), inqujt. T. Eun. 2, 3. 49. 


Thucydidem, inquit, imitamur. — Optime **), si historiam 
scribere, non si causas dicere coßitatis. C. Brut. 83. Ego tibi 
irascerer ? tibi Ego possem irasci ? Scilicet ! C.Q. Fr. ı, 

Not. 2. Imo — berichtigt jedesmal die vorhergehende Fra⸗ 
ge, indem es ben Sweifel hebt, Oder ihr etwas Höheres,, Geringe: 
te6, Das gerade Gegentheil entgegenftellt ; ‘Daher es bald durch 1Ei 
freilich! Ja wohl! bald durh © nein! “ein; vielmehr uͤberſetzt 
werden muß. Imo enim gibt den Grund an, warum das Gegen: 
theil Statt finden muͤſſe. | 

Gn, Jam haec tibi aderit supplicaus ultro. Thr. Credisne? 
Gn. Imo certe ***), Novi ingenium mulieram. T, Eun. 4, 7, 41. 
No patria praestat omnibus ofliciis? Imo vero }). C. Of. 5, 23. 
cf. C. Cat. ı, 1,2. Beneficium sequor, non causam. — Catısa ipi- 


r 


tar non bona est? imo optima. C. Att, 2 7. Tenaxne est? Imo . 
u 


pertinax, Plaut, Capt. 2, 2, 39. Ferendus tibi in hoo meus er- 
tor; ferendus? imo vero etiam adiuvandus. C. Att. ı2, 43. Du- 
rag fratris partes praedicas. Imo enim ff), si scias, quod donum 
huic dono comparei; tum magis id dicas. T. Eun, a3, 5, 62. 


B. Curre ad Pamphilum. Dic, me arare, ut veniat. P. Ad, 


te? B. imo tt) ad Philumenam; T. Hec. 5, 5, ı0. Ubi fuit 
Sulla? num Romao? imo longe abfuit. C. Sull. 19. Ego te vi- 
dere noluerim ? Imo vero ı) me a te videri nolui. C.Q. Fr. ı, 3, 
Quid si patriam prodere conabitar pater? silebitne filius? — 
Imo vero obseorahit patrem, ne id faciat. G. Of. 3, 23.’ cf. C. 
Planc. 29, 71. Mil, 38, 10%. . Verum vis diceam? Imo etiam a) 
narrationis mihi incipit initiam. T. Andr. 4, 2, 25. Ch. Satis 
kam, Simo, spectata erga te amicitia est mea: orandi iam finem 





*) ſt. nihil. So: Numquid, Geta, aliud me vis? G. ur bene sit 


. 


tibi. T. Phorm. ı, 3., 101., Wobei Donatus bemerft:. urbane 


dictum pro nihil, 
* febr wobl, d. i. immerhin! 


in | 
a wohl! Imo, von imus, fhrelbt man zichtiger, ald immo, - ’ 


welche letztere Schreibart. jedoch in Handſchriften üblich fit. 


) Ei ilich! O ja} 
— Sa wopl A wenn du wößteft — 
ein. \ s .. 
: ir gar eine ganze er hung an 


722 3.1. Hi.g.d. S.; frag. $- 174. IV. Verbind. d. S. 5.175. 


faoe. — 8. Imo- enim *) qusln maziie abs te postulo atque oro, 
Chreme, ut benefigium verbis initnm dudum, re oomprohes, T. 
Ande. 5, ı, 2 A. Siceine hunc decipis? D. „Im enim vero **) 
Antipho, hie ime deci pit. T. Phorm. 3 

Not. 3. Die Antwort —8 einen Safns ' with in demjenigen ge⸗ 
geben, weiten, das fragende Verbum erfordert. 

Cuius es? — Amphitruonis. Plaut. Amph. ı, ı, 2232. Cui 
dono lepfdum novum lihellum? Corneli, tibi. Catull. 1,2. Me- 
ne vis? — Te. T. Phorm, 2, %, 9. (uanti emtae? — Parvo. 

‘ — Quanti ergo? Octussibus, H. Serm. 2, 5, ı56. 


4 





III. Verbindungsarten der Saͤtze. 


175 Verbunden werden ſolche Saͤtze, die ſich als Beſtand⸗ 
theile "eines vollftändigen Gedantens betrachten fallen. Wie aber 
..indem einzelnen Sage coordinirte und fubordinirte, weſentliche 
und Nebenbeftandtheile enthalten find, fo verhalten fich auch die 
in einem ſolchen Ganzen zufammengefügten Säge zu einander. 
. Kürze und Buͤndigkeit des Ausdrucks verlangen, dab auch bei 
den kleinſten Verbindungen diefer Arc Beftandrheile,, die mehrern 
unmittelbar zulammenhängenden Saͤtzen gemeinſchaftlich ſind, 
nicht wiederholt werben. 
P. Velerius quartum, T. Lueretius iterum oonsuldes faoti +). 
L. 2, 16. Q. Metellus: Numidicus gt eius collega M. Silsnus 
dicebant de' republica. C. Brut. 35. Hirtius hostes nefarios 
‚prostravit, fudit, oceidit ++). C. Phil, 14, 10. Verginius 
virit, vivetque semper. P. Ep. 2, ı, 11. En. Pompeius. est 
vir ombium, qui sunt, faerunt, erunt +ff), virtate, sapien- 
tia, ac gloria princeps. C. Quir, p. R.7. Napigüs amnes et 
- maria iransimus. S, Epist. 90, Natura sumus ap ad cöetus, 
, eongilia, civitates. c. Fin. 3, 19. . 
IL gauptfäße heißen diejenigen, die an und für fi ein 
vollſtaͤndiges Urtheil enthalten, -theils im Berpälmiß zu den Ye 





>) iBi, nicht doch! denn ich biere dich mun erft ‚Bedhe tuftändig. 
“*) D nein! vielmehr umgekehre, er ˖betruͤgt mid). . 

2) flatt: Valerius quartum consul factus est, T. Lueresus iterum 

consul factus est. Deswegen: mußte auch in dein folgenden Bei⸗ 

- 0 fiel eius oollega fleden, Hicht suws. $; 157, 4, 0. Die Weglafs 

. fung des er Bei Sonfulnanıen in ſehr nina 

) flatt Hirtius prostr., Hirtius fudit, Hirtius occidit, 

) dafür: Segulius, homo mequissimus omnlum, qui zunt, 

Ei Swerunt, qui futuri sunt. C. Fam. 11, 21. Chen fo {ft der 


ae t ' Prinoope wiederholt bei virtuge, sapientia, 
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benfaͤtzen, ‚die einen ihrer Beſtandeheile näher beſtirmend, mit 
diefem durch ein Relativum verbunden find, und zu den einge | 
fhabenen, die ihre Glieder trennen, ohne mir ihnen durch Cons 
ſtruction zufammen zu hängen; theils zu .den untergeordneten -' 
(fubordinirten), die von ihrem Praͤdicat durch Enufalverbin; 
dung, als, Zeitbeftimmung, oder auch als angeführte Frage $. 
174, II., Rede und Meinung eines Andern abhängig find. Meh⸗ | 
were mit einander verbundne Hauptfäge, hingegen werden coordi⸗ 
nirte Säge genennt. | a . 

Legatus, übi ad fines eorum venit, unde ref repetuntur, » 
capite velato filo (Janae velarnen est), Audi, lupiter; inguit, 
audite, fines; (cuiusoungue gentis sunt, nominat) audıat Fas, 

« L. ı, 32. M " 


IM. Der Zufammenbang der Saͤtze wird naͤchſt Ihrem: 
Inhalt durch ihre Form, durch das Relativum und durch Verbin⸗ 
dungspartifein bewirkt. - 
“2. Die Sorm tft theild Ausfageform $. 173. 174, theils 
grammatiſch, F. 3, 3. Hauptſaͤtze verwandten Inhalts, die in 
beiderlei Form mit einander übereinftimmen, find fhon hierdurch 
werbindungsfähig; Partikeln bedärfen fie, wen ihre Ausſage⸗ 
a A ift, außer im Gegenfag. Mebens und untergez 
orbnete Säge haben nur die behauptende Ausfageform, bie neben 
einander poſitiv und negativ feyn kann; die letztern aber ſtehen 
ohne Ausnahme im Eonjunctive. Nur bei Eonditionals und Ton; 
ceffiofägen kann der Nachſatz Fragform haben, während.der Vor⸗ 
derfag jedesmal in hehauptender audgedrüdt feyn muß. 

- 2. Das Relativum is kann nur in Beziehung auf ein No⸗ 
men des vorhergehenden Satzes gebraucht werden; fo auch unde, 
ubi, quo wohin, qug wo. Das Neutrum guod. hingegen 
laͤßt ſich auch auf einen ganzen Sat beziehen. Durch diefes.Rer 
lativum werden Hauptſaͤtze mit einander in Verbindung gebracht; 
ausfchließlich aber Nebenſaͤtze, die einen einzelnen vorhergeganges 
nen Begriff. erklären oder näher Beftimmen, daher aud, ihre Tem; 
pora und Modi nicht immer nach-deuen des Hauptſatzes ſich rich⸗ 
sen. In untergeordueten Saͤtzen hingegen folgen dieſe beſtimm⸗ 
sen Regeln. " | ' \. 

3. Bei untergeordneten Bögen find (außer in Oration 
obliqua) ‚neben dem Relarivo gras nur folgende Partikeln, ebeus 
falls von relativer Form, anwendbar: - — 

Quod daß, weil, in Beziehung auf ein vorhergehendes, 
.oft nur Hinzugebachtes id, ea, ideo, propterea, umſchreibt eis 
nen Datz nach feinem Weſen; 

Us baß, damit, umſchreib + Etat, ara ber Andre eiſt 

| j 2 
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aufmerkſam gemacht werden foll, daher auch eine‘ Ahficht als 
Zwieck, eine Wirkung und Folge; 
Quo damit dadurch, vor einem Comparativ damit deſto, 
druͤckt nur eine Beſtimmung aus, So auch gua damit da, ubi 
damit daſelbſt, unde damit daher, in Vesiehung auf ein vors 
hergehendes Nomen. 
Ne damit nicht, daß nicht, bezeichnet negativ bie Abſicht; 
ut non daß nicht, die Wirkung oder Bolge. 
, Quin der nicht, wie nicht, Daß nicht, ſieht nadı einem 
* negativen Hauptſatz für qui non oder qui ne. 
R Quum (cum) da, obfdhon, bezeichnet Urfache und rund; 
in der Bedeutung da, als, gibt es mir feinem Verbo neben einem 
. Sauptfaß untergeordnet ein Factum als Zeitbeftimmung einer | 
vergangenen Öegebenheit an, und wird daher fo nur mit dem Im- . 
perſecio und Plusquamperſeeto Coniunctivi gebraucht. | 


A Erklarungsſaͤtze. 
176 Nebenſaͤtze find uͤberhaupt folche, die Bei einem Hauptſatz 
an der Stelle eines einzelnen Beſtandtheils ſtehen und mit ihm 
durch ein Relativum verbunden find. Als Erfiärungsfäge ums 
fiheeiben fie Subftantiva in’ jedem Caſu, Adiertiva, Participia, 
Adverbia, auch Appofitionen, bald das Subject- des Haugefabes, 
bald das Objert und andre Prädisarsbeitimmungen, und werden 
theild im Indicstivo als unbedingte Behauptungen ausgedrückt, 
theils im Coniunetivo unter ben F. 166. angegebenen Bedinguns 
gen, und in biefend Fall können fie zugleich fubordinirt feyn. Ihr 
Tempus folgt nach den $. 164, 10. angegebenen Bedingungen. 
Hierher gehoͤren 
J. diejenigen beſtimmenden Relativfäge, die einen auf den 
angedeuteten Beftandeheil des Hauptfabes von außen ber Ber 
zug habenden Umſtand angeben. 
UIIlle, qui navigat, quum subito mare coepit horrescere, 
unius opem implorat. C. Rep. ı, 40. ie. nauta. Doceatur is, 
“apud-quem dicetur. C. Brut. 49. i. e. auditor. Alii oratores 
probantur a multitudine, alii autem ab üs, qui intelligunt. Ibid. 
I. e. ab intelligentibus, von Kennern,’ Ea, quae ignoramus, 
discere et es, quae scimus, alios docere solemus, C. N. D. s, 
59. i. e. ignota — note. Quanta maxima celeritate potui, in 
radicibus Alpium obvius fui. L. 31, 41. i. e. quam celerrime, 
$. 155, 6, b. T. Roscius Capito, qui in deoem legatis erat: 
C. 8. Rose. 9. i. e. upus ‚legstorum. Orgetörix Dumnorigi Ae- 
duo, gui eo tempore principatum in eivitate oblinebat ac ma- 
xime plebi acceptus erat, ut idem conaretur, persuadet. Caes. 
1, 3. Eos septem, que Grasei sapientes nomindverumd, 
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‚omnes paene video in media re puhlioa esse versaion GC. Rep. 
1, 7. Andranodorus et insulam et areem &t alia, Poleras, 
guaeque opportana erans, praesidiie frmarat. L. 24, aı. EFla- 
minius, quacungue in parte laborars senserast suos, impigre 
ferebat opem, L. 22,6. Indici finitimis-dpeetaculum Jussit Ro- 
mulusı guansoque apparalu tum eciebans aut noferant , 00Nce- 
lebrant. L. 1, 9 - £ 
Im Coniunctivo,/ als Gegenfab der Wirklichkeit, ſtehen 
folhe Säge: . 2 
1. Wenn fle ein geeignet feyn eines Zuftandes, ein fs 


N 


big oder im Stande feyn des beim Verbo verſtandnen Oubjectes 


andeuten; felenee im Modo permissivo, 

Quam saepe forte temere eveniunt, quas nop audeas opta- 
re. T. Phorm. 5, ı, 530. Quas est eonditia pacia, in qua ei, 
cum quo pacem facias, nihil concedi potest? €. Phil. 12, 5. 
Haec Academicorum est una sententia, quam reliquorum philo- 
sophorum nemo probet. C. Acad. 2, 22. A te peto, ut de.lo- 
co, quo deportet frumenlum, et de tempore Ariano commodes. 
C. Fam. ı3, 75. ſchaffen will, mag.. Nuno id dicam, guod 
tacitus tu mihi assensiare, CO. Caecil, 7, worin du mir beiftims 
men mußt. Pittacus ille, Nolite, oro vos,' inquit, id mihi 
dare, quod multi invideans ‚ plures etiam concupiscant. N. 8, 
4. .Saepe vidimus fractos pudore, qus ratione nulla vinceren- 
sur, C. Tusc. 2, a1. ef. I. 30, 37, xı. Urbem unam .mihi 
amicissımam (Brundisium) declinavi, quae se vel potius exscin-. 
di, quam, oe suo complexu ut eriperer, pateresur. O. Blanc. 41. 
Gracchus peccatum suum, guod celare posset, conliteri ınaluit, 
quam haerere in re publica religienem. C. N. D. 2, 4. Asceu- 
dentibus ad templum Delphicun a Cirrha maceria erat ab lacva 
semitae paulum exstans a fundamento, gun singuli transirent. 
L. 42, 16. Duae erant viae, qua ex Medis ad adversariorum 
hibernacala posses perveniri. N. 18, 8. Im senatu locutus sum 
de re publica liberius, qusm pericula postulabant. At ille ho- 
mo violentus, qui hanc consuetudinem libere dicendi exclude- 
ref, inimicilias mibi denuntiavit. C. Phil. 5, 7. Galba stem- 
ma in atrio posuil, guo paternam originem ad lovem, mater- 
nani ad Pasiphaön, Minois uxorem, referret. Suet: Galb. 2. 
Miztum ias est pipere albo non sine aceto, quod Methymnacam 


vitio musaveri uvam. H. Serm. 2, 8, 50. in welhen — ums 


gefchlagen feyn muß. Cf. 6. 166, 1. 

Di tibi dent, quascunguse optes. Plaut. Asin. ı, ı, 32. 
Sola est, in qua merito culpefur Vespasianus, pecuniae cupidi- 
tas. Suet. Vesp. 16. Antiquissimi fere (oxatores) sunt, quorum 
quidem scripta eonssent, Pericles atque Alcibiades. C. Or. 2, 


‘ 
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“23 Cimna M, Autout prsecidi capat iassit, ompiam öloquen- 
tssimi, quos ego audierım. C. Tusc, 5, 19. Omnium orato- 
rum, quos quidem ego cognoverim, solatissimum in dicendo et 
acutissimum iudieo Q. Sertorium. C. Brut. 48. Medea parat, 
quae nescierim melius. O. Her. 6, 93. Duo tempora incide- 
runt, quäbue eligaid contra Caeserem Pompeio suaserim. U. 
Phil. 2, 10. Pompeio literas tuse, quas pfoxime miseras, 
quod facile intellexerim, periaceundae faerumt. C..Fam. 1, 7, 6. 
ef. 6. 166, 2. $. 164, 5. e. *) 

°. Wenn fie Eewas als zufällig, ale von ungefähr ge; 
fheden darstellen, wo bee Dentfhe etwa, ‚gerade, einmal 
raucht. ur 

Mös est Syracasis, ut, si qua de re ad senatum referatur, 
dicat, gui velis. Si quande taceant omnes, tunc sorlito co- 
guntar dicere, C, Verr. 4, 6% Domitianus, quosies otium 
esset ”), alea se oblectabat, Suet. Demit. a1. Strabo mille et 
octoginta stadia quod abesset, videbat. C. Acad. 2, 25. .Sci- 
pio responsa legationibus dare coepit ita elato ab ingenti virla- 
tum suarum fiducie animo, ut ingens omuibus, quae dice- 
7et, cam maiestas inesset, tum fides. L. 26, 19. Hoöstes so- 
cietale auzilii mutui, ze quisque locus premeretur, inter se 
usi fuerant. L. 8, 235. Elephenti tütum ab bostibus, quacun- 

‚ que incederent, agmen praebelint. L. aı, 35. Scholas Grae-. 

corum more habuimus its, ut, quum is, * audire vedlet, dixis- 
‚Set, quid sibi videretar, tum ego contra dicerem. G. Tusc, 1, 4. 
Casu' Germani equites interveniunt, nec prius sunt visi, quam 

_ €astris appropinquarent, usque eo, ut, qui sub vallo tenderent 

Mercatores, recipiendi sui facultatem non habereut. Caes. 6, 37. 

Suevi quotannis singula millia armstorum bellandi causa ex fi- 

nihus educunt, Reliqui, qui domi manserint, se atque illos 

alunt. Id. 4, 1. Gallorum magistratus, quae visa sunt, oc- 
cultant; quaeque esse ex usu iudicaverint,; multitudini pro 
dunt. Id. 6, 20. Uri neque homini, neque ferae, quam con- 
spexerint, parcunt, Caes. 6, 28. Uamillus quocungue se in- 
tulisseet, victoriam secum haud dubiam trahebat. L46, 8. cf. 

5, 42, 4. Accidit, ut nomnulli milites, qui lignstionis causa 

in silvas discessissens, repentino equitum ad ventu interciperen- 

tur. Caes. 5, 39. lu Hortensio fuit memotia tanta, ut, guas 

Becum commentatus esset, ea sine scripto verbis eisdem redde- 

ret, quibus Cogitavisset, C. Brut. 88. CUimoni quatidie sic 

coena coquebatür, ut, guus invocatas vidisset in foro, omnes 

‚ devocaret; complures pauperes mortuos, qui, unde eflergentur, . 





*) fo oft er einmal Zeit harte; nicht geuan genommen, 


Synigmie, TIL A. Erkiäyunssfähe Qui. 5. 276. 7.7 
non religuissens, auo sumtu extulit. N. 5, 4 Galbe art ami- 
corum libertoramgne , bi in bonos incidisaet, aine reprehen- 
sione paliens; si ınali forent, unque ad eulpam Ignarun. Taeı 
H. ı, 49. Feroz erst praeda glorisgue exercitms, a6 au sine 
labore se pariculo ditissimi helli victoria everiseaf, Ihid. 1, 51 

3. Wenn fie Etwas als Vermuthung ober als wahr, 
ſcheinlich barftellen, bei Zufänden, deren Wahrheit man nicht. 
verbärgen will; daher wenn der Redende fein Urtheil mildern und 
Beſcheidenheit, Ehrfurcht, Schonung, Mistrauan in feine Ein⸗ 
figten, Scham, ober auch Verachtung zu ertenuen geben will. 
Hier ‚braucht der Deutfche bald mögen, Können, bald den Ins ⸗ 
dicativ mit etwa, allenfalls, wohl, vielleicht. ' 

Evenit facile, quod diis cordi esset. L. ı, 39, Eumenes 
ut Romam vepit, exceptüs est'cum tanlo honore, guantum me-' 
ritis eius exisiimaret debeii popalus Romanus, L, 42, +1. 
Bannibal tabernas argentarias, quas circa foram Romanum tunc 
essens *), iusait venire. L. 86, 21. Vetus Claudia tribus, ad- 
ditis posten novis tribulibus, qui ex eo venirens agro (Latino), _ 
appellsta, L. 2,.16. Aegyptii nullam beluam, nisiob alignam 
utilitetem .," quam ex ea ogperent, consecreverunt. G. N. D. ı, 
36. Veniebat ad Eumenem utrumque genus hominum: et gus 
propter odium fructum oculis ex eius casu capere vellent, et qui 
propter veterem amicitiam colloqui consolarique ousperent ;. 
multi etiam, qui eius formam cognoseere studebant "*), qualis 
esset , quem tamdju, taınque valde timuissent. N. 18, 11. Eu- 
rybisdem Tbemistocles quum minus, quam vellet, moveret, no- 
ctu ad Regem misit. N, 2, 4. Vereor, ne amore videar plu- 
ra, quam fuerini”*‘) in illo, dicere. C. Brut. 78. Multae 
hodie synt gentes, guae tautum facie noverint coelum, guae 
nondum sciant +), cur luna deficiat. S. N. Q. 7, 25. Multa 
in silva Hercynia genera fererum nasci constat, quae reliquis- 
in locis visa non sint. Caes. 6, 25. 

Magno in dolore sum, vel moerore potius: inest tamen 
aliquid , quod sei püblicae profataram putem. C C. Phil. 11, 1. 


\ 





‘ 


e) feyn. möchten. Diee Buden brannten nicht lange nachher ab, 
L. 26, 27. pr. Daber konnte Livius Epren Dit nur nah Wahr: 
Ezinlichtei beſtimmen. 

) Daß Viele, die größere Anzahl, nur in dieſer Abſicht kamen, war 

Iwohl offenbar genug; daher hier dei Indicativus. 

Kar, Zwei Handfchriften haben bier fuerunt, welches zu abfp een! 
ſeyn würde. "Dagegen iſt: Quascungue posten oontrov 
ter ge milites kabuerun?, sua sponte a allen 

runt. —— C. ı, 87. gewiß richtiger, als habuerint, ' 2 

v vielleicht konnen — wien. 


— 
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Unum excipio Catonem, in quo, perfectissimo Stoico, sum- 
msm eloquentiam non desiderem. C. Brut. 31. : Oratores qui- 
dem laudari video, si qui e nostris Hyperidem sint, aut De- 
mosthenem sscuti *). C. Acad, ı, 3. Scaurus habebat hot a 
natura ipsa, qiuod a doctrina non facile posses. C. Brut. 29. 
Dictatore habente comitia Caesare, consules creantur Iulius Cae- 
sar et Bibulus. is enim erat annus, quo per leges ei consulem 
fieri liceret **}. Cab. C. 5, ı. Augusto promgta ac profluens, 
quas deceret Principem, eloquentia ſuit. Tac. 13, 3. In ca- 
-stris Pompeit videre licait magnum argenti pood&s expositum, 
multaque ‚praeteren, 'guae uimiam luxuriam et victoriae fidu- 
cienm designarent ***). Cass.C.3, 96. Ego scio, Quirites, qui, 
postäuam eonsules facti sunt, acta maiorum et Graecorum mil 
taria praecepta legere coeperint }). Sall. 1. 85, ı2. Utrum 
nos impudentes, qui labi nalumus; an illi, qui sibi persuase- 
rint, scire se solos omnia? CO. Acad. 3, 36, Medio montium 
et paludum porrigehatur planities, guae tenuem aciem patere- 
zur +Y). Tac. ı, 64. Quatnor menses obsidionem Same su- 
slivuit, quum ex paucis quotidie aliqui eorum caderent sut vul- 
nerarentur, ‚et qui auperarent +), fessi et corporibus et ani- 
nıis essent. L. 38, 29. Erant in legione fortissimi viri centu- 
riones, qui iam primis ordinibus appropinguarens '), T.Pulfio 
| ei I, Varenus, Caes. 5, 44 | 
| Ä 4. Wenn fie einen Zuftand nur als gebacht, als Mei⸗ 
‘ „nung oder Vorftellung angeben. . j 
* Clodio mandaveras, Yuae illum mecum loqui velles, Eum 
sane exspectabem, ut ea ‚quae ate afferret, quam primum co- 
gnoscerem. C. Fam. 3,4 . . Ä 


.177 , Te Wird durch Qui mit. feinem-Werbo einem Subjeete ein 
Zuſtand als Eigenſchaft, und zwar als an ihm bereits vorbans 
den und fi wirklich Aufernd zugefchrieben, fo fteht ein folcher 

- Sag im Indicativo; im Coniunctivo hingegen ‚ wenn dem Sub⸗ 

ject eine ſolche Eigenſchaft nur in fo fern Ber wird, ale 

es dazu Faͤhigkeit, Unfähigkeit, Kraft, Willen, Wuͤrdigkeit oder 


——— — 


*) went ja einige, oder die etwa. Beſcheiden; denn Cicero war 

felbit mit unter diefer Zahl. 
. #*) wohl erlaube war — mit ehrfurchtsvoller Ruͤckſicht auf bie 

Majeftät des römifhen Volks. 

“RR, Schonendes Uriheil über Feinde, 

T) Verähtlio. ' 
) allenfalls, böchrtens, freilidy num geftarsete. 
f) die etwa noch übrig waren. 

ı) ziemlich nahe weren. 





/ 
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Gelegenheit Bat, vorzäglic dann , wenn gus von einer Megation 
oder einem Fragpronomen, wie nemo, nullus, nihil, quis, 
quotusqguisque abhängt. .. 

Qui mensiri solet, peierare conzuevit, C. Q. Rose, 16. 
Qus id, quod vitari non potest, metuit, is vivore animo quie- 
to nullo modo potest. C. Tusc. 2, 1. 

Errat lounge, mea quidem 'sententia, qıs imperium credas 
gravius esse aut stabilius, vi quod fit, quam illud, quod ami- 
eitia adiungitur. T. Ad. ı, 2, 40. wer glauben ann, Etiam 
modestiam quandam cognilio serum coelestium affert his, qus 
videans, quanta sit etiamı apud deos moderatio, quantus ordo. 
C. Fin. 4, 5. Natura est, yguas contineat mundum omnem, 
eiimane tueatur. C.N.D. 2, ı1. Circumstant te summae au- 
ctoritates, quae te oblivisci laudis domesticae non ainant, quae 
te dies nactesgue commonsant, fortissimum tibf patrem, sgpien- 
tissimum avum fuisse. C. Verr. A. ı, 17. Age nunc, iter exr- 
pediti latronis cum Milonis impedimentis eomparate., Milo, qua 
nunquam, tum casu pueroy symphoniacos uzoris dacebat; ille, 
qui semper secum scarla ducerst. C. Mil, 21, ‘Duo tum excel- 
Jebant oratores, qui me imitandi. cupidilate incitarent, Cotta 
et Hortensius. ©. Brut. 93. Id erat oerti accusatoris oflicium, 
qui tanti sceleris argueret, explicare omnis vilia alque pecca- 
1a. C. S. Rosc. 19. Non polest ea natura, guae tautum faci- 
nus commiserit, hoc uno scelere esse contenta, C. Verr. 1, 16. 


Vefonders ſteht qui mit dem Eonjunctivo unter diefen B 
dingungen: ’ 
1. Nah Werbis, die bloße Epifteng anzeigen, wie es, _ 
gunt, -reperiuntur,, inveniuntur es gibt, wenn das Subject, 
worauf ſich gzs bezieht, allgemein (hemines), oder doch undes 


ſtimmt iſt, wie aliquis, multi, paucis durch den Relativſatz aber, 


wenn von ihm Etwas nur in fo fern prädiciet wird, als «6 dazu 
im Stande ift, 3. ©. sunt (homines), qui dicant es gibt Leute, 
weiche fagen Eönnen, wollen, d. i. anche wollen, können, 
find im Stande zu behaupten; nemo est, qui dicat es gibt Nie⸗ 
mand, der ſagen koͤnnte. | 


* Des Tempus des auf qui folgenden Verbi iſt bier gewoͤhnli 
dem bes vorhergehenden gleichzeitig, das It: Auf das Praosens 


and Futuram folgt gui gemöhnlih mit dem Coniunctivo Prae- 


sentis; auf ein Praeteritum, mit dem Coni. Imperfecti, |. 164. 
10. Das Perf. Coniunctivi bingegen folgt auf das Praesens, 
wenn eine früber vergangene, und auf ein Praeteritum, wenn ele 
ne (niter erfolgte Begebenheit angegeben, oder ein Factum nur 
bifteriih, das if, ohne Werädfihtigung des vorbergegangenen 
Tempus angeführt wird. In den folgenden Beiſpielen folgt der. 
Coni. als Modus perurissivus: Plara sorpsit Iheodorus, cu- 
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kus auditorem ‚Hermagprem sun. gu vi Q. 5, 1, ı8 
deffen Zuhörer Hermageras wobl noch Haniıe geieben ha⸗ 
ben mögen. Sunt, quibus ne haec quidem certamina expone- 
ve sauis Juerit, L. ı0, 26. Solus es, Cai Caesar, cuius in vi-- 
ctoris cechderif nemo. G. Deiot. 12. Una. — 757 in jr 
sevo Lampido Lasedatmonia reperitur,. filia, 
uxor, regis master fuerit. P. 7, 41. eitnere eifpiele fd: 
Divina natura dedit agres, ars humana aedificavit urbes. quum 
artes omnes dicantur in Graecia intra, mille annprum re&pertae, 
' agri nuuquam,nou füerint in terris, qui coli possint. Vaer. 
BR. R,3, Fr, % wo fluering wegen aunquam non bis. auf die Ges 
genwart berab zu beziehen ift, ‚Quid proferam C. Neronis ani- 
zuum nimis —RE qui in illa re quid facere potuerit, non 
habebat, uisi forte, ut ageret 'eam- rem sine Verre et Dolabel- 
. 3 C Verr. 1, 30. mm): Quid erat, quod Capitonesa priuum 
scire wolnerit ? — 2 €. S. Rosc. 55, 99." 00 das Perfectum 
hiſtoriſch gebraudt Int, und nur wegen der Aufübhrungsformel non 
babebat, quid erat, im Conjunctivo Rebt. 
Cireumagetur bic orbis: eri£ mox, qui arguat *), nequid- 
. quam Antiochum ultra iuga. Tauri remotum. L. 42, 42. Fust, 
qui suaderet **) appellstionem mensis Augusti in Septemhrem 
transferendam , quod hoc genitus Augustus, illo defunctas esset. 
Suet, Aug. 100. Zu, quod differat ***) in hominum ratione 
. hahenda inter iustitiam et verecundiam. C. Ofl. ı, 28, Qui 
be⸗tus est, non intelligo, quid requirat, ut sit beatior: si enim 
est, quod denis , ne beatus quidem est. C, Tusc. 5, 8. Inven- 
‚Susest, qui ammis imponeret manum. S. Ep. 76. — Sunt, 
qui duos tantum in sacro monte creatos tribunos esse dicans, 
ibique, s.cralam legem latam. L. 2, 33. Adsunt, qui vos hor- 
jentur,, ut a nobis desciscatis. Caes. C. 2, 32. Sunt, que li- 
gusticum cunilam huhulam appellaverint, 'p. 20, 15. extr. cf. 
"28, 9. 28, 17, 67. Erant, qui ſama maius hellum cum 
Antiocho, quam difficaltate rei, fuisse arbitrarentur. L. 37, 
58. Fuerunt, qui dicerent, non coeli motu fieri ortus et oc- 
casıs, sed nos ipsos oriri et oceidere. S. N. Q. 7, 198. Qui se 
ultro werti offerant, * Teperiundur, quanı qui dolorem 
patienter ferank. Cases. 7. 

Est aliquis, qui se —8 ei, aestimari fastidiat +). L. 6, 
4ı. Erst aliquid, quod non oporteat, etiamsi liget." C, Balb. 
3. Velim quam saepissime litera® mitlatis, -praeserlim si quid 

"est firmius, quod eperemus. C. Fam. 14, 2. Pumpeius unus 
Änvanlus est, guem socii in-urbes suas cum exereitu venisse 
Erg wird ſich jemand Anden, der uns zeigt. 
Einer wollte racben. 
nr) og ‚gs allerdings einen Unterſch 
+) es gibe Manchen, der es verfhmähen Fann, oder: Wander 
kann es verſchmahen. 


‘ 


- 
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©. Maenil, 33. Profesto fisit guasdam vis, quas ’ 
generi oonsusleret hamanp. C. Tusc, ı, 49. — Panei ex mul- 
tis sun? amiei, homini qui certi sine, Plant. Psend. 5, 156. 
Tria sunt, quae sint elliciende dicendo: ut docestur is, apud ı 
quem dioetur, ut deleetetur, ut moveatar vehementius. C' Brut, 
49. Nonmulli aunt in hoc ordine, gus aut ea, quae imminent, - 
mon videant, aut en, qua vident, dissimulens. C. Cat. ı, 12, 
In Liguribus omnio erant., quas militom excitarene. L. 39, 1. 
Ad Cannas ex millibus septem armalorum sescenti exstiterunt, 
qui erumpere auderent, qui in patriam liberl »tque armati re- ‘ 
dirent, ku. 22, 60. Mile erums, quibus reedte literas dara 
possie, qui.ad ne libenter ‚perferans. C. Fam. 16,5. a . 
omnibus saeculis pauciores. viri reperti aunf, qui saes cupidi- 
tsles, quam qui hostium coopias sincerens. Ih. 15, 4. Lxur- 
Sus-est serviis, qui, quem in eculoo appellare nen pösset, eum 
accmset”) solutus, G. Deiot. ı. Virtutis magistri ꝓhiloso phi in- 
venti sunt, gu summum. mallüe dolorem dicerent. C. Tusc. 2, 
18. .Perpauci equites, qui oquos,/ secum edurigsens *), in- 
venti sunt. L. 41, 3. Diificile est, enumerare, quot virö,fue- ' 
rint, qui non una aliqua in re separatim elaborarint, sed 
omnia, queecungue possent, vel scientiae pervestigatiune, ve 
disserendi ratione comprehenderint *“*). C. Or. 2, 3. 

-  Nulla est haus, ibi esse iotegrum, ubi nerao ost, qui +). 
aut possit, aut conesuer corrumpere. C.Verr. A. ı, 16. Nemo 
est oratur, qui se Demosthenis simileın esse nolit. C. Opt. 2 
Nemo reperielur, qus unum se in quaeslura M. Fonteio nummum 
dedisse dicat. C. Font. in Fragm. 2, 3.. Non deerunt, qui . 


S 


“ Cassii et Bruti meminerint. Tac. %, 35. Nullum est animal, 
. praeter hominew, qguod habeas notitiam aliquam dei. C. heg. 


2, B. Senatus consukum nullum exstat, quo reductio regis 
'Alexandrini tibi ademta sis. C. Fam. 1, Ar 8. Neque vera 
tam remisso.et languıdo anium quisquam omnium fuit, ‚qui en 
nöcte songuieveris, Caes. C. ı, a1. . Nihiless, quod 1a tam de- 





OS e 
) "7 dann dfe ie Ye nicht mitnehmen koͤnnen, als man ſie ats. 
C. Brut. 78, 270. 

PR, ler —* das Perfectum Conti. weil fuerint verfchledne Zelte 
- räume der Vergangenheit bezeichnet, deren jedem tinzeine der nit 
qui comprehanderint Bezeichneten angehörten, baber das ref 

rende , nicht das beſchreibende Tempus anzuwenden War. * 
auci röperti sunt, qui — obiecerint, €. Balb. 10, exır. 

4) „sure die vorhergehend e —X zoo Mer * udali | 

ende Sa mi und feine we -Bedeutu | 

Cie "Woirliarei) eu eniie ben. ’ "s | 


.; 


P) 


% 





.- 
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ceat, quam in ommi re gerenda consilioque capiendo servare 
constantiam. C. Of. 2, 34. ' Septimum primum pilum Tullius 
ducebat: neque eras in ezercitu, qui quidem pedestria stipen- 
dia fecisset, vir factis nobilior. L. 7, 13. M emo omnium est, 


: quein ego nunc.magis videre cuperom +), quam te. T. Eun. 
3,'5, 13. Polyeratem Samium felicenm appellabant! Ninis 


accideras ei, guod nollet, nisi quod ammulum, que delettaba- 
tur,.in mari abiecerat. C. Fin. 5, 59. Helvetiis, omnibus fru- 
cuibus arissis, domi nöhsl.eras, qua famen tolerarent. Coes. 


2,88. Quis est, qui rtt) utilie fugias? C. Of 3, 28. 


Quid est, quod *) plus valsat ad ponendum dolorem, quam 
quum est‘ intellectum, nihil profici? GC. Tusc, 3, 28. Quotıs- 
quisquo est, qui voluptatem neget esse honum? C. Div. 8, 39. 

3. Nach den Verbis activis habeo, reperio, invenio, nan- 


_ eiscor, desidero, quaero, relinquo und ähnlichen, wobei qus 


mit feinem Verbo im Conianctivo angibt, was mit dem hinzuges- 
dachten oder angegebenen Gegenftlnd, auf weichen es fich bezieht, 
gefsyeben Fönne. (Ueber habeo quid und habeo .quod -G. 159; 
2. Not. 2 

Quod leudsbile bonum es, in ‚se Aabeat ‚ quod laudetur, 


vocesse est, C. Leg. ı „19. Quid dulcius, quam Aabere, qui- 


oum omnis audeas sic loqui, ut tecum? C.Lael. 6. Non ex 
alitis involatu tibi auguror: Albeo alia sigua, quae observern. 
C. Fam. 6, 6. Quis esset tantus fructus in prosperis rehus, 


nisi ‚haberes, ges illis aeque, ac tu ipse, gauderet? C. Lael.6. 


Jeperies nrultos, quibus periculosa et calida consilie quietis et 
cogitatis et spiendidiora et maiora videantur. C. Off. ı, 24. 
‚Plures auctores invenio, qui Romanos Horatios vocens. L. 1, 
24. Nactus sum, qui Xenophontis similem esse se cuperet. 
C Or. 9 Tertiam ad te hanc epistolam scripsi eodem die, ma- 


sis quia nactus eram, cui darem, quam quo haberem, quod 


scriberem. C. Fam. 16, 6. Num amplius 'quid desideras, 
quod respondeas? C. Acad. 2; 265. Aelinquo tibi, quod ah 
aliie quaeras, Ib. 8, 7. 

Germani neque Druides habent, qui rebus divinis pras- 
sint, neque sacrificiis student. Caes, 6, 21. Natura nihsl ha- 
bet, quod magis expelat, quam hönestatem. C. Tusc. 2, 20. 
Nihil habebam novi, quod post accidisset, quam dedissen ad 
te literas. C. Att. 6, 3. Tanta prosperitas Caesarem est con- 
secula, ut niſul ei non tribuerii fortuna, yuod cuiquam ante 





LE ai Modus sonditionalis, 6. 166, ı,b. 
ohne a v 
*f- mihilest, quod. nemo ot, qui. 
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detulerit. N. as, 19. Quid habeo, quod, faciam pro tuis in 


me meritis, nisi ut eam forturram, quascupgue eritiua, ducam 
mm? C. Mil, 36. 

Nach is sum, menn is auf eine Eigenſchaft des be⸗ 
kim genannten Subjects hinzeigt, deren Wirkung an ihm der 
Relattvfag als möglich angibt. Die Verba beider Säge ftehen 
bier in gleiher Derfon. 6. 258, 4, a Der Deusfche drückt dies 
fe Eigenfchaft mit aus: Ich bin der Mann, ich bin fo gefinnt, 
ich bin nicht fo leichtgläubig, dB —. ben fo wird in dee 
Frage quis pum gebraucht. 

Ego is sum, qui*) Caesari concedi pulem utilius eıse, 


quod postulat, gtem sigoa conferri. C. Att. 7, 5. cf. C. Sull.- 


24, 67. Or, 3, 20, 74. Egoris sum, qui *%) nihil unquem 
mes potius, -quam meorum civium causa fecerim, C. Fam. 5, 


21. Quid in dicendo rectum sit, aut pravum, ego iudicabo, ' 


si modo is sum, qui ***) ıd possim aut sciam iudicare. C. Brut. 
49. - Num ta is es, qui }) in dispwiando non tuum iudicium 
sequare, sed auctoritati aliorum pareas? C. Leg. ı, 1%. Ege 
eum te esse, qui borum malorum imitie multo ante videnis, 


, Praeclare memini. C.Fam.4, 7. Ea est Romana gens, quas }-r) 


vicla quiescere nesciat. L.9, 5. Ego is sum, cui vel maxime 


roncedant ones, ut vel ea defendam, quae Pompeius velit, vel 


iaceam. C. Fam. ı, 8. Antoniug is est, qui +) senper se- 
natus iudicium et anctorifalem contemserit. C. Phil, 6,3. Di- 
zisti, vos eos esse, Qui vilam insgavem sine litererum atudiis 
—2 — C. Or. 2, 6. Ego semper is fui, qui de te, ore- 
tore , sic praedicarem, unum te in dicendo mihi videri tectis- 
simum. C. Or. 2, 75. Je fueram, cui quum liceret, si quid 


 accıderet acorbius universis, parem cum ceteris fortunae con. 


ditionem subire, non dubilaverim me gravissimis tempestatibus 
ac paene fluminibus ipsis obvium ferre, conservandosum civium 
causa.. C. Rep. i, 4 | 

- Non is sum, qui ®), quidquid videtur, tale dicam esse, 


quale videatur. C. Acad. 2,7. Non tu is es, qui, qui sis, J 


nescias. C. Fam. 5, ı2, 21. ‚Non tuis es, quem nihil, nisi 
ius civile, delectet. C. Top. 19 Zeno nullo modo is eras, qua 





*).ich bin detjenige, ber glauben kann, d. I, ich bin der Mei⸗ 


nung, daß ich glaube, 
**) ich bin fo 5 daß. 
”..) ein folcher Benner bin, daß. 
) fo gefällig, daß. 
X ririgeig Apr >. "bar achten Finnen. 
o freh, daß er — bar ver w 
2) ich bis nichs fo einfälzig, daß ich. 


bo 
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_ nervos virkulis änciderit “): sed contra, qui ompia, quse sd 
_ beatam’vilam perlinerent, in una virtule poueres. C. Acad. 1, 
30. Agesiluus se eum esse dixit, qui ad oficium peccantes-ro- 
‚dire cogeret, non, qui urbes nebilissimas ezpugnaret Grae- 
cise. * 17, 5. Non .sumus ia, quaibuæ nihil verum esse vi- 
deatur , sed ii, qui omnibus veris falsa qusedam adiuncia esse 
dıcamus. C.N.D. x, 5. .Nopego sum älle ferreus, qui fra- 


tris maerore non movear. C. Cat. 4, 2. 


Quis sum, cuius aures laedi nefas sit. S. Ira. 5, 24. 
Quis tu es, qui dicas, si (Caesar) in Hispaniaın profectus erjt, 
si praesidia dimiserit? C. Alt, 7, 23. 

4. Nach salis, qualis, hie, is, eiusmodi in ber Bedeu⸗ 

- tung ein ſolcher, wenn Diele Foͤrter auf eine Beſchaffenheit 
hindeuten, die ein Subject haben ſoll, kann, oder in welcher 
der Grund zu einer im Vorhergehenden "ausgefprochenen Bes 

+ hauptung liegt. In demfelben Sinn werden auch ohne diefe 
Wörter: ‚allgemein genommene Subjecte und Subſtantiva mie fels 
gendem qui und dem Eonjunctiv gebraucht. 

‚Inpeeentia est.affoelio tolis animi, quas noceat ***) nemi- 
nmi. C. Tusc. 3, 8. Si quis est talis, qui me accuse, quod 
tam capitalean hostem non comprehenderim potius, quam emi- 
serim: non est ista mea culpa, sed temporum. C.,Cat, 2, 2, 
Erat iter safe, per guod vix tranquillum ab hostili metu agınen 

'expediri possel, L. 35, 30. Qualis ista’philosophis est, guas 
aon interitum aferas pravilalis, sed sis conienta mediocritaie 
vitiorum? .C. Fin. 2, 9. An ego, qui mese sslutis defensor 
Juisset, Ausus in periculo non dolorem meum significarem ? C. 
Plano. 31... Za vita expetitur, .guae sit unimi corporisqüe ex- 
pleia virietibus. C.Fin. 5, ı3. Habetis. eum consulem, qui pa- 

. sere vestris decrelis nan dubilet.. C. Cat. 4, ı1. Discendse 
san! sae artes, quae efisiant, ut .usıı civitali Jimus. C. Rep, 
1, 20. In eaesurbe, in qua haec parietes ipsi.loqui posse 
"pideantur. O. Fam. 6, 3. Caesar. quum respestum ad senatum 
‚at ad bonos non ‚haberet, eam sibi viam ipse patefecit ad opgs 
suas amplificandas, quams virtus liberi populi ferse non possst. 
C. Phil. $, ı8. Est non medo sius, qus sociis et civibus, sed 
elism eitss, qui servis praesit, eorum, quibus praesit 4), com- - 
modis utilitstique servire. C.Q. Fr. 1, ı, 8. Phalereus fuit 
suavilsie ea, qua perfunderet animos , non qua perfringeret. 

. 





*2 das P£ Coni. fo freng, daß ex ſollte Haben abichusiden 
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C. Brut. 9. $i, id quod praselare a sapientibus dieitur, vultu 
saepe laeditur pietas; quod indieium satis aore veperietur in 
eum, que mortem obtulerit +7) parenti, pro-quo mori ipsam, | 
si res postularet, iura divina atque humena eogebant? C. 8. 
Rosc. 13. Tu ea cogita, quae esse in eo eivi ac viro debent, 
qui sit rem publicam aflietam ia veterem-dignitatem ac liberta- 
tem pindicasurus, C. Kam. 2, 6. Btiamme Epicurna postimom- _' 
tem coletar ?. idque testemento cavehit is, qui nobis quasi ora- 
culum ediderit, nihil post mortem ad nos pertineıe? Haec non 
erant.eius, qui inunmerabiles mundos, infinitasque regiones 
mente peragranssses*). C. Fin. 2, 31: Meam causam sonalus 
‚palaın, omnes-boni proprie enixeque sasceperant. ear rer gem - 
seram, guariim non unus auctor, Sed dux ommum voluntatis 
Juissem, quaeque ad sälutem communem umnium civium per= 
sinerent **). C. Sext. 16. — Est Auiusmodi reus, in quo ho- 
mine nihil sit, praeter summa peceata. ©, Verr. A, 2, »6., 
Nomen legati Ausmodi esse debei, quod non modo inter so- 
‚ciorum iara, sed etiam inter hostium tela inoolume versetur. C. 
Verr. ı, 33. In corpere si:quid eiuemodi est, yuod reliquo 
'corpori noceat, uri secarigne-palimur. C. Phil, 8,5. De fu- 
turis rebus etsi semper diffieile est dicere, temen interdam con- 
ieetara possis propius eccedere, cum est res esuimmodi, cusas 
eæexitus provideri-pussit. G. Fam. 6, 4. ÜÖecidisse.patsem S. 
Roscios arguitur. Bcelestam facinus atque eiusmodi, quo uno 
maleficio scelera omfiia complexe esse videantur C. S. Rosc. 13. 
Quid aut praeclarum pptet in rebus hümanis, qui haec ' 
deorum regna ‘'perspexerit? ‘aut diuturnum, ‘qui cognoverit, 
quid sit seternum? C. Rep. ı, 17. :Audies ex me ſortasse, 
quod non omnes probent. C. Brat.6g. Nonne. satius est mutum 
esse, quam quod nemo inselligas, dicere? C. Phil. 3, 9. — 
‚ Mea.quidem sententia paci.***),'quassothil Aabitura sis ini- 
diarum, semper est consulendum. C. Of. ı, ı1. - Adhibynda 


, 


TU N 


it) bat todren Pönnen. te 
) qui ediderit, qui. peragravisset bezeichnet ben Beimd zu el⸗ 
nem, dem bier angegebenen entgegen gelegten Verjahren, duB 
ndmlih Epifur nicht m feinem Xeitamente die Feier feine Ger | 
burtstagg hätte verordnen füllen. Eben fo drütt der Con junctivus 
'esset — prabstaret den GSeund aus, N. 25, 6, 3. und -didieiseht 
Co Beiot. 5, 13. .cf. L.:26, 22, 8. J 
**) Dieſe Thaten (die Unterdrüdung der Catilinariſchen Verſchwoͤrung) 
= waren der Brund, aus welchem man ſich für Cicero wegen ſeiner 
urhdberufang aus dem Eril verwendete. Ausleich aber  erfor- 
erte dler —— ey: {bi Lobenben-beu Coniunctivus. 
wer) einem ſolchen Srieden. | 


. N 


N 





‘ 
—— 


736 .Symtaxis. III.’ A, Erflärungsfäge, Qui. 6. 177. 


munditia est non exquisita nimis, tantum guae '}) [ugias agre- 
stem et inbumanam negligentiem. Ib. 56. Sint aures tuse, 
guas id, quod audiunt, existimentur audire, non in quas ficle 
et simulate quaestus causa insusurrelur. C. Q. Fr. ı, 1, 4- 
Oratorem plane perlectum et cus nihil admodum desis, Demo- 
athenem facile dixeris. C. Brut. q. Homines rationem habent a 
natura datem, mentemque sagacem, quae et causas rerum et 
consecutiones videas et cum praesentibus futüra copuslet. C. Fin. 
2, 14. L. Pinarius erat vir acer, et gui plus in eo, ne 
posset decipi, quam in fide Siculorum reponeret. -L. 24, 37. 
Secutae sunt complures dies termpestales, quas et nostros in ca- 
stris continerent ++) et hostem a pugna prohiberent, Caes. 4, 
34. Titus Augustus erat forma egregia, et cui non minus au- 
ctoritalis inesset, quam gretia. Suet. Tit. 3. Arminius dolo 
propinquorum cecidit: dJiberasor haud dubie Germanise, et 
qui, non -primordia populi Romani, sicut elii reges ducesque, 
sed floreniissimum imperium Zacessierit. Tac. 2, 88. Fuit mi- 
sificus quidam in Crasso pudor, qui tamen non modo non obes- 
ees eiüs 'oralioni, sed etiam probitatis commendalione prodes- 
set. C. Or. ı, 26. Haud parva res, sub titulo prima ppecie 
minime atroci, ferebatur; sed quae patriciis omnem potestatem 
per. clientium suffragia creandi, quos vellent, tribunos aufer- 
rei. L. 2, 56. Octo kominum millia tenebat Hannibal,’ non 
quos in acie cepisset, aut qui periculo mortis diffugissent, sed 
qui relicti im castris fuissent a Paullo et a Verrone consulibus, 
C. Oß, 3, 32. Heraclius magistratunı Syracusis, habebat, Mo- 
no nobilis, qui sacerdos Iovis fuisset. C. Verr. 4, 61. 

5. Died, sam, tantus, gewöhnlid, hinter Negationen, 
nad quis? und nach Tomparativis mit guam, ‚wenn diefe Wärs 
ter den Brad einer Eigenſchaft andeuten,, den fie bei einem 
Subjert Haben Bann oder fol. Der Deutfche uͤberſetzt hier gui 
Durch daß er. | Ä 

In C. Coelio fuit eloquentiae cantum, quod esset in re pu- 
blica ipsius dignitati satis. C.Brut.45. Nulla acies humani in- 
gemii fanta est, quae penetrare in coelum, terram ihtrare Dos 


sit. C. Acad. 2, 39. Nihil tanti fuit, ‚quo venderemus fidem - 


nostrem et libertatem,. C, ad Brut. 16. Guiue opes fantas 
esse possunt, aut unquam fuerunt, quas sine multorum ami- 
corum officiis stere possins ? C. Plane, 35. Quod huic offhi- 
cıum, quod decus erit tanti, quod adipisci cum dolore corpo- 
Tl Ä 

) nur eine folche, die, " 


di n, di 
A x yermoden, die fo heftig waren, daß fie, ac Verr, 
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ris velit, qui dolorem summum malum sibi esse persuaserit? C. 


Tusc, 2, 6. Illud miror, adduci Botuisse te, ut me existima- 
res tam improvidum, qui ab excitata fortuna ad inclinatam et 
prope incentem desciscerem. .C. Fam. 2, ı6. Nulla gens sam 
‚fera, nemo omnium tam immanis est, cuius meutem non im- 
buerit deorum opinio, C, Tusc. ı, 13. cf.C.Or.2,45, 190. Verr. 
3, 82. pr — Quis potest esse tam aversus a vero, tam Imen- 
. te captus, qui neget, haec omnia, quae videmus, deorum mn- 
tu atque potestate administrari? C. Cat. 3, 9. cf. C, Verr. 3, 
57, 151. — Philippo, insueto yera audire, ferocior Aemilii 
oratio visa est, quam quae hadenda .apud ‚regem æsset. L. 31, 
18. Maius gaudium fuit, guam guod universum homines oa... 
_ perent. L. 33, 32. Campani maiora deliquerant, guam qui- 
bus ignosci posset. L. 26, ı2. Macedones et malores et ma- 
&is ramosas arbores caedebant, quam quas ferre cum armis mi- 
les posset. L. 33, 5. u | 

6. Nach dienus, indignus ‚ Sdoneus, aptus, wenn qui 
mit dem Conjunctiv dasjenige ausdrücdt, wozu dag Bubject des 
Hauptſatzes die Würdigkeit oder Sähigkeit hat. Der Deuts 
ſche braucht hier zu mit dem Infinitiv oder daß. 

Qui modeste paret, videtur, qui aliquando imperot, di 
grnus esse. C. Leg. 3, 2. Livianae fabulae non. satis dienae 
sunt, guae iterum degantur. C. Brut. 18. -Intermisso more: 
clavi figendi, digna per se visa res, propter quam dictator 


erearetur, L. 7, 3. Forsitan non indigni sumus, qui nobis- - 


met jpsi multam irrogenzus. L. 30, 30. Academici et Peripa- 


— 


tetici mentem volebant rerum esse iudicem: solam censebant 


üloneam, cui credereiur. C. Acad, ı, 8. Vihullium Rufum - 
Caesar idoneum iudicaverat, guem cum wandatis ad Pompeium 


mitteröt. Caes. C. 3, 10. In Catone maiore Catonem induxi 
senem disputantem, quia nulla yidebatur qptior persona, 


de aetate loqueretur. C. Lael. ı. 8 


Not. ı. In demfelben Einn, wie qui nach est und habeo, ſ. 
oben ı. 2. ſtehen nad) est, non est, nihil est, quid est; ‚habeo, 
non habeo, au andre Relativa mit dem GConjunctiv, wie guod (1. 
e. propter quod, (. 132, 5.), cur, quo unde,.ubi, 3. B. est oder 
habeo, quod gaudeam ich babe Urfache mich zu freuen, kann 
mich freuen. 

Si animum vicisti potius, quam animus te, est quod gau- 
deas, Plaut. Trin. 2, 2, 2% Si untuam ante alias ullo in bello 
fuit, quod diis immortalibus gratias a erefis, hesternum id proe- 


lium fuit. L. ı, 28. Numa ompia pu lica’privatague sacra pon- ' 
tificis scitis subiecit, ut essct, quo *) consultum plebes venirer. 





*) ie aliguis, ed quem damit das Dolf Jemand hätte, Bei 
mmte, 0. 


weichem es ſich Raths erholen koͤ 
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L. ı, 20. Zst guafenus *) amicitiae dari venia Possit. C. Lael. 


17. Dum est, unde **) ius eivile discutur,  adolescentes in di- 


sciplinam wradite. C. Verr. 3, 45. Zst ubi *%**) profecto damnum 


“ praestet facere, quam lucrum, Plaut. Capt. 2, 2, 77. — Nen est, 


quod te pudeat 7) ‚sapienti assentiri- C. Fin. 2,3. Nihil est, 
quod quisquam ınagnitudiuem artium pertimescat. C. Or’3, 23. 
Quic est, quod T}) tu cuın fortuna queri possis? C. Kam. 4, 5. 
i tales nos natura gehuisset, ut eam ipsam intueri et perspice- 
re, eademyne Optima duce cursum vitae Conficere possemus; 
'haud erat sane, quod quisyuam rationem ac doctrivam require- 
ret. C. Tuse. 3, 2. ch. -. 166, Not. 1. Non est, cur dorun, qui 
se, studio eloquentiae dediderunt, spes infringatur, aut langue- 
scat industria. C. Or. 2. Non’ est causa, cur Epicurus fatum 
extimescat. C. Fat, g. Drat nıhil, cur properato opns ess-t. C 
.Mil. 19. Quid est, cur virtus ipsa per se non ejicei.t heatos ? 
C. Tuso, 5, » Non habeo,. Jucd quem accusem neorum. C. 
Au. 5. 11. Nihil habeo, quod ivrusem senectuten. C. Sen. 5. 
Dolores nunquam vin tantam habent, ut nor/.plus habeat sa- 
iens, guod puudeat, uam quod aungatur.' C. Fin. ı, 19. Quid 
Yaben. nod reprehendas? C. Verr. ı, 44. Multis locupletiori- 
bus civibus utiniur, quod Aabent propinquam, ſidelem, fructao- 
sam provinciam (Siciliem), quo facile exrcurrant , ubi libenter ne- 
gotium gerant. Ib. 2, 3. Autoniup, quo se verteret, nun habe 
bat. C. hil. 2, 29. j >. 
Not. 3. - Durdy) die Formeln sun? qui dicant, putent; [uerunt 
us crederent etc. werden unverbürgte Sagen, Meiningen und Bes 
hauptungen, deren Güttigfeit man auf ſich berfiben läßt, überhaupt, 
wobei man cine gewiſſe Zuruͤckhaltung oder Bedenklichkeit bemerklich 
machen will, angedeutet. Findet der Sariftfteller dieſes nicht nöthig, 
oder will er einen folhen Sag geraden als unbedingte Beharptung 
geben und fagen, daß etwas fi wirklich fo befinde, fo braucht er 
den Indicativus. Daber führt Gallnfiius von Catilina's Mitver: 
ſchwornen ınehrere böfe Sagen mit der Ferniel an: Fuere qui dice- 
sent. Sall. l. 2.. ch 14. exir. Fuere qui crederent. Ib. 17; 
denn unter ihnen waren augeſehene Männer, die er ichonen‘ mußte, 
Hingegen faut er: Sed is Piso. in provinciam iter ſaciens, occi- 
sus est. Sunt, qui Ita dieunt, imperia eius iniusfa, superba, 
crudelia barharos nequivisse pati. Nous eam rem in medio relin- 
uemus- Ib. 19. — Auch cine unverburgte Sage; aber Pilo war 
Cdt ‚ und er batte die, vornehmen Römer zu Feinden. So [efen fer: 
uer alle Handichriften und aͤlteſten Editionen (auch Iunt. 1514. 8.); 
Sunt gui unum otlicium consolantis puterf, ınalum illud ommni- 
mo non esse, ut Cleanthi place. sunt qui, mon magnum ına- 
lum, ut Peripatetici. sunt qui abducunt a malie ad bona, ut 
Epicurus. sun? qui satis pufant, ostieudere, nihil inopinati acci- 
disse. (ch, C. Fam. 6, 2, 6.) — swf etiam, yus Imaec omuia ge- 
‘nera consolandi colligunt,, ut fere nos in Consolatione oımnia in 





*) in gewiffer Sinfiche Bann man. wohl. 
i. e. aliquis,a qu N 


0. u 
2A**) Disweilen iſt es ſcherlich beſſer. So: ut essct, ubi — 


- possent. Cass, C. 2, 0, 
) du darfft dich nicht ſchaͤmen. Ä 
) weldye Urſache haſt du? - 
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consolationem unam coniecimus. C. Tuse. 3, Sı. Offenbar mollte 
bier Sicero der erfien Meinung, die er mißbilligte, vgl. c. 3a, 77% 
die übrigen, Die mebr feinen Beifall hatten, behauptend entgegen 
ſtelen. Ganz unftettbaft würde auch der Conjunctivus in folgenden 
Beifpielen feyn‘ Insularum (Iheni) pars magna a ferls berbarisque 
nationibus incolitur, ex quihus sun’, qui piscibus atque ovis 
avium vivere existimantur. Caes. 4. 10. Sunt, quae appellan- 
tur Alces. Id. 6, 27. Sunt, qui officia lacis noctisyue perver- 
funt, npo ante diducunt oculos, quaın appetere nox coepit.” 8. 
Ep. 122. Sunt, qui testudinum sanguinem excipere novo fictilf 
iubent. P. 32, 4. Sunt, qui vetant. P. ı7, 22. 23. Asplenum 
sunt qui hemionion Yocant. P. 27, 5. ch 25. 13, 12. Sunt, qui 
putant. P. 6, 32. 20, 23. Sunt, qui tradunt. P. 6, 26. 20, 21. 
Sarzt, qui appellant. P. 12, 17. Sunf, qui interpretantur. P. ı5, 
22. Sunt, qui desiinant. Colum. 2, 19, 2. Sunt, qui volunt te 
tonventam. Plaut. Gist. 4, 2, 38. Nec uon anveniuntur, qui 
hanc ſeiuinam esse dicunt. ‚P. 27, 12, cf, 25,135, Chen fo 
richtig aber flebt der Indicativng auch in folgenden; Sunt, quemad- 
moduın supra dixi, qui urbanis rehus bellicas anteponunt. GC. 
Of. ı, 24. !Sunt qui, quod seutiunt, eliaın si optimum sit, ta- 
men idiae metu nom audent dicere. Ibid. Sunt qui dieunt, 
foedus Quoddanı esse sapienkim, ut ne mjnus amicos, quam a6 
ipsos diligant. C. Fin. ı, 20, Sunt, qui pulant, nonnunquam 
osse cpmplexinne supersederi. C. Iuv. ı, 40. Anders iſts nach 
uerunt, Worauf qui mit dem Snperiecto, als gleichzeitigem Tem⸗ 
pus, im Gonjunctivo regelmäßig folgt, obgleiy auch bier in einigen 
Stellen der Indicativus vorkommt: Furt haud ignobilis Argis, gui 
se credebat miros audiro Tragoedos, in vacuo Jaetus sessor plau- 
sorque Lheatro; cetera gui vitae servaret- munia recta more; bo- 
nus sane viciuus, amabilis hospes, eomis in uxorem, posset qui, 
ignoscere servis. H. Ep. 2, 2, 128., wo der Unterſchied beider Mo⸗ 
di Deutlich zu bemerten if. Aderant, qui Miseni fuisse. illud ru- 
isse nunliabant. P. Ep. 6, 20, 15. Nicht bierher gehören hinges 
gen Stellen, wie: Suut principes consilii publici; sunt_(sc. alii), 
qui eorum seciamn seguanlur. C, Sext 45. Tum primum reper- 
ta sunt (sc. ee), guuc per 10t annos reinpublicam exedere. Tao: . 
8, 27. und viele, mo qui im Casu obliquo fehl, wie: Fuere, 
quos per cominercia venüurdatos — irdicium tanli casus illustra- 
vit, Tac. Agr. 28. Sunt, quibus 0 rauio frondea facta casa est. 
O. Fast. 3, 527, J 
Eben fo kommt auch in den, uͤbrigen Fällen der Indicativus Im 
derfelden Bedeutung vor: Est qui nec veteris pecula Massici, neo 
partemı solido demere de die spernit. H, Carm. ı, 1, 19, Bst 
des, oceultos qei velat esse dolos. Tihull. ı, 9, 24. Volo au- 
dire, guld sit, propter quod matrouae procurrerunt in publicum. 
L. 53, 5. Zst, quod me transire ad forum iam oportet #*).. T. 
Hec. 2, 2, 51. Interdum vulgus rectum videt: est, ubi peccat. 
H. Ep. 2, ı, 65. Inventus est Numida, qui, acceptis literis, 
per media Romans: castra' nocte egressus spert accendit Campanis 








ER . 
®)oportet, durch das Metrum gelihert, eben fo verfhieden von 
oporteat, Wie! est quod gaudes du frenft dich, und dazu haſt 





du Urfache, und est quod gaudeas es iſt Urſache da, daß du 


dich freuen kannſt, da kannſt dich freuen, 
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eruptionem tentandi. I. 26, 4. Mult& sunt, quae dici possunt. 
C. Ciuent. 60. ‘Sunt multa, guae nos cum dignitate, tum fructu 


- quo ducunt. C. Iny. 2, 55. Duae suht artes, quae possunt lo- 


care homines in amplissimo gradu dignitatis: una imperatoris, 
altera oratoris boni. C. Mur. 14. Sunt nonnullae disciplinae, 


. quae officium omne pervertunt. C. Oß. ı, 2. Sunt multi, qui 


eripiunt aliis, quod aljis largiautur. Ib. ı, 14. Sunt permulti 


- optimi viri, qui valetudinis oausa in his locis conveniunt. C. Fam. 


9,.16, cf. C. Att, 14, 17. Multi sunt et fuerunt, gui tranguil- 
litatein expetentes, a negotiis publicis se removerunf ad otium- 
que refugerunt.C. Off. ı, .20, Fuere extra coniurationem com- 
plures, qui ad Catilinam initio profecti sunt. Sall, C. 39, 5. 
Multi sunt, qui, quicunque sunt, ınodo ad illos se recipere vo- 
lent, recipientur. C. An. 12, 15. Habeo, guod volo, C. Acad. 2, 
11. Quis est, qui facit nibil nisi sua causa? C. Fanı. 7, 12. 
Quid est, guod minus verisimile praferre potuistis? C. Cluent. 


' 54. Quid est, quod laetus es? T. Eun. 5, 5, ı1. Quid quis- 


quam meminit, quod non animo comprehendit et tenet? C, Acad, 
2, 7. Dagegen iſt in den Stellen: Mortalis nemo est, quem nom 


- attingit dolor. C. Tusc. 3, 25. Miserrimus est, qui guum esse 


cupit, quod edit non habet. Plaut. Capt. 5, ı, 3. wre“ und 


‚ die bie alte Eonjunctivform, vgl. 5. 55, II, 1. ) 9. 625 6, d. 


Not. 5. Anch bei den übrigen Sonftructionen diefer Art (aufer 
nad dignus, idoneus eto. 6.) ftebt der Indicativus bei unbedingten 
Behauptungen. 

Ista quidem sententia ea est, quae neque amicos porat, ne- 


que inimicos tollit. L. d; 3. Fa: es is, qui ma tuis sententiis 
" am. ı 


saepissime ornasti. C. ‚4, 2%. Ego eum non fuear, 
uem omnes in re publica principem esse concedunt? C, Planc. 
9. Praesta te eum, qui mihi a teneris unguiculis es cognitus. 
C. Farm. ı, 6. Mihi causa talis oblata est, in gua Oratio deesse 
nemini pofest. C. Manil. 1. Ab omnibus eiusmodi civis laudan- 
dus ao diligehdus est, qui non solum ab re publica civein im- 
probum removet, verum etiam se ipsum eiusmodi fore prefitetur 
ac praestat, ut sibi recte sit honcsteque vivendum. C. Verr. 3, 
1. Quid poterit queri is, qui auferre pecuniam cum posset, no- 
tuit ꝰ C, Att, 6, 3. Nobis satis est, ca de morihus hominum et 
scire et dicere, yuae non ablorrent ab hominum moribus. C. Or. 
ı, 51. Maxinıis in malis hoc tamen boni assecuti vjdemur, tt 
ea literis mandaremus, guae nec aatis eranf nota nostris, et erant 
cognitione dignissima. C. Of. 2, 2. In Campania ‘ex omnium 


'rerum aflluentia primum illa nata sunt: arrogantia, quae a ma- 


joribus nostris alterum Capuae consulem posiulavit; deinde ea 
Juzurios, quae ipsum Hannibalem voluptate vicit. C. Agr. 2, 55. 


Quis est tam tardus, qui illas quoyue non animadvertit simili- | 


tudines? Varr. L. L. 8, 25. Maius, guam quod casus et iuve- 
num furor oonatur, aliquid cupio. S. Phoen. 353. 

Not. 4. Etatt qui ſteht us bei 3. 4. 5., wenn eine Wirkung 
angedeutet wird, auch, wenn Deutlichkeit ed erfordert. 

Eum me fuisse in maxiınis iınperiis arbitror, u? non ita mi- 
hi multum gloriae sit ex quaesturae Jaude repetendum. C. Planc. 


‚a6. Ego unus ita me gessi in iudiciis, is in causis patronus, ı; in 


re publica civis et sum et semper fui, solus uf a te constituar, 


qui nihil a iudicibus debeam unggam impeirare, Ib. 3. Num | 
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tibi videmur hominss eb hoo genere disputationis alleni,; qui 
omnes :i sumus *), ut sine his studiis vitam nullaın esse daca- . 
znus? C. Or, 2, 5. Nuper is homo fuit **) in civitate P. Sulla, , 
uf nemo ei se neque honore, neyue gratia, 'nec fortunis ante 
ferret. C. 8ull. 52. Non is es, Catiliha, uf te aut pudor a tur- 
itudine, aut metus a peridulo, aut ratio a furore revocarit. C. 
Car. 1, 9. — Non is sum, uf mea me maxime delectent. C. ad 
Brut. ı5. Is tu vir es, et eum m® esse cupio, uf, quoniam in : ' 
eadem reipublieae termpora incidimus, coniunctionem amicitiam- 
e nostram utrique nostrumm lawdi sperem fore. C. Fam. 5, 8 - 
T’alem te esse oportet, qui primun te ab hupiorum eivium 
societate seiungas; deinde et senatui, bonisyue oinnibus aucto- 
reın, principem, ducem pragbeas; postremo uf pacem esse iu- - 
dices non in armis posid, sed in abiecto armoruın et servitutis 
metu. C. Fam. ı0, 6. Oınnes fere Jdissensiones in urbe eiusmorli 
juerumt, uf non feconcilidtione concordiae, sed internecione ci- 
vium düudicatae sint. C. Cat. 3, 10, Cum artifex eusmodi sit 
Roscius, ut solus dignus videatur esse, qui in scena spectetur: 
tum vir eiusmodi est, ut solus dignus videafur, qui eo hon ac- 
cedat. C. Quint, 25. Olim tanta opibus Etruria erat, ur iam - 
non terras solum, sed ınare etiam per totam Italiae longitudi- 
nem, ab Alpibus ad fretum Siculum, fama nomiuis sui imples- 
set. L. ı, 2. cf. C. Orat. 3, 3ı, 124. Non sum tam stultus, 
ut te usura lalsi gaudii frui velim.- C. Fam. 6, ı2. ch 3, 8, ı3. 
C. Plauc. ı8, 45. Mil. 27. pr. Quis est tam demens, ut sua vo- N 
luntate maereat ? C. Tusc. 5, 29. Haeo maior esse ratio vide- 
tur, quam ut hominum ppssit sensu aut cogitations comprehendi. 
C. Or. 3, 6. Hoc videtur esse altius, quam ut nos, humi strati, 
suspicere possimus. Ihid. ck. C. Or. 13, 41. Maior sum, quam 
ut ınanciplum sun mei corporis. $. Ep. 65. Hannibali nimis 
laeta rds est vise, maiorque, quam uf eam ***) atatinf capere 
animo posset. L. 22, 61. Dignus es, ut possis }) totum servare 
clientein. Martial. 10, 34. cf. L. 23, 42, extr. Indigni, ut a vo- 
bis redimeremur, visi sumus, L. 22, 52 Quicuugue senator vo- 
Iuit fieri, si is pretio apud Verrem lieret idoneus, u? vincerel, 
factus est semper, C. Verr. 2, 4g. 


III. Quod daß, weil, fteht jedesmal in Beziehung auf 178 
ein Nomen, ein ausgedruͤcktes oder hinzugedachtes hoc, id, il- 
lud, ex eo, in eo, eo, ideo, propteres, nihil ‚und umfchreibt 
bald einen Nominativus ale vorliegenden Gegenſtand oder Um⸗ 
ftand auf die Frage: Was ift das? bald einen Accufativus (oder 
Ablativus) F. 132, 5. wo es dann zugleich eine Urſache anzeigt, 
wie nach den Verbis loben, tadeln, bewundern, fich freuen, 
ſich ärgern, ſich betrüben,, beklagen, bedauern, befhuldis , 
gen, verdammen und ähnlihen. Die Meinung eines Andern 





*) die wir alle fo gefinne find. 

sw) war ein fo maͤchtiger Mann. 
‚ #6) Nicht quam yuam. ' \ 
+) Ueber diguus mit dem Infinitiv $. 168, B. 1. Mot. 


\ 
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wird durch den Conjunctivus angedeutet; außerdem fteht [dee Ins 


didativus dabei. 


Me una consolatso sustentat, quod tibi, 7. Anni; nullum 
a me pielatis olficium defuit. C. Mil, 56. Gomplures mihi want 
necessitudines cumL. Tuberane; magaum etiam vinceulum, quad 
lisdem studiis semper usi sumus. C. Ligar. 7. ' 

Yitium est, quod quidam nimis magudnm studiam , mul- 
tamque operam in res obscuras atque difliciles conferunt,, eas- 


‚demque non necessarias.: C. Of, ı, 6... Quanta ‚est benignitas 


naturae, quod tam multa ad vescendum, tam varia, taınque 


iucunda gignit! O.N.D. 8, 53: Pace. per Italiam parta, et 


« 


externae cura& rediere. ‚Augebat iras, quod suli Ludaei non 
cessissent *), Tac. H. 5, 10. Eumeni multum detraxit inter 
Macedones viventi, quod alienae erat civitatis. N, 18, 1. Io 
Caesare mitis est clemensque natura. Accedit, quod mirifice 
ingeniis excellentibus delectatur. C. Fam. 6, 6. Ad commu- 
nem omnium trepidationem accessät; quod **) phalanz Macedo- 
num, gravis atque immobilis, non circumagere se poterat. L, 
33, 9. Multa sunt admirabilia, sed nihil magis, quam guod 
ita stabilis est mundus, atque ita cohaeret ad permanendum, ut 
nihil ne excogitari quidem possit aptius. C. N. D. 2, 45. Ha- 
bet Aoc oplimum in se generosus animus, quod concits- 
tur ad honesta. 8. Ep. 59. ‚Hoc uno prasstamus vel maxime 
Seris, quod colloguimur inter nos, et guod exprimere dicendo 


. sensa possumus. G.Or, ı, 8. cf. ©. Lael. 5, ıg. Brut. 54, 199. 


Mitto, guod invidiam, quod onınes meas tempestates subieris, 
C. Fam. 15, 4, 27. Phocion non in eo solum offenderat, 
quod pätriae male cousuluerat, sed eliam g40d amiciliae fidem 
non praestiterat. N. 19, 2. 

Amicitiam non spe mercedis adducti, sed guod 4%) omnis 
eius fructus in ipso amore inest, expetendam putamus, Ö.Lael, 
9. Manlius Torquatus bello Gallico filium suum, guod is con- 


“ tra imperium in hostem pugaaverat, necari iussit, Sall. C. 52, 


30. Dupliciter delectatus sum tuis literis, et quod ipse risi, et 
guod te intellexi jam posse ridere. C. Fam. 9, 20. Dolebam, 
quod consortem gloriosi laboris amiseram. GC. Brut. 1. Curas 


«_Benatui Romano metus augebat ‚ quod, erexerant omnium ani- 





*) der Umftand, daß; nie in ben folgenden Beilpielen. Det Eon 
nnekund a ald Meinung der Nömer. 

“) So häufig; auch huc accedir, accedit eo, quod, Hierzu. Pam 
der Umftand, daß. C. Fam. 10, 31. a meil Ar, 1, ur post 
ie 3, 21. extr. Sall. C. ıt, 5. Caes, 3 ‚m 5,6. I. 4, 20, 
9 ‚i10, 60. 

n weil, Ray 0, ‚quad. 
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mos Scipio et Hannibal, velut ad supremum certamen gomparali 
duces. 1.. 30, 28. Gratulor lihi, quod ex provincia salvum 
te ad tuos zecepisti, E, Fan. 13, 73. Tibi ago gratiar, quod 
me onıni molestia Jiheras. C. Fam. 13, 62. Num reprehendis, 
guod kihertus patrongm iuvabat eum, qui lum in miscriis erat ? 
C. Verr. 3, 477 — Aristides noune ob eam causam expulsus | 
est patria, guod *) praxter-modum iustus esset ? C. Tusc. 5, 36. 
Alcibiades estendit, Lacedaemsonius eo **) volle confligere clas- 
se, quod pedestirihus eopiis plus, quam navihus valerens, N. 
7, 8 Helvetii, seu guod timore perterritos Romanos discedere 
a se exisiimarent, sive eo, quod re [rumentaria iutercludi pos- 
se confiderent***), noslros ınsequi ac lacessere coeperunt. Caes: 
1, 35. Laudas Alricanum Panaetius, guod P) füerit' abati- 
nens. C. Of. 2, 22. Phalereus Demetrius Periclem sösuperas, 
quod tantam pecuniam in pracclara ille propylaern roniecerit, 
3b. s, 17. Hannibal unus Antiocho, Magis mirari se, aicbat, 
quod non iem,in Aria essent Romani, quam venturos duhitare. 
1.50, 4:1, Nemo unquam est orstorem, quod Latine Joguere- 
tur, adrrjralas. C.Or. 3, 14. - Falso queritur. de natura sr. 
genus lumwmum, guud imbecilla atque aevi brevis, furte po- 
tius, quam virtute regatur. Sall. I. ı. Socrates accusaltus est, 
quod dprrumperet iuventutem et Dovas superstiliones introdun:er 
res. Q. 4, 4, 5. Commentaber declamitans, ctianı Latine, 
sod Graeca sacpius: vel guod Gracca oratio plura ornamenta 
suppedilans, consuetnrdinem similiter Latine dicendi afferehat ; 
vel quod a Grraecis suinmis doctorihus, nisi Gracce dicerem, 
nequs cofrigi possern, neque doceri. C. Brut. 90. - ' 
Necot. 1. Iſt bei den Verhis sentiendi, declarandi, der Affe: 
cten nnd dei radeln, loben, befchnldigen nicht von der Urfache oder 
dem deranlaffenden Amftand die Rede, ſondern der Gegenitund des 


Affeets, Tadels, der Alage 1m gemeint, fo fleht hier der Acc. c. 
Inf. $. 168, 3, b. Nach den Verbis sentiendi et declaraudi hin 


% 


gegen kommt das umſchreibende quod felten vor. - rt 
- j " . j . 


—— N \ J 


m Hier mit dem Conjunctiv als Meinung derjenigen, die ihn vertrieben. 
3— deswegen, cf. C. Fam-2, 18, 4. 3, 65 71. , 2 

Der Eonjunctivus, die Vermuthung Caͤſars ausdruͤckend. So: 
quod existimarent, Caes. 1, 27. quod intelligeret. Casa. Ca 1, 

50. quod non auderent. ib 3, 25. quad posset. C. Brut. 29, 
412. Hierher gebört auh: Neque pudentes suspicari cpourlet, 
sibi parum cıedi; neque improbös scire, sese tiweri: quod il- 

" Ws liceutiam timoy augeat noster, his, studia deminuat. Caes. _ 
C. 2, 31. weil — vermebren,, mindern muß; vls Modus poten- 
Valis von fünftig wahrſcheinlich eintretenden Faͤllen, die Dusch eis 
was Vorhergehendes, bedingt find. 5.. 

+) mit dem Coniunstiv als Meinung des Panaͤlius. So in ih , 
folgenden Beiſpielen. 
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Jllud moleste fero, nihil me adhuo his de rebus Aabare tua- 

. zum literarum. C. Fam. 2, 12. Plerique culpabart Cerislem, 
assum { ‚ quos discretos intercipere lionisset. Tac. H. 4, 75. 
Ego te abfuisse tauıdiu a nobis at dolui, quod carui fructu iu- 
cundissimae oonsuetudinis, et laetor, quod absens omunia cum 
maxima .dignitate es oonsecutus. C. Fam. 2, 1. Caesar pauca 


‘apad eos loquitur, quod sibi a parte eorum gratia relata non sit 


’ 


pro suis in eos maximis beneficiis. Caes. C. ı, 23. Quam feli- 
citer rem publicam administraverim, et guod duo fulmina do- 
mum meam per hos dies perculerint, non ignorare vps, Quiri- 
tes, arbitror. EL, 45, 4ı. Titus Augustus, ' recordatus quondam 
super ooenam, guod nihil cuiquam toto die praesfitisset, memo- 
rabilem illam vocem edidit, Amici, diem perdidi! Suet. Tit. 8. 
Scio, quod. Phaedr, 5, 2, 11. Drak. ad L. 3, 53, 2. Sensissent, 
quod. Flor. ı, 23. , 
"Not. 2. Außerdem bedeutet noch quod, ebenfalls umfchreibend: 
a. was das anlangı, dafı, Quod scire vis, qua quisque in te fi- 
de sit et voluntate; diflichle dietu est de sinzulis. ©. Fam. 2, 7- 
cf. 5, 2, 13. Tu quod me hortaris, ut spem habeam recuperan- 
. dae salutis, id velim sit eiusmodi, ut recta sperare poseimus. Ib» 
> 


‚ serviendum est. C. Of. 3, 10. Tu, guod poteris, ur adhuc 
fecisti, nos consiliia iuvabis. C. Att 10, 2. Carbo, guod vita 
auppeditavit, est in multis iudiciis causisque coguitus, C. Brut. 
a7. cf. Gör. ad C. Leg. 2, 9, 22. 


4, 4. 
b. in fo fern, Suae eukgne utilitatl , quod *) sine alterius äniuria 


eo in fo fern, fo viel. Epicurus se unue, quod **) sciam, sapien- 


tem profiteri est ausus. C. Fin. 2, 3. Aristides unus poss ho- 
minum memoriam, quod quidem nos audierimus, coguomine Iu- 
stus appellatus est. N. 5, ı. — Edico tibi, si te in platea offen- 
dero hac post unquam, quod ***) dicas mihi, alium quaerebam, 
iter hac habui: periisti! T. Eun. 5, 9 (8), 34. j 
d. deswegen ‚ in diefer Sinfiche. Graecia nund M, Bruti imperio 
tendit dexteram Italiae, suumque ei praesidium pollicetur. Quod, 
.. qui ab illo abdueit exercitum,, et respectum pulcherrimum, et 
raesidium firmissimum adimit rdipublicae. C, Phil. 10, &., ch 
anut. ad C. Fam. 1%, 4 pr. . 
e. feirvem. Tertius dies est, guod audivi recitantem Sentium Au» 
gurinum. P, Ep: 4, 27. ' / 
£& Tantum quod nur daß, ſteht auch für Faum dag, als Baum, 
fo eben, gerade. Componit edictum iis vefhis, ut yuivis intel- 
ligere poesit, unius huminis causs conschiptum esse, Tartumn 
qud hominem non nominat: causam quidem totam perscribit. 
7) Verr. 1, 45. of, 5, 53 1. 124. Graev. h. 1. Mithrobarzanom 
persequitur. Qui fantum quod ad hottes pervenerat, -Datames 
signa iuferri iubet. N.ı4, 6. Zantum quod ex. Arpinati veneram, 





®) &o! quod commodo tuo fiat, in fo fern es mit deiner Des 
uemlidykeir geicheben mag. C. Fam. 4, 2. extr. Att. 14, ı6. 
es. I, 35. extr. ef. C Faın. 3, 5 sub fin. 13, 2 13, 61. exir. 
“) fo viel ich weiß, vgl. 4. 166, 2. Dafür Quantum sciam. OD. 
9 F 19. ' . 
“*) trotz dem, daß du mir fagen magit, oder: obſchon du ſa⸗ 
gen magſt. 


⁊ 
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quum mihi literae a te redditae sunt, C. Fam. 7, 23. ch. Drak. 
ad L. 55, 4, 6. Burm. ad Vellei. 2, 117, 2. Guntheri Lat. rest, 
II. p. 978. aygq. ZZ 

IV. D wie, daß, gibt die Art und Weile an, wie man 179 ° 
Etwas fid, denken oder vorftellen fol, und Hat daher, wie eine 
abhängige Frage $.-174, II, fein Verbum im Conjunctivo bei 
ſich. Es ſteht ſo | 

.1. nach Verbis sentiendi et declerandi. 

Videmus, ut luna sccessu at recessu suo solis Jumen ac- 
eipiat. .C. Or. 3, 45. WVidemusne, ut pueri aliquid scire se 
gaudeant? ut aliis narrare gestiant? C.Fin. 5, 18, In me 
ipso saepissime experior, us ezalbescam in principiis dicendi, 
et tota mente alque omnibug arluhus coniremiscam'*). C. Or. 
1, 26. Credo, te audisse, ut me circumsteterint iudices. C. 
Att. 1, 6. Jam hoc non ignoratis, ut etiam bestine, fame do- 
minante, plerumque ad eum locum, ubi pastae aliquando sint, 
revertantur. C. Cluent. 25. Caesar docebat, ut omui tempore 
totius Galliae principatum Aedui senuissent, Oses. ı, 435: Qut 
probari potest, ut sibi mederi animus non possit, quum ipsem 
medicinam corporis’animus invenerit? C. Tusc. 3, 3. Zfici 
wult Socrates, zs discere nihil aliud sit, nisi recordari. Ib. ı, - 
24. Sı Sioiois concedise, uf virtus sola, si adsit, vitam efk- 
ciat beatam: concedis etiam Peripateticis. O. Fin. 5,26. Mi. 
zum est, uß animus agitatione, moluque Corporis excitetur. P. 
Ep. 1, 6. Mirum dietu, ut sit omnis Sarmatarum virtus ve- 
lut extra ipsos. Tac. H. ı, 79 


® 
% 


Not. Nach den Verbis ſehen fieht ur mit dem Indioativo nur 
bei Dichtern: Nonne vides, croceos ut Timolus odores, India mit- 
tit ebur, molles sua tura Sabaei? V, Georg. ı, 56. cf. Voss ad . 
V. Ecl 4, 52. , J 

2. nach Demonstrativis und Interrogativis mit und ohne ein 
Momen, wo zu daß, mit feinem Verbo erflärend angibt, wie 
805 Angedeutete feyn, oder wie man ſich es denken foll 
Bisweilen wird auch das Demonftrativum unndthig. ’ 

Haec vel summa laus est verbi transferendi, us sensum 
feriat id, quod translatum sit, G. Orat. 3, 41. Zst Zenonis 
“ Aaec definitio ,.zt perturbatiö sit aversa a recta ratione, contra 
naturam, animi commotio. C. Tusc. 4, 6. Alliu sententia non 
vera est,-u$, quemadmodum in’ se quisque, sic in amicum sit 
animatus. C, Lael. 16. Zs# hoc commune vilium in magnis 
liberisque civitatibus, ut invidie gloriae comes sis, et libenter 
de bis detrahant, quos eminere videant altius. N. 12,5. Apud 





®) Cicero führt feine eigne Vorſtellung an, Die er zu ambrer Zeit 
er der gegenwärtigen, bat. r ’ zu andrer Zeit, 
’ 


‘ 
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‚236. Syotaxis. Ill. A. Erflärungsjäge. Ut. 9. 179. 
omnes Graecos hic mos est, ut *) honorem hominibus habitum 
‚Ja ınonumentig huiusmodi, nonnulla religione deorum conse- 
crari arbitrentur. C. Verr. 2, 65. Lrat ium mos lkumanıor, 
146 facıles essert in suum cuique tribuendo, C. Brut. 21» Mus 
est hominium, us nulint eundem pluribus rebus excellere. Ib. 
Pbilodamus negavit morıs essa Graecorum, ut in convivio 
virorum arcumberent mulieres. C. Verr, ı, 26. Vetusest lex 
Ua iustae veracque amicitiae, 24 idem amiti Semper velint. 
C. Plane. 2. cf. C. Mil. 36, 99. Caesari Ariovistus respondit: 
- Jus esse helli, 4, qui vicissent, iis, quos vicissent, qucmad-. 
modum velleut, Zmperarent. Cases. ı, 56. Genus erat pugnae 
militum Hispauorum, 2# ınagno impetu primum procurrerent, 
, qudacter locuın oaperent, vordınes sugs non magnopere serva- 
rent, rarı dispersigug pugnarens. Id. C. ı, 44. Zxtremum 
ällud est, utie orem et ohsecrem, animo ut maximu sis. C. 
_Fam, 4, ı3. of, C. Agr. 2, 10, 26. 2, 20, 54. Praeela- 
rum illud esf, et, si quaeris, rectum quoque et verum, WS 
eos, qui nobis carissimi esse debeant, aeque ac nosmet ipsos 
amemus. C. Vusc. 3, 29. Quum iam in eo esset, ut in mu- 
zos evaderet miles, deditio est fapta, L. a, 17. cf. Drak. h. I. 
Fuit hoc ıu Crasso, a! non tam existimari vellet non didicisse, 
quam nostrorum liomiuum -prudentiam Graccis anleferre. C. 
Orst.2, ı. Flux potius Vinii vita famaque inclivat, zes. con- 
scius scelcris füuerit, cuius causa erat. Tac. H. U, 43. Id si 
a est, ut optimi Cuiusque animus in morte facillime evodes, 
tauquam e custodia vinculisqyue Gorporis: Cui censemus Cursum 
ad deos faciliorem fuisse, quam Scipioni? C. Lael. 4. Qua re 
nuntiata, Caesar omuibus cousiliis autevertendum existimavit, 
ut Narbonem proficisceretur. Caes. 7, 7. i. e. eo, ut, dadurch, 
daß. Quam habet aequitaten, ut agrum multis annis, ant 
etiam saeculis, anle possessum, 'qui nullum habuit, habest: 
i autem habuit, amittat? C. Off. 2, 22. fin. cf. Heusing. h. l. 
' Ut colloqui cum Orpheo, Musaeo, Homero, HBHesiodo dceas, 
quanti tandem aestimatis? C. Tusc. ı, 41. j 


3. nad) imperfonellen Sägen, wie nccedit, convenit, ex- 

pedit, placet, sequitur, restat, relinquitur, est, reliquum est, 

. „verisimile cst, verum est, prope est und ähnlichen, mit hinzu - 
gedachtem hoo, id, illud, wobel us daß mit feinem Verbo ums 





” Eine Sitte iM zwar als ſolche ſchon vorhanden, aber fie iſt doc 
noch fernerhin zu beobachten. Ue gibt Daher bier und in ben fol 
genden Beiſplelen an, mas zufolge der Sitte, Gemöhnpelt, Eins 
richtung geſchleht ımb wie man fid) dieſes voriiehen fol. - 





\ 
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fehreibend das angibt, wovon man ſich eine Dorftellung mas 
dien, oder was erft noch gefheben fl. ’ 

. Ad Appii Claudii senectutern arcedebat eliam, 'ut +) cae- 
cus esset, C. Sen; 6. Clari viri verecundius ipsi de sese sori- 
bant necesse est, ‚si quid est laudandum, et praetereant, ai quid 
reprehendendum est. Accedit etiam, ut minor sit bdes, mi- 
nor auctoritas. C, Fam, 5, 12. Quiconvenit, ut tibi Aricına 
news ignobilis videaiur, quum tu eodem materno genere s0- 
leas gloriari? C. Phil. 3, 6, Zxrpedit omnibus, us singulae ci- 
vitates sua iura et suas leges habeant., 1. 34, 1. Placuit Cae-. 


sari, ut ad Ariovistum legatos mitteret, qui ab ev postularent, 


ut aliquem locum medium 'utriusgque colloquio diceret. Caes. ı, 
34, Seguiur, us de una reliqua':parte honestatis dicendum 
sit, C. Of. ı, 27. cf. C, Parad. 3, 1. extr. Hestat, ut do- 
Ceam ownia, quae sint in hoc myndo, quibas utantur homines, 
bomigum causa facta esse et parata.. C. N. D. 2, 62. Relin- 
quebatur , ut ex longinquiortbus regiombäs Galliae, Picenique, 
at a freto naves essent exspectandas, Tacs. O. 1, 29. cf. 5, 19. 

C.ı, 63. 79. 3, 44. 109. Zst, ut plerique pliilosophi »ulla 
#radant *) praecepta dicendi, et Aabeant paratum tamen, quid 
de guaque re dicant, C„Orat. 2, 36. AReliquum- est, ut ofü- 
ciis certemus inter nos. C. Fam, 7, 3ı. Perisimile non est, 
us **) Heius religioni suac monumenlisque. Maiprum pecupiaın 
anteponeret. C. Verr. 4, 6. Si verum est, quod uemo dubi- 
tat, ut populus Romanus omnes geules virule superarst, non 
est iofitioudum , Haanibalem tanto praestitisse ceteros impere- 


tores prudenlia, quanto populäs Romanus antecedebat fortitu- ' 


dine cunctas nationes, N, 33, 1. lam prope erat, ut ne con- 


sulum quidem mniestas coerceret iras haminum, I, 2, 23. cf.’ 


2,30, 2. 2,65, 6. , 


Not. Quod umſchrelbt Etwas als ſchon vorhanden, in fo 


fern es wirklid da iſt; „ur, wie es feyn oder geicheben fol. 
Der Acc. c. Inf. hingegen führt einen Zuftand als bloßen Gegenſtand 
an, der in diefen Faͤllen ale Subject zu dem nebenftehenden Praͤdl⸗ 


[U 


MH accedit quod gibt einen nenen Grund oder noch vorhandenen Un: 
ftand an; accedit ur kinen Nebenumſtand, der noch in Betrach⸗ 
tung zu gieben it. So L. 25, 4, 6. 28, 198,7, 1, m'ä, 8, 
29, 1. 

3. 8. pr. 14, 15. p. 971. Ern. C. 5. Rosc. dı , 86. Ver. z, 
ı2, 31. Mur. 22, 55. 
5, 16. C. 3 24. — 
*) es iſt der Sal, da. ch. C. Of. a, si. init. Div. ı, 56, 128. 
Heneing. ad C. Of a, 8, a0. 2,2%, 2. Garat. ad C. Mil. ı9, 
j 0 » 11%, L - - . 
”*) &0°C. S. Hosc. 42, 121. Sull. 20, 87. Sent. 56; 78, 


G 


- 


Tusc. ı, 19. pr. Or. 2, 43, ı98. Fum. ı0, 21. Au. 
Deiot, r. Phil. 2, 25, 62. Caes, 3, 13. 
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cat zu betrachten ft. Sn einigen Beifpielen ſcheint we flatt des Acc. 
c. Inf. der Deutlichleit wegen vorgezogen zu ſeyn; weswegen auch 
das filderne Zeitalter oft ur gebraucht zu haben fcheint, wo im gold: 
nen nur der Acc. o. Inf. gewöhnlich war. . 
Ea est causa, ut veteres cloacae, primo per publicum du- 
ctae, nunc privata passim subeant teota, formaque urbis sif oo- 
cupatae magis, guam divisae similis. L. 5, 55. cl. Drak. bh. L at 
bier als Solge gedacht. Videsne igitur minus quadriugentorum 
aunorum esse hanc urbem 1? sine regibus sit, C. Rep. 1,57. ut von 
videsne abhängig, als Borftellung. Sn der Stelle: Primum, uf in 
iudiciis — bonestius est -ei nullum dare, cet. C. Verr. 5, 22, 
"57. iſt der entfprechende Folgeſatz hinzu zu denfen: sic et Verri vul- 
mus inde inflictum est, quod uon nisi unum dare potuit, Cf. 
. Garat. et Back. hyl. — . 
Non est infegrum Cn. Pompelo consilio lam ufi tuo, C. Pis. 
34, der Gebrauch deiner Maßregel fleht dem P. nicht mehr frei. 
Dionysio ne integrum quidom erat, uf ad iustitiam remigraret, 
eivibus libertatem et jura redderer. C. Tusc. 5, 21. Jequum 
. videtur tibi, ut ego, alienuum quod est, meum esse dicam ? 
Plaut. Rud. 4, 7, 4. gewöhnlicher mit dem Acc. .c. Inu Aequum 
est me a te impefrare, ut cohortes ad’ me missum facias. Pom- 
peias Domitio in C. Att. 8, 12. p. 77% Ern. cf. Plaut. Rud. a, 
2, 7. T. Eun. 5, 2, 25. Heaut, 2, ı, 2. N. 2, 7, 2. : Doctorum 
est ista consueludo , eaque Graecorum, uf iis ponatur, de quo 
disputent quamnvis subito. C. Lael, 5, 17. Germanorun consum- 
. tudo haec est a maioribus'tradita, quicunque bellum‘ inferant, 
resistere, neque deprecari. Cases. 4, 7. Si, quod honestum est, 
‚id solum est bopnum, sequilur,, vitam beatam virtute confici. C. 
Tusc. 3,8 Restabat alind nihil, nisi ooulos pascere. T. Phorm, 
1, 2,55. ' 
Patronus quoties poterit, instabit hulo loco, ut nihil czedi- 


3 


bile sit *) factum esse sie Causa, 7,2%, 36. Facilius: est, us 


esse aliquis successor tuus possit, quam ut velit **). P. Pan. 44. 


V. Quin (von qui ne) der nicht, daß nicht, ſteht mit dem 
Coniunctivo $. 166, ı. nach negativen und Fragfägen mit negas 
tivem Sinn, hebt aber zugleich durch feine Negation die des vors 
hergehenden Satzes auf; fein Tempus folgt den $. 164, 10. |. 
175, Ul; ı. und $. 177, 1 *) angegebenen Beſtimmungen. 
Es ſteht | 
4. für qui, quae, quod non, wenn auf der Megation Fein 
Accent liegt. oo. . 

Nemo est, quin aptas’ malit ei Integras omnes purtes cor- 
poris, quam, eodem usu, imminutas aut detortas habere. C. 
Fin. 3, 5 c£C.Or. ı, 25, 116. Fam. ı, 4, 4. Hominem 
esse arbitror neminem, qui nomen Verris audierit, quin facta 





” enipeife , ftatt ar dient, credibile esse, nihil factum ete..ck Q. 
1,9. 7, 2, 908 

fi. esse aligaem successorem turum posse am velle. So 

N 60, 8. 669, 6. e g \ 


% 
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quoque eius nefaria commemorare pogsä. C. Verr. A. ı, 5. 
Qigis est, quin cernal, quanta vis sit in sensibus? C. Acad, 2, 
3. Nihil est, quin male narrando possit depravart. T. Phorm. 
4, 4, 17. Midil tom difhcile est, quin quaerendo ‚investigari 
„possit. T. Heaut. 4, 2, 8: Nidul est, quod sensum habeat, 
quin intereat, C.N. D. 3, 13. Quisest, in quo sit cupidi- 
tas, quin recte cupidus dici possit? C. Fin, 2, 9. Neno ve- 
strum est, quin, quemadmodum captae sint a M.‚Marcello Sy- 
racusae, saepe audıerit. C. Verr. 4, 52. Hortensrüs nullum 
patiebatur esse diem, quin aut in loro diceret, aut meditare- 
tur extre forum. C. Brut. 88, Nullum adhuc. intermisi die, 
quin aliquid ad te literarum darem *), C. Aut, 7, 15. Nun- 
quam venit in contenfionem de aceusando, qui quaestor fuisset, 
quin repudiaretur. C. Caecil! 19. Quis unquam templum il- 
lud adspaxis, guin avaritiae tuae teslis esse#? C. Verr. ı, 59- 
cf. C. Leg. ı, 14, 40. Orat. 61, 208. Caes. C. 2, 19. 3, 53. 
81.67. Nego in Sicilia tota ullam picturdm fuisse, quin Ver-. 
res conquisierit, inspexerit; quod placitum sit, abssuleris "Je . 
C. Verr. 4, 2. : Literas ad te nunyuam 'habui, cui darem, 
quin dederim. C. Fam. ı2, 19. i. e. cui non, 
2. für qui non wie nicht, wo der Deutfhe warum nicht, 
daß nicht, auch ohne zu, ohne daß mit dem Infinitiv braucht, 
befonders nad) non duhito, non dubium est, quis dubitat? non ' 
possum, facere non possum, fieri non potest, non multum ab- 
est, non fas est, nihil praetermitto, non recuso, non fefellit, 
deesse mihi nolui, mihi non tempero, vis resisto, aegre 
abstipeo. . 

‚  Quin”**) ad diem decedam, nulla causa est, C. Fam. 2, 
17. Causae nihil erat, quin seeus iudicaret ipse de se Quin- 
tius. C. Quint. 9. Quid est causae, quin decemviri coloniam ' 
in Ianiculum possint deducere? C. Agr, 2, 27. Non est in 
nostra potestaie, quin illa eveniant, quorum causae fuerint, G. 





. \ rt . 

-,9) fb que non. &0 C, Phil =, 10, 23. N. »5, 20, 1. Caes 5, . 
55. 55..L. 28, 8, 2. , 

*%); e. quam non. Auf ein Praeteritam folgt auch hier daß 

Impf. Coniuvctivi, wenn eine Handlung ale gleichzeitig auf das 

- vorhergehende Tempus bezogen wird, wie: In castello nemo fuit 

omuium militum, guin vulneraretur. Caes, C. 3, 55. wird bins. 

gegen eine folbe Handlung nur hiftorifch angeführt, . fo wird das 

Perfectum Coniunctivi gebraudt, cf. C. Orat. 1, 3, ı0, Vqrr. 

4, 4 pr. 5, 54, 140. Daber muß das Pf. Coni. fliehen, went 

3 Ye Kendlung fpater eingetreten iſt, als bie des vorhergehgpden' 

i. 


*ta) warum ich mi 1 
abgeben To nicht zur beſtimmten Zeit aus meiner Provinz 


a5 


F 


‘730 E Ik 4. Eetlörungelade. Quis $ IB . 


“Bat. 19. “Cleanthes nepat ullum esse cihum tam gravem, 
yuin P) is, die et nocte concoquatur. C. N. D. 2, 9. Caosa- 
ren non [Yellit, quin ab iis cohortibus, quae contra equita- 
um in gnarta acie collocatae essent, initium victoriae oräresur. 
CTaes. C. 3, 94. Te miramur, Antoni, non potuisse Conline-, 


“re iracandiam tuam, guin ++) nobis de mörte Caesaris obiice- 
ren. U. Fam. 11, 3. Nullam moram interponendam putevi- 

. "mus, 'quin videremus Varronem. C. Acad, ı, 1. Virgilii et 
Titi Livii seripta dt imagines, paulum afuit, quin ex omni- 


bus bibliotberis amoweret Caligula. Suct. Calig- 54. cl. Caes.C. 
2,535. 1.31, 37,9. 34, 29, 8. 1, 5,6. Quid abest, 
quin actum nobis nihil sit, "quod a Philippo Irberavimus Graue 
ciam? L. 35, 16. Caesar oppido Genabi potilur, perpaucis - 


esx hostium numero desideralis, quin cuncli vivi caperentur. ' 
- Caes. 7, ır. Deesse mibi nolui, quin te admonerem ++): 


C. Fam. 5, ı2. Timoleontem mater, post fratris necem, nun- 
quam adspexit, quin *) eum fratricidem impiumque compella- 
ret.,D. 20, ı. Non dubitari dehet, quin. [uerint **) nie 
Homerum poetae. C. Brut. 18. Quis unquam dubitavit, quin 
ın republica nostra primas eloquentia tenuerit semper; sSecun- 


. das iuris scientia? C.Or. 41. cf. C. Caecil. 20, 65. An du 


“ 


bitamus, guin Roman ium ad nos interficiendos. 6oncurrant ? 
Cacs. 7, 38. Non debes dubitare, guin, aut aliqua republice, 


: sis fulurus , qui esse debes; aut perdita, non ***) afflietiore 
. conditione, quam ceteri. C. Fam. 6, ı. cf. C. Mil. 4. extr. Si 
« Phihppo vita longior Suppetisset, haud dubium fuit, quin An- 


tigonum in possessione regui relicturus ſuerit. L. 40, 56. 


j 





® j j / 


na quin is hier der Deutlihfeit wegen; wie C. Verr 2, 59, 15% 
. 1. ur. 
) fo sibi non temperare, quin. Caes. 3, 33, C, Verr. 4, 15, 34. 
neque arcere, quin. L. 2b, 44, % vix resistere, vix tempe- 
rare aniuis, quin- L. 4, 43, 11. 5, 45, 7. aegre abstinent, 
quin. L. 2, 45, ı0. non recuso, quin me audiatis. C. Verr. 
2,6, 17. und öfter nach ten" Verbis abhalten, hindern mit ei⸗ 
ner vorhergehenden Negation. 
dich zu ermabnen. 
“ obne ihn zu ſdeluen wie null exeedere licebat, quin exci- . 


eretur. Capl. C. ı, 79% 
=) e£ T. Euu, 5, 8, 62. - 
Diefe Negation zum naͤchſten Worte geboͤrig, wird durch qute 

* aufgehoben, fo quin nunquam daß niemals. C. Of. 3r 5, 
#! . gain non possim. C. Verr. ı, 40. pr. mihi non sst du- 
bium, quin venturae non sint, (. Fam. 2, 37. quin non 336 

po esse debeat. C. Or, 2, 78, 317. Non dubijo, ‚quin uv⸗ 
pörsuadeii nullo modo poanis. (& Ait. I, 27°. 
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Syniaxis. III. A. ErHärungefäge. Quip. 6. 180. 251 


Not. 1. Qui nun bleibt, wenn non einem andern Satztheil aus 
ebört oder ſtark accentirt it. 3. ®. im Geagenſatz ber pofitiven Be⸗ 
anptung, und in diefem Fall ftebt c8 mit Dem Indicativo, wenn 

eine unbedingte Behauptung auszudruͤcken iſt. Zu 

"’ Quis fundum colit nostrum, quin aues habent, er qui non 
audierit patres nostros dicere , ignavum et sumthosum esse, qui 
succidiam in carnario suspenderit porins ab laniario, "quam em 
domestico fundo ? Varr. H. R. 2, 4, 53. Onis est qui koc son sen- 


tiaf, quidvis prius futurum fuisse, quam ut hi fratres diversas. 


sententias fortunasque sequerentur? C. Ligar. 12. Nulla ess o- 
vitas, guae non et iniprobos cives aliguaudo, et imperitam mul- 
titndinem semper Aabeat. L. 45, 23, 8. ef. C. Fam. ı, 8, ı». 
Orat. 2, 57, 235. Nihil quisquamı unyuamı me audiente egit ora- 


tor, guod non in memoria mea penitus insederit. C. Or. 2, 28. 


Nihil est, quod deus ellicere non possit. C. N. D. 3, 39. Adhuo 
neininem coguovi poetam, qui sibi non optimus. videretur. Ce 
Tusc. 5, 22. Quis novigavit, gui non se aut morlis, aut servi-, 
tutis periculo somsmitteret? C. Manil 35. ef. 18, 5%, Kihil erat 
cniusquam, quod quiden Clodius adamasset, quod non hoc an- 
‚no suum Sore putaret. C. Mil. 52. Caosar cum esset in urhe, 
nullus dies teıuere intercessit, quo non ad Allicum zcriberet. N, 
25-, 20. Nihil mibi in mentem venit optare, quod ron ultro mi- 
- hi Caesar derulerit ). C, Fam. 4, 13. — An quidquam bonum 
-est, guod non eum, qui: id possidet, meliorem facit ? C. Par, ı, 
Nihil potrest placere, quorl non decet. QO. 1, 21,11% 


Nor. 2. Eben fo fleht cur non, wenn eine Stage, ut non; ' 


vn fung oder Folge, ne, wenn eine negative Äbſicht auszu⸗ 
uid fuit causae, cur **%) in Alricam Caesarem non sequere- 
re? C. Phil. 2, 29. — Nen possunt una in civitate multi rem 


atque fartunas amittere, uf non **%) plures secum in eandem 


calamitatem /rahant, C. Manil. 7. Fieri non potest, us non 

dicas, quid. non probes eius, a quo dissentias. C.Fın.ı, 8. Augu- 
stus nunquam filios suos populo commendayit, ‚uf non +}) adii= 
ceret : si merebuntur. Suet. Aug. 56. Non adeo virtutum sterihe 
fuit saeculum, ut noh et bona exempla prodiderit. Tac. H. 1, 2. 
— Qutmn primum frater meus poterit recurrere, non dubitabis, 
ne quo loco reipublicae desit. C. Fam. 10, 21. Non est peri- 


. culum, qui Jeonem, aut taurum pingat egregie, ne idem in mul- 


tie aliis quadrupedihus facero non possit. C. Or. 2, 16. 

'-Not. 3. Non dubito ich „weilte nicht, hat auch dert Acc. ©, 
luſ. bei fib; in der Bedeutung ich trage Fein Bedenken aber nur 
den’ Infinitivus, weil Bedenfen tragen nur eine don dem Subject 
ſelbſt ausgehende Handlung zum ımmittelbaren Gegenitande des Wile 
len® haben faun; im beiden Vedentungen aber folgt das Bedenklich⸗ 
Feit bezeichnende gain, wenn augedeutet werben fol, daß man aller 





9) So mit dem Pf. Coni. C. Or. 2,38, 161. 3,33, 135, Vom 


am 21, 52. 4, 45, 95. Plane. 10, 25. Att, 4, ı, med, 
80 C. Fam. 2, 13. Tusc, 3, ı, 1, Acad. 1, $, 10, 
\ ) wie L. 45, 25, 12. Tac. H.4, 73. P. Ep. 5,5. - 
wie C. Verr. 2, 77, 190% Att. 11, 21. 8 Ira ı, 1. . 
) So Suet, Naro 32: Tau H. 2, 45. 9% pr. &, 33. axtr. 
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vorhandenen Gegengruͤnde ungeachtet ſich dennoch kuͤr eine Handlung 
beſtimme, oder einer Meinung beipflichte. Mit dieſem Unterſchiede 
werden der Acc. o. Inf. und quin audy bei dici mon potest, non 
’ re ‚ non abest suspicio und dhnlichen Redensarten gebraucht, 
. 98 100, 9, D 0 . - 
Pompeius non dubitat, ea, ‚quae de republica nunc sentiat, 
mihi valde pröbari. C. Att. 7, ı.. Tabulas: in Laelii potestate 
Juisse, num dubium est? 6. Flacc. 35. Gratös tibi optatosque 
esse, yui de me rumores afleruntur, non dubito. C. Fam. 16, 2ı. 
. Nemo vucabit in 'dubiam, provinciam me nulli, nisi qui ab se- 
natu missus venisset, iradıturum. Ib. 10, 31. ch. 12, ı6, 5. Grae 
ei Antiochum regem transgressurum in Europam non dubita- 
bant *), L. 33, 3ı., Genera vini alia aliis gratiora esse‘, quis 
dubitet ?-P. 14, 6. Non dubitavi #**), id a te per literas petere, 
od. mihi omnium ebaet maxrime necessarium. C. Fam. 2, 6. 
nae defectionem Scipio haud dubitavit postridie palam im ca- 
stris docere, nullum esse prodigium, C. Rep. ı, ı5. 
'Iusiuraudum, patri datum, ita conservavi, ut nemini dubium 
esse debeat, quin ***) reliquo tempore eudem mente sim futu- 
rus. N. 23, 2. Nelite dubitare, quin }) Pompeie uni credatis 
onmnia. C. Manil, 23. — Quis ignoraf, quin trie Graecorum ge- 
nera sınt vere, Athenieuses, Asüles, Dores? C. Flacc, 27. Orge- 
törix mortaus est, neque abest suspicio, quin }}) ipse sibi sioi- 
tem consciverit. Caes, 1, 4 
Ueber dubito an, num, utrum, $. 174, II. Nie aber. folgt 
annon darauf. Go auch mit andern Pragmörtern, 3. B. Non dubi- 
to, quid praesentes sentiant. C. Fam. 15. 9. ch C. Cat. 4, 5, 10. 


ı VL Non quod nidyt etwa weil; non quo, nicht als 
wenn, nicht als ob; non guin, nicht als wenn (ob) nicht; 
und fo nun quia, non quoniam nidıt weil, non us nicht das 
mit, ftehen mit dem Coniunctivo, weil fie nur einen gedachten 
rund angeben, der Statt finden koͤnnte. $. 166, 1. im Ges. 
genfag des wahren, wirklich Statt findenden, der mit sed und 


dem Indicativo folgt. | 


Mihi quidem laudabiliora videntur omnia, quae sine ven- 
ditatione et sine populo teste fiunt: non .quod fugiendus sit, 





*%) So L. 2, 64, 8. 5, 3, 4. 5, 38,4. 6, ı2, 2. 26, ı5, 5. 58, 
6, 7. und öfter. cf» Drak. ad L, 22, 55, 2. 36, 41, 2. N. 6, 3, 
5. 7, 9, 1.23, 12, 2.9, 1, 3. Tac. 2, 36. 14, 43. 

er) ih habe Fein Bedenken getragen, wie C. Verr, ı, 4, 21. 
Cat. 4, 5, ı0. Fam. ı3, ı. Sen. 7, 25. Orsı, 40, 181. Caes. 
2, 23. 6, 8. 8, 54. C. 1, 71. 25 33. 34. 3, 106, N. ı6, 5 3. 
17, 4, 1. 23, 2, 4. 23, 31,3 

wrr\ daß ich niche auch fernerhin fo gefinne feyn werde; ch ©, 
Fam. ı2, ı6. extr. ı6, aı, extr. Verr. 2, 44, 109. 

ı $) tragt Fein Bedenfen, dem P. allein Alles anzuvertrauen 
(daß ihr ibm niche Alles anvertrauen follrer), wie C. Mail. 
16. extr. Sull. =. im, Agr. 2, 26, 69, Flacc, 17, 40, Md. 25, 
65. Curt. 3, 135, % \ 

+) So dici non potest, quin. C, Tusc, 5, 7, 12 MBegaro mon 
posse, yuin rectius sit. L. 40, 56, 2. 


t 
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- Syntaxis, III. A. Erklaͤrungeſaͤtze. Non quod. $. 181. 2753 


(omnia enim benefacta in luce se collocari volunt); sed tamen 
nullum theatrum virtuti conscientia maus est, C. Tusc, 2, 26, 
Non idcirco quorundam amicorum usum dimiseram, guod *) iis 
succenkerem; sed quod eorum me suppudehat. C, Fam. 9,‘ 1. 
Reliqua orationis lumina sunt’ sjmilia illis, quae in amplo orna- 
tu scenae, aut fori appellantur insignia: non guod sola ornent, 
sed quod excellant. C.Orat. 39. ch $. 178. . 166, ı. — Non 
soleo temere cöntra Stoicos disputare: nor guo illis admndum 
assentiar ; sed pudöre impedior. C. Fin. 4, ı. cf. C, Plane, 
30, 72. Saepe soleo audire.Roscium , quum ita dickt, se ad- 
huc reperire discipulum, quem quidem probaret, potuisse ne- 


minem: non quo **) non essen? quidam probabiles, sed quia, 


si aliquid modo esset vitii, id ferre ipas non posset, C. Or. "1, 
28. Xunquam rihi defuturagi orstionem, qua exercitum me- 
um allognerer, credidi: non quo verha unquam potius, quam 


‚res, exercuerim; sed quis assueram militaribus ingeniis. L 


28, 27. — Consilium tuum reprehendere non audeo, non 
quin ab eo dissenliam, sed quod ea te sapientia esse dudicem, 
ut meum consilıum non anteponam tuo, C. Fam. 4, 7. ch &. 
16657 2, a, Crasso commendationem non sum pollicitus, ron 
quin eam valituram spud te arbitrarer, sed mihi eg@&e com» 


, mendatione non videbatur. Ib. 13, 16. Pansam consulem esse 


dico praestantissimum , non quin pari virtute‘et' voluntate alüi 
fuerint, sed tantam causam non hebuernnt, in qua et virtu- 
tem et voluntatem suam declararent. C. Phil. 3, 2. ck G On 
2, 72,.295. Orau 68, 227. L.2, 15, 2. J 

A Lacedaemoniorum exsulibus praetor vim arcuerat, non 
guia salvos vellet, sed quia perire causa indicta nolebat. I. 3% 
33.) — Ular oralione perpetun, non quoniam hoc sis ner 
cesse, yerum ut exyeriar, utrum Hortensius ferat molestius, me 
tunc tacuisse, an nunc dicere C. Verrt. 5, 9. — Haee non eo 


mE, 


*) So negue vero nune ideo disputabo, quod. G. Agr. 8, 2, & 
nec eo quod — sed quia. C. Fin. 2, 8, 24. nunguam ob eami 
ealısam nepabit, yuod — sed quod. C. Leg. ı, 14, 42. negue 
hoo indigue feyo, quod — syrum quod. C. $. Rosc. 48.144 

- id feci, non quod — sed ut. C. Caeciu. 35, 101. . 

**) cf, C. Planc, 25, 56, Inv. ı, 11, 16. 2, 51, 155. Fam, 5, 19. 
auch non quo — sed ut. C. Fin. 1, 9, 29: Ait. 3, 15. N. 16, 
2. non quo — sed ne. C, Phil. 1, 4, 9. ı, 6, 24. Oratii-1yriß, 
B. 22, 99. 2, 31, 1353. Fam. 2, 5. 5,5. non quo Puldssen 

. sed. C. Fam. 3, ri,.2. non eo, quo ohne folgendes sed.- ©. 
Quint. 2. Er- 

®#) So L. 35, 40, 1.C. Mil. 22, 59. Tac. H. 2, ” non quia, 

"sed quoniam. Colum. 7,5, 7. non quia mit dem Segenfag oh⸗ 
ne sed. Tac H. 1; 2% “ . _ 
: 66 - 
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754 S.111.A. Erklſ. Non quod. B. Cauſalſ. Or, Ne, Quo.$, 181.152, 


dicuntur, ut te oratio niea dormienteln excitasse, sed }) potius 


" ut currentem incitasse sideatur. C. Q. Fr. ı, 1, 16. '\ 


Not. ı. Diefelbe Conſtruction findet bei aͤhnlichen Sägen Statt, 
wenn Ste in einem Somparativverhältuiß fichen, wo dann der mit 
magis den wahren Grund, der folgende mit guam den gedachten angibt. 

Clodium non tam admirar, quod meam legem contemnat, 
homisis inumici, quam quod se #tatuit omnino consularem le- 
gem nullam putare, C. Sext, 64. — Haec amore magis impul- 
sus scribenda ad te putavi, quam qua arbitrarer, to monitis et 
praeceptis egere. C. Fam. 10, 3. cf. 16, 6. Hic ego, magis ut 
consuetudiuem servem, quam quod vos noıl vestra hoc sponte 
faciatis, petam a vobis, ut me attenie audiatis. C. Cluent. 32. 
Tactatum in conditionibus nequidquam de Targuiniis in regnum 

-zegtituendis, magis quia id negare ipse (Porsena) nequiverat Tar- 

.Quiniis, guam quod negatum iri sibi ab Romanis ignoräret. L. 2. 

"33. ‘Hoc equidem imagis,.ne praetermitterem, retuli’, quam quia 

verum aut verisimile putem. Suet. Claud. 1. . 

: Not. 2, ft bei non quad, non yuia von einem Grunde bie 

Meer der wirklich nicht State finder, fo fieht der Indicatirus- 
abel. 

Aelius Sextus egregie nordatus et catus fuit et ab Ennio di- 

etus est, non quud ea qguaerebat, quae nunquam inveuiret, sed 
quod ea respondebat, quae eos, qui quaesissent, et cura et no- 
gotio solverent. C. Rep. ı, ı8. Ad urbem Scipioni maiore re- 
sistitung vi: 7202 qguia plus animi vicetis es’, sed ıuelius muri, 

quam vallum, arnıatos arcent. L. 10, 41. of. 21, 40, 64 39, 41. 
pr. Colam. 8, 47, ı2. S. N. Q), 1. Praef. 


B. Caufalfäge. j 

Caufalfäge find einem Hauptfag untergeordnet, wenn fie‘ 
die bei feinem Inhalt gedachte Abſicht, Urfache, Wirkung ober 
Bolge als gedacht angeben, daher fie auch im Eonfunctivo ftehen 
müffen., Säge, die durch) Berbindungspartifeln damit genau zus 
fammenbängen und mit jenem zugleich als gedacht zu nehmen find, 
werden ebenfalls im Eonjunctivo ausgedrückt. 

1 Abſicht it ein der Hauprhandlung gleichzeitiger Gedan⸗ 

tes daher fieht der Satz, der die Abficht angibt, mit feinem 
auptſatz gewöhnlich in gleichzeitigem Tenipus. $. 164, 30. 
ie iſt entweder Zweck, oder Beſtimmung. 

a. Der Zweck einer Handlung, das iſt, dasjenige, was 
durch fie erreicht werden fol, wird dur us daß, damit, und 
negativ dur ne damit nicht angedeutet. Vt ne ſteht, wenn 
nit ber ganze Sag, fondern nur ein einzelner Begriff deſſelben 
negativ, im verhütenden Sinn genommen. werden fol, überhaupt, 
wo die Negation eimen ftarten Accent har; we non unter denfelben 
Bedingungen in verneinendem Sinn. $ 173, 1. 





PD Auch non ut - sd quod. C. An. 14, 17. post med. _ 


Sy 








Syntaxis. II. B. Cauſalſaͤtze. Ut, Ne, Quo. $, 182. 753 


Legum ideirco omnes servi sumus, ut liberi esse possimus. . 
C.,Cigent. 53. Romanı ab aratro abduxerunt Cincinnatum, ul 
dictator essef. C. Pin. 2, 4. Dii homines celsos et erectos con- 
slituerunt, «4 deorum cognilionem coelum iutuentes capere Düse 
sent. C. N.D. 2,'56. Mercatoribus estied Suevos aditũs magis 
£0, ut, quae bello ceperint, guibüs verdant, Hadsarıt, quıra 
quo 'ullam ‚rem ad ‚se importari desiderent. Cues. 4, 2. Pyla- 
des quum sis, dices te esse Orestem, ut moriare pro amico? 
C. Fin. 2, 24. Eated te animo venimusy ut de-re publica es: ' 
det silentium, et aliquâd audiremus potibs ex fe, tmam te afß- 
ceremus ulla molesiia, C. Brut. 3, 11. ef.’ ‚64, 229. Demon- 
strabimus, maioreg veri inveniendi causa tormentis et cruciatir 
hus voluisse quaeri, +8t summo dolore homines cogi, ut tmuic- 
guid sciant, dicant *). Ad Herenn. 2, 2, 7. Quandoquidem 
est apud te virtuli honos; ze beneficio tuteris a me, quod mi- 
»is bequisli, trecenti coniuravimus prineipes iuventutis Roma . 
nae, us in te bac-via grassaremur. L. 2, 12. Agricola tum 
electus, a Galba.ad dona temploram recognoscenda, diligentis- 
sima conquisitione fecit, ne cuius alterius sacrilegium res publi- 
ca, quam Neronis, sensisset. Tac. Agr. 6. Maicellus in aedi- 
litate sua velis forum inumbravit, «£ salubrius **) litigantes 
consisterent. P. 19, ı. Libertas ut laetior esse?, proximi r 
gis superbia fecerat. L. 2, 1. Scipio in Literninum concessit 
«erto consilio, ne.ad causam dicendam adesset, L. 33, 52. 
Aegre retentis Domitianis militibus est factunı, ne ***) proelio 
contenderetur. Caes. C. 3, 37. Quidam, ne unguam riderent, 
consecuti suht. S. Ira 2, ı2. Wos adepli estis, ne quem ci- 
vem timeretis, C. Mil. 13, 34 
‘Themistocles eollegis suis preedixit, us ne prius }) Lüce- 
daemoniorum legatos dimilterent, quam ipse essct remissus. N. 
2,7, Non peto, us deoefnatur" aliquid novi, quod solet esse 
difheilius: sed ze ne quad. novi decernatur. C. Fam. 2, 7. extr. 
of, C. inv. 2,5, ı0. In illam curam incumbe, mi Plance, 
ze ne qua +F) scintille taeterrimi belli relinguatur, C Fam. 
— — —— 
- %) dicant, in fo fern bier die Abſf cht der Vorfahren auch auf die 
Gecgenwart bezogen wird, cf. C. Caecil. 7, 42. 
*x) ur vor einem Comparativ, weil bier Ghnet, nicht Zweck ge⸗ 
meint iſt. Den Unterſchled zeigt C. S. Rosc. 5, Fi ec. Mur. 
2. extr, Caes. ı, 5. Liv. 3, ı8. extr. 5, 20, 5. 
RRR) ne, in fo fern es verhitet wurde; uz mon. würde andenten, 
Fu ß bie: Sdladt wi ide: erfolgte. ©: Per e08, ne causamı 
eret, #0 eripuit, Ca 
t) fie felten. fie | ie. fortiaffen a dlnsterm), aber nicht eher (ne 
rıu3), A 
* nicht ein nSunte BE Z.. 
Bbb 2 
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10, 14. Epistolae, quam ad Brutam scripsi, anisi ad'te exem- 


plum, us, siminus placeret, ne +) misteres. C. Att. 12, 18- 
ef. C. Verr. 4, 14, 32. Caecil.4, 14. Fam. 4, 1..syb fin. 5, 
21. fin. 13, 54 Tantum a vallo Pompeii prima acies aberat, 
uti ne in cam telum tormentumve adigi posset. Caes. C. 3, 56. 
Ecquis ungyam tam palam de honore, tam vehementer de: sa- 
lute sua contendit, quam ille, atque illiüs amici, us ne haeo 
mihi delatio detur ? C. Cpecil. 7. BHaec lex in amicitia sancia- 


tuit, ut neque rogemus res turpes, nec. faciamus rogali. G. 


[4 


Lael. 13. pr. Stabula faciunt löpide strata, "u urina necuds in 


stabulo consistat, Varr. R. R, 3, 2, 19: cf. Burmann. ad 
Phaedr. 4, 24, 14. — Caesar dies continuos quingue aciem 


Instructam habuit, uéê, si vellet Ariovistus proelio eontendere, 
ei potestas.non deesset, Caes, ı, 48. Quidam tres camcros vi- 
vos cremari iubent in erbustis, ut carbunculi non noceant ++). 
P. 18, 29. sub fin. cf. C, Inv. 1, 32, 63: Colum. 5, 11, 11. 
84,3. | Ä N 
® b. Eine Beflimmung wird durch die Relativa qui damit 
derfelbe, quo damit dadurch, Samit dahin, vor’einem Toms 
parativ damit deſto, qua, ubi, unde, damit. da, dafelbft, 
daher , in Bezichung auf den-meift ausdrädlih genannten Ges 
genftand des Hauptſatzes, durch welchen das Beabfichtigte aus⸗ 
geführt, oder der Zwed erreicht werden foll ,. aubedeutet, befons 
ders nach den Verbis erwählen, anftellen, wiörgen, ſchicken, 
Fommen, geben, befommen.: 

Socrätes, quum ei scriptam orationem diserlissimus orator 
Lysias attulisset, quam, ei ei videtetur, edisceret, us ea 11) 
pro se in iudicio uterotur, non invitus legit, et commode scri- 
plam esse dixit, C. Or. 1, 54. Omnis natura vult esse conser- 


‚vatrix sul. ad hanc rem, aiunt, qries quoque requisitas, guae 


haturam arliuvarent. C. Fin. 4, 7. Literae posteritatis cause 
repertae sunt, guae subsidio obliviopi esse possent. C. Sull. 16. 
cf. C. Or. 3, 57, 216. In Germania quum bellum civitas aut 


illatum defendit, aut infert, magistratus, qui ei bello prae- 


sint, ut, vitae netisque habeant potestatem, deliguntur. Caem. 
— — J 
| p daß du ihm nicht fchicken Neltreft. | 
+) Hierher gehört auch folgende Stelle; Neque enim hac nos pa- 
tria lege genuit aut gducavit, ur nulla quasi alimenta exspe- 
ctaret a nobis, ‚sell ut plurimas et maximas nostri animi, in- 
genä, cousilii partes ipsa aibi ad utilitatem pignararetur. C. 
ep..ı, 4 mo ur nulla dem politiven se entgegen geſetzt werden 


mußte, Li. \ 
ib) ur en, ald bloße Abſicht. So N. 2, 4, 3. Caes. 5, 10. Tac. 
5, 5. H. 3, 80. n. a Pi ” 2 i ' 


, ⸗ 


— 
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6, 23. Messanam sihi Verres urbem delegerat, quom haberet 
sdintricemn scelerum, C. Ver. 5, 62. Maiores nostri institue- 
sont diem festum, guo cum servis domini vescerentur.” 8. 
Trang. 7. Clusini legatos }) Romam, qui auxilium ab aenatu 
peterent, misere. L. 5, 35. Dicuntur a nonnullis sententiae, 
ut degati ad Caesarem mittantur, qui voluntatem Senatus ei 
proponant. Caes. C. ı, 3 Atheniensium Jegatio venit, quad 
regem Philippum appropinquare finibus auis nuntiaret. L. 31, 
5. Dolabella venerat ipse, qui esset in consilio, et primus 
sententiem diosret, Ö. Verr. ı, 29. Quum ad me aditum esset 
ab üs, qui dicerent, a se intolerabilia trihuta exigi: quid ha- 
buit iniquitatis, me scribere, ne facerent ante, quam ego rem: 
causamque cognossem ? C. Fam, 3, 7. Hic videle, in quöt se 
Bagueos induerit, guorum ex nullö se umguam expediret. G 
Verr. 2, 48. Bestiis natura sensum et motum dedit: homini 
hoc amplius, quod addıdit rationem, qua regerentur animi ep- 
petitas. C. N. D. 2, ı2. Sunt multi, qui eripiunt aliis, quod 
aliis Zargiantur. C. Of, ı, 14. ĩ. e. id, quod. Imperatoribus 
. Gallorum delecti ex civitatibus nn guorum consilie ‚, 
bellum administraretur. Caes. 7» 76. Galli, subite clamare 
sublato, qua significatione, qui in 5 obsidebantur, de 
suo ad ventu cognoscere possent, nostros de vallo deturbarunt. 
‚Caes. 7, 81. Pbilippus kuno Alexandro filio doctorem accivit, 
a quo eodem ille et ageudi acciperet praecepth, et eloquendi. . 
C. Or. 3, 35. In funeribus Atheniensium sublata erat celebri- 
tas virorum ac malierum, quo lamentatio minueretur. C. Leg. 
2, 26. quo ac. institgto, damit dadurch. Astapenses Jocum 
in foro destinant, quo 4) pretiosissima rerum suarum conge- 
rerent. L. 18, 22. Ager non semel aratur, sed novatur etite- , 
ratur, quo meliores fetus possit et.grandiores edere. C, Or. 2, 
30. damit deſto. Cohortarer vos, quo animo Jortiore essetis, 
nis) vos fortiores cognossem, quam quemquam virum. C. Fam. 
14, 7. Etnatura Quinctius erat lenior, et saevitia infelix col- 
legas, quo is magis gauderet ingenio suo, effecerat. L. 2, 60. 
Darius pontem fecit in Istro flamine, qua copias fraduceret. 
N. 1, 3. Non oris causa modo homines aequum fuit sibi ha- 
here 'speculum, ubi os contemplarent suum, sed qui perspicere | 
possent cor. Plaut. Epid. 3, 3, 1. Multis tocupletioribus ci- 
vibus utimur, quod babent propinquam Pprovinciam, quo facile 


———— — — 


Auch: Qualis osset natura montis ul cognosceren!, misit. - 
—8 1, 21. acil. aliquoe, qui. pe ins ch Garat. ad C 
Verr. A. 1, 8, 21. 
1) um dahin. a 
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exrcurrant,.ubi libeater negotiam gerant. C. Verr.2, 3. Non 

: dongius hostes abersnt, quam quo telum adiici posset. Caes. 2, 
gi. Capitolium voverat Tarquinius Priscus rex bello Sabino, 
ıeceraique [undamenta spe magis futurae magnitudinis, quam 
guo modicae adhuc pgpuli Romani res sufäcerent. Tac. H. 3, 
78. ‚Tbemistocli Artzxerxes Lampsacum urbem donarat, unde 
‚yiuum suaneret. N. 2, 10... 


Beſonders iſt Zweck in folgenden Conſtructionen angedeutet: 


1. Mach den Verbis ſich bemühen, nach etwas ſtreben, 
ur Abfiche haben, forgen; nad wollen, wünfcen, befebs 
E auftragen, erlauben, auch nach fügen, fehreiben, wenn 
fie den Begriff des Werlangens oder Befehlens einſchließen; fers 
ner nach aufmuntern, rathen, antreiben, ermahnen, bit⸗ 
teny fordern, noͤthigen. Veber deu Infinitiv bei dieſen Verbis 
vgl. $. 168. Not. 4, *) 
‚Opera danda est „ut verbjs utamur quanı asitalfasiınis et 
uam maxite aptis, id est, rem declarantibus. C. Fin. 5, 20. 
Ömne animal se ipsum diligit, ac simul et ortum est, äd agit, 
‚ut se conservet,. 1b. 5, 9. ‚ Nos id videamus, quod in nobis 


ipsis csse debet, ut, „quidquid acciderit, fortiter et sapieuter 


Jeramun. C..Att. 14, 13. Si omnia fecit; us sänaret, pere- 
git medicus partes suas. S. Benef. 7, 17. Anie Senectulem cu- 
ravi, ut bene piverem; in senectule,, ut bene moriar. S. Ep. 
‚61. Jdstuduisti, isti formae ut mores consimiles forent. T. 
Heaut. 2, 4, 2..cf. Caes. 7, ı4. init. Phaedr. 2, Epil. 6. Cae- 
sar hanc sibi commodissimam belli rationem iudicavit; Aoc spe- 


rans, ut, movendis castris pluribusque adeundis locis,, com- 


modiore frumentaria re uteretur *), Cues. C. 3, 85. 

Volo, uti mihi respondeas **), fecerisue foedera trıbunus 
plebis cum civitatibus. C. Vatin. 12. FEquidem vellern ‚ut alı- 
quando redires. C. Fam. 7, 31. Phadtbog, u£ curru patris 
tolleretur, optavit. C, Of. 3, 23. Senatus imperasit decem- 
viris, ut lihrog Sibyllinos änspioerent. L. 7, 27. Exstant epi- 
'stolae et Philippi ad Alexandrum, et Antipatri ad Cassandrum 
filium, quibus praeeipignt, ut oratione benigna nultitudinis 


animos ad benevolentiam alliciant, O. Ofl. 2, 14. ' Caesar per 


literas Trebonio mandaverat, ne per vim Massiliam expugnari 
" pateretur. Caes, C.'2, 13. Decrevit quondam senatus, ut L. 
Opimius Consul videret, ne quid res publica detrimenti cape- 





*) Urift id biefen beiden legten Beifpielen. zugleich anf Id und hoo 


zu beziehen, wodurch der Zweck deutlicher wird. Su it dieſe 
Eonftruction nach studeo und spero felten. 
*x) So lbid. 6, pr: 7, 17. ’ 


L} 


- 
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ret YC. Cat. ı, 2. Qusmobrem placuit Cacsari, ut }) ad 
Ariovistum legatos mösteret. Caes, 1, 34. Caesar Dolabellae 
disit, ut nd me'scriberet, u in.Italiam guam primum venirem. 
C. Att. 11, 7. Deliberantibus Atheniensihus Pythia respondis, 
4 moenihus ligneis se munirent. N. 2, 2. In Graeca lingua 
contessum est, ut doclissimi homines de rebus non pervagalig, 
inesitatis verbis uferensur. C. Fin. 3, 2. cf. C. Verr. 4, 5, 10. 
Or. 1, 58, 248. Brut. 10, 42. Lael. 5, ı8. Illud natura 
non patitur, ut T}) alioram spoliis nostras facultates augeaz- 
ntus. C. Of. 5, 5. . Ihe 
Magno Opere te hortor; mi Cicero, us non solam 'aratio- | 
nes nıeas, sed hos etiam de 'philosophia libros studiose” legas. 
C. Off. 1, 2. Impellimur natura, us. prodesse velimus' quam ;; 
plurinis, inprimis docende, C. Fin. 3, 20. Te illud ad: ı 
monse, ut quotidie meditere, resistendum. esse iracundias, C.Q. 
Fr. 1, ı, 23. Alcibiades se sfflictabat, lacrimansque Socrati 
supplex erat, ut sibi virtutem traderet, turpitudinemque de- 
pelleret. C. Tusc.3, 32. Tribuni plebis Postulant, ut sacro- 
saucti habeantur. L. 3, 29. Senatus P,Lentulem, ut se abdi- 
caret praelura, coegit +tp- C. Cat. 4. 3. Di proßibeant, 
us hoc, quod maiores consilium ypublicum vecari voluerunt, 
praesidium sectorum existimetur *)." C. S. Rosc. 52. 

2. Die Abficht, daß eine Handlung ganz’ unterbleibe, wird 
durch ne; daß fie in ihrem Fortgang gehemmt werde, durch guo 
minus angedeutet. So ſteht ne nady veto, interdico, dissusdeo, 
resisto; ne und quo minus, auch guo secius, nad) den Prädicas 
ten, in welchen der Begriff Des ÖAinderns oder Weigerns liegt, 
wie obsto, per me stat, prohibeo, impedio, recuso, nihil wo- 
tor, non .deterreo. Iſt hingegen vom wirklihen Erfolg Vie Res 
de, fo fieht guin. Der Deutſche braucht hier nur daß, oder ben 
Infinitivus. Ueber den Infinitivus ‘dei dieſen Verbis vgl. $- 
168, Not. 4. *) 

ld neque feci adhuc, nec mihi tamen, ne faciam, inter- 
diotum puto. C. Fin. ı, 3, cf. C. Planc. 18, 45. Jmpedior 
verecundia, 6 te pluribus verhis rogem. C. Fam. ı3, 2. Me- 
moria pessim) proximo bello exempli serrebat Conäules, ne rem 





ı) So C. Mil. 6, 70. auch ut — ne, C. Fam, 16, at. 
dent operam Consules, ne. Caes. C. ı 

) So: statuisse Vitellium, ut — transferret. Tac. H. 2, Bo. 
Leber biefe Verba mit ur vgl. Drak. ad Li ı, 17, 11. 

+) So’ur na patior Immer in Beziehung auf ein , wenn auch nur 
binzugedachted, Demonfratioum, vgl. C. Font. 12, 27%. 
+) cf. C. Verr. 2, 17, 41. 4, 40, 87. Mil, 26, extr. 

* Bir den negativen Wunſch: 'Utinam ne existimetur ! 
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. \ . 
commilterent eo, ubi duse simul scies timendae essent. L, 2, 
45. Ex peconia ne qua deductio eret, Sua potestas'erat. C. 
Gaeeil. 10. Montibus alıis pontus est vetitus, lolam ne mer- 
‚geres aequore terram. Manil. 4, 645. Atticus quamdiu Athe- . 
nis afluit, ne qua sibi.statua poneretur, restitit, N. 25, 3. 
Sulpicius intercesserat, ne exsules redurerentur. Ad Herenn. 2, 
26. Prusiss recusavit, ne legati Romani id a se fieri postula- 
rent, quod adversus ius hospitii esset, N. 23, 12. cf. C. Verr. 
2,25, 60. gu 
Rebus terrenis multa externa, quo minus perficianfur, 
-possunt obsistere. C, N.D. 2, 135. Caesar cognavit, per Afra- 
nium stare, quominus proelio dimicaretur. Caes. C. ı, At. 
Isocrati, guominus summus kaberetur orator, non offecit, quod _ 
infirtwitate vocis, ne in publico diceret, imnediebatur. P. Ep. 
6, 29. . Aetas non impedit, quo minus literarum studia tenea- 
mus usque ad ultimum tempus senectutis. C. Sen. 17. Epami- 
nondas non recusavit, quominus legis poenam subiret. N. 15, 
8. ch. C. Caecil, 10, 31. Fin. ı, 3, 7. Caes. ı, 31. med, 
Quid obstat, quo minus deus sis beatus? C. N. D. ı, 54. Ego 
tecum il eo non pugnabo, quo minus, utrum welis, eligar. 
C. Caecil. 18. Caesar ad T. Sextium legatum mittit, ut, si nor 
stros loco depulsos vidisset, quo minus libere hostes Inseque- 
. rentur, terreret. Caes. 7, 49. cf. L. 26, 48, 4. C. Brut. 74, 
259, Nemo est, qui nesciat, quo minus discessio ſieret, per 
adversarios tuos esse factum. C, Fam. 1, 4 AR. Aclius Tabe- 
rain triumyiratu iudicavit, PaGcafionern augures, quo minus 
indiciis operem darent, non habere. C. Brut. 31. Bova ven- 
didisset, si santulum morae fuisset, quo minus ei pecunia illa 
numeraretur. C. Verr. 2, 38. Caesar eisdem de causis, gu0 
minus dimicare vellet, movebatur. Caes. C. ı, 83, cl. 3, 70 
- — Cur iüdices rei publicae munere impediantur, quo secius 
suis rebus et commodis servire possint? C. Inv. 2, 45. cl. 2, 
57, ı70. Ad Herenn. 1, ı2, 21. 3, 17, 30. 4, 3, 4. 
Valerium, velut persoluta ide, quoniam per eum non ste- 
tisset, quin praestaretur, plebs domum cum favore prosecuta 
est. L. 3, 51. Hanno neque intercludi ab Agrigento, rec, 
quin erumperet, abi vellet, prohiberi poterat. L. 26, 40. ch. 
22, 60, 21. Tibulgı, 3, 13, 5.185, 2. | E 


3. Bei den-Werbis fich vorfeben, als curo, prospieio, 
caveo, considera, cogito, video, deutet za auf einen Zweck, 
den man zu erreihen,- ze auf etwas, wat man zu vermeiden 
wänfht. In diefem Sinn heißt vide ne bedenke, überlege, 
ob nice oder daß; ne non ob oder daß nicht. | 


\ e. " - 


- 
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- Congulere vivi ac prospicere debemus, ut liberorum no- 
strorum solitudo et puerilia quam firmissimo praesidio munita 
sit. C. Verr. ı, 58. Caveamus, us ea, quae pertivent ad li- 
"bersiera spetiem et dignitatem,, .moderata sint. C. OR, ı, 39. 
Lege Cincia cavetur, ne quis ob causam orandam pecuniam do- 
numve accipial. Tac. 11, 5. In arrogationibus bona eius, qui 
arrogatur, ne insidiuse appetita sint, consideratur, Gell. 5, 
19. cf. Caes. 7, ı0. C. Fam, 15, ı4, 7. Si vita in exsilio 
tihi commodior esse videatur, cogifandum tamen est, na tutior » 
non sit +). C. Fam. 4, 9, Videamus +}), ne, ut acerrus 
ex.sui generis granis, sic beata vita ex sui similibus partibus 
efici debeat. OÖ. Tusc. 5, 15. ide, ne superbi sit, aspernari 
Cagsaris liberalitatem. C. Fam. 4, 9. Vide, ne tu veteranos 
in eum locum deduxeris, ex quo ipsi iam sentiunt, se nunquam 
exituros. C. Phil, 13, 35. Credere omnis, vide, ne non-+++) 
sit necesse, C. Div. 8, 13. Fide, ne, quum omnes rectae 
animi affectiones viriutes appellentur, non sit hoc proprium 
nomen omniam, sed ab ea, quae una ceteris excellebat, omnes 
nominatae sint. C. Tusc. 2, 18. ide, ne nulla sit divinatio. 
C. Div. 9, &. . 


4. Beiden Verbis fürchten, beforgen bezeichnet ur den 
diefe Furcht begleitenden Wunſch, ein gefährbetes Gut zu erlans 
gen, ne den Wunfh, ein drohendes Lehel zu vermeiden, ze non 
(non accentirt) den, eines gefährdeten Gutes nicht verluftig zu 
feyn. Deutſch heißt Hier ui daß nicht, ne daß, es möchte, 
ne non es möchte nicht, 3. B. timeo, ut pluat ich fürchte, daß 
es nicht regne, 'wenn ich ed wünfde, re pluat ich fuͤrchte, es 
möchte regnen , wenn id) es nicht wünfche, ne non pluat es 
möchte nicht regnen, wenn ich es wünfche, mit hinzugedachtem 
Gegenſatz; man hofft, es werde regnen. BR 

Omues labores te excipere video, Timeo, ut eustineas.: 
C. Fam. 14, 82. Virgilius praetor me in Sicilia venire nolauit, 

Quam tempestatem nos vobiscum non tulissemus, metuit, us *) 





DR it doch wohl zu bedenken, Daß es nicht eben ſicher ſeyn 
duͤrfte 


H So videant, ne, C. 8. Rosa 48, 140. cf. C. Caecii. 4, 13, 
37 Lig. 10, 29. Or. ı, 17, 77. Fam. 16, 2, 12. 
9 cf. C. Fam. ı4, ı8, 4. Att, 12, 18. a med, Fin. 2, 24, 77. 
mt. 85, 295. Auch: De mulieribus, quasso, videag, uf satis 
-  honestum nobis sit, eas Romae esse, C. Att. 7, 14. ch. Cort, 
et Manut, ad C. Fam. ı4, 14, 2. L. 56,88, 2. und: Pidete, 
num dubitandum vobie sit. C, Mani]. 7. extr. 


) Metait, ir Vorficht; timeo aus Schwache ober Felcheit, daher. 


* 
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eam -ipse posset opihus suis sustinere. C. Planc. 40. exir. Si 
homo amens (Caesar) deripiendam urhem daturus est, vereor, 
ut Dolahella ipse satis nobis prodesse possit. O. Fam. 14, 14. 


 Wereor, us satis diligenter actum in 'senatu sis de literis meis. 
C. Au 6, 4. eſ. C. Cot. &, 7, 14. Foedus quia senstus Ro- 


manus non iusserit, vereiur Hiempsal, us satis firmum sis, et 
ratum, C. Agr. 2, 82, Deamicitia tua etsi non dubitabam, 1a- 
men, ut incorruptg -maneret, laberabam. C. Fam, 11, 28. 
Timebam, Be evonirent ea, quae acciderunt. C. Fam. 6, 
21. Metuo, ne id consilil ceperimus, quod non facile expli- 
care possimus, ib. 14, 12. Verendum est, ne brevi teınpore 
fames in urbe sit. Ib, 14 ‚3% Nonvereor, ne mca vitae mo- 


. destia parum valitira sis contra falsos.rumores. Ib. 11, 28. ck. 
. CMil.ı8, 47. Planc. 26, 6%. Verr: 1, 27, 68. Cura im 


cesseral Patres, ng ꝓplehs tribunos militum ex plehe erearet. L. 
4, 50. Hic tu fortasse eris diligens, ne quam ego lioram. de 
meis legitimis horis amirtam, C. Verr. 1, 9. Payor ceperas 


milites, ne mortiferum esse£ vulnus Scipionis. L.24, 42. Num 


est periculum , ne quis putet in magna arte et, gloriosa, turpe 
esse docere alios id, quod ipsi fuerit honestissimum discere ? 
C.Or. 42. cf.C. Caecil. 14, 46. Patres, quae denuntiaban- 
tur, ne Veientium, neu Sabinoram id consilium esset, timæ- 


bant. L.3 16. 


Verebamini, ne non id facerem, quod recepissem semel, 
T. Phorm. 5, 7, 8. ef. T. Hec. 4, ı, 60. Vereor, ne conso- 


latio nulla poSsit vera reperiri. C. Fam. 6, 1. Non sum veri- 


tus, ne suslinere tua in me bencficia non possern. C. Fam. a, 6. 
Equidem illud molior, ut mihi Caesar concedat, utabsim, quum 


' äliquid in senatu contra Cnaeun agstur. _ Sed fimeo, ne non 


impetrem. C. Att. 9, 6. <f.C. Mil. 35, 95. Cur igitur ser-. 
vos manumisit? Metuebat scilicet (Milo), ne indicarent, ne 
dolorem ferre' non possent. G. Mil. 51. Unum vereor, ne se- 
natus propler urbanarum rerum metum Pompeium nolit dimit- 
tere. C. Ati. 5, 18. Non. est periculum, qui leonem aut tau- 
rum piggat egregie, ne ıdem in multis aliis quadrupedibus ſa- 
cere nor possit, C. Or. 2,-16. 


Not. 1. Wird bei den unter 1. angegebenen Verbis das Beab⸗ 
.. Mätigte ftärfer als Wunſch ausgedrüdt, To fleht der Coniunativus 
als Modus optativus ohne uf dabei. $. 166, 2, a.. $. 167. Not. I. 
Volo prius habsat orator rem, de qua dicat, quam cogitet, 
‚quibus verbis quidque dioat, aut quomodo. C. Or. 5 Malu, 
te sapiens ho tuat, quam atulti oives Zaudent. L. 22, 39. 
Velim fieri posset, utıa me sine coutumelia nomimarentur il, 
ge se decemvirus speraut futuross C. Agr. 2, 2%. uf. $. 166, 
‚b. Consul, convocatis itinerum ducibus, exponerent iu con- 
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silio, iusgit, qua, quisque ducturus esset. L 44, 2. Caesar La- 
bieno mundet, Reis reliquosque Belgas adeot atque in oflicio 
eontineat, (aea. 3, 11. Gracchus permisit, in publico epularen- 
tar milites. L. 24, 16. Hanc si qui partem putavit orationis, 
sequatur  Hlermagoram licebit, C. Iuv. 1, 51. Sine, te.exorem, 
mi pater. T. Ad. 5, 8, ı3. Caesar Legatos monuit, ad nutùm 
et ad teımpus omnes res ab iis administrarentur. Caos,.&, 23, 
Deos gkuassumus, cousilia tua rei publicae salutaria sin, so tibi. 
C. Fam. 11, 3° A te id, quod suesti, Dein me absentem dili- 
gas atque defendks. C. Fam. ı5, B. cf. Phaedr. 5. Prol. 63. Do- 
lahbellae quod scripsi, suadea videas, tauquam si tua res agatur, 
C. Fanı, 2, ı6. Amicos Ariobarzanis ortatys sum, regis su 
vitam omni cura custodiaque defehderent. Ib. 15, » Postulo, 


Appi, etiam atque etianı oonsileres, ' quo ptogrediare, L. 3, 45. 


Ne illa quidem taro mihi seribas, quae maximis in rebus rei 
puhlicae ‚geruntur quotidie. G, Fam, 2, 8, cf. Phaedr, 5, =, 6, 

ieus tu, Rufio, cave, sis, menfiaris. C, Mil. 22, ef. C. Lael. 2, 
9.  Virtus voluptatis aditus intercludat necesse est..C. Fin, 2, 35, 
ch 5. 133. Not, Religuum est, ubi nuuc est res publica, ibi si- 
mus polius, qaam, dum illam veterem sequamur, timus in nul- 
)a. C Fam. 9, 9. Ueber Senatus consultum fir mjt ımd ohne ut, 
Drak, ad L. 3, 21, 2. Veto mit dem Conjunctiv kommt nur bei 


Dichtern vor. Neben diefem Gonjunctivo flieht auch bisweilen der 


Inhuitivas: Domitius in consilio dixit, placere.sibi. bello con- 
. Tecto, ternas tabellas darı ad iudicandum iis, qui ordinis essent 
Senatorii belloyque una cum ipsis interfuissent, sententiasque de 
singulis ferrent, qui Roinas remausissent. Caes. C..3, 83. ch. Ou- 
dend. ad Caes. 2, ı0. C. Of. 2.5, 18, Orat. 2,25, 65. und ſo 
ſteht andy der Infinitivus bei den Verbis firchten als unmittelbarer 
Gegenſtand der Beſorgniß, $. 168. Not. 4. %) Ratio Ipsa monet 

ainititias eomparare, C, Fin, 1, 20: Sulla Zimens, suo corpori' 
posse sccidere, quod Marii reliquiig fecisset, priiuns e patriciig 
Corneliis ızuni voluit cremari. C. Leg. 2, 22. Vulnerato Alexan- 
dro Critobilgıs ınedicus ınanus adınovere metuebut. Curt. 9, 5,.25. 
. Not, 2. Auf das Praeseus historicum folut hier das Praesens 
Coniuuchvi, menn das Beabſichtigte auf den Wilen des Hauptfubs 
jects bezogen wird, oder Handlungen mit Raſchheit ausgeführt wers 
den follen; das Imperfectum Couiunctivi.aber, wo dieſes Letztere 
niet Statt findet, oder die fpäter erfolgende Ausführung der Abſicht 
berudfichtige wird. ' a 

‘ Verres Autiochum regem ad coenam vocavit; exornat ample 
magnificayue tricliuium; omnibus curaf rebus iustructum et pa- 
ratum uf sit *) couvivium, C. Verr. 4, 27. Ubfi purgandi sui 
causa ar. Caesarem legatos mitzunt, qui doceant, ab se fidenn non 
laesarn ı petuut atque oranf, ut sibi parcaf, ne communi orlio 
Germanorum innocentes pro necentibus poenas pendant. Caca, 6, 





. 4 on ‘ 

*) Der Wille des Derred; daher nit ur. esser, Diefed iſt and Im 
folgender Stelle: Inzurtha cısa auro et argeıto multo Homanı 
miltit, quis prascepit, ufi prünum veteres amicos muneribns 
erpleant ; deinde.ngvos uuyuirund.. Sall, I. 14, 6. Den Unter⸗ 
wier zeigt deutlich C. Vorr 1, a6. 6. Bosc. 9, 25, ch. Oberlin. 
a . ’ 
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764 Synt. III. B. Canſalſatze. Ut, Ne, Quo, Quum. 9.183.183; 
9. Vereingetörix Gallos horfatur, uf communis libertatis causa 
arma capiant; obtestatur, ut in fide maneant. Id. 7, 4. c&’7, 
70. 71. — Caesar ad Praefectos, qui cum equilatu antecesserant, 
mittit, qui nuntiarent, ne hostes proelio lacesserent et, si ipsä 
lacesserentur, sustinerent, quoad ipse cum exereitu propius ao- 
cessisset. \.Ib,. 4, ı2. Athenienses domi creant Hecem praetores, 
qui exercitui praeessent 4). N, ı, 4. Sublto rdicust dao _Con- 
‚ sul®s, ur ad suum vestitum senatores redirent. C. Sext. 14, At- 
tius ad Autpnium deductus petit, ut ad Caesarem mitteretur. 
Caes. C. ı, ı8. Quid ego tibi commendem eum, queın tu ipse 
diligis? Sed tamen ut scires, eum a me non diligi solum, ve- 
rum etiam amari, ob eain ren: tibi haec scribo, C. Bam, 13, 47. 
Not. 35. Iſt in Saͤtzen diefer Art keine Beſtimmung angedeutet, 
fo ftehen fie im Indicatvo: Eliguntur in Gerinanorum condliiss 
et principes, qui iura per pagos vicosque reddunt. Tac. G. 22, 
So legatos miserunt, qui dixerunt. Caes. 2, 3ı. Jegati venerunt, - 
Qui nuntiarunt, L. 31, 9 
183 IL. Zu einer in dem Hauptſatze angegebenen Wirkung oder 
Bolge wird die darauf fi) bestehende Urfache oder der entfpres 
chende Grund, als dloß gedacht, durch guum, und in Bezie⸗ 
dhung auf ein. Nomen des‘ KHauptfages durch gui mil folgendem 
- Conjunctino angedeutet. . 0 
1. Führt die Urſache direct gu einer ihr entfprechenden 
‚Wirkung, fo heißt guum da, qui da (denn) ich, du, er; auch 
fteht hier quißpe qui, ut qui, üutpote qui als weldyer, uf ubs. 
als wo. j . . . 
Quum solitudo et vita sine amicis insidiarum et metus 
plena sit, ratio ipsa monet, amicitias comparare. C. Fin. 2, 
20. Dionysius quum in commuuihus suggestis consistere non 
auderet, concionari ex turri alta solebat, C. Tusy 5, 20. De - 
pietate Altici quid plura commemorem, guum hoc ipsum vere 
. gloriantem audierim in fuuere matris suse, se numquam cum 
ea in gratiam redisse. ‚N, 25, 17. Socratis ingenium variosque 
sermones immortalitati scriptis suis Plato tradidit, quûm ipse 
literam Socrates nullam reliquisset. C. Or. 3, 16, Coelö se- 
reno.interdiu obscurata lux est, quum luna. sub ‚orbem solia 
subisset. L. 57, 4. Non intelligo, quare Rullas quemquam ia- 
‚,  tercessurum putet, quum intercessio stultitiarb intercessoris, si- , 
Enificatura sit. C. Agr. 8, ı2. Quae quum ita sint *), usque 
eo senatoria iudicia perdita .profligataque esse arbitratur Verres, . 
ut hoc palam dictitet, non sine causa se cupiduın pecuniae fuis- 
se, quoniam fantum in pecunia praesidium experiatur esse, C. 


d) nicht praceint, denn das Heer war noch nicht vorhanden. . 
6) Da dc nun diefee fo verhält, d. 4 unter diefen Umftänden,- 
JS C: Rab. Perd. 2, 4, "Dagegen: -Ouod quum ita 2, ex 
edisto hona „vesesea nom sunt. C.-Quint, 20. f. unten Not. a. 


⸗ 
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Verr. A. 1, 3. Alise in historia leges observandae, . alise in 


poemate, quippe quum in illa ad veritatem referansur, in hos 
ad deleotstionem plerague,“C, Leg. ‘ı, 1. Me incommoda va- 
letndo, qua iam emerseram, utpote quum sjne febri Jaboras- 
son, tenebat Brundisii,. C. Ati. 5, 8. ch. 3, 3. pr· 
O magna vis veritatis, guas contra hominum ingenia faoile 
se per se ipsa defendas! C. Coel. 26. ch C. Or. 69, 230. 
Omnes veteres philosophi ad incunabula accedunt, qui in pue- 
Titia facillime se arbitrentur naturae voluntgtem posse Cognosce- 


re, C. Fin. 5, 20. cf. C. Verr, 4, 2,8. Mira est quaedam 


neture vocis, cuius quidem, © trihus Omnino sonis ‚ inflexo, 
acuto, gravi, tanta sit et lam suavis varielay perfecta in canti- 
bus. C. Or. 17. of. C. Mil, 8. pr. Nunquam laudati satis di- 
gne poterit philosophia, ui qui pareat *), orane tempus aeta- 
‚ tis sine mglestia possit degere, C. Sen. 1. Nullum probetur 
ut summum bonum, quad virlute careat, qua nihil possis **) 
esse praestantius. C. Fin. 3, ı. Romani, sibi ad dicendum 
studio omni enitendum pulantes, primo quidem tolius rafionis 
ignari, qua neque exertitatiupis ullam viam, ‚neque aliquod 


praeceptum artis esse arbilrareniur,, tantum, quantum ingenios 


ei cogitatione polerant, consequebahtur. C. Or. ı, 4 Tarqui- 
nio quid impudentius, qua bellum gereret +) cum iis, qui eius 
non tulerant superbiam “c. Tusc, 3, 12. Volusenus perspe-. 
'etig Britanbiae regionibus, quantugp ei facultatis dari poluit, 


“ qui navi egredi ac se barbarig cominittere non auderst, quiniq 


die ad Caesarem revertitur, Caes. 4, 21. Labienus, veritus, 
we hostium impelum suslinere non posset, praeserlim quos re- 
centi victoria eflerri sciret, lileres Caesari remittit, quanto cum - 
periculo legionem ex hibernis erlucturus esset, Ib. 5,47. Alexan- 
der quum in Sigeo ad Achillis tumulum adstitisset, O fortunate, 


inquit adolescens, qui tuae virtutis Homerum praeconem inve- 


neris. C. Arch. 10. cf. C. Sen. 19, 66. N. 25, 6, 4 Magna 


öst pelöpis culpa, gus non erudierit ſlium, nec docueris AL, ‚ 


- 2 \ “ " 

*) da, bder denn wer biefer fetet. 

Wr) da nichts vortrefflicher feyn kann, oder: denn Nichts kanu 
vortrefflicher ſeyn, als diefe. 

D) ch. C Fam. 16, 11, 4. 5, 12, 8, Vern 1,56. fin. In der 
Stelle hingegen: Ego quid sperem, non dispiceo, quulu ini- 
miei plurimum valeant, amici partim dederuerint me, partim 
etiam prodiderint; qui in meo reditu fortasse reprehensionem 
sui sceleris pertimescant. GC. (). Fr. 1, & med. drüdt der Con⸗ 


Iunettoug mebt Vermuthung aus. ©: Seipio, qui — ‚arbitru- 


Verf. 2, 35, 36, 
Yen: 2 40. extr. N. 25, 6, 4. u, 4. 
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atenus esset quidque turandum. C. Tusc. 1, 44. - Iläd certe 


strum consilium Inaudandum est, qui meos cives servis armatis 
iiei noluerim, C. Fam. 1,9, 31. ‚Fidem Pompeii inter socios 


antam existimari putatis, quam hostes omniunr gentium san- 


ssimam indicarins. C. Manil. 14. Tarquinium regem qui non 


lerim, Sicinium feram? L. 2, 34. cf. C. Verr. 4, 15, 34, 


ch. 10, 25. extr.  Rigüres, qui ante adyentum in provin- 
m consulum non exspectassent bellüm , improviso oppressi 
dedideruut. L. 40, 58. Ut cubitum discessimus, me, qui 
niultam noctem vipilassem, 'arctior, quam solebet, somnus 
mplexus’est. C. Somd. ı. Actio maluimus iter facere pedi- 
s, quiinconmode nabigässemus. C. Att. 5, 9. cf. C. Mil. 
13.9. pr.’ 18. fin Id’factum graviter tulit Indutiomaras, 
zus iam ante inimico in nos animo fuissef, multo gravius 
e dolore exarsit. Caes. 8, 4. cf. 5, 33. ı5, 36. pr. C. 3, 79 
mum suam Rosciam tiön fere quisguam vovabat; nec mirum, 
öneque in urbe »iveret, neque revocasurus esset T). C; S. 
se“ 8. Solis’candor illustrior est, quam ullius ignis; quip- 
qui *) in immenso mundo tam lönge lateque colluceat. C. N. 
2, 15. VideBatur nobis exercitus Caesaris et audaciae 
ıs hahere, yusppe qui patriae bellum intwlisser; et roboris, 
opter vetustatem. C. Div. 2, 55. Pläto à Dionysio tyranno 
ıdeliter violatus erat, quippe quem venumdarı: iussisset. N. 
‚ 2. Sunt homines nalgra <uriosi, uL qui **) sermuncalis 
am fabellisque ducantur. P. Ep. 5, 8. A Catilina, in Gal- 
m properante, Antonius non procul aberat, uipote gui, ma- 
o exercitu locis aequioribus expedito, in fuga segueretur. 
1.0.57. Galli effusa fuga castra repelunt, pavoris et tu- 
ıltus iam plene, ut udi feminae, puerique et’ elia imbellis 
'ba permixta ebset. L. 38, 21. ‘ “ 


- 


t) Eben fo gibt bei ben Verbis loben, tadeln, billigen, bewuns | 


dern, lieben, verabfcheuen und ähnlihen qui mit feinem Praͤ 


Dicat die Urſache des Tadels, Lobes u. ſ. w. oder einen Beweg⸗ 
grund an. 


Marcellus maxime audandus est, qui consoleiur se cam 
ıscienfia Optimae mentis, tum eliam usurpalione ei renova- 
ne doctrinae. C..Brut. yı, Aristoteles nos reprehendit, qui 
» pecuniarum effusiones non admiremur, quae fiunt ad mul- 
ıdinem delenieidam. C. Off. 2, 16. Vehementer Sullam 





) ch N. 16, 10, an nn ' 
) da (weil) derfelbe, oder denn er. 


. 


*) ch. Case. 5, 3ı. azxır. L. 1, 27, 9% 2, A0, 3. 29, 352.2. Tadı . 


H. 2, 12% - 
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Probo, qui tribunus plebis aua lege iniariae faciendae potesta- 
‚ tem ademerit, auxilii ferendi reliquerit. C. Leg. 3, 9. .Mibi 
es visus esse inconstans, qui eundem et Zaederes et Jaudares. 
'C. Q. Rosc, 6. Miseret iui me, qui hunc tantum hominem 
fd4eias inimicum tibi. T. Eun. 4, 7, 32. Quid ego te invisem, 
a quo iam sciam esse pragmissos, qui tibi ad Forum Aurelium, 
praestelarentur armati? C. Cat, ı, 9. Equidem miles nihib 
dicam de imperatore meo, cui praeserlim gratias sciamvah se-, 
natu actas, quod nou desperaverit de re publica. L. 25, 6. _ 
2. Iſtt die Urſache, indirect, auf eine der Erwartung ents 
gegen geſetzte Wirkung bezogen, fo heißt quum da doch, unges 
achtet, obſchon; qui der doch, da doch ich, du, er. 
Quum ‚omnihus virtutibus. me aflectum esse cupiam, ta- 
men nihil est, quod malim, quam me et gratum ess& et videri. 
C. Plane. 33. ef. C. Mil. 36, 98. Or. 2, 5, aı. Fam. 15, ı3. 
Druentia, Alpinus amnis, quum aquae vim vehat ingentem, 
non tamen navium paliens est, L.21, 31. Ego me satpe nova, 
videri dicere intelligo, quum pervetera dcam. C. Orat. 3, ı2. 
cl. C. Or. $, 8, 29. 3, 25, 98. O. Pont. ı, 30, 15. Mar 
celli, Scipionis, Mummii domus quum henore et virtute flore- 
rent, signis et tabulis pictis erant vacuae. C. Verr. ı, 26. 
Apollonius Alabandensis quum mercede doceret, iamen non 
patiebatur eos, quos iudicabat non posse oratores evadere, ope- 
ram apud sese perdere, dimittebatque. G. Or. ı, 28. ' Phöcion 

ſuit perpetuo pauper, quum divitissimus.esse posses. N. 19, 1. 
Hi terrores quum compescere deberent, auxere insuper animos 
plebis. L.8, 43.: Quum essent plures orti ſere a Socrate, pro- 
seminatae Sunt quasi familise disseutientes inler se, quum ta- 
men omnes se philosophi Socraticos et-dici vellent, et esse ar- 

. bitrarentur. C. Or. 3, 16. Toto proelio, guum ab hora septi- 
ma ad vesperum pugnatum sit, aversum hostem videre nemo 
potuit. Cacs. 1, 26. Eumgnes iumenta aeque nitida ex castello 
eduxit, quum complures mhses in obsidione fuisses, uc si in 
campestribus ea locis habuisset. N. ı8, 5. on 

Ego, qui, sicut omnes sciunt, in foro iudiciisque ita ver- 
‚ser, ut eiusdem aetatis aut nemo, aut pauci plures causas de- 
fenderint, tamen, quum illius temporis mihi venit in meniem, 
quo die, citato reo, mihi dicendum sit, non solum commoveor 
animo, sed eliam toto corpore perhorresco. C. Caecil. 13. "Ego 
Caesaris laudibus desim, quas primum populi Remani, nunc 
etiam Senatus plurimis atque amplissimis iudicis videam esse 
eelebratas? C. Planc. 99. Mihi permirum videtur, quemquam 
exstare, qui eliam nunc credal Chaldaeis, yuorum praedict# 
quotidie videas re et eventis refelli. C. Div. 2, 47. Absolvite 


t 


‘ 


x 


- 








“se pulat. pertinere. C. Tusc, 1, 38. 
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' Verrem, qui se fateatur maximas pecunias cum summa socio- 


sum iniuria cepisse. C. Verr. 3, 95. Nero, gui luxuriae im- 
mioderslissimae esse? , ler omnino per qualuordecim annos Jan- 
gait, Suet. Ner, 51. Neque est boni, neque liberalis parentis, 
quem procrearit et eduxerit, eumnon et veslire el ornare. C. 
Or: 2, 28. Quis est, qui C. Fabricii, Manii Curii non cum 


earitate ‚aliqua et benevolcutia memoriam usurpet, quos nun- 


quam viderit? C. Lael. 8, Quum in Siciliam venisscm, 9108 
ego campos antea, collesque viridissimos vidissem, hos vasta- 
tos nunc ac desertos videbam. C, Verr. 3, 18. T. Roscius 
amplissimae pecuniae Gt dominus, Qui in sua re: uisset egen- 
tissiınus, erat, ut At, insolens in aliena. C. S.Rosc, 8. Pom- 
peieui miserrimo ac Palientissimo exercitu Caesaris luxuriem 
obiiciebant, cui 'semper ommia ad .necessarium usum defuis- 
senf.. Caes. C. 3, 96. ch. L. 2, 36. fin. Egomet, giüi.sero at 
leviter Grüecas literas astögissem, tamen quum Athenas venis- 
sem, cumplures ibi dies sum commoratus. O. Or. ı, ı8. Sa- 
piens posteritatem ipsam, ewius sensum habiiartss non sit, ad 


r 


Nor. 1. Beltimmmgsfäge, die mit dem Cauſalſatz verbunden, 
juglein als gedacht, im OegenfaB des Wirklichen, dargeſtellt wers 
nz. fteben bier ebenfalld im Coniunctivo. us 
Tu guum obsignes tahellas clienitis tui, guibus in tabellis id 
sit scriptum, quo ille eapiatar: ego tibi ullam causam maigrem 
comımnittendam putem? C. Or. ı, 58. Silent leges ’iuter arma, 
net se exspectari iubent, yuum ei, qui exspectare velit, ante 
iniusta poena luenda sit, quam iusta repetenda,. C. Mil, 4 Equi- 
dem guum multae mihi a Verre insidiae terra marique factae 
sint, quas partim men diligeutia devifarim, partim amicorum 
studio repulerim: nunquam tamen taniopere pertimui, ut nuno 
in ipso iudicio. C. Vorr. A. ı, 2 
NMcot. 2. Iſt ein Sag von gleicher .Zorm, mie die oben angeges 
benen, auf das Worbergehende nur als Erklaͤrungsſatz zu beziehen, 
oder Etwas als wirflidy vorhanden barzuftellen, In welchem Fall 
der Soniunctivus einen falfchen Sing, geben wurde, fo ſteht er im 
Judicativo, Ch, Drak, ad L, 59, "22, 7. Eliendt-ad C. Brut. 
„a 


% Te quidem, guum isto auimo er, satis laudare non possum, C. . 
_ Mil. 36, init. cf. Garat. h. 1. p. 232. Tu ıuultis de causis vel- 


lem me convenire potuisses Id quum non accıdit, utemur bo- 
no literarum. C. Fam. 15, ı4. De tua fide er Leuwevolentia in 
nos nisi persuasum, esset nobis, Jon Congcripsigsemus haec tibis 
quae profecto,, quum istum anımum hiabes *), in oplimam par- 


x D +» 





®) habeas würbe bier noch einigen Zweifel an dieſer Gefinnung zu 
verrathen fcheinen. ch C. Fam. 3, 8, 19 13, 18,5. 24,1, 4, 
24,5. 16, 11. pr. Att 3, ı3. med. Fin. 1, %, ı0. 5, 20, 57: 
quum —.scripserunt. C, Att. 5, 23, med. of. C. Fam: ı, 7; 19. 
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tem accipies. Ih. 11,2  Osem vero totf tam graväsgue provin- 
ciae salvum esso eupiant, guäm plarinıi cives tota ex ftp)ia de- 
wjucti necesäitudinis vetustate Refendunt, quem haeo commn- 
nis omnium noatrum, patria propier receirtein aummi bensfich 
memorliam compiexa feneuf; hunc etiam si tota Asia deposcit ad 
supplictum, defehdam, resistam. C. Flacc 2. in Erasm. Matis 


Habeo sanectuti megnam gratiam , guae mihi sermanis aviditateın ° 
auxit, potionis et cibi sustulit, C. Sen. id. Fortunatus Horten- 


sii exitus, gui ea non vidit, qquum fierent, quae providit futu- 
ra. C. Brüt. 96. Patres conscripti, qui Hannibale vivo nuns 
quam se sine insidiis futuros exisfimabunt *), legetos in Biihy- 


niam miseruät, N. 29, ı2. Martellus, guj, si Syracusas cepis- ' 


‚set, duo templa se Homae dedicaturum: voserat **), is id, quad 
erat aedificaturus, his rebus ornare, quaa ceperat, noluit. C. 
Verr. 4, 55. Pilurimum terroris Romam celeritass hostium tulit: 


quippe quibus aegre ad utdecimum lapfdem occursum est. L; 5, - 


57. Tullius ih consulen:, qui uno tamum die consulatum pere- 


git; Vigilantissisnus est, inquit, comaul mosier, qui iu cousuläta : 


'sua somnum nom vidit! Macrob. Sat. 7,3 (Caninius fuit mi- 


rifica vigilantia, gui auo toto consülatu somhüm non videtit. , 


Fam.’ 7, 30.) 

h. Qaum itı Graeto-sermöne hadc ipsa“gtiondem rertim nömind no: 
varum nou videbantur, quae nunc cobsuetudd diursa trivit: 
quid oenses in Latino fore? C. Fin. 3,.4. Fit gemitus ouwmium 
et clamor, gaum tamen a pradenti supplitio se cnntinuit popu- 


lus Romanus, et repressit. C. Verr. 5, 29. ch; Tac. H. 1, 6:. 


med; — In Iuctu et squalore sun, qui .provincise, gui exercitüä 
praesum, gai hellum gero. C, Fam. 5, 1. Quod surib.s da re- 
“ comtiliata nostra gratia, non intelligo. cur reconailiatam esse di- 
cas, quae nunquam immutata est. Ü. Fam. 5, 2. Quam domunı 
(Ca; Pompeli) aliquamdiu nemo aspicere poferaf, nemo sine 14- 
crimis praeterite, hac'te in domo deversari non püdet? C. Phil. 
2,27: Ego, qui me osireis et muraenis facile abstinabum, a 
beta et d malva deceptus sum. €. Fam: 7, 26. Socratem Aıhe- 
nae ipsae in carcerd occiderunt; et gus tuto insullaverat aginini 
tyrannorum ; eius libertatem libertas non tulit. 8. Trang. 3; cf: 
N. 25, 8,5 . [ee * 


118, Iſt in dem Hauptſatze bie Urſache ober der Grund, in 
dem üUntergeordneten aber die Wirkung oder Sölge angegeben, 
fo wird ue daß, fo daß, ut non daß nicht mit dem Conjunctivo 
gebraucht, um anzudeuten, wie man ſich die Sache vorftellen foll. 
— Das Tempus diefes Conjunctivi ift dem des Hauptverbi gleichs 
zeitig, wenn die Wirkung oder Kolge der Urſache oder dem Bruns 
de gleichzeitig iſt, . 164, 10. Außerdem folgt auf eın Präter 
ritum das Praesens Coviunctivi, wenn de Wirkung jetzt noch 


fortdauert; auf ein Präfens und Präteritum das Perfectum Con-- 


junctivi, went die Wirkung als bereits völlig vorbei angedeutet 





”) per die Furcht des Senate flärfer and; ald existimarent. 
‚*) vovissen fondte conditiohal genommen werden, 
ce 
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wird; befonders aber Palgt auf ein Präteritum das Terfectum 
Coniurctivi dann, wenn die Wirkung in Hinſicht des Zeitrqums 
der Urfache fpäter eingetreten, oder ohne Beziehung auf denfelben 
wie eine vorübergehende Begebenheit bloß hiſtoriſch angeführte; 
‚oder endlich, wenn fie als bedingt (ſtatt des deutſchen Plusquam⸗ 
perfecti) ausgefprochen wird; ferner das Futurum Coniunctivi, 


“ wenn von einer bevorfiehenden Wirkung die Mede iſt, F. 164, - 


A. \ . 
Hierher gehören folgende Fälle: 
1. Wenn eine Wirkung als unmittelbar aus einem Zuſtan⸗ 


de hervorgehend ausgedrückt wird, wie nad) den Verbis machen, ” 


bewirken, ausführen, gefcbeben, ſich ereignen, auch nad 


est in bee Bedeutung evenit, fieri potest, und nad) fore $. 168. . 


Not. 5. j ' . 
Perpessio ceterorum hominum facit, ut*) ea, quae acei- 
derint, multo minora, quam quanta sint existimata, videantur. 
C, Tusc, 3, 24. Sol eficit, us omnia fBoreant et in suo quac- 
que genere pubescant. C.N.D. 2, ı5. Qui libgos Sibyllinos 
composuit, tallide perfeci£ , ut, quodeunque accidisset, prae- 
dictum videretur, hominum et temporum definitione sublata. 


C. Div. 2, 54. Fieri non potest, us quis Romae sit, quum- 


est Athenis. Q..5, 9, 5. Per Feiinles fiebas, ut iustum con- 
<iperetur bellum, et ue.foedere fides pacis constituereiur. Varr. 
L. L.4, 15. Plerisque accidis, us praesidio literarum diligen- 
tiam ın perdiscendo ac memoriam remistant. Uaes. 6, 1%. 
Apud Romanos nunquam fere usu verit, ut in magno discri- 
mine non et proximi vestem mutarent, L. 6, 20. Zeit, ut 
plerique philosophi nulla tradant praecepia dicendi, et habeant 
paratum tamen , quid de quaque re dicant. C.Or.2, 36. Zsto, 
- ut hi sint, quam tu nationem appellasti, qui et integri sumt et 
bene de rebus domesticis constituti. C. Sext, 45. Ille (Clo- 
‚diüs) erat us **) odisset defensorem salutis mea&. C.Mil, 15. — 
Vos eſſtei negatis sine divina posse sollertia, ut innumerabiles 
natura mundos efectura eif, eficiat, effecerit. C. N. D. ı, 
20. Quid mereas, us ***) Epicureus esse desinas? C.N.D. 
1, 24. | | j 





x 


:®) Facere laffen , eflicere bemweifen, mit dem Infinit. $. 168, 3, c. 

**) Statt Erat, ut ille — jener hatte Urſache su haſſen, cf. Garar. 

hl p. 114. Lambin. ad Hor. Ep. ı, ı2, 2. 6. Div. ı, 56. 

_ Muius in magnis catervis amicorug, ai fuit etiaa Coelius, 
magis est, uf ipse ınoleste ferat errasse se, qua uf istius 
amicitiae crimen raformiget, C. Coel, 6, fin. 

FR) Of, C. Orat, ı, 54, 232. Verr. 4, 60, 135. Fin. 2,22, 74%. 


Plaut. Men. ı, 5, 34. Bacch. 5, 2, 62. B 


— 
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2. Wenn aus einem Satz eine Folge hergeleitet wird, wo 
der Deutſche für ue ſo daß, daß alſo, daher braucht. 
Magnä vis est conscienliae ei magna in utramque partem, 
ut neque Zimeagf, qui nihil commiserint, et.poenam semper , 
ante oculos versari putent, qui peccarint, C. Mil, 23. In vir- 
tste multi sunt ascensus, ut is gloria maxime escellaf, qui vir-, 
. tute plurimum präestet. C. Planc. 25. Quanta. Scipionis fuig,. 
gravitas! quanta in oratione maiestas| ue facile ducem populi, 
Romani diceres. C. Lael. 25. Arboribus conajta Italia est, zus, 
tola pomarium videatur. Varr. 2, 2. Romäni ex locq süpe- ; 
riore sirage ac ruina fadere Gallos, us nunquam postea.nep ' 
pars, nec universi Sensavering tale pugnae ‚genus, L. 5, 45. 
Dionem legatum 'a, Dianysio missum Karthaginienses syaperer , 
runt, ut nemivem unquam graeea lingua .loquentem magis cint 
admirasi. N. 10, 1. N 2. 
"3. Wenn der Folgeſatz ſich auf ein dutch fo oder ein fol, 
cher beſtimmtes Praͤdicat bezieht, wie auf ıite, sic, tam, talis, . 
tautas, tantopere, lol, adeo, hactenus, is, bio,.c@, vgl, $. , 
179, 235 Eine ſolche demonfteative Beſtinnmmg ift jedoch Bids: 
weilen auch unnoͤthig. Ton 
Talis est ordo actionum adhibendys, 4 in vila omnia sind . 
apte inter se et cdhvenientia. O. OA. ı ‚24... Romani ‚coloniag. 
sic idoneis in locis contra, suspieianem perisuli sollocarunt, aus 
esse von oppida Itsliem sed propugnacula unperii suderensin.- 
C. Agrc 2, 27. Habet hoo virtus, ut vjros ſortos apeties · eius 
et puleritbdo etiam in hoste posita delsctef.-C.Pıe 3% :Za.ne- - 
tura rerum est, 2, qui Bensum vwerae ginriag ceperit, milil tum . 
hac gloria comparsodum pause. Ci Phjl.8,.18. ..Pompeins om, 
virtate ac forluna est, ut᷑ ga potherit seınpak ,. quae emo prac- 
ter illum. C. Mil.29. Cum Antonio sic. agemus, ut perapi=- 
ciat „.si,nobis 6atis fecerit,, totum me futufumisuum C. At ı5, 
ı. Salsum hunc possum dicere, atque ia, non ut eiusmodi 
oratarem esse velim, sed ue*) mimum. C.Orat. 3, 61. — 3i- 
.ciliaim Verres per triennium ita vexavit ac perdidit,'u£ ea resli- 
tai in anfignum 'statum, nullo modo possät. T. Verr. A, 1.4. 
Tanta nis adınonitionts inest in locis, 43 non sine causa ex.his 
mienvöriäe deeta sit disciplina. C. Fin. 5, ı. Hannibal, pe- 
tens Etrurisın, adeo gravi morbo aflieitur oculorum, us postea 
nunquam dextro aequc bene usus sit. N. 23, 4. Hortensins 
ardebat dicendi cupiditate sie, us in nullo unquam flagrantias 
sterdium viderim. C, Brut, 88. Tanto discrimine urbs nata- 


—— ——— 


#) Leber dieſes wiederholte ut, c£ Heslag. ad C. DE. 1,20, = 
cea ' 
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bat, ut decem haud amplius @ierum frumentum in horreig /ue- 
rt, quum a Vespasiano commeatus subvenere. Tac. H. 4, 5n. 
ch b. 3, 29,.3. Attalus, rex Pergami, regonm adeo stabile 
ac firmum reliquit, ut ad tertiam stirpem possesio eius descen- 


-, derit. L. 33, 2ı. Sortiti sunt provinciss Consules. Sicilia et 


£lassis Marcello ewenit, _ Quae sots, velut iterum captis Syracu- 
sis, ito exätnimavit Siculos, ut comploratio eorum Aebilesque 
vöces et extenplo oculos hominum Cumverterent, ct postmodo 
serimones prasbueririt **). L. 26, 28. Bumma difficultate rei 
frumentarise aflectö exercitu, usgue eo, ut complureg dies mi- 
lites fruinento caruerint, et, pecore e longinguioribus vicis 
adktto, extremam famem sustentarens ***): nulla tamen vox 
est ab’ iis uudita, populi Romani mäiestate et superioribus vi- 
ctorfis'indiguu. Caes. 7; 17. Epaminondas paupertatem: adeo 
facile perpensus est, us de re publica nihil, praeter gloriam, ce- 
perit. N. 15, 3: . Atlchs quum tanta prosperitate usus esset 
valetadinis, ut anna 'tniginta medicine non indiguisset +), na- 
ctus est 'moßbum.::Ns25, 21. Si antum militum Romanoram 
fuisset, us et Chaltisiteneri, et non deser! praesidium Athena- 
rum potuissei {}); magna res principio statim belli, Chalcis 
et -Buripus ademta Philsppo regt forent.. L. 31, 23,-. Captivi 
tantam terrorom feeerunt, Li, sı Adarotus eitemplo exercitus 
' feret, capi castra bosuersra 4-4): L. 49, 4. Sdeo inopia est 
conetus Hanhibal, 2, misi tum fugae sp@ciem abeundo timuis- 
set, "Galliam ropelisuras fueris *) L. 22, 32. Adoo aequa 
postulatis, a ultro vobis deferenda fuerint, 1.85, 53. — Si 
geidssceiderit, ‘us mutidum consiliam wit, te cortivrem fa- 
ciam :statim. ©. Fam. 8,:21: i. ©. eissmodi, ut. oo 
ng Warm der Bolgefüg von einem Comparativ und quamı 
4 u . ..n. N : . . 7 
ne labrias vivebat laute et indulgebat sibi äberalius, qua 
WR) caiwerterent „ gleipeitig; praebuerint, ſpaͤterer Erfolg, cf. L. 
24, 40, 12. 15..5, 45, 4. 8, 36, 7. Flor. 2, 12,8. 
any caruerint, referirend, als voruͤbetgehender Suftand, cfi-C. Ca 
Is 2, 2.5 austentarett, beſchreibend, als länger dauerunder Im 
ggub * tribuerit (nicht tribueret) - lenirer. C. Phil. 1, 25, 
PR a ‚elie% 1, 95, .1. .. 
i v  L ı, 3 > 
BA BO EHER a at nun ne 
4) pösuisser ; duech den Worderfag bedingte Folge. &o: Ita tute- 


2 


- dam huitis lori :balfesm propitiam, u ogò, si 200undum illum 
dieoumberr m, iam illi balatu interdizissem. Petron. 57. 
HH ch N. 25,9, 4. 10,5. Drak, ad L. 5,55, 4 Li 23; 40 
extr. 42, 66, 8 44, 4, » Tac. H. 3, 69. 
"wech L. 36, 10, 7. Tac. Hi 1, 266 


| 
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ut invidiam vulgi posses eflugere. N. ı2, 3. Isocrates masore 
mibi ingeuio videlur esse, guam u cum oralionibus Lysiae 
comparstur. C, Or.ı3. Qais non intelligit, Camachi signa ri- 
gidiora esse, quam ut imitentur veritatem ? G. Brut. 18, 9a, . 
moites vociferabantur, se deceptos posius, quedcunque casus 

ferat, passüros, quam us sprevisse pacis auctores Tarentinos 
videantur. L.9, 24. 


Not. ı. Durch eine vorhergehende Negatfon wird we in folden 
Gonfteuctionen erklaͤrend, cf. |. 183, 2. | 
Nihil est in dicendo muius, quam ut faveat ovatori is, qui 
audiet. C. Or. 2, 42. Quid est. tam incredibile, guam uf Ite- 
run eques Romanus ex senatus consulto friumpharet? C. Manil, 
21. Per dies aliguot nihil ulera motum, qguam 4t duae turmae 
ostenderentur. L. 40 , 30, en 
Not. 2. Vt ſiehl bier, wenn der zweite Satz ſich wie eine Fol⸗ 
ge zu dem eriten verhält; gui, wenn an ben nämlihen Subiecte 
zwei Eigenſchaften mit einander verglichen werden, $. 177, 5: Wer⸗ 
ben bingeyen die beiden Pradicate mit einander in Verglelchung ges 
ſtellt, fo ſteht guam mit dem Sonjunctiv, wann der Satz bedingt, 
mit dem Indicativ, wenn er als pofitive Behanptung anggedrüdt. ift. 
Area esse ’oportet lır agro sublimiori laco, quom perflare 
possit ventus Varr. R. R. ı, 51. Depugna potius, quam ser- 
vias *). C. Att. 7, 7, Fam plagam Potius acciplanı, guam fato 
omnia fieri comprobem. C. Fat. ı0. cl. Drak. ad L. 37, 37, 8. C. 
Verr..5, 40, 105. Garat. h. 1. Zeno Eleates perpessus est pınuila 
potius, guam oon«oios delendae tyrannidis indicaref, C, Tusc. 2, . 
22. ch, Caes. 7, ı7. L. 2, ı5, 2. C. Fam. 7, 2, », Fin, 2, 20, 
66. Brut. 6%, 229.. N. 22, ı, 6. T, Audr. 4, 5, 3, Poma for- 
mosiora, quam sınt, videntur, si innatant vitro. S. N, Q. ı, 6. 
cf. $. 166. 2. Pausanias epulahatur more Persarum Iuxuriosius, 
quam, qui aderant, ferre ppssont. N, 4, 2. Galba parcior fuit, 
‚quam conveniret principi. Buet. Galb. 14. Moreretur prius mil- 
fies Graschus, quuom in eius concione carnilex consisteret,. C. C. 
Rab, 5. ef. % 166, ı, b. Quum Dolabella vederzus Asia excessis- . 
set, qguam eo praesidium addnci Poruinnen; diutius ınorari non 
mocesse habui. C, Fam, ı2, ı6. Besue, quansp, potiue viles 
paenias ‚ ämpendas curam guam rei domesticag? Phaedr. 3. 
rol. 1. .. | 
r Oppianicea Staleno auctore utebatur cupidiore, quam üdes 
judicis postulabat. C. Ciuent. 24. Ut Stoivorum astrictior est 
orato, Aliquantoque contractior, quam aures populi requirumt, 
sio Peripateticorum Academicorumgque liberior et latior, quam 
patitur consuetudo iudiciorum et fori. C. Brut. 31, 120, uare 
sollicitum potius aevum ducitis, quam me creatis regem? Phaedr. 
‘1,31, 7. Numidia pantemimos fovebat efusius, quam princip 
‘ feminse convenit. P. Ep. 7, 24. s » 
Not. 3. Nah tantum abest es febls fo viel, weit gefehlt 
ober anſtatt Daß, folgt einem erklärenden ue ein zweited mit dem 
auf tantum ſich beziehenden und den vorhergehenden überbietenden 
Folgeſatz. Doc kann der überbietende Gag auch als Hauptfag im 





€ 


x 2) daß du Sclav feyn follteft. 
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nbicativo dem tantum abest, uf vorangehen, oder mit efiam, vix, 

’ hm folgen. F 
Tantum abest, ut }) haec bestiarum etiam 'causa parata sinf, 
uf ipsas bestias hominum .gratia geueratas esse videamur. C. N. 
D. 2, 6%. Tantum abest, ut enervetur oratio compositione ver- 
.-  " bkorum, ut aliter in ea vis esse non possit. C. Or. 68. Tantum 
abest, ut nostra:miremur, ut usque eo difliciles ac morosi si- 
mus, ut nobis uon Satis Sfaci.t ipse Demosthepes. Ib. 30. cf. C. 
Tusc, ı, 3ı, 76. 2, 2, 4. Zantum abfuit, ut‘ Rhodiarum pree- 
sidio nostram firnaremus classem, ut etiam a’ Rhodiis urbe, por- 
‚tu, commeatu, aqua denique prohiberentur nostri milites. C. 
Fam. 12, ı5, 4. luliae uxori fanfum abfuit, uf-relezatae hu- 
manitatis aliquid impertiret Tiberius, &t domo quoque egredi et 

commercio hominum frui vetuerit. Suet. Tib. 50. 

Vintula amoris nostri sunt arctissima: fantum alest, uf ego 
AX 00, quo astricti sumus, Jaxari aliquid velim. C. Ait. 6, 2. 
— Qui totos se ad studia. doctrinae conferunt, fanfum abest, ut 
voluptates consectent:er ; etiam Curas, sollicitudines, vigilias per- 
ferunt. C. Fin. 5, 20, cf. 2, 17, 5% Tuntum abfuit,, us in- 
2 hammares nostros animos; somnum isto loco vix tenebamus. C. 
rut. So. 
‚Etatt ur etiam Im zweiten End, bel Cicero öfter vorkommend, 
braucht Livius nur zweimal sr contra; ut potius bingegen, ‚welches 
kein Roͤmer fagte, laͤßt fih weder durch bie falfch erflärten Stellen, 


C. Tusc. ı,.31, 76. Phil. 20, 7, 24. noch burch die verdorbene 
Hirt b. Alex. 22. begrimbden. - ' 


. Tantum abfuit, ut civilia certamina terror externus cohi- 


beret, ut. contra eo violentior potestas tribunicia esses. L. 6, 3ı. 
cf. 6, 15, 5. ’ " ‘ 


C. Zeit-beftimmende Säte (Adverbia Temporis). 
183 Bei einem Hauptſatz, welcher eine Begebenheit aufſtellt, 
mit welcher eine andre, vorher geſchehene, gleichzeitige oder noch 
bevorſtehende im Zuſammenhange gedacht werden ſoll, wird in 
dem untergeordneten die letztere durch eine Zeitpartikel mit dem 
.Conjunctivo angedeutet. Solche Zeitpartikeln find die Relativa 
‘ykum, quoad, quando, ut, ubi, antequam, priusquam, post- 
.."quam, und die Demonftrativa dum, donec. 

I. Quum (cum zufammen, $. ı50, 5.) da, als, wäb, 
rend, indem, ſeitdem, fteht mie dem Imperfeceto und Plus- 
quamperfecto Coniunctivi Zeit beflimmend, wenn die Damit des 

"zeichnete Begebenheit als gleichzeitig oder früher vollendet mit eis 
ner. im Praeterito angeführten Hauptbegebenheit im Zufammens 

hange gedacht werden foll; umſchreibend oder erklärend aber in 
.* Beziehung auf einen gleichzeitigen Umjtand mit dem Jmperfecto 
- oder Praesente Coniunctivi, (j, 164, 10. J 





) So ſteht ut nach prope est. L. 2,25. 4. 2, 50, 2. 2,65, 6. 
auch: Nae ille sapiens longe aberit, ut afgumentis ww phi- 
losophorum. C. Acad. 2, 36. ck. $. 179, 2. . 


N. 


- 


N 
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Zenoncen, quum Alhenis essen; audiebam frequenter. C. 
N.D. ı, at. Haec quum scriberem, tantum quod existima- 
_ kam ad te orstionem meam esse perlatam. C. Att. 15,13. Agrip- 
pine turdum babuit, imilantem sermones hominum, quum haec 
jproderem. . Habebant et Caesares luscinias, Graeeo atque Lati- 
mo sermone dociles. P. 10, 42. Haec scripsi postridie eins 
diei, quum casira Aaberem in agro Mopsuhestiae. G. Fam, 3, 
‘8, 30. Olympiae per stedium ingressus esse Milo dicitur, quum 
humeris sustineret hovem vivum. C.Sen.ıo. Quum in ea par- 
te, in qua Camillus erat, ea forluna essei; eliam in partem 
terror ingens ingruerat *), L, 6, 5. Atticus quum septem et 
septuaginta annos complesset, naetus est morbum. N. 25, 21. 
Epamsimondas quum vicisnet. Lacedaemonios apud Mantineam, 
atque ipse gravi vulnere exanimari se pideref, quaesivit, sal- 
vusne esset clypeus. C. Fin. 2, 30. Antistius se in Bithyniam 
contalit. Ibi eum Caesar quums vidisset, nihil aspere, nihil | 
acerbe dizit. C. Fam. 13, 29. lam tum, guum bello ſugitivo- 
rum tota ltelia arderet, C. Norbanus in summo otio fait, :C. 
Verr. 5, 4. Fhucydides libros suos tum scripsisse dieitur, 
quum a republica remolus alque in exsilium pulsus esset. C.Or, 
2a, 13. Proelium, quum haec degeres **), iam decretum ar- 
bitrebar fore. C. Fam. 10, 10. \ 
Percrebuerat ea tempestate pravissimus mos, guum pleri- 
que-orhi fictis adoptionibus ascisceremt ***) ſilios. Tac. 25, 
19. Fuit tempus, quum rura colerent homines, neque urbem 
haberent +). Varr. 3, 1. Mupatius Plancus, tribunus plebis, 
- quotidie meam polentiam eriminabatur, quum diceret, sena- 
tum, Bon quod sentiret,. sed quod ego vellem, decernere. 
C. Mil. 5. Contendi cum P. Clodiv, quum eyo publicam cau- 


*%) &0: Quum inambularem in xysto ey essen otiosus domi, Mar- 
cus ad me Brutus venevat. C. Brut. 5. pr. 

*#*) legeres wenn du diefes lefen würdet, von der Zukunft; aber 
in Der Vergangenheit (arbitrabar) gedadıt. — 

H) quum — asciscerent filios {ft Erklaͤrungsſat des vorherge⸗ 
benden Begriffs pravissimus mos, nnd fo in den folgenden Beis 
fpielen, mo tempus oder Mad vorhergehende Werbum zu erklaͤ⸗ 
ten wat. . j 

#4) of. Caes. 6, 24. C. Or. ı, 1, 1. Fam. 10, 3,6. So: vidi,- 

uum prodiret OÖ. Am. 3, ı1..13. quum preimeres. Tibull. ı, 
ı 55. memiui, quum darem. Tb, ?, 2, 1% audivi eum, quum 
diceret etc- Ganz ungewöhnlich folgt hier auf dag Imperfectum 
dad Praes. historicum: Tempus erat, coeli quum torrentissi- 
mus axis incumbit terris. — Iemquse dies aderat, profugis 

uum regibus aptum /umat Ariciuum Triviae nemus, Stat. 

ilv. 3, ı, 53. sqgq. | 


- 
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sam, ille sum defenderes. C. Anton, in C. Alt, 11, 13. — 
Saee söles audire Rescium, quum ita diegt, se adhug reperire 
discipujum, quem quidem probaret‘, poluisse neminem, C Or, 
‚2,28. cl.$. 186, 5. | 
VBildet dagegen quum mit feinem Verbo einen unabhängigen 
sder Hauptſatz, fo ſteht Das letztete im Indicativo, und zwar: 

1. wenn eine Begebenheit ats einzelne neben einer andern in 
dem Verhaͤltniß einer unabhängigen Hauptbegebenheit zu einer 
begleitenden oder als Folge zu betrachtenden angeführte wird. 

Dann fteht neben yuum a. das Pracsens oder Fulurum, wen 
ein folsher Zuftand dem Angerederen als gegenwärtig oder bevors 
ftehend dargeftellt wird; b. das Imperfectum und Plusquamper- 
fectum, menn’er der Erinnerung vergegenwärtigt, oder mitten 
in feiner Dauer der Einbildungstraft anfchaulich gemacht werden 
ſoll, $. 263, 2. 5.5 c. das Perfectum aber, wenn die Begrben⸗ 
heit als Hiftoriiches Factum, das iſt, ohne Andeutung irgend ew 
ner andern Ruͤckſicht, bloß in fa. fern fie wirklich erfolge iſt, ans 
gegeben wird. $. 163, 4. Daher auch bei quum primum ſo 
bald als, | 5 

a. Qustto hosti facilius abire fuit, quum procul ahesse- 
mus, quam nune, quum in cervicibus susius? L. 44, 39. 
Praedones sine ullo metu in portum ipsum Syracusarum pene- 
trare coeperunt. Quum in portum diev, in urbem dico. C. 
Verr. 5, 37. Cornelii tu periculo stultus es, quum te ah eo 
sepere didicisse proſttoris. GC. Fam. 7, 8. cf. 3, 2, 8, Quwm 
redeo, Hortensius venerat et ad Terentiam salutatum deverterat. 
©. Aut, 10, 16. cf. 6. 164, 2, a. — Dabo operam, ut te vi- 
desm, quum id satis cammade facere potero, C. Fam, 13, I. 
Quum inimici nostri venire dieentur, tum in Epirum iho. C. 
. Fam. ı4, 3. Quid egeris, tunc apparebit, quum 'animaın ages. 
S. Ep. 26. Poteritis exploratem habere parem, quum in civi-” 
- tate Antonium videbisie? C. Phil, 7, 6. 

b. Tum, quum haberet res publica Luscinos, Calatinos, 
Acidinos, homines non solum honoribus populi rebusque ger 
stis, verum etiam Pstientia paupertalis ornatos; et tum, quum 
erant *) Catones, Phili, Laelii, quorum sapientiam temperan- 
tiamque in publicis privatisque Pehus perspexeratis: tamen hu- 
iuscemodj res commisga nemini est. C, Agr. 2, 24, Quid? 





+ 


*) Die letztern hatten Gicero’s Zuhörer noch gefeben; die eritern ger 
hörten einer Altern Seit an. &o vergegenmwärtigt der Inslirutivus 
Impf. C. Phil.,2, ı8, 45. vidit, quum rubehas. O. Her. 20, 
47. menini. quum ers. Ib. 19, 85, memini, quusı fuit. Plaut. 

ruo. 2, 4, 3% 
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quum dabas legatis Appianis literag, non eos ad me venturos 
aıbitrabare? Ci Fam. 3, 7, 5. Memini, neque unquam obli. 
viscar ‚noctia illius, quum tihi maerenli vana quacdam miser, 
atque inania, falsa spe inductus podirebar. C. Planc. 42. — 
Tum, quum in Asia res magnas peımulli amiserant, scimus, 
Romae, solutione impedita, fidem concidisse. C. Manil. 7. 

Res, quum haec scribebam, erat in suınmum adducia dis- 
erimen. C, Fam. 12, 6. cl. 3, ı3. extr. 3, 11, ı2. Düum 
haec in Hispanıa gerehantur, comitjorum iam appetebat dies. 
L. 35; 8. Credo tum, yuum Sicilia florebat opibus et copiis, 
mayna artiſicia fuisse in ea msula. C. Vers, 4, 21. Dionysius 
iyrennus ea ipsa, quae concupierat, ne tum quidem, yuum 
omnie se posse ceng:bat, consequebatur, C. Tuse, 8, so. cf. 
C. Caceil. 21, 69. Fuit quoddam tempus, quum in agris hor 
mines passim bestiarum Tuore vagabantur. C. Inv. ı, 2, cl. C. 
Flacc. 235, 61. — Quum diutius in negotio curaque /ueram: 
ut requfescerem cursmgae animi remillerem, ad Carpivatii. 
praeclaras tahulas revertebar. C. Verr. 4, 6:. Romae haud mi- 
nys lerroris erat, quam fuerat biennio ante, quum castra Pu- 
»ica ohiecta Romanis meenibus parlisgue fuerant. L. 27, 44. 
cf. C. Aut. 3, 18. pr, 
Quum Collatino collegae Brutus Imperium abrogabat *), 
.poterat videri facere id iniuste, C. Off. 3, 10. Fulgentes gla- 
dios hbostium videbant Decii, guum in'acıem eorum ärrue- 
bant. C. Tusc. 2, 24. Quum Alticauus censor tribu movebat 
eam centurionem, qui ia Paulli pugna .non affuerat, quum ille 
se custodiae causa diceret in castris remansisse, quaereretque 
cur ab eo potaretur: Non ao, inquit, nimium diligentes, C. 
Or. 2, 67. Fuit, quum hoc dici poserat; Patricius enim gras 
et a liberataribus patriae ortus. I. 7, 32. 

c. Patro Epicureus et initio Romag, quum te quoque et 
tuos omnes observgbat, me coluit in primis, et nuper, quum 
ea, quae voluit, consecutus est, me habuit suorum defensorum 
fere principem, G. Fam. ı3, ı, Ligarius eo tempore paruit, 
quꝝm parere senatui necesse erg; vos tum paruistis, quum 
paruit nemo,'qui poluit. C. Ligar. 7. Quod si fuit in re pu- 
blica tempus ullum, 'quum extorquere arme posset e manibus 
iratorum civium boni civis aucloritas et oralio; tum profecto 
fuit, quum patrocinium pacis exclusum est aut errore hominum, 


. 





*) Diefer Gab verhält ſich hier zum folgenden, wie ein Subject zum 
Praͤdicat. Eben fo In den folgenden Beiſpielen, wie: Onum hoo 
-diei puterat, fuit die Zeit, wo man fo fagen konnte, ift vorbei. 
Dieſes Verhältnis kommt bei diefen Conſtructionen öfter vor. 
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aut timore. C. Brut. 2. Maxima laetitia affectus sum, quum 
vudivi, te consulem factum esse. C. Fam, 15, 7. Ta, guum 
istiusmodi sermones ad te delati de me sunt, non dehuisti cre- 
dere. Ib. 3, 8, ı9. Maximum exemplum est iustitiae in bo- 
stem a maiuribus hostris constitutum, quum a Pyrrho perfuga 
senutui sat polliciius, se vencnum regi daturum et eum necatu- 
‚rum. C.Of. ı, 13. Quum Artaxerzes Aegyptio regi beilum 
inferre voluis, Iphicratem ab Atheniensibus petivit ducem. N. 
11, 2. Quum Caesar in Galliam veris *), alterius factionis 
principes erant Aedui, alterius Sequani. Cases. 6, ı2. Becor- 
dare, quam multa de te verha fecerim, guum tu ipse dexisti 

“mihi, orationem meam in fe bonorificam fuisse, C. Fam, 5, '8, 
9. Quum iu C. Matii familiaritatem venisti, hon dici potest, 
quam valde. gaudeam. Ihid. 7, 15. ſeitdem, cf. $. ı83. Not. 

- Fabius praetor guum p'imum Cretee litus attigit, nuntios cir- 
ca civitates misit, ut armis absisterent. L. 37, 60. 

2. wenn guum mit feinem Verbo einen unabhängigen Nadys 
ſatz bildet, deflen Prädicat als unbedingte Behauptung auszus 
drücen ift, 3. B. nach iam, vix, nondum, wo neben guum. 
auch das Praesens historicum und dee Infinitivus bistoricus ſte⸗ 
ben kann. $. 164, 2, a. |. ı68, 5. 

lam ver appetebat, gaum Hannibal ex hibernis moviz, L. 
32, 1. cf. ı, 36. pr. Romae interim plerumque obsidio se- 
gois et utrimque Silentium egse: quum repente iuvenis Romanus 
ardlmiratione in se cives hostesque conpertü. L. 5, 46. Dies 
haud multi intercesserunt, Quum ex Leontiais legati, praesi- 
diam finibus auis orantes, venerunt. L. 24, 98. Bis consul 
fuerat P. Africanus et duos terrores Romani imperii, Karthagi- 
nem Numantiamque delevcrat, quum accusavit L. Cottam. C. 

“Mur. 28. ' Vix annus intercesserat ab huc serimone cohortationis 
meae, quum Sulpieius aceusavit C. Norhanum, defendente me. 
C. Or. 2, 21. Vix explicandi ordinis spatium Etruscis fuit, 
quum pugua jam ad gladios, ubi Mars est atrocissimüs , vene- 
rat **). L.2, 46. Hannibal iam scalis subibat Locrorum mu- 
ros: quum repente in eum palclacta porta erumpuns Romani. 
L.29, 7. ef. Tac. H. 4, 33. Fusis Auruncis, vietor tot bel- 
lis Ronianus promissa consulis exspectabat: quum Appius, et 





x) Caͤſar gibt bier, bei der Beſchreibung Galllens, an, In welchem 
Zuftande er Gallien angetzoffen babe. Duber durfte der erfte Gag 
nicht ald Zeit beitimmend von dem zweiten abhängin gemacht wer: 
ben A vielinehr war der zweite als Mefultat feiner Beobachtung an: 

ufuhrcnu. 

Pr: lanı Messälina — proflaehat, quuos Silius urgebat. Tac. 11. | 

‘26, pre aber font nur bei Dichtern. . 


” 
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insita superbia animo, et ut collegee vanam faceret fidem, ius 
de creditis peeuniis dicere ***), L. 2, 27. Aegerrime id plebs 
ferebat, iacete tamdiu irritas sancliones, quae de suis commo- 
dis.ferrentur: quum interim de sanguine et supplicio suo lataım 
legem confestim exerceri et tantam vim Aabere }). L.4, 51. 4 
— Nuki anni sunt, quum T) Fabius in sere meo est. C. Fam. 
15, 24. Triginta dies erant ipsi, quum has dabam literas. 
©. Au. 3, 21. Nondum centum et decem anni sunt, guum de 
pecuniis repetundis a L. Pisone Zata lex est, nulla anten quum 
faisset. C.Of. 2, 21. Permulti anni iam erant, quum inter 
‚patricios magistratus tribunosque nulla certamina fuerart. L, 
9, 33. Caedebatur virgis in medio foro Messanae civis Roma- 
pus; quam }}7}) interea nulla vox alia illius miseri audieba- 
tur, nisi haec, civis Romanus sum, C. Verr. 5, 63. Gratiosi- ' 
fuimus ipsi, quum ambitionis nosttae lempora postulabant *). 
C. Planc. 18. 
-%) Qnders iſt: Jam vero, consillo ac sapientia qui regere 
ac gubernare rem publicam possent, multi nostra, plures 
patrum ‚memoria exstiteruut, ‚quum boni perdiu nulli, vix . 
autem singulis aetatibus singuli tolerabiles oratores ihveni- 
rentur. C. Or. ı, 2. of. L. 2, 5, & Sabinus idoneo omni- 
bus.rebus loco castris sese. tenehat, quum Viridovix cou- 
tra eum dunm millium spatio consedisset, quotidiequs produ- 
ctis copiis pugnandi pötestatem faceret. Caes. 3, 17. WO guum 
da, während hingegen, In einem Gaufal: und. Sonceffivverhälts 
niß ſteht. — "Statt quusa flieht in diefer Verbindung auch biewei- 
leu et, Tao. 4, 23. H. 2, 95. 3, 10. V. Aeu. 5, 858. 6, 499. 
auch fehlt dieſes guum, wie O. Met. 2, 47. 3, 15. 20. 51. ‚V. 
Aen. 2, 172. 5, 703. 10, 659. Sil. 5, 28, | 
- 3. wenn quum wenn, fo oft als, eine oft wieberholte. 
Handlung, oder Etwas, das gewöhnlich gefchicht, andeuter. 
u Tua, res agitur, paries quum proximus ardet. H. Ep. ı, 
13, 84. Facile omnes, qguum valemus, recta consilia aegro- 
tis damus: T. Andr. 2, ı, 8. . Confrmantur nosira consilia, 
quum sentimus, prudentihus fideliterque suadentibus idem vi- 
deri, C. Fam, 2, 13. Philosophiae praecepta ne obsolessgrent, 
renovabam, guum licebat, legendo. C. Acad. ı, 3. teres: 
Romani, guum consiliam publicum desiderabasur, e villis ar- 


+‘ 


Wr) ef. L. 3, 57, 6. Tac. 2, 40, 4, 50, extr. 6, 44. H. 5, 31, 
pr. Ohne dicere, L. 3, 55, 3. ch Stroth. h. L 

u cf. L. 6, 27, 6. Sall. I. 08, 2e , 
3 feitdem ; ipsi,, 4. 157, 1,6 — Plaut. Aul. Pr. 4. C. Cluent. 

O0, 02 - 

_Yrr) während, fo guum interea — accepiv C. Fam. 3,6, 8. 
quum interim non destitit. N. 17, 7, 1. 

*) während, jo lange als; fo quum tu abfuisti. C. Brut. 96, pr- 


/ 


- 
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. eessebantur in senatum. Colum. 1. Praef. 18, Ager quum mul- 
108 annos quievit, uberiores efleıre fructus solct. C. Brut. 4. 
. Quum taetta prodigia nunsiata sumt, decemviri lihros Sibylli- 
nos adire iubenuur. L. 22, 9. Quum ver esse coeperat, eius 
initium Verres non a Favonio notabat; sed ,.guum rosam vide- 
rat, tunc incipere ver arbütrabatur, C. Verr. 5, 10. Galli la- 
queis falces avertebant, quas quum destinaverant, tormenlis 
'introrsus reducebant, Caes. 7, 22, cf. C, Brut, 24, 93. 34%, 
130. Orat, 32, 113.. 


Now 1, Der Conimmetivus ſteht jedoch auch in biefen Fällen, 
wenn die $. 166. angegebenen Bedingungen Statt finden. 

Cnrata fao sint, guum a foro redeam *) domum. Plaut. Aul. 
2,5, 6. Erit, erit illud profecto tempus et illucescet aliquando 
ille dies, quum tu et amirissimi benevolentiam et fortissiwi viri 
'magnitudinem animi desiderea. C. Mil. 26. En erit unquam ill 

. dies, inihi guum liceat **) tun dicere facta? V. Ecl. 8, 7. Quis 
‚ non, quum haec videat, irriserit? C. Leg. 2, ı. Verborum 
translationes quasi mutationes sunt, qguum, qnod mon haheas, 
aliunde surnas, C, Or. 3, 36. 5. 166, 1, a. 5. 61, 3. — Caesar 
quum primum pabuli copia esse inciperet ***), ad exercitum ve- 
nit. Caes. 2, 32. Nos tum, guum imaxime consilio nosiro subve- 
nire onmmuni saluti oporteret T) in senatum non vacabamur, C. 
Phil. 5, 1. — Milites, quod infensum Othoni Senatum arbitra- 
antur, cansam et imitium caedis quaerebaut: gaum elius insu- 
per metus Senatoribus instaret ff), ne, praevalidis iam Vitellii 
artibus, ounctanter excepisse viotarianı credereutur,. Tac. H. 2, 
ha. — Vercingetörix nostras pahulafiones frunentationesque ob- 
servabat, dispersosque, quum longius necessarlo procederent T}}), 
adoriebatur. Caes. 7, ı6. Inu Scauri Oratione naturalis quaedam 
"inerat auctoritas, non ut Causam, sed ut testimonium dicere pu- 
tarps, quum pro reo diceret. C. Brut. 29.“ Catulus erat talis, ut, 
quum quosdam audires, qui tum erant praestautes, videretur es- 
se inferior: quum autem ipgum audires sine comıparätione, me 


I———————— 


*) ungewiß wann; alſo bedingt behauyptend, daber nicht redeo. - - 
“r) CL. $. 166, 1. umd fo darf auch in den durch Ass. hinlaͤnglich 
geficherten Stellen: Tempus erit, guum fuciat — redligantur. 
OÖ. Met. 14, 147. Tempus erit, quum — deducat. Tihull. ı, 
j %; 79. nicht facier, redigentur, deducet geändert werden; denn 
her Imdicativuf, oben 1, a. und V. Geurg. :, 493. Aeu. ı, 283. 
10,:ra. Claudian. 8, 652. gibt inen ganz andern Sinn. 
n fangen wollte, und Zeit beitimmend. So quuın eriperet, 
® i 9— ’ 9, D . 
) nöchig gewefen waͤre. F. 166, ı. b. 

) CE. 4. 185, 1. Die Mordiuft der Soldaten machte dem Senat 
defto mehr Beſorgniß, da noch der Umitand dazu kam, daß — 
+rH) erwa, zufällig. So, das Zufällige bei oft wiederholten Hands 

- [ungen ausdrudend, kemmt mit quum der Sonjunctivus oft vor, 
j. 8. quum valerem. C. Lael. 2, 8. N. 5, 4, 2. 17, 8, ı. 20, 
4, 2. 6. 25 ‚2; 4. Goes C 5, 47. 3,8770 48. V. Georg. 4, 155, 

An. 6, 881. — 
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. lius non quaereres. Ibid. 35. cl. $, 161, 5. Parvi primo ortu sie 
isoent, tamquam omnino sine animo sint. quum a paulum 
firmitatis acoesserit, *), et animo utuntur, et sensibus. C. Fin. 5, 
15. Epaminondas guum in circnlum veniſsset **), in quo aut de 
re puhblica disputaretur, aut de philusophia sermo haberetur, nun- - 

inde prius discessit, quam ad finem sermo esset adduotus. 

‚15, 3. Platonis in lihris ita loquitur Socrates, ut, eliam 

guum de moribus, de virtutibus, denique de re publica disputef, 
numeros taınen et Krometrianı et harmoniam studeat Pytliagorae 

more coniuugere. C. Rep. i, 10. 

of 2: Ubi wo, als, wenn, von einem Zeltpumkt, von wels 

dem etwas Anderes feinen Aufang nimmt, bat den Conjunctivus 
unter den $. 176. angegebenen Bedingungen bei ſich; quando wenn 
einmal, von öfter ‚wiederkehrenden ‚ Umftänden einer ımdeflimmtn 
seit gebraucht, in der Indirecten Frage; auperdem den ndicativud: 

Nur mit dem Imdicativo fteht ur wie, fo wie, fo bald als, von 

einem Erfolg, nad welchem fogleich ein audrer eingetreten iſt. 

Ubi exercitus iustsuctus eösel, hastati ommiuın primi puguam 
inibant, L. 8, 8, cf. ı, 32, ı3. Saevum spectaculunz erant mi- 
lites, tergis ferarum et ingentibus telis hörrentes, quum turbam 
populi per inscitiem parum vitarent, aut, ubi’labrico vise vel 
ocvursu alicnius Pe iurgium , mox 'ad manus ot 
ferrum trahsirent. Tac. H. 2, Yfallig, ch. L. 3, 65, 8 Quan- 
do utendum sit, aut non sit narratione, id est consilii. C, Or, 3, 

81, pr. cf. 6. 17% II. 

Mise iserum est opus tum demüm: folder puteum, ub:. sitia fau- 
des tenet. Plaut. Most. ı, 2, 53. Equites, adorti peditum aclem, 
niuntios ad consylles rei gestae mittunt, ubi iamı änclinabatur ha- . 

-stium acies. L. 3, 70. Inter miracula Aegypti fur Memnönis 

'saxea elligles, ubi radlis solis cha est, 'sonum reddens. Tac. 2, 

61, Ubi spertatuli'tempus venit; deditmeque eo mentes eoum 

‚oculis erant, tum ex tompositö orta vis: signoque dato juvan- 

tus Romana ad rapiendas virgines discurrit. L. ı, 9. vgl. unten 

II. Not. 1» Romani .veteres, ubi pericula virtute propulerant, , 

sociis auxilia Porgabant. Sall. C. 6. Hosses ubi ex litore aliquos 
singulares ex navi egredientes cunspexerant, incitatis equis impe- 
ditos adoriebantur: Caes. 4, 26. ch Sall. C. 13,4 Ubi aatıie 
sum, nulla crepitant intestiha: quando esurio, tum crepant. Plaut. , 

en. 5, 5, 27. — Curio silebat, u? era? semel a concione uni- 

'versa relictus. °C. Brut. 89. Romam uf nuntiatum est, Veiogd 

"taptos, velut ex insperato itnmehsum gaudium fuit. L. 54 23, 

ef. 2, 45, 9. .Messanam uf quisque nostrum venenat, caneulo- 

ras Polycleti visere solebat. C. Verr..4, 3. 


‚U. Ante quam, prius quam eher als, und pridie quam 
beziehen auf eine frühere Begebenheit eine fpätere,, die dann, als 
noch bevorflehend oder in ungewiſſer Zukunft liegend, ‘der Con⸗ 
junctivus andeutet; wird fie aber ald gewiß erwartet oder als bes 
reits erfolgt betrachten, fo ſteht der Indicativus. Außerdem feige 








*) So von elner unbeſtimmten, allgemein genontmehen Belt. Ci Fins 
5, 22, 61. 4, 14257. N. D. 2, 52, 129. Caes. 2, 5. ; 
*") zufällig, wie Caes. 3, 12. C 2, Ss | . 


4 — 
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Bier und auf possguam fpäter als, nachdem / ba, postridie 
guam einen Tag fpäter als, der Eonjunettous nad $. 176. 
Vgl. $. 148. Not ı, 
.. .. Tragoedi quotidie, anteguam pronuntient *), vöcem sen- 
sim excitant. C. Or. 1, 59. In omnibus negoliis praus, quam 
aggrediere, ndbibendn est Praeparatio diligens. C. Of. I, wm. 
Anie videmus fulgurationem , quam sonum audiamus. S. N. Q. 
2, ı2. hören Bönnen. Si quis de coelo servavit, non habitis 
comitjis, sed prius, quam habeantur , debet nuntiare. C. Phil, 
2, 32. gehalten werden follen. Aegyptii quamvis carnificinam 
prius subierint, guam ihim, aut aspidem, aut felem, aut ca- 
nein, aut crocodılum violent. C. Tusc, 5, 27. verleken wärs 
den, Vercingeldrix, priusguam wunitiones ab Romanis perf- 
ciantur, consilium capit, omnem ab se equitatum noclu dimit- 
tere. Cues, 7, 73: Hannibal omnia et in proelio apud Zamam, 
et ante acieın, priusguum excederet pugna, erat experlus. L. 
' 30, 35. Aristides interfuit pugnae navali apad Salamina, 
quae facta est prius, qugm exsilii äberaretur **). N. 3, 
2. Caesar ad Pompeii castra’Pervenit prius, quam Pompeius 
senlire posset. Caes. C. 3, 67. Providentia est, per quanı ani- 
mus futurum aliquid-videt, anteguam fartum Bil ), €. Inry. 
‚2, 64. Saepe, magna indoles virtutis, priusyuam rei publicae 
prodesse potuiset +), exstincta fuit. C. Phil. 5, 17. Sch, 
me quodam tempore Metapontum venisse, neque ad' hospitem 
ante deverlisse, quam Pythagorae ipsum illum -locum, ubi vi- 
tarh ediderat, sedemque »„iderim ++). O. Fin, 5, 2. Quum, 
pridie quam legati ad Targuinios profieisesrentur, coenatuın 
forte apud Vnellios esset,, coniuralique ihi, reınolis arbitris, 

mulia inter se de novo consilio egissent; sermmpnem. eotuin ** 
servis anuserkepit. L. 2, 4. 

Aheo ab illis, postquam video, me sic ndifcari. Phast, 
Capt, 3, 1, 27. cl. Tac. 14, 44. Galli, postquam nihil us- 
quam hostile cernebatur +44), viem ingressi, haud multo anje 
solis occasum ad urbem Romam perveuiunt L. 5, 30. Eres 
. comoedus nuper, poſsteaquam e scena sibilis exrpldebalur.%), 


f- [in . .‘. 





j un 
3 ehe ſie declamiren wollen. 
cf. Caes. 6, 37. init. 7, 47. Tac. H. 2, 06. 4, 66, 
* Ref. N. 8 4, 2. Caes. ı, 53. pr. 
+) of. C. Ver. 2, 709» 171i. L. 26, ar, 3, v 
tr Deeinung oder Boritchung ins Untırn, wie Cacn. 3, 18. N. 
ı, 5, 4. €. Plauc. 41, 98. L. 35, 25, 3. Caes. 7, 71. 
fit) cf.Sall. C. 6, 5. 56, 4 Caes. 7, 397, 5.-Tao 6, 51. fin. 3» 
5, init. H. Er} 19. Pr: 3, 48. L. 1, 5%, 5 . 
ı) cl. L. 35, 33) 8, Caes C. 3, 58. . ’ 


= 





y 
x L 
‚.. 


Syataxis. III. © Adverbia Temporis, 6. 185. 11...793 


sicut in aram, confugit in Roscii domum. C.Q,Rosc. 11, Cae- 
sar posiquam oranes Belgarum copias ad se venire sadis, neque 
iam longe abesse ab his, quos miserat, exploratoribys et ah Re-- 
mis cognovit, -flumen Axonam exercitum transducere maturavit, 


Caes. 8, 5. P. Alricanus posteaguam bis consul et censor 


fuerat, L. Cottam in iudiecium vocabat. C. Caecil. 21. cf. C. 
Verr. N ah, 54. 5, 38, 100. Manil. 9, 35. 4. Posteaquanı 


mihi nihil de adventu tuo scriberetur **), verebar, ne id ite -- 


caderet, ne ante, quam tu in provinciam venisses; ego de pro- 
vincia decederem. .C. Fam. 2, 19. His de rebus multa dispu- 
tata sunt quondam in Hortensii villa, quum eo Catulus et Lu- 
cullus nosque ipsi postridie venissemus, quom apud Catulum 
Jjwissernus ***). C. Acad. 2, 3. Postguam luba ante portas 
dia multumque primo minis pro imperio #gisset cum Zamensi- 
bus; deinde, quum se parum proficere intellexisset, precibus 
quoque orasset +), uti se ad suos deos penates admitterent; ubi 


eos in sentenlie perstare animadvertit, tertio petit ab eis, ut 


sibi coniuges liberosque redderent. Hirt. B. Afr. gı. Nihil ha- 
hebsm novi, quod post accidisset, quom dedissem ad te liber- 
to tuo literas. C. Aut. 6, 5. 
Ante occupatur animus ab iracundia , guam providere po- 
tuit, ne occuparetur. C Q Fr. 1, 1, 28. Ante, guam'obı 
mis lex, meioraque hostium agmina obsepiunf iler, ernnı. 
pamus. L. 22, 50. Debo operum, ut istuc veniam ante, quam 
plarie‘ex animo tuo «a0. C. Fam, 7, 14. cf. C. Cat. %, 10. pr. 
Ante quam delectata-est Aıheniensium civitas lsude dicendi, 
. mülte iem memorabilia et in domesticjs et in bellicis rehus eſ- 


fecerat. C. Brut. 13. Meınbris utimur prius, quam didicimus, 


cuius es utililatis causa habeamus. C. Fin. 3, 20. Non ꝓprius 
sum conatus misericordiam aliis commovere,- guam inisericur- 


dia sum ipse captus. C, Or. 2, 47. Oınnia experiri certum 


est, priusguam pereo. T. Andr. 2, ı, 11. Memmius pridie, 

quam ego Atlıenas ven, Mitylenas profectus erat. C. Aut 5, 11. 
Not. ls Bei poꝝquam, postaa quam bezeichnet das Perfectung 

- Indicativi einen Zufl als vollendet, das Imperlectum aber als 

SG ———— 

m) Meinung Elcero’s in früherer Zeit; ch Varr. AR. R. 3, ı7, 9. 


. 4, 19. 
**R) yon quum mit.abhängig. 
+) Vermuthungsweife,, wie postesgnam illa minaretur, G. Cinaur 
64, 181. Dagegen if posteayquam aelificasset set. C, Mauil. », 
Deiot. 13, 36. mebr als Zeitbefimmung und als Grund zum 
Felarıden (wie bei quum) zu betrachten. Im dieſem Sinn lit..e® 
n 


einigen Stellen mit postea quuın verwechſelt worden, „wie C. 


Att. 11, 12 Leg. 2, 22, 64. ch Görenz h. |. 


r . >» 
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noch mvollendet, mitten in feiner Dauer; daher auch dieſe Tempera 
sieben einander itehen können. Das Tempus des damit verbundenen 
‚ Gapes Bat datanf feinen Einfluß, \ 

Philodamus, posfeaguam ius sum öbtinere non potuit, ur 
humanitatem consuetudinemque suam retineret, laborabat. C. 
Verr. ı, 26. pr. Posteaguam Pompeii commoratio didturnior 
erat, quam putaram: yide, quid mihi sumserin. C. Fam. 7, 5. 
Postquam divitiae honori esse coepere, et eas gloria, iiuberium, 
potentia seqgusbatur: hehegter& virtus, paupertas probro haberi, 
jmuocentia pro malevolentia duci coepit. Sall. C. ı2, 2. ck Cort. 
h. I. Drak. ad L. 54, 26, ı2. Quae poatquam sunt audita, et 
undique primores Patrun et prioris anni consales increparent, 
quod eas largitiones coetusque plebis in privata domo passi es- 
sent fieri: tum T. Quinctius, comsules immerito increpari, ait. 
L. 4, ı3. Hierher gehört auh: TCoa uva et Berytia servautur, 

. zullius suavitati postferehdae. Quidam tt has faciaut, in cine- 
re lixivio tingunt protinus, quam detraxere-vitibüs ,„ mox in so- 
le siccant. P. ı5; 17. extr, | ° 

Not. 2, Mit postguam ift quum nicht zu verwechſeln, welches 
nur von Dingen gebracht wird, die als Sacıa in einer Erzählung 
aufgeführt werden, nie aber von oͤrtlichen Werbältuiffen, 3. B. von 
Stellen in einem Bude, wo die Mömer postquam, ubi brauden. 
Stellen, wie C. Tuse. 1, 48, 105. Acad. 2, 32, 10%. N. D. 3, 
27, 69: können für das Gegentheil mut ſcheinbat angeführt werden. 


if. Quoad, dum, donee {6 lange als, fo lange bis, 
bis, deuten mit dem Conjunctivo einen zu erwarfenden oder be 
vorftehenden Zuftand an; mit dem Indicativo aber hen, der 
jest fchon im Werben und unbezmweifele gewiß, oder der bereits 
vollendet iſt. Quoad von quo-ad bis wohin, $. 151,5 3, b. 
ef. C. Arch. t, 1. dum, donec; $. 86, il, 3..$. 875 I, 8 

‚Epaminondas exercebatur luttandb ad eum finem, Yuoad 
stans compleeti posset (ndversarium) atque contendere. N. 15, 
2 Quodd perveritum sit eo, quo sumta navis est, non do 
mini est navis, sed navigantium. C. Off. 3; 23: "Me ädinones, 
ut me integrum, Juoad possim, servem, ©. Att. 7; 26. Mets 
‚ tung: Nihil puto tibi esse utilius, quam ibidem opperiri, quo- 
‚, ad scire possis, quid tibi agendum sıt. C. Fam. 6, 20. — 
Exspectate, dum consul aut dictator fat Kigeso , quem privatum 
Yiribus et audacia reghantem videtis. L. 3, 21; cl. C: Sen. 10, 
33. Or. ı, 62, 265. In muris Gallorum omne opus contexi- 
tur, dum iuste muri altitudo e&pleatur. Caes. 7, 23: . Quan- 
tus amor bestiarum est in edutandis custodiendisque iis, quae 
procreaverunt, usque ad eum finem, dum se possint ıpsa de- 
fendere. C. N. D. 2, 51.‘ Latrones, dum sit, quod rapiant, 
quod auferant, nibil sibi defutärum arbitrentur. C. Phil; 4, 4. 
Meinung. Caesar ex eo tempore, dum ad flumen Varum 19- 
niatur, se frumentum militibus daturum pollicetur. Caes. C. 1, 
87. cf. C. Quint. 21, 67. — Elephanti in traiiciendo nihil tre- 


' 
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pidabant, donse continentt 'velut ponte agerentur. L. 21, 28. 


Perseus in castris Romanis Drogredi p'ae turba occurrentium‘' 


ad spectaculam non poterat, doneo consul lictores inisisser,, qui 

submovendo iter äd praetorium facerent, L.45, 7. : — 
Cato guoad vizit *) virtutum laude crevit. N. 24, 2. Mi- 

lo in} senatu fuit eo die, guoad schatus dimiseus est. C. Mil. 


10. — Aegioto dum änimaest, spes esse dicitur, ©. Alt. 0» 


10. Deliberg hoc, .dum egö retleo. T. Ad. 2, ı, 42. Sa 


tem dum, quid de Hispahiis agamus, scitur, exspepta, CO. Ait. 


10, 9. Lacedaemoniorum gens fortis fuit, dum Lycurgi leges 
vigebant. C. Tusc. ı, 42. Catilina erat unus timendus ex his 
omnibus, sed tamdiu, dum *) moehihus urbis continebatur. 
C. Cat. 3, 7. Hac feci, dum lieuit. C.Phil.3, 13. cf. 14, 
ı2, 33. 8. Rose. 25, 70. Redemtio mansit' usque ad eum fi- 


vem, dum iüdices reiecti sunt. O. Verr. A. ı, 6. Tiberius 


Gracchu3 tamdiu laudabitur, dum memoria rerum Romanaruml 


manebit. GC. Off. a, ı2. — Decomiliis,. doneb redüit Marcel- 


las, silentium fuit. L. 23, 31. cf. Drak.ad L. 1, 7, 14. Io- 


lius Caesar exanimis aliquamdiu jachit, donec leclicae imposi- 


tum treß servuli domum reiulerunt. Suet. Caes. 82. 
Hierbei ift zu bemerken: 


ı. Dum, auf einen vorliegenden Zuftand hinzeigend, wel⸗ | 


dem ein andrer glridyzeitig gefeßt wird, hat in der Bedeutung 


während, indem, häufig dag Praesens historicum hei ih, . 


164, 2, a. den Conjunctivus ald Meinung und Wenn er mit 
dem nebenfiehenden Hauptſatze durch einen Cauſalnexus zufanis 
menhaͤngt. 
Homines, dum docent, dikcunt. S. Ep. 7. Pelo a vobis, 
ut me, dum de his singulis dispuso iudiciis, attente aydiatis, 
C. Cluent. 32. cf. C. Mil. 9, 23.- Nunguam mihi minus placui, 


quamı hesterno die; qui, dum obsequor adolescentibus, ıne se- . 


nem esse sum oblitus. C. Or. 2,4. Hacc dum apud Hellespon- 
tum gerunsür z Perdiccas apud fumen Nilum interficitur. N. 18, ° 


' 5. Dum ea Bomae geruntur, iam Sutlrium ab Eiruscis obside- 
batür, L. 9, 35. ***);. Mithridates fugiens maximam vim aur 
atque argenti, pulcherrimarumque rerum omnium in Pouto re= 


Kquit. Hæaec dum nostri eeäliguns.}) omnia diligentius, rex 





9 Dafür: Carbo, quod vita suppeditavit, est in multis iudiciis 


causisque cognitus. C. Brut, 27. of. Gör. ad C, Acad. 3, 20, 66. 


**%) So ıamdiu, dum 'habuit. C. Verr, 4, 3, 6. 
xxx) of. L. 21, 7. pr. 31, i. pr. Tat, 3, 78. H: 4,33. 
}) dum colliguut fol Bier die Sorgfalt der Zuſammenſuchenden lebs- 
bafter darftellen und vergegenmwärtigeh, Ein C. Mil, 10, 28. Verr. 
N dd — 


dW 





786 Syntexis III. C. Adverbia Temporis. $, 288. IL 


ipse e manibus effugit, C. Manil. % | Intelligetis, ei in verbis 


ius constiluamus, omnem utilitatem nos, dum versuti et callidi 


‚volumus esse, amissuros. C. Caecin. ig. Quem ardorem sin- 
dii censetis fuisse in Archimede, qui dum in pulvere quaedam 


describit altentius, ne patriam quidem captam esse senserit? 


C. Fin. 5, 19. Dum Sulla’in aliis rebus era? *) occupatas, 
qui summam rerum administrabat, erant interea, qui suis vul- 


‘neribus mederentur. C. S. Rasc, 532. In magnas’ cledes incidi- 





. mus, dum metui, quam cari esse et diligi. maluimus **). C.Of. 


8, 8. Tl Clodius absolveretur, commissum est Hortensii con- 
.silio: qui dum veritus est ***), ne Fufius ei legi intercederet, 
quae ex senatus consulto ferebatur, non vidit illud, satius es- 
ao, illum in infamia relingui, quam infirmo iudicio committi. 
C. Att. ı, 16. — Augustus saepe indigens somni et, dum per 
vicos deportaretur }), et deposita lectica inter aliquas moras 
condormiebat. Suet. Aug. 78. Die insequenti quievere milites, 
dum praefectus iuventatem Apolloniatium ässpiceres. L. 24, 40. 
Gloriae maximum certamen inter invenes erat: sese quisque ho- 


stem ferire, murum ascendere, conspici, dum tale facinus fa- 


ceret, properabat. Sall. C. 7, 6. Hoc video, dum hreviter 
voluerim }}) dicere, dictum a me esse paulo obscurius. C. Or. 
I, 41. 


2. Auch donec bis, kann das Praesens historicum hei fi | 


haben. Statt des Indicativi aber brauchen dabei fpätere Schrifts 


fiellee den Eonjunctivus von Zuftänden der. Gegenwart und der 
Vergangenheit, deren Ziel ſich der Leſer als bevorſtehend vorftel 


len fol. Ä 


Nec minor caedes in urbe, quam in proelio, fuit; donee 
hostes, abiectis armis, nihil praeter vilam petentes, dictatori 


deduntur. L. 4, 34. Danubius plures populos adit, dunec in 
Ponticum mare sex meatibus erumpit. Tac.G. ı, alii: erumpat. 

Rhenus servat nomen et violentiam cursus, qua Germa- 
niam praevehitur, dorea Oceano misceatur. Tac. 2, 6. Py- 


thagorae et Alcibiadi simulacra in Comitio dicata. Ea stetere, 
donec Sulla dictator ibi Curiam faceret. P. 34, 6, 12. Regua 





2,66. fin. Orat. 1,55, 230. Caes. 1, 27. und mit folgendem | 


Plusg. C. Verr. 5, 55. pr. L. 21, 29. pr. Tao. ı, 5 
*) ch. L. 4ı, ı4. pr. 10, 36, ı6, Tao Agr. 41, extr; 
wr) cf. C. Phil. ı%, ı2, 33. 
RK) ch, N, 21, 2, 23 4 
.») di 176. So in folgendem Beiſpiel und dum te fugerer. V. 
- Georg. 4, 457. dum ferret. Phaedr..ı, 4, 2. mo beide Säge fi 
Mr einander, wie Grund und Folge verbalten.: | 

‘Th Eiceros eigue Gedanken In früherer Zeit. 
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bellaque per Gallias semper fuere, donsc in nöstrum ius con- 

cederetis. Tac. H. 4, 74. .Agrippinenses obsessi 'miseriarum 

palientiaeque doeumentum fuere: donece egregism laudem: fine 

turpi maeularent, missis ad Civilem legatis, viiam orantes, Ih 

2: 60. cf, Tac. 2, 34. 5, 11. H.2, 8. 49. 56, 59. 60. er 
‚9. 10. 7& 82. 4, 16.35. 37.46. 5, ı2. 13. 


D; Oratio obligua. 

I. In Orastione obliqua fiehen in einer zuſammenhaͤngen 186. 
den Rede alle einzelnen Ylebenfäge, die eigne oder fremde 
Meinung und Vorftellung als bloßen Gedanken durch den 
Lonjunetivus ausdrüden. Sie müflen entweder durch das 
Praͤdicat, won welchem fie abhängen, als folche angekündigt, oder, 
durch. ihren Zufarhmenhang mie einen Inſinitivus oder Sonjuns 
etious leicht erkennbar ſeyn. Hierher gehören. auch abhängige 
Fragen, $. 174, 1. 

a. Nebenſaͤtze, in welchen der Redende ſeine eignen‘ Bes 
danken, Meinungen und Vorftellungen, die ev jegt oder fruͤher⸗ 
hin hatte, ale folche darfiellt. 

Videor mihi gratum fecisse Siculis, guod eorum iniurias 
meo labore, inimiciliis, periculo sim persscutus, C. Verr. 2, b. 
Quum contemplor animo, reperio qualuor causs4, cur senectus 
misera videatur: unam, guod avocet a rebus gerendis; alteram, 
quod curpus facias infirmius; tertiom, guod privet omnibus 
fere volupfatibus; quartam, quod haud procul adsjs a morte. 
C. Sen. 5. Praeclarum mibi quiddam videtur adeptus is, qui, 
qua re bomines bestiis praestant, ea in re hominibus ipsis an- ' 
tecellat: C. Inv. ı, 4. Saeponumero admirari eoleo, M. Cato, 
guod nunquam senectulem tibi gravem esse senserim. C. Sen. 
2. Dtinam istum diem videam, quum ista oralio ita libere 
vagetur, ut etiam in Sicae domum introeat. C. Att. 16, 11. 
Fateor, me salutis omnium causa ad eam partem accessisse rei- 
publicae sublevandae, guae maxime Jaborarei. C, Caecil. "3. 
Secutum est bellum gestum apud Mutinam. In quo si tantum 
Atticam prudentem dicam, minus ‚ quam debeam, praedicem. 
R.25,9. — Camillus, Eqnidem, inquit, quum abessem, quo- 
tiescunque patria in mentem veniret, haec omnia occurrebant, 
colles, campique et Tiberis, et hoc coelum, swb guo natus - 
educatusgue essen. L. 5, 54. Hanc perfectam philosophiam 
semper iudicavi, quae de maximis quaestionibus copiose pos- 
sei, ornateque dicere. C. Tusc. ı, 4. Mihs semper Peripate- 
ticorum Academiaeque consuetudo, de omnibus rebus in con- 
trariam partem disserendi, ob eam causam placuit, quod ali- 
ter non posses, quid in quaque re 3 simile esset inveniri. C. 

dd 2 
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Tusc. 2, 5: - Non dubitavi id.a te per literas petere, quod 


"mibi omnium ssse6 maximum, maximeque necessarium, C. Famı 
a, 6. Isis vesira nomina nunguam sum admiratus ; viros eos, 
qui on vobis religuissent, magnos arbitrabar. O. Fam. 3, 7: 
‚Adolescentulus sic initio accusationis exanimatus sum, ut hoe 
"summum beneficinm Q.Mazimo debuerim , quod conlinuo con- . 
ailium dimiserit, simula6 ıie [ractamı ac debilitatam metu vide- 
rit. C. Or. 1; 26. 
b, Stebenfäge, in welchen der Redende bie Meinung und 
Vorſtellung eines Anbern als ſolche vorträgt: 

Thuemistocles omnium civium nomina perceperat. num ige 
tar censetis eum, quum aetate processisset, qui Aristides esset, 
Lysimschum salutare solitum ? O. Sen. 7. Ennius non öenset, 
lugendsm esse mortem, quam immortalitag consequatur. C. 
Sen.20. Plinius meior parire omhe Jempus arbitrabatur, quod 
studiis non äimpertiretur. P. Ep. 3, 5. Quis divitiorem quem- 
quam putæt, dusm eum, cui nihil ddesit ‚ quod quidem natura 
desideret? C, Rep. 1, 17. Zst oratori diligenter providen- 
dum, ut iis admirabilis esse-videatur, quibus libere Aceas. iu- 
dicare. C. Or; 1, 26, Mos est Atlienis /dudars in conciaue 
005, qui sine iR prosliis änterfecti. C. Or. 44. Magna laus 
#si, uhum hominem elaborare in ea scientia, guae sis multis 
profutura. ©. Mur. 9. Ex proelio ad Trasimenum sex millia 
ferme primi agminis, ignari omnium, quae post se agerentur, 
ex saltu evasere. L 22, 6. Societas cum Romanis in id tem- 
pus, quo Romam mitti legati possent., dilata est. L 82,235. 
ia Hispania prorogatum veteribus praetoribus est imperium cum 
‘exeraitibus, quos haberent. L. 40, 18. Recte Socretes örse- 
crars eum solebat, qui primus utilitatem g natura seiunzisset. 

. Leg. 3, 18. Quaedam Italias civitates diem, quo primum 
ad se venisses Augustus, initium anni fecerunt. Suet. Aug. 59. 

. Facile patior, id de agere multis verbis, quod ad iudicium non 

pertin:at; et id te accusantem tam diu dioere, quod ego deſen- 
sor sine periculo possim confiteri. O. Planc, 26. Fraus fidem 
in parvis sibi praestruit, ul, quum operae pretium si£ *), cum | 
mercele magna fallat. L. 28, 42. Erat in Hortensio memoria 
tanta, ul, guae secum commentatus essel, ea sine Scriplo ver- 

bis eisdem redderet, quibus cogisavisset. C. Brüt. 88: 


r 


mypeipeuuiiistunigtngi) \ 


*) wenn es fih d ber 0: ae verlobne. Daß Bier Say als Ge⸗ 
baute zu nehmen durch ut- fallat, wodurch Abliht ausge: 
druͤckt wird, ee Aehnlich ift das folgende Beifplel: andre 
kommen in vn vorhergehenden Abſchnitten vor. Ä 
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e. Mebenfäge, die ohne Beziehung auf ein beſonderes 
Subject als bloße Gedanken bargeftellt find. 
Quum aejas exirema advenit, tune illad, quod praeteriit, 
efuxit; tantum remanet, quod virtute et recte factis conssch- 
tus sis *). C. Sen. 19. Velus est proverbium, paupertatem 
certissimam esse, quum alicuius indigeas, üti eo non posse, 
quia ignoretus, ubi proiectum ijaceat, quod desideratur. Co- 
‚dum. ı2, 2, 3. In oratoribus illud animadvertendum “est, 
posse esse summos, qua inter se aint dissimiles, C. Brut. 56. 
Mors est etiam optanda, si aliquo animum dedueit, ubi sis fu- 


turus aelernus. CO. Sen. 19. Si aliter accidisset, qui possem 
queri, quum mihi nihil improviso, nec gravius quam exape- 


ctawissern, :pro tantis weis factis evenisset. O, Rep. ı, 4 Ea 
videtur eonditio impendere legum, iadieiorum, temperum, ut 
optime actum cum eo videstar esse, qui quam levissima poena 
ab hag re publica discesserit. C. Fam. 5, ı8. Id quidem ommi- 


bus usu venire neresse fuit, quibus paula longior vita contigit, 
ut cum multo maioribus natu, quam essens ipsi, compararen- 


tur. C, Brut. 64. Breviter dicendum est, ne in huiusinodt re- 
hus diutius, quam ratio praecipiendi postulet, commeremur. 
€. Inv. ı, 35. Hnius originem moris, necesse est, a mitiore 
erevisse-principie, quam hic präe se ferat titulue. .L. 2, 1% 


Ipsa Messans, quae situ, mocnibus, portuque ornata sis, ab 
bis rehus, quibus Verres delectatur, sane vactia atque nuda est. 


C, Verr, 4, 2, ch, $. 184, 2, . 


' 1. Eine ganze Rede eines Andern wird entweder mit 
deffen eignen Worten in Oratione directa angeführt, oder wie 
der Erzäbler fie ſich vorftell, in Oratione obliqua erzähs 
lungsweife vorgetragen, wo dann die Hauptfäge der Oratio 
directa im Accusativo cum Infinitivo, Fragen aber, Neben; und 
Vorderſaͤtze im Conjunctivo ausgedrückt werden._ Da bier der 
Erzähler ſich als erfte Perfon betrachtet, fo muß er den Reden⸗ 

- den und deflen Angeredeten in der dritten Perſon anführen, 
und baher den Vocativus in ben Nominalivus, Imperative in 
die dritte Perfon des Conjunctivt: Übertragen, den Redenden felbft 
aber als Perfon mit sui, sibi, se, und fein Eigenthum mit suus 
bezeichnen, $. 257, 5. Eine folge ganze Rede ift dann wie ein 

"dem Hauptverbo dixit, inquit, dicebat etc. untergeordneten Sag 





*) Aus der Seele eines Andern geſprochen. Go: Est animi inge- 
"mul, cui multum 'debeas, eidem pleirimum velle debere. C.! 
. Fam. 2, 6. WVidesne, in ea ipga urbe, in qua et nata et alta 

sit eluyquentia, ıiam oa sero prodierit in luoem? C. Brut, 10 


u \ 


| 


» 


, 
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zu beteachten. Der Deutſche drückt bier fowohl den Acc. e. Inf. 
als auch die Nebenfäge durch den Eonjunctiv aus. | 

Orasio directa: Theodoro Cyrenaeo quum Lysimachus rex 
erucem miparetur, Istis, quaeso, inquit, ista horribilia mi- 
Bitare purpuratis tuis! Theodori gaideın nihil interest, humi- 
ne an sublime putrescat,. C. Tusc. ı, 43. Megära Demetrius 
eeperat Poliorcetes. ab hoc Stilpon philosophus |interrogatus, 
'aumquid perdidisset, Nihil, ngq24i# ; omnia namque mea me- 
cum sunt. S. Constant. 5. Verum illud dicuns: Ius sum- 
mum saepe samma malitia ess, T. Heaut. 4, 5, 48. cf. Tac. 
. 1,58. 

Oratio obliqua: Caesari Divico respondit: Ita Hei 
vetios a maioribus suis institutos esse, uti ohbsides accipere, 
non dare consuerint; eius rei populum Romanum tesiem es- 
se *). Caes. ı, 14. Maiores nostri omnibus rebus agendis, 
. Quod honum, faustum, felix, fortunatumque essei'**), prae- 
fabantur. C. Div. ı, 45. Pyrrho accito a Tarentinis in 
Italiam, a Dodonaeo Ipve data dictio erat: caveret 
Acherusiam aquam Pandosiamque urbem: ibi fatis eius termi- 
num dari.***). L. 8, 24. Hirri necessarii fidem imPlo- 
rarunt Pompeii: «Praestaret, quod proficiscenti recepis- 
set 4). Caes. C. 3, 82. Apud Hypanım flurium Aristoteles 
ait bestiolas quasdam nasci, quyae unum diem vivanı, C. 
Tusc. 1, 39. Tarquinium dizisse ferunt; exsulaniem 
se intellexissee, quos fidos amicos habuissel, quos infidos, 
quum iam neutris gratiam referre posset. C. Lael. 15. — Le- 
gi Tr) apud Clitomachum, quum Carneades et Stoicus Dioge- 
nes ad senatum in Capitolio starent, A. Albinum, qui tum 
praetor esset, eum, qui cum avo tuo, Luculle, consul fuit, 
doctum sane hominem, ut indicat ipsius historia, Zocanterm 
dixisse Garneadi: Ego tibi, Carneade, praetor esse non vi- 


® 1 


#) die Gelvetier wären fo von ihren Vorfahren unterrichter 
worden — davon fey Das römiiche Volk Zeuge; direct: Ita 
nos, Helvetii, instituti sumus, ut — comsuerimus: eius rei 

pulus R. testis est oder eius rei vos, Romani, testes estis. 

R) direct: sit, Zn 

“er, er follse ſich in Acht nebmen; direct: oave — ibi fatis mis 
terminus datur. oo 

+4) direct; Praesta, quod recepisti. So congrederetur. Caes. ı, 
56. excederent — dimitterent. C. ı, 85. extr. 

+}) Zwei verfchiedene Reden find bier unterſchieden: bie des Clitoma⸗ 
Aus, quum — dixisse Carneadi al® Orat. obliqua, und die dort 
angeführte des Carneaded, Ego — civitas als Orat. directa. Die 
Zwifhenfäge: qui — oensul fuit; ut indicar, mußten ale Ertids 
rungen des bier Iprechenden Eicero im Indicativ ausgedrädt werden. 


’ 
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deor, quia sapiens non sum nec haco urbs , nec in en civitas, 
Tum ille, Huic, Stoico, non videris. C. Acad. 2, 43. 


\ Kierbei it Folgendes zur bemerken: 

2. Die Tempora der Hauptfſaͤtze directer Rede werden im 
Infinitivo der erzählten beibehalten, und fo wird 3. B. das Im⸗ 
perfectum, Perfectum und Plusguamperfectum bier Infinitivas 
Praeteriti. In Nebenfägen hingegen muß der Erzähler die Ges 
genwart des Redenden, die der Mergangenheit angehört, von 

ber feinigen unterfcheiden, und braucht Daher 

a. das Praesens Ceniunctivi nach den allgemeinen Kegeln 
$. 164, 9. 10. beſonders aber, wenn eine folhe Nede oder eins 
zelne Nebenfäge derfelden auf die Gegenwart des Erzählers bezos 
gen werden» 3. ©, bie in noch vorhandenen Büchern; oder wenn . 
Biefer, fie vergegenwärtigend, das Praesens historicum-braud)t, 3. 
B. mo er einen mit Entfchloffenheit und gebiererifch Sprechenden 
barftellt. Was Hier, dem Erzähler vergangen iſt, ficht im Per- 
fecto Coniunttivi. 

Apud Ennium dicit ille Pythius Apollo, se esse cum, 
unde sibi, si non populi et reges, at omnes sui cives consilium 
expetant. C. Or. ı, 45. Sapienlissimum esse dicundt eum, 
eus, quod opus sit, ipsi veniat in mentem; propius eccedere 
illum, qui alterius bene inventis odtemperet. C. Cluent. 3i. 
Merci Catonis senis est epistala ad Marcum fillum, in qua ne- 
gat iusesse, gus miles non sit, cum höste pugnare. C. Ofl. 
2, 11. Panaetius Africanum solstum ait 'dicere, us 
equos, ferocitate exsultantes, domitoribus tradere soleant, 26 
his facilioribus poasint *) uti: sic homines secundis rebus effre- 
natos sibique praefidentes, tamquam in girum rationis et do- 
etrinae duci oportere, ut perspicerent rerum bumanarum im- 
becillitatem varietatemque fortunse. Ib. ı, 26. Consolans 
filiam Ambustus bonum animum hbabere iussit: eosdem pro- 
pediem domi visuram honores, quos apud sororem videat **). 
L. 6, 34. Hippocrates-atque Epicydes Syracusas rediere, ubi 
senatum adeunt: Vello se ad Hannibalem redire. Üe- 
terum quam iter futum non sit, petere, u? praesidii dens ali- 
quid, quo Locros in Italiem perducantur »#*), 1.24, 33. Cae- 
sar acerbitatem inimicorum docet, qui, quod ab alteno postula- 





9 solesnt — possint, weil diefes zu allen Zelten Statt findet; pex- 
spicerent anf solifium dicere bezogen. 

”*) welche fie (jegt eben) febe. 

“) esse für sit konnte auch ald Zufag des Grydbiere genammen 
werden: da der Weg nit fiber war; dem und pegduoantur bes 
zeichnen das Dringende dee Bitte. 


v⸗ 
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rent, in 30 fecusarent, atque onmig permisceri mallent, quam 


imperium exercitusqgue dirmittere.- Pro quibüs: rebus orat et 
postulat, rem publicam suscipians atque una secum admi- 
nistrent: sin timore defugiant, illis se oneri'non fatarum et 
per se rem publicam administraturum. Caes. C. ı, 32. In Se- 
natu plerique Seipionis sententiam sequuntur: ut an- 
te cerlam diem Caesar exercitum dimittat; si non faciat +), 
eum adyersus rem publicam facturum videri. Caes. C. ı, 2. 
Legationi Ariovistus röspondit: Si quid ipsi a Caesare opus 
esset, sese ad .eum venturum fuisse; ai quid ille se velit +Y), 
illum ad.se venire oportere, Caes. 1, 34. Turnum dixzisse 
ferunt: Nullam breviorem esse cognitionem, quam inter patrem 


. et Älium, paucisgile transigi verbig posse: ni parsat patri, ha- 


biturum infortunium esse. L. 1, 50. 

Epicurus dicit, omnium rerum, quas ad beate viven- 
dum sapientia comparaverit, nihil esse maius amicitia. C, Fin. 
2, 20. . 
bb, das Imperlectam Conlunctivi in Beziehung auf das vor: 
hergehende, im Praeterita ausgebrückte oder doch gedachte Haupt⸗ 
verbum, dixit, ait etc. von allen dem Redenden gleichzeitigen, 
oder von ihm als bevorftehend und durch Umſtaͤnde bedingt gedach⸗ 
ten Handlungen und Zuſtaͤnden; von früher vollendeten, wenn 
fie'auf des Redenden Gegenwart bezogen find, das Plusquamper- 
fectum; nur in Beziehung auf die Gegenwart des Redenden aber 
für früher vollendete und in. der ihm bevorftehenden Zufunft vor 
andern künftigen vorausgebende das Perfectum Coniunctivi ale 


P Als Machtgebot ausgeſprochen. Dagegen: Ad ea Caesar respom- 
dit? — — Proinde,. ut esset dictum, provinciig excederent exer- 
citwaque dimitierent: si id sit factum, nociturum se nemini: 
hanc unam atque extremam pacis-esse conditionem, Caes. C. 

‚3, 85. weil hier der Erfolg des Geforderten mehr auf den Willen 
der Angeredeten anfommt; ef. ı, 10. wie: Ubi hostös ad exer- 
citum pervenerunt, orant, ut advemtus Caesaria exspectetur: 
eaptam suam urbem videri: nullam exoriri moram posse, quo 





minus, quum venisset, si imperata non facerent, al nutum & ' 
q , pP , 


vestigio «iriperentur. Doceut, si omnino Kurria concidisset, 
non posve mibites contineri, guin spe praeda@ in urbem irrum- 
pexent'arbemque delerent. Casa. C. 2, ı2. wo in den bezeichne⸗ 
ten Stellen das Praesens nicht ftehen fünnte , obgleih das Praes- 
historicum vorbergebt, weil der Erfolg diefer Zuitände erit durch 

. die Ankunft Caͤſars in her Zukunft bedingt ift. 
. WW esser nörhig feyn follse, velit wenn er Etwas wolle, „verge: 
“ genwärtigend. So: Si’quid ab Senatu peterd sellent, ab armis 
discedant. 8all. C. 5%, ı. ch. $. 16%, 8, a. si non possint. Caes. 
25,17. si conentur. Ib. 1, 8. Achnliche Abwenslungen find L. 
6, 53). Caes, C. 1, % 85. exir . 











s 
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fokhes und als Futurug exactum; nnd das Plüsquampf. Con- - 


iunctivi von ihm bevorftehenden, in fo fern en die voͤllige Vollen⸗ 
dung berfelben dor dem Eintritt auderer zufönftigen vorausſetzt. 
Birnen eicheen ſich auch die Tempara der Vedingungsfäge, $. 
164, 8 . 


Csto mirari se aiebat, quod non rideres harüspex, ' 


haruspicem guum vulsset, C.Div, 2, 34, Eleus Hippias quum 
Olympiam venisset, gloriatus est, nihil esse ulla in arte 
rerum amnium, quod ipse neacsres; nec aolum has artes, qui- 
bus liberales doctrinae atque ingenuae canfinerentur; sed anuu- 
lum, quem Äaberet, pallium, quo amictus, soccos, quibus 
indutus egaet, se aus manu confecisse, C. Or, 3, 32. ch, C, 
Tusc, 2, 25, 61, Socratem soldsum aiuneg dicere, perfe- 
ctym sibi opus esse, quis satis esset conciatys cohartatione 


aua ad studium cognoscendae percipiendaeque virtutis; quibus 


enim id persugsurn esset, us nihil mallent se esse, quam bonos 
virog, iis reliquam facilem esse doctrinam. C.Or.ı, 47, Tha- 


les, qui sapientissimug in seplem fuit, homines -ezistimare di- 


xit opertere, omnia, 'quae cernerentur, deorum esse plena;’ 


Jfore enim omnes castiores, veluti qui in fanis essen maxime 
religiosis. C. Leg. 2, 11. Equites venerunt, qui nuntia 
rent, superiöre nocte, maxima coorta tempestate, propo 
omnes naves afllıctas, alque in lilore esectas esse, quod neque 
nautae gubernatoresque vim pati tempestatis possent ”). Caes. 6, 
10. Miserrima omnino ambilia est, honorumque contentio; 
de qua praeclare es# apud Platonem, similiter facere 
e08, qui inter se contenderent, uter potius rem puhlicam ad- 
ministrarei, ut si.naulao ceriarent, quis eorum pülissimum 
gubernares. C. Off, 1, 25. Cleanthes disputat, seihera 
esse tum, quem homines Ipvem appellarens, terramque eam 
esse, quae Ceres diceretur “) C,N.D. ı, 15. Rubrius qui- 
dam ad eum (Verrem) rem istam defers: Philodamum esse 
principem Lampsacenorum £ 'eius esse filiam, quae cum patre 





%*) gubsisterent, possent gleichzeitig mit eieotza esse; mie quum 
non passent. Caes. ı, 19, ygüod intelligeret, putaret. Ib. ı, 1%, 

quos sublevarent. Ib, ı, 40. qui incolerent, Ib. 2, 4 quum 
opprimere posset. Tao. ı5, 24,, Held ad Caes. C. 5, 96 Des 
Dentfche braucht bier das Plusquamperfectum. , 

“”) In diaputat, wie yorber in est apud Platonem, iſt das Praete- 
ritum gedacht, wie in interpretantur — quae evenirent. C. Ein, 
2, 11, 34. cf. Görenz ad C, Leg. 1, 20. fin. Fin. 3, rı, 39. 
4, 6, 14. ımd hiernach and: Epicurus vero tuus, quid digit, 
guod philosophia dignum esset? C, N. D. ı, 22, e 
genden Veifplel iſt defeit dad Praee. histaricum. 


” 


[4 


1. Im fol 


— 


794 . „Syntaxis, III. D. Oratio obligpa. $. 186. 


'.habitaret,, propterea guod virum non Aaberet, mulierem ext- 
mia pulcritudine. C. Verr. ı, 25. Marium Metgllus quasi per 
amicitiam monet, ne tam prava inciperei, neu super ſortu- 
nam animum gereret, postremo chveret id petere a populo Ro- 
mano, quod illi iure negaresur *). Sall. I. 64, 2. Soles 
Roscius dicere, se, quo plus sibi aetatis accederet, eo tardio— 
res tibicinis modos, et cantus remissiores esse furturum. Cs 
Orat. 1, 60. on 
| Caesar horsatus est milites, ne ea, quae accidissent, 
graviter ferrent. Quod siesset factum detrimentum, in, bonum 
verteret, uti ad Gergoviam accidisset, &tque ii, qui ante di- 
micare timuissent, ultro se proelio offerrent **), Caes. C. 3, 
73. Postea demonstrandum est, non esse illud eius- 
modi, ‚ut ob id hoc fieri conveniret. C. Inv. 2, 27. Uhü 
orabant, ut sibi Caesar auxilium ferret; vel, si id facere 
prohiberetur, exercitam modo Rhenum transportaret. Caes. 4, 
16. Divico ita cum Caesare agit: Si pacem populus Romanus 
cum Helvetiis faceret , in em partem ituros atque ibi futu- 
ros Helvetios, uhi eos Caesar constituisset atque esse voluisset : 
sin bello persequi perseveraret, reminisceretur et veleris in- 
commodi yopuli Romani et pristinae virtutis Helvetiorum. Id. 
ı, 13. Mihi Co. Pompeius hoc tribuit, ut diceret, 'frustra 
se triumphum tertium deporiaturum fuisse, nisi meo in rem 
publicam beneficio, ubi triumpharet, esset habiturus. C. Off, 
1, 22. Ariovistus respondit, Acduis se iniuria bellum 
illaturum non esse, si in eo manerent, quod convenisset, sti- 
pendiumque quotannis penderent: si id non fecissent }), lon- 
ge iis fraternum nomeu populi Romani afuzurum. Caes. ı, 36. 
Licinius, sentire pleben, aiebat, praedae fructum ex 
eo bello, in quo prope consenuerint. L. 5, 20. De Alcibiade 
praedicarunt, postquam Athenis expulsus Thebas vene- 
‚rise tr), adeo studiis eorum inservisse, ut nemo eum labore 





*) monet als Praes, hist.; negaretur von ber Zukunft, wie im 
folg. Beifpiel acoederet. BE 

#*) ferrent, verteret, offerrent ald Wunſch ansgefprohen, in der 
Gegenwart der Wergangenheit, $. 182, 1. Convenirer im folg. 
Beifpiel druͤckt bebingte Zukunft aus: daß es paſſen würde. 

T) manerent, gleichzeitig; fecissent, In fo fern die Bedingung er: 
füllt fepn ınuß, wenn das Bedingte erfolgen fol, ch Caes. 7, 17. 

eld ad Caes. C. ı, 10. 

‘FD venerit, denn in Orat. directa würde es beißen: postquam ve- 
nit — inserviit. So In den vorhergehenden Veifpielen; auch quem 
delegerit. L. 8, 35, ı6. quoniam detuleriut. Caes, C. 1, % 
Athenis lege sanctum est, ne quis sepulcrum faceret opero- 
'sius, quan, guod decem homines affecerint triduo, C. Leg. 2, 26: 


N 


r 24 
⁊ 


corporisque viribus posset aequiparare, N. 7, 11. Principes 
Aeduorum, non dubitare se, dicebant, quin, si Helvetiod su- 
peraverint Romani, una'cum reliqua Gallia Aeduis libertatem 
sins erepturi. Caes. ı, 17. ' Ariovistus dixit', debere se su- 
spicari, simulata Caesarem amicitia, quod exercitum in Gallia 
habeat, sui opprimendi causa habere. Qui nisi decedat afque 
exertitum deducat ex his regionibus, sese illum non pro amico, 
sed pro hoste habiturum: quod si eum interfecerit 4), multis 
sese'nobilibus principibusque populi Romani gratum esse fa- 
cfurum; id se ab ipsis per eorum nuntios compertum) habere, 
quorum omxium gratiam atque amicitiam eius morte redimere 


posset. Quod ‚si deoessisset ac liberam possessionen Gulliae 


sibi tradidisset, magno se illum praemio remurleraturum et, 
quaecunque bella geri vellet, sine ullo eius labore et periculo 
confecturum. Caes. ı , 44. . 

2. Den Indicativus braucht der Erzaͤhler in allen Neben⸗ 
fäßen, deren Inhalt er nicht als Gedanken, fondern als Chats 
fache darftellen will, nämlich a. bei eignen Bemerkungen und Er; 
fäuterungen „ die er Belehrung feiner Lefer einſchaltet; b. bet 
Umfchreidungen ein Begriffe und bei ſummariſcher Angabe 
der Rede eines Andern; c. bei folhen Saͤtzen, die zwar als Meis 


nung des Redenden zu nehmen find, worin er aber zugleichiwirks 





* 8 - % 


H Drei verfhledne Tempora in Nebenfägen ber Orat. obliqua 
von der Zukunft gebrauht und auf die Gegenwart bes redenden 
Arloviftus bezogen: nisi decedat verfinnliche diefe Gegenwart; 
es ift diefes des Arioviſtus Wille und Gebot; ‚si interfecerit, hier 
als Perfectum Coniuinctivi, weldhes in Oratione directa da$ Fut. 
exactum {si te interfecero) ſeyn würde, bezeichnet bier ein im der 
—A bevorſtehendes Factum, bloß als Factum betrachtet und 

n fo fern auf daſſelbe gewiſſe, aber ſicher zu erwartende Ereigniſ⸗ 
fe folgen werden, $. 16%, 7. si decessisset zwar auch ein bevots 
fehenhet Factum, aber als Bedingung ausgeſprochen, die erft völs 
ig 'erfült ſeyn muͤſſe, wenn ber Folgeſatz Statt finden folle, .$. 
164, 9, b» e8 kommt alfo hier auf die völlige Vollendung einer 
kuͤnftigen Handlung vor dem Eintritt einer andern an. ‚So: Ka- 
bius obtestatus milites est: Etiam inviliam, tanquam ignem, 
summa petere, si se simul cum glöria rei gestae exstinxisset, 
tunc victorem, quicquid licuerit in tro equitusn, in mi- 
Utibus ausurum., T. ‚31. si fecisset..L. B, 3%, 7, a pollici- 
tus esset. L. 24, 22, 10, hortatur, uti cohortes ab tergo cir- 
cumveniant: si id fecerint, postea sese in regno, illos in li- 
bertate sine metu aetatem atturos. Sall. I. '56, 4. se ea factu- 


15. 20. extr. quae imperasset , sese facturos. Caes. 4, 27. C. 3, 
6. .cohortatus, ut ea, quae imperasset, diligenter administra- 
rent. Caes. 7, 60. — Posset. veller erinnern an die Perfon des 
Erzaͤhlers, der diefe Tempora von feiner Gegenwart ans beurthellt. 
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rum, quae imperaserit. Hirt. B. G. 8, 48. extr. Caes. C. 1, ° 
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liche Thatſachen als folche bezeichnet, und daher auch ihr Tempus 

von feiner Gegenwart aus beſtimmt; d. wenn der Confanctivng 
dem Ausdtuck 086 Redenden einen andern Sinn geben. oder die 

Iebhaftere Vorſtellung deſſelben in. der Seele des Leſers ſchwaͤchen 
wuͤrde. 

8. —* nuntiatur, Sulrgonensen, quod onpidum a 
Corfinia septem millium intervallo abest, cupere ea facere, quae 
vellet, sed a Q. Lucretio senatore et Attio Peligue prohiberi, 

qui id oppidum septem cohortium praesidio denebant. Caes. C. 
2, 28, Karies i inferpretes contendunt, tribunos vetere iareiu- 
rando plebis, quum primym am potestatem creavis, sacro- 
sanctos esse. L. 3, 55. Altticum ipsum vere gloriantem audi- 
vi, se numquam cum sorore fuisge in simultate, qguam prope 
aequalem habebat. N. 25, 17. cf. Liv. 34, 658, 5 Caes. ı, ı8. 

b. Consul legatis, trihunis, praelectis sociorum imperat, 
guod spud quemque facto opus est. L. 10, 35. Servi duo ad 

Praetorem urbis venerunt, atque ordine omnia, quae acta fu» 
turaque eranf, exposuerunt, L. 32, 26. Varro, cognitis iis 
rebus, quae sunf gestas in cileriore Hisgenia, parabat bellum, 
Caes., C. ı, 22. 2, ı8. cf. Ib. 17. hi pr. 

“.  @ Recte praecipere videntur, qui. mopnent, ‚ut, guanso 
superiores sumus, tanto nos geramus submissius. C. Off. ı, 26. 

‘Caesar per exploratores certior factus est, ex ea parte vici, 
quam Gallis concesserat *), omnes noctu discessisse, montes- 
gue, Ar impenderent, a maxima multiftudine teneri. Caes, 3, 
2. C. Mario per hostias Dis supplicante, magna atque mira- 

bilia portendi haruspex dixerat: proinde, guae animo agita- 
bat, fretus dis ageret. Sall. I. 65, Caesari exploratores misst 
referunt, apud Syevos silvam esse infinite megpitudine, quae 
appellatur Bacenis. Cacs. 6, ı0. '"Karthaginiensium, legatis 

Scipio leges pacis se has dicere ait: Hispania abstineant; insu- 

lis omnibus, guae inter Italiam et Äfricam sur, decedant. L 

30, 16. Placet Stoicis, eos anhelitus terrae, qui frigidi sunt, 

quum flnere caeperint, ventos esse, C, Div. 2, 19. Decretum 

‚ fit, uti decem legati regnum, geod Micipsa obtinueras **), in- 

. ker Iugartham et Adherhalem dividerent, Sall. I, 16. Xerzem 

teris certiorem feci, id agi, ut pens, quem in Hellesponto 

Jererat ‚ dissolveretur. N. 9, 9. cf. 2, 5. Antiochi legatus, 
jd auditu etiam. dicere, indignum esse, Thracise et Cherso- 
vesi urbibug arceri Anutiochum; quae Seleucus ‚ proavus eiug, 





nn 





*) Man bemerke hier den Ahhterfeieb — 2* ooni eaerat. und in 
penderant. 
“ip eh Ball & 50,3. L 106, 3 
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parta reliquerit, pari cum laude partim armis receperit Antio- 
chus, parlim, guae strata-rugmis atque incendiis erant, ingen- 
tibus impedsis aedificaverit. L. 54, 58. Olympiäs petlit ab: 
Eumene, quam primum exercitus pararet, quos sihi subsidio 
adduceret; Id quo fadilius faceret, se omnibus praefectis, qui 
in oficio manebant '), misisse literas, uti ei parerent. N. ı8, 
6. Perseus tohortatus est milites ad bellum: Omnia, quae 
regia cura praepäranda /üerans +), pleua cumulataque habere 
Macedonas. animum habendum esse, quem habuerint maigres 
sorum: L. 42, 52; , i 

d. Alesienses coüstituunt, ut, quâ valeiudine aut äetate 
inutiles sune +) bello, oppido excedant. Caes. 7, 78. Tibe 
rius Gallo exprobrabat, quod incerto auctore, ante sententiam 

‚collegii, non, ut assolst, lecto per magisiros aestimatoque car- 

. mine (Sibyllino), apud infrequentem senatum egisset. Tae. 6, 
12. Decurritür ad illud extremum atque ultimum Senatus can- 
saltum, Deut operam tonusules, präctöres, tribuni plebis, gru- 
que.consulares sun }}}) ad urbem, ne quid res publica detri- 
monti capiät. Gaes. C. ı, 5. Augusto crimini dahant proscri- 
ptionem tivium, divisiones agrorum , ne-ipsis quidem, qui ce- 

pere *), laudatas. Tac. ı, 10. Missi ad Porsenam legati a se- 
natu, team esse, dixerunt, voluntatem ommium, ut, qus liber- 
tati eri£.**) in illa urbe finis, idem urbi sit. L 2, 15. 

Fuere, qui prodita coniuratipne hotiarentur Pisohem, stu- 
dia militum et popyli tentare. Quanto laudabilius perituram, 
dum amplectitur rem publicam, dum auxilia libertati invo- 
cas ***). Tac. 15, 59. Menenius Agrippa: narrasse fertut! 

Tempore, guo in hoinitie non, ul nunc, ombia in unum con- 
j —7 Ha. 

1) die wirklich treu blieben; mmanerent konnte auch bedeuten: 

treu bleiben würden. * - 

) So L. 25, 44, ı. 30, 19, 9. 5. 166, 2, & Not. 

) So legionibus, quae sun? apud eum. Caes. 5, 11. of. Sall, 


Js » 9: 
+7) Formula sollemnis, wie in eo agto, de quo agitur, militas- 
se — agrum, de yuo ambigiltur, Ruium Coriolanotum fuisse; 
L. 3, 71: ch L. 8, 10, ı2, Daber and: quod ad Karthagi- 
nienses altinet: L. 23, 25, 3. . 
*) ceperö, well fie die Meder noch jet, zur Zeit des Sprechenden 
befaßen, was coperint nicht ausdtüdte, wie eis; qui ad se pet- 
füugeruut. L, 24, 33, 6 , 
*%*) quando ultioni cunsultum est. Tat, 2, 26. cetera, quae levia 
sunt. Sall: I, Bis, pr. ut conidttura demonstrat. Tac. 16, 1. 
“rR) Go dum trahunt. L. 2, 57, 3. dum deligatur. L. 26, ı6, P 
dum res iciunt. Tac. ı3, 15. dam fovet Id. HB; 5, 38. cf. 4 4 
1, 33. 3, 70. postquam comperit, N, 4, 5,.5. Anders ſteht dust 
u foveant. Ib. 4,170. extr. \ oo, . 


‘ - 
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| sentiebant ‚ sed singulis membris suum cuique consilium, suus 


sermo fuerat, indignatas reliquag partes, suo labore ac mini- 
sterio ventri omnia quaeri. L. 2, 32.  Audiente utroque exer- 
citu loquitur'Afranius: Non esse aut ipsis, aut militibus suc- 
censendum, guod fidem erga Imperatorem suum Cn. Pompe- 
ium conservare voluerunt }). Caes. C. ı, 84. | 


*) @icero braucht ben Coniunotivus oft in Aureden und Briefen mit 
einer Art von Urbanitdt, indem er die Sache fo darſtellen will, 
wie fie der Angeredete fich vorftellen fol. ı 

Audite, iudjces, literas, quas Verreg ad Segestanos miserif, 
‚C. Verr. 3, 40. Aceipite nunc, quaeso, guae Antonius in 
nos, fortunasque nostras impie ao nefarie fecerit. C. Phil. 2, 
21. Quum bello imperatorem praeficere possitis, in quo Sit 
eximia belli scientia; dubitabitis, quin hoc tantum boni in 
rem publicam conservandam conferatis? C. Manil. 16. Nihil 
certji hahebamus, nisi accepisse nos tuas literas, iz quibus scri- 
pfum esset, te in Epirum iturum. C. Att. 5, 18.  _ 

Das fpdtere Zeitalter hingegen wählte oft gegen bie Sitte des 

goldnen den Coniunctivus, 3. ®. S. P. Q. R. Imp. Caes. quod 
.viae munifae sunt, auf einer Münze des Auguſtus; Imperatori 


Traiauo Augusto tribus XXXV, quod liberalitate optimi - - 


principis‘. commoda eorum etiam looorum adieotione ampliata 
sint, auf einer Marmortafel. | 


3. Ym Accusativo cum Infinitivo ſtehen außer den eigents 
lihen Hauptfägen a. diejenigen, die zwar durch Relativa qui, 


quinpe, quia, quänqguum, quum interim; ut-ita, quemad- 


modum-sic, auch niss forte, mit einem andern zuſammenhaͤn⸗ 
gen, an fi felöft aber als Hauptſaͤtze zu betrachten find; b. die 
oratorifhen Sragen, d. I. Behauptungen in Fragform ausges 
drückt, denen Niemand feine Beiftimmung verfagen kann. So 
auch bei Ausrufungen. a 
VUnumquemque nostrui, censent philosophi, mundi esse 
partem. ex quo ++) iſlud natura consequi, ut communem uli- 
litatem vostrae anteponamus. C. Fin. 5, ı9. ch. C. Orat. 57, 
191°. Campanorum in senatu Hannibal pollicitus est, brevi 


caput Italiae omni Capuam fore. Unum esse exsortem Panicae 


amiciliae, foederisque secum facti, guem }+}) neque esse Cam- 
Zanum, neque dici debere, Magium Decium, L. 23, 10. Fa- 





» der Indicativns, durch alle Handfchriften und aͤlteſten Ausgaben 
efihert, druͤckt bier vergegenwärtigend weit ftärker bie ftandhafte 
treue aus, als voluerint. Nehnlich iſt quemadmodum — usi 

sunt. L. %, 45, 5. quibus — coepfae sunt. L. 10, 7, 7. qui 
obiicere semper soliti sunt. L. 34, 23, % etsi — adiicitur. L« 
36, 40, 9. quod excepit. Tac. ı2, 30, 
FEAT, oder; und hieraus folge, 
und dieſer. . 


! 
4 
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ma est, aram esse in vestibulo templi Lacinise Iunonis, cuius 
cinerem nullo unquam moveri vento. L. 24, 3. Themistocles 
apud Lacedaemonios Jiberrime professus est, Athenienses suo 
consilio deos patrios muris sepsisse. Nam illorum urbem ut, 
propugnaculum oppositam esse barbaris, apud quam ıam bis 
clasges regias fecisse naufragium. N. 2, 7. Heracles, uxor 
Zoippi ‚„ puellis ut saltem parcerent, orare institit, a gun aeta- 
se etiam hostes iratos abstinere*). L. 24, 26. Zeno negat, . 
Platonem, si sapiens non sit, eadem esse in causa, qua tyran- 
num Dionysium. C. Fin. 4, 20. cf.C. Verr. 3, 92, 215. Li», 
gar.‘ 1, 3. Rep. ı, 14. L. 8 9, 10. Tac. H. 1,.17. 2, 83. 
4,.7° | 
T Saranites ea, quae ipsis obiicerentur, purgabant: Haud- 
ullo publico consilio auziliove iuvari Graecos nec eos a se sol- 
licitatös. quippe **) minime poenitere se virium suarum, si 
bellum placeat, L. 8, 23. Censores creari religiggum fuit. 
Eam vero udificationem plebis tribuni ferendam —8 
Fugere senatum festes, tabulas publicas, census cuiusque: 
interim ***) obaeratam plebem obiectari aliis atque aliis 
ostibus. L. 6, 27. Senatu ad infimas obtestationes procum- 
bente, dixit forte Tiberius, se, us non toti rei publicae pa- 
rem }), ita quaecungue sibi pars mandaretur, eius tutelam sus- 
cepturumi, Tac. 1, 12. Porsens oratores Romam misit ad 
Cloeliam obsidem deposcendam: guemadmodum, si non deda- 
tur obses, pro rupto 88 foedus habiturum; sic deditam, invio- 
latam ad suos remissurum. L. 2, 13. 

b. Turnus Herdonius ferociter in absentem Targuinium 
erat invectus: Haud mirum esse Superbo inditum Romae cogno- 
men. An quidquam superbius esse, quam ludificari sic omne 
nomen Latinum ? Cus non apparere tr)» affectare eum impe- 
rium in Latinos? L. ı, 50. Manlio crimini tribunus dabat, 
quod filium iuvenem, extorrem urbe, in opus servile dederit. ‘ 
At quam ob noxam ? quie infacundior sit et lingua inpromtus. 
Quod nalurae damnum utrum nutriendum patri, an casligan- 
dum ac vexations insigue faciendum Juisse? L. 7, 4 Plebs 


v 





2) denn diefes Alter fchonten auch erzürnte Seinde, 
* denn; nur mit dem Acc. 8 Inf; ; Dingegen quippe qui nur mit 
em Coniunctivo. L. ı, 355, „er. So quia denn. 
L. 26,,27, ı2. quamguam — L, 4, 15, 5. Tao. 12, 65. 
nisi forte doch vielleicht. Ib. 2, 33. 

re) während deffen, nur mit dem Acc. c. Inf., L. 4, 51, &. 
& quorum favorem, ut largitione et ambitu male acquiri, 
ita per bonas artes haud spernendusn, Tac. H. 1, 17. 

6 ohne &tage: Nihil superbius esse — Omnibus apparere. 


R 


x 
> 


". conderdenk "esse “propfer 0. habium civitajem. in. :laetitia ,. vi- 


- rare Roöthtnis’vox, Vae vietis esse. L.9%, AB... 


[4 
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goo Syntazis. iu, .D. ‚Oraie obliqya. 8. 186. 
fremit: Quid se vivere, ‚quid in, parja cirjum Fanaeri, ‚Si, quod 


“ dusrum hondiaum virtute partgm, sit, id ohtipsre.pniversi, un 


possint ”- L. I, ‘9 8. ribuni militum aihil tpmere agendum 
exinimabant':' quld'i —8 — aut turpiis, Wars‘ aurtare ho- 
ste „. de Summis rebüs capere — Cars; ß, 28b. (man 
ctoriu "süpplica fonibus ‚ac. gratulaiionihus, esse; eu, nudatuıg 
‘ virgis‘ liteter 9 cons inectu popali Feszi In 8,.35.. Quan- 
Sum Wpes komitän‘ Y L. 24, Audita a Brenno. imtole- 
Va esur —R > ‚quarm veieras, ‚quamanf iustae —*8* Der 
ceshendidiy ipsis cum Äcd uls infervedereyt.. Quod. vero ad ana. 


citiam · populi Morhahi A — — — Is, id. Ai Kirn GE petiopier _ 


set —s Caes. | * nk np. 
ar —— ——— — poꝛꝛet —* 
kosiugigben ne Kundihriften Kr —* 
ass“ OÖ: or 3 ;ingulos im Reges Inisse,, mane 
—* "hottendig und zu gewagk 





* n eitgh Shelle Ir Gebentang: DEE Oil 
3 Haben in, Sk —— Ian \ N AIDIHEHNE BB . 
„wies ed. = NHL Yen or 
e 
ig ET er. ee Re inter“ —— an» 
an —5— cuperbia grude Kia eg 53. ume : 
a ‘34, 3& mit —5 ofen. Infmiti⸗ 
1 
Rei Stellen Hk —— „ar tidt —8 i, tlassent 
Lacedue —VX —— ———— elam * 
Gendĩ posse: quo Rep. —* — 5 — yaniopam opes meoeese 
'ıi. sib 
binos'isnpeni : ‚2 quibus ıLegatuß ia’ —— Frocuruftor in 
a5 AMD Abkligert, 1o Ebeifalis dNe 
5 nbfariften ba 8, Tewpye finitus üben; ſcheint eine Amdermg 


fi "die, Ja fägen..- daher verfihern , ‚behäupten, a 


gen, wird feines Bedeutung :zufelge gewoͤhnlich bei der Orauo 


"obliqu als Yalübkungdfornei:gebskuche; iguse fpriiht er, 

——— beider: SAugtia: clredıa , 6778: Walde werden Ye 

mer hidter,ginem Hauptwort vern ——**z— Re eingefchoben, 

aber auch meaaelalen. deu Zuſammenhang ünd die form 

der — Aue dieſen ormel aberſtuͤſſig machen. Oft aber 

gehen die Schriftſteller von der Oratio obliqua zur directrber, 

um in einer laͤngery Rede Eigfismigkeitssuimermüded, sorzägz :" 

lich abre —— fig, die ‚Aufmuerkjamtelt auf. ainen befünderm Hms 

ftand Eihien wollen, und worte vor ber gangen Vetſacumluͤng 

ju einen einzelnen · Perſon uibetgehen weiches fie bieweilen durch 

inquit andeuten; Teleney von der direim gu pbligun un J Du 

%#) hier eine wähke vi em a Horse, welches viel zu 
ai fi mache: : 3 * — * — ee * 
—— —* ey sy. Pre MW 


| 
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Qui putant oratiopem in quinqus Histribui partes oportere, 
aiun!, primum convenire oportere sünsinam argumentalionis, 
C. Inv. ı, 34. Plato ideas gigni negat, et dil semper esse, ae 
ratione et intelligentia conlineri, C. Orat. 3. Neoptolemus apud 
Ennium, pAilosophari sibi, ait, netebse eske, sed paucis. C. 
Tusc. 2, 1. Inter haec senex, invenem amplekus, MYunckihe, 


ziebat, quem modo decoratum ovantemque Yictoria inceden- 
tem vidistis, Quirites, eum suh furca vincium inier verbera ' 


et cruciatus videre potestis *)? L. 1, 35, Ennio delector,' aia 
quispiam, gaod non discedit a cominuni more verburum: Pa- 
tuvio, ingiit alius; omnes apüd hunc ornati elaborätigie sunt 
versus: multa apud älterum negligentius. C. Or. ı ı. aecla- 
re Plabo **): Beatum, cüi etiem in Senectute conligerit, ut ba- 
pientiem verasque opiniones assequi possit. C. Fin. 5, 21. 

. Tum Sabinse mulieres ausae se inter tela volaulia inferrq 
hine patres, hinc viros vranlas, Ne se Sanguine nelando soceri 
generique Jespergerens, ne parricidio Mmaoularen? partus $uosa, 
nepotum illi, Jiberum hi progeniem. 85 dfinstalis inter vos; 
si connubii Piget, in nos verlite iras: nos causa belli, nos 
viulnerum ac caedium virfs ac pärehtibus suihus. L. ı, 19. el. 
Stroth h. 1. et ad 21, 10, 5. Voceto ad conciüm populo, 


consul laudare fartunam collegae, quod in summo honore mor- ' 


tem occubuisset: se superslitem glopise süne ad trimen atque 
iqvidiem süperesse. Nunguamne ergo, Inqnit, ulla edeo,a 
vobis spetiata virtus erit, ut sti$picione violati p&queat? L; 2, 
9. cl. Caes. 7,. 20. Plebem Brutus al concionem vocat.. Pk 
omhium primum iusidrendum populi recitet. Neminem regna- 
re passuros, neclesse Romae, unde periculum libertati foret; 
ld sumiaa ope tuendum #ss&: neque ullam rem, quae eo perti= 
neat, contemnendam. Non ereders pupulum Roinanum, soli= 
dam libertatem recuperatam esse. Regium ganus, regium no- 
imen non solum in eivitate, sed etiam in imperio esse. Jd ofl- 
tere, id obstare libertati. Zune tu, inquit, tua voluntate, L. 
Tarquini; remove metam. Amicus abi. exonera Eiviläleni va- 


222 





%) So ait in ber Orat. directa: Velles enint, als. U, Fam. 42, 10; 
3. cf. C. Verr. 3, 62, 146. O. Met. ı , 891. Stat, Silr. 8. 4 
53. Theb. ı, 683. a, 335. und fo nur bei ur ait, ur aiunt, .B. 
Serit arbores, quae alteri saeculo jirosint; ut ait ille in Syne- 
phöbis, C. Tusco, ı, 34. Posieriores cogitstiones, ul aiunt, 8d- 
pientiores golent #sse; C; Phil. 12, 2. ch, C. Or. ı, 52, 225; 2; 
57, 233. Orat. 50, 105. Lael 5, 19 | j 

) So: Tum ille C. Cau 3, 4. init. et Garat. h.1. Drak. ad 
L: 3,5 54, & In manden Stellen liegt die Anführungsformel in 
einem ahdern Hauptverbo, 3. B. vocabat. Liv. 5; 18, 9 
pabat. L. 25, 45,:6 cf. Drak. h. L 


ee 
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‘no forsitan metu. L. 2, 2. — Socrates, quum ei scriptam 
, orationem diserlissimus orator Lysias alinlisset, quam, si ei 
. videretur, #disceret, ut ea pro se in iudicio uteretur,, cormmode 
scriptam esse dixit: sed, inguis, ut, si mihi caleeos Bicyonios 
sttulisses, non ulerer, gquamvis essent habiles, et apti ad pe- 
dem, quia-non essent Viriles; so illam orationem disertam si. 
hi et ornatam »idleri, fortem et virilem non sideri. C. Orat. ı, 


24124 


Conjunctiv. 

Stomachoaioras meas literas quas dicas esse, non intelli- 
go *). C.Fam. 3, 11, 14. Plancum qui reprehendit, in eo 
reprehendit, quod gratum praeter modam dicas esse +). C. 
Plenc. 33. Quis est, qui Ennii Medeam, aut Antiöpam Pacu- 
vii spernat, quod se iisdem Buripidis fabulis delectari dicas+})? 
C. Fin. 1, 2. Qui # Gallia veniunt, superbiam tuam accusant, 
quod negent ts percunclantibus respondere ++). C. Fam. 7, 
16. Quaa est hacc apud Caesarem querela, quum eum accuse- 
tis, a quo queramini vos prohibitos *), contra Caesarem bel- 
lum gerere? C. Ligar. 8. Multa praetereo consulto; sed ea vos 
æoniectura parspicitis, quantum illud bellum factum puteætis **), 
qupd conjungagt, reges pptentissimi, C. Manil. 9. ‚ Sulpicius ab 
Atheniensibus, Ipcum sepultarae intra urbem yt darenf, impe- 
trare nom potuit, quod religione se impediri dicerent O. Fam, 





wie miteie-Sörfefe zu mürtl eyn ſollen. begre 
Daß ex zu ins ey cf, yon 3 16, — * nit. 
+) meil ee fi eh N mechen rigobien bes Earlpibes ergötzen 
nne. A “ ' 
+) weit du auf Ihre Erkandigungen ziht-antworteft,.. ch & Or. 
N) ’ ke ' 
*) ihr wäret von ihm abgebalten worden. F 
"Ry nicht factum sit, wie groß jener Krieg bereits geworben ſey; 
fondern geworden feyn müffe,- d. I. wie groß-iäe ench jenen Krieg 
vorftellen müßt. &0: Tu, quautum tuo iudieio tribuendum 
esse nobis pufes, atatıres Ipse. C. Kun. 5, 8, 8, wo zribuenduma 
ai Unsorud des mbeſcheiden Fordernden wäre. CE O.: Vers, 2, 
79,3 N cf J 


J 
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4, a: cf. Caos, 5, 6. .9,' 15 Zeuxts pictor dopara opera 


sua institait, quod ‘ea nullo. satis.digpo pretig. permutari posse 
diceret. P, 35, 9; 2.  Antenius etiam.Jijeres,. yuqs me hi 
misisse dioeres, reditavit. G. Phil.2, 4.:0f. G Pam..3, &..exir, 
Sall. ©. 49, 4, des. 1, 39: Reeitmi odieum, guod apexte 


domirum- de praedin desrudi saszres "\ C. Quint 29, T.Tor- 


quatarh. Macedonum legati eiousabant, quod pecunieg prastyrem 

in provincia cepisse arguerent. }).. C. Ein. 1, 7. . Hace. * 
fere iz mentem veniectant qtase icpmda prktarpp Tf) de. nate- 
ra. dearnm.. 0:8. Dim 169 -Tanta,est. ‚ankas.patrine. Al, ver 
atris etiam Iegionijbus sariclus ‚eagem, qisod: cam a me sr 
esse zmibimerd Ti)u.QWhil. By. hr. 'y m, 


*Ypstlas Sulpief‘ nullalbräfto’ eit: ! epegue u e6 adin, 
guum ‘se schibere tieqtie könsiksse, nddtie passe dicerei. . 


Brut. 56., cf, ar, 85. C. OÖrat. 2, 6, 22, 3 4— 136. ‚Weis 


3, 7,7 "Cort. b. X Verr. 5, TS, y, ‘ 
Not. Der Indlcatdus ſteht hlet nur als ſtaͤrkere Behmptuig ATS 


Vulturcius subito proferri literas atque aperiri iussit, „ges 


—9J ulo ad Catilinam dates erse diceböf. end 5 


M Fr 
* 


gZaupiſttze werben dutch Codrdination verbunden, 6. 
175, 11. Sie fönnen entweder einander bloß angereihet ron, 
und dann werden nur diejenigen Theile von ihnen verbun 
wodurch fie van einander verſchieben ſind, während die übrigen 
den fo verbundenen Sägen gemeinſchaftlich bleiben, © 1754. 
wie dieiehigen, die copuldtiv, bdisiunctto und adverſartb zuſam⸗ 
mehgefügt werden ; oder in einem ſolchen Verhaͤlentß zu elhandtt 
fiehen, daß der eine durch den andern beftimimt wird, nie 
dann I? e von ihnen 0 ndig ſeyn, oder doch ein ſolchen Dat⸗ 
en 
ja si dieſer Tester Art gehören Die Bucd'Camfabr:- Con⸗ 
clufis s Condittonal’s' und Concefftvpartikein verbomdenen Säge 
Beide Verbindungsweifen bewirkt das Relativum Qui. und hieratt 
grenzen bie Eorrelatins Kinrheinnge, «und Cantinuativſatze, ' 

m Coniönctivg ſeghen soprhinierk SEHE Nrtuntee Gehfents 
gen ——— on überhaupt — nur 
Modus ausgedruͤckt werben Hann 6:3 166. seen 


- r . I, * tt. + q oe 1 Ks 


*) nach melde. sah ‚ter eis von Yelnem Güte nicht 


vertrieben werden 





nſchafeliches icat vet jedrin wirderholt acht werr 


187 


Peil er ei Prätoz * nommen babe, cl. C. Varrı“ 145 86. 


ie len ame 3. 10, 1, 
+44) weil daſſelbe von mie gerettet worden wäre. 


Eee a 


x 
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I. Copulativſaͤtze, das iſt, ſolche, hie wegen ihres In— 
halts und gleicher grammatifcher Form als an einander grenzend 
und als gufammen paſſend betrachtet tverden können, werden 

4 ohne Verbindungspartileln an einander gereihet, 
"wenn fie in fo genauer Beziehung gu einander ſtehen, daß’ bie 


gemeine Autdrudsweife jene Partikeln entbehrlih, "die gewaͤhl⸗ 


tere laͤſtig finde: », ©. ü 
a. entbehrlich find bie Verbindutigspartiteln In mehrern übtich 


geworbenen Kormeln, 5. B. Iupiter op£imus mazimus, und bei 


Mamen obrigkeitlicher Perfonen, wenn fie paarweiſe angeführt 


werden: | 
Dedemviri ferre dgere plebem R plebisque res, L. 8, 39. 
ck. Drak. ad. L. 33, 28, »0,. Auster ad versus maximo Hata me 
Rhegium retalit; alqne inde ventis remis in patriam omni Ye- 


u atinatione properavi. C. Fam. ı0, 25. Romani parentem ur- 


— 


bis Romanee salvere universi Romulum iubent: pacem precibus 


erposcunt, nuti volens propitius suam seimper sospilet proge- 
niem. L. ı, 16. Crassus geguum bonum testamentorum sen- 


tentias voluntatesque futatus est. C. Brut, 53. Nec praesens, _ 


nec absens quidquam aegus boni impetrarit, U. Phil. 2, 37. 
In arbitrio rei uxoriae,est, Melius aeguius. C. Off. 3, ı5. ef: 
C. Top: 37; 66. (aber nur ex aequo et bono. Ad Herent. 2, 
13, 20.) Quum Z. Octavius, C. Aurelius; tonsules nedes 
sacras locavissent, heque poluissent Omnia sarta tecta exigere, 
faclum est senatus consultum, quibus de sartis tettis cognitum 
et iudicatam non esset, uti C. Verret, P. Caelius, praetores 
cognoscerent et iudicatent. C. Verr. ı, 50. Tonäules Bunt Z. 
Papirius Crassus, I» Juli. L. 4; 3% Fuit rogatio talis: 
Velitis, iubealie, Quiriteg, quae pecunia tapta ablata, coa- 
cta ab Fiege;Antjocho est; quod eius in 'publicum relatam "sori 
‚estyıai de ta re Ser. Sulpicius; praetor urbanus, al senttum 
referat? la 38, 56. ch, 82 N) Lo, 2 O. Pis. 29. extr. Gell. 5; 
39. Latum ad pppulum, vellens, fuberent, populo Karthagi— 
niepai belam indjci? L. 21, 17. cl. 31, 6 ‚1. \ 
bu uͤbexfluͤſſg und uhgrmbhnlid) dei entgegen geſetzten Bez 
griffen CAntichesis) 5... bie ille; kue illue; hind' Minos 'alır 
citvo },.toıhious, eminus,; sursum deotsum ete. "l. - 
1, Astitus Fulyiae tantp diligentia oſſicium stuit pratautit, ut 
nullum 34a stiterit yalimonium sine Altico; Aic sponsot rerum 
omnium fuerit. N. 25, 9. Democritus, luminibus amissis, al- 
ba stilicet et atra discerndre non poterat. at vero boye, mala > 
sequa; iniqua; honesta, lürpia; utilia, inutiika; magnu, 
parva poterat. G. Tusc. 5, 39. Ne sursumn deors&um tuisites. 
T. Eun. 3, 2, 47. Eodem ſere tempore, diversis itineribus, 


% 


’ 
[4 
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Brutus Ardeam, Tarquiniuq Romam venerunt. L. 2, 59. 
Consilio ac sapientia qui regere ac gubernare rem publicam pos- 
seul,, mudti nostra, plures palrum Mmemoria alque eliem maig- 
rum exsliterunt. C. Or. 1, 2. 

c. läftig werden fie bei Enumerationen und Gradationen, 
wenn drei und mehe Begriffe, ſich auf einander bezlehend, Hinter 
‚einander folgen, und fo werden auch ceseri, reliquè, omnes ge 
woͤhnlich ohne et angehängt. In ganzen Säben wird auf diefe 
Weiſe Eilfertigkeit, oder fehnelles Aufeinanderfolgen verfinnlicht. 
‚ Tribus rebus animanlium vita tenetur, cibo, poliene, spi- 
ritu. C. N. D. 2, 54, Natura sumus apti id ooefus, eoncika, 
civitates, C. Fin.’3, 19. cl. Drak. ad’L, 9, 08, 4 Quao res 
sensibus percipiuntur, eas cernimus, audimus, ‚gustamus, 
olfacimus, tangimus, C. Div, 2, 3. Catum'’essecivem, bene 
de re publica.mereri, laudarl, coll, Age, ‘gloriosum est, C. ' 
Phil..3, 4. Oratoxis est, composits ; brnate, &opiose eloqui. 
GC. Or, ı, 11. Catilina abüf, excessit, 'eyasit, erupit. C. 
Cat, 2, 1. Viri non est debilitari dolore, frangi, succum- 
here. C. Ein, 2, 29.. Ex cupiditgtibus odia,  dissidia, die- 
cordiae, seditiones, bejla nascuntur. Ib, 1, r3, Sint sane isia 
bona, quae putsutur, honores, divitise, voluptates, cetera. C. 
Tusc. 4, 31. Res obscurae ad confersionem igsorationis ad- 
duxerung Socratem, et, iam ante Socratem', Democritum, Ana- 
xagoram, Eınpedoclem, omnes paeue veteres. C. Acad. ı, 22, 
Ad Alpes posteaquam venıt Hannibal, Alpiros, conantes 
probibere transitu, concidis, loca putefocit, 'itinere mumiit. 
N. 33, 3. Albani in agrum Romanum impetum fecere: ca- 
stra ab urbe haud plus quingne millia passuum Ancans, fossa ° 
tireumdant. L. 3, 23. 

B. Mit den Partikeln es, que werden gleichartige (dos 
mogens) Saͤtze verbunden, und zwar mit ez, wie ein Paar: zus 
ſammen gehörende, mit que, ben letztern als Anhang gedacht; 
mit ae, atque ungleichartige (heterdgene), Quogue ensfpriche 
dem deutſchen auch, auf gleiche Weile; etiam auch+ fogarı 
und noch dazu, den vorhergehenden Sag überbietend. Nega⸗ 
tip ſtehen ner, nequa und nidıt, auch nicht, Vor Wocalen 
ſteht gewöhnlich, wenjgftend "bei Cicero , atguuj. nicht: leicht ac; 
dagegen werden rec und negue vor Vocalen und Conſonanten get 
braucht; fo daß bier nur Euphonie entſchieden zu haben fheint. 
#) Daß ac, das abgefürzte atque, nie vor einem Vocal ftehe und bie 

Stellen für das Gegentheil verberbt feven, bebanpten für Gicere 
Erneſti Clav h, v. Garat. ad C. Flecc. 3. fin. p, >45. Pis. 27, 
65. p. 395. Mil. ı2, 53. p. 108. ferner Oudend, al Cags. 6, 58. 
:Drak. ad L. 10, 56, 17. Burm, ad Suet. Iul. 26. Aug. 96. Ca- 
lig. 3, Arutzen, sd Plin, Pan. 45, ı. Oudend. ad Appul. Met. 


N 
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De 108, 533, 644. Gleichwohl baden drei echt eimife Inſchrif⸗ 


cdoredis. Grut. 789, 6. (Gud. agı, 3.) D. 


: ten! Fieta. putas. frontem. irahis. ac. mata. aphingis. 
Lib. L * | —* —— 
ib. Lyqus. og, Puerorum. ‚ac. aput ricas. Grut. 585, 
6. 4 Be — Ib. ı820, 8. und be finden ſich mebrere 
Stellen ‚ wo e8 entmeder gebliebert, oder ohne Auttotitaͤt verän- 
‚dert worden iſt, wie: :uc' stiam. Varr RR. 3,47. entm (nicht 
“aan N fiäer).. oc _alia ompia. ‚Ib 2, 8, a. pariter ac Ag nspe- 


Sall. I. 100. ac ita video censeri. Ca. Magnus 
.. Marcello In C- C. At. 8, 12. p. 793. Ern. (nicht iD LEER oc 
„eo properavi, Ib. 13, '48 'sinml ae ide. wenerit.' Fr. ı, 


Wo ante med. ‚porreotk ab uperts lose» Ga. 2; 19 2 — 


‚yeseihus malie:-In:& ,. 16. zuspantos "io ac. irxisoe elfici us.- 
2 Ir 4 2 ptecanti ac oranti. —— 42, 12. equos ac um 
‚scribimus. 'ı2,'10, 50, (un Ge. a aduneductus imperfectus 
r "adhuc relictus ac etiam: destructus est.. P. Ep. 10, 46, =. ae 


- 
wu 


‘los 'mägis.. Colami. 5,10, 6. VWalg.- Iahazis. an, Stineris). Ta, 


Fe 24 8 —— ita Äncamtiune: abauymunt, Irizet P. 

38 —— — DC Aq rm P.8, 16 is, 
goipsis. 5 il. 10, 547. aciret. 

Pt 'Silv.3,2,44. Probianoque ac Anicio. Auson. Epist. 26 84. 

eff @telen, eine unglekh geohn: Din l.in Varianten, umd 


die angefiidrten Inſchrifien beweifen,, ‚dab. man noch bei Lebzeiten 
.. ‚der. lateinifhen race und felbk in i —* lihenben ‚Beitalter ac 


auch vor Nocalen brauchen Fonnte. ine andre Frage iſts aber, 
ob dieſe Schrelbweiſe auch der feinern Anoſprache des gebilbetern 
Roͤmers und feinem Gehör zuſagte? Dffenbar war bier das hart 


abſtoßende ac, welches er desmegen auch vor 0, 8, Ja X: .felten 


brandie, (ao quaerenda. C. Or. 3, ı5, Fr ac commeatu. Caes. 
73 unfichrer ac contra. Caas. ı , .4%.. simul ac Caesar. Id. 

C. 3. ac tue 3, dc civitates. 2, 48. cf. Held 
h. 1.) widriger in den —*— Vocal durch Synalesphe 


- leicht „verihmeljen Viesllius braucht daher vor Mocalen 


nur atque, Hie * * eben ſo neque, wovon nur wenig Aus⸗ 


nahmen: nec equi, Aen. 9, 252. nec exanimes. Aen. 5, b6g. 


neo hoüuore, ı1, 208. nec inundaut, 11,382. und einige fü ben _ 
Mss. varlirende Stellen vorkommen. Won den übrigen on 
—— (m nicht fo alte und —8* ——— 


u: Ab bist ben „da zumal um: 
8 m —*X von Sailer as Aal Suche. ) ech g mil u 


Corsulen ereantur idin Caesar ot R Servilius *). Cacs C. 


— 


u‘ Ei 


—MR 


it. “ 9— u“ — def: —— —XR L.2, 
„il in Ile paarweiſe tal ht werden; dagegen: Non. 
. — erat iu Capitollo fovis addes. Valerins Hora- 


4, Wusyus Cousules, sortiti, uter dedicaret. L- a, B. @ben fo Ca- 


"stor ei Tollux, Liber et: Libera. C. N. D. 2, 2%. Begss ex- 


cellentissimi faerunt Persarum Cyrus et Dan Xerxes et 


duo Artaxerxes, Macrochir e? Minemon. N. 21, ı. und bei zu⸗ 


fammengefegten Zahlen $. 156, 1.2.” Dagegm: XIN Iegio e 
Britannia, sexta ac decima ex Flispania accitae. Fac. H. 4, 68, 


‚3, #4. wo zwei verſchiedene Regionen gemeint find, zur Vermei⸗ 


. 15,147. epiritus ac hiemes. 
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3,:2.: Attime: post preelism Philippense, interitumguse ") C, 
Cassti etM. Bruti, L, Julium Mocillam praetorium et sius Glium, 
Aulumgie Porqustum, ceterosque pari fortuna peraulsos insti- 
tınt. tneri. N. 235, 11. Initio genus hominum ın montibus ac 
ailvis dissipatum fait. C. Or, ı, 9. Numa ea pielate omuium 
pectora imbuerat, ut fides #0 issinrandum —* proximo le» 
gu ac poenaram metu, oiviteton- regerent. L. ı, 21, Ab 
hisce rebüs animum ao cögitalionem tuam ayoca. ©. Fam. 6, 5. 
: Si foste qumereretur, quis estet imperator; ; Epaminondam at- 
que Hannibalem, asque eins: generis homines nomiusrem, C.Or. 
1, 49. Ormtium rerum, quas natura administrantur, seminator 
et sator et parens , ut ita dieam, atque educator et altor est 
mundus: C.N. Da 2, 34. Data est quibusdam animalibus ma- 
chihatia quaedam atgiue solletia, ntin.argneolis, quae, si quid 
i retd indidit, arripia@ a de vonsurkand, ib. 2, 48. . 

$amiecitia’ ‘per se cölen ‘est, socielas (quogue ) homi- 
num et aegualitas et iustitia per se expetenda. 'C Le. ı, ı8. 
Liberalätatem, bonitatem, iustitiem qui tollunt, etiam adverr- 
sus deos immortales impii indicandi.sımt. C. Of. 3,6. Per ' 
se ius eat expelendum et colendum,, quod si ius: stiam iusti- 
lie, : sic seliquge guagus virtutes ‚per se eolenddan sunt. €. Leg. 
v,.'18. - - 

' Opinionibus vülgi supimur in errorem, neo vera cernimus. 
C Leg. a, 17. 1lla, quac aliis sic, aliis secus, neo iisdem 
semper uno modo yidentur, ficta esse dicimus. Ib. 1, 17. Ac-' 
ceptorum. beneficiorum sunt .deleetus habendi, . Nee dabium, 
quin maximo cuique Plurimum debeatar. C. Of, 1, 15. Non 
temere, nec +) fortuito sati et creati sumus. C. Busc. 1, 69. 
Scipio dicere solebat, nunquam se minus otiosum esse, quam 





" dmg det Mis⸗ uhdnifes, welhes in 
mL 1b. 4 eh nicht zu beforgeh ——* Daſſelbe ee 
findet auch bei volftändigen Sägen Statt. 
*) So divinarum humanarumgus yerum. G. Arad. ı, 5, 0. pü 
deaegue ; domi forisque ; Senatus populusgus Romanus, 
tus et populua fteht dagegen auf Dentmälen, au deren Errich⸗ 
‚tung. Senat und ‚wolf. gleichen Authelf 5 en * Grut. 228, 5. 
DIT hingegen. Grasiani. in‘ aus ir 
‘ Romani constitui art jcarique — 
‚anime patres ac plehes ‚Volscos et Aequos — & 2,42 
in fo (em bier jeder Theil für ih und in verfchiedener Hinficht in 


Betrachtung kam. 
x) Daher a et instituta ac mores divitatum' perscripsimus. C. 


Fin. 4, a2. in fo fern inatituta DaB * e, mores ber Re mr 
xx) anch, auf gleiche Weife, wie N. 18, 2, 3. 
3) auch niche, nach einer Negation. 





a ——— — — — — — — —— —— 
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or oriaums, nee") wiwe 'solum;; uam vom solug. —2 ©. 
3, 1 
. Da’ viele Vart teln otoR den (nern Zufstnmenfang we itke 
Säße andeuten, ohne das gegenfeltige Verhältniß ihres Frhalıs 
u berackſichtigen, To iſt uͤher den beſondern Gebrauch * 
—* gu bemetten: 
Da (de eine Sag mit dem vorhergehenden n auf 


van Bigeife —* fa wird es zſeich dem. erften W 


—* — Be g auf.ben vorhergehenden & von. 
emotion oder einer andern. beſtimmenden Parufel nicht 
Gum werben. Ba rosque ‚publipa, — aeg 
ot 2, in oe 5 aqua PAR iR 
zebus, . “Dichter —5 is yft ag Kl 4 Ga N 
ftehen follte, weg und da ngen e6 den gehörigen ar 
dem Hauptbeſtandtheil des Sa 
Quod honum, faustam,. —* sit * ri ꝓeiqua an pi 
blicse, tedite i in patriam ad penates, goniuges, liberosque ve- 
stros. Li3, 94. Est. adoleschntis, maiores natu vereri, € 
us ***) his deligera oplimps et prpbatiesimog, quorum eopsi- 
et auctoritate pitatur. c, OH. 1. 34. Conlerendis pecuniig 
pervasteta Italia » Previnciae eversae. Ingue ». eam praedam 
‚etiam dii cessere. Tac, 15, 48. ‚Akticus peruniam sine fenore, 
ainequs ulla stipulatione eredidit. N. 25, 9. De figuris deö- 
rum et dp locis ‚atque sedibus et actions vitae multa diguatur, 
deque hig summg philospphorum dissensione certatur. C. N, D. 


jr 


9, dem nnächtfolgenden aprı aenn 
ae 


3,1. Conon Atheniensis Peloponnesio bella accessit ad rem- 


puhlicam a in eoque eius Opera magni fie N, 9. 1. Inter 
omnes philosophos constat,.q meque ipso disputatum eat, qui 
unam habaret, omnes habere virtutes, C. OR 2, 10; A De- 
tame Seigunpe maxımo nalı Kling desciit, ad regemqus transiit, 
N. ı5, Seire velim > quid ‚cogites, de lof re quid exi- 

slimes. :E Aut. 7, ı&. —Sſ est ipsum vi ua, propier 
seque expetendum, C. Fin, 2, 24. Ad me Brutus cum T. 


Pomponia uauerat,. hamines cum ‚inter, se, coniyuch, ‚sum, ita 


— 9 ll, MEERE UBER E SIE GE) BEST 7) I Cu OB u — 
J am N IR SH — a J ‚sich suche „A * 


“le: — den remapuhllonungine y wei —E 
rom —— —X 1. 
Ans . a6 » “a . 8 
** HN ei .. 6. On br der ague 
MR, a an. 70, 1 Ser; * v. Am. ı, 
DM die — "zoca 5 fomm® * nuw: bel. Dei 3 


B. V. Georg. > 
he — 4, 37: & Mer. ð 2 Bon azue wel 
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wihi,ewi, .ätunzwe FF) igeundi, at oerum '&spectu omnis oura 
eonsederit. C, Brut. 3. Animi morborum una sanatio &st, 
"omngs. ppinahiles „esse: et, volunlaries,. ea. regqus enscipi, quod 
ita reetum esse videnlum (. Tusc, 4, 38. . Grraecia elgquentiae 
studio ast incensa, im diugug ercellit $n ea, praestatque cete- 
ris. C. Brut. 7. In boc tanto, tam immanspgua gampo licet 
vagari libere. [. Or. 5, 31. Quidgapiente possit' esse prae- 
vtghplis, "qdim atafah tot, Tamı"warzagter Virturfbasy C; Tune, 
3, 35. . Tartareum illa niapu cgstodem in'vincla petivie, Ipdlus 
u dölid regla arts trementem. V. Abh.:$, 394. "MaeTsdr- 
tes)’ fore digerung, beik mala sigda, cbıWdten, Shalıgu if ih ter» 
ras-cepluereigue *) Ixpis. Tibull' 2, 9 di 4. 
a u Den Dot Dur de Parilkn Sttzen 
der Teßtere exklaͤreng oder genayen beſtimmend, fs. bedeuten 
(eh, n Mae ‚hd Hoarg. 3 ae 


‚EB ac, 


drein. —3— Pe . x 
ins quibusdanz, eg **) aut officils deblus aut ro- 
zum’ necessitalibus saepe evenit, ut et voluptates repudiandae 
sint, et molestiäe non retusandae. C. Fin. ı, 10. Secundum 
naturam vivere ita interpretemur, vivere ex Ijominis natura un- 


dique perfecta, et nihjl requirente. Ib, 5, 9: Upitibi, ed cum 


singulis, res erit, L.2, 12.” De Lucullo dicam alĩo loca, et ***) 
ita dicam, ut neque- vera lqus ei detracta acliohe nostra, ne- 
que falsa gflicta edse videnfur, C. Manil, 4. Patres largitior 


nes, temeritatĩsque +) ihcitamenta hortebaut,. L. 3, 42. Ani. 


mug perturbationihus vacuus perfecte 'atque absolute beatos ef- 
fieit, C. Tusc. 4, 17. Magna vis est cor rientiae, et imagua in 
ulramque partem. ©. Mil. 33. -Totam tem aperiein, Eaquus 
ipge, quae ab Epicuro dicta suut, explicaba. C. Fin. ı, 10. 
— £ o illud vero ita feci, qo lubens; T. Eun. 3, $, Ar. Ex 
totis’ripis, in unum argüd ahgustuta chi Ela "conlieiehahtur. 
Gaeı. Tr 22 50, DR apuni eramiäh, dio Homints, „ae, mullg 


— — — — — — — —8 


eo. . . J “ j u 8 — unge 1. 

HEN. 7, 45 3° © Ciechh 15 2, unb öfter, ud quogue, N, 
Me 4, 3 dene, Li, ah, N. in Fragm. © —— 
*) ft, urque deplueret; bier que gar nach dem fünften Borte. So: 


I gr. BHL NIT) ps Po 


ore nedes tetigitgue crura.: Hi, Carım. 2, 19 Kane ue 
ü it.‘ s Pürsbos : WEORMELR. 65 a! Bhyoensn —*X 2— 
* ehurguwe Fimonis. 


‚ouın kupoais ebür.. Pheb. ER Br gr | 
#r) nämlich, und zwar,. ch Deik, ad.L. 6, 26,:8. Gürenz in 
. Indd, ad iin, Bhilon 4 V. ‘1 ‚ ® oo. nn 
“re pi Masut, 20%, Munit: 35 2.13, 53; , Gaecil. 8. init 


#) nämlich, Das ist. o ımsörbies pestileutisgee L, 45, at, 11 
© allach equitug specie agssonibusgue Ln 7, 18) Ir N 


2 


A B JURA „ES tr atque de . 
ſteigenden fufägeh uhik fogar, a May Sau; uno 


gio Syntaxde. TEL ‚Eoedintte Blüte, I. Gepulatier. $.. 288: 


etlaım.rungis, maltıra eongregati, adhibent agandi: rogitendique 
' sollerliem. G. Off. 1, 44. . Btiam ktgne etiam iuato alqua ungen, 
„jusector, posen-asgus aden Magito arimen. G. Plauc. 19. Penci, 
atqus.sdmodum pauci, honore et gloria amplißicati, vel Carr 
zumpere morss ciutatis, vel’oorrigere possunt. C. Leg. 3, 14 
Bas ch. Gör. Hh. l. Tac. H. 2,28.. 
Wird durch einen folchen Zafag das Borbergehende mit allem 
Uebrligen zufamthengefaßt, fo heißt et und u⸗ kurz, mit eis 
nem Wort: N a 
- Quunto artificio #st- sensus' nestros, 'mentemqne, ebiotam 
eönsteuctionern kominis fabricatu natural G.'Wond. 2, 294 Hoc 
perniciosius de republica merentar #Miosi prindipes, quod nom 
solum vitia coneipiunt ipsi, sed sa infundant in civitstem: ne- 
‚Ye sohim obsmst,. ipsi quod torrumpuntur, Med eliäm ‚quod 
‘eorrumßuntz plusgus exeinplö, quam peccdto mocent.: C. Leg. 
, 3, 14. .. 2 rt . ee u 
9, "Wenn der leßtere Sag eine Solge aus bem Vorher⸗ 
gehenden angibt, bedeuten fie und fos er verbinder er auch 
ungleiche Tempora und Modos. Zu 
Num P, Decius, quum se devoveret, es 'equo admisso in 
mediam sciem Latinorum irruebet, aliquid de voluptatibus swis 
‚eogitabat? ©. Fin. 2, 19. Anteorem constat venisse in inti- 
mum maris Hadriatici sinnm, Euganeisque pulsis, Henetos Tro- 
Janosque eas tenuisse terras: ef, im quem primum egressi sunt 
locum, Troia vocatur. L. ı, ı. In nıente hominis est mire- 
bilis quaedam vis rationis, et cognitionis, et scientiae, vittu- 
tumque ommium. C. Fin. 5, ı2. Vides, quid faciet Epicurus. 
quam nemo unquam voluptatern appellavit, swppellat, asyue 
quae duo sunt, unum facit. Ibid. 2, ro. 


m 


4 Wird mit einem negativen Say ein biefem entgegen, 

geſetzter pofitiver verbunden, fo werden fie mit föndern übers 

‚feßtz fo bedeutet auch bei adverfativen Sägen et, que aber, es 
non und.neque aber nicht; dei conselfiven Segenfägen und doch, 
aus dennoch. 

'Nulla nobis societas cum tyrannis, et potius summa dis- 
tractio est. C. Of. 3, 6. cf. Heus. h. l. Lacedaemonii non 
putabant de (Pausania) tali tamque claro viro suspieronikus 
opcrtere iudicari; et *) exspecfandum, dum se ipsä: res aperi- 
ret. N.4, 3. Missae in Agrippinam ac Neronem literde, quas 
pridem allatas, at cohibitas ab Augusta, credidit vulgus. Tac. 

\ " 





*) 06 N. 14 6,% 18, 4, 3 C. Or 5 1 Gr 
Leg. 2, a, 58. . “9 ai j 
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5, 3. ed. Ern hi Non nobis solum nati sumus, ortusqgue *) 


negri partem patris vindicat, portom amicis C. Off. 1,7. Ca- 
veuda est glorfee cupiditas, neo imperia expetende, ao potins 
sut'non acciende interdem, aut deponenda non nunquam., Ib, 
7, 36. cf. &O 3, 55, 182. Or. 32, 210. Fam. 6, 32, 6. 
N.D.3, 35, 84. — Hic pütat esse deos, et peierat.. ‘Iuvenal. 
sBjgi. cha, AN. Ih. Coracem klug vertraya Patismur Dos qui- 
#ero:pullos’ auon axeiudere, a nid» qui erolant;. Pamphilum- 
que nescio quem sinamus in infulis teutam rem, tanguam pue- 
rilas: delicses alien, depimgern; nesgwe ipsi hac tam axigua 
-disputatione tokum 'Ordionis munss.axplitemus. G. Or. 3, 21. 
Quod ad Cassarem,. dechri, eäron.beili de eo rumores. C. Fam. 
8, 1. Deoora Samen, .:at non Vitellia dignus agersitus. Tac. 
ng, . »Adhikenda ent ratio, negı utendum pranissima 
gassüttudinss regulenG. Brup Troll 155.43 4 RAS. Iynde 


Caes. ı, 47. pr. L. Vitellio, quamvis inlami, inerat indu- 


‚alrieypıeq virunibos, us bon, sed, quomodo pessimus quisque, 
* valehet. Tac. H. 3,. 77. in. ‚of Gön,ad C. Big. 2, 10, 
2. pr. ' , on u 
Magister hic Samnitium summa Jam senectute est, ‚gt quo- 
‚Udie-cqmmentatur. ( Or. 3, 23.. De Scauzo et Rutilio brevi- 
Ier.lieet dicero, quorum neuter gummi oratosis habuit laudem: 
et uterque in multis causis versatus erat. C. Brut. 29. Caste 
iubet. lax adire ad.deos: animo videlicet, in quo sunt omnia, 
260 tollit gastimoniam corporis. C. Leg, 2, 10. Alcibiades 


.magnam emiciliam sibi cum quibusdam regibus Thraciae pepe-  . 


zerat. Neque **)tamen.s carilate patriae potuis recedere. N. 
34 7. 8. Sine certamine inde abductae legiones. Nec ita 
zulto post Volscis levatis metu suum rediit ingenium. L. 2, 22. 


„Platonem Dion adeo adamavit, ut se totum eitraderet. Neque - 


„YEro mivus Plato delectatus est Dione. N. 10, 2. Nihil est, 
quo aensum habeat, quin intereat;’elenim neceste Est en ipsa, 
.quae sentiäntyr, ut frigus, ut calör, ut voluptas, ut dokor, ut 
‚cetera, cum amplificata sint, interimant: ec ‘f) ullum animal 

est sie sensu: nullum igitur animal aeternum est. C. N. D. 

‚34 13, ’ D u Bu '. Be EEE BE BE, er 

ee Grad c L 3 
)ch Haus h. L at ad 2, 26, 9, GGr. ad C. Lee. 3, 17. pr. 

ad Acad. 2, 9, 27. Fin. 2% 5,17. Held ad Ce 1, 74. 

#) dennoch Fonnte er nicht.. So: Neque multo post. N. 26, 
8. niche lange hernach / am Yinfange einer Periode, Die ber 
Mömer mit dem Morbergehenden verbindet, wo der Deutſche oft 
keine Berbindungspartitel brand. ' 

Mnun ift aher Fein Lebenden Befchöpf — Go bet Aſſumtionen 
‚in Schluͤſſen, wie et. 0 


‚812 Eyntaxis, III. Coordiniete ei 1. Eopulatior, s 188. 


„ Am Anfange der Perioden und bei Uebergaͤngen deuten 
dieſe Partikeln überhaupt eine Kortfeßung der vorhergehenden Ges 
dankenreihe an,‘ umd fo’ fteht auch ee im Machfage, wo fan 
gaum gebräuchlich iſt; au-und asque bilden den Uebergang von 
Senerellen zam Speviellen, oder von, einem: Theil der Rede zum 
andern 
Sed estwe ille noster Parmeng? Zst) certe ipsus est. T. 
Eon. 5,:6, 4. Quis est isteC. Rugius?® inquit Bratus. Ze tr) 


. ilte‘, Pait- ‚secusator, ioquit, vetus. C. Brut, 7% Vix prima 


* inceperat aestas: ei#) pater Anchiseg dare fatis vela iubebat. V. 
Aen. 3, 8. Venit ecce dives gt’patens: huic similiter impingg 
lapidem; es *%) dignum accipies pragmiun. Phaedr. 3, 5, ı6. 
Miles Vitellii laboribas et vigiliis parum, intentus erat. .as hin 
bernas imber ,: repente-fastas,; oculos zaresqusıimpediebut, Tacı 
H. 3, 69. außerdem: MMiles-egressus 6 vastris.iuseiusando ‚ae, 
solugam putabat, Z4**%) erat verbis, re non erat, G. Off. ‘1, 
13. Sic Germaniag excyssisse iugum: æt *) flumine, ppn Ocea- 
no, delendi. Tac. Agr. 15. Quid? ga lege, quae promulgatg 


- est: de.,tertig decuria iudicum, nonne omnes iudiciariae leges 
_ Caesaris dissolvuntur? Ze ?) vos apfa Caesaris defendjtis, qui 


leges eins evertitis? C, Phil. 7, 8, Si quid est, quod nee vo- 
‚luptatem sentiet, nec dolorem, id animal esse non potest; sin 
autem quid animal est, id illa necesse est sentiat: et quod illa 
sentiat, non potest esse: aeiernum: et 3) omne animal sentit: 
oullum igitur anımal est aeteraum. C. N.D. 3, 13. Si virtus 
digna est gloriatione : af heatus esse poterit virtute ung praedi- 
tus, carens ceteris. C. Fin. 4, 18. — Villarum certe est adbi- _ 
beudus modus, ad mediveritatemque revocandus, Eademgue *) 
m®dioerifag ad amnem usum , cultumque vitae transferenda est, 





Inse he wahrhaftig er. iſts. — un 


als: [a * Sir öfter; auch iamqua — et. Toc, 25h. 
5, 10. ab init. Burın, ad Phaedr, ı, 6, 2, 


Pr. —— ef. G. Brut, 16, 62 
N Doch wolle ıbr Dersbeinf 380 Immer A gr sc 
und doch wolls ihr einigen. 50 In agen 
? nelden ntan Umpilen- — Et f — En. — 
3) nun aber. &o öfter bei —2 In Scrifen. ſtatt at ui, 
C. Fin. 2, 52, 204. aud ac, C. Inv. ı, 39, 72. atque hiu⸗ 
gegen iſt in bieler Stellung felten, Gör. ad C Acad, 2, ı3, 40. 
Ad Herens. 4, 8, ı2 
4) ud) ren; ; "wie Fademgue natura. — In primiague hominis 
e.o E. ı,% Videndunyue. Ib. 2, 20, 70. ainsusque. 
8 ann 21, An a 20,7% 25, 95 Seamugsc ac. 2, 570 
Ei außerdem, of Em. I L 
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C. Ofſ. 2, 39.- Postenguhm „imporio Omanium gentium qon- 
stituto , diuturzites pacis otiam copfirmavitz. nemo fare Jawdis 
cupidus adoleseens non aibi ad dicendum studio-omni enitenduia 
ꝓuta vit. Ac ) primo quidem totiup ‚reijenis ignari lanjum, 
quantum ingenio et cogitatione poterant, consequebantur, G. 
-Or. 1, 4 :.4e de prino quidem offcit fomie dixisus. Do tri- 
bus autem reliquis latissime patet ea ratio, qua soſtietas homi- 
num inter ipses continelur. G. Off. ı, 6. Rost illum reeipers;- 
torene uvhis, filiumgue eius Camillum, penas alias (amilias im- 
perataria ‚laus faerat: . tfrse.**) bio, quam imemoramus, bel- 
lorum expers habtbaterı: Tac. 2, 52. Nos sumtni oratoris vel 
senitate vel vitio pro argumento ad diluendum crimen' usi sr 
aus. TDum Beutusy Atque t) dubilsmus, ingait, utrum san 
Ba dwerit, am witinm 2 .C. Brut. 


Nah slius, hliter, Secus; dissimilis; aieper, ven 
sus; simiiten, par, pariter, aequus, deque, juxta, idem ($ 137, 
ı, d.), item; Xotidem , ‚perinde, proinde, simal ſobald, talis, 
pro eo; contra; contrarius wird durch ac, atque als, ein Ver⸗ 
—* der Verſchiedenheit angedeutet, welches von dem mit 
quam bezeichneten Gradverhaͤltniß $. 154, B. Not, 2. Ju unter⸗ 
ſatden iſt. &o würde z. B. in der dort ahgeführten Stelle: 
usiurandum (i. e. periurium) Rubrii perihde aestimanthirh wuse, 
atque (periurium aestimandatn esse) si Iovem fefellisset, diefee 
eineid und ein Meinetd gegen Jupiter feyen gleich zu Achten, 
weit weniger fagen,, als quam; ber Meineib fey eben fo hoch 
Anzurechnen, als ——! cf. Tac. H. 2; 80. 
Dissimulatio est, quum dia dicuntur, ae senlias: C. Ör. 
2, 67. ch. C. Coel. 28, 67: : Alias sunt legati partes, asyıke 
imperatoris: alter omnia agere ad praescriptum, alter Jibere ad 


kummam rerum consulere debet, Cae;;C. 3, 54: ‚ufs: Caza, 7,. 


93. 9 Stoici multa falsa esie dicunt, longeque alter se ha- 
bere; " ac sensibus videaplur. C Atad. 2, 31. &f. C. Mil. 9; 
23. Eadem sunt menbra in meis aigüe Antonii — 
bus; sed paulo secus a me, ulque ab illo, portita ac distrihuta. 


Sr. Or. 3, 30. Tecum agam, Servi i, gen getus, de si ineus 


Fer Trab, C Mür. a &f. & Plane ji; u Fan, 5» 5 121 





4 f n. . 
Fr eh „nun. ef, C. Fam, 5, 34, 3,8, Win önnt⸗ 


iefed atyue faſt für ar nehmen, tie Cass. 4, 35, med. C. 2, 
29: 8 remi ad N. 18, 10, 2. Zi fontesgue. — de Tai 


er —* och‘ C. Fam. 3, 10, 38. dft mit atqui vertantcht Garat; 


ac Verr. 1; 43, 210 2, 60. pr. Hier koͤnnte niqt: ao ſtehen⸗ 


J 





ı3, 33. Hostes inter ee: iactabaut, Zimnidem' Romae 'pavorem 
fore, ao bello Gallito fuerit. L. 6,28. ‘ef, E. Vert. 3,83. extr. 
Hannibal Minucjium Bufam', magisirum, equitum, pars ao di- 
ctatorem T) imperio, delo pradnctam. isı proelium ſugnvit. „NI 
23, 5. ' Agrippa Menentüs erat vir omni vita poritor Patrihus 
ao plebi.carus. L. 2, 35. Civibäs vietis at parceretür,' asque 
ac pro mea salute laboravi, C. Fam. 11, 28, Ostendant ui 
tes, se iuxta hicme atque aestate bella gerere poate. In 5,6. 
cf. Diak’adL.'1,'5%, 9. Fqui non Ami 'sunt speetandl, ni- 
güe habendi, Värr. 2, 7, 25. Miltindes cum zotidern navibas, 
acque erat profectus, Athenas zediit. N. 1,7. Ipse in-Allo- 
brogikus constiti, : ut proinde ad ommie paratus essem, ap ‚zes 
moneret. O. Fan. 105 71. ch 10, 1 )4 -Tum primam ti 
butis comitlis creati trihant vutit: "nämero“etiem' addit‘, -Irgs, 
perinde ac duo antea [uexiut, Pido auator est. L. 2, 58. De- 
' siderium absentium nibil perinde ao vicinitas acuit, P. Ep. 6, 
1. Simu} atque watun animal est, gaudet veluptate et zam 
"appetit, ut bonam. C. Fin. 2, 10. ' Honos taks pautis"est de- - 
latus, ac mihi. C. Vatin. 4.. Posteagyam mihi renuntietum est 
‚de ohitu Tullise, ſiliae tune, sane.quam pro so, au debui, gra- 
viter molesteque tali, ©. Fam. 4, 5. of. C, Oat. 4, 2, 3. Vi- 
des, omnia fere contra‘, ac dicta sint, evenlise. C. Div. 2, 24. 
Verres inter alios conirarium decernebat, ac proximis paulo 
ante deczsverat. C, Verr. 1, 46. ‚ . 
„.Nat. ı. Selten fommt der Comparativus ımd Superlativus in 
diefer Verbindung vor: Ä 
Dionysins mihl videtir etiem  diufius afuttrus, ac nol- 
lem f}). C. Att. 13, 3 Illf non minus -ac tibi pectore uritur 
intimo flamma. Oktull: 61, 176. cf. Heind. ad Hor. Serm. 2, 2, 
46. Nou possum ego non aut proxime afque flle, aut etiam 
‚aeque laborare, C. Fam. 9, 23. Haud centesimam parierh dixi 
“ atque', botium Yei’si sit, poasini &xprömere. Pfaut. Mil. S, ı, 16 
— Yirders if: Nöseld quid Übi’oblitus dum hodie, ec *) Yoldl, 
dicere. T. Andr. 5; 1,22 nn J 7. 


. 





' 
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Not. » Auf diefe Wörter folgt auch er amd yue und, nad 
den oben unfer B. angegebenen Beftimmungen; ferner argue ut dben : 
fo wie, simul, perinde, similiter, parifer, socus, non secus ul, 
wert ed anf Vergleichun der Art und Weiſe, idem qui, wenn es 
“anf Slelchheite der Gatimng ankommt, auch simul ſobald als, allein; 

ſehr feltem aber zumta mecum, idom marum, ſ. 183, 24 d. 
J Pompeiug solet aliud aentire et loqui **‘, c. Fam. 8, ı, 
‚Alia et bona et mala videntur Stoicis et ceteris civibus vel po- 

tius gentibus. C. Or, 3, 18. Amicitiam itteri non possteinus, ni= 
si aogue amicas ef’ nosmetipeos Aligamus. C. Fin. ı, 20. Omnia 
in Themistorla-fuerunt paria' «et Coriolano.: C. Brut, 11. Pytha- 
goras, dixit, similem aibi videri vitam hominum ef ınercatum 
‘sum, (qui baberetur maximo ludorara apparatu totius Graeciaw 
‘cölebritate. C. Tusc. 5, 3. Non idem interitus est animorum #2 
< &orporuni. €. Lael: 4. Haee eodem fempore Caesari mandata. ze- 
-fare n, eR.legatj:ab -Asduig ex.a, ireyiris veniebant. ‚Gans, .), 
oe Ch N. 14,909. ‚Poatero die saayl, instrui Romanam acienmg 
Sabtni.videre, ef ipsi, iam pridem avidi certaminis, procedunts 
L. 5, 62. ef. Var. R.R. 2, 10, 8. Tac. 4, 35. ı Pariter et. T. 
Ad. 5,8, 54. Ad Luceriam iuata absidentes obsessongus inopia 
vexavit. L. 9, 15. Sed neqwe veptor equum, qui Auper sentit 
- habenas, comparibus frenis ertificemgue regat. O. Art. 3, 555. 
‚. Perigdg divina humanaque. Tac. ı, 76. Sımul egressus viclus- 
que. Tac. H.4, 34. Laetamur amioprum lastitia zeque ut nosträ;. 
'&t päriter dolemus angeoribus. C. Fin. ı, 20, Qui modum vitio 
duaerit, :similiter facit, iut ti posse putet eum, qui se 0 Leuqata 

‚ praecipitaverit, sustinere se, quum velit. C, Tuze. 4, ı8. Sinuct 
‚us experrecti sumus, visa noctarna contemnimus, C. Acad, 2, 16. 
.ef. C. Fin. 5, 9. pr. {wie statim ut, C. Fam. 2, 13, 2. 3, 9,14.) 
Simul aliquid audiero, scribam ad te. C. Att. 8, 11. of. Cases 
: 4, 2b, C Iy 30, L. 4, 5, 2. Phaedr. 2, 4, 1%. 3, 10, 29. 3, 16, 

ı6. 4, 8,6. 4, 9, 5, %, 19, 5. Arntzen. ad Aurel, Viot, Epit. 

:30, 8. FPariten ut, Plant. Aul. pr.22, Secius ut. V. Georg, 2, . 


* 279. non secys ut, H. Carm. 5, 25, 8. Proinde ut. C. Fam, 10, 


4, &xtr. Quo in locg res nostrae sint, iuxta mecum "**) omnes 
Antelligitis, Sall. C. 58, 5. Vesta eadem cst, quae teıta O. Fast, 


‚Ws Jos ein t J 

Not 3. Im. Altroͤmiſchen hat tque auch die Bedeutung ſo⸗ 

gleich glebaid h welcher es bei Dihtern ‚uud im ſildernen Zeits 
alter wieder vorfommt. 


Capio consilium, ut senatum congerronum ' COnvocem. _ 
Ouem cum tonvacavi, atque illi me e senatu segregaut. Plaut.- 

: Most, nd ‚A parvis didicimus, Si in: ius vocat, a/que eat, 

U: eiiemdili alikis, leges, 'kominare/-C. Lef. 3, 4. Antomii ımlites, 

"firmati inter ae; densis otdihibus''exeipiunt -Vitellianos temere 
effusos. atquo illi consternantur. Tac. H. 3, 17. . cf: Em. h. 1 
Garat. ad C. Cat. 5, 2, 4. .. 


7. Wenn in Copulativfägen den Inhalte des erſten ein. 
einzelner Beſtandtheil des. zweiten ohne Wlegarion wider 


i 





| *x) Dafuͤr alia ‚sentit , alia loquitar. C. Fin, 2, 7. 21, ” 
“r) ſo gus als ich; eben fo felten, wie bei idem, wovon ‚nur die 
‚ einzige Stelle Tao. 15, 2. vgl, Se 1575 1, d. vorlommen:: 


4 4 


x 


816 Spntasis, III. Soorbinirte Satze. I. Copulative. 6. 188, 


ftreiten würde, fo werden biefe Saͤtze als gleichartige durch es 
‚non, als ungleichartige durch ac non, mit dem Accent auf non, 
Yerbunden, worauf jener Beftandtheil unmittelbar, bisweilen mit 
otids, folge So auch ei nemo, es nullus, et nungliam. 
ich hingegen der ganze zweite Sag hegätiv genommen, fo ſteht 
nec, neque, und bie folgenden negativen Begriffe werden pofitiv 
audgedrückt; daher negue guisquam, neque quidguam, neque 
ullus, neque unguam, neque usguam, (. 173, 2. und wie eis 
nem negativen Sage mit non ein anderer mit neqgue Angefügt 
wird, fo folge auch auf nego, nescio, ein andrer mit neque. 

a. Longum est, ed non necessarium commemorare, quas 
&pud quosque visehda supt tota Asia et Graetia. U. Verr. 4, 
6o. Id est proprium civitalis alque urbis, ut sit libera es non 
sollicita use rei cuiusque rustodia. C. Of. 2, 22. Magna io 
hoc terte vis, et incredibilis animus, et non unilis viri vires 
atque opes indicantur. C. Mil. 25; . Patior, iudites, vt non 
'moleste fero, me laboris mei, vos virtutis vestrae ſrudtum bst® 
laturos, C. Verr. ı, 1. cf. C.Mil. 31, 84. Caecil.2, 5. Vert; 5, 
9, 24. Inv. 2, 39, 88. 2; 58, 176. Oral. 2, 66, 227: 3, 
36. pr. Orat. 64, 216. Olympiadı Sussit Eumenes, si aliqua 
kupiditate saperetur in Macedoniam, oinnidm iniuriarum obli- 
,  Viscereiur, et in neminem acerbiore uteretür imperid. N. 18, 6. 

. Apüud Germanos heredes successoresque sui tuique liberj, es nud- 

"Zum testamentum. Tac. G. 20. Mucianus simulacrum Ephesiae 
Dianat vitigineum esse scribit, ei nunguam mutatüm septies r&- 
stituto templo. P. i6, 46. Quid lü fecisses, 5i te Tarentum, 
et non Samarobrivamı misissein ? C. Fam: 7, ı2. Nihil me isto 
(Atilii) ta &xemplo terrueris: si hot bello, hon priore; si Ku- 
per, ®# non annis anle quinquaginta ista clades accepta ſoret, 
Qui ego minus in Africam; Regulo tspto, quam, Scipionibus 
occisis; in’Hispaniam traiicerem? L. 28, 43. hon ptiore, $: 
150, I: Nulla res recte potest administrari, si unusquisque 
Yelit verba 5peciare; ae non all voluntatelin eius, qui ea verba 
habverit, accedere. C. Inv. 2, 47. extr: cf. ı, 36, 62. 64. 
C. Of. 1, 3, 5. Planc. 29, 70. L. 4, 3, 9: AI enim nimis 
ego Plancii beneficium verbis exaggero. Quasi vero me tuo 
arbitratu, ®2 non meo, gratum esse oporteat; C. Plant. 29. tf. 
85, 61. C. Mur. 56, 75. Sall. C. 52, ı5. Utinam pro deco- 
+e tantum hoc vobis, et non pro Salute esset'tertamen! L. gi, 
At: -Quid? mihi hung vos, inquit Urassus, quaestiuhculain, 
de qua meo arbitratu loquar , ponitis?, Quando enim me ista 
Eurasse aut cogitasse atbitramini, & non semper irrisisse potius 
&orum hominum impüdentiam, ui ex magna hominum frequen- 
tie ditere iuberent, si quis quid qusereret? C Or: 1, 22. 
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P. - Nolite; s®° ordYioneni Milonis ‚stäbilem. ac nor mute- 

tam videtis, Kot rhinus ei’parcere, (Mil, 34, Pluribus verbis 

ad teistrihöreln‘, 'si res verba desideraret, ac non.pro se ipsa 

— C. Fam. 3, 2. eſ. C. Verr. 3, 80, 72. Phil, 2,15, 

38 Or.'a‘, Bo, 348. Sed’quid ego plura de Gavio? quasi tu 
Gavid tun ſueris infestus, ac hon nomini, generi, iuri civium 
hostis. C. Verr. 5, 66. cf. ı, 66, 148. Caes. 7, 38. Tac. H. 
1,'40: Manlius dietator, perinde ac rej publicae gerendae, ad 
non’ slbendae religjöne creatus esset, bellum Herzicaın .afe-. 
ctans, delectu,äcerbö ĩuventutem agilavit. L. 7, 3, Nallus do- 
lor' est; quem non lohgingujtag temporis minuat ac molliat. 
Hof te exspectare tempus „bi turpe-est 06 non ei rei sapienz. 
——ni—— V. Faw)ʒ A: 55, Nuss Catilinam aenator ita 
aspexit, . ut perditim ciyem,, @e Bon: pokiyge ut importunissi- 
—— — ——— “ Bu — Ber " 0 

""&, " Disputo de jure populi, ‚qui solet nonuungusm, dignne 
pratteri®k; nec, si a populo praeterjlus.est, quem non oportwit, 

. a iudtdiBus condeimnandus est, quä praeteritus non est. C. Plane. 
3."Dissimflimi' inter se sont Zeuxis, Aglaöphon, Anelles: ne- 
gus’&htüm quisguam est, cui quidgnam in arte au deesse vi- 
deasär. ©, Or. 3, 7. cf. Caes. 7, 76. Quidam omnia ‚se si- 
muhnt zcire, nee quidquam sciunt, Plaut, Trin. 2, 2, 168. 
Insidii} tognitis, Datames destiscere a rege constituit. Neque 
tamen quidquam ſecit, quod fide sua,esset indignum. N. 14, 5. 
Impedit consiliüm voluptas, nec habet uljum cum virtute com- 
mercianh. C. Sen. ie. Virtus splendet per se semper, noque 
alienis unguam sordibus obsolescit. C. Sext. 28. Ratio et ora- 
tio conciliat inter se homines, JVeque ulla re longius absumus 
anatıra ferarum. C. Of. 2, 16. Jugurtha timebat populum 
Romänmm,'negte adversus'iram eins usguam, nmjsi in auaritia 
nobilitafis et 'pecunia sua, "spem habebat,, Sall. I. 28. Nemo . 
in convivio Aiticĩ aliud acroama aydivit,. quam anagnoaten ; 
quod nos jucundissimum arbitramur. Negug unguarm sine ali- _ 
qua lectipne apud eum coenatum est. N. 25, 14. Epicurus ne- 
galt opüs else rafione, neque *) disputationg, quamabrem, ver 
luptas'etpötenda, fugıendns dolor sıt, O. Fin..as, 9-,, Staberius..ı 
obsides ‘ab Apolloniatibus exigere coepit. ‚ Illi vero daturos se 
negars, neque portas Consuli praeclusurer, Caes, C. 3, 12. 
Nostri graece fere nesciunt,, neo **) Graeci latine. C. Tusc, 
5; 40. j | . j . j 

W | 
. "nicht; oder: Epikurus fagt, es fey weder — noch. 
Rn zehe y och 


| 


an) aber auch verſtehen kein Latein. 


ua. , . x 
x _ , 
* 
V 
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\ \ 
8. Nec non, neque non und doch, $. 173, 3, b. ſteht 
‚in Bezug auf fine andre Negation auch am Anfange eines; Gays 
zes. In dee Bedeutung ingleichen, auch, kommt es felten, 
und außer Varro nur bei Ovidius und Spaͤtern vor. 

Nemo Attico minus fuit aedificator. Neque tamen non 
"imprimis bene habitavit, N. 25, 13. Neque tristius dieere 
quidquam debeo bac de re, negue nor me taman mordet ali» 
quid, C. Fam. 3, 18. Epicurus, ut opinor, nec non vılt, si 
‚possit, plane et aperte loqui: nec de re obscura, ut pbysiciz 
“ aut artificiosa, ut mathematici$ sed de illustri et fecili loquitur. 
C. Fin. .2, 5. Sidera ipsa sua sponte moventur. Nec vero 
Aristoteles non laudandus in eo, quod omnia, quae moventyr, 
aut natura ınoveri censuit, aut vi, aut voluntate. C. N. D. 2, 

16. ef. C. Mil. 52. pr. | | 
. Seepe, ubi conditum novum vinum, orcae ut in Hispapia 
ſerrore musti ruptae, nec non dolia ut in Italia. Varr. R. R. ı, 
13, 6. ch. 2, 35. n. 2, 1, 22. 2, 2,6. 14. . Sicilia ven- 
torum tola ferme flatibus.patet; neo non et ignibus generandis 
nutriendisque soli ipsius naturalis materia, Ib, 4, ı. cf. Colum. 
9, 1, 4. Glandes opes esse multarum gentium constat, Neo 
non et inopia frugum arefactis molitur farina, spissatarque in 
panis usum. P. ı6, 5. pr. £fı 6, 28. pr. 16, 7. eztr. Justin. 
4, 1. 6,3.Q.3, 7, 29 Iuvenal. 3, 20% Ruhnk. ad Vell, 
2, 93 PR Os x ” 

; Not. Nec und neque wurden -in ber ditern Latiuität auch ges 
' braucht, mo man eher non erwartete, weldes fi in ben U k⸗ 
ten nec opinana, nec opinatus, neo ihvitus, mec obediens er- 
bielt und im filbernen Mlter gewöhnlich wurde. CL Drak, ad L. 3, 


y “ 

crum commissum , quod negus expiari poterit, impie com- 
missum esto; quod expiari poterit, publici sacerdotes expiante. 
©. Leg. 2, 9 Miultis sensi mirabile videri, desertae disciplinae 
petrocinium nec opinatum a nobis esse susceptum,. C. N. D. ı, 

. Ego huc declinabam nee invitus. C. Leg. ı, 21, Magistratus 
nec obedientem et noxium civem malta, vinclis, verberibusve 
ooerceto. Ib. 3, 5. Horatius prius, quat alter, qui Rec. pro- 
oul berat. consequi posset, alterum Curiatium conficitt, L. 


2,26. - - 

Eben fo brauchte man nec für ne nnd et ne: Nuno vfcti, tri- 
stes quoniam Fors omnia versat, hos illi, quod zec vortat be- . 
ne, mittimus haedos. V. Ecl. 9, » Tu, pracul a patria, {nec 
sit mihi credere!) tantum! Sb. 10, 46. De carminihus Sibyliae 
sanxit Augustus, quem intra diem ad Praetorem urbanum defer- 
rentur, neque habere privatim liceret, Tac. 6, 12, 


9. Bei Lintheilungsfägen ſtehen mit dem oben angeges 
denen Unterfchiede ee — et; ſeltner yue — que fowohl — als 
auch; nit nur — fondern auch; theils — theils, wenn Die, 








/ 


% 
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wie Theile eines Ganzen fi verhaltenden Saͤtze einander gleich; 
ed — que, wenn fie einander ungleich find und der legte mehr-ald 
Anhängfel zu betrachten iſt; felten que — es. Eben fo heißt nee 
— nec, nequs — neque und neo — neque, nmeque — nec wes 
der — noch; nicht nur nicht — fondern auch nicht; ferner 
neque (nec) — es nicht nur nicht — fondern auch, oder: nicht 
— auch; ei —.nec (neque) nicht nur — fondern auch nicht. 
Bei neque — que ift neque fo viel, als et non. . 
‚9 Sapiens es praeterita grate meminit, et praesentibus' 
ita potitur *), ut animadvertat, quanta sint ea, quamque iu- 
eunda,. C. Fin, ı, 19. Zt wmonere, et moneri proprium est 
verae amicitise. C.Lael. 25. Manlius e# semper me coluit, di- 
Jigentissimeque **) observavit, et' a studils nostris non abhor- 
set. C. Fam. 13, 22. Venäti e# naves habent plurimas, es 
scientis alque usu naulicarum rerum- religuos antecedunt. Caes. 
"3, 8. Exemplorum et nostra est plena res publica, e# omnia 
regna, omnesque populi‘, cunctaeque gentes, augurum praedi- 
etis multa incredibiliter vera cecidisse. C. Leg. 2, 13. — Mihi- 
‚ guique optime dicunt, quiqus ***) id facillime atque ornalissi- 
me facere possunt, nisi timide ad dicendum accedunt, paene 
impudentes videntur,. C. Or, ı, 26. Maiores nostri duabus his 
artibus , sudacia in bello, ubi pax evenerat, aequitste seque 
remque publicam curabanı Sall. C. 9, 3. cf. Cort. h. L Bre- 
miad €, Fin. ı, 16. oo. 
Zeng officia at servata, praetermissague, media putohot. 
C, Acad. 1, ı0, : Hortensius erat memor e# quae essent dieta 
' contra, quaegue ipse dixisset. C. Brut. 88.. cf. G. Fam. 14, 37. 
pr. Primae classi arma imperata, galea, clipeum, ocreae, lo- 
rica; baec ut tegumenta corporis essent, tela in hostem, has 
stague.et }) gladius. L. 1, 45. 

b, Nsc saepe, nec din eadem occasio erit. L. 32, a1. 
Atticus mehdaciüm neque dicebat, pegue pati poterat. N. 25, 
15. JIure Romano neque mutare civitatem. quisquam invitus - 

_ potest, neque, si velit, mulare non potest. C. Balb. 12: Sine 
| nn 3 ” \ 
®) Beide. Säpe bier ald neben einander Beftchende Elgenſchaften bes 
trachtet, die zum Banzen, zum Weſen des Weiſen, gehören. 
**) que bezeichnet bier einen, der groͤßern Abtheilung mit er unters 
ee au ne e quaegue C. Fin. 5, aı, fin 
_ — . , 
V. Georg. an 185 on Tdihter pflegen dieſes que gu bäufen, / 
3. B. Per me quod eritgue, fuitgue; estque, patet. O. Met. 


‚517. 
N 6 dei Livind und Dichtern häufig; bei Eicero nirgend. CE 
Drak, ad L. 10, 30, » Jao H. Ar 18, med. 

- 2 


4 


i 
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imperio nec domus ulla, nec civitas, neo gens, nec hominum 
universum genus siare ‚ necjrerum natura omnis, nec ipee mun- 
"dus potest. C. Leg. 3, x. Neque irasci lupiter solet, nec +) 
nocere. C. Off. 3, 29. Virtus nec eripi, nec surripi potest 
unquam: negue naufragio, nequo incendio amiltitur: nec lem- 
estatum, nec temporum perlurbatione mutatur, C. Parad. 6, 
% Aristoteles bonum esse divitias fatebatur ; sed neque ma- 
goum bonum, et prae rectis honestisque contemnendum ac de- 
spiciendum tm. nec magaopere expetendum. C. Fin. 4, 26. 
Caesar , evocatis undique ad: se mercatoribus, neque quanta es- 
get Britanniae magnitudo, neque quas aut quantae naliones in- 
colerent, negue quem usum belli haberent aut quibus institutis 
uterentur, neque qui essent ad maiorum navium multitudinem 
idonei portus, reperire poterat. Caes. 4, 20.. Assiduitate quo- 
tidiana et consuetudine oculorum. assuescunt animi, nequs *) 
admirantur, neque requirmnt rationes earum rerum, quas sem- 
per vident. C. N. D. 2, 38, 
€. Voluptates sgricolarum nsc ulla impediuntur semectute, 
et mibi ad sapientis vitam proxime videntur accedere. C. Sen, 
15. cf. C. Brut. 85, 97. 64, 228, Inv. 3, a2, 67. Or. ı, 3g, 
179. 2, 75 28. Or. 2, 6. Rassowr ad Tac. G. 2. Animal nul- 
lum invenirs potest, quod negue natum unguam sit, at  semper 
sit futurum. C. N. D. 3, 13. Galli consilium. ceperunt ex 
'Avarico profügere, propterea quod negue longe ab oppido castra 
Vercingetorigis aberant, es palus perpetua, quae intercedebat, 
Romanos äd insequendum tardabat. Caes. 7, 26. Intelligitis, 
Pompeio ei animum praesto fuisse, neo consilium defuisse, C. 
Phil. 13, 6. Vitia erunt, donec homines: sed neque haec con- 
tinus, e& meliorum interventu pensantur. Tac. H..4, 74. Per- 
ficiam, ut neque bonus quisquam intereat, paucorumgue poena | 
vos omnes iam salvi esse possitis. C. Cat. 2, 25. cf. Caes. C. 
' 5, 88. 74.. Spinosae herbse negue dant flammas, leniyue **) 
tepore cremantur. O. Met. 2, Bı2. Dagegen: Naturam Ocea- 
ni atque aestus neque quaerere huius ‚operis est, ac multi retu- 
lere. ‚Tac, Agr. 10. 


N Horatius braucht wenigſtens in den Oden und Epoden regelmäßig 
neque — nec, Oder nec — neque; bei Virgilins kommen biefe 
Verbindungen ebenfalld Öfter vor, aber auch nec — nec felbft da, 
wo das Mettum dem Anſcheine nad Abmeaelung , gefaset hätte. 
Cf. Garat. ad C. Pis. 22. init. p. 356. Drak. ad L. 9, 9, 1%. 
+t) Sole @intheilmmgsfäge Tonnen mehrete Glieder Haben, Die 
durch andre Conjunctionen verbunden werden. Diefe lebtern bes 
halten; wenn fie einzeln ſtehen si Ihre poſitive Bedeutung. 
*) und weder — noch. 
-  %#*) geben Feine Slammen, fonderm, 
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Not. 1. Ein negativer Begriff hebt bie folgenden negativen Ein⸗ 


fbeitnmgsfäge nicht auf, fonderm verſtaͤrkt ihre Negationen, cf. Heus. 


1, 20, ı. Drak. ad L. 3, 26, 


gegen folgen negativen Gintheilungsfägen neo voraus, fo werben ſie 
vs . 


— sel, aus — aus unterſchieden. 
Themistocles non vidit zec quomodo Lacedaemoniorum, eg 


guomodo suorum civium invidiam effugeret, eo quid Artaxerxi 


poll 


iceretur. C. Att, 10, 8. Nullius rei (Atticus) neque praes, 


neque manceps factus est. N. 25, 6. cf. C. Piauc. 32, 77. Schwara 
ad P. Pan. 5. p. 579. Nihil est tam tenerum, neque’tam flexi- 
bile, neque quod tam facile sequatur, quocungue ducas, quam 
oratio. C. Or. 3. 45. Nihil unquam neque insolens, neque glo- 
riosum ex ore Timoleontis exiit, N. 20, 4 cf. C. Fam. ‘7, 7° , 
Nusquam nec opera sine emolumento , nec emolumentum: ferme 
sine impensa opera est. L. 5, 4, Nemo unquam ve poeta, 
neque Oyator fuit, qui Jramque meborem, quam se arbitraretur. 


©. Att. 14, 20. cf. C. 


1,9, 7% alli non omnes, qui 


arnia ferre possent, oonvocandos statuunt, sed tertum nume- 
rum cuique civitati imperandum , ze, tanta multitudina confusa, 
nec moderari, nec discernere stos, ec frumentandi rationem ha- 


bere 


tatius mihi quidqusm esse, quam 


possent, Caes. 7, 75. Caesar megat megue honestin neque 
ab ommi contentiou® abesse. 


C. Att. 10, 9. ch. C. Inv. l, 35, 60, 2, 30, Ole L. 1, 56, 3. 
26, 13, 3. Nescis nec in pace, nec in bello vivere. Cic. Nec 
quomodo visurus, nec ubi dimissurus sim, nescio. G. Att. 3, 7. 
Tribuni tantum licentiae sumserunt, ut vohls zegent potestatem 
liheram suflragii, ron in comitiis, non in legibua. iubendia se 
permissuros esse. L, 6, 40. 

“  Nec mehercule aliter vidj existimare vel On. Pompeium, 


gu 
loco 


omnibas, qui unguam faerunt, vel P. Lentulum, quem 


mihi ipei antepono. C. Fam. 5, 7, 15, Negue enim nobis aut 


rum eadem notitia, au? Commeatuuln eadem abundantia, sed 


manus et arma, et in his omnia. Tac. Agr. 33. 


Not. 2. Bel folhen negativen Eintheilungsfägen kaun das erfte . 


neque fehlen, wenn fie nicht ald Opposita einander gegenüber ſte⸗ 
ben, und entweder ein negatives Wort vorausgebt, vgl. oben 7. oder 


nad 


dem zweiten Gliede das beiden gemeinſchaftliche Pradicat folgt, 
Tu te negas infracto remo, negue columbae collo commo- 


veri. C. Acad. 2, 25. Tu nunc, Catule, lucere zeschs; nec tu, 
Hortensi, in tua villa nos esee. Ibid. 2, 47. 


In Faliscis et in Capenate agro praedae actae, incendiisque 


villarum ac frugum vastati fines: oppida oppugnata, nec obses- 
sa sunt. L, 5, 12. *. e. nec oppugnata, nes — Pompeius eg 
proelio Imperator est appellatus, atque ita se postea salutars 
passus est; sed in literis, quas scribere est solitus, neque in fa- . 
scibus insignia laurgae praetulit. Caes. C. 3, 71. ch, Held h..L 


felten. 


*) 


. asquo proeudenda lingua 


n negativen Gliedern bisimmctiver und abdverfativer Worders 
fäße folgte neque der allgemeinen Regel, verliert aber bei dem 
fentern im Deutſchen feine negative Bedeutung: Gorgias auf nor 


est victus unguam a Socrate, neque sermo ille Platonis ve- ' - 


zus est: auf, si est victus, eloqguentior videlicet fait, et di- 
sertior Soorates. C. Or. 5, 32. — Non solum acuenda nobis 
eat, sed onerandum complendum- 


x 


‘ 


6. 34, 1, 5. Geht. bins 


* 


\ 
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‘ que pectus maxfniarunt rerum et plurimarum sguaviata, co- 
pia, varietate. Ibid. 5, So. nicht allein — und, u 
Not, 5. Bon zwei Eintheilungsfägen fälle das erfte Glied 
weg , theil6 der Sorm nad), wenn es als Oppasitum im Vorher⸗ 
gehenden nur in einer andern MWerbindung gegeben iſt, ‚wie in nom 
modo, sed; tbeild ganz, wenn daß zweite Glied als hervorragen⸗ 
der ſpecleller Begriff die Anführung ber übrigen berfelben Gattung 
| überfinig macht. In beiden Faͤllen bedentet es aud),. fogar; nec 
auch nicht, nihr einmal. \ . 
8 Opinio non modo Romae;, sed ef apud extera) nationes 
omnium serinone pertrebuit, his iudiciis pecuniosum homin 
quainvis sit nocena, meminem posse ari. C. Verr, A. 1, 1. 


4. e. et Romae, ef —..cf. Nep. 8, ı. fin, Ipse Fabius erat me- 


dius cam legionibus Romauis. inte signum observari iussit, ut 
pariter et sorii rem änciperent, referreutque pedem, #i receptui 
gecinisset. L. 5, 22. i. @. ut et lagiomes et, socli. Iam ugen wibi 
non placebas, quum idem iutuebare, quod et Titius, aris 
meus. C. Fam, 7, ı2. ie, & tu et Titius. Pueri certe in For- 
zmiano videntur hiematuri: num es "so nescio. C« Ati. 7, 26. 
‚Caesar advsutare, dam iamque ss .adesse eius equites falso nun- 
tiabautug. Caes. C. ı, 14. 4. ©. et adventare, et adesse. Orscula 
habend# sunt, quae instinctu divino afflatuque funduntur: etsä 
ipsa sors oontemnenda non est, ai ef **) auctoritatem habet ve- 
tugjatis, C.Div. 2,18. Reperiemus, quibus persuadeamus, Verrem 
‚ alieno nomine a quaestoribus urbanis pecuniam ebatulisse, 

qui et ia eo quoque audaciam eius reprehendant‘, quod aliquot 
nominihbus de capite, antumi commodum. fuerit, frumepti de- 
„ cumani detraxerit, C. Verr. 1, 4. j. st in ceteris, ef in 20 — 
‘ Helvetil audacius suhsistere, Bonnunquam et inovissimo agınine 

proelio nostros lacessere coeperunt, Caes. ı, 15. . 
*) Modiegue auch heut zu, Cage, heute noch, in ber Mitte des 


Satzes, kommt nur bei ſpaͤtern Schriftſtellern vor. Vires vete-. 


res multarum urbium Aodiegue masnitudo osteutat moenium. 

Vell. 12, 4. ch P. 2, 58. extr. Gronov wollte es in der Stelle: 

ut hodie stet Asia. ©; Acad. 2, ı, 5. und ſtatt hogie quoque, 

Liv. ı, 26. extr. 5, 27, 2. ohne Üuctorität berfielßlen. _ 

. bs Nemo, non modo Romae, sed nec ullo in angulo to- 
tius Italiae, oppressus aere alieno fult, quein non ad hoc incre- 
dıbile sceleris foedus (Catilina) asciverit. C. Cat. 5, 4. extr. 4. & 
nec Romae, nec ullo —. Si Zenonem sequare: magnum est af- 
Sicere, ut quis intelligat, quid ait illad verum et simplex bonum, 
quod non possit ab honestate seiungi. quod bonum quale sit, 
se negat omnino' Epicurus sine voluptatibus, seusum morentj- 
bus, ec }) suspicari. C. Acad. ı, 2. Esse aliquos manes et 


K In es ego iſt pueri als erſtes Blied gedast. 


#*) ij. e. si ef oraculi loco habetur et —, cf, Hotting, ad C. Dir. 
1, 55. p. 15% eg. Orell ad C. Planc. 55. p. 203. sg, Bet Cis 
cero iſt diefe Conſtruction überhaupt felten und in den meifen 
Stellen die Zesart nicht fiber, 3. B. C. Deiot. 10, eitr. - 

Pi. e. nec intelligere (ald Oppositam im Vorbergebenden liegend), 
nec suspicari. So: Dux utergue, perl culpa meritus adyersa, 
prosperis defuere. Nam Civilis, si maloribus copiis iustru- 
xisset ,‚ dvcumisi a um paucis oohortihus nequisest, ca- 


\ 


. 
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„aubterranea regna neo pueri eredunt, nisi qui nondum asre la- 

- yantur, sed tu vera puta. Juvenal, 3, r52. 4. 0. nee adulti, we 
pueri._ Quid est inventio?‘ profecto id, quo rec in deo yuid- 
quam maius intelligi potest. C. Tusc. 1, 26. 4. 0. neo in ullo 
alio, nec. Non ‚potestis voluptate omnia dirfgentes, aut tuerk, 

- aut retinene virtutem. nam nee vir bonus ac-iustus haberi de- 
bet, qui, ne malum habeat, abstiner se ab inluyia. C. Fin, 2, 23; 
Laelius vepiebat ad coenam, ut animo .quieto satlaret desideria 
maturae. Non igitur nec lapathi suavitatem acipemser! Gailoniß 
anteponcbat, suavitatem ipsam megligebat. Ib. 2, 8. cf, Gör 


senz h. 
Not. 4, Btiam (von at-lam) und noch dazu, wird gebra 
vo zu dem bereits u egebenen etwas —* & gebraucht, 


, Yuum suspiciongs guogue vitaret erimiaum. N. 25,6. 


II. Disjunctive Säge, das iſt folhe, Die einander fo. 189 - 
entgegen gefebt find, daß wechfelnd das Stattfinden des einen das 
des’andern aufbebe *), werden BE 

‚ „A. ohne Parttteln mit einander verbunden, wenn Ihre 
Stemmatifäe Form und der Zufammenhang biefe Bedeutung uns 
terſtuͤtzt. 

' Albani, prae metu obliti, quid relinguerent, quid .secum 
ferrent, defieiente consilio, domos suas pervagabantar., L. 1, 
19. Qui ab A. Postumio, Q. Fulvio Censoribus, postve ea 
feris, fecerit. C. Verr. ı, 4r. Quidquid maleficii, sceleris, 
caedis erit, proprium id Rosciorum esse debebit. C. $. Rose, 
42. Canibus pigris scabieque vetusta levibus nomen erit par- 
dus, ligris, leo, siguid adhuo est, quod fremat in terris vio- 
lentius. Juvenal. 8, 34. Libero sum iudicio, nulla astrietus 
eiusmodi necessitate, ut mihi, velim, nolim, sit ceria quae- - 
dam tuenda sententie. C.N.D. ı, 7. Omnium versatur urne 





strague perrupta exschdiseet. Vocula nec adventum hostium 

exploranit eoque simul egressus vistusque. Tac. H. 4, 5%. 
i. ©. neo id ipsum fecit, nee —. 

“) Omnia, quae disiunguntur, pugnantia esse inter ae oportet: 
eorumque opposita (dvrssslueva Graeci dicunt,) 6a quoque 
ipsa inter sese adversa esse: ex ommibus, quse disiunguntur, 
urum esse verum debet, falsa oetera. Gell, 16, 8. a me: 
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serius ocius sors exilura. H, Carm. 2, 3, 26. Quid cum illis 
agas, qui neque ius, neque bonum atque aequum sciunt? Me- 
lius, peius; prosit, objit: nihil vident, nisi quod lubet. T. 
Heaut. 4, 1, äg. "Est animus tibi, sunt mores, est lingua fi- 
desque: sed quadringentis ser sepfem millia desint; plebs 
eris. H. Ep. ı, ı, 87. . . " 
B. mie Partikeln · 

2. Bloß verbindend. wird für oder aus gebraucht, wenn 
der eine Sag den andern gänzlih, wei, wenn er ihn zum Theil, 
ve, wenn er ihn fo ausſchließt, daß er eben fo gut Statt finden 
kann, ale wicht; sive oder ser deutet diefes wechfelnde Startfins 
den’ bedingungsweife, nese oder new Oder nicht, und nicht, im 
Sägen, die eine Abficht ausdruͤcken, negativ.an. 

‚ Tibi ego, aus *) tu mihi servusses? Plaut. Bacch. ı, 9, 
54. Audendum est kliquid universis, auf omnia singulis pa- 
tienda.. L. 6, ı8. Mauet insontem gravis exitus: aut *) ego 
ver; vana feror. V. Aen. ı0, 630. — De nostris rebus: satis, 
sel **”) etiam nimiam multa. C. Fam. 4, ı4. Venit Epicnrus, 
homo minime'malus, ‚ve? potius vir optimus. C. Tusc. 2, 19. 
Mihi placebat Pomponius maxime, vel Jdicam, minime displice- 
bat, C. Brut. 57. Non sentiunt viri fortes in acie vulnera: 
vel T),.si.sentiunt, se mori malunt, quam tantum moda de di- 
gnitatis grada demoveri, ©, Tusc. 3, 24. — Esse.ea dioo, quee 
cerni tangive F}) possunt,. C. Top. 5. : Non astis est indicage, 
quid faciendum, non faciendumvs sit: sed stare eliam oportet 
in eo, quod sit iudieatam. C. Fin. 1, 14, 47. cl. 2, ı3, 38. 
Tros Rutulusve fuat, nullo discrimine habebo. V. Asp. 10, 
308. Si quam legem, de actis Caesaris confirmandis, devs di- 
ctatura in,perpetuum tollenda , devs 4) caloniis in agros de- 





") naͤmlich, bin idy dein Sclav, fo kannſt vu niche ber meinis 
ge. (em und umgekehrt, bift du der meinige, ich nicht der 
inige. 
Myoder ich irre mich ganz; hler aut ſtatt des ſchwaͤchern niei. 
* aatis multa wird durch niminm multa nicht aufgehoben; vel 
gibt mr dem berichtigenden, Zufag, wie vel potius, wel dicam. 
f. Görenz ad C. Acad. 2, 56, 216. Umgekehrt kann auch der 
Sag mit vel etwas Geringeres andeuten, ald der vorhergehende. 
D nur mit folgendem si fonnte bier vel ſtehen; denn fo ſtehen nom ' 
sentiunt — sentiunt nicht einander gerade entgegen. 
+7) entweder das Eine, oder das Andere, oder aud Beides zuſam⸗ 
men kann bier Statt finden; daher auch Consules alter ambore » 
zationem agri habeant. C. Phil, 5, 19. der Eine oder der Undes 
te, oder auch Belde zufammen. — 
1m © postos ea. C. Verr. ı, 4ı. extr. L. 59, 3, 5. Pro- 
prastoribus Prove consulibus, Tao, 15, 22 _ 
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ducendis, tulisse M. Antdwius dieitur; easdem lages de integro, 


“ at populum teneant, salvis auspiciis ſerri placet. C. Phil. 5, 4. 


— Si nocte, sie luce, si servus, aivo liber faxit sacrum, pro- 
be factum esto. L. 28, 10. Dasne hoc nobis, Pomponi, ra- 
tione, polestate,. mente, numine, Sive *) quod est aliud ver 
bum, quo plauius signißcem, quod volo, naturam omnem re- 
gi? C. Leg. ı, 7. Apud Germauos suam quisgue domum spa« - 
tio circumglat, siue adversus casus ignis remedium, sive insci- 
tia aedificandi, Tac. &. 16. Ascanius Lavinium urbem matri 
sous **) novercae religait. L. 1, 3. — Thramybülus legem tu-. 
lit, ne quis ante actarum rerum accusarelur, neve *%*) multa- 
retur. N. B,. 3. Aedilibus datum est.negotium, ut animadver- 
terent, ne qui, misi Romani'.dii, 2eu. quo alio more, quam 
patrio, colerentur. L. &. 30.. cf. Drek. adL. 2, ı5, 2. 34, 
35, 7. 9. Pompeius syis praedixerat, ut Cuesaris impetum ex- 
£ipereut, nere se loco movesent. Caes. C. 3, 92. cf. Drak. ad 
L. 33, 46, 7. : Caesar mupitiones contra exteriorem hosſtem 
perfecit, ut Ds magna quidem multitudiue praesidia circumfun- 
di possents neu cum periculo ex casıris egredi cogantur, die- 
rum XXX pabulum frumentumque habere omnes convectum iur 
bet, Caes. 7, 74, und damit nicht, cf. Drak, adL. 2, 15, 2. 
2. Eintbeilend flehen aus — aus entweder — oder, 
wenn folhe Säge niche nur einander ſelbſt, fondern auch alle uͤbri⸗ 
gen Bälle der Art ausjchließen; ve) — vei entweder — oder, 
theils — theils, wenn fie einander nur zum Theil aufheben; 
vo — ve brauchen nur Dichter; söive — sive, auch wechfelnd mit 
ses entweder — oder; es ſey, es mag nun — oder, bedins 
ungsweife, wenn es ungewiß ift, ob der eine ober ber andre, ob 
einer oder alle Start finden; neve — neve auch wechſelnd mit 
neu, verbietend. u — | Ä 
In omuibus disiunctionibus, in quibus aus etiam, aus 
non +) ponitur , alterutrum est verum. C.N,D. ı, 25. Ma- 
rius promisit, si se consulem fecissent, brevi tempore auf vi- 
vam ,. aus mortuum Juguriham se in potestatem pepuli Romani 
daturum. C. Of. 3, 20. Aut nemo, quod quidem magis crer 
do, auf, si quisquam, Cato sapiens fuit, C. Lael. 2. Quae- 





* So wird sive immer bei ſpnonymen Wörtern gebraucht. Dages 
gen: Ardor coelestis, qui aether vel coelum nominatur. C. N. 

. D. 2, ı5, 41. in fo fern ihn wirklich @inige (die Gelehrtern) ae- 

‚ ther, Andre ooelum nennen. N 

*) Es war ungewiß, ob es feine Mutter oder Stiefmntter war. 

wer) weder das Eine, noch das Andere, noch auch Beides zugleich 
ſollte geſchehen. - \ 

+) entweder Ja oder Yiein, 


4 
« 
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dam terrae partes fncultae stht, quod aut frigore rigent, aut 


[4 


ı Pacis dietae 


uruntur calore: C, Tusc. ı, 28, Omne corpus quę aqua, aus 
ser, aus ignis, qau£.terra est, aus sliquid, quod est conucretum 


ex his, aut ex aliqua parte eorum, "GN, D. 3, ı2. — Even- - 
Ans est, cum sie aliquid evenit, ut ve} non evenire, veö aliter 


evenise potuerit.: C. Div. 2, 6. Serius a Romanis poetae we} 
coguiti sunt, vel recepti. C. Tusc. 1, 2. Amiatia omnibus 
zebus humanis est anteponenda. zmihil est enim tam naturae 
aptum, tam'conveniens ad res ve) tecundas, vad adversas, C. 
Lael. & cf. C. Fam. 3, 10, 14, 27. Mil. 7, so. Quid est 
tom necessarium, quam lenere semper arma, ‚quibas ve} teetus 
ipse POssis, wel provocare integer, wel te ulcisci lacessitus? O. 
Or. ı, 8. Quis nescit, maximam vim exsistere oratoris ih bo- 
mioum mentibus sel’äd iram, aut ad odıum , aut 'dglorem. inci- 
tandis,vel ab hisce iisdem.permotionibus ad lenitaten, miseri- 
cordiamque revocandis? Ib. ı, 12. — ‚Nostra corpora vertun- 
: wur, nec quod fuimusve, sumusve, crag erimus, O. Met. 15, 
215. — Veniet tempus mortig, et quidem celeriter; et sive re- 
tractaßis, sive *) properabis. C. Tusc. 1,:31.. Homines nohi- 
‘les, seu recte, .seu perperam facere coeperuht, in utroque ex- 
eellunt. C. Quint, 8. Üretum leges, quas 'sise Jupiter,’ ajve 
Minos Sanxit, lahöribus erudiunt iuveptutem. ©, Tusc..2, 14. 
Rogationem novem tribuni promulgarunt, ' ut populo poteatas 
esset, seu de plebe, ses de patribus vellet, consules faciemdi, 
L.4, 1. cl.&4, 2, 7. Caes.7, 56. med. Interrogant: si fa- 
tum tibi est, ex hoc morbo convalescere; sive medicum adhi- 
hueris, sive non ädhibueris, convalesces. C. Fat. ı2. cf.6. 166, 
2. sive — seu, L. 7, 18, 2. seu — sive, ‚Caes, ı, 23. cf 
Drak. ad L. 10, 14, 9. — Cartliaginiensibus- conditiones 
hellum neve in Africa, neve extra Africam 
iniussu populi Romani gererent. L. 30, 37. Quse terra fru- 
“ges ferte et, ut mater, cibös suppeditare possit, eanr ne quis 
nobis minuat, nevo vivus, neve mortuus. C. Leg. 2, 27. Col- 
locationis est compoyerg et struere verba, ut neve asper eoram 
concursus, neve hiulcus sit, sed quodammodo coagmentatus et 
levis. ©. Or. 3, 43: Vercingetörix docet, oppida parum mu- 
zila incendi oporiere, neu suis sint ad detractandam militiem. 
seceptecula, neu Romanis proposita ed copiam commeatus prae- 
deipque follendam, Caes. 7, 14. cl. ı, 35. 
> „Not. 1. Als Reigerndes Adverblum heißt wei fogar , auch, wie 
beim Superlativ $. 155, 6. und fo bisweilen ve in sive, sc 





» 


*) du magſt zögern , oder eilen. 


. e . . 
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- Quid est zam farlosum, quam vertiorum, vel opfimarum at- 
que ornatissimorum sonitug inanis, n subiecta sententia, neo 

“ scienlia? C. Or. ı, 12. Videmuene, ut pueri ludis teneantur, 
ob eamque rem vel fariem et sitim perferant? C. Fin, 5, 18. 

. Veteres artifices corperis simulacra ignotis nota faciohant, qirae 
vel si nulla sint, nihilo sint tamen ' obscurieres clari viri, C, 

. Fam. 5, ı2. Raras tuas quidem, sed. suaves accipio literas: vel 
quas proxime acceperam, quam prudentis! quam multi es ofli- 
ci et comsilii! Ib. 2, 13. — Sive opus in mores, in luxtim, in 
praudia regum dicere, «es grandes nostro dat: Musa poetäs. Pera 
| , 3, 57. i..e. si vel. In der Stelle: ‚Cassar Brundisium ad suos 








naves eiivere t. 
ber Zuſammendbdang aber verlangt bier sa Ferner: Exthit quam 
saepe, time; seu,visere"dicet sacsa Bona®, wmaribus non adeumta, 
Ä Deae. Tibull. ı, 6, 21. .Seu mare per longum nea cogtirt ins 
| .puella, hauc sur Prop, 2, 20,29 (3; 20,9). of. Burm. ad Val, 
iacc.. 1, 200. Huschke ad T . © 

—Abrigens Cicero ſelten. 
Not, 2. Die ditern Lateiner brauchten i —.sive, sie si ſtatt 
sive — sive, Dichter und fpdtere Schri ſetzen sive bald nur 

bei dem zweiten Gliede, bald wechſeln fi eſen Partikeln. 
u Si media nox- act, eive ent vespera, tamen est 
| eundum, Plaut. Caro. 2; ı, 4, ' Sinito anıbulare, 32 foris, ss in- 

. tus voleht. Id. Capt. ı , 2, 5. Si-omnes atomi declinabunt,nul- 

lae unquamgeohaeresoent; s#ive aliae deolinabunt, aliae guo nutu 
recto ferentur: erit hoc quasi'prorincias atomis dare, quae re- 
cts, quae oblique ferantur. C. Fin, ı, 6. Superstitio-instat, et 
urget, et, quo te che verteris, persequitur; sive tu vat 
sive tu omen audieris, sive immolaria, sive avem aspexeris; 
Ü Chaldseum, si haruspicem. videris; s3 fulsörit, s; tomuerit, ai 
tactum aliquid erft de coelo. C. Div. 2,. 72. . 

; Bassus pudore, seu *) metu, quisnam exitus foret, in- 
tra domum opperiebatur. Tac. H. 5, 12. Hic herus: Albanum, 
u: , Maeccenas, :aive Falernum te magis appositis delectat, habemus. 

'. utrumque. H. Serm. 2, 8, 16. Nero iam iamque aflora ma- 

weia, obtestabatur, vindictae properam, sive servitia armaret, 

del militem beoenderet, sive ad Senatum di Populuri- pervade- 
wet: Tao. 14,'m7 eu — aut, V. Aen. ı3, 685. sive herbae te- 
mues aut Hores.. Tac, H. 5, 7. auch sive — an. Tac. 11, 26. 
34, 59. ne cotıtra Ceii quidem, guf Claudji,. ve! Neronis dena 
en urginnn: Ib 2, 6: „„f Lachmann. ad Propert. 4 (5), 23, 25. 
vei — aul. 0 9,32, } Ds \ e7 J 
Not. 3. Mach einen Negation bleibt aut. an ſich disjumctiv, d. 

f. es unterſcheidet nur die dazu geboͤrenden Begriffe, und bekommt 
erſt durch die Negation, als’ poſltiver Beſtandtheil eines negativen 
Satzes, negativen Sinn. Der Deutſche aber uͤberſeht bier aut — 
aus dur weder — noch, wie negue — neque, welches den Satz 


rent, sive ad litora Apolloniatiuim cursum dirigere, atque eo 
©, 









ſelbſt ‚verneint. Eben Ta erhält ve erſt dus eine vorhergehende Nu . 


sation negativen Sium,‘- 


’ 





*) Statt seu pudore, sen, So meiu seu perfidia, Tac. H, 63, 
fetali guodam- mörs seu piava soletis. Pac. 5, 4. on 


’ - . ı Sn 


| scripsit, nacti idonenm ventum ne occasiousm navigandi dimitte- . 


C 5,25. Saben zwar alle Mss. sive; ' 


iball, 1, co. — Beu und neu braucht 


[4 
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‘ Huno negue dire venena, .nec hostious auferet emsis; nec 
laterum dolor, au? tussis, nec tarde podagre, H. Serm, ı, 9, 51. 
ch. Bentl. ad H. Serm. ı, 6, 68. (Dagegen: Plebes zihil ex ea 
familia triste, nec superbum, timebat. L. 2, 30.) Hano laudem 
sapientiae statuo esse maximam, non aliunde pendere, zec ex- 
trinsecus ‚auf bene auf male vivendi suspensas habere rationes, 
C. Fam, 5, 13. init. entweder — oder. Ita prorsus existimo, 


‚ Auptatem oorpore, au? cum Latinis tertio consulatu conflixisse 


apud Veserim propter voluptstem. C, Fin. ı, 7. weder — noch. 
Obsidebatur Capua acrius, quam oppugnabatur: nec auf famem 
tolerare servitia ac plebs poterant, cuf mittere nuntios ad Hanni- 
balem per custodias taım artas. L. 26, 4. Germani inesse femi- 
ais etiam sanctum aliquid et providum putant; zec aut consilia 


Aæarum Asperhantur, aut responsa negligunt. Tac. G. 8. Nec dii, 


- 


rec homines, auf ipsam (Vestalem), auf stirpem a crudelitate 


regia vindicant. L. ı, 4. Caesar nonnullos damnatos statuerat ' 
prius iudicio populi debere restitui, quam suo beneficio videri 


receptas, ne auf ingratus in referenda gratia, auf arrogans im 


‚ praecipiendo populi Romani beneficio. videretur. Caes. C, 5, 1. 


tolos auf moris Romanorem memo 

em sententiam dixisse. L. 33, 12. Nemo 
aut miles, aut *) 'a Caesare ad Pompeium transierat. Caes. 
C. 3, 61. — Non Treveri, neqgue Lingones, ceteraeve rebellitum 
civitates pro magnitudine suscepti disoriminis agebant. Tac. H. 4, 


Quinctius negabat, 
aut sibi ipsis conv 







.90. So felten; dbnlich IM nec — que, Hor. Epodf ı6, 6. 8: wo 


auch que durch die vorhergehende Negation negativen Sinn erhält. 
Ruhnken. ad Vellei. 4 Az be y ® 

bender Negation an, wofür ich noch kein Beiſpiel gefunden habe. 
Mit Unrecht aber laͤugnet er den Einfluß einer vorhergehenden Res 
sation anf ac, er and que. 


Adverfatin heißen zwei Säge, die einander widerfreiten, 


entweder ducch einzelne entgegengefeßte Begriffe (Opposite), oder 
durch Widerlegung,, oder Durch Einwendung. | 


gegenüber geftellt, fie mögen einander gerade entgegen gefeht 


A. Sind in den beiden Sägen Opposita einander gleich 


ſeyn (Contraria) *"), oder durch entgegen gefegte Begiehungen (re- 





”) Hler gehört das Praͤdicat transierat au nemo, welches bie —5 


voraus ſetzt: Db Jemand uͤbergegangen fen ? miles und eques 
Appolitionen zu nemo, Nemo. neque miles, neque eques. hits 
gegen würden diefe Begriffe unmittelbar mit transierar verbinden, 
und die Frage vorausfegen: Wer übergegangen fey? ob ein Fuß⸗ 
gänger oder Reiter? vgl. $. 188, Not, >. 

“*) Man unterſchied Die Contraria nad drei Urten: 1. Adveraa, 
wenn zwei Begriffe als Genera von einander völlig verfchieden ober 
einander gerade entgegen gefegt find, wie frigus, calor; vita, 
mors; celeritas , tarditas (nicht debilitas) ; oder als entgegengefegs 
te Species deffelben Genus, wie sapientia, stultitia.. 2. Pispa- 


rata, tdeils privantia (oregneınd) 4. B. cascitas; und die mil 


v 


‚2. führt auch vel — vel mit vorherge⸗ 


Neque eum Torquatum, qui hoc primus cognomen invenerit, auf . 
. 2orquem illum hosti detraxisse, ut aliquaın ex eo perciperet vo- 


- 


{1 ‘ + " y 
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lative Opposita), fo werden ſie ohne Adverſativpartikel zuſam⸗ 
mengeſtellt, und nur im Deutſchen durch aber, hingegen, ver⸗ 
bunden. Dann ſteht I 
a. entweder nur ein Oppositum bem' andern gegenüber. 
So jedesmal dem pofitiven Begriff bey negative; umgekehrt nur, 
wenn derfelbe Begriff nach der Negation pofitto wiederholt wird. 
Vincere scis, Hannibal; victoria uti zescis. L. 22, 51. 
Concladunt ratiunculas Stoici, cur non Bit malum: ‚quasi de 
verbo, non de re laboretur. C. Tusc. 2, ı2. Qui occasione 
aliqua, etiam invitis suis civibus, nactus est imperium, hunc 
nomen honoris adeptum, mon honorem puto. C. Brut. 81. Hoc 
praestst amicilia propinquitati, quod ex propinquitate benevo- . 
lentıa tolli potest, ex amicitia non potest. C. Lael. 5. Ergo 
arbores seres diligens agricola, quarum aspiciet baccam ipse 
nunquam; vir magnus leges, institata, rem publicam non se- 
ret? C..Tusc. ı, 14. Honorum gradus summis hominibus et 
infmis sunt pares; gloriae dispares. C. Planc. 24. Auxilii, 
non, poenae ius datum erat Lribuniciae potestati; plebirque, non 
Patrum, tribuni erant. L. 2, 35... Critolaus evertit Corinthum, 
Karthaginem Hasdrubal: Ai duo illos oculos orae maritimae eſ- 
foderunt, non iratus aliquis deus. C.N.D. 3, 38. Octavium' 
quidem sui Caesarem salutabant; Philippus non. C. Att. 14, 
13. Rem publicam vigilanti homini, non timido; diligenti,. 
non ignavo commisistis. C. Agr. 2, 57. . Commorandi natura 
deversorium nobis, non habitandi locum dedit, C. Sen. 23. 
Öfhicia meminisse debet is, in quem collata sunt; non comme- 
morare, qui contulit, C. Lael. 20. Veritatem Zaborare nimis 
saehe aiunt, exstingui nunquam. L. 22, 39. Fato nescio quo 
contigisse arbitror, ut tibi ad me ornandum sermper detur fa- 
cultas; mihi ad remunerandum, nihil suppetat, praeter vo- 
luntatem. C, Fam. 15, 13. Etiam sapientissimi multq scisse 
dicuntur, nom omnia, Columell, 12,.57, 4. Divico respon- 
dit, ita Helvetios a maioribus suis institutos esse, uti obsides 
. accipere, non dare consuerint. Caes, 1, 14. 





. ber Particula privativa in zuſammengeſetzten, wie humanitas, in- 
humanitas, dignitas, iudignitas; theild negantia (anopasıza), - - 
wie sapere, non sapere, 9. Relata, die ald verfhiebne Species 
beffelben Senne fich nicht ohne einander denken lafien, indem fie 
ſich erſt durch Wergleihung ergegen, wie duplum, simplum; 
multa, pauca; longum, breve; maius, minus. Cf. C. Inv. ı, 
a8, 42. et Mar. Victorim. ad h. 1. C. Top. ı1. &pecieller: Cor- 
traria hoc loco ea dico, quorum alterum ait quid, alterum 
negat. C. Fat. 16. was Neuere Contradictorie opposita NENNEN. 


— 
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Dicere fortaae, quas senlias, non lcef: iacere plane Z- 
cet. C. Fam. 4, 9. Lllud absurdum est, quod ii, qui moben- 
tur, eam molestiam,: quam debent'capere, non capiunt: eam 
capiuns, qua debent vacare. C. Lael. 24. Trebatio ego neque 
praefecturam,, neque ullias beneficij certum nomen peto, bene- 
volentiam tuam et liberalitatem peto. C. Fam. 7, 6. Egone 
von intelligo, quid sit Latine voluptas? qui ft, ut ego nesciam; 
scians omnes, quicungue Epicurei esse voluerunt? C. Fin. 2, 
4. Non iam metuo, ne tu illi succenseasc illud vereor, ne 
tibi illum succensere aliquid, suspicere. C. Deiot. 13. Insignia 
virtutis multi etiam sine virtuse assecuti suut: talium virorum 
tanta studia assequi sola virus polest, C. Fam, 3, 13... Non 
quaero, quanta memoria Simonides fuisse dieatur: de comma- 
ni hominum memoria Joguor. C. Tusc. ı, 26. 

b. oder mehrere. 

Ab his me amari putabam, qui invidebant; 5 €08 non #6 
quebar, qui petebant. C. Fam. 14, ı. Salutaria appelunt 
parri aspernanturque contraria: quod non fieret, nisi stalum 
ipsum suum däligerent, änteritum timerens. C. Fin. 3, 5 
Themistoclis consilio triplex Piraeei portus constitutus est, is- 
que moenibus circumdatus, ut ipsam urbem dignitate aequi- 
pararet, utilitate superaret. N. 2, 6. Quod multi volueruns, 
pauei potuerunt, ab uno tyranno palriam liberare; Thrasy- 
bülo contigit, ut a triginta oppressam tyrannis ex Servitute in ' 
libertatem vindicaret. N. 8, 1. Palatium Romulus, Remus 
Aventinum ad insugurandum templa capiunt. L. ı, 6, In 
Hyrcania plebs publicös alit canes; optimates domesticos. C. 
Tuse. ı, 45. Judicium hoc omnium mortalium est, fortunars 
, @ deopetendam, a se ipso sumendam esse sapientiam. C.N. 

D. 3, 36. Mors honesta saepe vitam quoqgus turpem erornas: 
vita turpis ne morti quidem honestse docum ırelinqguit. C, 
Quint. 15. An ex hostium urbibus Romam ad nos trensferri 
bacra religiesum fuit: hinc sine piaculo in hastium urbem, 
Weios, transferemus? L. 5, 52. 

.. Boni nullo smolumento impelluntur in fraudem ‚ Improbs 
saepe parso. C.Mil. 12. Est ridiculum, ad es, quae habe- 
mus,.nibit dicere; :quaerere, guiae habere non possumus; et 
de Aominum memoria tacere, lierarum memoriam flagitare, 
C. Arch. 4. Plato reliquit perfeclissimam disciplinam, Peripa- 
telicos et Academicos, nominibus differenies, re Congruentes. 
C. Acad. 2, 2 Superbiam , verborum pracserlim, iracundi 
oderunt, prud. tes irrident. L. 45, 23. Angusta et lubrica 
. erat oratiojsub Tiberio Principe, qui libertatem metuebat, adu- 
dationem oderat. Tac. 2, 87. Auiicus multorum consülura 
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praetorumgue praefecturas delatas sic accepit, ut neminem in 


 provinciam sit seouins, honore [uerit contentus. N. 25, 6. 
Opinionsm commenta delet dies, naturae iudicia confirmas. ' 


C.N.D.2, 2. Sica summis hominibus erutlilissimisgue acee- 
pimus, ceierarum rerum stadia et doctrina, et praeceptis, et. 
arte conslareı Ppoeiam natura ipsq velere, et mentis viribus 
excitari, et quasi divino quodam spiritu inflari. C. Arch, 8, 
Eisi nefarie fecisti, tamen, quoniam in meo inimico erudelita- 
tem expromsisii tuam, Jaudars non possum, irasck cerie non 
debeo. C. Mil. 15. aber auch gürnen darf ich wenigſtens nicht. 
B. Sind zwei Säge einander fo entgegen geſetzt, daß den 


erſten negativen der weite pofitive widerlegt, fo werden fie durch 


non — sed, verum nicht — fondern, verbunden. 

Otii fructus est non contentio animi, sed *) relaxatio. C. 
Or. 2, 5. Est philosophi, de diis immortalibus habere non er- 
rantem et vagam,, sed stabilem. certamgue sententiam. C.N.D, 
2, 12. Sunt quidam ita naturse muneribus orgeli, ut non nati, 
sed ab ‚aliquo deo ficti esse videantur: C. Or. 1, 25. In Scau- 
ri gralione naturalis quaedam inerat auctoritas, non ut causam, 
sed ut testimonium dicere patares, quum pro reo diceret. C. 


Plaut. Trin. 2, 2, 88. Xenocrates animi fguram et quasi cor- 


pus negouit esse, verum numerum dizit esse. C. Tusc. 1, 10. 


ch C. Or. 2, 87, 556. Impudens est, qui pro beneficio nun 
gretiam, verum mercedem postulat, C. Inv. 2, 89. fondern, 
tf.2, 6, 20. Or. ı, 60, 254. Bonorum verborum usus na- 


“ turali sensu iudicatur: in quo non magna laus est, vitare vi- 


tium; verum tamen quasi hoc solum quoddam atque fundamen- 
tum est, verborum usus ot copia houorum, G:Or. 3, 37- cf. 


GInv, 2, 4, ı3. 


Hierbei iſt zu bemerken: 

1. Wenn bier sed fehlen fol, fo muß das erfte Wort des 
zweiten Babes einem des vorhergehenden entgegen gefeht und beide 
ſtark accenurt ſeyn. 





—* 


Brut. 29. Non aetate, verum**) ingenio edipiscitur sapientia. _ 
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:  _Quae pertinere ad dicendum putamus, ea nos commodius, 
quam ceteros, attendisse , non aflirmamus; perquisitius e& dili- 
gentius conscripsisse pöllicemur. C. Inv. ı, 41. extr. Infestis 
armis terni iuvenes concurrunt: nec his, nec illis periculum 
suum; publicum imperium servitiamque obversatur animo. L. 
2, 25. i. e, sed publicum. CS. L. 2, 64, 4. Non agitur de 
vectigalibus, non de sociorum iniuriis, litertas et anima no- 
stra in dubio est. Sall. I. 52, 6. Germanici mors mon modo 
apud illos homines, qui Zum agebanf; etiam sec:stie temporibus 
vario rumore isclata est. Tac. 3, ı9. Scipio Turdetaniam ita 
hello aflixit, ut non modo nobis, ne posteris quidem timen- 
da nostris esset. L. 28, 39. i. e&. non modo non nobis —. CA. 
Cort, ad Sall. I. 2ı, 2. 33, 4 Garau ad C. Phil, 3, 2, 3. 3, 
2., 2. pro Domo 22. p. 171. Verr, A.ı, 10, 29. Oud. ad C. 
Inv. ı, 41. extr. Drak. ad L. ı, 25, 3. 6, 32, 8. Ern. ad 
Tac. 3, 19. H.3, 3. sub fin. 4, 23. 

2. Durch non — sed nicht — fondern, wird das erfie 
Glied ganz verneint und dagegen das Statıfinden des zweiten - 
. behauptet; durch non — sed etiam nicht etwa — fondern! for 
gar, info fern als es gegen das zweite,.mehr und Größeres 
bietende, wenig in. Betradhtung kommt; durd nor modo, 
non solum — sed, verum nur zum Theil, in fo fern es neben 
dem zweiten Gliede, wodutch es Überboten wird, beftehen ann, 
in dem Sinne, daß e6 nicht allein Statt finde, fondern neben 
ihm nod etwas Wichtigeres, Vorzuͤglicheres. In derfelben Be⸗— 
deutung ſteht non modo, non solusm (ſeltner nun tantum) — sed, 
verum etiam, nicht nur — fondern audy (nody obendrein), 
fondern ſogar; nur wird hier durch etiam gegen das erſte Ops 
pofitum mehr geboten. Verum, verum etiam befräftigt das 
Mehr fagende und tft folglich ftärker, als sed, welches den: bloßen 
Segenfag zur Negation angibt. Sed quoqus fondern auch auf 
gleiche Weife, druͤckt aus, DaB das zweite mehr ‚bietende Dppos 
fitum in demfelben Sinne, wie das.erfte, bei dem gemeinſchaft⸗ 
lichen Prädicat gedacht werden folle. ’ 

a. Quum arma essent in templis, armati in foro, eaque 
non silentio consulum dissimularentur,, 'sed et voce et senlentia 
comprobatentur: tamen his tantıs malis, tanto bonorum stu- 
dio, restitissemus. O.Sext. 15. extr. Non reguum, sed fugam, 
exsilium, .egestafem. et omnes Ihas, quae me premunt, aeru- 
mMnas cum anima simul amisisti. Sall. I. 14, 23. In diefen und 
ähnlichen Stellen erflärt man non — sed durd; non modo ober 
non tam — sed etiam; genau genommen aber wird auch Bier das 
erſte Glied in feinem Verhaͤliniß zu dem zweiten mehr bietenden 
ganz verneint. Hieruͤber vgl. Cort. ad Sal, 1. c. ad C. Fam, 6, 
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7, 17. Duk, ad Flor. 2, 2, 80. Ondend. ad Suet. Claud, 24. 
ad Frontin. 2, 33, 8. Döring ad Catull, 44, 200 

b. Quidam mihi videntur non vivis, sed etiam mortuis 
- invidere, C. Acad. 2, 2. Nec vero supra terram, sed etiam 
in inlimis eius tenebris plurimarum rerum Jatet utilitas. C. N; 
D. 2, 66. extr. cf, Garst. ad C. Agr. 2, 76. p. 152. ad C. Coel, 
20.p 491. ad 6. Mil.4, 11. p. 75. Orell.ad C. Planc. 2.p. 
16. sq. Moser ad C. Leg, 3, 7, 16. — Hic mihi primum me» 
um consilium defuit, sed etiam obfuit. C. Au. 5, ı5 

e. Explicabo, voluptas ipsa quae, qualisque sit. nom 
enim hanc soJam sequimur,,quae cum iäcunditafe quadam perci- ' 
pitar sensibus; sed maximam illam voluptatem habemus, quad 
percipitur, omni dolore detracto,. C. Fin» ı, ır. Sulpicius et Cot- 
‚ ta tantam iam erant facultstem adepti, ut non aequalibus suis 
solum anteponerentur, ssd cum maioribus natu compararentur, 
C. Or. ı, 8, 30. Cavebat magis Pompeius, -quam timebat: 
non ea solum, quae timenda erent, sed omnino omnia, ne ali- 
quid vos timeretis. C. Mil. 24. cf. Gör, ad CO. Leg. 3, ır, 25. 
Drak. ad L.2, 6, 1. Stroth ad Lir. 22, 9, 5. Sum conse- 
cutus, non modo ut domus tua tota, set ut cuntia civitas me 
tibi amicissimum esse cognosceret. C. Fam. 5, 8. cf. 15, 4, 
a8. 7, 1, 10. L 2, 50, 11. Populi Romani haec est con- 
suetudo, ut socios atque amieos non modo sui nihil deperdere, _ 
sed gratia, dignitate, honore auctiores velit esse. Caes. ı, 43. 
Quod si Verres ron modo *) in causa, verum in aliquo hopesto 
praesidio spem aliquam collocasset: profecto non haec ommia 
colligeret atque aucuparetur, C. Verr. A. ı, 3. Tum vero nori 
populus santum et imperita plebs in plausus et immodica siu- 
dia, sed Equitum plerique ac Senatorum, posito metu incauti, 
refraclis palatii foribus ruere intus ac se Galbae osteutare, prae- 
reptath sibi ultionem querentes, Tac.H. ı, 35. . 

d. Sed, ut slla secanda moderate tulimus, sic hanc non 
solum adversam, sed fanditus eversam: fortunam fortiter ferre 
debemus: ut hoc saltem in maximis malis boni consequamur, 
ut mortem, quam etism beati contemnere debebamus, propter- 
es quod- nullum sepsum esset habitura, nunc, sic aflecti, non 
modo contemnere debeamus, sed etiam optare. C. Fam. 5, 21, 
15. Peripatetici perturbationes non modo naturales esse di- 
eunt, sed etiam utiliter a natura datas. C. Tasc..4, 19. An- 
tistius abdidit se in 'intimam Macedoniam, quo potuit longissi- 
—cO ‘ “ 

*) ich will nicht fagen , wie non modo — sed, C. Cat. 2, 12. extr. 

Quint. 24, 77. Manil. 22. extr. Dafür auch: Quid? si haeo, nor 

dico, malora fueruut in Clodio, quanı in Alilaue, sed in illo ma 

xima, uulla in hot: 'yuld vultis ur C. Un. 53. 
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me a castris, non modo ut'non praeesset ulli negotio, sed esiam 
ut ne interesget quidem. C. Fam. 13, 29, 10. Volo, ut in 
stena, sic etiam in ſoro, non eos modo laudari, qui celeri mo- 
tu.et diflicih utentur,, sed eos eliam, quos statarıos appellant, 
quorum sit illa simplex in agendo veritas, non moleste. C. Brut. 
30. cf. L.2, 7, ı1..3, 57, 9. Memoriae prodiderunt, eum, 
qui pafris ulciscendi causa matrem necavisset (Orestem), non 
solum divina, ged eliam sopientissimae deae sententia libera- 
tum. C. Mil, 3. -Tullus Hostilius non solum proximo regi dis- 
similis, sed ferocior etiam Romulo fuit, L. 1, 22. Non pa- 
zanda nobis solum sapientia, sed fruenda etiam. C. Fin. ı, 1. 
ef. C. Brut. 30, 113. I» 24, 21, 5. ı, 2, 5. — Sinon 
modo omnes, serum etiam multi Catones esgeut in civilate no- 
sira, in qua unum exztitisse mirabile est, quem ego currum, 
aut quam lauream cum taa laudatiane .conferrem ? C, Fam. 15, 
6..ch. C.Inv.2, ı8, 55. 2, 54, ı65. Or. 3, 33, 133. Fin, 
1, ı1, 38. non modo — neque — verum etiam. C. Inv. ı, 
A, 5. Perficiendum est, si quid agere aut perficere vis, ut 
homines te non solum audiant, verum etiam libenter studiose- 
que audiant. C. Caecil. 12. Non solum verbis arte positis mo- 
ventur omnes, verum eliam numeris ac vocibus.. C. Or. 3, 50. 
extr. Congruere naturae cumque ea Convenienter vivere, est 
in sapienlis situm non olficio solum, verum etiam potestate. C. 
Tusc. 5, 28. cf, C. Inv. 2, 18,.56. 2, 56, ı69. N.D.e, 
28, 71. Orat. 2, 34, 139. Segetes fecundae. et uberes non 
golum fruges,. verum herbas etiam eflundunt inimicissimas Tru- 
gibus. C. Or. 15: — Tarquinius Latinorum sibi maxime gen- 
iem conciliebat; negue hospitia modo cum primoribus eorym, 
sad. affinitates guogue, iungebat. L, ı, 49. non — modo — 
sed. — quoque. L.:2, 34, 3. 41, 22,:5. Signorum. aupuae 
commutationes non modo quadanı ex neressilale semper aodem 
modo fiunt; verum.ad utilitates guogue rerum omniam sumt ac. 
cgmmodatae, C, Inv, ı, 54. Religumm est,.ut tibi me in amni 
ge eum praebeam praestemque, ut ad omnia, quae tui velint, ita 
adsim praesto, ut me 707 solusm. ommia Jebere iua causa, quae 
possin, sed ea guogue eliam, quae non possim, putem. C. 
Fam, 4, 8. Porsenia adeo infestum omnem Romanum agrum 
reddidit, ut non cetera solurm ex agris, sad pecus guoyus omne 
in urbem, compelleretur. L. 3, 11. cf. a6, 5, 5. Nec solum 
— Fabii quoque. Tac. H. 2, 27. Jam non molus tantum cor- 
porum, agitatioque anceps telorum armorumquo, sed vulnera 
quoque et sanguis spectacalo erant. L. 1, 25. ch. Phaedr, ı, 
20. pr. ' j 


3. Wenn bei diefer Conſtruction zwei Contraria fi wie 


’ 
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adversa und disparata (fe A **)) zu einander verhalten, uber 


einander fo entgegen geſetzt find, daß bei dem Stattfinden des 


zweiten das erfte nothwendig verneint werben muß, fo fteht bet 


non modo, non solum das erfte Contrarium mit feiner befondern 


Negarion ; das zweite folgt pofitio mit sed, Üüberbietend; mit 
sed etiam, mehr bietend; negativ aber mit sed ne quidem, 
sed neque, sed vix, weniger bietend, Gehören beide gu dis 
nem gemeinfchaftlichen Praͤdicate, fo tft dieſes poſitiv. 

a Quintus non modo non cum magna prece ad me, sed 
acerbissime scripsit. C. Ait. 12, 15. Hoc non modo non pro 
me, aed tahtra ine est potius. C.Or. 3, 20. Non mode nom 
remitiimus tibi aliquid ex nostra commendatione, quasi adepti 
iam omnia: Sed eo vellementius a te contendimus, ut Lyaonem 
in fidem necessitudinemgue tuanı recipias. C. Fam. 13, 19. ch, 
C. Verr. 5, 62, 162. Inv. ı, 15, 21, 44, 82, 55, ı08. Or. 
ı, 60, 255. Orat: 66, 221. Illud non modo non arrogantis, 
sed potius ptudentis, intelligere, se habere sensum et rationem. 


. ©. N. D. 3, 10. Callierstes"religione non modo ab incepto 


non deterritus, sed ad maturandum concitatus est. N. 10, 8, 


cf. 1.3, 37. extr, Pestilentior anhus tantum metum Yastilatis. 


in urbe agrisque fecit, ut non modo praedandi tausa yuisguam 
ex agro Romano non exiret, bellive inferendi memoriu Patribus 


aut plebi esset; sed ultro Fidenates populabundi desgenderent _ 


in agrum Romanum. L. 4,.21. 'Mithridajes nor modo adhue 
poevam nullam suo dignam stelere suscepit, sed ab illo tempo- 


re annum iam terliam et vicesimum regnat. C. Manil, 3, cf. O. 


Verr. 4, 6, ı1. 5, 15, 39. Non modo in Plancio nihil un- 
Huam reprehensum, sed laudata sunt omnia. C. Planc, 13, 


b. Plancius meae salutis aon modo non oppugnator, sed - 
etiam defensor fait, C. Planc, 31. cf. C. Fam, 15, 4, 32. Sae- 


pe; disserui, Latinam linguam non modo non inopem, sed locu- 
pletiorem etiam esse, quam Graecam, C. Fin. ı, 3. cf. 2, 47, 
196. 3.2, 5. Brut, 13, 52. Qualis habendus est is, qui 
non modo non repellit, sed etiam adiuvat iniuriam ? O. Of. 3, 
18. cf. C, Fin. 2, 17, 55. Or. 2, 26, 122. 51, 219. 2, 6, 
Ha Brut, 48, 156. Cat. ı N ı2, 209 Sull. 2. ext Pis. 5. kxir, 
Fam. 15, ı, 7. Videtis, ut senectus non modo languida at- 
que iners non sit, verum eliam sit operosa, C: Sen. B. cf. ©, 
Of. ı, 21, 71: 8, 13, 45 3, 27, 101, Agr. 2, 29, 81. 
Flecc. 41, 103. Aspis non solum imperio regis non parebat, 
sed etiam finitimas regiones vexabat. N, 14, 4. ef. C. Brut, ı3, 
52. Num pro aliena re publica quemguam fore putatis, qui se 
opponat periculis, non modo nullo proposito praemid, sed 
etiam interdicto? C, Balb. 10, ** cf, C. Sext. 14, 38. den. 
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13, 44. Fam: 6, 4, 15. Non modo nihil prodest, sed obest 
stiam P. Clodii mors Miloni. Mil. 13. j FB 


© : En unquam fando auditum est, Numam Pomptlium, 


"non modo non patricium *), sed ne civem quidem Romanum, 


ex Sabino sgro accituin, populi iassu Romae regnasse ? L. 4, 3. 
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Ita cedere soleo, ut non medo non abiecto, sed ne reiecto gui- - 


dem scuto fugere videar. C. Or. 2, 72. ‚Velim exigtimetis, hu- 


‚ - jus ralionis son modg non inventorem, sed ne probatorem qui» 
dem esse me. C. Caecin. 29. cf. C. Top. 52, 53. Begium est _ 
_ ia vivere, ut non moda homini nemini, sed ne cupidilsti qua- 


dem ulli servias. C. Sull. 8. of. C. Verr. 1, 43, 113. 2, 46, 


113. Multis Siculis a.Verre non modo granum nukum, sed 
ne palese quadem ex omni fructu atque ex annuo labore relin- 


quebastur. C Verr. 3, 48. c£ C. Ligar. 2, 4 Ego non modo: 


tibi non irascor, sed ne reprehendo quidem fsctum tuum.|C. 
Suil. 18. cf. C. Caecil. 4, 16. Verr. 2, 49, 120. 3, 6, 14. 
Non solum ab’optimis'studiis e llentes viri deterriti non sunt, 
‚sed ne opifices quidem se artibüs suis removerunt. C. Or. 2. 
Fabricius non medo ad me meos vicinog et amicos non adduxit; 
sed ipse iis.nequs defensoribus uti postea, negus laudatoribus 
potuit, C, Cluent. 20. ‚ef. C. Verr. 3, 22, 55. Deli subito 
tempestates coortae sunt maximae, ul non modo proficisti, quum 
caperet „ Dolabeila non posset, sed vix in oppide consisterek 
C, Verr. 1,,18. cf. C. Coel, 7, ı5. Or. 2, 62, 252. 
4. Wenn zwei Contraris relata (f. A **)) fid ſo iu eitt 
ander verhalten, daß mit dem zweiten das Nichte Stattfinden des 
erſten vorausgefegt werben muß, fo fteht bei non modo, non so- 
lum das erſte pofitiv, daher auch mit pofitiven Nebenbeſtimmun⸗ 
gen; das zweite folgt dann mit sed etiam ebenfalls pofitiv/ wenn 


bei feinem Otattfinden das erſte nicht Statt finden kann; negativ 


aber mit sed ne quidem, sed neque, sed six, wenn mit feinem 
Nicht Stattfinden auch das Stattfinden des erftern nicht beftchen 
ann. In diefem Gall gibe das negativ gewordene Prädicat des 


‚zweiten Gliedes aud, dem des erften Gliedes negativen Sinn; 


haben beide Blieder ein gemeinfchaftliches negatives Verbum fini- 
tum, fo folgt diefes ohne befondre Negation dem zweiten Gliede, 





*) Das Genus von patrieiu⸗ {ft genss von civis, coivitas, daber 
kann bier ne quidem nicht das non bei patricium mit einſchlie⸗ 
sen; regnasse aber iſt poſitiv, wie; Cognoscite, hominis apertam, 
ao non modo non ratione, sed ne dissimulstione quidem tectam 
improbitatem et audaciam. C. Verr. 2, 29, 71. u der Stelle: 
quum filiue non modo nun mortuus, sed ne natua quiden: 68- 
ser. C. Caecin. 18, 53. verhalten fih Die Contraria wie vernichtete 
Belftenz ıumb Nichteriftens zu einander; zudem ſteht bier non mor- 
taus als Gegenfag zu dem vorhergehenden mortuo postumo filio. 
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mit feiner Negation aber hinter bem erſten Gliede. Sind hinge⸗ 
gen beide Glieder von einem negativen Worte, z. B. nemo, ni- 
hit, ne abhängig, fo gehe diefes ihnen voran. ur 

& Nunc iam primum dicam pro universa amalogie, cur 
non modo videatur esse reprehendenda *), sed etiam cur in 
usu quodammodo sequenda. Varr. L. L. 8, 2. Mihi ad hoc, 
de quo dispute, prebandum sstis est,. non modo plura **), sed 
etiam pauciora, divine praesensa et praedicta reperiri, C. Div. 
a, 55. Nullum tempus dimittem, quin de libertste populi Ro- 
mani quod agendum sit atque faciendum, id nom modo, recu- 
sem, sed etiam appetam alque deposcam, €. Phil. 3, 13. Tan- 
tus terror pavorque omnes eccupavit, ut nor modo alius quäs- 
quam arma eaperet, aut castris pellere kostem conaretur; sed 
etiam ipse rex, sicat somneo exciius erat, ad flumen navesque . 
perfügerit }). L. 24, 40. 

h. Ad Syracusas intoleranda vis atsins per utraque casira 
omnium ferme corpora. movit, — Postremo ita assuetudine malr\ 
efferaverant animos, "ut non modo lecrimis instoque complora- 
tu prosequerentur mortuos, sed ne eflerrent guidem, aut sepe- 
Krent.: L.25, 26, 10. cf. Drak, h. 1. L. 34, 39, 3. Ea sunt 
demum »on ferenda in mendacio, quae-non solum facta esse, 
sed ne fieri guidem potuisse cernimus. ©, Rep. 2, 15. ef. G. 
Agr. 2, 29. 79. Year. ı, 35, 9% — Hoe non modo recie ' 
fieri, sed omnine fieri mon potest. CO. Acad. 2, ı9. cf: C. Inv. 
2,28, 84. Non mede proditori, sed.ns perfugae quidem lö- 
eus in meis castris cwiguam'fT) fult. C.Verr. ı, 38, 98. Do- 
kere non modo summum, sed ne malum quidem esse, philo- 


*%) Nicht won wsse reprehendenda, benn sequenda feßt ſchon das 
Nicht Tadelnswerthe voraus. | J 
“r) Wo das Wenigere nicht ik, kann auch dad Mehrere nicht ſevn 
)Durch sel etiem — perfugerit wird das vorhergehende Ole 
widerlegt, und zugleich perfugerit (megen etiam) mit anf daſſelbe 
bezogen, woraus folgt, dei caperet und conaretur negativ genoms 
men werben müflen. Hierher gehört auch: Neque in hoc solum 
inest contunelia, ut ulla res parta beilo — non modo venierit, 
verum locata sit. C. Agr. 2, 20, 54. mo einige verum eliam . 
haben, ef. Garat. h. ]. p. 17 ' . 
+H) Cuiquam, welches durch die vorhergehende Negation negativen 
Sinn befommt; nemini würde hier poſitiv werden; wies Caedem 
video, si vicerit (Caesar), et regmum, non modo Romano ho- 
mini, sed ne Persae quidem cuiquam tolerabile. C. Att. 10, 8. 

daher auch: Ceteris Leontinis nom-modo Apronius in agris, sed 

ne tempestas qu:dem ulla nocere potuit. C. Verr. 5, 46, 109. 

L. 9, 19, 14. Pompeius non modo ut Phrygi alicui, aut 
.Lyeapni, sed ne summoram qguidem hominum.sermonibus cre- 

' deret. ©. Fam. 3, ı0, 33. non modo silvestre, uidguam, sed 
-/ ‚ne vepribus quiden vestitum habebat. L, 22 , 26, 5. 





nd oa 
/ v L 


. 838 Syntasis. III. Eogebinirte Saͤtze. LIT, Abverfatiot. 6, 190. B. 


sopbi affirmant. C. Off. 3, 29. Pisone-consule senatui rom 
solum iuvare rem puhblicam, sed ne lugere quidern, licebat. C. 
Pis. 10, ck C, Verr. ı, 6, 15. Anci filii semper pro indi- 
nissimo habteraut, regnare Romae advenam, non modo vici- 
nae +), sed ne Italicae quidom stirpis, L. ı, 40. Apronius 
non mode snimum injegrum, sed ne animam quidem puram 
conserväre potuit. C. Verr.3, 58, ef. C. Planc..ı8, 45. Prae- 
donum a Chalcide naves nan modo Sunium superare, sed neo 
extra fretum Euripi committere’aperto mari se audebant. L. 31, ° 
22. cf, &. 288, 9, Not. 2, Menon modo rerum gestarum va- 
catio, sed neque honoris, neque aelatis excusgtio vendicat a la- 
bore. C. Sull. g. cf, Garat. h. 1. p. 285. sq. Mucronem ali- 
quem tribunicium quum homines scelerati ac perditi non mode 
ulla in domo, sed nulla in gente reperirent, gentes sıbi in te- 
nebris rei publicae perturbandas putaverunt. C, Leg. 5, 9. cf. 
C. Verr. 3, 78. fin. Camillorum, Fabriciorum, Curiorum 
virtutes non solum in marihus nostris, sed vix iam in libris re- 
periuntur, C, Coel. 17. cf. L. 3, 6, & 
e. Epicurus cupiditates quasdum, quod essent plane ina- 
mes, neque necessitätem modo, sed ne naturam quidem allinge- 
sent, funditus eiiciendas putavit. C. Tusc. 5, 53. Multis ema- 
nabat indiciis, neque fratrem Volscii, ex quo semel fuerit aeger, 
unquam non modo visum in publico, sed ne assucrexisse qui- 
dem ex morba, multorumque tabe mensium mortuum: nec his 
teımporibus, in quae teatis crimen coniecisset, Kaesonem Ro- 
mae visum. L, 3, 24. Tale facinus ze unquam posthac nor 
modo confici, sed ne cagitari quidem possit a civibus, hodier- 
no die providendum est, C. Cat. 4, 9. cf. C. Fam. 7, 1, 14. 
Nemo eloquentia, non modo sine dicendi doctrina, sed ne sine 
omni quidem sapientia, florere unquam et praestare potuit, C. 
Or. 2, 1. extr. Siculis Verres nikil non modo de fructu, sed 
ne de bonis quidem suis reliqui fecit. C. Verr. 3, 48. cf. C. 
‚Fam. 3, 10, 22.: Mibı venire in mentem nihil potest, non 
modo quid sperem, sed vix iam quid audeam optare, C, Fam, 
‚4 oo u - 


GBESRESHESEHESDEHEREEEEED  ° 
"F) Nicht civicae, mie Draktenbosh bat, welches zu Italieae Fein 
Contrarium geben wirde. So: Tarquinium, non Romanae mo- 


do, sed ne Italicae quidem gentis. L. 4, 3. mo stirpis,, gentia 
als gemeiniaftlicher genereller Begriff die Stelle des gemeinichafts 
liben Praͤdicats vertritt, wie Imperatoris. nor modo Romanus, 
‚sed ne wilitaris quidem oultys iactabatur. L. 29, 19, 11. vgl. 
C. Brut. 42, 157... Bei ftartem Gegenſatz fehlt and Hier sed If. 
oben B, 1.) 3. B. ut non modo nohis, re posteris quidem ti- 
menda nostris essent. L. 25, 39, 11. 


\ 
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Not, 1. Das Gegentheil von dem bier Wngegebenen fi 
Gtatt, wenn foldye Site agform_ annehmen , oder beide aller 


von einem negativen Satz abhaͤngig find: 
Quid in Italia utenstle'non modo non nascitur,, sed etiam non 
gregium fit? Varr. R. R. ı, 2; 6. Dedecus, flagitium, turpf- 
iudinemn- ut effugias, quie est non mado recusaudus, sed non ul- 
tro appetendus dolor *)? C. Tuso. 2, 5. — Nihil agis, nihil mo- 
liris, nihil cogitas, quod ego non modo non audiam, sed etiam non 
videam planeque sentiam,. C. Cat: ı, 3. fin. cf. $. 180. Not. 1. 
Not. a, Steht umgekehrt ne quiden oder eine andre Negation 
wor non modo, fo bekommt biefes bie Bebeutung gefchweige denn, 
viel weniger, | 
An quisquam ita nonaginta annos velit vivere, ut, quum 
sexaginta confecerit, reliquos dormist? ne sues quidem id velint, 
non modo ipse. C. Tum., ı, 58. Mihi quidyuid acciderit in taın 
ingrata civitate, ze recusanti quidem evenerit, non modo repu- 
nanti, C. Par, 2, Apes ns floribus quidem, non modo corpori- 
ug insidunt. P. 11, 8. Apollinis oracula nunguam ne medideri 
quidem cuiquam, non mode prudenti, probata sunt. C. Div. 2, 
55. Basilum et alios ‚vestri similes clientes nemo habere velit, 
. non modo illorum cliens esse. C, Phil, 2, %ı. fin. Ninhil habui 
sane, non' modo multum, quod putarem-novandum in legibus, 
C. Leg. 3, 5. Nullum meum minimum dictum, non modo fa- 
ctum, pro Caesare intercessit, quod-ille non ita illustri gratia 
exceperit, ut’ego eumı devinctum mihi putarem. C. Fam. ı, 9, 
62. Nihil praetersaissum est, quod non habeat sapientem excu- 
sationem, non modo probahilem, .C. Att. 8, ı2. cf. C. Fam, ı2, 
26, 2.» Ligna quaedam terram defixa »viz toleraut, non modo 
humorem. P. ı7, 20. extr. 


C. Iſt der zweite adverſative Sag nicht unmittelbar ber 
Negation des erften entgegengefebt, fo wird er mit ihm durch sed, 
verum, vero, at, atqui, ausen, im Deutihen durch aber 
verbunden... , 

1. Sed aber, miderlegt den vorhergehenden Sag, oder 
geſtattet die Wirklichkeit feines Inhalte nur zum Theil. So nad) 
ille quidem. $. 157, ı, k. 

Eum me postea fuisse in maximis imperiis arbitror, ut non 
ita mihi multum gloriae sit ex qüaesturae laude repetendum: 
sed-tamen nun vereor, ne quis audeat dicere, ullius in Sicilia 
quaesturam aut gratiorem aut tlariorem fuisse. C. Planc. 26. 
-Hamilcar primo Poenico hello, sed temporibus extremis, im 
Sicilia praeesse coepit exercitui. N. au, 1. i. e. non'toto, sed —. 
' Exsistunt saepe iniuriae calumnia quadam et nimis callida, sed 
maliliosa iuris interpretatione. C. Off. 3,10. Temere in acie ver- 
sari et manu cum hoste conlligere, immane quiddam et bellua- 


[U U 0] 


*) Obne Etage: Omnia est nun mode recusandus, sed etiam ultro 
appetendus dolor; ſ. oben 4, .. ,„. 


ve 
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„ um simile est: «ed quum temps necessilasque postulat, decer- 


tandum manu est, et mörs servituti turpitudinique anteponenda, 
Ib. ı, 23. — . Contemno magnitudinem doloris. — Sed si est 
tantus dolor, quantus Philoctetae? — Bene plane magnus mihi 
quidem videtur, sed tamen non summus. C. Tusc. 2, 19. Con- 
ira Epicurum saus superque dictum est. Sed aveo audire, tu 
ipse, Cotta, quid sentias? C.N.D.2, a. Furor in sapientem 
cadere potest, non potest insanie, Sed +) haec alia quaestio 
est: nos ad propositum revertamur. C. Tusc. 3, 5. — Utile 
videbatur Ulixi (ut quidem’ poetae tragici prodiderunt; nam 
apud Homerum talis de Ulixe nulla suspicio est) sed insimulant 


‚ eum-tragoediae, simulatione inseniae militiam subterfugere vo- 


luisse. C. Off. 3, 26. ja, ci. C. Off. ı, 30, 105, Heusing. ad 
2, 15 5. , - . 

a. Ferum (verum est 548 Wahre ift) das Serichtigende 
aber, nur, geftaster die Wahrheit und Guͤltigkeit einer Meinung 
oder Behauptung nur zum Theil, oder ſetzt ihr nur gewiſſe Ein⸗ 
ſchraͤnkungen entgegen. 

Hermagorae peccatum reprehendendum videtur,- ve= 


rum hrevi. C. Inv. 1, 9. eſ. 2, 7, 2% ı, 6, 8. extr. Or. 


1, 23. extr. Mil, 24, 66. Quum orationis indicem, vo- 
‘cam habeamus; in voce autem duo Sequamur, ut clara sit, ut 
suaris; "utramque omnino a natura petendum est: verum alte- 
zum exercilalionem augebit, alterum imitatio 'presse loquentium 

et leniter. C. Of. ı, 37. Sicertum est, facere, facias: ve- 
'rum, ne post conleras culpam i in me. T.-Eup. 2, 3, 96. Ami. 
‚ eitia bona spe praelucet in posterum, nec debiliteri animos, 
aut cpdere patitur, Verum etiam amicum qui intuetur, tam- 


quam exemplar sliquod intuelur sui. C. Lael. 7. ja! fogar wer. 


Leve est totum hoe, risum movere. Verumtamen multum in 
eausis persaepe lcpore et facetiis profici vidi. ©, Or. 2, 54 cf. 


- Inv. ı, 42, 7B, 2, ı9. extr. Fam. 3, 12, 5, 


3. Vero, das Äberbietende aber, vollends, erft, jedesmal 
dem erften Worte des Sages, worauf es ben Accent Legt, nach⸗ 
ſtehend, feßt dem Vorhergehenden , welches eingeräumt wird, als 
Zuſatz etwas Wichtigeres und Bedeutenderes entgegen. Als Ads 
verbium (der Ablat. von. verum in Wahrheit, wabhrbaftig,) 
verliert es nach es, sed, at, und am Anfange eines Anverbundes 


_ 





D So. Daher bie Bernd; : Sed haec hactemus. C. Lael. 15; 

tr. auch verum quidem haeo hactenus. C, Tusc, 3, 34. extr, 

Or. 1, 32. extr. ©. Caecin. 19, 55. Sed ad sermohem insti- 

tatum revertanur. € Brut, 09, 244. Forum ad Crassum fe- 
vertamur, Ib, 59, 146. ' 





‘ 
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nen Seben ſeine abverfative Kraft und bedentet wahrlich, ja! 
in der That. 

Seimas, musicen nostris moribus abesse a prineipis per- 
sona; saltare vero etiam in vitiis poni. N. 15, ı. In vite, ple- 
sia Italscarum Syracusiarumque mensarum,, sapiens nemo 2flicie- 
tar unqudm, moderatus vero multo minns. C. Tusc. 5, 35. Quanti 
est, animum secum esse, Secumque virere! si wero habet ali- 
quod tamquam pabulum studii. atque doctrinae, nihil est otio 
iutundius. :C, Sen. 14. Platonem Diou adeo admiratus est, at- 
que sdamavit, ut se totum ei traderet, Neque vero *). minus 
Plato delectatus est Dione, N. 20, 2. Quorum scelere religio- 
nes prostratae afictaeque sunt; partim ex illis distracti ac dissi- 
pati incent: qui vero **) ex his borum scelerum principes fue-' 
rant, non solum vita, cruclati dedecore, verum etiam sepul- 
tura caruerunt. C. Leg. 8, 37. - Quidquid est, guod bonum 
sit, id expelendum est: quad autem expetendum, id cerle ap- 

robsndum: quod vero approbaris, id gratum acceptumque 
abendum: ergo etiam dignitas ei tribuenda est. C. Tusc. 5, 
15. Mortem me timuisse dicis. — Ego vero ne immortalitaten 
. quidem contra rem publicam accipiendam puterem, nedum 
emori cum pernieie rei publicae vellem. C. Planc 37. ja! cf. 
. 35, 86. C. Sen. 9, 29. 24, 46. At enim dicit Horteusius, | 
pertinere hoc ad utilitatem eorum, qui iudicent, qui in provin- 
.ciis eum potestate, aut cum legatione se futuros aliquando arbi- 
trentur. Prasclaros vero existimas iudices nos habere, quos 
alienis peccatis concessuros putes, quo facilius ipsos peccare 
liceat, C. Verr. 5, 96. wahrlich! ironiſch. 

Pictores et ii, qui signa fabricantur, et vero eliam poelae, 
suum quisque opus a vulgo considerari vult. C. Off. ı, 41. ci. 
C. Brut. 20, 80. 28; 107. 58, 212, Orat. 39, 136. A par- 
vis didieimus multas leges nominare. sed vero intelligi sic opor- - 
tet, talia iussa ac vetita populorum vim non habere ad reete ' 
facta vocandi et a peccatis avocandi: quae vis senior est, quam 
aetas populorum et civitatum. C. Leg. 2, 4. Videsne minus 
quadrivgentorum annorum esse hanc urbem ut sine regibus sit? 
— Vero minus. C. Rep. ı, 37. cf. 6.174, IV, 2. O fortu- 
nata mors, quae nalurae debita, pro patria est potissimum sed- _ 
dita! os vero patrine natos iudico. C. Phil. 14, 12: - 





*%) aber auch eben fo fo febr 

“#)-Sp. nur bei Untera fellungen amd bei Aſſumtionen in Soiu⸗ 
ſen, wie In folgendem Beifpiel, ſteht voro nach qui; nicht aber 
I u andern Faͤllen, wo bee Benite das Relativum mit aber . 


* 
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. eunctatio stetit: Ælium namgus *) intra paucos dies amisit. L. 
2, 56. Quod quoniam tbi exposui, facilia sunt ea, quaa de 
Vatinio et deCrasso requiris. Nam **) de Appio quod scribis, 
sicuti de Caesare, te non reprehendere: gaudeo consilium tibi 
probari meum. C. Fam. ı, 9, 49. Tenenda est oratori omnis 
antiquitas exemplorumque vis: neque legum ac iuris civilis sci- 
entia negligenda es. Nam +) quid ego de actione ipsa plura 
dicam? C. Or. ı, 5. Sed vivo Catone minores natu multi uno 
tempore oratores floruerunt. Nam et. A. Albinus disertus fuit: 
et tenuit cum hoc locum quendam etiam Ser, Fulvius, et una 
Ser. Fabius Pietor,, et iuris, et literarum, et antiquitati® bene 
peritus. Quintusque Fabius Labeo fuit ornatus iisdem fere lau- 
dibus, Nam ++) Q. Metellus is, enius quetuor- filii cansula- 
res fuerunt, in primis est habitus eloquens. C. Brut; 21. At 
prooemium aliquando et narrationem dicit malus homo, et ar- 
gumenta sic, ut nibil sit in his requirendum,. Nam +++) et 
latro pugnabit acriter, virtis tamen erit fortitudo, Q, 2, 20, | 
‚, 20. Venit Verres in aedem Castoris. Dicit ei quidam ex illis 
canibus: ta, Verres, hic qubd moliare, nihil habes: nisi forte 
vis ad perpendiculum eolumnas exigere. .Homo. quaerit;,.'quid 
sit, ad perpendiculum.. Dieunrei, fere nullam esse columnam, 
*) So nah dem erften accentirten Worte har zumgue, tinb mir bei 
Living und GSpätern gebrändlih; ch L. 9, 25, 2. 9, 37, 1. 41, 
6,22. Lapidum natura restat, hoo #st, prascipua morum in- 
: sania. Omnia namque, quae usque ad ‚hoc volumen tractavi- 
mus, hominum causa genita videri possunt, P. 56, ı. pr. Mehr 
Stellen gibt Harduin im Inder h. v. an. 
**) 8 Vebergangspartitel, wie denn im Deutichen; oder nun, 
aber, bihgegen, flatt! Appitim comıhemorare non, opus est; 
: nam qugd de eo scrikis etc. wie C. Off. 2, 13, 47. Cluent. 
» 45, 127. Arch. ı0, 23. Brut. 64, 228, Fam. 15, 1, ı2. ch Ma- 
nut. ad C. Fam. 3, 11, ı2. 5,.20, 26. Dit Unrecht bat ıhan 
mit nam in diefem Sinne das Adverbium iam, welches bei Enns 
’ merationen etwas Bedeutenderes, die Aufmerkſamkeit mebr in Ans 
t. ſpruch Nehmendes anführt, vgl. C. Planc. 8. fin. Hotting. ad C. 
iv. 2, 57. nie aber die Idee eittes Brandes einfchließt, für gleich: 
bedeutend halten wollen, wie Garat. ad C. Verr. ı, 49, 329 
Duk. ad Flor. Praef. 2. Drakı ad Sil, 9, 242: ad L. 5, 51, 6. 
Hieruͤher Heind, ad C. N. D. ı, 12, do, Elliendt ad C. Brut. 
43, 159. — Hierher gehört au: Literas tuas diligentissime Phi- 
"logenes, libertus tuus, curavit perlonga et non satis tuta via 
perferendas, Nam quas Lenii pueris scribis datas, non acce- 
peram. C. Att. 5, 20. a med. für sed, denn, reilich, ftatt: 
ern aıhil possum rescribere ; nam —. C£ Heusing, ad C, 
‚21, 25, u | 
Die Cetera non commemöro; nam quid 
) is e, praeterea, ſtatt: Accedit (), Metellus; nam in primis tet. 
) is & O8t0, 5 neo mirums Bau — — ’ 
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quae ad perpendieulam esse possit. Nam*) mehercule, inquit, 
sic agamus: columnae ad perpendicnlum exigantur., ©. Verr. ı, 
51. Tutor, cunctstione crescere rem Romanam, afirmabat. 
Transvectam e Britannia legionem: sccites ex Hispania: adven- 
tare ex Italia: nec subitum militem, sed ‚ veterem expertumque 
belli. ‚Nam **) Germanos, qui ab. ipsis sperentur, non iu- 
beri, non regi, sed cuncta ad libidinem agere. Tac. H. 4, 76. 
Neque ‚vero haec tam acrem curam diligentiomque desiderant, 
quam est alla poetarum, : Liberior est oratio, et plane, ut di- 
citur, sic est vere soluta, non ut fugiat tamen, aut erret, sed 
ut sine vinculis sibi ipss moderetur. Namgqus ***) ego illud 
assentior Theophrasto, qued putat örationem, quae quidem sit 
polita atque facta. quodammodo, non astricte, sed. remissius 
numerosam esse oporlere. C. Or. 3, 48: 

Esdem constituendarum legum fuit ‚causa, quae regum, 
Ius enim semper est quaesitum sequabile ::neque enim aliter esr. 
set ius. C. Of. 2, ı2., Principia dicendi semper accuraia esse 
debent. Prima est enim }) quasi cognilio et commendatio.ora> 
tionis in principio, quae conlinuo eum, qui audit, ‚permulcere 
atque allicere debet. .C. Or. 2, 78. lus et omne honestum sua 
sponte est expelendum. Zienim omnes viri boni ipsam aggui- 
tatem et ius ipsum amant, nec est viri boni,, errare et diligere, 
quod per se non sit diligeodum. C. Leg. ı, 38. cf..G. Verr. 4, 
7, 15. — Vatinius pedibus seger quum vellet videri comimo- 
dioris valetudinis factus et diceret, se iam bina millia passuum 
ambulare; Cicero, Dies enim ++), inquit, lougiores sunt, Q. 





*) i. e.-atqui, ſtatt: vente Taonetis ; nam =}: ch C. Or.'1, 22, 
101% „Graz ad & Ver * 85, 196, Ernesti Clav. h. v. ©o 


er) Diete —** — Kite fe, Claſſiens und Tutor wit; denn 

ie Germanen ließen fi Nichts befehlen u. ſ. w. . 

ur) i. e. idquie meo iure dieo; num — 

7) prima est gehört hier sufammen' and darf nicht vum enim ge: 
trennt werden, wie nihil est. €. Tuso. 3, 16. pr. Or. ı, Aı, 
186, 2, 24, 10%, hic est, ib. 3, 15. pr. quid est, ib. 5, 56. 
exir. ea sunt,enim. C. Rep. 2, ı5. non ad unam enim'rem 
aliguam. Or 614 306. cf. Heind. ad C.:N .D. 15, 4, % Geru- 
hard ad C. Sen. 6, 27. Beier “ Bi Of. 8 2. p- 152. Schä- 
fer Praef, ad P. 36 p. XI. s 

H) i. e. facile oredo :) dies anime T onied bei ſolchen Webergängen 
Das Vorggze ende durch den mit enim angeführten Grund gehil⸗ 
ligt, fo ch immer recte mones, neque id mirum est, esto, 
oder a &chnlicee fuppliren, ohne vieles aber enim durch ei! 
ib! freilich überfegen; cf. C. Leg. ı, 5, 17. Or. 2, 6, 24. 5, 
14, 53. Verr. 5, 45, 120. Graev. pro Scauro 24. Tusc. ı, 6, 
11 Din ı, 1,54, 225, Heid ad Caes. c 2, 52 med. luvenal. 
7, 12% 
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6, 3, 77. At oommode dizit Afranius: Dummodo doleat:ali- 
quid, doleat. quidiuhet. Dixit graäm, ") de adolescente perdito 
‘ac dissoluto: nos sutem.de constanli viro ac sapienti quaerimus. 
C. Tusc. 4, 25. Num tum ingemuisse Epaminondem putas, 
quum una cum sanguine vilam eflluere senliret? imperantem 
- enim*) patriam Lacedaemoniis relihqusbet, quam acceperat 
servientem. Ib. 2, 24. Plı. Qui parasitas sum? Se. Ego 
enim **) dicam: cibo perduci poteris quovis, Plaut. Most, 4, 2, 
» P. Audi, quod dicem. D, At enim ***) tsedet iam cadem 
audire millies., T. Phorm. 3, 5, 2. Q. Unum illud videris 
mihi imitari oralionis genus, N. Vellem fortasse. quis enim }) 
id potest, aut unquam poterit imitari? C. Leg. 2, 7. Quum, 
laeta_civitale, dietator unus nihil nec famae, nec lileris crede- 
ret: tum M. Metilius, tribunus plebis, id enim ++) ferendum 
"esse negat. L. 22, 25. Salvusest (Phacdria), ut opinor? ve- 
rum enim }}}) metuo malum. T. Phorm, 3, 3, 28. — Ho- 
stes occursant portis, ingerunt probra. Znimvero ?) non ultra 
contumeliem pati Romanus posse: totis-castris undique ad con- 
sules curritur. L 8, 45. Postridie a Verre postulo, ut Syra- 
cusanis liceret senatus eonsullum quod pridie fecissent ‚ mibi 
ı) i. e. non hoc erimus; dixit enim, freilich, wenn ber 
- Qintivortende eine dinw nwendung zwar nsibt, aber zugleich bemer⸗ 
ken will, daß ſie nicht an Sache ge 
%) j, e, minime vero; . ntem en nein) denn! Wird 
das Vorbergebende — fo laͤßt ſich enim nur durch einen 
negativen Satz erklaͤren, wie nihil, ne quaeras, ne mirum seit, 
non concedo etc. ch, C. Tuac. 3, 19. extr. Ver. 1,9, 28. 
| —* —* — enim; ih, das will ich dir fa 
une) j, e. at non audiarı ? taedet enim ; ib, ich bine überbräfig. 
- Da De at enim, für at hoc nego; ne iratuy enim quidem 
3, 29, 205. ch, C. Acad. 2, 17, 52. 53, 
Di. e. sed non possum; quis.enim, wer kam aber, wenn 
- enim einen mit dem Wor ergebenden in einem abverfativen Mer: 
hältnif ſtehenden Say (mit sed, at, autem) vorausſetzt, wie N. 
> 25, 8 'C. Tuse. 4, 17, ‚ı6, 48. Ver 4, 11, 25. 
aut. Caes. 5, 7. extr. Weber enim fiir. autem cf. Görenz ad 
. © Le 1,16, 45. Gar. ad C. Mil. 31, 85..p. 206. Casail, 21. 


P 73 
Hi e. jam vero diutius so tenere posse negat 3 id eninn ; das 
in der That nicht länger auszubelten. 
)" j, e. verum sollicitus sum de eo; metao enim — aber ich 
. schte dennoch etwas Schlimmes. 
2) i.,0. hoc animos Romanorum irritaveratj enim vero — da 
onnte nun freilich. Vero verftärft bier Die Affitmation, wie 
L. 27, 30, 13. C. Or. ı, 36. pr. Ver. ı, 26, 66. 3, 60, 139 
Ruhuk. ad T. Andr. ı, ı, 64 2, 5, 1. Drak. ad L. 2, 5ı, 8. 
2, a2, 6. 27, 30, 13. 


’ r 
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seddere. Ile enimvero ) negat. G. Verr. 4, 66. Abs quovis- 
homine, quum est opus, beneficium accipere gaudeas: verum 
enim sero **) id demum iuvat, si, quem aequum est facere, is 
bene facit. T. Ad. 2,,3, ı. 

2. Dur quum da, wird ein Grund zu einer Folge als 
unbezweifeltes Sactum vorausgefegt, $. 183. Not. 2 Quod 
. weil, gibt umfchreibend $. 178. die Urfache zu einer Wirkung. 
oder den näbern, eine Kolge unmittelbar herbeiführenden Brund .. 
an, qusa (vom alten Plur. ques, Neutr. quia) den entfernter . 
liegenden, durch welchen die Folge möglich wird; yuoniam 
(quom - iam) einen Grund, der von Umſtaͤnden der Gegen, 
wart; qguando wann einmal, weil einmal, und, mit bes . 
ſtimmterer Beziehung auf das Vorliegende, yuando quidem voeil 
nun einmal, einen, der von Umſtaͤnden einer undeftimmten Zeit 
hergenommen if. N 5 ’ 
-  "Quod religuum est, a te peto, quum apud gratos henefi- 
cium ponis, ut eo libentius his commodes, operatnque des, 
quoad fides tua patietur, ut socrus adolesceutis (Marcilii) rea 
ne fiat. C. Fam. 13, 54. Non ea res me deterruit, quo mi- 
nus literss ad te milterem, quod tu nullas ad me miseras: sed 
guia nihil, quod scriberem, in, tantis malis reperiebam. C. 
Fam. 6, 22. Memoriae felicioris est ad posteros nomen Ap- 
pii, quod viam munivit et aquam in urbem duxit, eaque unus 
perfecit, guia +) collega magistratu se abdicaverat. L. 9, 29. 
Quia natura mutari nou potest, idceirco verae amiciliae seınpi= 
ternae sunt. C. Lael. g. cf. C, Planc. 2, 4. Manus data ele- 
phantis, guis propter-magnitudinem corporis difiiciles aditus 
habebant ad pastum. C, N. D. 23, 47. Patres nomnihil etiam ob 
hoc, qguia +) parum dignitalis in legalione erat, negaverunt 
pacem. L. 30, 30. * ° . . ame k 

Vos, Quiriles, quoniam iam nox est, in vestra tecta dis-, 
cedite. C. Cat. 3, ı2. Me vixisse non poenlitet, quoniam ita 
vixi, at non frustra me nafum existimem. C. Sen, 23. Plures 
tulit baec una civitas, si minus sapientes, at corte samma lau- 
de dignos, quoniam sapientium praecepta et inventz' soluerant, 


G 





*) i. e. sed illum non commoveo ; negat enim — aber. 

*R) j. e. verum hoc gaudium non dieo (non curo); enim vero 
— aber freilih, aber in der That, cf Sall C. 2, extr. Cort. 
h. L C. Or. 3, 14, 54% EL. 24, 5. pr. , 

Y ch L. 29, S1, 9 C. Of. 3, 5% pr. C. Rab. 9. pr. Fam. 9, | 
36, 12, Or. +, 6, 22. 1, 48. pr. 2, Bo, 329. 2, 84, 361. Brut. 
14, 85. Drak. ad L. a, 8, 5. 


m So 0, quia. L. 25, 12, 8 ex eo, quia. C. Tusc. 1; 18, 42. 


eo errore, quia. C. N, D. 2, 29, N 


% 
[2 
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C. Rep. 5, 4. cf. Caes. 7, 50. Principes Treverorum ad Cae- 
sarem venerunt, et de suis privatim rebus ab eo petere coepe- 
runt, guoniam civitati eonsulere non possen? }). Caes. 5, 3. 
— Quando non potest id fieri, quod vis, id velis, 'qued pos- 
sit, T. Audr. 2, ı, 5. cf. L. 2, ı5, 5. A culpa guando 
tantum absumus, ut eliam optime senserimus, et guando prae- 
stitimus, quod debuimus; moderate, quod evenit, feramus. C. 
Fam. 6, 4. cf. 13, 6ı. Pbilippus rex, appropinquans Athe- 
nis vi aperta propalam erat usurus, guando parum dolus pro- 
fuerat, L. 31, 24. cf, Tac. H. 4, 65. quando — descivisgent,; 
Ib. 3, 78. Erant, quibus appetentior famae videretur Helvi- 
dius Priscus, guando etiam sapientibus cupido gloriae novis- 
. sima exuilur, Tac. H. 4, 6. Oratori, quae sunt in hominum 
vita, quandoquidem in ea versatur orator, alque ea est ei sub- 
iecta materies, omnia quaesita, audita, lecia, tractata esse de- 
bent. C.Or. 3, 14. cf. C. Or. 3ı, 112. L 3, 12, 15. 2, 56, 
9.2, 59, 6. 1, 54, Ö. 0 
Not. 1. Nam einem Fragwort zur Verſtaͤrkung angehängt, als 
terthämlich ihm vorgefeut oder auch von ihm getrennt, dringt auf bes 
flimmtere Auskunft und Erklaͤrung über den gefrasten Gegenitand, 
gi Dad Deutſche denn, doch; vgl. Voß zu Virg. Georg. 4, 445. 


VUſt nuno sunt maledioentes homines, uxori meae mihique 
‘obiectent lenocinium facere. nam quid eo est opus? Plaut, Merc, 
2,5, 75. Perdidisti omnem operam. — Nam-gu’ perdidi? Id. 
1, 2, 29% Nam quae haeo anus est, exanimata a fratre quae 
egressa est meo? T. Phorm. 5, ı, 5. —. Hem, numnam perii- 
mus? T. Andr. 5, 4, 12. cf. T. Ad. 3, 4, 42. und öfter, fonft 
nur noch bei Plaut. Cist. 4, ı, 6. Truc. a, 4. 1. 3, 7, 4% Qua 
do istaeo (vomica): innata est nam tibi? Plaut. Pers. 2, 5, ı3. 
Aemilius Rhodios percungtatus est, ufrumnam Pataris universa 
classis in portu stare posset? L. 37, 17. extr. cf. Drak. h. L die 
einzige ſichere Stelle. — Gebräuchlicer find dagegen yuisnam, qui- 
nam, ubinam, euquisnam, numquisnam, 3. B. Illud dubium, ad 
id, quod summum bonum dicitis, ecgquaenam fieri possit acoessio, 
C, Fin. 4, 24. Numquisnam, $. 147, I, 2 . 

Not. 2. Enim iſt das durch @ veritärfte nam, wie equidem, 
 ecastor, und wurde alterthümlich ebenfalls dem Sn voraugefeht. Da 
es feinen Accent dem Hauptworte des Satzes, ſo wie der Werbins 
dungspartikel er, mittheilt, fo ſteht es nach dem gewöhnlichen Ge: 
brauch diefen nach. 
uid metuis? — ZEnim ne nosmet iderimus uspiam. 
Plaut, Mil, a, 5, 19 of 4, 2, 27%. Pers. 4, 4, 60. Trin. 5, 2, 
ı0. Romam vos expugnaturos, si quis duceret, fortes lingua 
iactabatis. Enim minor est res, Hic experiri vim virtutamque 
volo. L. 25, 5, ıo. cf Drak. h, l. et ad 54, 52, 13. ironiſch: 
freilich iſt das auch nur eine Bieinigfeir! wie T. Heo. 2, ı, 41. 





1) cf. Cams, 1, 35. 36. 42. Bremi ad.Nep. 1, 7, 5. non guia — 
sed quoniam. Phaedr. ı, 2, 7. - 


l 
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Görenz ad C. Acad, 2, ı3, 41. Invenal. 7, 125. Hlerher gebört 
ancy-der veraltete ironiſche Gebrauch des enim bei Plautus, 3. DB. 


Quid tu per barbaricas urbes iuras? — (Juia enim item asperae 
sunt, ut tuum victum autumabas esse. Plaut Capt. 4, 2,10%. 


NZ weil fie — cf. Mil. 3, 235 32 Trin. 1, 2, 23. Lindemann . 


v. Concluſivpartikeln bezeichnen den Inhalt eines’ Gays 
zes theils als Folge eines in einem andern angegebenen Grundes, 
theils ald einen Aus der Vergleichung des Inhalts mehrerer vors 
bergehenden Säge ſich ergebenden Schluß. Ä 


193 


1. Bei demonftrativen Solgefägen zeigt. e0, ea re. 


gewöhnliher ideo (id eo dies dadurdy), deswegen, daher, 


auf die Urfachen und Gründe als ſolche; ideireo (circa id) darg 


um, auf Umftände; propterea (propter ea) deswegen, auf eis 


nen Beweggrund; proinde daher, aufdie Angemeflenheit ber . 


Folge zu ihrem runde, re 

/ Nihil laboras; ideo, quum opüs est, nihil habes. Phaedr. 
A, 23, 16. cf. C. Or. 2, 74, 302. Coel, 9, 21. Re ipsa 
icdeo mihi non satislacio, quod nullam partem Luorum merito- 
sum tonsequi possum. C. Fam. ı, 8. Scripta tua, ut mulie- 
res, ideo bene olere, quia nihil olebant, videbantur, C. Att. 2, 
1. init. Ego omnes meas vindemiolas eo reservo, ut illud sub- 
sidium senectuti parem. C. Att. 2, 10. Nunc spes reliqua est 


in nevis tribunis plebis et in 'primis .quidem diebus.. Za re 


ad te statim Aristocritum misi, ut ad me continuo initia rerum 
et rationem tolius negotii posses scribere, C. Fam. 14, 3. cf. C. 
Verr. 1, 9, 25. auch Aac're, Phaedr. 4, zo, 4. Non ideirco 
amicorum usum dimiseram,. quod iis succenserem, sed quod 
eorum me auppudebat. C. Fam. 9, ı, Ne aegri quidem quia 
non omnes convalescunt, ideireo ars nulla medicina est. C. N. 
D. 2, 4. cf. C. Brut. 57. extr. Or. 2, 12, 49. Non si Opimi- 


um defendisti, Carbo, zidcirco te isti bonum civem pütabunt. . 


C. Or. 2, 40. cl. C. Top. 3, ı6. Mil. 2, 6. Egomet, 'qui te 
consolari cupio, consolandus ipse sum priopterea, quod nullam 
rem gravius iam. diu tuli, quam incommodum tuum. C. Fan: 
ı5, ı8. Mulae partus prolatus est a te. Res mirabilis pro- 


pterea , quia non saape fit. ©. Div. 2, 32. Hostis hostem oc- ' 


eidere volüi. Nec unus in te ego hos animos gessi; longus post 
me ordo est idem petentium decus. Proinde in hoc discrimen, 


si iuvat, accingere, ul in singulas horas capite dimices tuo. L. 


2, 12. cl. 1, 16, 7. | 
3. Relative Solgeſaͤtze, die fih auf einen vorhergehenden, 
der den Grund angibt, zuruͤck beziehen, werden durch guare 
(qua re), guamobrem, quapropter, quocirca Weöwegen, 
warum, daher, verbunden. j 
| 5 2 


“og — — 
X 


⁊ 
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Alcihiades et patentior et maior, quam privatus, existima- 
batur. Multos enim liberalitate devinzerat, plures eliam opera 
forenei suos reddiderat. Quare fiebat, ut omnium oculos, quo- 
tiescunque in publicum prodisset, ad se converteret. N. 7, 3. 
cf. C. Mil. 13, 33. Caes, ı, 13. estr. Quapropter. C. Cat. 4, 
a0, 24° Probe definitur a Stoicis fortitudo, quum eam virtu- 
tem esse dicnnt propugnantem pro aequilate. Quocirca nemo, 
qui fortitudinis gloriem conseeutus est insidiis et malitia, lau- 
dem est adeptus. C. Off. ı, 19. 


3. Solgerungss und Schlußfäge, bie aus vorhergehens 
den Urtheilen hergeleiter werden, verbinden nur bemonftrative 
Partikeln, nämlih itaque, igitur, ergo daher, alſo, nun. 
Ztaque (ita- que und fo; und ſo kommt es, daß) zeigt bie 
Folge ſchlechthin; zgstur bezeichnet fie als nothwendige Folge; 
ergo $. 106. Not. 3. nöthigt zur Ueberzeugung von ihrer Richtig⸗ 
keit. Diefe Wörter ſtehen im Sage zuerft, wenn auf ihnen ſelbſt; 
nach einem oder mehtern Wörtern aber, wenn auf diefen das 
Hauptmoment der Folgerung beruht, wie es auch nach Parenthes 
fen der Gall ift, der einzige, wo Htague die zweite Stelle eins 
nimmt. 

‘ In Phocione tantum fuit odium multitudinis, ut nemo au- 
sus sit eum liber sepelire. Itaque a servis sepultüs est. N. 19, 
4. Quis unquam Graecörum rhetorum a Thucydide quidguam 
duxit? At laudatus est ab omnibus, Fateor: sed ita, ut rerum 


explicator prudens, severus, gravis; non ut in iudiciis verse- 


ret causas, sed ut in historiis bella narraret. Jtaque *) nun- 


quam est numeratus orator, C. Or. 9. Cicero Pater. Sed | 


multa sunt suavitatis praecepta, quae oralionem aut magis ob- 
scuram, aut minus ppobabilem faciunt. Itaque etiam hoc Joco 
nobis est ipsis, quid causa postulet, iudicandum. Cicero Filius. 
Reliquum est igitur, ut dicas de converss oratione atque mu- 
tata. C. P. Est issayue id genus totum situm in commutatione 
‚ verborum. C. Or. Part. & in. 7. pr. — Igitur *”) in eo colle, 





"m Die Wiederholung eines Gedankens mit andern Morten; eine Art 
von @rergafie, wie C. Fam. ı0, 28, 3. N. 19, ı, 2, vgl. Meiste 
au C. Fam. 5, 8 (103), 5. Ueber itaque nad Digreffionen,, wie- 

. Leg. 2, 1, 2. N.D. ı, 20, 5%. Acad. 2, 31, 99. und nad 
Vyarentheſen, wie L. 2, ı2, 3. (wie inguam) vgl. Görenz ad C 
Acad. ı, ı2, 45. Davis. ad (. Fin. ı, 6, 19. 

**) Igitur an der erſten Stelle zur Miederaufnehmung eines unter: 
brochenen Gedankens, wie bier vgl. c. 48, 3 4. und fü co, 6%, ı.' 
in Beziehung auf oc, 63, ı. of. Cort. ad Sall. C. 56, 1. auch L« 
35,8, 9. Drak. ad L. 2, 48, ı. und ale Zolgerungsfug Sall. L. 
95, 8. wo fie auch Eicero an der erfien Stelle braucht; fonft nit, 


4 


! 
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quem transverso itinere porrecitum dacuimus, Jugurtha, exte- 
nuata suorum acie consedit, Sall. I, 4g. pr. _M. Cato senten- 
tiam dixit, hnius vostri Catonis pater. Üt enim ceteri ex pa- 
tribus, sic hic, qui lumen illud progenuit, ex filio est nomi- 
. »andus. Is igitur 7) iudex pronuntiavit, emtori damndım 
praestari oportere. C. Of, 3, 16. Tullus Hostilius non solum 
proximo regi dissimilis, sed ferocior eliam Romulo fuit; tum 
aetas viresque, tum avita quoque gloria enimum stimulabat. Se- 
nescere igitur }}) civitstem otio ratus, undique materiam ex- 
eitandi belli quaerebat. L, ı, 22, Sed inventus profecto est 
ille eloquens, quem nunguam vidit Antonius, Quis est igitur 
is? Complector brevi. Is est enim eloquens, qui est humilja 
sybtiliter, et alte $raviter, et mediocria temperate potest dicere. 
C. Or. 29. Si omnis, e quibus, quae sunt, cuncia canstent, 
mutabilia sunt, »ullum corpus potest esse non mutabile: mu- 
tabilia autem sunt illa, ex quibus omnia constant: omne igitur 
corpus mutabile est. C. N.D. 3, ı2: cf. C. Inv. 1,37, 66. 
OM, 3, &, 27. E Lacedaemoniis unus, quum Perses hostis 
in colloquio dizisset glorians, splem prae iaculorum multitudi- 
ne et sagittarum non videbitis; in umbre igitur *), inquit, 
pugnahimus. C. Tusc. ı, 42. — Omne animal appetit quae- 
dam es fugit a quibusdam; quod autem refugit, id contra natu- 


ram est, et quod est contra naturam, id hahet vim interimen- ,- 


di: omne ergo animal intereat nectsse est, EC. N. D. 3, 13. 

Neque maneatis, an abeatis hine, deliberari potest, quum prae- _ 

ter arma et animos armorum memores nibil vobis fortuna reli- 

qui fecerit, fameque et siti moriendum sit, si plus, quam vi- 

ros ac Romanos decet, ferrum timeamus. Ergo una est salus, 
. 1 





® 


- C. Fam. 4, 9,9. Tusc 2, 6, ı1, Görens ad C. Fin ı, 
sd, 61. Spakling ad Q). ı, 5, 39. m der Etelle: Igitur a quo 
vivo neo praesens, neo absens Rex Deiotarus quidquam aequi 
boni impetravit, apud mortuum factus est gratiosus. C. Phil. 
2, 37, 94, wobei Aeufinger zu vergleichen ik ſteht igitur nicht 
fiher. — Un der vierten Stelle fleht ed: Ille mihi videtur igitur 


vere augurari. C. Div. ı, 15, 27. a 
Hallo. Go nad Digtefflonen. &. OR: 1,2, 5-3. Tas. 1, 18, 
58. Or. a. 25, 105. a, 84, 542. erga, C, Tusc. 5+ 26, 73. 
und Parenthefen, C. OF, ı, 53, 121. Tusc. 2, 22, pr. ergo, 
C. Fam. ı5, ı0, pr. cf. Meusing. ac C. Of, ı, ı, 3. Görenz 
‚ad C. Fin. 8, 24, 72. Ellendt ad C. Brut. 48, 177. 
m sun, alfo, beim Uebergang zu dem Hauptgegenſtand ber Rede. 
) nun fo werden wir. Cine olgerung , von dem fürmlichen Ver⸗ 
nunfiſchluß dadurch verfchieden, daß der Unterſatz oder Mittelbe⸗ 
"griff verſteckt liegt, bier: si auteni solem non videbimus, umbra. 
erit Ch. Of. ı, 55. extr. 1 


“ - 
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erumpere hinc atque abire. L. 7, 35. Zrgo *) haec vetera» 
nıs miles facere paterit, doctus vir sapiensque non poterit? 
ille vero melius, ac non paulo quidem. C. Tusc, 2, 17. 


Aus Vorder⸗ und Klachfag beftehen diejenigen Verbindungen, 
Sei weichen der eine Sag eine Vorausſetzung, der andre eine dies 
fer entinrechende Folge angibt. Hierher gehören die Conditional⸗ 
und Eonceffivfäge. - 


VI. Bei den Londitionalfägen gibt der Vorderſatz die Bes 
dingung,. das ift, das als Worausfegung angenommene Dafeyn 
eines Zuftandeg, als Grund zu ber im Nachfag ehthaltenen Fol⸗ 
ge an, Der Bedingungsfag wird mit si wenn, sin wenn aber, 
nisi wenn nicht, ſeltner ohne diefe Partikeln; der Folgeſatz aber, 
der hier als Hauptſatz zu betrachten tft, nad Beſchaffenheit der 
Umſtaͤnde hald in gleicher grammatifcher Form, bald in verfchies 
dener ausgedruͤckt. Da nun bei diefem Verhaͤltniß zweier Zuftäns 
de zu einander die Art und Weife ihrer Exiſtenz, die wirklich, 
nothwendig, oder möglich feyn kann, und die ihrer Zeit, os 
nach fie in einer unbeftimmten, in einer beftimmten, oder auch 
zu aller Zeit Start finden können, in Betrachtung kommt **); fo 
ergeben ſich hieraus folgende neun Fälle; 





x) So bei Tragen der Ungeduld, bes Unwillens, bie dem Ausdruck 
das Gepräge ded Dringenden, Nöthigenden geben. H. Serm. a, 5, 
156. Gärenz ad C. Fin. 5, 33. exır. Hierbei wird immer vom 
Kleinern auf das Größere geſchloſſen. 

#R) An fih kann ein Zuftand einfach, In ber Mehrzahl (frequentas 
tiv), und ohne alle Ausnahme vorkommen, und in Hinſidt der 
Zeit neben einem andern als jegt, als ehemals, als Fünftig' vor 
handen, da geweſen, oder erit zu erwartend gedacht werden. Dies 
ſes wird aud in diefen Sägen, In fo fern fie als einzeln ba ſte⸗ 
ben, unterfhieden; bat aber anf hie Beſtimmung ihres Werbältnifs 

ſes zu einander keinen Einfluß. Da ndmlih hier zwei Zuftände 
einander gegen über geftellt, und vom der vorausgefenten Eriftenz 
des einen die bes andern als Folge abddugig gemadt wird; fo 

ommt es theild auf die Art und Weiſe ihrer Criftenz an, Die nad 
. 165. 166, als wirklich, ald nothwendig, und ale möglid gedadıt 
werden kann; theils auf die Art und Weiſe ihres Vorhandenſepus 
in, der Zeit, ob fie in einer unbeftimmten Gegenwart, Wergangens 
beit oder Zukunft vorfonimen; ob es in einem beftimmten Punkt 
der Gegenwart, Mergangenheit oder Zukunft fällt; oder ob es zu 
aller Zeit Statt findet. Der Medende aber kann diefe Beilimmuns 
gen nur von dem Punkte der Gegenwart aus, in welchem er ent» 
weder felbit wirklih vorhanden it, oder im welchem er fich in der 
Vergangenheit und In der Zukunft als vorhanden denkt, als der 
Baſis des ihm vorwirts oder rüdmärts liegend Gedachten, beur⸗ 
theiln. Daher Tann es für Conditionalfige nicht mehr Faͤlle, als 
die bier aufgeftellten, geben. | 


’ ° 
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A. Stehen beide Zuſtaͤnde in gleichem Verhaͤltniß der 
Art und Seiß ihrer Exiſtenz, und ſind 
1. als wirklich, und in unbeſtimmter, beſtimmter, ober 
auch zu aller Zeit Statt findend Bent, fo Reben Vorder s und 
Nachſatz gleichzeitig und ungleichzeitig, im Indiceaũro. 
‚. "m Perturbationibus contentione animi resiatendum est. 
Ira exardssoit, libido coneitatur 7): in eandem arcem confu- 
" giendum est. C. Tusc. 2, 24. Quibus tibi videbitur velim des ’ 
literas meo nomine. nosti meos familiares, signum requirent, 
aut manum: däces, me propter eustodian en vitasse. C. Alt, 
21,2 
* Yitanda est suspicio ayaritine, ei quando aliqua res ma- 
ior atque utilior populari largitione acgairisur. C. Of. 3, 17. 
Non erunt homines deliciis difluentes audiendi, a3 quando de 
smieitia, quam nec usu nec ralione babent coghitam, disputa- 
bunt. C.Lael. 15. pr. cf C Sen. ır., 35. 'Lael. 7, 2%. Off. 3, 
4, 29, .Simul atque Verres in oppidum quodpiam venerat, im- 
mittebantur illi continno Cihyratici canes, qui investigebant et 
“ perscrutabantur omnis. Si quod erat*) grande vas, laeti affe- 
sebant: ei minus eiusmodi quippiam venari posuerant, illa 
quidem certe pro lepusculis oapiebansur, patellae, paterae, tu- 
ribala. C. Verr. 4, 31. Antiqui rationem sentenliae suse non 
fere reddebant, nisi quid eras numeris aut descriptionibus ex- 
plicandum. C. Tusc. 1, 17. — Qui possum putare me 'resti- 
tutam esse, & distrahor ab iis, per quos restitutus sum? C. 
Mil. 37. extr. Haec consuetludo, si usus magister es? optimus, 
mihi debet esse. nolissims. C. Rab. Post. 4. Quod ei tu per cos 
dies operam dedissi Protogeni tuo, dummodo is tibi quid vis 


— — ñ — aÛÚÇ — 


+) Wie im Dentfhen: Entbreum einmal — —, fo —; von unbe 
flimmter Seit, wie H. Serm. ı, 3, 635—66, 2, 2, ı6. 2, 6, 5o. 
Juvenal. 5, 195. 6, 329. 8, 25. — ůbe Vordetiabe vor 
einem ein Sachım —— Naoſas ſo werden ſie als Fra⸗ 
gen ausgeiptoden, I Negat gie‘ ? nego; ie? aio, m Eun. 
2, 25 21. eorg. 2, 519 Dp ı „1,33. 
29q. Sie Fee pr 'm Praͤſens And — al gleichzeitig 
ommen. 
*) Hier, wo von einem oftmaligen Vorkommen deſſelben Falls, oder 
von fregnentativer Bedeutung bie Rede iſt, iſt von_s: wenn, Die 
Beityartitel quum wann, fo oft else, zu unterfeiden, 3. B. 
Quum :certi propter divitias aut genus ‚aut aliquas opes rem 
ublicam tenent, est factio; sed vocantur illi optimates. Si 
Toro populus plurimpm pofest, o mniaque eius arbitrio regun- 
tur , dicitur illa libertas, est vero faotio, Sed quum alius ali- 
um fimet, et homo hominem, et ordo ordiuem, tum,.quia 
sibi nemo confidit, pet pactio /i£ inter popalom et poten- 
tes. C, Rep. 3, 14. — 185, IL, 3 


— 


x . . 


- % 


636 Syntaxis, ML. Coordinirte Gäge. VI. Conditionale. $. 193. 


putius, quam orationes. meas legerit: nae ta haud peul plus, 
quam quisquam nostrum, delectationis Aabuisti. C. Fam. 7, 1, 
6. cf. C. Div. ı, 6, ı0. Drak, ad L. 3, 17, 3. Si Athe- 
nienses quibusdam temporibus, sublato Areopago, nihil. nisi 
- popali scitis ac decretis agebant ; quoniam distinctos dignitatis 
‚ gradus non habebant, non stenebas ornalym suum «ivilas C. 

Rep. ı, 27. Si defensionis meae fandamenia eruns positq et 
‚ constitula, nullem accusationis partem persimescam. C.Scaur, 
Fr. 6.22. — Poma ex arhorihus, ei cruda sunt, vi avellun- 
sur; ei matura ei. cocta, decidunt T). C. Sen. 19. Ss fato 
omnia ſtunt, nihil nos admonere Ppotest, ut cauliores simus. O. 
Div. 2, 8. Nulla alia in civitate, sie; in qua populi potestss 
summa est, ullum domicilium liberlas Aabei: quae si aequa nom 
ost, ne libertas quidem est. C. Rep. ı, 31. - 

b. Consulem Romanum miles semel in acie fefellis: deos 
nunquam fallet. L, 2, 45. cf, Tac. Agr. 31. sub fin. 

Dies affert, vel hora potiüs, nisi provisum «st, innguas 
saepe clades, C. Phil. 3, 1. Tum (apud maiores nostros) ma- 
‚ gistratum non gereba® is, qui ceperat, si Patres auctores non 

erans facti. C. Planc. 3. Deiotarus, proelio Pharsalico facto, 
a Pompeio discessit; vel officia,. si quid’debuerat, vel errori, 
si quid nescieras, satis factum esse duxit. C. Deiot. 3. Ss 
quis oriente Canicula natus est, in marı non morietur. GC. Fat, 

6. Camillas in utraque vestra fortana suam gloriam videt: 
ego, ni resfilustur pugna, fortunam tum omnibus, infamiam 
solus sensiam, L.6, 24. : Ss homines rationem bono consilio 
a diis immortalibus datam in fraudem malitiamque oonvertuns: 
non dari illam, quam dari humano generi melius fuit. C. N.D. 
5, 31. cf. $. 165. Not. 1. ' 
. 2. Sind beide Zuftände als nothwendig, bas ift, ald. in 
der Gegenwart bevorftehend *), und in eine unbeſtimmte Zeit 





D.Das zu aller Zeit Statt findende Tann nur von der wirklichen 
Gegenwart aus beurtbeilt, und daher nur im Indicativo Praesen- 
tis bier im Vorder⸗ und Nacſatz ausgedrüdt werben. ⸗ 

#) Die Gegenwart ſelbſt als ſolche kann nie als möglich oder ale 
nothwendig , fondern nur ale wirklich gedadht werden. Dos vor, 
uud hinter ihr Piegende aber denkt man ſich heile ale wirklich, 
in fo fern es in der Reihe der Dinge vor oder hinter dem Punkte 
der Gegenwart in der That eine Stelle einnimmt; dann ftebt der 
Indicativus Futuri oder Perfecti;z theils als Begentbeil des 

Wirklichen und nur denfbar; dann wird es von dem Yunfie 
ber Gegenwart entweder als bevoritehend gedacht, und im unbe 
ſtimmter Zeit, wril es keinem Facto entgegen gefegt werden kann; 
oörr als hinter demfelben liegend und im eine beftimmte Be fal⸗ 

„lend, weil es hier nur einem Facto gegen über ſteht. Erſteres if 
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fallend gedacht, -fo ſtehen Vorder⸗ und Nachſatz gleichzeitig im 
Coniunctivo Praesentis, Imperfecti oder im Fuluro exacto ale 


Modo ‚Potentisli; ungleichzeitig im Coni. Perfecli oder Futuro | 


ezacto und im Coniunctivo Preesentis. | 
.  & NHogeæs me, qualem deorum naluram esse dicam: nihil 
forlasge respondeam; quaeras, putemne Lalera esse, qualis mo- 


do a te sit exposita: nibil dieam mihi videri minus. C. N. D. 1, 


21. Sim impudens, si plus postulen, quam homini a rerum 


natura tribui potest. C. Fam. 11; 21. cl, 5, 2, & N.25, 9, - 


3. C. Or. ı, 59. 251. 3, ı8, 66. Thuggdidis orationes ego 
laudare soleo; imitari neque possim, si velim, nec'velim ſor- 
tasse, si possim, C. Brut. 83. cf. C.Or. ı, g, 38. Dies de- 
AÆAciat *) si velim paupertatis causam defendere; quotidie enim 


nos ipsa natura admonet, quam paucis, quam parvis rebus. 


egeat, quam vilibus. C. Tuse. 5, 35. . Feras bestias, caeco 
impetu ac rabie concitatas, si ad cubilia et catulos earum irs 
pergas, ad opem suis ferendam avertas: Romanus Roma cir- 


cumsessa, coniuges, liberi, deum delubra, sepulcra maiorum 


temerata ac violatz, a Capua non averterunt. L. 26, 13. Ss 
äniurise non sind, haud saepe auzxilii egeas. Sall. I. 31, 29. cf. 
C. Sull. 2, 6. Si exsistat hodie ah inferis Lycurgus, gaudeas 


murorum Spartae suinis, et nunc Se patriam et Spartam anli- - 
quam agunscere dicas. L. 39, 37: cf. C. S. Rosc. 20, 56. Cat. . 
ı, 8, 29. Planc. 5, ı2. Fin. 4, ı2, 31. O mibhi tum quam.. 


molliter ossa quiescant, vestra ıneos olim ss. hstula dicaz **) 
amores! V, Ecl. 10, 33, 


—— — 
das Nothwendige, Seyn ſollende, welches daher im Coniun- 


octivo Praesentis ansgedrädt wird, wenn es jetzt; Im Coni. Im- 
perfecti, wenn es in der Vergangenheit, und im Futuro exacto, 


© 


— 
— 


wenn es in der Zukunft als noch. zu. erwartend gedacht wird; das’ 


Letztere hingegen das Mögliche, deſſen Verwirklichung, wenn fie 
hätte erfolgen können, eher, als das gegenwaͤrtige Wirkliche haͤtte 
eintreten muͤſſen, daher hier das. Imperfoctum Coniunctivi von 


dem , was jeßt ſeyn Pönnte; das Plusquamperf. Coniunctivi von 


dem, was ehemals haͤtre fen Pönnen, und von deu was in der 

Zukunft würde haben ſeyn koͤnnen, gebraucht werden muß. Das 

urch unterſcheidet fi dad Nothiwendige, 3. B. si audias. C N. 

D. 2, 67. von dem, Wirkliches bezeihnenden Futuro: Nunquam 

- Iabere, si 16 audies. C. Fam, 3, 7, 2. cf. Garat. et Oreli. ad 

C. Planc. 25, 60. p. 145. und von dem Modo Conditionali der 

Gegenwart: Si haec non gesta audiretis, sed picta videretis; 
tamen appareret ‚ uter esset insidiator: C. Mil. 2. 

*) Ct. C. N. N. 3, 33, 81. Verr. 2, 21, 52, Unbedingt: Sed 

dies me deficiet. C. Fin. 2, ı9, 6a. rl 

**) Ein Seynfollen in entfernterer Zukunft; poelifh, weil bier die 

Eindildungstraft mehr in Anfprum: genommen wird. Daher wird 


J J 
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Si vir bonus habeat hanc vim, ut, si digilis concrepuerit, 
possit in locupletium testamenta irrepere, hac vi non utatur, ne 
si exploratum qyidem habeat, id omnino neminem unquam su- 
spicaturum. At dares hanc vim M, Crasso,' ut digitorum per- 

. Oussione heres posset scriplus esse, qui re vera non esset heres: 
in foro, mihi crede, saltaret +). C. OF. 3, 19. — Piso, 
"age, age, inguit, exponamus adolescenti, si quae forte possu- 
mus, Quod ai quis deus diceref, nunquam putarem *), me ın 
Academia, tanquam pbilosophum, disputaturum. C. Fin. 5, 3. 
Cur et Camillas dueret, si haec post trecentos et quinquaginta 
fere annos eventura putare? C. Tusc. ı, 37. Non ultra in 
- defectores, aut bona ouiusgquam,, saevitum a Vitellio: prorsus, 
si luxuriae Sernperaret, avarıtiam non timeres. Tac. H.2, 62. 
Ipsäque colebaf (Syrinz) virginitate Deam: ritu quoque cincia 
Dianae falleret et credi posset Latonia, si non corneus buic ar. 
Ä car; si non foret-aureus illi. Sic quoque fallebat. O. Met. 
1, 695. - Ä — 
5; scieris **) aspidem occulte latere uspiem: improbe fe- 
ceris, nisi menueris alterum, ne assideat, Ö. Fin. 2, 18. cf. 
6. 164, 7. i 
b. Si a corona relictus sim, non queam dicere. C. Brut, 
51. Saepe labamus mutamusque sententiam clarioribus etiam 
in rebus. id ss acciderist, simus armati. C. Tusc. ı, 33. He- 
raclitus universos, ait, Ephesios esse morte multandos, quod, 





dieſe Conſtrugtion, bie überhaupt eine lebhaftere Idee gibt, indem 
fie der Einbildungskraft Zuſtaͤnde vergegenmwärtigt, von Dichters 
auch dann vorgezogen, wenn im Gegenfap des Wirklichen in be 
flimmter Zeit der Modus Conditionalis ftehen follte, 3. B. Ni 
faciat — ferant, V, Aen. ı, 62. flatt faceret, ferrent, cf. V.- 
Aen. 6, 292. ı2, gı2. Stat. Achill. ı, 310. und: Omnia perl 
gerent ‚.si Achates afforet, V. Aen. 6, 34. fiatt perlegissent — . 


afluisset. 
- 4) Du bärteft geben follen — er bärte getanzt; ein fingirter Kal, 
ur noch zu erwartend in der Vergangenheit gedacht, wie C. Verr. 
5, 65. exwr. V. Aen. 6, 51. Diefed dares darf nit durch de- 
disses erflärt, oder gar damit vertaufcht werden, waß In mehren 
aͤhnlichen Stellen hat geſchehen follen, cf, Heusing. ad C. Ok. 5, 


19, 2 
*) Denn mir es ein Gott haͤtte fagen follen — fo hätte ichs nie 
geglaubt; wie C. Cluent. 29. extr.. 30, pr. Or. ı, 40, 183. 
extr. Fam. ı5, 4, 12. So nur, wenn der Zuſammenhaug biefe 
Bedeutung des Imperfecti unterfiägt, weil es font mit dem cons 
ditionalen:verwechfelt werden koͤnnte. Hierher gehoͤrt auch: Erant 
ea in Philippo, quae qui sine comparatione illorum spectaret, 
5*8 —ãù—ùY t C. Brut. ir. qui, wie si quis 
u unterſcheiden von quum: Unum Quum Noris, omnes Noris. 
— 2,1, 36. Bent. oo. 
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quum civitate expellerent Hermodorum, ita locuti sint: ‚Nemo 
de nobis unus excellat: sin quis exssiterif, alio in loco et apud 
alioe sit. Ib. 5, 36. Noune sapiens, si fame ipse conficiatur, 
abstulerit cibum alteri, homini ad nullam re utili? Minime 
vero. C. OF. 3, 6. Quos omnes undique Graiae circum errant 
acies: et, n᷑ men cura resistat, iam flammae tulerint, inimi- 


eus et hauserst 4) ensis. V. Aen. 2, 598, 


3. Sind beide Zuftände als möglich, das tft, als ſeyn 
tönnend im Gegenfa des Factiſchen, und in eine beftimmte Zeit 
‚ fallend gedacht, fo fliehen Vorder s und Nachſatz gleichzeitig im 

Imperperfecta Coniunctivi, wenn fie in ber Gegenwart; im Plus- 
quamperfecto Coniunctivi, wenn fie in der Vergahgenheit als vors 
ausgelegt angenommen werden; ungleichzeitig, ‚mit beiten Tem⸗ 
poribus wechlelnd. Ä 

a, Dedisses huic animo (Orellii Rufi) par corpus : fecis- 
set, quod optabat, P. Ep. 1, 12. — Si ’semper optima tenere 
possemüs, haud sane consilio multum egeremus. C. Part. 25. 
Si universi videre dptimum et in eo consenlire Possent, nemo 
delectos principes quaereret. C. Rep. ı, 34. Sapientia, quat 
ars vivendi putanda’est, non expetersetur, si nihil efäceret. C. 
“Fin. ı, 13. Non possem vivere, nisi in literis viverem. C. 
Fam. g, 26. Si plane sic verterem Platonem, aut Aristötelem, 
ut verterunt nostri poetae fabulas, male, credo, mererer da 
meis civibus, si ad eorum cognitionem divina illa ingenia 
transferrem *). C,Fin. ı, 3. Antiochus &ö tam in agendo **) 


Fa 





+) poetifch flatt resisteret, tulissent, hausisset, weil hier diefe Zu⸗ 
fände ale denkbar dem wirklichen Facto entgegen gefent werben; 
aber resistat vergegenwärtigt mehr, ald das mattere resisteret. 

%) Si verterem erc. menn Ih übertragen würde — dem Anſchein 
nach zwar von der Zukunft gebraucht; genau genommen aber it ed 
Gegenwart, info fern dazu auch ein Cheil der Zukunft gerechnet 
wird, der gegenwärtige Zeitraum, $. 365, ı. Ju dieſem Fall iſt 
si wieder von quum zu unterſcheiden: Hano, C. Caesar, causam 
si in foro diceram, eodem audiente et disceptante te, quantam 
mihi alacritatem populi Romani ooncursus afferret. Spectarem 
curiam, intuerer forum, coelam denique testarer ipsum. Sic, 

m et deorum immortalium et populi Homani et senatus 

ficia in regem Deiotarum recordarer, , nullo modo mihä 
deesse posset oratio. C. Deiot, 2. of. C. Tusc. i, 4ı, 98. Verr. 
1, 30, 28. | 

#") bei Berreibung des Kriege. Agere bellum bezeichnet das 
planmäßige Verfahren, nad welchem der Krieg geführt wird: Mo- 
rini Menapiique longe alia ratione, ac reliqui Galli, bellum 
agere instituerunt, Caes. 5, 28. cf. Burm. ad Grat. Falise. 534. . 


Spalding. ad Q. 10, ı, 91. Gerere hellum hingegen bloß bie 
abuds: der Geinpeigkeiten mi den Kaffen, Dingen | „ 


\, 


» . 
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| ‚ bello parere volussset consiliis Hannibalis, quam in suscipiendo 
instituerat, propius Tiberi, quam Thermopylis de summa im- 
perii dimicasset, N, 23, 8, Aurum et argentum, aes, ferrum 


- frustra vafüra divina.genuisset, nis) eadem doouisset, quem- 
-admödum ad eorum venas perveniretur. C. Div. 1, 51. ch $ 


164, 8, ®. | ' — 

b. Themistocles fertur Seriphio caidam respondisse, 
quum ille dixisset, non eum sua, sed patriae gloria splendo- 
rem assecutum: Non hereule, inquit, si ego Seriphius essen, 
nobilis; nectu, si Athenieusis esses, clarus unquam ſuisees. 
. C. Sen. 5..cf. C. Cat. ı, ı2, 29. 2, 2, 3. Or. 9, 29. Tusc. 

ı, 37, 89. Quod in extrema oratione, quasi tuo jure sumsi- 
sti, oratorem in omnis sermouis disputatione Copiosissim® posse 
versari, id, nisi hic in tuo regno essernus, non tuässen. C. 
Or, ı, 10. Consilium, ratio, sententia nis) esson# in senibus, 
non summum consilium maiores nostri tappellassent senatum. 
C. Sen. 6. Rep. ı, 38, 5g. — Studiorum meorum recordatio 
et memoria. s3 una cum Scipione occidissei, desiderium con- 
iunctissimi alque amantissinı viri ferre nullo modo possern, C. 
Lael. 27. Non, si redisset Glius, ei pater veniem daret ”)? 
T. Phorm. ı, 2, 69. Perfugium videtur omnium laborum et 
 sollicitudiaum esse somnus : at ex eo ipso pluriinae curae me- 
tusque nascuntur; qui quidem ipsi per se minus valerent, et 
magis contemnerentur, nisi somniorum patrotinium philosopbi 
suscepissent. C. Div. 2, 72. cf. C. Verr. 2, 65, 158. Leg. 2, 
"22, 55. V. Ecl. 9, 14. -. | 


B. Stehen beide Zuftände in ungleichem Derbälmiß der 


Art und Weife ihrer Exiſtenz, fo wechfeln in beiden Sägen die 
Modi, und die Zeiten find in beiden unbeſtimmt, oder beftimmt, 
oder der eine Sag fällt in unbeſtimmte, der andre in beſtimmte Zeit. 
4. Steht der Vorderfag im Indicativo und der Nachfag im 
Modo Potentiali, fo fallen beide in unbeflimmte Zeit, 


Fidimus eloquio? Ciceroni nemo ducentos nunc dederit 


vummos, nisi fulserit annulus ingens. Iuvenal, 7, 139. — Ad 

haec Antiocho responderi velim, si ex aequo disceptatur, et 

non belli causa quaeritur, L. 35, 16. cf. C. Fam. 5, ı2, 31. 

9, 9, 8. 7, 18, 9 Si qui sunt, qui philosophoram auctori-. 

tale moveanlur, audiant eos, quorum summa est auctoritas 

spud doctissimos homines, et gloria. C. Rep. ı, 9. Consul, 
. ⸗ 





*) d. i. redisset — daret, von der Zukunft, als noch zur Gegen⸗ 
wart gepdris, $. 163, 1. ch T. Aude. ı, 5, 25. Ad. a, ı, a4 
Sallı L. ı#, 24. GC. Tusc. 1. 21,48. Div. e, 28, exts; Or. 8; 
37. Leel. 7, 29. Rab. Post. 8, 19. zu 


— 
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mirer, inqnit, si vana vestra, Patres.conscripti, auctoritas 
ad plebem «st? L. 3, 21. cl. 9, ı8, 10. C. Sen. 19, 67. 
Domus mea ardebat in Palatio: . consules epulubantur, Quod 
ai meis incommodis Jaetabantur, urbis tamen periculo commo- ' 
verensur. C,Sext. 24. extr. — Ego quidem tibi man sim auctor, 
si Pompeius Italiam religuit, te quoque profugere. C. Att. 9, 
20. Persam male, si non optimum eraf. H. Serm. 2, 1, 6; 
c£, $. 165. Not. ı. Appius non sälis scienter civeıp egregium 
censor Ateium notavit, quod ementitum auspicia subseribe- 
ret +). Estp: fwerit hoc censoris, si isdicabat ementitum. C.. 
Div. ı, 16. Philippus quum hospiti lupum piscem foımosum 
apposuisset, atque ille gustasset et exspuisset, dixit, Peream, 
‚ni piscem putavi esse. Varr. R. R. 3, 3, 9. Peream, si. te 
omnes, quot sunt, conantem, loqui ferre poserunt. C. Fam. 11, 
_ 23. Si quem aut nature sue, aut illa praestantis ingepii vis 
forte deficiet, aut miinus insiructus erit megnarum artiym di- 
- Sciplinis, teneas tamen eum chrsum, quem poterit. C. Brut, 
1. cf. ©. Tusc. 2, 45, 109. Si me audietis, adolescentes, 
solem alterum ne meiueritis. C. Rep. ı, 19. 
. s: Eben fo umgekehrt, menn der Vorderſatz it Modo Po- 
tentiali, und der Nachfag im Indicativo ſteht. | 
Rex velit hanesta: nemo non eadem vodet. S. Thyest. 214. ” 
- ef. Propert. 4.(5), 5, 9. Spes sit mihi certa videndi Niliacos 
fontes: bellum civile relinguam, Lucam ı0, 191. Velis *) 
tantummodo: quae tua virtus, e@pugnabis, et.est, qui vinci 
possit. H. Serm, ı, 9, 54. — Ista discuntur facile, ss et tau- 
tum sılmas, quantum opus sit, et Aabeas, qui docere fideliter 
possit, et scias etiam ipse discere. C. Or. 3, 23. Sequi glo- 
ria, non appeti debet; nec, 85 casu aliquo non sequatur, id- 
eirco, quöd gloriam meruit, minus pulcrum est. P, Ep. 1, 8. 
ef. O. Caecjl. 12, 34. Trausire Tiberim, et intrare, si pos- 
sim, castra hostium vodo. L. 2, ı2. Britanni delectum ac tri- 
huta et iniuncta Imperii munera impigre obeunt, si iniurise ab- 
‚ sind. Tac. Agr. 13. Oratio mea potest esse infinita, si mihi 


\ 


- 





. ‘ " . 


h) d ementitum subscriberet ſtatt quod ergentitus esset, |. 
186, 5. als Erklaͤrungsſatz von notavit und nach den meiſten Sands 
ſchriften; nicht subscripserit, mie einige andre mit der Vulg. ha⸗ 
ben, wofüg man, anf non satis scienter bezogen, subacripsit 
leſen könnte, wenn diefes nicht bier, in der Nähe von ‚notavit, 
viel zu hart wäre. J 
* Velis im Sinn des Imperativs, wie P. Ep. 8, 6, 2. O. Am. 
3, 2,9. Pont. ı, 10, 13. Ueber diefe Gonfteuction: Drak. ad 7 
L. 2 10, & Cort. ad P. Ep. ı0, 82, 2. Burm. ad O. An. 
Ir4,2% ; j \ . 
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libeas totius gentis Graecörum explicare vanitatem. C. Flacc. 5. 
ck. $. 165. Not. ı. Si rider& concessum sit, viluperatur ta- 
men cachinnatio. C. Tusc. 4, 31. Sordidi sunt putandi, qui 
mercsntür a merchtoribus: nihil enim proficiunt, nisi admo- 
dum menliantur. C. Off. ı, 42. cf. H. Carm. 2, 2, 3. — Si 
- proelium committeretur 4), pröpinquitas castrorum celerem 
superatis ex. fuga receptum dabat. Caes. C. ı, 82. Oppidi 
(Gergovise) murus ab planitie atque initio- escensus, recta re- 
gione, ss nullus amfractus intercederet 47), MCC passus cib- 
erat. Caes. 7, 46. Quum Romani in dum loeum, unde erant 
progressi, reverti.cooperant, ab hostibus circumveniebantur: 


sin autem locum tenere vellent *), nec virtuti locus relingueba- 


Zur, neque ab tanta multitudine coniecta fela canferti vitare 
poterant. Id. 5, 35. Fügitivis Caesarianis certus. erat Alexan- 
driae receptus: quorum 33 quis ‚a domino prehendereiur, con+ 
cursu militum eripiebatur. Caes. C, 5, 110. Pompeius munitiones 
Caesaris prohibere non poterat, nisi proelio decertare vellet. Ib. 


3,44. c£ C. Fin. 4, 23.pr, Marius vi patriam reposcens, unde - 


vi fuerat expulsus, poierat videri iure agere, nisi causam suaım 
saovitia corrumperet. Flor. 3, 21, ı2. cl. $. 165. Not. 1. . 
“Milo hoc fato natus est, ut ne se quidem servare potuerit, 
quin una rem publicam vosque servaret. Si id iure non Pos- 
‚set, nihil Aabeo, quod defendam,’ C. Mil. 11. Etiam is im- 
mensum Imperii corpus stare ac libräri sine rectore posset, di- 
gnus eram (Galba), a quo res publica inciperet: nunc eo neces- 
sitelis iam pridem ventum est, ut nec mea senectus conferre 
plus populo Romano possit, quam bonum sucpessorem, nec tua 
‚plus iuvente, quam bonum Principem. Tac. H, ı, 16. Credo, 
‚ss civis Romanus Archias legibus non esse?, ut ab aliquo impe- 


————EE—Gee ————— — 


J 


H.Wenn eine Sclacht geliefert werden ſollte, von Bevorſtehen⸗ 
dem in der Vergangenheit, wie: Quumque magnum bellum in 
Cappadocia concitaretur, si sacerdos armis se, quod facturus 

, utabatur, defenderet: perfeci, ut e regne ille diecederet, C. 

am, 3), %,. 120 ‘ 
+}) Wenn keine Kruͤmmung dabei Härte vorkommen follen, wie: 
Zrat rhetorice res prorsus facilis ac parva, si uno et brevi 
prasseripto @teretur: sed.mutantur pleragu® catisis, tempori- 
us, octasione, mevessitate. (). 2, 15, 2. ch 4, 1, 67. P, Ep: 


8 ) 6, 4. or 
*) Sin vellent bezeichnet einen Zuſtand, der zu Stande kommen 

fonte, wenn er auch gar nicht, oder doch nicht allemal zus Wirt: 

lichleit Bam, wie: Si quanda taceant omnes — fi 176, 2. iM 

eriten Beifplel; alfo Zufälliges, In diefem Sinne ded Befcheben 

follenden wird Zufälliges auch durch ai mit dem Plusquamperſo- 
=  cto Coniunctivi ausgedrüdt. | \ 


= 
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ratore civilate donaretur, perficere non posus +): Sulla quum 
Hispanos et Gallos donaret, hunc petentem repudiasset ? C 
. Arch. 10. Saepe homines aegri, quum aestu febrique iactan- 
tur, sö quam gelidam biberint +), primo relevari videntur. G. 
Cat. ı, 13. Crescis hydrops, nec sitim pellt, nis causa 
morbi fugeris venis. H. Carm. 2, 2, 14. cf. C. Ad. 2, 7, 
22. Fin. a, 5,,g. Decemviri domi iudicia conflait, pro-, 
»untiabant in foro. Si quis collegam appellassst, ab co, ad 
quem venerat, ita disosdebat, ut poeniteret,,non prioris de- 
ereto stetisse. L.3, 36. cf. 9, 6, #. Sall.1. 58, 3, C. Verr, 
2, 56, 138. Id quoque si facians (philosophi) admiztum re- 
bus inane, denseri puserunt +4) isne⸗ ferique relingui. Lu- 
cret, ı, 656. 


6, Steht der Vorderfag im Indicativo und ber Nachſatz im 
Modo Conditionali, fo fallen beide in beftimmte Zeit. 

Si Antiochus dixit *), solum bonum esse, quod honestum 
esset, malumque, quod turpe, ceteras res omnes plane bares, 
' valde a Xenocrate et Aristotele disereparet. C. Leg. ı, 21. 
Quantae nunc mihi turbae concitantur, quae profeclo incassum 
agerentur “*), si, prius quam vos serviundi finem, illi domi- 
nationis facturi erant. Oratio Macri Licinii in Sall. Hist. Fr. - 
35 22, 21. p6g. 970. Cort, Quod si Caesarig causa in pro- 
vinciam veniebatis, ad eum profecto exclusi provincia venisse- 
dis. venistis ad Pompeium, C. Ligar. 8, 25. Deiotarum ex 

itinere aquila. revocaviti qui nisi revertiset, ruina Oppressus 





I Wenn er ja 106 nicht rom. Birgit feyn follte, Ponmte er es 
nicht, succhfenen; ironiſch. Si essot, ein angenommener 
‚wie C. Verr. 3, 65, ı53. 

* wie C. Lael. 11, 37. Tusc. 2,.2, 6. Div. 1, 13, 23. 
‘m d efern Sinn wu das Fut. exsctum C. Or. ı, 5ı, 95. Brut. 


* 
"Poterunt gehört bier, - als allgemein Etatt findend, "noch ber 
genwart an. Bezeichnet hingegen diefed Tempus wirkliche Zus 
Bunt, nnd nimmt fo mehr die inbifoungStraft in Anfpruch, fo 
wird dieſe Conſtruction poetiſch, wie: Si, quoties homines peo- 
cant, sun fulmina mittet Iuppiter: exiguo teınpore inermis 
erit. O. Trist. 2, 1,33. flatt sir oder fuerit. O Dea, ss pri- 
ma repeteus ab origine pergam, et vacet annales nostrorum au- 
dire laborum: ante diem clauso componet verper Olympo. v. 
Aen- 1, 572. ſtatt componat; wie oben 2, a. Dies deficiat, si 
in. 


dixit wenn ee es wirklich geſagt bar; der vollendete Zuſtand im 
var Gegenwart, |. —X ⸗ Daher auch hier —— gleich⸗ 

zei 
u ‚Srentur auf das vorhergehende eoncitantur als gleihgeitig be 
eh. 
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esset. At id neque,.si fatum [uerat, effugisset, nec, si non 
fuerat, in sum casum äncidisset. C, Div. 2, 8. 


7. Eben fo umgekehrt, wenn der Vorderfag In Modo Con- 


ditionali und der Nachſatz im Indicativo fteht, ber aber hier nie 
‚ etwas wirklich Erfolgtes (ein Factum) bezeichnet, fondern einen 
Rh unter der angegebenen Vorausfetzung als unaus⸗ 


bleibli 


Solge, auch wohl als im Anfange feiner, Derwirds 


lichung oder beinahe gefchehen gedacht werden foll. Da nun 
dieſes nur in der Vergangenheie denkbar ift, fo fann hier der Vor⸗ 
derfaß faft nur im Plukquamperfecto Coniunctiyi, und der Nach⸗ 


ſatz 


in einem Praeterito ſtehen. Bejzeichnet der Nachſatz ein wirk⸗ 


liches Factum, fo ift er entweder poetifch oder elliptifch gebraucht. 


Decies centena dedisses huic parco, paucis contento: quin- 


‘que diebus nihil eraz in localis. H. Serm. ı, 3, 15. cf. O. Fast. 


6, 


re: 


123. — Si Romae Co. Pompeius privatus esse hoc tempo- 
tamen ad tantum bellum is erat deligendus atque milten- 


dus +). Nunc quum ad ceteras summas utilitates haec quoque 
opportunitas ediungatur, ut in iis ipsis locis adsit, uti babeat 
‚ exercitum: quid exspectemus. C. Manil, 17. cl. C. N. D. ı, 17, 


45. 


Quod si tales nos natura genuisset, ut.eam ipsam intueri 


et perspicere, eademque optima duce cursum vitae perficere 
possemus':. haud era# sane, quod quisquam rationem ac doctri- 
nam requireret, nunc paryulos nobis dedit ignicules, quos 
celeriter malis moribus opinionibusque depravatis restinguimus. 
C. Tusc. 3, ı. Deiotarus rex quum ex ilinere quodanı propo- 
silo et constiluto revertisset, aquilae admonitus volatu: con- 
‚clave illud, ubi era mansurus, si ire perrexisset, proxima 
nocie corruit. C. Dir. ı, ı5. of. L. ı, 7, 5. OÖ. Am. 2, 16, 


15. 


Otscilius frumentum Syracusas misit; quod n3 tam in 


tempare'subvenissel, victoribus victisque pariler perniciosa fa- 
mes instabat. L. 25, 31. Veientibus in-colle leniter edito pri- 
“ mo restitere Fabii, vincebusque *) auxilio loci paucitas, 3 iu- 





s 


$) erat mittendus iſt die Folge, die man ſich unter der angenomme⸗ 


nen Woransfegung si esser als umbezweifelt gemiß denken foll, im 
Gegenfag der wirklichen est mittendus, deren Gründe im Folgen⸗ 
den angegeben werden. . Si esset begreift mit, ber Gegenwart au⸗ 
gleich die Bergangenheit, in welche erat mittendus gehoͤrt. Dinge: 
gen wird diefe Confirmetion poetifh, wenn beide Saͤhe mit gleis 
hen Temporibus Zukunftiges bezeihuen, wie: Mirabar, hoo s: 
sic abiret, T. Andre. ı, 2, 4. ch. T. Phorm. 3, 2, 5. flatt mi- 


‚zarer, wo der Deutiche t 2 wunderte mich wahrlich, nn 
die Kraft de 


9 


dieſes fo abliefe, s lateiniſchen Ausdrucks bei weiten 
niꝙt erreicht. 


[.L.3, 45,7. 4. 52, 6. 6, 21, 7. aß, 35, 5. Tac. 2, 35, 
6 6, 36, pr. Stat. Theb. 6, 655..10, 485. In allen dieſen 


[4 — 
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go circummissus Veiens in verticem collis evasisset. L. 2, 50. 
Hanc urbem vos non hostlum ducitis, ubi, sö unum diem mo- 


rati essetik, moritndum omnibus fu? L. 2, 38. Debuistii, 


Vatini, etiam s falso venisses in suspicionem P. Sextio, tamen 
mibi ignoscere, 83 in tanto hominis de me optime meriti peri- 
culo, ettempori eius, et voluntati parere voluissen. C. Vatin. 
1. ef. C. Mil. 11, 31. Quod si affuisses fides, aut opprimi 
universis Vitellianorum viribus duae legiones posuere*), aut 
_retroactae, deserte Italia, turpem fugam conscivissent, Tac. 
.H.3, 9. Pons sublicius iter paene hostibus dedis, ni unus vir 
‚ fuisset **), Horatias Cocles. L. 2, 10. Quum dominatu unius 


omnia tenerentur, nec me angoribus dedidi, quibus eram con- 


Jectus, nisi iis restitissem, nec rursum indignis homine docto 
voluptatibus. C. Of. 2, ı. Ni Memmius popülum Romanum 
edocuisset‘, id agi, uti per paucos seditiosos Iugurthae scelus 
‘condonaretur, profecto omnis invidia prolatandis consultatio- 
nibus dilapsa erat +). Sall. I. 27, 2. Praeclare viceramus, 
nisi spoliatum, inermem, fugientem Lepidus recepisset ++) An- 


tonium. C. Fam. ı2, ı. Callicrates divinat etiam, quae fu- 


sura fuwerant, si Philippus vizisset. L 4ı, 24. 





Stellen, wo nisi dem Radler ats bezeichnet der Indicat, Im- 
perfecti den Unfang eines wirklich werdenden Zuftandes, wie: Yin- 
cebaturqu6 consulare imperium tribunicio auxilio, quum alius 
additur terror, Io 3, 50, Sternebantur, quum Tv. ac, H. 4, 
35. Statt diefed Imperfecti ficht das Praes. historicum: Ger- 
manicus bellum in Augrivarios Stertinio mandat, ni deditio- 
nem properavissent. Tac. 3, 22. ’ 
*) CE L. 2, ı2, 6. Curt. 4. ı2, 16. Tac. H. 4, 34. V. Aem. 4, 
ı8, Stat. Theb. ı0, 932. Die ftärfere Bedeutung des Indicativé 
potuere deigt hier das ihm entiprechende conscivissent. Härter ſteht 
bier im Worderfag dad Imperf. Conditionale: Si, Quirites, pa- 
» zum exisfumaretis, quod inter ius a maioribus relictum vobis, 
et hoc a Sulla paratum servitium interesset: multis mihi dis- 
serendum fuit, docendumgue, quas ob iniurias, et quoties 


a Patribus armata plebes aecessisset. Orat. Macri Licinii in: 


Sall. Hist, Fr. 5, 22. init, p. 967. Cort. 
"war Ch. L. 2, 6%, 4. Suet. Caes. 52. pr. Galb. 10. extr. Tac. H, 
1,.64,.4. UND retinere conafi sunt, ni submovissent, L. 22, 60, 
17. von beinahe Geſchehenem. Haͤrter ſteht: Nec veni, nisi fata 
locum sedemque dedissent. V. Aen. 11, 112. veni, ein Factum 
beseihnend, für venissem, ch Serv. h. 1, Charis. IV. p. 259 
H. Carm. ı, 10, 9% . 
L. 54, 29, 10. Flor, 4, 2, ı9 Andre Handferiften haben 
dilapıa foret. 


e 


⁊ 
% 
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Ipsum regale genus civitatis non modo nen est’ reprehen- 
dendum, sed haud scio an religuis simplicibus longe antepo- 
nendum, ss ullum probaren ) aimplex rei publicae genus: sed 
ita, quoad statum suum relinet. C. Rep. 3, 23. Admonebat 
me res, ut hoc quoque loco intermissionem eloquentiae, ne di- 
cam interitum, deplorarem; ni vererer **), ne de me ipso ali- 
quid viderer queri. ©, Of. 2, 19. Quid, quae te pura solum 
sub nocte caneniem audieram ? Numeros memini, si verba tse- 

naerem ***). V.Ecl.9, 44. 

8. Steht der Worderfaß im Modo Potentiali von unde, 

- "ftimmter, der Nachſatz im Modo Copditionali yon beſtimmter 

Zeit gebraucht, fo muß bei dem Zeitraum des erftern noch ein 

ſolcher Antheil von der Vergangenheit gedacht werden können, 

. daß darin die als möglich gedachte Folge Start finden ann; Das 

‚ber kommt bier der Vorderſatz faft nur im Imperfecto,, und der 
Nachſatz im Plusquamperfecio Coniunctivi vor, ' 

Si hodie bella sint }), quale Etruscum fuit, quum Porse- 
na Janiculum insedit, quale Gallicum modo, quum praeter Ca- 
pitolium atque arcemi omnia haec hostium erant; et consulatam 
cum hoe M. Furio et quolibet alio ex Patribus L. ille Sextius 
peteret: possetisne ferre, Sextium haud pro dubio consulem 
esse, Camillum de repulsa dimicaret, L. 6, 40. Carmina ns 
sint, ex humero Pelopis non nituisset‘ebur. Tibull, ı, 8, 22. 
— Gravissima Catonis in L. Quinclium oratio est, qua si usus 
esset, retinere Quinctium in senatu ne frater quidem T. Quin- 
etius, ai tum censor easet F}), poluisser. L. 39, 42. Ante 


——— —— 


*) Elliptiſch, ſtatt: anteponendum; ef anfeponerem, ai ullum —. 
#%*) ſtatt deplorarem ; et deplorarem, ni vererer, Admonebat, |. 


164, 1. ; 
##%*) ffatt: Numeros memint, e? canerem, al— tenerem: Die Me 
lodie (Sangweife) babe ich mir wohl gemerkt, wenn ich nur 
. die Worte noch im Gedaͤchtniß häre. 
+) Sint bezeichnet bier und im folgenden Belſpiel einen Zuftand, der 

bereitö früher da war, ald das possetis und nituisser Statt finden 

konnte, und in der Gegenwart noch fortbeitehend gedacht wird; 
deun nur folde forrönuernde Zuftände koͤnnen bei dieſer Conſtru⸗ 
ction im Vorderſatz gebraucht werden; nicht aber Facta, oder vor: 
uͤber gehende Bu nde, die fi die Cinbildungsfraft erſt verlän: 
gern muß, weldes nur Dichtern geitattet ift, wie: Ni traham et 
estinem — canerem. V. Georg, 4, tı 
FR, Wenn er damals hätte Cenſor feyn follen; eine weit lebendis 
gere Darftellungsweile, als mit si — fuisset, wenn er Genfor 
eweien wäre, ober geweſen ſeyn würde; daher hier das auf die 
egenwart hinzeigende tum, und der gewöhnliche Gebrauch diefer 

Conſtruction, wo dem Angeredeten Vergangenes anſchaulicher ge: 

macht, oder vergegenwärtige werden fo Den Unterfhied des 


. 


- J ’ 
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misissern ad te literas, 85 genus scribendi invenirem. C. Fam. 
6, ı0. med. Africanus, Laelius, Cato ille senex profecto, si 
nihil ad percipiendam colendamque virtutem literig adiuvaren. 
iur, nunquam se ad earum stadium contuässent. C. Arch. 7. 
Literas tuas ego exspectassem Brundisii, 83 esset licitum per 
nautes, qui tempesiatem praetermittere solaerunt, C. Fam. 14, 
4. cl. N.ı8, ro, 3. Non iam Trojcis temporibus tantum lau- 
dis in dicendo Ulyssi #riduisset Homerus, et Nestori, nisi iam 
tum esses honos eloquentiae. C. Brut. 10. Non tam facile opes 
Kartbaginis tantae concidissent, nisi Sicilia, illud et rei fru- 
mentariae subsidium et receptaculinn, classibug nostris paterat. 
C. Vers. 2, 1. Ä , 
- 9 Umgekehrt fieht der Vorberfag im Modo Conditioneli 
von beitimmter, der Naͤchſatz im Modo Potentiali von unbeſtimm⸗ 
ter Zeit gebraucht, wenn der letztere Zuftänd entweder der Gegens 
wart angehört, oder in der Vergangenheit vergegenwärtige wers 
den fol. Hier kommt nur sö oder nisi mit dem Plusquamperfe- 
eto unb im Nachſatz das Imperfectam Coniunctivi vor. 
Tum magis id diceres, Fanni, ai nuper in hortis Scipio- 





Irapf. und Plasgpf. zelge® folgende Stellen: Si mihi in aliqua 
nave cum meis amicis nayigauti hoc ascidisset, ut multi prae- 
dones eam navem se oppressuros minitarentur, nisi me unum 
sibi dedidissent: si id vertores negarent, ac mecum simul in- 
terire, quam me tradere hostibus mallent: iecissem ipse me pd- 
tius in profundum, ut ceteros Conservaram, quam illos mei 
tam cupidos in vitae discrimen adducerem, C. Sext. 20. Fio- 
latus.essef tribunus, ni et conoio omnis coorta pro tribuno . 
in oonsulem esset, et concursus hominum in forum ex tota . 
- urbe concitatae multitudinis fieref. L. 2, 56. Go auch in an⸗ 
dern Verbindungen: O. Hortensius tum occidit, quum lugere 
facilius rem. publicam posset, si viveret, quam iuvare. C. Brut. 
}, & Varro Musas Plautino dicit sermene locufuras fuisse, 
si Latine loqui vellent. Q. 10, 1, 99. ” Legati ex Macedonia 
adeo exspectati venerunt, ut, nisi vesper essch, extemplo se- 
natum vocaturi consules fuerint. L. 44, 20. -cf. 38, 51, 5. 
Prohibiti per civitatem sermones: eoque plures, ac, ss liceret, 
vere zarraturi; quia vetabantur, atrociora vulgaverant. Tac. 
H. 3, 5%. Fabius adeo atrociter in rogationem latoremque 
ipsum .est invectus, ut nihil, si ambo consules infesti circum- 
starent tribunum, relictum minarum ac terroris sit. L, 3,.9 
6. of. Heusing. ad C. Of! 53, ı9, 2. Garat..ad C, Verr. 3, 46, 
111. pag. 108. Zu den von Satratoni zu C. Sext. 67, 141. Pag. 
274. angeführten WBeifpielen gehören noch C. Verr. 5, 51.135. 
Mur. 14,32. 25, 47. Planc. 22, 53. Mil. 19, 52. 23, 61. Li» 
gar- 9, 2% Phil. 2, 2, 3. Brut. ı4, 53. 67, 238, Tuso, 1, 12, 
27. Dir. 2, 9, a2. Fat. ı2, 27. Sall.-I. 59, 3. Caes. 7, 88. 
extr. L. 2, 18, 7. 4, 38. extr. 40, 21. extr. Tac. H. 2, 6. 
- Val, Max: 7, 3 extr. 6. Flor. 5, 3 13. V. Aen, 2, 291. 
F . it. 2 


- 
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nis, quum est de re publica disputatum, affuisses. Cı Lael. y, 
25. Sannio. Tetigie’ tui quicquam ? Aeschinus. Si alttigis- 
ses, ferres infortunium. T. Ad. 2, ı, 24. Non, si. redisset 
(Antipho), ei pater veniam daret? T. Phorm, ı, @, 69. cl. 
Andr. ı, 5, 20. TUtinam emori fartunis meis honestas exitus 
esset, neü vivere contemius viderer, si defessus malis iniurise 
concessissen *). Sall. I. 14,.24.'— Vel elephante in India 


“quo pacto pugno perfregisti' brachium ? — pol sö quidem con- 


nisus 68866, per gorium, per viscera, perque os elephanto bra- 
chium iransmätteres. Plaut.Mil. ı, ı, 28. cl. Merc. 5, 4, 33« 


: Alexander traieoisset mare cum veteranis Macedonibus; hoc 


enim roboris erat. Persas, Indos, aliasque ai adiunxissat gen- 
tes, impedimentum pmaius, (quam auxilium, sraheros.:%. 9, 


29. Nec (Aglauros) copata loqui est; nec, si cornata Juisser, 


vocis haberet iter, ssxum iam colla tenebat. O. Met. 2, 829. 
Ille (Mercurius) non inclusus equo Minervae male feriatos Tro- 
as falleret, sed palam Achiris ureret fammis, ri tuis jvictus 
Venerisque vocihus, divum pater. annuisset **) rebus Aencao 
petiore ductos alite muros. H, Carm, 4, 6, 13—24. 


Not. 1. Nebenſaͤtze, die mit einem im Eoniunctivo ausgebrüds 
ten Sonditionalfag genau verbunden find und mit ihm bedingf genoms 
men werden follen, fteben ebenfalls IM) Coniunctiro. _ | 

In rebus taın antiquis, si, quae similia veri sin?, pro veris 
accipiantur, satis habeam, L, 5, 21. Dies iam me deliciat, si, 
quae didi in eaın sententiam possinf, coner expromere. C, Coel. 
ı2. Secutum est belluın gentum apad Mutinam, In quo si tan- 
zum Atticam prudentem dicam, minus, guam debeam, praedi- 

cem. N. 25, 9. Si decem soli essent in civitate viri iusti, qus 
te indignum aedilitate indi:avissent, gravius de te iudicatuin pu- 

‚ tarem. C. Planc. 4. Ergo illa falsa fuerunt; quae certe_vera ex- 
atitissent, si Milo admisissöt aliquid, quod mon posset honeste 
„vereque defendere. C. Mil. 25. exte. Haec si, bis hina quof es- 
sent, didicisset Epicurus, certe nom diceret. C. N. D. a, ı8, Us 
si aurum cui, quod essef multifariasm defossum, commonstrare 
vellem, satis esse deberet, & signa et notas ostenderem locorum, 
uibus cognitis ille sibi ipse foderet, et id, quod vellet, parvulo 
bore, nullo errore, inseniret: sic has ego argumentorwmm movi 





“) Merfchleden von guum: ÖOhonam modo audiretur Mysus aut 


. Phryx Athenis, quum etiam Demosthenes exagitetur, ut pu- 
"" tidus? Quum vero inclinata ululantique voce, more Asiatico, 
canere coepisset, quis eum ferret ? C. Or. 8, extr. 

*%*) ©s:; Nam. nist, parasses, quod. serVar +... inaniter. 
opes. auas. pollicereftwr. Inscript. ap. Fabrett. pag. 168. Auch 
gehört hierher: Omnia tum denique in illum (Ciodium) odia 
civium ardebant desiderio mei: quem qui tum interemisset, 
non de impunitate elus, sed de praemiis cogitaretur. C. Mil, 
25, 39. qui wie si quis. 


‘ 
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motas, quae Illa mihi guaerenti demonstrant, ubi siut; relfau 
eure et cogitatione eruuntur. C. Or. 2, 42. ' qua, 


Not. 2. Si mird noch In folgenden Unsbrudswelfen gebraucht: 

Si quaerıs, womit man dem Wunſch des Andery, Die geuanere 
Wahrheit zu erfahren, suvorfommen mil; wie im Deutſchen: ig 
Webrheit zu fagen: Praeclarum illud' est, et, si quaeris, re- 
ctum quoque et verum, ut eos, qui nobis cariaaimi esse debeanı, 
aeque ao nosmet ipsas amemus. C. Tusc. 5‘, 29. cf. C. Fam. 7, 
3,5. At sunt morosi et dilficiles senes, Si guaerimus, ’ etiam ' 
avari! — Sed haeo morum vitia sumt, non senectutis. C, Sen, 


28, 65. N 
. Si diis placet, dein Deutfhen went Bort will! entfune hend, 


drüdt, wie si dis volunt, eigentlich den reiigiöfen Wunſch aus, da 

die Obtter ein Unternehmen begünſtigen mögen; gewöhnlich aber wird 
ed als Yeußerung des bis zum Hohn fleigenden Mißfallens uber Ans 
maßnngen ‚oder Thorheiten Undrer, und Wehnlibes, was man nicht 
billigt, ironiſch gebraucht. Mauut. ad C. S. Rosc. 56, 102. Drak. 
ad L. 34, 33, 17. Görenz ad C, Fin. a, 10, 31. C. Or. 5, 24, 93. 
. Expedivi ex servitute filrum. si dis placet. Plaut. Capt. 2, 
5, 9% .Extexam ego illum pulchre jaın, ai dis volunt, Plaut, 
Bacch, 2,35, 5.  Hac gloria‘commotus Epichrus exoritur, qui 
etiam, si diis place, videtur semper sapiens beatus. C. Tusc. 5, 
20. In omnibus circulis atque etiam, si diis placet, in conviviis 


suut, qui exercitus in Macedoniam ducant. L. 44, 22. 


e. Si wenn, Allgemeines mit dem Belondern vergleihend; und fo 


- 


d. si wenn, einen Beweggrund 


‘auch einen Grund angebend, befonders bei si quidem. 


Si quid generis istiusmodi me delectat, pictura delectag. C. 
Fam. 7, 235. Si tibi unguam sum visus in re publica fortis, certe 
me in causa Clodiana admiratus esses. C. Art. ı, 16. cf. C. Flacc. 
2,,3. Mil. 4. pr. Si quid possumus, ex eo possumus, quod res 
publica nos coniunxit cum bonis. C. Mil, 8. Si quisyuam est 
tmidus in magnis periculosisque rebus, is ego sum. C. Fam. 6, 
24. Si est quisguam, qui acute in causis videre soleat, qnae 
res agatur, is es prufecto tu. C. Fin. 5, 26.. — Non, si uxari: 
wir legavit ömne argentum, quod suum esset, idcirco, quae in 
nominibus fuerunt, legata sunt. C. Top. 3. cf. C. Flacc. 2, 5. 
Drak. ad I» 7, 135, 6. Garat ad C. Mil 2,6.p. 65. — b- 
sequium amicos, veritas odium parit. Molesta veritas, si qui- 
dem ex ea nascitur odium , quod est venenum amicltiae. C. Lael. 
24. wenn wirflidy. ef. C. Sen. ı2. pr. Parad. 6, 3, 51. Of. ı, 
21, 72. Leg. 3, 14, 55. Brut. ı0, 5g. 42. Nae ista Bloriosa sa- 
pientia non magno eestimanda est, si quidem non multum dif- 
Fert'ab insania. C. Tusc, 5, «. wenn freilich, wie , eizep, cf. 
2, 17, 59 Leg. 2, 1. extr. 2, 35, 59. Sem 16, 56. Phil, 5b, 2, 
4. Or. 4, 15. Garat ad C. Mil. 18, Po⸗ 136. q. , 

Bel diefer Eonftruction fteht ss für ai non,. wenn biefe Nega⸗ 
tion mit dem Zolgefag gegeben ift, wie! Non mirabamur, nihil a 
te literarum. lis enim ventis istino navigatur, qui si essent,, nos 
Corcyrae non sederemus. C. Fam. ı6, 7. flatt: si non essent, Dar: 
an find die Winde Schuld, mit melden man von dorther ber ſchifft: 
denn wenn diefe niche wären, fo würden wis nicht zu Corchra 
figen ; wofuͤr das Alterthum absqus braudte, $. 150, 3. . 

ei Bilten, Ermahnungen augebend ; 


mich bei Betheurungen einen Wunſch ausdruͤckend. 4 


* 
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Nihil amplius oro, Maia nate, nisi ut propria haeo mihi 
munera faxis, si *)\Wneyue maiorem feci ratione mala rem, neo 
sum facturus yitio culpave minorem. H. Serm, 2,.6, 4. Si me 
diligis **), excita ex somno tuas literas humanitatemque. C. 
Fam. ı65, ı4. Vestrum est, Quirites, si ceteris sua facta pro- 
sunt, mihi mea ne quando obsint, providere. C. Cat, 3, 12. — 
Moriar, si ***) quidquam fieri potest elegantius. C. At. 5, 20 
At ne illud haud inultum, si vivo, ferent. T. Heaut. 5, ı, %5. 
77. cf. Plaut. Bacch. 4, 9, 111. Men. 5, 5, 5 aud si pivam. 
Plaut. Most. ı, ı, 4 Pers. 5, 2, 9. Si nunc sd nobis ille au- 
reus arbore ramus ostendat nemore in tanto! V. Aen. 6, ı87. 
Dafür o a. Pers. 2, 9. 10. - . - 

. & Si wenn etwa, ob etwa, wie ei, einwe, 8: 159, 2. Nor, 2. $. 
174, IM. Not. ı. bei Dingen, die man verfuhben, oder noch abmwars 
sen will [+ of. Held ad Caes. C. 2, 34. Graer. et Cort. ad C. Fan. 

» 9 - 

Quum Scaurus gederet advocatus reo Bestiae, quum fanus 

quoddam duceretur, accusator C. Memmius, Vide, inquit, Scau- 
re, mortuus rapitur, si pofes esse possessor. C. Or, 2, 70. -Ho- 

'stes vadum Auminis Sicöris parant tentare, si transire possent. 
Caes. C. ı, 85. Daher au si forte für ei ruyos: Vereor, ne ni- 
hil sim tui, nisi supplosionem pedis, imitatus, et pauca quaa- 
dam verba, et aliquem, si forte, motum. C. Or. 3, ı2. cf. Ga- 
rat. ad C. Mil. 58, 104. p. 241. sq. Pompeius ad infimas radi- 
ces montig aciem instruebat; semper, ut videbatur, spectans, ss 

‚\niquis locis Caesar se subiiceret. Caes. C. 3, 85. cf. 75. med. 
Tac. H. 3, 30. 

£. Si wenn ja, wenn andere, einen vorhergehenden Ausdruck be- 
tichtigend oder maͤßigend, auch mit modo, famen, vero: Cognosce 
nuno humanitatem meam; si humanitas appellanda est in acer- 
bissima iniurla remissio animi ao dissolutio. C. Fam. 5, 3. cf. C. 
Verr. 4, 19, 40. A Deo tantum rationem habemus, s: modo +) 
habemus ; bonam autem rationem aut non honam a nohis. C. N. 
D. 3,.28. Leutulus satis erat fortis orator, si modo orator, sed 
cogitandi non ferebat laborem. C. Brut.‘ 77. ch. 49, 187. Or. 2, 
38, 157. Div. ı, ı, 1. At. 135, 19. extr. Q. Fr. ı, 2, 2. Fa 

teor, me oratorem, s5 modo sim, aut etiam quicungue sim, non 

. s rhetorum olicinis, sed ex Academiae spatils exstitisse. 

r. ‘ " 

g. Si wenn auch, si maxime wenn audı noch fo ſehr, die Bedins 
gung zu einem der Erwartung entgegengeleßten Erfolg angebend, wie 
in dee Formel si nihil aliud. Iniustitiae genera duo suut: unum 
eorum, qui inferunt; alterum eorum, qui ab iis, quibus infer- 
tur, si possun?, non propulsant iniuriam, C. OEL .ı, 7. Vivo- 
rum memini; nec tamen Epicuri licet oblivisci, si cupiam T}). 





*) cf, O. Met ı, 377. 

es) of. C; Fam, 13, 50. 15, ı. med. öfter si me amas. H. Serm. 
1,09, 38. on 

*%%*) Moriar, ni. C, Fam. 7, 13. auch mentior, nisi sunt. 8. Ep. 
106, si non. O. Mer. 5, 27ı. 

f) si tamen P. Ep. a, ı, 10. P. Pan, 20, 4. Phasdr. 2, 5, 5; si 
vero. C. Phil. 8, 3, 2%. 

1}) wie C. Vers. 4, 40, exır. L. 7, 10, 2. 


- 
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'C. Fin. 5, 1. Si +) esset coguitio furis magna ao difkcilis, ta- 
men utilitatis maguitiidb deberet hominses ad suscipiendum di- 
soeudi laborem impellere. C. Or. ı, 41. Coelestig si marıme co- 
grita essent, nihil tamen ad bene vivendum (oonferrent.) C. 
Aoad. ı, % Si nihilaliud, gratorum oerte nobla animorum:glo- 
riam dies haec dederit. L. 22, 20. 
Not, 3. Mehrere Bedingungsfäge, auch mit Yrädlcaten, bie - 
ſich mie Contraria gu einander verhalten, folgen mit wiederholten ss — . 
- auf einander, wenn diefed, ohne Ruͤckſicht auf Worbergebendes, je: 
desmal nur auf feinen Zolgefag bezogen iſt. Wird hingegen durch eis 
nen Bedingungsfag eine vorhergehende Behauptung gang oder 
zum Thell widerlegt, fd wird bier dad abverfative sin (von si-me) 
wenn aber, wotern aber, und mit verftärkter Ubverfative ein au- 
tem gebraucht, vergl. S. 390, I. *) und Ib, 6. Miiederholt wirb 
dieſes sin nur durch si. 
a, De Aesypto nos quidem hoo aentimus: si exploratum tibi sit, 
posso t9 illiug regni potiri; nom esse cunctandum: s#; +) dubi- 
um; non esse conandum. C. Fam. ı, 9, 21: Tudicia non metuis. 
si propter innocentiam, laudo; si propfer vim, non intelligis, _ 
ei, qui iste modo iudicia mon timeat, quid timendum sit? C. 
Phil. 2, 45. Artius ait, indignum esse jacinus,. si semator iu- 
dicio quemquam circumvenerit, legihus eum 1eneri; si es 
Romanns hoc idem fecerit, non teneri. C, Cluent. 53. cf. C; Fam. 
2: 3,5 Haec si fecerit Antonius: erit integra potestas mobis . 
deliberandi, 4; senatui non paruerit: non illi senatus, aed ille 
populo Romano bellum imdixerit, C. Phil. 7, 26. Si quid no- 
visti'rectius istis, candidus imperti: si zen +++), his utere mo- 
cum. H, Ep. ı, &, 67. Tantum scribo: si erunf in ollicio ami- 
ci, pecunia non deerit: #5 non erunt ı), tu elfloere tua pecunia 
‚non poteris. C. Fam. ı4, ı. Tu velim,' si quid forte novi Aa- 
bes, scrihas ad me: = nil habebis, tamen scribas aliquid. O. Au. 
4, 1% Oınnium eo seutentiae decurrerunt, ut pax, ' si posset 
aequis; si minus 2), 'toleraudis oonditionibus peteretur. L. 38, 8. 
.  — Si nudus huc se Antonius couferet: facile mt videor per me 
sustinere posse, vero 5) copiarum aliquid secum adducet; ta- 





+) cl. C t. 25. pr. S, Rose. 45, ı25, Car. 5, 5, 7. Mur. 4, 
8. Fin. * ı3, 44, Fam. 3, 19% 18.°4, 7» 8. Sall, 85, 48, 
‚ T. Eun. 5, 2, 26. 
+) In mehrern ähnlichen Stellen it für biefes zweite sd, welches 
ſich zu dem erfien, wie das disjunctive siva-aive zu einander, ver 
bält, mit Unrecht sin gefebt worden, 4. ©. T. Heaut. Prol, 45. 
Bentl. Sall, Cat. 58, ı0. I. 10, 64 —8* C. 3, 5, extr. 3, 17. 
Plin, Ep. 1,3, 2 H. Ep. ı, 5, 7 Propert. 4 (5), 4, 57. ch 
Drak» ad L. 4, 5, 6. Sonſt ſteht si-si,.C. Caecil. ı8, pr. Sen. 
19, 71. Caes. 7, 66. med, Ueber das per Anaphoram wieder⸗ 
rd. Urak. ad * 2: 7.5 x n 
ch am. 7, ı 0 N ,„‚% . 
1) of. C. Fam. 5,19, % Caes. ı, 36 C, 1, 2, 2, 20. . 
2) cf. L. F 36, 2». C. Fam. 12, ıy, 5, Au. 5, 19. extr. Caes. 
2,04. 5, 90. 
5) Vero it hier wicht als Adverfativpartitel zu nehmen, Tondern ale 
affirmirendes Adverbinm: wenn ja; fo C. Caecil. i18. extr. wenn * 
vollends. sed ai. C. Agr. 2), 28, 717. at 8, Colum. 2, 15. 


% 
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men, ne quid detrimenti fiat, dabitur opera a me C. Fım. 10, 
ı1. Quid nos, quibus te vita si superstite jucunda; si contra, 

‘ -gravis? H. Epod, ı, 5» - 

b. Brutus Mutinae Fix iam -sustinebat. (Jul si conservatus erit, 
vieimus; sin *), quod dii onen avertant! omnis Omnium carsus 
est ad vos. C. Fam. ı2, 6. Inieota mihi spes quaeılam est, velle 
‚mecum Ser. Sulpicium collogui. si vir esse volet, praeclara 
ovvodia: sin aufem; erimus nos, qui solemus. C. Att, ı0 lo 
Phaedria. Non mihi credis? Dorio, Hariolare. Ah. Sin **) fi- 
dem do? D. Fabulae! T, Phorm. 5, 2, 7. Si gloriae causa re- 
‘gaum expetendum est, scelus abfit, in quo non potest esse glo- 
ria: ‚sin *%%) ipsao opes expetuntur yroquo modo, non pote- 
runt utiles esse cum infamia. C. Off. 5, 22. Discede, Catilina, 
atque hune mihi timorem eripe; si est veras, ne opprimar; sin 
falsus, ut tandem aliquamdo timere desinam. C. Cat. ı, 7. Con- 
tentionis quum tanta vis ait, s5 gemitus in dolore ad confirman- 
dum animum välebit, utemur: sin erit ille gemitus elamentabi- 
lis, si imbecillus, s5 abiectus, si flebilis; ei qui se dederit, vix 
eum virum dixerim. €. Tusc. 2, 26. cf. C. Agr. 2, 35, 61. 
Planc, 6, ı5. Si illuo, quod volumus, eveniet, gandebimus ; 
sin secus }), patiemur animis aequis. Plaut. Cas, 2, 6, 24. Se- 
hatusconsultum si erit factum, scribes ad me: sin minus Tf), 
rem tamen conficies. C. Att. 5, 4 Quod ego facio, tu quoque 
animum inducas; si sit aliqua res publica, in ea te esse oportere, 
iudicio hominum regue principem , necessitate cedentem tempo- 
ri: sin autem nulla f}}) sit, huno tamen aptissimum esse etiam 
ad exsulandum locum. C. Fan. 4, 8. Vanum Caesaris oonti- 
lium, si periculum ex ooniuratis metuit: siz in tanto omnium 
metu solus non times ı); eo magis refert mihi atque vobis ti- 

rue 


®) fl. sl non so. oonservatus erit, tie C. Att. 16, ı3. post med. 

"*) wenn aber; adverfativ für: ‘Wenn ih nun aber nicht fafele, 
fondern dir die Verfiherung gebe, daß ih es eruftlich meine? 
> wodurch bie vorhergehende Behauptung hariolare widerlegt, b. i. 

° ganz oder zum Theil verneint oder ungültig gemacht wird, vgl. 
C. Or, 2, 44, 186. N, ı7, ı, 3. Sall. C. 5ı, 24.* Eben fo wird 
nut auch si durch ein folgendes sin jedesmal widerlege; ift dieſes 
nicht der. Fall, fo ſteht dafür ai, wie in folgender Stelle: Quare 
vanım equilem hoc (Caesaris) consilium est, si periculum ex 
illis metuit; “ss in tanto omnium metu solus non timet, eo 
magis refert me mihi atque vobis timere. Sall. C. 52, 16. nad 
fett allen Handichriften. Eato will naͤmlich durch das mit Nach⸗ 

ruck wiederholte si einen noch ftdrfern Grund zur Mechtfertigung 

feiner Eurcht vor Catilinas Motte anführen. 

“nr, wenn aber, cf. C. Mil. 11, 30. Or. a, 80, 526. Brut, ı, 
5. Rep. ı, 39. 44. Fam. 2, 18, 6. 

HD wo aber nicht, widrigenfalls. So sin aliter. C. Apr. 5, ı, 

2. Caecin. 24, 69. 

+r) C. Or. 2, 7% 306. N. D. 3, 52, 79. Fam. 71, 1. extr 9 5. 
extr. auch sin autem minus. Ib. 6, 22. extr. 9, 15. 

rt) nulla wegen des entgegengefegten aliqua; fo! si ulla — sin 
autem nulla. C. Fam. 2, 16, ı4. si erit — -sin autem non erit. 
Ib. 17. cf. 7, 10, 10. si quid — sin autem quippiam. Ib,5, 8, ıı. 

3) non timet im Begenfah von metuit, wie C. Tusc. ı, 11, 2% 


U 
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ınera. Ball C. 52, ı6. Haeo nisi omnia perspexeritis in oausa, 

temere ‘a nobis illam appellari putatote; sin autem erunt aperta, 

mihi ignoscere non deberetis, shtacerem. C. Ciuent. 6. | 
= Nicht felten llegt das erite si Im Vorhergehenden verſteckt. 

Gaditsni denuntfaverunt Gallonio,, ut sua sponte, dam sine - 
periculo liceret, exoederet Gadihus; .si id nor fecisset, sibi con-. 
silinm capturos. Caps. C. 2, 20. Lihrum scripsi. de optimo ge- 
nere dicendf, Huic tu libro maxime velim, ex animo; si mi- 
nus, gratia& oausa suffregere. C. Fam. ı2, 17. ch. C. Car ı, 5, 
16. Off. ı, 1%. oxtr. Velim deinceps meliora sint: sin aliter fue- 
rit, rei publicas vicem dolebo. C. ad Brut. 10. cf. T. Eun. ı, a, 
24. Ad. 3, 4, 46. C. Plan 4, 10 Rep. ı, 6, extr. Sen. ı9, 70. 
Casa. G. 1, 32, ’ 


Not. 4. Bel si non mit einem negativen Prädicat 'ftcht den‘ 
Nachſatz entweder ale directe Kolge, oder in einem Mdverfativver- 
haditniſs, welches durd at, tamen, certe, saltem, ne quidem noch 
mebr hervorgehoben werden kann. Enthält hingegen der Hauptſah 
eine Behauptung, bei welder eine Ausnahme bedingt angegeben 
wird, fo wird dieſe letztere durch miss {alterthämfi ni) außer wenn, 

wo hiche, wofern niche, mit einem pofitiven Praͤdicate ausgedrüdt, 
in dem Sinne, daß jene Behauptung nur in fo fern gültig fep, als 
der DBedingungsfag mit nisi nit Statt finde, oe 
*) Si iſt die pofitive Webingungspartifel, zin Die miberlegende, 
nisi (ne-ai, alterthämlich ri ftatt me, aber nicht, doch nicht 
wenn) die negative. Sin ftebt mit einem vorhergehenden Bedin⸗ 
gungsſatz In adverfativem Verhaͤltniß; iss mit feinem Hauptſatz. 
Dratio, si reg non *) subest ab oratore percepta et cognita, 
- aut nulla sit necesse est, aut omnium irrisione Judatur. C. Or. ı, 
12. — Dolorem iustissimum si nun potero frangere, occultabo. 
C. Phil. ı2, 8. Fuit apertum, si Conon non fuisset, Agesilaum 
Asiam Tauro tenus Regi fuisse erepturum. N. 9, 2. Qui in eo 
elaboravit, ut oallide argute us diceret, magnus orator est, sa 
zon maximus. C. Or. 2 ’erfectionis laudem si non assequi- 
zur; af, quid deceat, videmus, Ih. 30: cf. 29, 103. C, Verr. 4, 
19, 4ı. Caes. ı, 43. extr. In vita occupata pauca philosophiae 
praecepta multum saepe prosunt et ferunt fruotus, si non tan- 
tos, quanti ex universa philosaphia percipi possunt, famen eos, 
quibus aliqua ex. parte aut cupiditate, aut aegritudine, aut me- 
tu liberemur. C. Tusc. 2, ı, cf. C. Or. 2, 5ı, 208, Nullisne 
meritis suis, nullis vestris honoribus unquam in arcem tutam et 
velut sanctam clari viri pervenient, ubi, si non venerabilis, in- 
violata saltem senectus eoram considat ? L. 38, 53, — Atomo- 
rum declinstionem sine causa fieri, Epicurus, si minus verbis, 
re oogitur confiteri. C. Fat. 10. Hominem, si minus supplicio 





Agr. 2, 21, 28. N. 17,1, 3. sin {ft in allem biefen und ähnlichen 
Stellen durd ein Wort oder mehrere von der Negation getrennt. 
‚*) Dieſes non gehört nad si und sin jedesmal zu einem eingeinen 
Begriffe im Satze, wie bier zu subest, der im Gegenfaß des ents, ' 
fprebenden, entweder ausdruͤclich angegebenen, oder hinzu zu dens 
‚senden pofltiven ftebt. So fteht hier non subent dent dabei ge: 
dachten subest entgegen; non aequum dem aequum. Caes. 4, 16. 

y, 77, 21. 135. C 8, 12. 


I 


874 Syntaxis, II, Eoorbiniste Säge. VI. Conditionale. $. 193. 


aflict, et oustodiri oportebat. C. Verr. 6, 27. Si minus imita- 
tione tantamı ingenli, praestantiam oonsequj possumus, voluntate 
certe prexime aocedimus C. Off. 3, 1. 

_ Ni %) tua custodis, avidus iam haec auferet heres, H. Serm. 
3,3, ı5u. A isktur uhi nune est ipsus ? Mirum, ni **) do- 
mi est T.. r. 4, 4, 19. Lutatius, eqyues Romanus, spensio- 

' mem fecerat, ni ***) vir bonus osset. Of, 3, 19, Memoria 
minuitur, nisi eam exeroeas C. Sen. 6. Agesilaus, quum Epa- 
ninondas Spartam ohpugnaret, talem se, imperatorem pfaebuit, 
ut to tempore omnibus adparuerit, zisi 7) ille fuisset, Spartam 
futuram non fuisse. N, ı7, 6. ar 


Außerdem wird nisi, immer eine Unsnahme bedeutend, In fol 

genden Verbindungen befonders nach Negationen gebraucht: 
a. für hur, aber, mit deutlicherer Adverſative. 

Antipatro te veheinenter succensuisse, mioleste tuli, - De re 
nihil possum iudicare, ni«i illud mihi oerte perslarleo, te, ta- 
lem virum, nihil temere fecisse. C. Fam. ı5, 73. Cum Patrone 
Epicureo mihi omnia äunt:. nis} quod iu philosophia vehemen- 
ter ab eo dissentio. Ib. 13, ı, 5. 10. ch C. Fuse. 5, 24, 58. Tac. 
4, 14. extr. Plaut. Stich. ı, 3, 112. Tu velim scribas ad me 
omnia, quae sint, quae futura sint. nihil mihi gratius facere 

tesz nisi tamen id erit\mihi gratissimum, si, quae tihi' man- 
ayi, confeceris, C. Att. 5, 14. Nescio: zisi hoc video. C. 5. 
Rose. 55, 99. * , 
b. für nur, nicht anders ale, mit folgender Negation, wenn dieſe 
nicht fhon im Zuſammenhange liest. 

Labienus iuravit, se, ist viotorem, in castra Ran reversu- 
rum. Cases. C, 3, 85. cf. C. Or. 2, 83, 338. _  Metelilus videbar 
hellum renovari, quod nisi }f) ex illius (Iugurthaa regis) Iubi- 
diue geri posset. Sall. L 5%, 5. 

“ für außer, außer daß, nad negativen Sägen und Fragen, 
Nullum imperium est tutum, nis benevolentia muusum. N. 
10, 5. ck C. Fam. 14, 4, ıo. Brut. 6, 23. Fin, 2, 17, 55. Hoc 

sentio, nisi in benis amicitiam esse aon poase. C. Lael, 5, Nuz- 





*) aufmmmternd; was al non weniger andenten würde. 
“*) es foll mid) wundern, wenn er nicht zu Haufe iſt. ch Drak, 


ad L. 3, 28, 6. 

KR) Lutatius hatte eine Summe Geldes niedergelegt mit der Bedin⸗ 
gung , deilelben verluftig zu ſeyn, wenn der Michter ihn nidt für 
einen rehtfhaffenen Mann erklären würde. So: Valeriug spon- 
sione Lutatium provocavit, 2: suo duatu 'Punica classig esset 
oppressa. Val. Max, 2, 8, 23. cf. C. Verr. 5, 57, 152. 5, 5%, 
141. Drak. ad L. 3, 57, 5. Bei ſolchen Wetten kann nur ni fle: 
ben, welches den Gegenttand der Wette bejahet, wogegen si ihn 
verneint. Garat. ad C. Quint. 8, do. p, 39. qq. 27, 84. P 107. 
Hierher gehören auch Stellen, wie folgende: Apud Samnites miles 
iurare cogebatur diro quodam carmine, ni isset in proelium, 
quo imperatores duxissent. L, 10, 58. 

P) ch, C. hil. a, ı6. r. Fam. 12, 25, 11. N. 179, 6, 1 — ss 
non fuisset. C. Phil. 4, 2, 4. Garat. ad Orat, ‘pro Domo 28, 


73. p- 187. 
FH ſt. nisi-non posset, Wie L. 31, 16, ı. auch in orat. obliqua. 


4, 











[4 ‘ % 


'quam, nisi. C Or 5, 23, 8. Pleam Theoophrestus negarit, 
zisi intra XL millia passuum a mari nascl. P. ı5, ı. Nutrimen- 
- torum Augusti ostenditur adhuo locus in avito suburbano. Huo 
introire, zisi f) necessario et caste, religio est, Suet. Aug. 6. 
Quidquamne me yutas ourare, nis ut cui ne desim? C. Att, 
13, 20. - 
d..für ale bei Erklärungen und Deutungen, eben fo, befonders nad 
nihil aliud, quid aliud, ' ' 
Nihil possumus iudicare, nisi quod est nostri fudicii. C. Fin. 
a, ı2. ch, Garat. sd ©. Mil. 8, 22. p. 94. 2:, 55. p. 147% ge 

est pietas, nis; voluntas grata in parentes? C. Planc. 33. cf. C. 

Ligar, 6, ı8. Erat historia nilil aliud, nisi annallum vonfectio. 

. & Or. 2, ı®, ef. C. Planc. 26, 6%. Inv. 1,58, 68. Vatin. ı, 2 

Legati ab Orlco M. Valerium praetorem orabant, ut opem fer- 
ret, qui ob nullam aliam causam, nisi quod inminerent I[taliae, 
terentur. L. 2%, 40, cf. C. Fam. 12, 2, 2. Off. a, 22, 77. Phi 
sophie, omnium mater artinm, quid est aliud, nisi, ut Plato 

alt, donum, ut ego, inventum deorum? C. Tusc. ı, 26. ch. C. 

Or. 2, 9, 56. ’ X 

*%) Nisi fteht hei ſolchen Erklärungen in dem Sinne: Wenn die 
Sache nicht genau diefes bedeuter, fo irre ich ganz; alfo 
ale bedingunsweife genommene Ausnahme, Verſchieden hiervon 

ift praeter,, welches mehr im Sinne des Uebergehens gebraucht 

wird, $. 137, 5. und uam, welches vergleichungeweife flebt, 

d. 1. fo, daß es die Gleichheit zweier Begriffe, der Sache ſelbſt 

. und ihrer Ertlärung, audeutet, oder nur angibt, wie.die Sache 
verfianden werden. fol; daher auch nur bei Comparativen, $. 15%, 

B. Not. 2. In der Stelle H. Serm. 2, 6, 4. gebt nisi nicht 

anf amplius, fondern auf Das accentirte nihil. 

Paullus nihil domum suam praeter memorlam nominis sem- 
iternam detulit. C. Of, 2, 22. Sapientiam qui expetunt, phi- 
osophi nominautur; ec quidquam aliud est philosophia, prae- 

ter studium sapientiae. Ih. 2, 2. init. cf. Heusing. h. 1. Ego 
hauc sententiam probarem, si nullam, prasterguam vitae nostrae, 
äacturam fieri viderem ; sed in consilio capiendo ommem .Galliaın 
respiclamus, quam ad nqatrum auxilium concitavimus. Caes. 7, 
77: — Virtus est nihil aliud, quam in se perfecta et ad sum- 
mum perducta natura, C, Leg. ı, 8. Pinaster Pihil aliud est, 
uam pinus silvestris. P. ı6, 10. Alexander edixit, re quis, 
psum alius, quam Apelles, pingeret. P. 7, 37. Rhodil ita per 
tot annos in amicitia fueranut, ut aociali foedere se cum Roma- 
nis non illigarent ob Aullam aliam causam, quam ne spem re- 
gibus abscinderent auxilii suf, si cui opus esset. L. 45, 25, cf. 
N, 25, 11, 1. Nihil est profecto praestabilius, quam plane in- 
telligi, nos ad iustitiam esse natos. C. Leg. 2, 10. Nil habet 
infelix paupertas durius in se, quam quod ridiculos homines fa- 
cit. Iuvenal. 3, 152. cf, C. Planc. 2, 5, Off. 2, a2, 77. 

e. Nisi si außer wenn, fteht, wenn die Ausnahme ein eigentlicher 
BR it, (wie in andern Fällen nisi ut, nisi ne, nisi 
quod,) wie oft vor quis, quid, qua, quando, 

. Quod paccatum a nobis ortum est, corrigo: Nisi si me in 
io credidisti esse hominum numero, qui ita putant aibi fieri 


N U U — 


}) nicht non nisi, wegen reMgio est i. e, non licet. . 
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X 


Agr. 32. ab ini. Duk. ad Flor. 4, 7 15. 


infurlami. T. Ad, 4, 3, 2. Miseros tlludi nolunt, nisi si se for- 
te iactant. C. Or. 2,58. cf. C. Quint. 101.60. Tac. G. 2. 

oli putare, me ad 
quemquam lonziores epistolas scribere‘, nisi si quis ad me plura 
scripsit, ‚cui puto rescribi oportere: C. Faın. ı4, a. cf. C. Cat, 
2a, 4, 6. Atticus in domo sua nihil commutavit, nisi si quid 
vetustate coactus est. N. 25, 10. Ambiguum adınirationem ma- 
gis, quam risum movet, nisi si quando incidit in aliud genus 
ridiculi. C. Or. 2, 62. extr. Caes. ı, 5ı. sub fin. 


£, Nisi, nisi forte, nisi vero, nisi tamen, gewöhnlid mit dem In- 


dicativo, wird zur Widerlegung vorbergehender Behauptungen und 
ragen ironiſch gebraudt. Manut. ad C. 8. Rost, 29, 82. Göremz 
ad C. Leg. ı, 1, 2. Fin 1, 17,56. ⸗ 

Quid miraiuur Sullam, quum solus rem publicam regeret, 
allqua animadvertere non potuisse ?_ nisi hoc mirum est, quod 


. vis divina asseyni nou possit, ai id mens humana adepta non 


sit. C S. Rosc. 45. Erit ‘profecto inter clarbrum virorum laudea 
aliquid loci nostrae gloriae: nisi forte maius est patefacere no- 
bis provincias, quo exire possimus, quam curare, ut etiam illi, 
qui absuut, habeaut, quo victores revertantur, C. Cat. 4, 10, ef. 
4,6, 13. C. Verr. 5, 64, ı49. Mil. 7, 17. 51, 86. Planc. 9, 23. 
Or. 5, 56, 147. Sen. 6, ı8. 10, 53. Fat. ı6, 37. Fam. 3, 8, 15. 
Tac. H. 4, 7% Delfensio contra vim nonnunquam est necessa- 
ria: nisi vero aut ille dies, quo Ti. Gracchus est caesus, auf 
Me, quo Caius, aut quo arma Saturnini, oppressa sunt, etiamsi 


- e re publioa, rem publicam tamen non vulnerarunt. C. Mil. 5 


ck. 3, &, 7, 19, 30. pr. 33, gı. Equidem nec, cur Patro tanto- 
pere oonteudat, video, nec cur tu repugnes:  nisi tamen multo 
minus tibi concedi pofese, quam illi, laborare aine causa. 

Fam. ı3, ı. — Nullo modo posse video stare iswum (Caesarem) 
diutius, quin ipse per se concidat. quod si she fefellerit, feram, 
sicut multi clariesimi komines in re publica excellentes tulerunt: 
nisi forte ıhe Sardanapali vicem in lectulo mori malle cenaue- 


riaæ *), quam exsilio Thhemistocleo, C, Att. 10, 8, 


: Not. 5 Die NWergleihungspartifeln quasi (quam-si), quam si, 
!amquam, ut, velut, similiter ac, idem ac, aeque ac, perinde ac, 
proinde ac, allein und mit folgendem si, ımd bei Spätetn cen gleich 


ale wenn, ſtehen in conditionalem Sinn nur mit dem Coniunctivo. 


Stultissimum est in luctu capillum sibi evellere, guası cal- 
vitio maeror levetur. C. Tusc 3, 26. quasi vero. C. Caecil. 5, 
17. Or. ı8, 58. Fin. 2, 5, 7. Fam, 5, 7, 4. Sio Plancius quas- 
stor est factus, quam si esset summo loco natus. C. Planc. 25. 
ck C. Fam. ı6, 5. pr. Parvi prime ortu sic iacent, famquam **) 





*) So nisi forte se intellexerit. C. Of. ı, 33, 120. von einen ans 
dern Sonjunctiv abdängig; misi forte accedamus, (). ı2, 2, 2 
arbitremur. Lactant. ı, 5, 2. quis arbitretur. Id. de Ira 10, 55. 
Sonft kommt aub nisi - forte deloctant. C, Brut. 16, 61, ge: 
trennt in demfelben Sinn vor. j 

ax Tamquam, quasi, velut, ut ita dicnam, ale Milderungsfor: 
mein, 4. B. Optaudum est, ut cum aequalibus possis, quibus- 
cum famquam e carceribus emissus sis, cum eisdem ad calcem, 
ut dicitur, pervenire. C. Lael. 37. cf. Duk. ad Flor. 23, 5, B. 
5, 5, %. Drak. ad L. 7, 32, 6. 
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omnino ine animo eint. C. Fin. 6, ı5. Natura, famguam cete- 

ris non sit habitura quod largiatur, si uni cuncta concesserit, 

aliud alii commodi, aliquo adiuncto incommodo, muneratur. C, 

Inv., 2, I ef. L. 6, 4 } 9° Me juvat, velut ipse in parte labo- 

ris ac periculi fuerim, ad finem belli Punici pervenisse. L. 3:, 

2. Antonius Plancum sic contemnit, famguam si illi aqua et 

ägui interdictum sit. C. Phil. 6, 4. Milites, quis impugnaudus 

agger, ut si murum succederent, ravibus superne ictihus con- 

Nlictabautur. Taac. 2, 20. Sequäni absentis Ariovisti crudelitatem, 

welut si coram adesset , horrebant. Caes. ı, 32. cf. Drak. ad L, 

1, 12,7% Tu, qui id quaeris, similiter facie, ac si me roges, 

cur te duobus contuear oculis, quum dem uno assequi possim, 

C. N. D. 5, 5. Massilienses in eo honore audimus apud Roma- 

108 esse, ac si medium umbilicum Graeciae incolerent. L. 47, 

54. Egmatii absentis rem ut tueare, aegue a te peto, ac si’ mea 

negotia essent, C. Fam. ı3, 43. Romani Africam Scipioni, per- 

‚ende ac debellatum in Italia foret, provinciam destinabant. L. 
"a8, 59. cf. Drak. ad L, 52, 21, 5. Deleta est Ausönum. gens, 

perinde ac si internecivo bello certasset. L. 9, 25. Perinde va- 
lebit, quasi armatissimi fuerinf, si reperientur ita parati fnisse, 

ut vim vitae aut corporf potuerint afferre. C. Caegin, 21. Qui- 
dam idcirco deum esse non putant, quia non spparet, nec oer- 

nitur: proinde quasi *) nostram ipsam mentem videze possimus. 

C. Mil. 51. Cloeliae statua est equestris, ceu parum esset **), 

toga eam cingi. P.34, 6. Natura dedit cornua convoluta in am- 

fraetum arietum generi, ceu caestus daret. P. 11, 37. 

Not. 6. Die Particulae Optamli utinam, o si wenn doch! 
werden wie Conditionales mit Dem Modo Potentiali und Conditio- 
‚mali gebraucht,, weil ein Wunſch nur bedingt ausgeſprochen werden 
fann; dum, modo, dummodo wenn nur, und mit folgendem ne 
wenn nur nicht, hingegen faft nur mit dem Potenuali, weil fie eis 
nen nebenttebenden Sag anf einen Wunſch beſchraͤnken, unter wel: 
dem er Statt finden fol. 

a. Vtinam modo conata efhegre possim / C. Att. 4, 16, O 
mihi praeteritos referat si Iuppiter annos! V. Aen. 8, 560. vgl. 
oben Not. 2, d, Utinam tam facile vera invenire possem, x 
falsa conviucere! C. N. D. +, 32. Usinam in Ti. Graccho Caio- 
que Carbone talis mens ad rem publicam bene gerendam fuisset, 





> 


"6 nde quasi, C. Tusc, ı, 56. pr. C. Verr. ı, 39, 99. Mil. 
9 Br 19. proinde quasi, C. Verr. ı; 38. &xır. Quint. 16, 46. 
und durch das Metrum geſichert Lucret. 3, 1048. 1066. 4, 1001. 
ferner: proinde habebo, ac si. C. Att. 3, 13. cf. C. Leg. 2. 
29. extr. N. 6, 2, 2. 7, 6, 1. 4 Caes: C. 3, ı. 60. 72. womit ° 
qugleih der Unterfchled zwiſchen proinde und perinde gegeben 

ſt. Perinde vergleicht Aehnliches, proinde rolgett; proinde quasi 

widerlegt das Vorhergehende durch Folgerung des Abfurden, vgl. 
Garat. ad C. Mil. 7. p. 88. aq. Weber die haufig vorfommend 
Verwechſelung beider Wörter, Cort. ad Sall. C. ı2, 5. Drak. 

L. 27, 8, 18. Ruhnk. ad Rutil, I. P⸗ 31. ad T. Hoaut. 1, 
ı, 19% ‘ 
“*) Auch ceu degant. P. 29, ı, 5, extr. und: Insectorum pedes 

primi longiores, ceu nofamus in muscis. P. 11, 48. 


t 


4. 
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quale iugenium ad bene dicendum fuit! profecto nemo his viris 
gloria praestitisset. C. Brut. 27. 


b. Caligula tragicum illud subinde iactabat: Oderint, dum 


„metuont. Suet. Cal. 50. Catilinam lubido invaserat rei publicae 
capiundae: meque, dum sibi reguum pararet, quidquam pensi 
habebat. Sall. C. 5. Mauent ingenia senibus, modo pärmaneat 
‚ studium et industria. C. Sen. 7. Tenet aures vel mediocris ora- 


. tor, sit modo aliquid in eo: nec res ulla plus apud animos ho- 


minum, quaın ordo et ornatus orationis, valet, C. Brut, 52. Gal- 
lia omues aequo animo belli patitur iniurias, dummodo .repellaf 
periculum servitutis. C. Phil. ı2, 4 Cicero ommnia postposuit, 
dummodo praeceptis patris pareret. C. Fam ı6, 21. Dum ille 
ne sis, quem ego esse nolo, sis mea Causa, qui Jubet. Plaut. 
Trin. 4, 2, 137. c L. 2, 41, 7, Drak. ad L. 3, 21, 6. Me- 
diocritas placet Peripateticis; et recte placet, mödo ne Jaudarent 
iracundiam. C. Of ı, 25. Sit summa in iure dicendo severitas, 
dümmodo ea ne variefur gratia, sell consersetur aequabilis. C. ()- 
X. 21, 1, 7, 


2 So auch modo uf, tantummodo ut nur daß, und tantum ne 


aur daß nicht, $. 175. Not. 3.- 
.. Da. Quid istuc est? Ge. Scies: moda uf tacere possis. T. 
'Phorm. 1, 2, 8. ef; O. Agr. 2, 37. pr. Bellum paratum est; 
eiusmodi tainen, quod sustinere ille (Caesar) non possit: tan- 
tummodo at eum intercludamus, ne ad urbem possit accodere. C. 
Fam. 16, 12. | 


VII. Conceſſivſaͤtze heißen diejenigen Vorberfäge, die den 
Grund zu einer der Erwartung entgegen gefehten Folge angeben. 
Da nun diefe in dem Nachſatz als völlig gewiß behauptet wird, 
und Gewißheit von dem Grade der Meberzeugung von der Wahrs 
heit abhängt, fo kann ihm In dem zugebenden oder einraͤumenden 
Vorderfag nur Gewißheit, Ungewißheit, oder Berzichtleiftung 
auf Beides gegenüber ſtehen. Hierdurch unterfcheiden fich dieſe 
Saͤtze von den adverfativen (F. 190.), wo Affirmation und Ne⸗ 
gation, und von den Conditionalfägen (F. 193, Not. 2, g.), wo 
Bedingung und directe Folge einander entgegen geſetzt werden. 
Der Vorderfaß wird entweder zelativ, oder bedingt ausgedrückt; 
der Nachſatz aber durch das demonftrative zamen doc), dennoch, 
demungeachtet, verftärke. Selten kann im Vorderſatz die Eon; 
ceffivpartifel fehlen, wie: Iactam et immissem a te nefariam in 


‚me iniuriam semper duxi: pervenisse ad me nunguam putavi, 


C. Par. 4, 1. JIntersit inter vitee dignitatem summorum atque 

infimorum: mors quidem illata per scelus iisdem et poenis te- 

neatur et legibus. C. Mil. 7. . " j 

2. Steht Gewißheit der Gewißheit entgegen, fo ftellt 

der Vorderſatz, verftärkt durch yuuidem Zwar, einen Zuftand als 

wirklid vorhanden auf, und der Nachſatz ſchraͤnkt ihn nur ein. 
In obiurgationibus necessariis clementi castigatione licet 


uti, gravitate tamen adiuncta, ut et severitas adhibeatur, et 


N \ 
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contumelia repellatur, C. Off. ı, 88. Nondum maturus impe-- , 


rio Ascanius, Aeneae filius, erat: Samen *) id imperium ei ad 
' puberem aetstem incolume mansit. L. 3, 3. Epaminondae 
casu aliquantum retardati sunt Boeotii; neque Jamen prius pu- 
goa excesserunt, quam repugnantes profligerunt, N. 15, 9. cf. 


C.N.D.3, 33, 82. ‘Non postulo id quidem, aveo Samen äu- | 


dire. C, Tuse. ı, 8. Si solos eos diceres miseros, quibus mo- 
riendum esset; neminem tu quidem eorum, qui viverent, ezci- 
peres: esset samen miseriae finis in morte. Ibid. ı, 5. Revo- 
cat e proelio suos Scipio: et collectos in tumulum quendam non 
widern satis tutum, editiorem damen, quam cetera circa erant, 
subdacit. L. 35, 36. j 


2. Steht Gewißheit der Ungewißheit entgegen, fo ſtellt 


der Vorderfag das Dafeyn eines Zuftandes als bedingte Porz 
ausfegung auf; der Nachſatz eine im Gegenſatz der erwarteten 
dennoch Statt findende Folge. Hier bezieht fich eis: auch wenn, 
obgleich, obſchon, und nachdrüädlider esiamsi fogar wenn, 
wenn auch, bloß auf den Nachſatz; Zamessi, alterthuͤmlich 
samenstsi, mit tamen auf das Vorhergehende .ald Nachſatz, und 
mit etsi zugleich ald Vorderſatz auf den folgenden Nachſatz. 
Optimi bomines faciunt, quod rectum, quod honestum est, 
etsi **) nullum consecuturum emolumentum vident. C. Fin. 2, 
ı4. cf. C. Or, 22, 72. 73. Zisi duce natura congregabantur 
homines , tamen spe custodiae rerum suarum urbium praesidia 


quaerehant. C. Off. 2, 21. Sunt, qui, quod sentiunt, etss 
optimum si? ***)  tamen invidiae metu non audent dicere C. 


Off. ı, 24. Me vera pro gratis loqui, etsi meum ingenium 
non moneret, necessilas cogil. b. 3, 68. — Homo, quod cre-. 
hro videt, non miratur, esiamsi, cur\fiat, nescit. C. Div. 2, 
22. Rectum est, in contentionibus, etiamsi nobis indignai au- 
diamus, tamen gravitalem relinere, iracandiam repellere. °C. 


Of. 1, 38. In quibusdam laudandis viris, -esiamsi maximi 


ingenii non essent, probabilis tamen fuit industria. C. Brut. 29, 
Caesar in tanta Selicitate, efiamsi in mos non is esset, qui est, 


- 


*) Cf. C. OR. ı 50, extr. 31, 210, L. 2, 42, 22 12 Heu- 
sing. ad C, Of. 1,12, % har zu 24.45 





wr) Diefeb ersi unterfheidet i4 von quum da doch, $ 185 , 2. . 
edingung’ _ 


welches aud.bier Zeitpartifel bleibt, während ewsi eine 
ausdrückt. . 
er) Ch, C. Fam, 6, 4, 3. Att. 7, 3. ini L. 3,8, 10. De 


Coniunctivus hier überhaupt nicht haͤufig, Drak, ad L. 5, 42, 70! 


Oud. ad Caes. 6, 40. Im Nachſatz: Philippum,. efsi nemo in- 
tercedebat,, qui se illi anteferret, neque secundum fumen, na 
que tertium dixerim. C. Brut. 47, U 


3. 


⸗ 
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tatnen ornandus videretur. C. Fam, 1, 9, 47. Equidem, et- 
kamsi oppelenda mors esset, domi atque in patria mallem, 
quam in externis atque alienis locis. C. Fam. 4, 7, 11. Pom- 
peius etiamsi, propter amicitiam vellet Clodium ab inferis evo- 
care, propter rem publicaın non fecisset. C. Mil. 29. — D. 
Quid,timeas, scio. P. Nuptise mi. D. etsi scio? P. hodie. D. 
obtundis, dametsi intelligo? T. Andr. 2, 2, 11. Retinete, re- 
tinete homipem in cıvitate, iudices. Parcite et conservate, ut 
sit, qui vobiscum res iudicet, Tamessi +) minus id quidem 
nobis, minus populo Romano Jaborandum est, qualis istius in 
sendtu sententia futura sit. C. Verr. 2, 31. Tua nobilitas, Ser- 
vi Sulpici, tameisi summa est, tamen hominibus literatis est 
notior, . populo vero obscurior. C. Mar: 7. Mihi quidem, 
Samen etsi haudquaquam par gloria seguatur }}) scriptorem et 
auctorem rerum, tamen inprimis arduum videtur res gestas scri- 
bere. Sall.- C 3. " . . 
3. Steht. Bewißheit Ser Derzidhtleiftung gegen über, fo 
- wird im Vorderſatzz die Exiſtenz eines Zuftandes als nicht zu bei 
achtend in Hinſicht bes Inhalts des Nachſatzes angegeben, und 
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+) 1. e. famen retinete, efsi minus etc. wiewohl, wie C. Or. ı, 
26, 119. Verr. 2,5, 8 2, 6, ı7. 4, 16, 55. Fam. ı,7 (S), 
19. ed. ‚Lagun. 3, 7, 5. Caes. C. 3, 89. pr. Dem erst entipricht 
dann gewöhnlih ein zweited tamen: Eranı hostes et virtute et 
numero pugnando pares: nostri damen, efsi ab duce et a for- 
tuna deserebantur, tamen omnem spem salutis in virtute po- 
nebant, Caes, 5, 54. wo daß erſte tamen auf erant — pares geht. 
Galli consilia clam de bello inire incipiunt, ‘civitatesque reli- 
quas legationibus sollicitant. Quae /ametsi Caesar intelligebat, 
tamen, quam mitissime potest, legatos appellat. Ib. 7, 43. i. & 
quae tamen Caesar intelligebat; sed etsi intelligebat, tamen etc. 
ck. Ib. 8, 10. Ganz anf diefelde Weife ftebt verum tamen quam- 
vis mit folgendem tamen, C. Phil. 2, 16, 39. Go tritt diefe 
Bedeutung von tamersi bald mehr, bald, weniger hervor, mit wie= 
Derboltem tamen, Caes. ı, 30; pr. 7, 50. C. ı, 26, 3, 67. C. 
Caecil. 3, 8. 4, 11. ı5, 47. Verr. ı, ı8, 47. 34, 86. 55, 88. 
90, 4t, 105. 2, 5, 15. 8, 23. 44, pr. 4, 14, 33, 64, 142, Tull 
6. 5. Mur. 7, ı6. Inv. 2, ı6, 51. Or. ı, 61, 262. 2, 27, 120. 
52, 210. Fam. 3, 4, 2. 3, ı2, g. Att, 2, 11. über die Schreis 
bnng tanienetsi Duk. ad Flor,. ı. Praef. 3. Cort. ad Sall. C. aı, 

1. L ı3, 3. Oud. ad Caes. 5, 34. Ern, ad C. Fam. 6, 15. 

" Graev, ad C. Quint. aı, 70. ‚Garat. ad C. Verr. ı, 25, 65. 2, 

[) 1 9⸗ 

tr sequatur nach Gell. 4, 15. und den meiſten Handſchriften, gu 
gleich als Meinung von videtur abhängig, cf. C. Cluent. 65, 183. 
aub: Memini, f/amelsi uullus moneas, T. Eun-. 2. ı, ın., 
Acht MSS. und Charis. IL p. 192. haben seguitur , welches zwar 
auch Yan guten Sinn gibt, aber Deswegen nicht durchaus noth⸗ 
wencig I 
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zwar durch us wie auch, gefeht daß, ne geſetzt daß nidıt, 
quamvis, felten guantumvis, wenn auch noch fo, obſchon, 
mit dem Coniunctiwo; und durch die verallgemeinerten Correla- 
tiva zus wie auch Immer, guamquam wie fehr atıdh immer, ' 
wiewohl, gewöhnlicher mit dem Indicativo, ale mit dem Con- 
Junclive, ' " 

a.. Ui quaeras omnia; quomodo Graeci ineplum sppel- 
Jent, uon reperies. C. Or. 2, 4. ef. Gör. ad C. Acad. 2, 20, 
66. Di desint vires, tamen est leudanda voluntas.' O. Pont, 
3, 4, 79. Qui sunt isti, qni amices meos melius me norint? 
Sed uę norint; quid invident mibi felicissimo errore? P. Ep. 7, 
28. ÜUt rationem Plato nullam afferret, (vide, quid homini 
tribuam), ipsa aucloritate me frangeret. C. Tust. ı, 21. — Ne 
sit sane summum malum dolor; malam certe est, C.Tusc. 2, 5. 
ef. C.Or. ı, 18, 32. Ne aequaveritis Hannibali Philippum; 
Pyrrho cerle aeguabitis, L. 31, 7% — Homines, guamvie in 
turbidis rehus sint, tamen, si wodo homines sunt, interdum 
animis relaxautur. C. Pbil. 2, 16. pr. Quod turpe est, id, 
quamvis occultetur, tamen honestum fieri nullo ınodo potest, 
C. O8. 3, ıg. Vitia menlis, quantumvis exigus sin?, in ma- 
ius excedunt. S, Ep. 85. ante med. 

b. Vtut haec sunt, tamen hoc faciam, T. Phorm. 3, a, 
46. Uiuserga me est merilus, mihi cordi est Zzamen, Plaut. 
Cist. ı, 1, zı1. ef. Id. Merc. 5, 3, 15. 9. 165. Not. 2. Um 
ut *) sllud accepsum sit, prius quod perdidi, hoc addam insu- 
per. Plaut. Truc. 5, 2. — Quamguam omuis virtus nos ad se 
allicit facitque, ut eos diligamus, in quibus ipsa inesse videa- 
tur, Zamen iustitia et liberalitas id mexime eflicit. C.Of. ı, 17. 
Omnis loquendi elegantia, guamgquam expoliur scicutia lite- 
rarum, tamen augelur legendis oraloribus et poetis, C. Or. 3, 
10. cl. 2, 57. pr. Quamyuam axcellebat Aristides abstinen- 
tia , ut unus cognomine Justus sit appellatus, samen exsilio de- 
cem annorum multatus est. N. 8, ı. Quamguam in utroque 
vestrum summum esse ingenium studiumque perspexi **), ta- 
mer haec in te, Sulpici, divina sun. C. Or. &, 29. Rem 





”) Kür dieſes urur ohne folgendes taınen kommt auch ur vor: U se 
res hubet, ab ‚Epicuro versura facienda est. 8. Ep. ı9. sub 
Accessi postremo, ut esset hoc iudiecatum, ut finis, aliquando 
iudiciariae coytroversiae constitueretur.. C. Verr. 1, 2, 5. ch 
Gronov. Obs .ILl, 6. fiu. 

“r) Sp quamıquam mit dem Impf. Ind. C, Cluent. a1, 58, Or. ı, 
35, 160. mit dem Pf. Ind. C. Cat. 3, 7. extr. 3, ı2, extr. Phil. 
3,5, 13. Off 2, ı, 2 Drak, ad L. 3, bo, 5, . 
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publicam, si licebit, more nostro tuebimur, guamquam *) ad- 
modum sumus iam defatigati. C. Fam. ı2, 25. Non tautum 


“ mali est,. peccare principes, (guamguam est ‚maguum hoc per 


se ipsum malum,) quaptum illud, quod permulti imitatores 
rincipum exsistunt, CO, Leg. 3, 14. Quamquam in amicilie 
alii dicant +), aeque caram esse sapieufi 'rationem amici, ac 
auam; alii autem sibi cuique cariorem suam 3, amen hi quoque 
posteriores fatentur, alienum esse ab ‚ustitia, detrshere quid 
de aliquo, quod sibr assumat, ©, Fin. 3, 21. Cerni licet, 
‚qusm sint inter sese Ennius, Pacuvius, Acciusque dissimiles, 
guamquam omnibus par paene laus in dissimili scribendi gene- 
re tribuagur. C. Or. 3,.%., Vi quidem regere patriam,. sut 
parentes, quamquam.et possis, et delicta eorsigas, tamen im- 
- portunum est. Sall. I. 3, 2. Camillo legiones urbanse decer- 
nuntur. Quamquam expertum exercitum assuelumque imperio, 
qui in Volscis erat, mallet, nihil recusavit, L. 6, 9. cf. 36, 
1354, 7. Non dubito, assidua bella cum Volscis gesta legenti- 


— 


) Quamquam, dem Nacſatz nachſtehend, berichtigt denſelben 

wie C. Brut. 16, 62. Phil.2, 24, 59. Tuso. 4, 21, 48. und 

uͤberhaupt dad Vorhergehende; daher am Anfange einer Periode, 
wie C. Leg. ı, ı, 5. Sen. ı9, 67 nnd bei Parenthefen. 

H So G. Leg. 3, 8, 18. Tusc. 5, 30. extr. Mur. g, 20. Fam. ı3, 
68,2. N. 25, 15, 6. Verſchieden hiervon find die haufig vor⸗ 
fommenden Beifplele von guamguam mit dem Conjunctiv in Orat. 
obliqua, wie: Haec senteutia sic per triduum valuit, ut, quam- 
quam discessio facta non esset, tamıen, praeter paucos, Omnes 
mihi assensuri viderentyr. C. Phil. 6, ı. cf, C. Brut. 2, 8. 

- Haec de tanto viro, guamquam et opinionibus, et monumen- 

tis literarum »variarent, proponenda erant. L. 38, 57. exır. 
Hierüber vgl. Görenz ad eg- 3, 8, 18. Oudend. ad Hirt. 
B. G. Prol. 8. und am vollitändigften Ellendt ad. C. Brut. 30, 
215. Beiſplele von der Art, mie die folgenden aus Sallufilus und 

‚ Ziving, kommen bei Cicero nicht vor; mod weniger folde, mo 
quamquam in Gaufalbedentung mit Participlalconiiructionen $. 171, 
11, 4. *) umd mir dem Conjunckiv, wie häufig bei Suetonius und 
Kacitus,.vorfommt, 3. B. Octavianus militaribus donis trium- 
pho Caeyaris Africano donatus est, quamquam expers belli pro- 

« pter agtatem, Suet, Aug. 8. Caesar Lusitanorum quaedam op- 
pida, qguamguam nec iumperata detreciarent et advenienti por- 
tas patefacerent, diripuit hostiliter. Suet. Caes. 54. ck Ib. 3 
69, 81. Tib. 16. Claud. 20. Ner. 22. Galb. 14. Dowmit. 20. Behr 
Progr. Obss. in Sueton. vitam C. Iulii Caesarie. P. II, Gerae 

, 1823. p- ı1. sqq. und Tac. 2,.1. 40. 49. 78. 3, 55. 4, 67. 73. 74. 
13,24. med. 15, 3. H. 5, 59. fin. G. 38. Agr. 6. med. Hirt: 
ber gehört auch der abweichende Gebraudy des Perf. Coni. 3. B. 

rdinem a;minis asseverare non ausim: quamquom alii tradi-. 
derint, quartam Macedonicam dextro suorum cormu — conı- 
plesse. Tac. H. 5, 22. ch. Agr. 3. 15. ° 


- 
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bus illyd quoque Succursurum, unde toties victis Volscis et Ae- 
quis suflecerint milites. Simile veri est, non ex iisdem semper 
populis exercitus scriptos, guamgquam eadem semper gens bel- 
lum intuleritk. L. 6, 12. . R . t \ ' 

Not. 1. Quidem (qui-dem.$. 86, II, 4. eben in einer Ruͤck⸗ 
fiche) freilich, allerdings, zwar, mur auf Identitaͤt bindeutend, 
wird jedesmal dem Begriffe, den .ed fdentificirt und deswegen mit 
ſtoͤrkerm Accent belegt, nachgeſetzt, z. B. In secundo pröelio ceci- 
dit Critias, quum quidem exadversus Thrasybälura fortissime pu- 
guaren N. 8, 2. da eben, d. i. gu derfelben Zeit, als. De aber " 
diefe Identität immer Beziehung auf den ncbeuftehenden Sag hat, 
fo bekommt dadurch dieſe Partikel im Deutſchen eine Menge vers 
ſchiedner Bedeutungen, bie fich leicht aus dem Zuſammenhange erger « 
der. , Hierher gehören diejenigen Formen von Gonceffiufänen, two 
nach einem allgemeinen ober mebrfagenden Begriffe quadeni das Spes 
ciellere oder Weniger fagende zugibt. 

Milo profectus est id temporis, quum iam Clodius, ai qui- 

dem eo die Homam venturus erat, redire potuisset. C. Mil. 10. 
wenn wirklich, wenn anders, ch. C. Sen. ı2. pr. Lael. 24, 89. Brut. 
64, 199. Sed quaero, nonne tibi faciendum idem sit, rerum 
discrimen omne tollenti? Si quidem, inquit, follerem, C. Fin. 3, 
4. ja, wenn, cf. C. Flacc. 7. pr. Garat. ad C. Mil. r8, 48. p. 
135 sqg« Poſttuinius: Malum guidem militibus meis, inquit. ni- 
si quieverint! L. 4, 49. i. e, profecto, d7, ei, da fol —. Si deus 
te interroget, quid respondeas? Utinam quidem roget! C. Acad. 
a, 25. ei, wenn er doch fragte ! ' 

Flacco utinam aliquanda gratiam referre possimns! ' Habebi. 
mus quidem semper. U. Fam, ı4, 4. wenigftens. Catonem quis 
mostrorum oratorum, gui quidem nuuc sunt, legit? C. Brut. 17. 
wenigftens, d. .i. und zwar folche, die jegt leben, of. Ellendt h, |, 

Curie werbis volvebat satis interdum acutas, erebras quidem cer- 
te kentestias. C. Brut, 81. doch wenigſtens, cf. C. Sen. 2, 6. 
Multa e corpore exsistunt, quae acuant anentem; multa, quae 
obtuudant,. Aristoteles quidem ait, ommes ingeniosos melancholi- 

. cos esse. C. Tusc. ı, 55. Ja, Ariſtoteles fagt; oder: fagt doch 
ri. Caesar dum voluit alios habere parata, unde sunierent, 
qui vellent scribere historiam: inepus gratum fortasse fecit, qui 
volent illa calamistris inurere; suhos guidem homines a scriben- 
do deterruit. C. Brut. 75. freilidy, aber. Digni sunt aınicitia, 
quibus in ipsis inest causa, cur diligautur. Rarum genus! ee 
gaidem omnia praeclara rara. C.Lae). 21. und freilich. ef C. Orat. 
13, 42. Tusc. ı, 26, 65. Garaf. ad C. Plano. 12, 532.. Feci me 
hercule‘, et quidem saepiug. C. Tuso. ı\ 11. und zwar; genaner 
"beitimmend, cf. 3, 22, 52. 5, ı7, 50. Of. 3, 35, 117. Verr. a, 
35, 87. Quam Zeno phantasiam, nos visum appellemans licet; 
et teneamus hoc verbuım quidem': erit enim utendum in 'huc zer- 
mone sarpius. C. Acad. ı, 11. und diefes Wort wollen wir und ja 
merfen‘, ch. Gör, ad C. Leg. 3, ı0, 24, Acad. 2, 16, 50.  „ 

Hier iſt noch Folgendes zu bemerfen: oo 

a. Equidem (quidem mit verftärfendem e, wie Ecastor) brauchen Ci⸗ 
cero und Birgilins nur bei der erften Perfon Sing., bie als ſpre⸗ 
® ende jedes mal fih anı ftärkiten accentirt, Daher auch an der erſten - 
Stelle des Satzes; Weitere und Epätere auch wei der aw.iten amd 
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dritten Perfon und beim Phrralid. CA Serv. al V. Aen. 2,576. 
Garat. ad ©. Sext. 57, extr, Housing. ad C, Off. ı, 6, 7. ı, 1% 
1. Gör. ad C. Fin. 5, 1, 1. 

Obtrectatores equidera facillime sustineo: . sed Impediunt ta- 
men. C. Fam. 11, 14 ‚Tu literas conficies. . eguidem *), credi- 
bile non est, quantum stribsm die, quim etiem nostibus. C. Att. 
ı3, 26. Egmidem ego **) xobis regaum trado firmum, si boni 


‚eritis; sin mali, imbecilluss. Sall. I. 10, 6.  Deost fe eguidem 


vera proloqui, Plaut Aul. 2, 1, 18. cf. Pers. Sat. 5, 46. Zqui- 
dem **%) si nohis cum, urbe: simul pasitae tgadimeque per manus 
religipnes nmullae essent, tamen .tam evidens numen hoo tempe- 
state rehus afluit Romanis, ‘ut omnem negligentiam divini cul- 
tus exemtam haminibus putem. L. 5 ' 


le x . 
b. Ne quidem nicht einmal, nimmt jedesmal den ‚dur quidem ars 


centizten Begriff u die Mitte; fo auch mec - quidem und Jauch) 
nicht, einmal. Dieſes ne deutet wie in nedum, $. 173. Not. 2. 
auf einen vorher gedachten negativen Begriff, deſſen Negation in dem 
folgenden Schlechtern, was weniger Statt finden fol], verfidrlt wirt, 
Daher ne- quidem auch dur ze oder nec wiederholt werden muß. 
Ego ne utilem quidem arbitror esse nobis futurarum reram 
scientiam. C. Div. 2, 9. Caesar utitur consilio ne suorum qui- 
dem, sed suo. C. Fam. 4, 9. Iphicratee fait talis dux, ut re 
de maivribus natu quidem ei quisquam antepomeretur. N. 1ı, 1. 


. Neque contra rem puhlicam, neque contra iusiuraudum ac; fidem, 
“amici causa. vir bonus facietz ne si-iudex quidem erit de ipso 


amico. C. Of. 3, 10. Erudito homini esse ego iratus,'ne si cu- 
piam quidem, nou possum. C. Pis. 28. Consilii nostri, ze ai eos 

uidem, qui id seeuti non suut, mon poeniteret, nobis poeniten- 

um putarem +). C Fam. 9, 5. Brutus per literas purgat Cae- 
sareım de interitu Marcelli: in quem, ze si insidüs quidem ille 
interfectus esset. caderet ulla suspicio. C. Att. 13, 30. Iratus 
alieno malo gaudet. quod quoniam nom cadit in sapientem , ne 
uf irgscafur quidem, cadit. C: Tusc. 3, 9. Nihil affert Zeno, 
quare mundum ratione nti putemms, ec cur animantem quidem 
esse. G. N. D. 3, 9. Tiherius hostiles motus, nulla expeditione 
suscepta, per legatos compesguit, ec per eos guide, nisi cun- 
etanter et necessario. Suet. Tib. 37. Ligüres summa vi castıa 
Romans Oppuguarunt, ita ut ze efferendi quidem sitzua Romanis 


msn . ’ 


4) Nicht zu oredihile est gejogen, fondern im Gegenfaß von tu 


conficies zu scriham, mie C. Fam. ı3, ı. med. cf. 15, 4, 36. 
“*) So equidem ego, Sall. C. 51, 15. I. 85, 26. Plaut. Merc. 2, 
ı, 40. durch das Metrum geſichert; alfo equidem nicht von e;o 
uldem. ‚ . 
in der That. So mit der”3. Perſon Plaut. Men. 2, 2, 35. 
Sall. C. 52, 16. Propert. ar 3, 5 Lucan. 8, 824. Curt. 8. 8. 
0: 'equidem amisimius. Sall. C. 52, 11. 51, 20. Cort. Non 
equidem praeceperimus. P. 25, 13, 95. fin. Scitis equidem. 
Sall. C. 58, 4. Equidem videntur. Varr. R. R. ı, 5, 1. ck 
Plaut. Epid. 4, 2, 33. Pers. Sat. ı, 110. 
i. e. Putarem, consilii nostri nobis ron poenitendam, ne tum 
quidem,, si eos non poeniteret, yui id secuti non sunt; cf. Ma- 


, aut. h» L Wie bei non modo (non), sed ne quidem, $. 190, B. 3. 


® 
* 
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tium, rec ad explicandam aolem locus esset.. L. 40, 25. ch. 
lor. 4, 2, 4 Ne vitationem quidem doloris ipsam-per se quis- 
qua in rebus expetendis putavit, ze si etiam evitare posset. C. 
- in. 9, % W 
x) Ne quidem, beiſammen, kommt in einer einzigen Stelle vor: 
Ego illud ne quidan contemnam, quod extremum est. C. 
Att. 2, 16. entr. aber auch Hier lad Dianutius nach einer alten 
Handfärift ne.illud quidem; anderwärts Fommt es nur In Bas 
rianten, und auch, da felten, vor, Drak. ad L. 4, 3,10% . . 
o. Ne guidem verhält fidy gu nec quidem, wie dad Afyndeton zur Co⸗ 
pulativpartitel, das iſt, erfterds ftebt, wenn der, den vorhergehen⸗ 
den noch mehr einfhränfende negative Begriff Diele Bezichung-an 
ſich ſchon hinlaͤnglich andeutet und ber darauf liegende ftärfere Accent dutch 
neo geſchwaͤcht werden würde; nec' quidem hingegen, mo biefe Bezie⸗ 
bung wegen ded mehr adverfativen Verhaͤltniſſes beider Vegriffe durch 
die Bindungspartötel bezeichnet werben muß; wöfir der Deutice aber 
auch nicht braucht. In den Handicriften aber iſt hier das binden. 
de nec oft für ne gefept worden, vgl. Oudend. ad Caes. 5, 44, 6. 
C. 3, 57, 4. ad Suet, Tib. 15. p» 376. 21. PR 383. 57. p. 408. 
Vitell. 2. p. 798. ad Appul. Met. 4, 70. p. 259. Drak. ad L. ı, 
20,3 8, 7, 19. 29, 12, 10, Duk, ad Flor, 2, 5, 3. Gör. ad C. 
Fin. ı, ı5, 49, Passow ad Tao. G. 7. 44.'axtr. Burm, ad VW. 
Georg. ı , 125. 390. Bentl. ad H. Serm. 2, 3, 262. ine Hands 


ſchrift ded Val. Max. aus dem 12. Jahrh. hat durdaus ne quiden 


5, 2; 1. und ext. 6. 5, 10. ext. 3. 6, a, 2. wo Tortenlus neo qui- 
dem bat, und nec quidem 8, 3. pr. mo derfelbe ne quidem gibt. 

Sapiens turpia non suscipiet rei puhlicae cause; ne res pu- 
blica quidem pro se suscipi: volet. C. Off. ı, 45. Epicurus posse 
putat etiam minorem esse solem, quam videatur, sed non mul- 
to; net maiorem quidem multo putat esse, vel tautum ezse, quan- 
tus videatur. C. Acad. 2, 26, 82. cf. Gör. h. l | 

In andern Stellen fteht hingegen ze und neo, wo ne qnidem, 
einen falfhen Sinn neben würde. Dagegen: iſt in den SHandicriften 
oft quideın weggelaflen worden, wo es bleiben mußte. Hieruͤber 
Duk. ad Flor. 5, 17, 2. Qudend, ad Caes. 7, 8, 3. ©. 3, 29, 5. 
ad Appul. Met. 5, 48. p. 187. 4, 66. p. 245. 10, 220. ps 704. 
Drak. ad L. 44, 56, 8, Burm. ad' Suet. Aug. 35. ad Petron. 47. 
Garat..ad C. Cat. 2, 4. extr. p. 435. Gür. ad C. Acad. 2, 175 
52. Fin. ı, 112, 39. Ruhnk. ad Rutil. 2, ı6. p. 129 

Ne nunc, qrum me vocet ultra, accedam ? H. Serm. 2, 3, 
262. cf. Bentl. h. 1. Ueber nec vgl. $. 188. Not. 2. 


Not. 2. a. Quamvis. behält vor Beimörtern feine Grundbeden⸗ 
tung quam — vis fo febr als du willit, wenn auch noch fo febr, 
Daher bier au vis flectirt wird. j 

⸗ Divitias quum quivis, quamvis indignus, habero possit, In 
bonis non numero. C. Tusc. 5, 16. jeder auch noch fo unwuͤrdi⸗ 
ge. cf. C. 8. Rosc. 16, 47. Verr. 3,69, 162. Or. 2, ‚56, 228. 3, 
26, 103, Drak. ad L. 1,4, 2, 56, 7. N. 14, 4,9. De s- 
pientis excellentia ınulta diel guamwis fuse lateque possunt, C. 
Tusc, 4, a6. ch 1, 21 pr. Of, 1, a5, 86. „Dr. 3, 26. pr. 5. 
‚Rosc. 32, gr; L. 34, 19, 2.. Exspectate facinns quam vultis iiu- 

robuis: ‚vincam tamen exspectationem omnıım. C. Verr. 5, 5. 
No gortlos als ihr nur wollt. Decemviri einere agros, a quibus 
volent, vel quos volent, quam volent magno, poterumt. Age 


n 
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2,13. 0f: C. Vern 2, 58, ı42. |. 155. Not. =. Hoc ill, gquam 
velit, sit’ potens, nunquam impetravisset, C. Coel. 26. Esse 
quam wellet irfiquus, poterat impune. C. Fin. 2, 18, 

b. Diefelbe Bedeutung hat quamvis bei Verbis und in Con 


ceſſivſaͤtzen, daher der Coniunctivus regelmäßig dabei ficht; mit dem 


Indicativo fommt es bei Cicero nie, bei Nepos und Livlus felten, 
dfter bei Dichtern und Epätern-vor. 

Latrones ab iudjcio omnium, mortalium, quamvis impii ne- 
farjique sint, sicut sunt, dissentire possunt. C. Phil. 4, 4. Quis 
est taın stultus, guamvis,sit adolesceus, cui seit exploratum, se 
ad vesperun. esse victurum 7, C. Sen. 19, Nec mediei, nec im- 


“ peratöres, neo oratores, quamvis arlis praepepta perceperint, 


quidquanı magns laude dignum sine usu et’ exerchatione conse- 
qui possunt. ©. Of. ı, 18 cf. ı, 12, 55, — Miltiades erat inter 
suos dıgnitata regia, quamvis earebat nomine, N. ı, 2. cf. 25, 
20, ı. Non tibi, qguanivis infesto animo et minaci perveneras, 
ingredienti fines ira cecidit? L. 2, 40.  Quamvis tempestive se- 
mentis confecta erit, cavebitur tamıen , ut patöntes liras faciamus. 
Colum. 2, 8, 3. Battiades semper 1o0to oantabitur orbe; quam- 
vis ingenio non valet, arte valet. O. Am. ı, 159,13. c$, 3, ı3, 


S. Burm. ad OÖ. Her. 7, 29. Met. 5, 146. V. Ecl. 5,8% Gelfng 


verbindet quamvis öfter mit. dem Ind., als mit dem Coniunctivo. 
Ch. Burm. er Duk. ad Suet, Aug. 42. p. 333. 


Not. 3. Licet iſt überall dag Verbum impersonale, wenn es 
andy in manden Verbindungen dur obfchom überfegt werden fann, 
daher es fo audy im Futuro fteben kann. Der Sonjunctivus ſteht 


dabei, ohne davon abhängig zu ſeyn. In diefem Sinn ſteht es audy 


neben quamvis. 

Licet ex his orationibus eliganf, quae notatione et Jaude 
digna sint; orunes oratoriae virtutes in eis reperientur. C. Brut. 
17. Licet irridegt, si qui vult: plus apud me vera ratio vale- 
hit, quam yulzi opinio. C. Parad. ı, ı. cf. C. Or. 3, 35, 142. 
Detrahat auctori multum fortuna licebit; tu tamen ingenio clara 
ferere meo, O. Trist. 5, ı4, 3. cf. H. Ep. ı5, 19. Serm.' 2, 2, 
59. Tuvenal. 8, 19. — Quampis licet Meuti delubra et Virtuti er 
Fidei conserremus, tamen hasc in nobia ipsis sita videmus. C. 
N. D. 3, 36, 88. cf. Heindorf h. ]. C. Tusc. 4, 2&, 53. Leg. 3, 
10, 2% Lael. 20, 73. Orell. Mit Adjectivis kommt licce nur bei 
Dichtern vor, 5. B. Huic, licet ingratae, Tityrus ipse canam. 


' Propert. 3, 30, 7% (2, 25, 72.) Lachmann. h. 1. 


Not. 4,. Tomen (tam {alt tame, Fest.) -em, fie item von ita 


- «em, $. 86, II, 4), den zu einem Boncefliofa gehörigen Gegen⸗ 


fag verſtaͤrkend, ficht au da, wo jener Concefäufag im Morberge: 
benden verfieat liegt. Mur dann fehlt es, wenn ein andres jarf 
accentirtes Wort den Gegenſatz deutlich genug bezeichnet. . 

Romani olim, urbe reliqua capta, arcem famen retinuerunt. 
C. Au. 7, 11. cl. C. N. D. ı, 20, 54. $. 171, II, 4. Homo natura 
lenissimug stomachari /amen eoepit. C. Acad. 2, % Maximis in 
ımalis hoc tomen boni asseeuti videmur, ut ea literis mandare- 


. uus, quae erant cognitione dignissimma. C. Ofl, 2, 2. cf. C, Mir. 


16, 52 Quum de jmperio decertatur, causas omnino subesse 
tumen oportet justas. C. Off. ı, ı2. In Sulpicio erat gestus et 
suntns corporis ita ventistus, ut famdn ad forum, non ad scenaın 
instustutus videretur. C. Brut 55. i. e. venustus ille quidem , sed 
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ita tamen, ut, of. C. Or. 3, 48, ı84. Orat. 4, 14. Solitudo ali- 
„quid adiuvas; sed multo plus proficeret, si tu fumen Interesses. 
C. Att. ı2, 14, ji. e. si, etiamsi cetera abessent, tu tämen —. 
Quomodo hase, aut quando, aut a quibns inventa dicemus? 
Etrusci famen habeut exaratum puerum auctoren disciplinae 
suue. C. Divu2, 38. 1. e. etsi Etrusci haec non invenerunt, ta- ' 
men — haben do bie Etrusfer, oder: bie Er. haben wenig: 
ftens. Crebro regustd tuas literas? in his acquiesco. tamen ex- 
spectg nayas. Ü. Art. 13, 13. — Etsi Zeuo Zitikus insinhasse Im 
antiquam pbilösophlam videtur: huius sententiae gravitas: a Pla- 
tonis auctoritgte repetatur, C. ‚Tusc. 8, 12. Quamvis severa le- 
gatis mandata deilerimus, nomen ipsum legatorum hunc; 'quem 
videmus, populi Romani restinguet ardorem. C. Phil.:d, 9. 
VI. Dis Relativum Qui, quae, quod, auch cuiusmo> 195 
di, yualis, quantus,, quo, ubi, unde, $. 87. Not. verbindet. 
da, wo es auf ein vorhergehendes Momen oder auf den Inhalt --. 
eines ganzen Satzes bezogen werden fann, mit einem vorferges 
henden Haupſatze den folgenden, mit weichem es entweder ale 
unmittelbarer Beftanptheil, oder durch den Acc. c. Inf., oder 
durch einen Comparativ, oder vermittelft des Vorderſates con⸗ 
ſtruirt iſt. 
1. Wird mit einem vorhergehenden Hauptſatze der folgen, 
be an fich vollftändige durch das Relativum fo verbunden, daß die⸗ 
fes ein unmitteldarer Beftandeheil des legtern ift, fo befommt es 
nad) dem Verhaͤltniß dieſes Sages zu dem vorhergehenden bie 
Bedeutung einer Conjunction mit einem Demonftrativprononien, 
wenn nicht auf diefem die Kraft des folgenten Satzes beruhet, 
vgl. J. 572, Il, Not. 5, $. 186, 3, a. So ſteht das Relas 
tivum e 
a. bei Copulativverhaͤltniſſen für: und diefer, dieſe, dies 
fes, und er, fie, es. . 
“ -Res loquitur ipsa: guae semper valet plurimum. C. Mil. 
20. und dieſe. Patrimonie spe bene tradendi relinguimus, 
"qua possumus falli. C.N.D.3, 31. Est quiddam, quod sus 
vi.nos allicit ac.-sese, trabens sua dignitate: quod genus yirtus, 
scientia, veritas est. C.Inv. 2, 33, Ratio docet, este deosı 
quo concesso, Confilendum est, eorum consilio mundum ad- 
ministrari. © N. D.2, 30. Signa ostenduntur a diis rerum 
futurarum stellis iis, quas Graeci cometas, nostri crinitss vo- Zu 
cant: quae nuper bello Octaviano magnarum fuerunt calamita- 
tum praenuntiae. Ib. 2, 5. diefe auch. — Tibi non omnino 
displicet definire, es id facis, quum vis. C. Fin. 2, ®. Nau- | 
tae, fame coacti, radices palmarum agrestium colligebant, «es 
his miseri perditique alebantur. ©. Verr. 5, 33. of. 54. extr.- 
B. bei adverfativen Tür: diefer aber, er aber. . 
- Agesilao obsistere conati sunt.Athenienses eorumque socu _ 


/ 
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apud Coroneam: guos dmnes gravi proslio vieit. N. 17, 6. cf. 
23,6, 5, Caes. 3, 28, init. C. Or, 1, ı, 2, Heind, ad H. 
Serm. ı, ı, 36. Centurivnes num vocibusgue hostes, si in- 
troire (in casira) vellent, vocare coeperunt; guorum progredi 
ausus est nemo. Caes, 5, 43. Nulla res vehementius rem pu- 
‘ blicam continet, quam fides: quae esse nulla polest, nisi erit 
necessaria solutio rerum erediterum, C. Off, 2, 24. Firmi et 
constantes anıici sunt eligendi; cuius generis est magna penu- 
ria. C. Lach, 47. Kuerotldes rex Indiam in potestatem redigit. 
Unde quuın se reciperet, a ſilio in itinere interficitur. 1. 41, 6. 
Eine Adverfattvpartitel kann nur bei Oppoſitis Statr finden, 3. ©. 
Multa simul aute oculos versabantur: mors S. Roscii crudelissi- 
‚. ma: .blii autern eius egestas indignissima. C. S. Rosc. 9. 


c. bei Erläuterungss und Folgerungsfägen für: diefer naͤm⸗ 
lich, diefer fage ih, er der, diefer nur, oder auch für das 
bloße Demonitrativum, | 7 gl 
PDeſecervescit ardor animi invita ratione excitatus. Zr quo 
illud Jaudatur Archylse: qui quum villico factus esset iratior, 
Quo te modo, inguit, accepissem, nisi iratus essem ? C. Tusc. 

4, 36. daher — als’ diefer namlich. Romulus habuit opir- 
nionem, esse in providendis rebus augurandi scientiam: quam 
vel usu iam, vel doctrina, vel vetustate immutatam videinus. C. 
Div, 2, 53, fie, die wir —. Dion Platonis audiendi cupiditate 

'flagrabat, Dedit 'ergo huis veniam Dionysius, msgnaque eum 
ambitione Syracusag perduxit, Quem Dion ndeg adnıiratus est 
atque’adamavit, ut se totum ei traderet. N. 10, 2. diefen nun. 
Anneium cum Sardianis habere tontroversiem scis: causaın tibi 

_ exposuimus Epbesir quam tu timen coram facilius meliusque 
cognosces. C. Fam. 13. 55. diefe wirft du jedoch. Roscium 
saepe audio dicere, taput esse arlis, decere: quod tamen unum 
id esse, quod arte tradi non possit. C. Or. ı, 29. Ex pro- 
vincia mea Ciliciensi nullo sum familiarius usus, quaın Andro- 
ne Laodicensi: eumque habui in ea civitate hospilem. Quom 
quidem multo etiarm pluris postea, quam decessi, fucere coepi. 
C. Fam. 13, 67. — L. Genucilio Curvo iam pridem utor fa- 
milierissime, optimo viro, et homine gratissimo. Zum tibi 
penitus commendo atque trado. Ib. 13, 53, 


4. bei caufalen für: denn, weil diefer. 
Virtus est una altissimis defiza radicibus; quae nunquam 
ulfa vi labefactari potest, nunquam demoveri loco, C. Phil. 
- 4, 5. Non mihi videntur errare, qui ipsaın rerum naluram 
stare ordine putant: guo confuso, peritura sint omuie. Q. 7, 
praef. 5. denn wenn diefe. Ariowistus respoudit, magnam 
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Caesareım iniuriem facere, gus suo adventu veetigalia sibi de- 
teriora.faceret. Caes. ı, 36. weil er. CH. $. 186, 3, a. 
e. bei concluſiven fuͤr; daher diefer, dieler alfo, 

.ıMäyna vis est conscientine, quam qui negligunt, se ipsi 
indieant. C. Cat, 3, ı2. daher diejenigen, Die es nicht achten. 
Quini erant stipitum ordines, coniuncti inter se atque implica= 
ti: quo qui, intraverant, se, ipsi acutissimis vallıs induebant. 
Cacs. 7, 73. diejenigen alfo, die dahin kamen, 

$. bei sonditionalenür : wenn diefer. ’ 

M. Crassus negabat, ullen sstis magnam pecuniam esse ei, 
qui in re publica princeps velet esse, cuius fructibus exercitum 
alere non posset. C. Of. s, 8. Gravei ipsius conscientiae pou- 
dus est: qua sublate, iacent omnia, C. N. D.3, 35. fällt dies 
fes wes. | 

g. bei conceffinen fürs obgleich diefer. . 

Oculorum, inquit Pluto, est in nobis sensus acerrimus: 
quibus sepienliam non cernimus. C. Fin. 2, 16. Magno studio 
Lucullus cum omni literarum generi, tum philogophiae deditus . 
luit, nec vero ineunte aetate solum, sed in ipso beilo: in quo 
ita magna rei militaris esse occupatio solet, ul non maltum.in- 
peratori sub pellibus otii relinquatur. C. Acad. 2, 2. obgleidy 
in diefem, Intelliges, additum potius aliquid ad meum erga 
te studium, cui nihil videbatur addı posse, quam quidquam 
“ esse deiractum, C. Fam, 3, '13. extr, 


a. Mird mit einem vorhergehenden Sage durch das Relati⸗ 
vum ein mit dem Acc. odey Nominativo c. Infin. conftruirs 
ter Hauptſatz verbunden, fo werden im Deutfchen daraus zwei. 
Säße, 5. ©. Cicero, guem maximum oratorem flisse constab 
(C. Brut. 7, 28.), Cicero, von welchem bekannt ift, daß er der 
größte Redner war, oder: Cicero, welcher, wie befannt iſt, der 
größte Redner war. 

Gratiam babeo Simonidi ılli Ceo, quem primum ferunt 
artem memoriae protulisse. O. Or. 2, 86. Si in eos, quos 
speranıus nobis profuturos, non duhitamus officia conferre: 
quales in eos esse debemus,, qui iam profuerunt? €, Of, 1, 15. 

: Britanniae pers interior eb iis incolitur, guos nasos in insula 
ipsa memorise proditum dicunt, Caes. 5, 12. An victus esset 
consiliis invenis unius (Alexandri Magni) senatus ille, guem qui. 
ex regibus constare *) dixit, unns veram speciem Romani sena- , 
tus cepit? 1.9, 17% Helvetiorum una pars, quam Gallos ob- 


[U 


4) der aus Bönigen befland, wie einer fa der allen 
A röm. Senat a — * canon * m ſich 


m 


* 
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linere dictum est, initium capit a flumine Rhodano, Caes. 1, 
1. Domitius mihi interroganti, quem Homero crederet maxime 
accedere? Secundus, inquit, est Virgilius, propior tamen pri- 


* mo, quam’terlio..Q. 10, ı, 86. Plura scribere non debeo, 


praesertim ad te, Brute, quo magistro brevitatis wis *) cogi- 
to. C. Fam. 11, 15. Erat olim ignota ratio, solem lunse op- 
positu solere deficere: quod Thaletem Milesium primum vi- 
disse dieunt. C. Rep. ı, 16. Cato si eruditius videbitur dis- 
pulare, quam consuevit, attribuito @raecis literis, quarum 
constat eum perstudiosum. fuisce in senectule. C. Sen. ı. Bi- 
hulus quum ud Thermum de Parthico hello scriberet, ad me 
Jiteram nallam misit; ad quer **) intelligebat eius belli peri- 
‚eulum pertinere. C. Fam. 3, 17. Si ita est, ut optinfi cuius- 
que animus in morte fucillime evolet tanquam e custodia vin- 
clisque corporis; cui censemus cursum ad deos faciliorem J#is- 
se, quam Scipioni? G. Lael. 4, ı4. Duces ii deliguntur , gui 
‚ summam scientiam rei militarıs Aabere existimabäntur. Caes. 3, 


"33. Quem motum habent illae stellse, quae errare dicuntur ? 


C. Div. 2, 3. — Hortensius fuit memoria tanta, guantam in 
nullo cognovisse me. arbitror. C. Brut. 88. Le, ones nostras 
constat in eum saepe locum profectas alacri anı. ıo, unde se 
nunquam redituras arbitrarentur. C. Sen. 20. Quantum lu- 
ctum in hac urbe /uisse a patribus nostris accepinus, quum P. 
Alricano domi suae quiescenti illa nocturua vis esset illata? C. 


Mil. 7. 


*) Die beiden beutfhen Gonfteuctionen werben im Lateinifhen felten, 
and nur der Deutlichleit wegen gebraudt. 

Britanniae comfplures minores obiectae insulae existimantur: 
de quibus insulis nonnulli scripserunf, (ibi) dies oontinuos 
XXX sub-bruma esse noctem. Caes, 5, 13. De quo sit me- 
moriae proditum, (eum) eloquenten: fuisse et ita kabitum ***), 
primus est A. Cornelius Cethegus. C. Brut. ı5. Trebatium, 
mi Caesar, velim oıani tu4 comitate cComplectare. De quo ti- 
bi homine haec spondeo: probiorem hominem, meliorem vi- 
rum, pudentiorem esse neminem. G. Fan. 7, 5. — Luna, guae 

j est, ut ostendunt mathematici, maior }) quam dimidia pars 
terrae, iisdem spatiis vagatur, quibus sol, C. N. D. 2, 40. 
Aliqui vivunt et adsunt, quos, uf mihi videtur, ab illorum 


U U 


) an dem ich, wie ich denke, einen Lehrer der Kuͤrze babe, 

”*) da er doch ſah, daß mid) dieſer gefäbrliche Krieg anging. 

‚***) das Pronomen demonztr. eum fällt hier weg, fo wie im vors 
hergebenden Beilpiele ibi- Dagegen: De Nasvio'accapimus, fa- 
bulas eum in. carcere duas scripsisse, Hariolum et Leentem. 
Gell. 3, 3. De hoc (Divdoro) Verrk dicitur, habers eum per- 
bona tore:'mata, C. Verr. 4, 18. u 

$) il. quam mathematici ostendunt dsse malorem. . 
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r ® . 
innocentium poena forfuna ad hano cansam reservavit *).. C. 
Verr. 5, 46. Cavb Catoni anteponas'ne istum quiden Ipsum, 
' quem Apollo, ut ais, sapientissimum 'isdicarit. C. Lael.:2, 9. 
ictoria justa imperator sum appellatus apud Issum, gquo in 
loco, sarpe uf ex te audivi, Clitarchus tibi narravit, Darium 


‚ab Alexandro esse superatum, C. Fam. 2, 10. \ 


3. Iſt das verbindende qui im Ablativo von einem Loms 
parativo abhängig, fo wird diefer mit der dazu gehörigen Nega⸗ 
tion im Deutfchen durch einen pofisiven Superlativus ausgedruͤckt; 
bei Fragen aber qui durch ein Demonjtrativum. ‚Komme biefer 
Eomparativus im Genus mit dem vorhergehenden Nomen übers 
ein, fo erhebt er diefes über alle gleicher Gattung; steht er mie 
nibil, quid im Neutro, fo erhebt er es über alles Denkdare, 
welchem diefe Eigenſchaft zukommt, und hat, folglich ſtaͤrkere Be⸗ 
deutung. — 
Tum est Cato locutus, quo erat nemo ſere senior tempori- 
bus illis, nemo prudentior. C. Lael. ı, 5. Quin fu urges, 
istam 'occasionem et facultatem, qua melior nunquanı reperie- 
. tur? C, Fam. 7, 8. Solon ait senescere' se multa jn dies ad- 

discentem, qua voluptate animi nulla cerle polest esse maior. 
C. Sen. 14, 50. cf. C. Fam. 3, 5. init. 15, 4, 42. Arislote- 
les’sit, Antiphontem similia quaedam habuisse conscripta;, guo 
neminem unquum melius ullam oravisse cspitis causam, quum 
se ipse defenderet, ' scripsit Thucydides. C. Brut. ı2. Scipio | 
Africanus Punici belli perpetrati, quo nullum neque malus, ne- 
que periculosius Romani gessere, unus praecipuam gloriam. tu- 
lu. L. 38, 53. Bu 

Anjmi virtutes ex ralione gignuntur, qua nihil est in ho- 
mine divinius +). C. Fin. 5, ı3. Multi ingenium, quo neque ‘\_ 
melius, neque amplius‘f}) eliud in natura mortalium est, in- 
culiu atque secordia torpescere sinunt. Sall. I. 3. De benefi- 
centia ac liberalitate loquimur, qua quidem nihil est naturae 
hominis accommodatius +++). C. OF. 1. 14 Fugiendum est 
illad, ne offeramus nos periculis sine cansa, quo nihil potest 
esse atultius. Ibid. 1, 24. Officia iustitise perlinent ad homi- 
num utilitatem, gua nihil bomini esse debet antiguius. Ib. 1, 
43. Phidise simulacris, quibus nihil in illo genere perfectius 





) fl. quos fortuna reservasse mihi videtur. — 
4 die das Börrlichite im Menfchen ift, ch C Of. 3, 16, 4. 
am. 3, 13, 4. -. ’ 

+}) welche die edelfte und herrlichſte Naturgabe der Sterb⸗ 
lichen iſt. J u . | 
++} einer Pfliht, welche der Vatur des Menſchen böchft (io . 
“ehr, ala kaum eine andre) angemeffen if. 
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videmus, cogitare tamen possnmus puleriora. C.Or. 3. — Ele 
git ex multis Isocratis libris triginta fortasse versus Hieronymus: 


‚quo quid potest esse turpius *)?'C. Or, 56. cf. C, Sen. 15, 55. 


4 Auf gleiche Weife wird das verbindende qui zu relativen 
und condiriönalen Dorderfäten gezogen, und durd diefe mit 


‚ihren Nachfägen in Verbindung gebracht, Zu den erftern gehören 


auch indirecte Erags und Cauſalſaͤtze und die Participialconfirus . 
tionen $. 159, 1. Not. 4. $. ı71, IL Not. 5. Der Deutfche 
Überfeßt hier gus nah Beſchaffenheit des Werhältnifies der beis 
ben verbundnen Saͤtze zu dem vorhergehenden entweder nach den 
unter ı. angegebenen Beſtimmungen, oder er verbinder das Relas 
vum durch Abkürzungen des ateiniſchen Vorderſatzes mit dem 

achſatz. | 

I Stalenus ek locutus est, bonis viris subauscultantibus, 
parigte interposito, quibus pat-factis **), in iudiciumque pro- 
latis, rei capitalis iure demnatus est. C. Top, 20. Epicurus 
non satis politus est iis arlibus, guas qui senent***), eruditi 
appellantur. C. Fin. ı, 7.','Jdaolum bonum est, guo qui pu- 
situr, necesse est beatus sit. C. Fin. 5, 29. Volo, ut sentias 
id, quod quia semper sperasti, non dubito quin, adeptus, in- 
telligas, te facillime posse oblinere summum .atque altissimum 
gradum civitatis. C. Fam. ı, 7, 23. Thrasybülo honoris co- 
rona a populo data est; quam guod amor civium, non vis ex- 
presserat, nullam habuit invidiam, magnaque fuit gloria. N, 
8,4: cf.1,c. Accedit superstitio; qua qui est imbutus, quie- 
tus esse nunquam potest. C. Fin. ı, ı8, cf. ı, d. C. Ligar. 5, 
16. Or. ı, 29, 332. Omnes tibiı commendo Paphios: quihus 
tu quaecungue commodaris, erunt mihi gratissima.: C. Fam, ı3, 
48. Benignitate benignitas tollitur: qua quo in plures zsus 


"sis, eo minus in multos uti possis. C. Of, 2, 35. Tbaletis 


aentenlia ne nostrum quidem Eunium fugit, qui ut seribit, an- 
no CCO quinquagesimo fere post Romam conditam — Nonis 

lunis soli luna obstitit et nox. C. Rep. 16. Sunt certa vitie, 
quae nemo est, quin effugere cupiat ). C. Or. 3, 11. Infi- 
ma est conditio et fortuna servorum, quibus, non male prae- 
cipiunt, qui ila iubent uti ut mercenariis; operam exigendar, 
iusta prachends, C. Of. ı, 13. An victus esset cousiliis iu- 
venis unius (Alexandri Magni) genatus ille, quem qui ex regi- 





“ was kann aber eine Rede mehr verunftalten, «als diefes? 
*") um deſſentwillen er, nachdem eo bekannt gemacht worden — 
verurtheilt wurde. 


. #*#) von welchen diejenigen, die fie befigen. | 


N die jeder zu vermeiden wuͤnſcht. 
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‚ ıhus constare dixit, unus veram speciem Romani senatus eepit. 
L.9, ı37..cl.e. | | * 
b. Errare malo eum Platone, guem tu quanti facias, 
scio, quam eum istis vera sentire. C. Tusc. 1, 17. cl. C. Fin. 
5, 1, 3. Excilavi maestum stuem, non arte, de gua quid 
loquar, neseio, sed motu magno animi ac dolore. C, Or. 2, 
45. ef. ı, d. Est propositum colligere eos, qui hoc munere 
in ctvitate functi sunt, ut ienerent oratoram loeum: quorum 
quidem quae fueri& uscensio, ex eo, quod dicam, existimari 
potest. C. Brut. 86. cf. 74. pr. Ad fugam hortatur turpitudo 
coniungendi cum tyranno: gui quidem incertum est, Pharimne 
an Pisistratum sis imitaturus. C. Att. 7, 20. Octaviös is est, 
Qui quid de nobis indicaturüs sit, exspectet populus Romenus ? 
C. ad Brut. ı, 16. a med. — Ouum in Matii familiaritaten 
venisti, non dici potest,-quam valde gaudeam: qui fac, us te 
quam maxime diligat. C. Fam. 7, 15. Trebatium, mi Cae- 
sar, sic velim omni tua comitate tomplectare, ut ommia, guae 
per me possis adduci, ut in meos conferre velis }}), in unum 
hune conferas. C. Fam. 7, 5. Sulla Atticam cupiebat secum 
deducere, Cui quum persuadere tentaret, Noli, oro te, inquit 
Pomponius, adversus eos me velle ducere, cum quibus ne con- 
tra te arma ferrem ++), Italiam reliqui. N. 25, 4. Num 
adolescentem discere ea mavis, quae quum praeclare didicerit, 
nihil sciat? C. Fin.'5, 26. 

‚c Puer iam infici debet his ar#bus, quas si, dum est . 
tener, combiberit *), ad maiora veniet parstior. C. Fin. 3, 2, 
Posteaguam mihi renuntiatum est de obitu Tulliae, filiae tune, 
eommunem eanı calamitatem existimavi: qui si istic affuissern, 
coram meum dolorem tibi declarassem. C. Fam. 4, 5. cl. 1, a. 
Caesar ad Lingonas literas nuntiosque misit, ne eos (Helvetios) 
frumento, neve alia re iuvarent: qui si iuvissent, se eodem - 
loco, quo Helvetios habiturum. Caes. 1, 26. cf. 1, c. C. Fam. " 
1, 4, 5. Themistocles Regi nuntiavit, adversarios.eius in fu- 
ga esse: qui si discessissent, maiore cum labore et longinquio- 
re tempore bellum coufecturum, quum singulos consectari co- 
geretur: guos si statim aggrederetur, brevi universos oppres- 
surum. N.2, 4. cf. 1, c. ı, b. Pauci veniunt ad senectulem: | 
quod ni ita accideret, melius et prudentius viveretur. C. Sen. 


1 











h joe dm um melnetwillen den Meinigen zu erweiſen geneigt fepn 
m eſt. 
TXR um derentwillen id Italien verließ, um nicht mit ihnen —. 
) durdy welche er, wenn er fie wohl gefaßt hat, vorbereiterer zu 
srößetm kommt. f 


s 








. 
- 
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19, 67. cf. 1, c. Ex rerum cognitione efllorescat et redun- 


det oratio: quae nisi subest, res ab oralore percepta et cognita 
inanem quandam habet elocutionem et puerilem. C. Or. 1. 6. 


 ehı,d. Arte dictum est, esse permulta, guas oralor nisi & 


156 


natura haberet **), non multum a miagistro ediuvaretur. C.Or. 
ı, 28 Nolo Caesarem existimare, ea me suasissg Pompeio, 
quibus ille si paruisset ***), lic lantas opes, Quautss nunc ha- 
bet, non haberet. C. Fam. 6, 6. Plancius tribunus plebis fuit 
certe talis, quales si omnes serhper fuissent, nunquam, deside- 
ratus vchemens esset tribunus. C. Planc. 11. cf. C. Phil. &, 7, 
17. Gratulortibi, quum tantum vales apud Dolabellam, quan- 
tum si cgo apud sororis filium valerem +), iam salvi esse pos- 
semus. C. Fam. 9, 14.. Nullum est genus rerum, quod aut 
avulsum a cetcris per se ipsum constare, aut, quo celera si ca 
reant tt), vim suam atque aelernitatem conservare possint. C. 
Or. 3, 5. — Nihil est aptius ad delectationem lectoris, quam 
temporum variclates, fortunaeque vicissitudines: guae eisi no- 
bis optabiles iu experiendo non /uerunt, in legegda tamen erunt 
iucundae. C. Fem. 5, r2, 14. cl. ı, d. Quid de ıne dicam? 
cui ut omnia contingant }}}), quae volo, levari non possum ? 
C. Att..12,.23.. 


IX. Lorrelativfäge heißen jedesmal zwei, die durch einans 
ber entiprechende Demonjtrativa und Relativa eine fa wechfeljeitige 
Beziehung “zu einander haben, daß der eine ohne den andern 
nicht gedacht werden fan, wie bei Somparativverhältnifien sars 
— quam, quanto — tanto, $. 153, 1. $.154, B, b. tantus — 
quansus, tot — quob, talis — qualis,.$. 158, 6. Anm. ira, 
sic — ut, sicul, quemadmodum, tamquam; cum — tum eic. 


$. 87, 1. | 

*) Ur wie, vergleicht die wahre Veſchaffenheit eines Gegenſtandes 
mit der eines andern, oder die Art und Weile eines Zuftandeg mit 
der gined andern; verftärkt iſt es velur, womit Etwas beifpiele- 

weiſe angeführt wird, um einen unbetannten Begriff dur einen 
befasıntern zu verdeutlihen. Ira jo (von is) zeigt auf etwas, als 
Morgeitellted, Gedachtes; sic fo, auf erwas Morliegendes, Sinu⸗ 
liches. ER ſagt eine Sklavin zu dem Eunuch: Heus tu, Dore, 
cape hoc flabellum, et veutulum huic sic fatito, dum lava- 


* 





«”) viele Gaben, die der Medner von Natur haben müßte; fonft 
würde cr —. ' 
wer) als hätte ich dem P. einen folchen Math gegeben, Daß, wen 
er ibn befolgt hätte —. 
+) daß, wenn ih fo viel vermöchte — 
Tr) oder ohne weldyes die übrigen Isre Krafl — —— 
) der ich, geſetzt daB mir alles glüdte, —. 


Syntaxis. III. Coorbinirte Säge. IX. Eorrelative..$. 106 895 


mus. T. Eun. 3, 5, 46. fol indem fie e& ihm vorzelgt, wie et 
ed machen fol. Tibi Di, quaecunque preceris, commoda dent! 
ita vir bonus es. H. Serm. 2, 8. 75. Vites sic claviculis ad- 
minicula famguam manibus apprehendunt atque ifa se erigunt, 
ut animantes. ©. N. D, 2, 47. 

1. Piso tenuit locum sam diu, quam ferre potuit laborem : 
postea, quantum detrazit ex studio, tantum amisit ex gloria. 
C. Btut. 67. Quantum quisque sua nummorum servat in arca, 
tantum habet et fidei. Iuvenal. 3, 143. Quot homiues, tot 
‘sententiae, T. Plorm. 2, 4, 14. Non tofies accipio kuas lite- 
ras, quoties a Quinto mihi fratre afferuntur. G.Fam.7, 7. De 
magistratibus leges, ita populo praesunt magistratus. C. Leg. 
3, 1. : Dt literis consignevimus, quae monumentis mandare 
volamus; sicLucullus in animo res insculptas habebat. C. Acad! 
2, 1. DUkodia, invidiae, despicatioues adversantur voluptati- 
bus; sic amicitiae non modo fautrices fidelissimse, sed etiam, 


effectrices sunt voluptatum, tam amicis\, quam sibi. C. Fin, 1,5. 


20, 67. Non, quemadmodum hodie aliquid nobis licet, sic 
semper liciturum est. L. 32, 21. Noster Plato Titanum e ge- 
nere Statyjt eos, qui, 28 illi cdelestibus, sic hi adversentur ma- 
gistratibus. C. Leg. 3, @. Its, samquam Curio copia nonnul- 
la verborum, nullo alio bono, tenuit oratorum locum: sic Con. 


Lentulus cetererum virtutum dicendi mediocritatem aclione oc- 


cultavit: im qua excellens fuit. C. Brut. 66. 
2. Cum bezeichnet die bei einen Gegenftande In Betrach⸗ 
tung kommenden Umftände überhaupt, tum diejenigen unter Dies 


fen, die am meiften beachtet zu werden verdienen. Durch cum 


— tum wird daher dem Aligemeinern, Sewöhnlihern, Gemei⸗ 
nern das Befondre,: Seltnere, Wichtigere oder Vorzüglichere ents 
gegen gefeßt, daher auf sum auch etiam, maxime, imprimis, 
certe, vero folgt; im Deutſchen: wie uͤberhaupt — fa beſon⸗ 
ders; wohl — aber doch; nicht nur — fondern auch. Diefe 
Wörter ſtehen 

a. beide mit dem Indicativo. Ä 

Te cum semper valere cupio, tum certe, dum hic sumuüs; 


C. Fam. 7, 4. Cum te semper amavi dilexique, Zum mei aman- 


tissimum cognovi in omni varielate rerum mearum; tum patris 
tui pluribus beneficiis et sum totus vester, et esse debeo. Ib. 15, 
7. Multum cum in omnibus rebus, {um in re militari potest: 
fortuna, Caes, 6, 30. Fxspecta hospitem cum minime edacem,. 
tum inimicum coenis sumluosis. C. Fam. 9, 23. Sine studio 
et ardore quodam. cum in vita nihil quidquam egregium, Zum 


certe hoc, quod tu expelis, nemo unquam assequetur. C.Or. . 


1, So. Cum multis in rebus negligentia plectimur, tum ma- 
xime in Amicis et deljgendis et colendis. C. Lael. 22. Agesilaus 


% 


. 


- 


! 
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Lacedaemonius cum a ceteris scriptorihus, um a Xenophonte 
Socratico collaudatus est, N. 17, 1. Apud Suessiones fuit rex 
Divitiacus, totius Galliae polentissimus, qui cum ınagnae par- 
tis harum regionum, Zum etiam Britanniae Imperium obtinuit, 


. 
“ 


Caes. 2, 4. Plena exemplorum est nostra res publice cum sac- 


pe, tum maxime hello Punico secundo, C. Off. 3, 11. 
Spem cogilationum et eonsiliorum meorum cum graves 
communium leınporum, tam varii nostri casus fefellerunt. C. 
Or. 1, 1. Numeris etiam in oratione utimur, cum iucundite- 
tis causa, tum ut varietas occurrat satietati. C. Or. 52. Cr 
tippo me, scito, esse coniunctissimum. nam cum audio illum 
lihenter, tum eliam propriam eius suavitalem vehementer am- 
plector. C. Fam. 16, 21. Justitia semper allicit cum vi sus 
atque nalura, quod Lranquillet auimos, Zum spe, nihil earum 
yerum defuturum, quas natura non depravata desiderat. C. Fin. 
1, 16. Pyıhagoras tennit magnam illam Graeciam cum houore 
disciplinse, tum etiam aucioritate. C. Tusc. ı, ı6. Anini 
excellentie mayniludoque cum in augendis opibus utilitatibusque 


"et sibi et suis comparandis, Zum mulo magis in hia ipsis de- 


spiciendis elucet. C. Of. 1, 5. Irscundie cum ia hac privata 
quotidianaque vite levig esse auimi atque infirmi videtur, sum 
vero nihil est tam deforme, quam ad summum imperium eliam 
acerbitatem naturae adiungere. C. Q. Fr, ı, 1, 13. cl. C. Fam, 
x, 7, 7. Appius Claudius et satis studiosus et valde cum do- 
clus, tum etiam exercitatus oralor, et cum auguralis, zum 


“ omnis publici iuris antiquitatisque nostree bene peritus fuit. C. 


Brut. 77. N . 
Perpauca mihi de meo officia verba facienda sunt, ut a me 
cum huiusce periculi, Zum celerorum quoque olficiorum et ami- 
Citiarum ratio couservata esse videatur. C. Cluent, 42. Quod 
tributum est bono viro et grato, in eo cum ex ipso fructus est, 
tum etiam ex ceteris. C.Of. 2, 18. De re publica, ex tuis, ut 
antea tibi scripsi, cum praesenlia, tum future etiam magis ex- 
specto. C. Fam. 3, 10. Mea quidem ratio eum in praeterHis . 
rebus ‘est cognita, tum in reliquis explorata atque provisa est. 
C. Verr. ı, 6, Cum avtea distinebar maximis occupationibus, 
zum hoc tempore multo distineor vebementius. C. Fam. ı2, 30. 
ci. Ib. 15, 8. Mibi quidem cum illa certissiina sunt visa argu- 
menta atque indicia sceleris, tabellae, signa, manus, denique 


“ uniuscuiusque confessio, tum multo illa certiora, color, oculi, 


vultus, taciturnitas, C. Cat..3, 5 


*) Diefed cum fällt weg, wenn die Coninnction quum gleich vorher⸗ 
gebt, auf weiche der Konjunctivng folgt. 3 
Quam mulsa Scaevola de conservando iurs civili? quae quf- 








Synt. UT. Coord · G. IK. X. Correl., Eintheil. 6.196.197. 897 


dein omnia cum perite et scienter, tum ita breviter et presse 
et satis oxnate et pereleganter diceret; quis esset in populo, 
qui! zut exspectaret, aut fieri posse quidquam melius putaret ? 
C. Brut. 62. 


h. Cum (quum) mit dem Coniunctivo und folgendem zum. 


wird gebraucht, wenn der erſte Sag mit dem zweiten außer den 
angegebenen Verhältniffen zugleich in einem Eaufals oder in einem 
Zeitverhaͤltniß fteht. F. 183. $. 185, I 

Quum *) plurimas et maximas commoditates amicitia con- 
fineat: tum illa nimirum praestat omnibus, quod bona spe 
praelucet in ’pdsterum. C. Lael. 7. Quum artifex eiusmodi sis 
Roscius, ut'solus dignus videatur esse, qui in scena Specletur: 
tum vir eiusmodi est, ut solus dignus videatur, qui eo non ac- 
cedat. C. Quint. 25. Sisennae historia quum facile omnes vin- 
cat superiores, Zum indicat tamen, quantum absit’a summo, C. 
Brut. 64., Quum te, mi Dolabella, tantuım dilexerim, quan- 
ym: tu intelligere potuisti: tum his tuis faclis sic incensus sum, 
ut nihil unquam in amore fuerit ardentius. C. Fam. 9, 14, ck 
15, 9, C.N.D. 1, ı, 1. Quum Marcellum antea tui simi- 
lem in dicendo viderim: tum vero nunc a doctissimo viro, 
Cratippo, instrucium omni copia, multo videbam similiorem. 
C. Brut. 71. Marcellus urbem pulcherrimam, Syracusas, quae 
guum manu munitissima esset, tum loci natura, terra ac mart | 
claudebatur, quum vi consilioque cepisset, incolumem passus 
est esse. C. Verr. 2, 2. cf. C. Mur. 27, .,55. ‚Fam. ı3, 55, 
Quum maximam cepissern laetitiam ex humanissimi patris epi- 
stola, Zum vero iucundissimae tuae literae cumulum mihi gaudii 
attulerunt, C, Fam, 16, 23. cl. Görenz ad C. Leg. 2, 14, 36. 
Fin. 3, ı5, 50 

‚Illo temyore, quum multa prepter eam curam, quam pro 
re publica suscepi, graviter ferrem, tum: nihil tuli gravius, 
quanı me non posse malris tuae precibus cedere, non sororis. 
C. ad Brut, ı, 12. cl. L. 1, 21, 2. 3, 34,1. Librum tuum le- 
gi libentissime: sed tamen in ea voluptate hunc accepi dolorem, 
quod, guum incendisses cupiditaten meam consuetudinis no- 
Strae augendae, tum discedis a nobis. C. Fam. 15, 21. cl. C. 
Verr. 2, ıt, 30. 


X. £intheilungsfäge heißen zwei’ oder mehr, mit dem 197 


nämlichen Eintheilungsworte ſich anfangende Säge, die fih zu 





*) wiewobl, obgleidy die Srenndichaft Aberhaiıpt -ſo 
bar fie doch, der: ſo' viele Vortheile die Freundſchaft 
uberbaupt gewähren mag, fo dat fie doc) vor allen 
andern den Vorzug. 

21 
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einander wie gleiche, oder zu einem Ganzen gehörende Theile vers 
halten. Sole Einthellungswörter find die Iudelinita ga - qua, 
t 158, 5. alter-alter, |. 156. Not. 7. pars-purs, 6. 105. 
Not, 4. partim»partim; alius-alius, alias-alias, aliter- 
aliter; simul- simul; modo-modo; nunc-nunc; iam-iam; 
tum- tum. Das verdoppelte simul, modo, nunc, iam, ium 
wird durch bald - bald, auch theils - theils uͤberſetzt. Hierher 
gehören auch et-et, neque-neque, aut- autetc. $.188.6.289. 

%) Pars und partim theile, werden bei Eintheilunges von Mehrhei⸗ 
ten gebraucht, leßtered aber auch überhaupt, wenn fi Verſchiede⸗ 

nes theilweife zu einem Ganzen verhält; simulr zugleich, von 
Dingen, die neben einander, zu einer und derfelben Zeit geſche⸗ 
.., ben; modo jegt.eben, nur, von fo eben’ vollendeten; iam jent, 
ſchon, bereite, bezeichnet dem gegenwärtigen Moment; nunc jegt, 
nun, (. 86, IL, 3. num felten, Plin. 22, ı% 25, 2, 5.) die 
Gegenwert und deren obmaltende Umfiande, ch L. 2, 13, 14.5; 
Das Begentheil if tum dann, da, anf einen beflimmten Tall der 
Mergangenheit oder Zukunft bindentend ; tunc zeigt darauf nur be: 
fimmter und nachdrucklicher hin. (Tum und tunc oft verwedfelt, 
Drak. ad L. 2, ı2, ı5. Garat. ad C. Phil. 7, 5. init.) Modo, 

‘Jam, nunc Werden aber auch bei vergangenen und abweſenden Din 
gen gebraucht, wenn diefe vergegenwärtigt. werden follen. Ä 
Aliau animalia gradiendo, alia serpeiido ad pastum acce- 
dunt, alia volando, alia nando; cibumque partim oris hiatu 
et dentibus ipsis capessunt, partim unguium tenacilate arrıpiunt, 
partim aduncitale rostrorum; ala sugunt, alia carpunt, alia 
vorant, alia *) mandunt. C. N. D. 2, 47. Caesar attulerat 
iam liberae civitati, partim metu, partim patienlia, consuelu- 
dinem serviendi. C. Phil. 2, 45. estr. Mutantur mores homi- 
num, alias adversis rebus, alias **) aetate ingravescente. C. 
Lael. 20. Aliter cum tyranno, aliter ***) cum amico vivitar. 
Ih. 84.‘ Germani ad Caesarem in- castra venerunt; simul sui 
purgandi causa, simul ut, si quid possent ‚’de induciig fallen- 
do impetrarent. Uses. 4, 13. Nusquam benigne legatio Romuls 
audita est: adeo simul spernebant,. simul }) tautam in medio 
crescentem molem sibi ac posteris suis metuebant. L. ı, 9. Sol 
ita movelur, ut, quum terras larga luce compleverit, easdem 
modo his, modo illis ex partibus opäcet: eiusdemque solis sum 





. 





*) alla — alia — alia, einige — andre — andre, partim — par- 
tim theile — tbeile, d. i. theilweife verrihten fie dieſes Geſchaͤft. 
"A, zu einer Zeit — zu einer andern; Das eine Wal — das an: 
dre Mal-— oder: bald — bald. n 
RR) auf eine andre Weiſe — auf eine andre Weiſe, oder: an: 
P cheils — heile. 








. 


- 
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eceessus modici, tum *) recesaus ot frigoris es caloris modum 
temperant. Infectens autem sol cursum £um ad septemtriones, 
tum ad meridiem aestates et hiemes eflicit, et ea duo temppra,' 
quorum alterum hiemi senescenti adiunctum est, alterum aesta- 
ti. C. N.D.2, ıg. Socrstes non sum hoc, Zum illud, sed 


idem dicebat semper, animos bominum esse divinos, iisque, - 


quum € corpore’ excessissent, reditum in coelum patere, C. 
Lael. 5. j , 


‘Note Folgen auf biefe Eintheilungswörter andre in derſelben 
Meibe, fo begeichnen dieſe leßtern immer ein zu dem vorhergehenden 
ſich ungleich verhaltendes Glied. So folgen auf einander gewöhnlich 
pare — alii; partim — alii; modo — modo — interdum oder 
tum; modo — tum — autein; tum — tum — alias, nonnun- 
quain, saepe , aliquando; auch modo — Interdum , saepius, non- 
nunquam , aliquando, feltner mit MWeglaffung' des erſten modo. 

nitio reges dıvessi para ingenium, alit corpus exercebant. 
Sall. C. a, 1. pars von der Fleinern Zahl, alii von der größern. 
Lacedaemonii Thebi» alterius factionis principes partim interfe- 
cerant, alios in exsiliuun eiecerant. N. .ı6, ı. Bestiarum terre- 
nae sunt aliae, partim aquatiless alas quasi ancipites, in utra- 
que sede viventes. C. N. D. 2, 57. Caesari Augusto nullus dies 
temiere intercessit, quo non ad Atticum scriberet, yuum modo 


sliquid de antiquitate ab eo requireret; modo aliqlam ei quae- 


stionem poeticam proponeret; interdum iocang eius verbosiores 
eliceret epistolas. N, 25, 20. Theophrastus modo menti divinae 


u 


tribuit principatum , modo coelo, tum autem signis sideribusque _ 


coelestibus. C. N. D. ı, 13. Apud Xenophontem Socrates et so- 
lem et animum deum dicit, et modo unum, tum autem plures 
deos. Ib. ı, 12. Jutelligitur, qgpalis ille sit, quem um mode- 
ratüm, Zum ienıperautem, alias constantem continentemque dici- 
mus. C. Tusc, 4, 16. Stellarum motus tum incitantur, tum ro- 
tardantur, saepe efiam insistunt. C. N. D. 2, 40, 


Eodem tempore Iugurtha varius incertusque agitahat: modo 


adversum hostes, interdum in solitudines pergere. Sall. I. 7%. 
Sermone opus est modo tristi, saepe iocoso. H. Serm. ı, 10, 11. 
Iugruebat nox, nimbo atrox, hostisque, olamore turbido, modo 
er vastum silentium, .incertos obsessores ejleoerat. Teac. 4, 50. 
ſtatt modo clamore. . 


xt. Lontinuative Säge find folhe, die nach einer Rei⸗ 
Henfolge verbunden find, gewöhnlich mit primum erftlich, dein- 
de zweitens, tum drittens, postea viertens; oder mit pri- 
ınum, lum, post; primum, deinde, mox,.tum, worauf prae- 


teren, porro, insauper und zuletzt denique Furz, endlich, po- ' 


stremo zuletzt folgt. Bisweilen folgen tum oder deinde mehrmals 


x 





*) modo — modo, bald — bald bezeichnen ben ſchnellen Wechſel 
des Schattens und Lichts; ch. N. 25, 10, 2, C. Dir. 1, 30, pr. 


tun — tum bald — bald abgefonderte, der Zeit uach verſchiedne 


Momente, ch, C. Verr, 4, 54, 75. Lael, 4, 15. 
| till 2 
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hinter einander; auch werden Umſchreibungen gebraucht, z. B. 
iertium est; addunt etiam ſtatt drittens, oder accedit quod 
u. dgl. “ C 
*) Pop primum zum erften Mal, zuerft, if o sc. loco an 
ver erften Stelle, zuerft, Anfangs, unterfchiehen. Varro fagt: 
Aliud est quarto praetorem fieri, et gaartum: quod quarlo 
lotum adsignificat ac,tres ante factos; quartum tempus adsi- 
iicat et ter ante factum. Gell. 10, 1. So secundo zunaͤchſt; 
rimum — secundo, C. Plane, 20, 50.) Daher fagte man con- 
sul iterum, tertium, felten tertio. — Deinde bernady , bezeid⸗ 
net die Folge einer Sache in Ruͤckſicht einer vorhergehenden; deiu- 
cops nad) einander, die regelmäßige Felge in einer Meihe: Tris 
[ratres video deinceps tribunos plehis per triennium fore C. 
Fam. 2, 18. — Denique endlidy, am Ende einer längern Aufzaͤb⸗ 
Iung oder Reihe von Dingen; daher kurz, um dad Uebrige zufam: 
men: zu fallen. Ab Academicis oratores, ab his imperatores ac 
rerum publicarum principes exstiterunte ut ad minors veniaın, 
mathematici, poetae, musici, medici denigue ex hac, tam- 
quam ex omnium artium oflicina, profecti sunt. C. Fin. 5, 3. 
‚ Hisce omnibus consideratis, tum denique id, quod primum est 
dicendum, —æe soleo cogitare, quo utar eoxordio 
Or. 2, 77. Qhid? te, quae conaris, velis, quod optimum de- 
nique in vita iudices, non audere in conventu dicere? C. Fin. 
2, 22. — Demum.erft, von Dingen, bie fpäter erfolgen, als es 
feyn follte; daher andy vollends, vorzüglich, Vah, nunc demum 
intellico. T. Heaut, 2, 5, ı2.. lam veso exsilium, si gerum 
naturam, non igbominiam nominis quaerimus, quantum de- 
mun a perpetua peregrinatione differt? C. Tusc. 5, 37. Sie 
sentio, id demum, aut potius id solum esse miserum , quod 
turpe sit. C. Att. 8, 8. Tandem endlich, endlich einmal, bei 
Dingen, die man Jange erwartet, gewünfcht hat; daher bei zu: 
dringlihen Kragen. Tandem aliquando Romae esse coepimus, 
C. Fam. 11, 27. cl. Drak. ad L. 3, 9,9. - 


Tu multis de causis vellem me convenire poluisses: pri- 
mum, ulte viderems deinde, ut tibi possem praesens gratula- 
fi: zum, ut quibug/de rebus vellemus, tu tuis, ego meis, in- 
ter nos communicaremus:; posiremo, ut amicitia nostra confir- 
meretur vehementius, C. Fam. 15, 14. O' vitae philosophia 
duz! Tu homines inter se primo domiciliis, deinde coniugiis, 
um lilerarum et vocum communione iunxisti. C. Tusc. 5, 2. 
Primum, deinde, accedit. C. Tusc. 3, 29. Primum, dein- 
de, tum, post. C. Or. ı, 33, ı44. Primum, deinde, ad- 
dunt etiam, C, Of. 3, 28. Primum, deinde, tum, tum, 
tum. C. Tusc, ı, 28. Primum, deinde, deindg, deinde, 
postea, deinde, postremo. C. Inv. ı, 28. cf. C. Vatin. 6, 15. 
$. Rosc. 45, ı30. Fam. 3, 7, 10. Inv. 2, 49. Drak. ad L. 
44, 5, 5. Ä 
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| IV. 
Anordnung der Nedetheile und Säge in Perioden. 


Eine zufammenhängende Rede? wird verftänslih, wenn 3199 
Wörter und Saͤtze in einer dem natürlichen Gange ded Vorftes 
lungsvermoͤgens ‚entiprechenden Ordnung auf einander folgen, und 
Hauptbegriffe, die den Accent haben, diejenige Ötelle einnehmen, 
wo fie am meiften die Aufmerkfamteit des Angeredeten auf ſich 
ziehen; wohllautend aber durdy Abwechslung der Töne mit Vers 
meidung aller Härten, durch rhythmiſche Bewegung ihrer Sylben 
und durch abgemeflene Verhaͤltniſſe ihrer Säge *). Hierzu eignet _ 
ſich vorzüglich die Iateinifhe Sprache, bie fehr voralreich und an - 
keine feite Stellung ihrer Redetheile gebunden if. 


A. Drdnung der Wörter. 

In jedem Sage folgen die Wörter nach dem Grade ihs 200 
rer Wichtigkeit, der von der Abficht des Redenden abhängt, 
und fo, wie durdy die folgenden die nähft porbergebenden 
nach und nach mehr beftimmt werden, Steht ein Wort nice. 
an feiner Stelle, fo beißt Diefes Traiectio; find mehr Wörter 
verrädt, Mixtura verborum **), 

1. Im unverbundenen Sage flieht dasjenige Wort als das 
wichtigfte voran, auf welches es dem Rebenden am meiften ans 
kommt, daher auch das Fragwort, $. 174. Alle ‚beftimmenden 
Wörter aber werben der natürlichen Ordnung gemäß ihrem Hauptt 
begriff nachgefept. Daher ſteht auch in Briefen ber Name des 
Briefftellers vor dem des Angeredeten ***).. | 





% Numerl quidam sunt in cooniunctione servandi, eonsecutioqus 
verborum. Numeros aures ipsae metiuntur, ne aut compless 
verbis, quod proposueris, aut redundes. Consecufio autem, 
“ne generibus, numeris, temporibus, personis, casibus pertur- 
betur oratio. Nam, ut in simplicibus verbis, "quod hon est 
Latinum : sic in coniunctis, quod non est consequens, vitupe- 
randum est. C. Orat. Part, 6, ı8. Felicissimus sermo est, 
et rectus ordo, et apta iunctura, et cum his numerua oppor- 
tune cadens contigit. (). 9, 4, 27. nn 

vx) Magnam exercitationem res flagitat, me verba Frasiciamus 
aperte, quo melius aut cadat, aut volvatur oratio. C. Orat, 
69. pr. Orator nec sit tam longus, ut eum prosequi non pos- 
sit intentio: neo fraiscfione tam tardus, ut in hyperbaton fl- 

nis eius differatur. Quibus adhuc peior est mistura verbo- 
rum, qualis in illo versu: Saxa vocant Itgli, mediis quae in 
fluctibus, Aras, (V. Aen. ı, 109.) O. 8, 2, 19. 

an) Die entgegengefegte Sitte kam erſi fpäterhin durch Schmeichelel anf, 
4.8. Imperatori Domitiano Caesarı Augusto, Germanico, Dacio, 
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Cicero Planco, — C. Asinius PollioCiceroni S.D, Aa- 
tio praeest, appetitus obtemperat. C. Of. ı, 28. Habet res 
pablica adolescentes nobilissimos, pgratos defensores, C. Phil, 
2, 44. Lacedaenone_ fait honastissimum domicılium senectufis. 
C. Sen. 18,63. Satisiam, satis, Simo, spectata erga te ami- 
citia est mean. T. Andr. 5, ı, 1. Semper oratorum eloquen- 
tiae moderatrix’ fuit auditörum pradentia. C. Or. 8. pr. 

Bellum sociale. N. 12, 4. Res publica; res familiaris. 
C. Of. a, ı5. Civis Romanus. Senatus, pöpulusgue Roma- 
nus. Lentulus Ciceroni suo-$S. P.D. — lus gentium. ©. Of. 
3,17. Lex naturae. Ib. 3, 6. — M.T. Cicero et Quintus 
‘ frater et Quiutus ſilius Tironi 9. — D. Brutus /mperasor, 
Consul designatus, S. D. Ciceroni. — Peritus res militaris. 
Animus paratus ad periculum. C.Ofl: ı, 29. — Pauci pinge- 
re egregie possunt, C. Brut. 73. Divina natura dedit agros, 
ara humana aedificavit urdes. Varr. AR, R. 3, 1, 4. 

Sierbei ift zu bemerten: 

s. Der natürlihen Drdnung gemäß folgt dem Subjecte 
fein Prädicat, und beide find die Grundbeſtandtheile eines Says 
zes. Da nun meiftencheils zu dem Subject die Beftimmungen 
des Verbi in ſolchen Beziehungen ftehen, daß fie eher gedacht wer: 

den müflen, als das Verbum, fo ſteht gewoͤhnlich das Verbum an 
der letzten Stelle des Satzes +). Bu 
'Hominem natara non solum celeritste mentis ornauit, sed 
eliam sensus tamquam satellites ateribuit ac nuntios: ſiguram- 
que corporis habilem et aptam ingenio humano dedit. Nam 
quum ceieras animantes abiecisset ad pastum, solum hominem 
erexit, ad coelique quasi cognationis domiciliique pristini con- 
Spectum excitavit: tum speciem ita förmavit oris, ut in ea pe- 


nitus reconditos mores efingeret. C. Leg. ı, 9. 


2. a. Ein Adiectivum, das eine Eigenſchaft bezeichnet, 
gibt Hinter feinem Subſtantivo diefe Eigenfchaft nur als unters 
fcheidendes Merkmal, vor demfelben ader als Charakter an. So 
iſt vir bonus, ein Dann, dem Güte zugefchrieben wird, zum 

Unterfchied von boͤſen, ſchlechten u. dgl.; bonas vir hingegen ein 
Guter, bei welchem Güte Hauptcharakter iſt: Collocutus sum 
cum Pompeio, nt eüm, quem bonum civem semper habuisset, 





.. 


Valerius Martialis salutem dicit, Martial Episr. 7. Praef. So- 
gar Aufonius ſchreibt noch eutfchuldigend : U 
Paulino Auspnius. Metrum sic suasit, ut esses 
Tu prior, et nonen praegrederere meum. Epist. 20, 1. 
7) Yerbo sensum cludere, multo, si compositio patiatur, opti- 
mum est. Iu verbis enim sermenis vis. Q.9, 4, 26. 
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Bonum virum-esse paterelur.. C. Fam, 1, 9, 19. cf. Senecade, .. 

Providentia. Alexander Magnus ift ber von andern weniger 

Durch Thaten berühmten Alexandern verſchiedene; magnus Ale- 

zander der geoße Held, in fo fern ihn Seiftesgröße auszeichnete. 

Daher nur Dii immortales , lupiter Optimus Maximus, Pon- 

tifex Maximus, Flamen Dialis, fratres gemini 4); und hier⸗ 

nach Tribunus zlebis zum Unterfchied von Tribunjs aerarii, mili- 

tum, Celerum, und die übrigen Amtenamen 3. B. Curatores 

viarum, Magister equitum, Praefectus urbis etc. . Dagegen 

summa res puhlica, C. Fam, 10, 24, 8. $, 101. Not. 1. (de rei - 

publicae summa. C, Fam. ı3, 68.) ; Senatus consultum, de- 

eretum, auctoritas, mo Senatus Hauptbegriff bleibt; Miltiades, 

Cimonisfilius; Themistocles, Neock filius; Eudoxus, Platg- 

nis auditor, C. Div. 2, 42. Philippus, Macedonum rex. C, 

Of. ı, 26. Antiochus, Syriae rex, L. 31, 24. und hiernach: 

templum Zphesiae Dianae deflagravit. C. Div. ı, 23. Athe- 

niensis Demosthenes. C. Or. 1, 61. Phalereus Demetrius. C. 

Fin. 5, 19. Syracusius Philistus, C. Or. 2, 13. Lacedae- 

monius Agesilaus. N. 21, ı. Mamertlina civitas. C. Verr. 4, 

7. auditor Platonis, Ponticus Heraclides.. C. Tusc. 5, 3. .Per- - 

sarum Rex Darius. N. ı, 3. Mulier, quae cum Alcihiede 

vivere consueverat, muliebri sua veste contectum, aedificii in- - 

cendio mortuum cremavit. N. 7, 10. Außerdem fteht das bes 

ſtimmende Wort vor feinem Namen, wenn ihm ein andres gegens 

über entgegen gefegt it, 3. B. Si quando displicere tibi tuum 

consilium coeperit, poteris meum recordari. C. Fam. 2, 3. ſ. 

UI, ı, c 
b. Unter denſelben Bedingungen ſteht ein zu mehrern Sub⸗ 

ſtantiven gehoͤrendes Beſtimmungswort vor und nach denſelben, 

. B. Nostro incommodo detrinientoque doleamus. C. Brut. 1. 

Aliae quaepiam rationes honestas nobis et curas et actiones da- 

bunt. C. Fam. 9, 8. Zeno non tam rerum invenlor fuit, quam 

verborum novorum. C. Fin. 3, 2, 5. ef, Görenz h. l. $. 98. 
©. Bekommt ein vorgefeßtes Adjectivum noch mehr Beſtim⸗ 

mungen, fo wird es badurch von feinem Nomen getrennt. 

. „Hoc tibi iucundissimum esse scio, me ipsum ex tua erga 
Lucceium benignitate maxima voluptate affici. U. Fam. 13, At. 
Pro meis in vos singularibus atudiis, proque kac, quam con- „\ 
spicyis, ad conservandam rem publicam diligentia, nihil aliad 
- a vobis, nisi mei consulatus memoriam postulo. G. Cat. 4, 11. 


‘ 


t 


— — 
}) Quaodam ordine permutato fiunt s acua: ut fratres ge- 
mini, nam si praecesserint gemin:, Fatres addese non est ne- 

-08886. ()- 9, 4, 24, | 
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Apud Salamina parvo numero navium masima post hominum 
'memoriam classis est devieta. N: 2, 5. Alcibiades: utilissimnum 
ratus, ämpendentem evitare #) tempestatern,. prımum Elidem, 
deinde Thebas venit. N.7, 4. A Morinis erat brevissimus in 
Britanniam trarlsiectus. Caes. &, 21. Jsta mihi tua fuit per- 
iucunda a proposita oralione degressio. C, Brut. 85. 


3. 4. Ein Pronomen demonstrativum vor feinem Nomen 
. verlangt, daß man die Aufmerkſamkeit anf dieſes letztere richte; 
hinter feinen Nomen feßt es die Gegenwart der. Idee deſſelben in 
der Vorftellung des Angeredeten ſchon voraus, und macht nur auf 
die fpecielle Beziehung deflelben auf das vorliegende Prädicat aufs 
mertiam. $. 157,1, b. c. 
. Haec est mea, et huius frafris mei germans patria, C. Leg, 
8, i..cf. Drak, ad L. 2, 6, 7. — Plane, inquam, Atlice, 
dispulationem " hanc de oratore probsndo aut improbando, 
‚ multo malo tibi et Bruto placere. C. Brut. 49- Firginem ego 
hanc sum ducturus. L, 3, 45. Ab intimo sinu peninsula ex- 
currit, tumuldus is ipse, in quo condita urbs (Carthago)) est. L. 
. 36, — (Sed via una, et ea ipsa praeter hostes, erat. L. 
20, 39 
. b. Hiernach erhalten zibi umd euus vor guisgue erſt biftelr 
butive Bedeutung, d. 1. die, daß fie eintheilungsweife genommen 
werden follen; ſteht gzusgue ihnen voran, fo ift damit die Ein, 
as ſchon gegeben. CA. $. 157, 4. So bei Superlativis, 
. 155, 2. ' 
Minime sibi quisque notus est, ei difficillime de se quisqu⸗ 
sentit. C. Or. 5, 9. Plus inter ipsos, sidi quoque tendente, 
, ut periculo prius evaderet, quam cum hostibus, certaminis erat, 
L 21, 55, Sua cuigue virtuti laus propria debetur. ©. Or. 2, 
85. ch. C. Or. 2, 5. Sua cuique parti aetatis ‚tempestivitas est 
data. C, Sen. 10, 33. Sua cuiusque animanfis natura est, C. 
Fin. 5, 9. Dionysium ferunt edixisse, ut, quod quisqgue a sa- 
cris haberet, id ante diem certam in suum quodque fanım re- 
ferret. C.N.D.3, 34. cf. C. Or. ı, 35, 162. — Quanti quis- 
gu se ipse facit, tanti fiat ab amicis. C, Lael. 16. Geallos 
annibal, spe ingentium donorum accensos, in civilates quem- 
que suas dimisit, L. 2ı, 48. 

Eben fo verhält * ſich mit alius — Mihi periurbatio 
animi tui molestiam attulit. Neque ala ulla fuit causa inter- 
migsionis epistolarum, pisi quod, ubi esses, plane nosciebam, 
C. Fam. 7, 13. cf. Gör. ad C. Leg. 158, 25 





#) neben impendentem, dem Drobenden weit man ans. 
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“ Gewöhnlich ift ea, tua, sug causa, G. 106. Not, 3. 
weil das Pronomen immer den Accent bat; nachgefeßt wird es 
nur des ſtaͤrkern Accent wegen als fpeciellere Beftimmung. Aus 
demfelben Grunde kommen sua sponse und mihs crede häufiger 
vor, als sponte sua, crede mihi, die der Römer außerdem, als 

metriſche Ausgänge des Pentameters, in Profa wenigftens niche 
überall gern duldere. Vermieden iſt dieſes: Crede igitur: mini, 
Plauce, omnes etc. C. Fam, 10, 6, - 

Eum, quem defendes, significes nibil ad utilitalem suam 

retulisse, ac nihil omnino fecisse eausa sua. C. Or. 2, 51. — 

‘ Gaudeo, id te mihi suadere, quod ego mzea sponte pridie fece- 
ram. C. Att, 15, 97. cf. 1, 20. ante med. Vera et falsa suq 
sponte, non aliena iudicantur. ©. Leg. ı, 17. Pompeius me- 
cum saepissime, non solum a me, provocatus, sed ctisın su@ 
sponte de te communicare solet. C. Fam, ı, 7, 6. Magna sunt 
ea, quae dico, mihs creds: noli haec contemnere, C. Caecil. 
12. ef. Donat.. ad T. Ad. 1, 2,-21. — Audaces homines et 
perditi ıpsi eliam sponis aua contra rem publicam incitantur, 
C. Sext. 47. ef. C. Iuv. 2, 27, 80. L. 10, 25, 19. 27, a2, 
3. Eram totus, crede mihi, tecum. C. Att. 5, 10. cf. 8, 14. 
14, ı5. und in Briefen von 'Ticero’6 Freunden, C. Fam. 4, 5, 
10. 8, 14, 11. 12, 32, 10. 

4. Wie das Eigenfchaftswort neben feinem Nomen, fo bes 
zeichnet auch das Adverbium als Beſchaffenheitswort vgr feinem 
Verbo dag Eharakteriftifche; nad) ihm fchränkt ed den Begriff deſ⸗ 
felden nur ein; ſo auch fere, ferne, und bisweilen prope. Das 

her fiehen Negationen vor dem Huͤlfsverbo; gewöhnlich Paene, 
und die Präpofitionen vor ihrem Caſu. 

Dii isti Segulio malkefaciant, homini nequissimo! C. Fam; 
ı1, a1. Bene facta male locata mals facta arbitror, . Enn, 
ap. C. Of. 2, 18. Quodsi Cnaeus Italiam relinquet, faciet 
omnino male. C. Att.g, 10. O factum male de Alexione! C. 
Att. 15, 3. sc. nuper mortuo. — Probabile est, quod fers 
solet fieri. C. Inv. ı, 29. meiftentbeils, gemeiniglid. Hel- 
vetii reliquos Gallos virtute praecedunt, quod fere quotidianis ' 
proeliis cum Germanis contendunt. Cases, ı, ı. faſt. Accidit, 
ut ex tsnto navium numero perpaucae locum caperent; reliquae 
Jere omnes reiicerentur. ld. 5, 25. Ferme dirum in tempus 
cecidere Latinae. C. Div. ı, 21, ı8. cf. Caes. 5, ı2. Doleo, 
te sapientia praeditum prope singulari, non his bonis delectari 
potius, quam alienis malis laborare, C. Fam. 4, 3. Bello Hel- 
vetiorum tonfecto, totius fere Galliae legati ad Caesarem gratu- 
letum convenerunt. Caes, 1, 30. Laelius semper fere cum 

‚Seipione solebat rusticari. CO, Or. 2, 6. Sapientis cogitatio non 


. 
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ferme ad investigandum adhibet, oculos advocatos, C. Tase. 5, 
38. Mihi quidem aetas acta ferme est: tua istuc refert maxi- 
me. C. ad Brut, ı,'2, Legem eisdem prope verbis nostri de- 
cemviri in decimam tabulam coniecerunt. ©. Leg. 2, 25. — 


: Historia exiguo tempore absolvi non potest. Ib, ı, 5. Flumen 


Dubis, ut circino oircumductum, paene totum oppidum (Ve- 
sontionem) cingit. Caes. 1, 38. cf, 6, 77, 1, 

5. Eben diefes gilt auch von den übrigen Beſtimmungen 
des Praͤdicats durch Tafus, die vor ihm dasjenige angeben, wor⸗ 
auf es bei ihm ankommt, oder andeuten, in welchem Sinn das 


Verbum genommen werden foll; nachgefest feinen Begriff nur 


fpecieller machen, vgl. ı. In längern Sägen folgen dem voran⸗ 
ftehenden Hauptbegriff die übrigen ‚mit ihren Beftimmungen in 
der Drdnung, wie jener durch fie nach und nach deutlicher und 
genauer beftimmt wird, und nach dem Grade. der Wichtigkeit, 
den fie an ber Stelle der Abſicht des Nedenden gemäß Haben. 

. Medici ex quibusdam rebus et advenientes et crescentes 
morbos intelligunt. C. Div. 2, 69. Zporedirix es Viridoma- 
rus insimulatı proditionis ab Romanis indicta causa interfecti 
sunt. Caes.7, 38. Mulieres Germanorum in proelium proh- 
&iscentes milites passis crivibua flentes implorabant, ne se ın 
sesvitutem Romanis traderent, Ib. 1, 51. Ingenia 
sunt ad suam ouique levandam culpam nimio plus facunda. L. 
28, 25. Facillime, et ın optimam partem, cognoscuntur ado» 
lescentes, qui se ad claros et sapientes viros, bene consulen- 
tes rei publicae, contulerunt. C.OM, 2, 13. Semper orato- 
zum eloquehtise moderatrix fait audiiorum prudentie. C. Or. 


"8. Zacedasmone fuit honestissimum domicilium senectutis, C. 


Sen. 18, h 

1. In verbundenen Saͤtzen behauptet am Anfange des 
zweiten bas bindende Wort, fey es ein Relativum, Demonftratis 
vum, eine Conjunction, oder auch ein anderes, welches auf den 
näcftvorhergehenden Gab die meifte Beziehung hat, bie erfte 
Stelle. Bezieht fih diefes Bindewort auf ein einzelnes im vors 
hergehenben Satze, fo ſteht diefes ihm moͤglichſt nahe; Correla⸗ 
tiva aber in beiden Saͤtzen an derfelben Stelle einander gegen über. 
Die Übrigen Wörter folgen in der Ordnung, wie fie das an der 
Spitze ſtehende Wort immer mehr beftimmen und nach dem Gras 
de ihrer Wichtigkeit in Hinſicht des darzuſtellenden Hauptge⸗ 
dankens. 

Caesus est virgis Cymaeus ille Atkenagoras, qui in ſame 
framentum exportare erat ausus. C. Flacc. 7. "Plenum forum 
est eorum hominum, .quos «go a vestris eervicibus depuli, a 
meis non removi. C. Sull 9, Hannibal ires exarciius maximos 
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comparavit, £x his unum in Africam misit. N. 23, 3. nicht 
unum ex his. Est quidam Graecns, qui cum isto vivil, homo, 
vere nt dicam, humanus, sed tamdiu, quamdin cum aliis est, 
aut äpse secum. Js quum istum adolescentem vidisset ‚non fa- 
sudivit eius aınicitiam, quum esset praesertim appetilus: dedit 
se ir consuelndinem, sio ut prorsus una viverel, nec fere ab 
isto unguam discedcret. C. Pis. 28. Quanto ille plura misce- 
bat, tanto hio magis in dies convalescebat, C. Mil, q. Non 
tanlum ingenioso homini, el ei, qui rem publicam spectet, 
opus esse.arbitror temporis *), quantum sibi ii sumserunt, 
quos discentes vita defecit. O. Or. 3, 23. Galli se omnes ab 
Dite patre prognatos. praedicant. - Ob eam cuusam spatia 
omnis temporis non.numero dierum, sed noctium finiunt; dies. 
nasales et mensium et annorum inilia sic observant, ut noctem 
dies subsequatur.. /n reliquis vitae institutis hoc fere ab reli- 
quis differunt, quod suos liberos, nisi quum adoleverint, pa- 
‚lem ad se adire von patiuntur. Caes. 6, 18. A te pelo, ne te- 
mere naviges. Solent nautae festinare quaestus sui causa. C. 
Fam. ı6, 9. Pausanias non mores patrios solum, sed etiam 
cultum veslitumgue mutavit, Apparatu regio utebatur, veste 
Medica: satsellites Medi et Aegyptii sequebantur : epulabatur 
more Persarum luxuriosius, quam qui aderant, ferre possent; 
aditum petentibus conveniepdi non dabat: superbe respoudebat 
et crudeliter impersbat: Spariam redire nolebat. N. 4, 3, 
Postero die, Curio Uticam obsidere instituit. Erat in oppido 
multitudo in8olens belli diuturnitate otii; conventuè is, qui ex 
variis generibus constaret: terror ex supcrioribus proeliis ma- , 
gnus, Cres.C.2, 36. Habes de Valinio; cognosce **) nuncde. 
Crasso. C. Fam. 1,9. Sedad illosrevertar, Hiberna sumseranti +) 


R 
U 


*) temporls, zu quantum gehörig, bier dem quantum naße ges 
bracht, weil ed hierbei wiederholt gedacht werden muß. So: Si 
quantum ceteris al suas res oheundas, quantım ad festos dies 
ludorum celebraudos, quantuın ad alias voluptates et ad ipsamı 
‚requiem animi et corporis conceditur femporum ;- tantum mihi 
egoimet ad haec studja recolenda sumsero. C. Arch. 6. cf. C. 
Ör. 1, ı. 5. Quibus vitiis declinatis, guod in rebus honestis 
et cognitiıme dignis operae curgeyue ponetar, id inre laudabi-: . 
tur. C. Of. ı. 6. Peto a te, quoniam id nobis, Antoni, ho- 
minihus id aetatis., «ab horum adelescentium studiis imponpitur 
oneris, ut expouas, quid iis de rebus,-quas a te quaeri vides, 
sentias. C. Or. 2, 47. extr. | ’ 
”) So fteht immer bei Beihreibungen von Zufländen (zur, erat) und ' 
bei Webergängen, ‚wo dur das Prädicat das Vorbirgchende kurz 
zulammengefaßt wird, das Verbum voram, 
4) Dee Hanptgegenfand der durch eine Digrefflon unterbrochnen Rede. 


. % 
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non ad usum belli, sed ad ipsorum luzuriam, longegue inter 
se discesgerant, N. ı8, 8. ' 5 
2, Diefer, auf das Vorhergehende Bezug Babende Haupt⸗ 
begriff ift es, welchem die Encliticae que, ne, ve und die Con⸗ 
junctionen quoque, autem, vero, enim, quidem jebeswmal, etiam, 
igitur, tamen, ergo, deinde, praeterea häufig, bisweilen auch 
itaque, ideirco folgen. Zufammengefeste Eigennamen werden 
dadurch getheilt. Liege hingegen das Gewicht der verbindenden 
Kraft eines Adverfativs, Canſal⸗, oder Concluſivſatzes auf dem 
Praͤdicat est oder einem andern Verbo, fo ftehen autem, enim, 
‚igitur, ergo nach diefem, oft an der dritten, auch fünften Stelle. 
$. 188, B. $. 189. §. 190, C, 6. $. 191, 1..$. 192, 3. 
In largitionibus mediocritatis regula optima est, Lucius 
quidem Philippus gloriari solebat, se sine ullo munere adeptum 
esse omnia, quae haberentur amplissima. C. Of. 2, 17. illae 
scilicet literae conticuerunt. Nihil agere autem quum animus 
non posset, in his studiis ab initio versatus aetatis existimavi 
honestissime molestias posse deponi, si me ad philosophiam re- 
tulissem. Ib. 2, ı. Hominihus profecto nihil est melius; ratio 
est enim, quae praestat omnibus. C. N. D. 2, 53; cf. C, OR. 
1, 20, 67. 2, 7, 25. Tusc. 4, 38, 83. Görenz ad C., Fin. 
1, 13, 43. Ellendı ad C. Brut. 49, 181. Quum apud pru- 
dentissimos loquar, quibus haet inaudita non sunt, cur ego si- 
mulem , me, si quid in studiis operae posuerim, perdidisse ? 
Dictum est igitur +) ab eruditissimis viris, nisi sapientem, li- 
berum esse neminem. Quid est enim libertas? Pptestas viven- 
di, ut velis. C. Parad. 5, 1. Omnis fere, quae sunt conclusa 
nunc artibus, dispersa et dissipate quondam fuerunt, Adhibi- 
ta est igitur ars quaedam exirinsecus, quae rem dissolutam di- 
vulsamque conglutinaret et ratione quadam constringeret, C. Or. 
1, 40, cl. C.N. D. ı, 44, 123. Causam istius taciturnilag 
perpetua confirmat. Huic homini parcetis igitur PP), tiadi- 
ces, cuius tanta peccata sunt? C. Verr. ı, 32. Sensit in se 
iri Brutus. Avide itaque Se certamini offert. L. 2, 6. | 
2. Durch diefen Hauptbegriff wird ferner die ausdrücklich 
angegebene Rede oder Meinung eines Andern mit dem Vorherges 
henden verbunden, und hinter ihm folgt erft. die Anführungsfors 
mel inguam, aio, dico, nego, quaeso, obsecro,; censeo, cr#- 





P Igitur alfe, bie umterbrochene Rede wieder aufnehmend, wie C. 
N. D. ı, 2: . 

p) © in. der Frage: Si dii sunt, suntne etiam Nymphae deaeꝰ 
si Nymphae, Pauisci etiam et Satyri? Hi autem non sunt: ne 
Nymphas.quidem deae igitur ? CN. D. 3, 17. 


\ 


. 
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‚do, spero, opinor, existimo, arbitror, wobet der Deutfche 
wie braucht; auch der Vocativus. 
Firtus, virus, inguam, Cai Fanni, et conciliat amici- 
tias, et conservat. C. Lael. 27. Marcus ad me Rrutus cum T. 
Pomponio venerat. Quos postquem salutavi, ‚Quid vos, in- 
quam, Brute et Attice, nunc? quid' tandem novi? Nihsl sa- 
ne, inquit Brutus, quod quidem aut tu audire velis, aut ego 
; pro certo dicere audeam. Tum Atticus, Zo, inquit, ad-te 
animo venimus, ut de re publica. esset sileutium. C. Brut. 3. 
Antigonus quum Eumenem in custodiam dedisset et praefectus . 
custodum quaesissei, quemadmodum servari vellet; u$# acerri- 
mum, inquit, leonem, aut ferocissimum elephantum, N. 18, 
11. Quae adhuc, Cato, a te dicta sunt, eadem, inguam +), 
dicere posses, si sequerere Pyrrhonem. C. Fin. 3, 4.. Caesar, 
prolapsus in egressu navis, Teneo #e, inquit, Africa! Suet. 
Cars. 59. Augustus, consultus, num Ptolemaeum inspicere 
vellet, Hegem se voluisse, ait, videre, non mortuog. Suet. 
Augı 18. cf. Drak. ad L, 8, 21, 4 $. 186, 4. Nos Thucy- 
didem auctorem probamus, qui Themistoclem ait Nagnesiae 
‘morbo mortuum. N. 2, 10. Tide, guaeso, salisne rectum ı 
sit, nos, hoc tanto incendio civitatis, in istis locis esse. C. 
‚Fam. 9, 3. Alttica mea, obsecro te, quid agit ?. C. Att. ı3, 
13. Furiae deae suns speculatrices, credo *), et vindices fa- 
cinorum et scelerum. C. N. D. 3, ı8. Endymion ut, nescio ı 
quando, in Latmo obdormivit, nondum, opinor, est experre- 
cius: C. Tusc. ı, 38. Quamobrem quae disputari de amicilia 
“possunt, ab eis, censeo, petalis, qui ista profitentur. C. Lael. 
6, 17. Cuiusmodi velim (librum), puto, quaeris. C. Fam. 
8. 5. Si quando erit civitas, erit profecto nobis locus: sin 
autem non erit, in easdem solitudines lu ipse, arbitror **), ve- 
nies, in quibus nos consedisse audies. C. Fam. £, ı6, 17. 
. Eorum, qui exacta aetate moriuntur, fortuna laudatur. cur? 
nam, reor, nullis, si vita longior daretur, posset esse iucun- 
dior. C. Tusc. 1, 39. 


3. Dur einen ſolchen Hauptbegriff werden Frelativa, Con- 
iunctiones, Frag, und Ausrufungswörter von ihrer erften Stelle 





tip & inquanı öfter erſt in einem folgenden Sage, of. C. Fin, 

, pr . 1, 4, 14 

*) wie ich glaube. cf. C. Arch. 5, ı0. Mil. ı4, 56. 35, 88. Fam. 
3,7, % Site — interfici iussero: credo, erit verendum mihi. 
C. Car. ı, 3, 5. 

xx) Andere fteht ut arbitror, C. Fam. 5, 5, 1. wie ut opinor. C. 
Brut. a2, 85. 








910 . Synianis, IV. Bortftellung in Sägen. $. 200 II. 


(m Sage verdrängt, wenn der Redende ihn durch diefe Stelle vor⸗ 
züglid; auszeihnen wil. So fiehen auch gemeinſchaftliche Wörter 
vor den Eintheilungefäßen, zu welchen fie gehören. 

Oınnis non modo quae reprehendi palam, sed etiam ob- 
scure guae oogitari possunt, limemus. C. Mıl. 16. cf. Garat. 
h.L p. ı24. Drak. ad L. 28, ı2, 13. Nemo est, Libi qui 
suadere sapientius possit le ipso. C. Fam. 2, 7. Hoc ego id- 
circo nosse te volui, ut scires, hospitium tibi ubi parares. C. 
Fam. g, 6. Non queo, vetera illa populi Romani gaudia 
quanta fueriot , iudıcare- C. Mil. 28. Crassus cam admiralio- 
nem assensionemque commovil, dixisse us contra nemo videre- 
tur. C. Brut. 53. Sic prolecto res se habet, nullum us sit vi- 
tae tempus, in quo non deceat leporem humanitatemque versa- 
ri. C. Or. 2, 67. ef. C. Mil. 25, 68. Gorgiae Leontino tan- 
tus bovos hahitus est a Graecie, soli us ex oınnibus Delphis non 
jnaurata staiya, sed aurea statueretur. 1b.3, 32. Hannibal ef- 
fecit, ex novis vectigalibus non solum us essel pecunia, quae 
Romanis ex foedere penderetur, sed etiam superesset, quae in 
-sergrio poneretur. N. 33, 7. Atilius Regulus in senatum ve- 
nit, mandata exposuil: sentenliam ne diceret, recusavit. C. 
Of. 3, 27. Phoebidas arcem Tbebarum occuparit. impulsu 
perpaucorum Thebanorum, qui, adversariae factioni quo fa- 
cilius resisterent, Laconum rebus studebant. N. ı6, ı. Iter 
erat per Sequanos angustum et difhicile, six qua singuli carri 
duceremur. Caes. ı, 6. Ex sua vi sumuntur argumenta orato- 
zis, quum, aut res quas sit tota, quaeralur, aut pars eius, aut 
vocabulum quod habeat, aut quippiam, rem illam quod attin- 
get. C. Or, 2, 39. Qui dolorem summum malum dicat, apud 
eum quem hahet locum fortitudo ? C. Of. 3, 33. Libet inter- 
ponere, nimia fiducia quantae calamitati soleat esse. N. 16, 
13. Quid? kberalitas gratuitane est, an mercenaria? C. Leg. 
1, ı8. Quid? ad recte, honeste, luudabiliter, postremo ad 
bene vivendum, satisne est praesidii in virlute? C. Tusc. 5, 5. 
Quin etiam gustatus, qui est sensus ex omnibus maxime volu- 
plarius, quum cito id, quod valde dulce est, aspernatur et re- 
spuit! C.Or. 5, 25. Quas Numestio literas dedi, sic te is 
evocabaın, ut nihil acrius neque incitatius fieri posset. C. Alt. 2, 
24. — Öratoris nomen syıud antiquos in Graecis, maiure qua- 
dam vel copia vel gloria Noyuit. C. Or. 3, 32. 

4. Am Anfange eines Vorderfaßes mit folgendem Nach— 
fat, fieht nicht nur das beiden gemeinſchaftliche Subject, fondern 
auch ein andres feiner Wichtigkeit wegen hervorzuhebendes Wort, 
wodurd der Worderfag mie dem Vorhergehenden in Verbindung 
gebracht wird, befonders Relativa 5. B. guod si, quod quia etc. 


- 
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die, zumal am Anfange eines neuen Gedankens, im Deutſchen 
“ fe nicht uͤberſetzt werden koͤnnen. Wird jenes Subject durch ein 
Pronomen wiederholt, ſo muß der Deutſche nicht ſelten an die 
Stelle dieſes das Nomen, und an deſſen Stelle das Pronomen 
egen. 
re Athenienses, quum Persarum impetum nullo modo possent 
sustinere, statuerenique, ut urbe relicia, naves conscenderent, 
libertatemque Graeciae classe defenderent, Cyrsilum quendam, 
suadentem, ut in urbe manerent Xerzemque reciperent, lapidi- 
bus obruerunt. C. Off. 3, ı1, Rex Prusias, guum Hannibali 
apud eum *) exsulanti depugnari placeret, negabat se audere, 
quod exta prohiberent. C. Div. 2, 24, Animal omne, ut vult, 
'ita utitur motu sui corporis. Ib. ı, 53. AHistrio si paulum se 
movit extra numerum, aut si -versus pronuntiatus est syllaha 
una brevior aut longior, exsjbilatur et exploditur. C. Par. 8, 2. _ 
Phocion Atheniensis etsi saepe exercitibus praefuit, summos- 
que magistratus cepit, tamen multo eiss-f) notior integritas vi- 
tae, quam rei militaris labor. N. 19, ı. Hannibal saltum Py- 
renaeum transiit,. Ad Alpes posteaquam venit, quae Italiam 
ab Gallia seiungunt, Alpicos, conantes prohibere transitu, con- 
cidit, loca patefecit, itinera muniit. N. 33, 3. Ancipiti proe- 
lio diu alque acriter ‚pugnatum est. “ Diutius quum nostrorum 
impetus (hostes) suslinere non possent, alteri se, ut coeperant,“ 
in montem receperunt. Caes. 1, 26. Physica et matbematica 
scientiae sunt eorum, qui illa profitentur. illustrare autern 
oratione ai quis istas ipsas artes velit, ad oratoris ei confugien- 
dum est facultatem, C. Or. ı, 14. Tu quum ipse tantum li- 
brorum habeas, quos hic tandem requiris? — Commentarivs 
quosdam, inquam, Aristotelios, quos hic sciebam esse, vens 
ut auferrem, quos legerem, dum essem otiosus, C. Fin. 3, 3. 
Nobis persuasum esse debet, si omnes deos hominesque celare 
possimus, nibil tamen iniuste esse faciendum. Gyges repenie 
ennuli beneficio rex exortus est Lydiae. Huneè igitur ippum 
annulum si habeat sapiens, nihilo plus sibi licere putet pectare, - 
quam si non haberet. C. Off. 3, 9. Alcibiadi absenti magi- 
'stratum abrogarunt, et alium in eius locum substituerunt. Id 





*) Der Eubiectönominativus Prusias paht hier nur für den Nach⸗ 
Ar daher mußi⸗ er hier durch ein Pronomen wiederholt werden. 
c . iv l, . 

P Hier paßt das Subject Phocion nur für den Vorderſatz; daher 
wird ed im Nachfag dur eius wiederhott. Diefe Wiederholung 
it jedoch nur nöthig, wo Deutlichkeit fie erfordert; außerdem uns 
terbleibt fie. Mehr Beifpiele f. $. 194, 1. _ 


% 
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ille ut audivit, domum reverti noluit, N. 7,:7. Etiam in be- 
stiis vis naturae perspici.polest: quarum in fetu et in educa- 
tions laborem quum aernimus, nalurae ipsius vocem videmur 
audire. C. Fin. 5, 19. Funera Athenis sequebantur epulse, 
quas inibant propinqui coromati; apud quas de mortui laude 
quum erat praedicatum, iusta confecta erant. C. Leg. 2, 25; 
In Academia recentiore exstitit divina quadam celeritate ingenii 
dicendique copia 'Carneades: cuius tego essi multos auditeres 
cognovi Athenis, temen.auciores cerlissimos laudare possum. C. 
Or. 3, ı8. Qui iuscivile contemsendum putat, is vincula re- 
vellit vitae cpmmunis.:- Quod }) vobis venire in mentem: pro- 
fecto necesse est, nihil esse in civitate tam diligenter, quam ius. 
tivile retinendum. C. Gagpin. 25. Sunt qui dicant, a me in 
_ exsilium eiectum esse Catilinam. Quod ego ss verho assequi 
possem , istos ipsos eiicerem, qui haec loquuntur. C. Cat. 2, 
"6. cf. Caes.C. », 17. ‚Tyranni coluntur simulatione duntaxät 
ad tempus: guod sö}}) ferte ceciderint, tum intelligitur, quam 
fuerint inopes amicorum. ©. Lael. 16. Quotiescunque Hanni- 
hal cum populo Romano congressus est in Italia, semper dis- 
cessit superior. Quod nis *) dami civinum suorum invidia de- 
.bilitatus .esset, Romanos videretur superare potuisse, N, 23, r. 
Quod stsi. C. Fin: 4, 4,10. Alter erst lotus cautionis, ne 
benignitas maiar essck, quam facultates. Quod, qui benignio- 
res voluni esse, quam xes patitur, in eo'peceant, quod iniuriosi 
sunt in proximos. C. Of; ı, 14. cf. C. Pbilsıo, 4, 9. Quod 
quia, C. Fin. ı, 20, 67. Quod quoniam. C. Fin. 3, 18, 59. 
Div. a, 62. Quod guum. C. Fin, 6,8, 19. Off. 3, 35, 112. 
Quod ubi. C«Or.2, 49. pr. Gaes. 5, 25. C. 2, 16. Quod 
. ut. Drak, adL. 52, 37, 6. Quod usinam. C. Ci Rabir, 5, 10. 
Fam. 14, 4, 2. ad Brut xun4. er . 
5. Die übrigen Theile verbundner Saͤtze bleiben 
a. in parallellaufenden Sägen, z. B. bei Eintheilungen, in 
ihrer Anordnung einander gleich, wenn nicht der Medende abfichts 
lich fie Ändert. EEE " 
. Inter ordines oertabatur. Oriundi ab Sabinis sui corporis 
creari regem volebant; Itomani veteres peregrinum regen ad- 
spernabantur. L. ı, 17. Totis trepidatar castris. Alius capta 


1 





7) hierbei; der Acc. Neutr, gen. ſtatt in quo s. qua in re. 
tt) So Sall. C. 2,3. Cs Fim ı, ı8, 59. Fam. 18, 5, 4. Ruhnk: 
ad T. Phorm. ı, 3, 3. Drak. ad L. 2, 29, 8. 27, 7, 6. über 
den Accuſat. quod, $, 132, 5. 
*) Sp C. Tusc. 4, 6, 36. Orat. 2, 55, 224. Verr. 2, 26. extr. 
Mil. 6, 16. Caes. 7, 88. Statt videretur hut die Lesart videtur 


auch bedeutende Aucterität. 
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iam eastra pronuntist; alius, deleto exercitu atque imperatore, 
vietores barbaros venisse contendit; plerigue novas sihi ex loco 
religiones fingunt, Cottaeque et Titurii calamitatem ante oculog 
ponunt. Cases. 6, 37. 
b. In angebundenen Sägen wird ber Grad der Wichtigkeit 
jedes Worte nach feinem Verhaͤltniß zum Worbergehenden bes 
timmt. 1 . 
ſß Andrteus postridie ad me venit, quam exspectaram. Ita- 
que habui nootem plenam timoris ac miseriae. C. Fam, ı6, 
14. Quum Senatus decernit, ut emasur in Sioilia frumentum, 
hoc intelligit, es Sicilia Siculum frumentum apportari debe- 
re. ©. Verr. 3, 7% j ” 
c. In Vorderfägen beftimmt die Anordnung der Nachſatz. 
‚ Sacerdotes populi Romani, quum esset in ürbe nostra Cs- 
reris pulcherrimum et magnificentissimum templum, tamen 
. usque Endam 'profecti sunt. C. Verr. 4, 49. Dion quum uxo-. 
rem reduxisset, ſiliumque vellet revocare ad virtutem a perdi- 
3a luxuria, accepit gravissimum parens vulnus morte fili. N. 
10, 6... Caesar c,.ra facere constituit, et, ne in opere faciun- 
do milites repentino Jhostium incureu exterrerentur, vallo mu- 
niri vetuit. Caes. C. ı, 41. 
6. Durch wichtigere Wörter kann a. bald das verbinden, 
de Adjectivum von feinem Subſtantivo getrennt werden; b. gehös 
ren fie zufammen, fo können fie ducch trennende Beſtimmungs⸗ 
wörter mehr hervorgehoben und das leßtere der Junctue des fols 
genden Satzes näher gebracht werden. Auf dieje Art werden c. 
zwei gewichtvolle Beitimmungswörter von einander getrennt und 
das letztere mit einer Verbindungspartitel (mit is verftärtt 6. 257, 
2, 5.) nachgeholt, wodurch oft zugleich Ebenmaß der Säge bes 
wirft wird. d. Derſelbe Zweck wird auch durch die Vertheilung 
des Hälfsverbi und feines Infinitivi oder Participii auf zwei’ vera 
bundne Säße, und durch Trennung des Caſus von feinem Verbo, 
erreicht. e. Hauptwoͤrter, auf die der Redende das meifte Ges 
wicht legt, und bie dur das Verbindungswort von ber erften 
Stelle des Babes verdrängt werden, treten an das Ende deſſel⸗ 
ben, 'wo fie der: Aufmerkſamkeit des Angeredeten wicht entgehen 
tönnen. ” 2 
», Recento Caesar *) Orlco, nulla interposita mora 
Apolloniam proficiscitur. Caes. C.3, ı2. Ariovistus, debere 
se, inguit, suspicari, simulata Caesarem amicitia, quod 





*) Das Subject eines unabhängigen Satzes bat unmittelbar nad, 
dem Berbindungswort den Rang, wie N. 2, 2,1. 4,5, 1. 7 
. 10, 2, 12, 3, 1. 14, 5, 9. oo 
mm 
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erercitum in Gallia habent, sui opprimendi rauss habere, Ca, 
a, 44. Miles quidam paulum ebfuit, quio Verum interbeeret: 

quod ille perioulum , sublato ad eius conalum scaloy vitevit. 
Id. C. #, 35. .Caesari rescripsi, quam mihi gratum esset 
futarum, si quam plarimum in te stud, oficir, liberalitatis 
suse contulisset. C. Fam. 7, 8. Exierant cum ipso Crasso ado- 
lescentes duo, Drusi mazime familiares, et in quibus magnam 
tum spem masores natu dipnitatis suae collocarant, G. 
Coits, qui tum tribunstum plebis petebat, et P. Sulpicias, qui 
deinceps eum magistratum petiturus videbatur. G. Or. 1, 7. 
Pharus, insula obiecta Alexandriae, angusto ilinere et poute 
cum oppido eoniungitur. In hao sung insula domieilia Ae- 
gyptiorum. Caes. C. 3, 112. 

b. " Mihi ita incanda.huius libri confectio fuit, ut non mo- 
do omnes absterserit senectutis molestias, sed. eflecerit 
wollem etiam, et iucundam senecintem, C. Sen. ı. lustitia est 

una omnium domina’ et regina virtutum, C. Of. 3, 6. 
Acdui equites ad Uaesarem Omnes revertuntur. Cacs.15, 
7. Deberi hoc a me tantis hominum ingepiis putavi, ut, quum 
eliam nunc vivam illorum memoriaım teneremus, hanc immorta- 
liutem redderem, si possem, Quod 400 etiam spe. aggre- 
dior maiore ad probandum ‚ quia non scribo aliquid, in quo 
licest mihi fingere, si quid velim. C. Or. 2, 3. — Erat in ce- 
leritate omne positum certamen, utn prius angustiaa oc- 
caparent. Caes. C. ı, 70. Magna nobis. pueris, Quinte 
‚frater , si memoria tenes, opänio htit,. M, Auloniam omni- 
no omris eruditionis experten atque ignarum fuisse. C. Or, 2, 
ı. Aristides praetor fuit Atheniensiam apud Plataeas. Neque 
aliud est ullum huius in re.miliiari illustre factum, 
quem huius imperii memoria. N.5, 2. — Cimon barbaro- 
rum uno concursu mazimam vim prostravit. N.5,2. Iu 
sis perniciosus est error, qui existimant, libinum peccatorum- 

_ que omnium putere in amicitia lioentiam. C. Lael. 22. 
” Insula est Melita, satis lato ab Sicilia. mari, poriou- 

—* disiuncta. C. Ver. 4, 46. Vercingetörix, leo; facto 
‚equestri proelio atqus eo sscundo, in castra exercitum reduzit. 
Caes. 7,53. Res et fortunae tuae quotidie faciliores mihi es me- 
liores videntur. C. Fom. 6, 5. Sit hoc.s pringipio perzuasum 
civibus,, dominos esse omnium rerum ao modaratores deos. C. 
Leg. 2, 7. Vere mihi-hoc videor esse dicturus, ex omnibus 
is, qui in harum artium ssudiis sint, doczrinisqus versati, mir 
nimam Copism poelarum egregiorum exslisse. C. Or. 1, 3 

Omnibus officiis.amicttiae diligenier a me sancleque servalis 
ne hoc quidem praetermittendum esse duxi, te ut hortarer ro- 


% 
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garemque, ut at Äoruinem te, es sirum esse meminisses, id.est, , 
"ut communem incertumque casum, quem peque sifare quisquam : 
nostrum, nec praesiare ullo pacto potest, sapienter ferres, eb 
dolori fortiter ao forstunge resisteres. C, Fam, 5, 17. Palae- ' 
stram et porticus eliam ipsos Graecos exerciiationis et delecta- _ 

dionis causa, non disputqlionis, invenisse arhitsor. (). Or. 2, 
5. Mi (equites), ut erat imperalum, circumsistunt atqus ho- 
minem ”) interficiunt. Caes. 5, 7. J 
d. Quis potione si, aut cibo dulci diutius potectꝰ C. Or. 
5, 25. Si quis hunc statuit esse oratorem, qui tantummodo in 
iure aut in iudiciis Hossi, aut apud populum aut in senatu co- 
piose loqui, tamen huic ipsi mulia tribuat'et concedat necesse 
est. Ib. 1, 11. Hanc perfectam philosophiam semper iudicayi, 
quae de maximis quaestionihus capiose posset, ornaleque dice- 
re. C. Tusc. ı, 4. Quam ille ſacile tali ingenio, diutius si vi- 
zisset, vel paternam esset, vel avitam gloriam consecutus! CO, ' 
Brut. 33, Quod et res publica me, et nostra amicilia horta- 
tur , libenter facıo. C. Fam, 15, 5. init \ 
e. Antühetis antiqui iam ante Isocratem delectabantur, et 
Maxime Gorgias; Cuius in pratione plerumque efhcit numerum 
spsa concinnitas. C. Or. 50. Alexandro Babylone mortuo, 
quum regna singulis familiaribus dispartireutur, et summa re- 
rum tradita esset eidem, cui Alexander moriens annulum suum 
dederat, Perdiccae ; hoc tempore data est Eumeni Cappadocia, 
N. 18, @&. . Hoc melias, quam tu, facere potöst nemo. C.Fam. 
2, 12. Helvetii legatos ad Caesarem mitiunt, qui dicerent, 
sibi esse in animo, sine ullo maleficio iter per provinciam fa-' 
cere, propterea quod aliad iter haberent nu4um. Caes. ı, 7. 
Nemo est, quin Cogitet, quam sit meluendus iratus viclor ar- 
matus. C. Fam. 6, 4. SBervas est nemo, qui modo 'tolerabili 
conditions sit servitutis, qui non tantum, quantum audel et’ 
quantum potest, conferat ad communem salutem voluntatis F). 
G. Chat. 4, 8. Nec tamen is ipse, a quo, salus petitur‘, habet 


4 





%) so Dumnorigem. Hominem, ben Zrenlefen bezzihnenb, hatte 
bet interficiunt mehr Bedeutung, als bei circumsistunt; aubem 
murde dadurch interficiunt ale zweite Haupthandlung ausgezeichnet, 

#) zu tantam gehörig, wie C. Mur, ı6, exir. ©&o: In perpetua 
aptem, oratigna, quunı et coniunolionis lenitatem, et numero- - 
"rum, quam dixi, rationem tenuerimus, tum est quasi Jumini- 
Bus distinguenda et frequentanda omnis oratio sententiarum at- 
que verborum. C, Orat, 5, 52. extr. Mud moleste fero, nihil 

. me adhuc his: de rebus habere tuarum literarum. C. Fam. 2, 
12. ab ;. Satis video tibi, hamini ad i lum acerrimo, 

ad,ea eognoscenda, quas dieis, fuisse femporis, C. Or. 3, 2% 

it wo satis dieſen Eng mit bem Vonderaedenden vordindet. 
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explicatam aut exploratem salutis ralionem suae. C. Fam. 6, 1. 
Omnes mundi parles undique medium leeum capessentes nitun- 
ur aequaliter. C.N.D. 2,.45. Isoerates Iaudatur semper a 
nobis, nonnumquam, Bzute, leniter et-erudite reptignante te 7). 
C. Or ı3. f , 
III. Einander ensgegen gefegte Begriffe werben zur Ver: 
beutfihung ihres. gegemjeitigen Verhaͤltniſſes fih möglichft nahe 
geſtellt. Ba Ä Ä 
“1. Iſt a. daffelbe Wort-fich feldft in verfchiebenen Formen, 


- oder einem ſtammverwandten, ober auch einem verkchiebenen ents 


gegen geſetzt, fo ſtehen beide, fowohl in demfelben Sage, als 
auch in verbundenen, neben einander, 4. B. manus manum la- 


vat (fricat) eine Hand wäfcht die andre; cuneus cuneum Iru- 


dit; Habes Sardos venales’,; alium alio vequiorem. C. Fam. 7, 
24. einen fchlehter als den andern, Bei ſtammverwandten 
Dppofitts brauche der Deutfche meiftentheils zwei Säge, g ©. 
alius aliten der Eine ſo, ber Undre anders, alius alibi der 
Eine da, der Andre dort; aus alio der Eine dahin, der 


Mal anders. So alter alterum der Eine den Andern eıc. ” 
Iure gentium ita comparatum est, ut arma armis propul- 

sentur. L. 42, 41. Ad Vadimonis lacum Etrusci, lege sacrata 

coacto exercitu, quum sir virum 7} legisset, dimitarunt. L. 


9, 39. Atticus mdriens non ex vita, sed er domo in domum 


migrere videbatur. N. 25, 22. Diem ex die *) exspectavi, ut 
statuerem, quid esset faciendum. C. Att. 7, 26. Nemo Jeges 
legum **) causa salvas esse vult, sed rei publicae.. C. Inv. ı, 


.38. Crassus cum Ser. Gelha, ouius C. fllio fliam susm collo- 


caverst, alfinitate sese devinzerat. C. Brut, 26. Proxime et se- 


cundum deos homines homsnibus ***) maxime utiles esse pos- 
aunt. C. Of. 2,53. Tantae tenebrae quondam eruptione Ae- 


tnseorum ignium finitimas regiones obscuravisse dicuntur, ut 


per biduum nemo hominem homo T}T) agnosceret. C.N.D. 2, 





+) ©: Insidietori vero r latroni quae potest inferri iniusta 


nex? C. Mil. 4, ı0. Judicio ac voluntate ad ea arma profe- 


ctus sum, quae erant sumta contra fa C. Ligar. 5, 7. Nom 
tu ergo hunc patria privare, qua caret, sed vita, vis. Ib. 4, 
21. Webnliche Ausgänge hat Wirgil oft In feinen Herametern. 

iv ein Maunn den andern, jeder feinen Mann. 
) Einen Tag nach dem andern, Tag für Tag. 

”*) Befeze um ihrer felbjt willen. 

Hr Menſchen einander. 

) nemo hominum alleim bildet feinen dentlihen Gegenfad neben 

einander; daher nemo homo, wie nihil unum, cf. $. 186. Not. 
I, a 805 Gerimanaruın equitum millia erant sex, quos ex 


\ RN 


Andre dorthin; alud alias das eine Mal fo, das andre 
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38. ch C. Mil. 25, 68. Ninil est unum un: tam simile, tam 
par, tuam omnes inter nosmelipsos samus. C. Leg. 1, 10. 
Unus ‚ Xenophontis. libellus in Agesilao rege laudando omnae 
omnium imegines staluasque .superavit. C. Fam. 5, ı2. Quid 
causae Censelis essa, cur aeteles exiulerint singulas singula 
prope genera dicendi? C. Or. 2, 22, Magni est iudicis, sta- . 
tuere, quid quemgue ruiqus praestare opörleat. C. Off. 3, 27. 
‚Mulli.non vjdent, quae guamgus rem res consequatur.' C. Fat. 
5. Dionysius navem Dioni triremem dedit, qua Corintburs 
deveheretur; osiendens, se id atrinsque facere causa, ne, quum 
inter se limerent, alteruter allerum praeocouparet. N. 10, 4. 
Sergius Virginiusque, noxii ambo, alter in alterum causam 
conferum. 1.5, 11. ch G. 156 Not: 7. $. 92, 2, .b. Nihil 
slind in iudieiam venit, niei ser uirä ) insidias fecerit: C. 
Mil, 18. Uterque usrigise est cordi. T. Plıerm. 5, 5, 17. cf. 
Heaut. 2, 4, 14; Nobis etiam verba parienda sunt, imponen⸗ 
daque nova novis rebus nomina, C.Fin.3, 1. cf. EN. D.i, 17, 
44. ' Titus Berenicen statim ab urbe dimisit, invitus invitam. 
Suet, Tit. 7. — Coniurati aperuerunt consilium suum dlius abi 
tanti facinoris conscil$+‘F). Sall. C. a2. Nutura adiud alii com- 
modi, aliquo adiunato incommodu, munentar. ©. Inv. 2, 1. 
cf. C. Verr. 2,167, 162. Aliud aliis*) videtur optimum. C. 
Or. ı1. Virtutum is alia aliss mavult excellere, C. OS. 1, 
32. In quo peccalur, id potest als alio mains esse, aut mi- 
nus, ©. Par. 5, 1. ch. C. Orat. 2, 84,.343.: Placet Stoicis, 
homines hominum eausa esse geueratos, ut Zpsi:inter se akie, 
alis **) prodesse possent, C. Of. a, 7. — Noli quaerere: ila 
mihi pulcher is dies visus est, ut speciem aliquam widere side- 


rer quasi reviviscentis rei publicae. C. Fam. 4, 4. Tresfran 


tres videre videor deiuceps tribunos plebis' per triennium fore, 
1b. 2, 18. — Sint semper omnia homini humana medilata. C. 
Tusc. 3, 14. cf. $. 51. Not, 1, „Deiotäryın sallautem quisquam, 





omni copia singali singulos suae salutis causa delegerant. 
ae8. 1, e 
+) weicher von Beiden dem Andern.. 
+) cf. Cort. ad Sall. Cat. 6, 2. Garat ad C, Sext. 34, 24. 6. 
92, 2, b. Anders ift: De populo si.quem ita rogavisses: (nis, 
. est in hac ciritate eloquentissimus? in Antonio et Crasso aut 
dubitaret, aut Aunc alius, illum aliss diceret? C. Brut. 50. Si 
huius rei huec, illius dlia use gatc. aut ai ex alio hoc, ex 
alio illud electum est, C 25. wo das Praͤdicat nicht wech⸗ 
erkenne di u nehmen, f fondern eu jedes von beiden beſonders zu he⸗ 
ziehen 
*) Binige halten dieſes, Andre jenes für das Defte, 
Fr) damit fie felbft einander. 


4 
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aut ebrium vidit unguem ? Omnes.sunt in illo rege regias vi- 
ctules? C. Deiot, ge -Neque <iritas in.seditione. beata esse Polsst, 
nee in discordia. deminorum domue, G. Fin, 3,18 ch, N. ı5, 
6,2. Utadsenem senex de senectuse, sic hoc libro ad ami- 
cum amicissimus .de omieitio seripsi. ‚G. bael, 1. — Alite 
apud abıos ordinsutur magistratun. L. 2,21. Equites sine de- 
ee reliett, alii alin *} ie civitates sung dilape) sunt. In 44. 43 
. Site, quam rex Mologiommm- in deliciis habebat, omnia dister- 
-  ;bavit et abud alio.dissipavit. €. Diw..ı,:34. Consul, quum 
nussi nullem aquam inveniri renuntierent Y ‚sequi se utrarios ad 
mare iussit, et in litore atios alabi }) fodere, L. 44, 33. Alis 
aliunde 4+) est pericalum,. T. Pbeorm. 2,2, 29. Jidem Si- 
byliae versns alias in aliam t}}) rem posunt socommodari, 
9. Div; 2, 8 a Or. 3, 7,30 
gun promswe poteat hostium anstria, castra 
commanit. "Gas. € v.2;.72.  Artemisia jlla, Mausöli, ‚Carise 
segis; uxor, quemdiu-sigis, vixit in. luca. C. Tuse. 3, 3ı. 
A Graesis omnewlingenuns discipliaas habemus: sed tamen est 
aliquid, quod uobis non dicsas, liceat illis...C. Fin. 2, 2ı. 
uae me moverun, Mmorsssent ‚endem. ta ‚profecio, C. Fam, s, 
— Sublato ‚yranno, eyrannida manere video, C 
u, 14, 14. 
b. Eben ® Arhen verſchiedene Gppofi ta neben einander. 
Acortali immortalitatem non arbitror oontennendam. C. 
- Phil. 2, 44.. Dematrius, quum filiam suam Seleuco in ıpatri- 
monioum, dedisset , captns bello, in custedia socer generä,:per- 
iit morbo. N: Akyı 3. , Bi summi aralores.@x Scriptis Cogmesci 
Spei suis potuisient,; mihus hoc fortasse mihi esse pltassem la- 
. borandum. C. Or. 2, 2. Ut mundum ex quadam parte moru- 
lem. ipse Dens aeternus,- sie /ragide corpus animus sernpiser- 
nuss movel. C. Somn. 8, Datames locum delegit talem, ut non 
‚ multum obesse multitudo hooetium suas paucitati posset. N. 
. 14, 7. Non video, quomodo sedare possint mala praesentia 
praeteritae voluptales. C, Tusc. 5, 26. Patere, rationem 
meam cum ua ralione conteudere. C. N. D. 3, 4 Fateor 
vulgi iudicium,a iudicso mso dissensisse. c. Brut. 76. 
"Caesar, rationem adhibens, consuetudinem vitiosam ei 
oorruptam pura et incorrupta consueludine emendat. 





Fi die Einen auf dieſem, die Andern auf einem andern Wege. 
die Einen Da, die Andern dort, 
“ ‘ den Rinen droht Befahr von Daher, ben Ändern von dorther. 
) bald. auf, diefes, bald auf jenes, oder: einmal auf Dielen, 
ein andermal auf jenes gedeutet werben, 


. 
— 
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1b. 95. — Phoclen ceussm-aputl Philippum regem verbo,. re 
‚ipsa quidem apud Polysperehontem iussts est diesre. N. 19, 3. 
Est genus hominum fellacium, ad :voluntasen loqnentium 
amnia, nihil:ad veritatem. CO. Lael.25. : Homines sapien- 
tes turpitudine, non cosa, et delieto suo ,: son aliorum 
iniuria oummoventur, G: Ram: 85, ı7.: Hatio nostra eön- 
sentit: pugnat' oratiö. C. Fin. 3, 3. Leges supplieie im- 
probos effioiuns,'defendunt-se tuentur bonos. G. Leg. | 
2,5. Homini Sulla’ habuit Zonorem us proditori, non us 
amico' fidem, C.Verr. ı, 15. Volo scirt, in tanta et tam vo- 
'terg re publica matimis praemiis eloyuentise propositis, omnes 
eupiste dieere, non plurimos aueos wss#, Potuisee pair 
cus, ©; Brut. 49. e * 3 
e. Getrennt werden ſolche Oppoſtta durch ein gemeinſchaft⸗ 
liches Praͤdicat deider Saͤtze. Sind die Praͤdicate verſchieden, 
und liegt auf den Oppoſitis ein ſtarker Accent, fo ſtehen dieſe am 
Anfange beider Satze; geſtatret dieſes im zweiten Gage das Vers 
bindungswort nicht, ſo kommt das zweite Dppofltum an das En⸗ 
de dieſes Satzes. on 0 
Themistoelös non mins in rebüs premtus, guam 
ezcogitandis, erıt. N. 2, ı.' Illud honuestam, quod ex ani- 
mo excelso magnificoque quaerimys, animi eflcitur, won coy- 
peris viribäs. ©: Of. ı, 25: Juditem me esse, nomdoeto- 
rem'volo. C. Or. 33: Victus cultusque corporis ad valetudi- 
nem referatur a ad virer, non ad voluptetem. G. Of. ı., 30 
Ratione perpauci bewe’utuntur, qui tamen ipsi’saepe a male 
utenlibus opprimuntur; ut-donum hoc divinuni ratiouis et con- 
silii ad fraudem hominibus, non ad bonitasern impertilum esse 
videatar, C, N.D: 3, 30, oo. 
Stulti malorum memoria torquentur: sapienses bona prae-. 
terita, grata recordatione renowata, delöctant. C. Fin. ı, 17. 
Re intellecta, in-verborusa usu faciles esse debemus. Ih. 3, 16. 
Deiotärus antea quidem maiores 6opias alcre poterat; nune 
exiguas vix tueri potest. C. Deiot, 8. Veneti longe aliam esse 


navigstionem in conoluıso mari,. atque in wastissimo alque 


Gperiissimg Oceano, perspiciebant, Caes. 3, 9, Iniquissima 
haec bellorum conditio est: prospera omnes sibi vindicant, ad- 
versa untl imputantur. Tac. Agr. 27. Timotheo uni contigit, 
ut, quum natri populus statuam posuisset, ſilio quoque daret. 
Sic iuxta posita recens ſilii, veterem patris renovavit memo- 
riam. N. ı3, 2. Hortensius et ego in maximis causis, quum 
ego,mihi illum, sibi me ille anieferret, coniunctissime verseli. 
sumus. ©. Brut. 94. cf. Ibid. 1, %,, =» 2 

Quum Lacedgemonüi Agesilaum ‚bellatum misissent in 

\ ⸗ 


t 
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Asiem, huuc adrersus 'Pharnohbaaus habitas est: imperators re 
quidem vera ezercitui pfaefuit Conon, N, 9, 2. Crassum hic 
(Sulpicius) volebat imitari; Cotta malebat Antonium: sed ab 
hoc sus aberat Antoni, Crassiab illo Jepos. C. Brut, 55. Ut 
‚ eupiditatibys principum et vitiis infici solet tota civilas: sic 
emendari et corrigi consinentia. C. Leg. 3, 13. Confectus lan- 
guore et fame, magis tuum ofbcium. desiderayi, quam abs te 
requiri putavi meum. C. Fam. 7, 36. Quam multa’, quae 0- 
&ra causa nunquam faceremus, ſaoimus catsa- amicarum }) ! 
.C.Laed. 16. Quotidie commemorabam;' quantum esset in co 
beilo mali, in quo ipsa victoria esset acerbissima, quae aul in- 
teritum allatura esset, si wictus esses, aut, $i Vicisses, seruilu- 
dem. C. Fam. 6, 21. Honesta in virtute ponuntar, in vilüs 
surpia. C. Leg. ı., 16. Chabrias Aegiyptiae olassi. praefuit, 
pedesiribus copüs Agesilaus N. ı2, 2. Prudentia est locata 
an: delectu bonorum et-malorum: melitia, st omnia, quas tur- 
pia sunt, mala sunt, ala honis ponit ante, C. O8. 3, 17. 
Now: In machen Fällen hindern gothwendige Nebenbeſtimmun⸗ 
gu, auch die Roͤcſicht auf den Schluß des Sage, wo das zweite 
pofitum feine Stelle einnimmt, dieſe Sufammenftellung einander 
entgegen geſetzter Wörter. ’ 
" Boni perdiu nulli, vix autem singulis aetatibus singuli to- 
- Ierabiles, orateres inveniuntur. C. Or. ı, 2. Si mihi cum Peri- 
..pitetioo res easat, cam #implici homine simpliciter agerem, neo 
„mpgnopexe contenderem. C. Acad. 2, 35, Pausauiss magnarn bel- 
di gloriam turbi morte maculavit. N. 4, 5., Quid ego praeter- 
- Yhisi aut monitorum aut querelarum, quum vel iniquissimam 
" patem iustissimo' bello auteterrem? GC. Fam. 6, 6. Rerum copia 
„ıwerborum.G gigeit. :C. Or. 3, 31. — Nihil semper. floret; 
‚Agtas succedit aetatı, C. Phil, 11, ı5. Ita communis erat omui- 
um ille hostis, ut in communt odio paene asqualiter versaretur 
odium meum. C. Mil. 29. of. Garat. h. I. p. 193. 


‚2. Folgende, mehr ale Formeln oder ſpruͤchwoͤrtlich ges 
« brauchte Oppoſita haben eine feftftehende Stellung, die natürs 
liche oder Örtliche Verhältniffe zum Grunde hat. 

Dii deneque: Ita di deaeque faxint! T. Hec. ı, 2, 27. 
Dii hominesque. L. 3, 17, 5. Die ac nocte, Caes. C.3, 36. 
ef. B. Afr. 80. interdia noctuque. L.6, ı8, 3. dies et noctes. 
C. Or. 3, 23, 87. dies noctesque ++). C. Rosc 2, 6. Caes. 


T) Bloß um des Gegenfages willen weicht Cicero bier von der ge: 
wöhnliden Stellung ab, nad welcher der Genitivus vor causa 
fteht. So C. Orat. 55, ı85. 

IM) Est et alius naturalis ordo, ut viros ac feminas, diem ac 
noctem, ortum et occasum dicas potius, quam retrorsum. O. 
9.%, 25. Doc lieb der Roͤmer auch bier das letzte Wort voran: 
sehen, wenn es ibm gerade im Zuſammenhange wichtiger. war, 





| 
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74 42. C. ı,-62«.. Doms, beiligue, N. 7, 7. demi' militineque. 
$.4147, C, b. Equis viris; equis virisqme. C. Fam. g, 7. Of. 
3, 33. L.5, 37. .Huc etque illuc. L. 7, 34. Ilisdes inıra 
muros peccalur e$ exira. H.Ep. ı, 2, 16. Manibus pedibus- 
que. T. .Andr. u, 1,-3354 Ortus et ascasus. G. Div..2, 44. 
Teste marique. C..Fam.5, 9. L. 26, 28, pr.: Ultte citroque 


legati mittuntur. 'Caes. 1, 42, 
B. Der Accent, e— 
Was der Accenzt auf eines Sylbe ift..da8,. Mittel, ein Wort 

als Einheit auch dam Gehör vernehmlich zu machen 5. 7., das iſt 
er auch in der Rede bei einzelnen Woͤrtern, die mit gehobener und 
nachdrudsvoller Stimme ausgefprochen, fi dem Angerederen 
als Hauptbegriffe ankündigen, . weſchen fi die Übrigen anreihen 
und ihm ſo das Auffaflen des. Ganzen erleichtern. ‚Welche Stelle 


N 


diefe Wörter, hie zum Theil entweder wirklid im Gegevſatz ſte⸗ 


hen, 9. 290, A. 9. 200, III., . oder, doch wis hinzugedachtem 
Gegentheil ausſgeſprochen werden, im Sage gianebmen, iſt be⸗ 
reits angegeben worden. Bo wuͤrde in dem Satze: spes est ma- 
Ena, das letzte Wort ſchwaͤcher toͤnen, als in magrd est spes, 
weil es hier der Redende voran ſtellt, damit ber. Andre fich- nicht 
das. Gegentheil parva denke, Der Accent befördert. demnad)- bie 
‚Abfücht des Redenden, indem er die ihm wichtigern Woͤrter -hazs 
vorbebt, und diefe orbnet der letztere keineswegs mechaniſch nach 


201 


- 


Zahlenfeien jondern nach hoͤhern Ruͤckſichten, die vor aller\ 


usſprache vorausgehen, nämlich neh den oben angegebenen 
Srundfägen... Kr test ihn in bes Frage. auf. das. fragende Wort, 
3. V. An Seythes Auscharsis potait pro nihilo pecuniam duce- 
re, nostrates philosophi facere n ûn poterunt? C. Tusc. 5, 32. 
weil anf diefem die Aufmerkſamkeit des Angeredeten weilen fol, 
und eben deswegen in Nachfägen auf das lebte, wie: Dionysius 
quum ad me pradter opinionem meam venisset, locutus sum 
cum eo diberalissime. C. Aut. 8, ı0. mit gedachten Oppofitis : 
non praeter opinionem und illiberaliter; oft aber aud), wenn 


er zudringlich wird, auf mehrere Wörter hinter einander, z. B. 


Ldtius patet illius sceleris contagio, quam quisquam putat; ad 
plüres pertinet. T ntus, Intus, inguam, est equus Troianus. 


C. Mur. 37. Urbem, ürbem, mi Rufe, cole, et in ista luce 


- 





wie: . Eas ipsas sollicitudines, "quibus hominum anımi noctes 


atque dies exeduntur, a diis Immortalibus supplicii causa im- - 
portari putant! C. Fin ı, 16. cf. L.5, 19. fin. nocturnis diurnis- | 


que itineribus. Caes. ı, 38. nec nocte, nec interdiu virum con- 
quiescore pati. L. 1, 47. pr. et mari et terra. N: 2, 2, % 9, 2,5, 
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yive. C. Fam. 2, 12. - Das Einzige ift zu vermeiden, baß ber 
Accent nicht auf Übeltömende Wörter falle, > 


G Anordnung der Säge und PDertodenbam, 

202 J. Wie die Wörter im Sage immer einander beſtimmend 
geordnet werden, fo folgen auch die Säge einander in zufammen, 
hängendet Rebe. " | j 
Ä 1. Umſchreibende Säge, welche die Stelle, eines eins 
zeinen Worts vertreten, werben genau dahin geſetzt, wo diefes 
ftehen würde: Bu diefen Saͤtzen, die ſich meiſt mir einem Relas 
tive anfangen $. 176. $. 177. gehören auch Infinitiv mie einem 
Eafus und Partichpialconſtructionen. ’ 

Ariovistus respondit: Ius esse beill, uf, qui viciesens, iis, 

‚ , quos sicissent, quemadmodum vellens ”), imperarent, Ches. ı, 

‘ 36 Homines imperiti fecilins, guod stulie dizerie, repreben- 
‚dere, quam, quod supienter tacueris **), Iandere possunt. C. 
Or. 2, 7%. Nos in vita, non quae cuique peccato poena sit, 
sed quansum cuique Jicsat, spectare debemus, O. Par. 5, ı 
Profesto studia nihil prosumt perveniendi aliquo, nisi- iMud, 
quod eo, quo intendas, ferat deducatque, cognotis. C. Or. 
1,30. Nihil est, guod ad artem redigi possit „ nisi ille prius, 
qui illa tenat, quorum artem instituere vult, habeat ilfem 

.. seientiam, utex iis rebus, quarum are nondum sif, artem 
efficere possit. C. Or, 1, 41. Ommis in quaerendo, guas via 

es ratione habebur, oralio praescribere primum debet, 

ut quibusdam formulis res agätur, ut, inter quos disseritur, 
eonveniat, quid sis id, de quo disseratur ***),. C. Fin.a, ı. 
Quoad opinatus sum, me in provinciam exilurum, quae ad' 

.  #e ultro attulerim, meminisse te credo. C. Fam, 7, ı7. Lau- 
dare eloquentiam, et, quanfa vis sit us, ezpromere, quan- 
camque lis, qui sint eam consecati, dighitatem afferat,. neque 
propositeum nobis est hödc loco, neque necessarium, C. Brut. 6. 

Ä 2. Aelativfäge, die in der Ideenfolge den Vorrang 
"", baben, werden den mit Demönftrativis anfangenden $. 158, 4, 

b. und eben fo indirecte Bragen ihren Bauptfägen, und Compass 

rativfäße denjenigen, bie durch fie verdeutlicht werden follen, vor 


Un zung 


F} 


”) Statt! us victores victis ad’ arbitrium imperarent. 

. k stulte dicta, sapienter disputata, Aber Beides nicht deut: 
. ih genug, ' 

) Jede methodiſch anmeftellte linterredung muß zuerft die 
Regeln des Bangs der linterfuchung feſtſetzen, bamit dle Dis: 
putienden über den jedesmaligen enſtaud der Unterre⸗ 
dung einig ſind I | 


— 
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gefeßt; ‚find. hingegen jene erflärend 9. 158, 4, a, and werden 

diefe nur beiſpielsweiſe angeführt, fo ſtehen fie nach. 

-*  Hominem gravem et civem egregium! qui, qua posna se- 
nasus, consensu bonorum omniym, &#9 affecerat, qui urben 
‚incendere, megistratus ac senatum trueidare, bellum marimun 
conflare veluisseut, eadem dignuam iudicaret eum; qui curidm , 
caede, urbem incendiis, Italiam beilo liberssset. C. Fun. 5, 0, 

19. cf. C. Mil. 16. pr. Non fecissem hominis pame infmi 
mentionem, nisi iudicarem, qus suspioramius aut chiminosils 
diceret, audivisse me neminen, O. Brußı. 34. extr. "Nentiate 
regi vestro, regen Romanum Deos facere lestes, ıter praus po- 
pulus res repetentes legatos asperndius dimiserit, ut in:!anım 
omnes expstant huiusce clades belli. L, 2, 22. Tempns eost' 
huiusmodi, ut, wubs'quisgue sis, dbi esse minime velit. C. 

Fam. 6, 4. Csesar ab- explöretorihus certior factes,  hostes 

sub monte cousedisse ; qualie essei natura montis, ei qualis.in 
circuisu adscensus , qui coguoscerent, misit, Cass. 2, '01. 
Frater tyus quanti me faciat semperque fscerit, esse homi- 

nem, qui igooret, arbitror nemminem, C..Pam, ı5, 10, ' Ita . 
rem publicam geris.atque gessisti, ut, guansum tibi omnes bo- 
ni debeant, quo minus Sansumderm ego unus debeam‘, non 
recwem, Ibid. 25, 11. Quemadmodum.coram qui. ad nos 
“inteihpestive adeunt, molesti saepe sunt: sic episiolae offen- 
dunt, non loco redditae, C. Fam. 11, 16. Salutatio emico- 
rum fit hoc etiam freguentius, quod, guuss avem albam, : vi- 
dentur bene sentientem civem videre. Ib. 7, 88. Hludse hor- 
tor, ut, Zanquam poetae bons et aalores industrii solent, sie 
tu in extrema parte et cenclusione muneris ac negotii_tui: di. 
gentissimus sis. C. Q. Fr 1, 1, ı6. Ad euiusquemodi genus 
sidianli vultus etiam acoommodetur: qui guidem quo’ sewerior 
est et tristior, hoc illa, quae dieuntur, salsiore videri solent. 
C. Or. 2, 71° 

Quid cessatis Quirites, arma capere diig ducibus? Sie " 
stratas legiones Latinorum dabo, quemadmodum legatum ia- 
centem vidatis. L.8,6. Verres ita se gessit ia his rebus, quasi 
reus nunguam esses [uturus. C. Verr, 4, 22. 

3. Ört: und Zeitbeftimmende, Laufals Conbditionals 
und Lonceffivfäge jtehen, wenn fie die Bedingung enthalten, 
unter welcher die angegebene Bolge Statt finden kann, vor ihren 
—— JJ hinter ihnen aber, wenn fie bloß erläutern oder eins \ 

g nten. , , s 
is Cogitare debebas, ubicungue setesa, te fore in eius ipshus; 
quem fugeres, potestate. C. Fam. 4, 7. Alexander, quum in- 
tereraisset Clitum, familiarem suum, vix ü se manue abstinug, 


> 


- 
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C. Tusc. 4, 37. Sed quam censerem, remissione_et modera- 
tione vocis ei commutato genere dicendi me et periculum vitare 
posse, et temperatius dicere: us consuetudinem dicendi muta- 
rem, ea causa mihi in Asiam proficiscendi,fuit. C. Braut. gı. 
Nec vir bonus ac iustus haberi debet, qui, ne malum habeat, 


“ abstinet se ab iniüria. C. Fin.2, ag. O virum Spariu diguum ! 


ut mihi quidem, qui am magno animo Jweris ‚ inuocens da- 


mualus esse ‚videatur. C..Tusc. ı, 42. _ Nemo jpsam volupta- 
tem, quia voluptas sit, aspernatur, aut odil, aut fugit; sed 


quia consequuntar magni dolpres eos, qui ralione voluptajem 
sequi nesciunt. C. Fin. 1, 10. Croesus, si beafus unguam 
Fuisset, bestam vitam usque ad illum a Cyro exstructum rogum 
‚pertulisset. C. Fin. 3, 22. Crassus, nisi eguissei, nunquam 
Euphrätem , nulla belli cansa,, transire voluisset, Ib. Fahula 
eliam nonnunquam, etsi est incredibilis, tamen homines com- 


‚ moyet. C. Part. 112. Quantae curae tibi meus honos fuerit, et 


quam idem exstiteris copsul in-me ornando et amplificando, qui 
fueras semper cum parentibna tuis et cum tota domo, eisi res 


: ipsa loquebatur, cognovi lamen ex meorum omnium literis. C. 


Fam. 15, 11. Ita compositi sumus, ut nos quotidiana, etiam- 
& admiratione diens sunt, trauseant. S. N, Q. 7,1. U 
quaeras omnia, quomodo Graeci ineptum sppellent, non re- 
peries. C. Or. 2,,4. 

Contendi oum P. Clodio, quum eg0 publicam causaın, 
le suam, defenderet. C. Antonio in C. Alt. 14, 18. Multa, et 
magna, et difhicilia sunt ea, quao sunt oralori necessaria, u£ 
‚us industrian in plura sludia distrahere nolim. C. Or. i, 


' 59. In omni arte multa novitds nominam est, quum constilu= 


antur 'ea rerum vocabula, quae in.quaque arte versenlur. C. 
Fin, 3, 3. Servius Tullius in campo Martio instructum exer- 
citum omnem suoyetayrilibus lustzavit, idque conditum lu- 
strum appellatum, quiq is censendo fihis factus est. L. ı, 44. 
Adid, quod ne timeatur, fortuna facit, minime tuti sant bo- 
mines: qguia, quod neglexeris, incaulum alqwe apertum ha- 
beas., L. 25, 38. . Scipioni erat magna gloria proposila, s& 
Hannibalem in Africam retrazisset. C, Fin. @ ‚7. Ita aut 
amicissimi hominis existimatio offendenda. est, si illam accu- 
salionis conditionens sequar; aut optime de me meriti salus de- 


. serenda est. C. Plauc. 2. Ne opifices quidem tueri sua artificia 


possent, nisi vocabulis uterentur nubis incognitis, usitatis si- 
bi. C. Fin. 3, 2. Scuta si quando conquiruntur a privalis in 
bello ac tumulty: tamen homines inviti dant, ętsi ad salutern 
communerz ars sentiunt. C. Verr. 4, 33. Alticus ea fuil im 
suos indulgentia, ut, quos amare deberet, irasci eis nefas dus 
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_ eeret. Neque id fecit natura solum, guamguam omnes ei pa- 
. vemus, sed etiam doctrins. N. 25, 17. 


4. Periode (nsplodo;, ambitus, comprehensio, conti- 
nuatio F)) heißt eim aus mehrern eug verbundehen Säßen har; 
moniſch zufammengefügtes und in fich abgefchloflenes Ganzes, das 


einen vollftändigen Gedanken barftell. Zur Werbindung ihrer _ 
- Sauptglieder dienen Copulativs Disjunetiv, und Adverfatiopartis 


Bein; vorzüglich aber ſolche, bie jene mit einander in nothwendis 


‚ ge Beziehung bringen und einen Vorders und Nachfatz bilden. 


*) Eine Periode enthält nur Einen ausführlich vorgetragenen Gebans 
een und fließt daber alles Fremdartige and. Dielen Gedanken 
ftellt Me, auch bei größerm Umfang, wie fie bei Geſchichtſbreibern, 

. im febrvortrag und in Briefen vorfommt, klar und.faßlid dat, 
fo daß die Saͤtze der oben angegebenen Ordnung gemaͤß einander 


folgen, den beftimmenden bie durd fie beſtimmten, den früher ges 


dachten die Folgeſaͤtze. Dieſe Saͤtze ſelbſt müffen in Anfehung 


rer Laͤnge und Anzahl in harmoniſchen Verhaͤltniſſen zu einander 


ſtehen, und das Ganze fo abgerundet ſeyn, daß erſt mit dem letz⸗ 
en Norte des Ganzen der volle Sinn deſſelber verſtaͤndlich wird 


II. Die Periode des Befchichrfchreibers,, des Lehrvors 


trage, und des Briefftellers führe einen Gedanken Fr) bald in 


einem durch 'mehrere Zwifchenfäge getrennten Hauptfage, oder in 


mehren an einander gereiheten und ein Ganzes bildenden Sägen, 
aus; bald in einem durch mehrere Zwilchenfäge getrennten und: 
aus zwei Haupttheilen beftehenden Wortkörper, aus dem Dors 


derſatz (enuntiatio antecedens,; ogözadıs) und dem Nachſatz 


. (enuntiatio consequens, anodongs). Die Tedtern werden ges 


woͤhnlich nach den Partikeln genennt, durch welche Ihre Haupt⸗ 
theile verbunden find: Periodi comparativae, causales, condi- 


j menu) . 


+) Circuitum illum oratlonis Grasci nreplodev,, nos tum smbitum, 
tum eircuitum, tum comprehensionem, aut continuationem, 


aut circumskriptionem dicimus. C. Or. 61. Alia autem (ora- 


tio est), ‚quae ex ambitu constat, quem ambitum Graeci s- 
ofodev appellant. Est autem ea, quae sententian’certa quadam 
circumscriptione definit atque determinat. Aquila Romanus de 
Fig Sentent. XVIII, p. ı59. Ruhnk. 
PH) Genera periodi duo sunt; alterum simplex, quum sensus 
. unus longiore ambitu tireumducitur; alterum, quod constas 
membris et incisis, quae plures sensus habent: Aderat ianitor 
carceris, et carnifex praetoris, reliqua (C. Verr. 5, 45, ı118,). 
Habet periodus memhra minimum duo, Medius numerus vi- 
dentur quatuor: sed recipit frequenter et plura. Modus ei a 
Cicerone aut quatuor senariis versibus, aut ipsius spiritus mo- 
do terminatus praestare debet, ut sensum concludat: sit aper- 
ta, ut intelligi possit: non immodica, ut memorla contineri, 


- Membrum lougius iusto, tardum: brevius ‚ instabile est. Q. 9, ' 


4, 124. 125, ee 
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tiopales, coweässivaf etc, Dieſe Periode liege dem Bau det oras 
torifhen zum Grunde, unterſcheidet fich aber. von ihr durch leich⸗ 
‚tere Verbindung , durch nadhläffigern Numerus und ein weniger 
ftrenges Ebenmaß Ihrer Sieber. 

a. Calivolcus, rex dimidiee Yartis Eburonum, qui una 
. eum Amibiorige consilium inierat ,' aetate iam codfectus, quam 
laborem belli aut fugae ferre non posset, ompibus precibus de- 
tesiatus Ambiorigem, qui eius eunsilil auctor fuisset, taxo, cu- 
ius magna in Gallia Germaniaque copia est, se exanimanik. 
. Caes. 6, 31. De mea in te voluntate sic velim iudices, me, 
quibuscunque rebus opus esse intelligam, quamquam videam, 
qui sim hoc tempore et quid possim, opera tamen et consilio, 
studio quidem certe, rei, famae, saluti tuae praesto futurum. ° 
C. Fam. 4, 14. Socrafes, qui omnium eruditorum, tolius- 
que iudicio Graeciae, cum prudentia et acumine et venustale 
et subtilitate, tum vero eloquentia, varietate, copia, quam se 
cungue in partem dedisset, omnium fuit facile princeps, zie, qui 
hacc, quae nos nunc qyserimus, tractarent, agerent, docerent, 
quum nomine appellarentur une, quod ompis rerum optima- 
rum cognitio atque in iis exercilatio philosophia nominaretur, 
hoc commune nomen eripuit, sapienterque sentiendi et ormalo 
dicendi scientiam, re oohaerentes, disputationibus suis- separa- 
"pit: cuius ingenium variosque sermones immortalitali scriptis 
suis Plato tredidit, quum ipse literam Sucrates nullara  reliquis- 
set. C. Or. 3, 16. 

b. DUt, qui pila ludunt, non usuntur in ipsa Iasione ar 
tificio proprio:palaestrae, sed indicat ipge motas, didicerinine 
palaestram, an mesciant; et qui aliquid fingupt, etsi tum pictu- 
ra nihil ufuntur, tamen utrum sciant Pingere, an nescient, 
non obscurum est: sic in pratlonibus hisce ipsis iudiciorum, 
concionum, senatus etiamsi proprie celerae' non adhibentun ar- 
tes, tumen Jacıle declaratur, utrum is, qui dicat, tantummo- 
do in hoc declametorio sit opere iactatus, an ad dicendum omni- 


| bus ingenais$ artibaus instructus sccesserit. C. Or. ı ‚26. cf. Or. 


8, 16, 6g. 70. Brut. 83, 287. 288. Si noe, id quod maxi- 
me debet, nostra patria deleciat, cuius rej tanta est vis ac tan- 
ta natara, ut lihecam illem, in asperrimis saxulis tamquam ni- 
dulum afixum, sapienlissimus vir itamorgalitati anteponeret: 
quo amore tandem iinflammati esse debemus in eiusmodi pa- 
triam, quae una in omnibus terris domus est virtutis, imperii, 
dignitstis? cuius priaum nobis mens, mos, disciplina nota 
esse debet; ve} quia est patria ‚ parens omulam nostrüm, vel 
quia tanta sapienlia füisse in iure constitnendo putanda eit, 


quanta fuit in his tantis opibus imperii coomparandia. C. Or. ı, 


\ 
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&g Eid, guantum ex tuis literis inlelligera potui, sidebam, 
te hanc epistolam, quum ad urbem esse, esse lecturum refri- 
‚ gerato iam levissimo sermone hominum provincialiumı iamen, 
quum tu tam multis verlis ad me de improborum oratione seri- 
psissea, Jaciendum mihi pütavi, ut luis literis brevi responde» 
rem. C. Fam. 3, 8. cl, 3, ı0, pr. . 


IM. Die oratorifche Periode ift in ihrer Anordnung der 
gemeinen ganz aͤhnlich und ebenfalls einfach, oder zufammengefeßt, 
. unterfcheider ſich aber von jener theils durch firengeres Ebenmaß, 
durch Wohllaut, Eoneinnitäe und Numerus der Blieder, theils 
durdy ihre gemeflene Länge, weil fie mündlich vorgetragen und: 
durch das Gehoͤr aufgenommen werden foll. J | 
1. Das Ebenmaß der oratorifchen Periode Hänge ab von 
dem gleichen Verhaͤltniß ihrer Glieder, die zwar nice mit metris 
her Strenge gemeflen werden, aber doch nicht leicht die Länge 
eines Hexameters überfchreiten dürfen, damit der Achem auss. ' 
reihe; auch muͤſſen in einer zufammengefegten Periode die Glie⸗ 
ber des Nachſatzes mit denen des Vorderfaßes in Zahl und Maß 
möglichft Abereintommen,, Blieder (xöla, membra *)) heifen 


⸗ 





. ©) Constat Me ambitus et plena comprehenslo o quatuor fere 
artibus, quae membra dicimus, nt et aures impleat, et ne 
vior ait, quama satis sit, neve longior. Quamquam utrum- 
que nomnunguaın, vel potius saepe accidit, ut aut citius in- 
sistendum sit, aut longius procedendum, ne brevitas deſrau- 
dasse aures videstur, ueve longitudo obtudisse.. Sed habeo 
mediocritätis rationem; ıec enim loquor de versu, et est li- 
berior aliquamte oratio. E qualuor igitur, quasi haxametro- 
zum iustar versaum quod sit, constat jere plena oomprehensio, 
C. Or..66. Incisum erit sensus non expleto numero conclu- 
aus: plerisque pars membri. — Fiunt autem etism singulis 
verbis incisa, Diximus, testes dare volamus: incisum est, di- 
zintus, Membrum autem est sensus numeris conclusus, sed a 
toto corpore abruptus, et per se nihil efliciens. Jd enim, O 
callidos homines, perfsctum est: sed remotum a ceteris, vim 
non habet; ut per se manus, et pes, et caput: et, OÖ rem 
exgogitatam. Quando ergo incipit corpus esse? (Juum wenis 
extrema conclusio, Quem, quaoao, hostrum fefellit, id vos ita . 
asse facturos? (uam Cicero krerissimam putat. Itaque fete 
äncisa et membra miyta sunt, et conclusionem utique deside- 
rant. O. 9, 4%, 122. 1235. Ambitus constat ex membris, quad 
nude Vocant, et onesis, quas xonuara appellant. Mem- 
Drum quldem est orationis ex plaribus verbis absolute ali- 
quid significans, hoo modo: Eteai vereor, iudices, ne turpe 
sit pro fortissimo viro dicere incipientem timere. (C. Mil. ı.) 
Carsum autem est pars orationis, nondum ex duobus aut plu- 
sibus verbis quicquam absolute signiflcans, hoc modo: Zisi . 
wersor, isdices, ne turpe sit. Nomnunquam tamen cassam di- 
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o. der große Hiatus, ober das Zufansmentreffen zwei vers 
ſchiedner, zumal langer Wocale, die den Mund zu welt offen 
erhalten, oder eine zu große Veränderung deflelben erfordern, 
wie a—0, 0—a, 3. B. alia omnie; naevo aliquo; eo au- 
tem; in qua erat; diligentiasnimici; silva zritur; studio in- 
flammatus; paulo uberiora. Das Anhäufen ſchwacher Vocale 

vermeidet Terentins duch Eliſion, z. B. verba ei (verb’ei) 
zweiſylbig, postridie ad (postridi’ad, . 

B. ſchwere Compofitionen der Eonfonanten, wenn leichtere 
möglich find, vorgäglih Anhäufungen, wie ingeys etridor. 
Welche Tonfonanten leichter zufammentreffen, ergibt fich ans 
dem Bau der Compoſita ,9—ır. 

7. die Öftere Wiederholung deſſelben, oder ähnlicher Eonfos 
nanten, wie: cavum conversa cuspide montem impulit. V. 
Aen. ı, 8ı. Aic homo; und noch mehr, wenn auf einander 


: folgende Wörter gleiche oder ähnliche Anfangs s, oder Ends und 


Anfangsfyiben haben, 3. ®. Italiam laeti Zatiumque peu- 
mus. V. Aen. ı, 554. utergue opibusque atque hono- 
‚ribus. Tac. 4, 34. humani nihil a me alienum puto. T. 
Heaut, 1, 1, 25, saecudi Jabes (haec saecuds quaedam Zabes.. 


C. Balb. 6, 15.); Dorica casträ. V. Aen. 2, 27. Zwiſchen 


cum mit folgenden a, weiches dem Römer obfeön lautete, C. 
Fam. 9, 22, 7. Or. 45, 154. ſchiebt Eicero immer ein Wort 
ein, g. B. cur. te nos; cum isto Naevio. Memoriam ami- 
simus. C. Deiot. 4, ı2. konnte memori’amisimus. aüsgefpros 
hen werden, 6:5, 3,0 Abſichtlich Hingegen ift die nagisa- 
og: Insidiator superatus, vi yitta vis, vel potius oppressa 
virtute audacia est. C. Mil. ı1. cf. Gerat. h. 1. p. 104. auch 
bisweilen die Wiederholung defleiben Worss, wie: Insidias 


... . factas esse consfat: et id est, quod Senatas contra rem pu- 


“ blicam factum iudicavit: ab utro /actae sint, incertum est. 


C. Mil. 8. ° Eben fo brauchte man mehrere gleiche Endfälle ents 
weder abſichtlich, wie: Taedet quotidianarum harum forma- 
rum. T. Eun. 2, 3, 6. Agitat rem militarem: inseetatur 
totam hanc legationerh: assiduitatis et operarum harum quo- 


“ tidianarum-putat esse consulatum. C. Mur. 9, 31. oder man 


wich ihnen aus, wie: Quamquam ista mibi tus fuit periu- 
cunda @ propositz gralione degressio. C. Brut. 83. Volu- 
men plenum quere/ae iniquissimae. C, Fam. 3, 7. horum 
socium ote.; oft genug aber auch nicht, z. B. colonorum Ar- 
retinorum et Fesulanorum. C. Mur. 24, 4g. Quid C. Pansa 
egit aliud delectibus habendis, pecuniis comparandis, sena- 
tusconsuliis faciendis gwvissimis. C. Phil, 14, 2, 5. ef. 
Orell, ad C. Planc. 27, 66.’ p. 157. 3q. 


t 
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3. Lonchnnität (coneiänitas, C. Orat. 12, 38. 45, 86. 


- 49, 168. 999. cf. Q. 9, 3, 75—85.) oder das Zufanmhenzaffen 


) 


der Glieder in Anfehung Ihres Eenmaßes und“ der Aehnlichkeit 
ber Laute, entfteht DE 
a. durch aͤhnlich endende Sleder (önomziisura), die bei 
ähnlicher Länge zugleich ein: aͤhntiches Schlußwort Haben‘, ;. ©, 
Nec rei publicae consuluisti, nee amicis proöfuisti, 'nec Inimi- 
eis reitisisti.’ Ad Herenn. 4, 19. cf.’Rutil.Lup. If, 14. p. 123. 
Aquila’ab.p.i6g. oO..." Ban 
Mirifice Ser. Sulpicius maiorum continehtiam, diligebat'; 
huius saeculi insolentiam vituperabat. C. Phil, 9, 6. Qui di- 
ligebant hunc, illi /avedant; qui admirabzäturhune, illum 
probabant ; qui denique huias nomeh audierant, Mum erudi. 
tam et perfectam existimabant.: C. O: Rose. TS 
b. Durch aͤhnlich fallende (öpoörrare); in deren Anfang 
und Mitte; oder in deren Mitte und am, Ende gleiche Endfälle 
einander gegenüber geftellt ſind, eſ. Ad Herenn. 4, 30, 29. Ru 
til. II, 13. p. 122. Aquila 25. p. 169. N J 
Commoditati ingenium, grav:tatl astas, libertati tem- 
pora'sant impedimento. C. S. Rosc, 4. Est ridiculum de ho- 
minum memoria tacere, literarum memoriam Ragitare. C. 
Arch. 4. Temporis iniquitaß alque invidia recessit, ut, quod 
in tempore mai fuit, nibil obsit: quod in causa bon? fuit, 


prosit. C. Cluent. 29. 


9 | | 
& Durch gleiche auf gleiche bezogen (todxula, paria pa-. 

ribus relata), die bei ziemlich gleicher Anzahl Syiben auch einan⸗ 
ber ähnlich find, cf. Ad Herenn. 4, 20, pr. Rutil 11, 15. p. 
ı24. Aquila 23. p. 167. | | - 
‚ Vicit'pudorem lbido , timorem audacia, rationem amen- _ 
iia. C. Cluent, 6. Bellum Cn. Pompeias extrema hiems appa- 
ravit, insunte vere suscepit, media aestate confscit. O. Ma- 


nil. 12. _ | 
| I Dur numerdfe Begenfäge (Kontra numerosa), die 
eigentliche ‚Contraria, $. 190, A. *), auch andre Antitbeta 


.fenn können, 3. B. Non est nostri ingenii: vestri auxilii est, 


indices, huius innocentiae subvenire, C. Cluent. 1. Id quod 
scis, prodest nihil: id quod nescis, obest. ©. Or. 49. ch. Ad ° 
Herenn; 4, 18. Rutil. II, 16. p. 125. sqq. Aquila 22. p, 166. . 
Hierher gehören auch einige Redefiguren, Die aus folchen Segen; 
fägen entftehen; nicht aber opponirte Begriffe, . die ohne Einfluß 
-auf den Numerus neben einander geftelle werden. | 

Carum esse civem, bene de re publica mereri, Iaudari, 
coli, diligi, gloriosum est: metui vero et in odio esse, invidio- - 
sum, detestabile, imbecillum, eedbeum. C, Pbil, 2, 14. .Est 

J nn-2 
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igitar baec,-indices, non seripta; ‚sed ‚nata lex: quam non didi- 
cimus, aceepimus, legimus, verum ©X nalura ipsa arripuimus, 
 bausimus ‚.expressimus; ad quam non docti, sed facti, non in- 
stituti, Bed imbuti sumus. G. Mil. 4: cf. C. Verr. 4, 52, . 115. 
Orat. 50, 167... Adea in.nne; ompibus satis auxilii fuisse; nul- 
läm opem in tam,mulfis-uni „esse #) 11 6,5. 17. . Quem igitar 
&um omnium’ gretia, agfait, hupc voluit cum aliquorum querela; 
quem iyre, qpem Jacd,, quem tempore, „Jem impune non est 

, ausus; hünc iniaria, iniquo loco, alieno tempore, periculo ca- 

pitis, non gnbitavit ogeidere " 1C.Mil, ı6.p.. 

4 Kumerusoder Khythmus iſt Die gleihförmige Bewe⸗ 
gung der Worte einer. Rede nad). gemellenen . Sylbenreihen wer), 
Mehrere Sylben von beftinmter Länge and Kürze zuſam⸗ 
inengenommen geben. den metriſchen Fuß.(pes), ‚der. im Vers ges 
“au in derfelden Ordnung und mit dem Accent auf berfelden Stelle 
wiederkehrt, , Der. Redner hingegen fhät bie Sylben bloß nad) 
dem Gel und, brauche in feinen Sylbenreihen nur den Wortass, 
cent (. 201., weswegen auch foncinne Glicder, ſchon numerög 
ind.Eine ſolche rhythmiſche Splbentehe endeg.da, mp ihre Des 
wegung in einm ‚andern Rhpthinus üÜbergehe und darf nicht zu 
lang feyn.. Die.ernfte oder. feierliche, Reihe haͤuft Süße mit lans 
gen Syiben in laͤngern ſchwerfaͤlligern Reihen; die eilfertige, def: 
tige Füße imit. kurzen Sylben in kürgern Reihen! Magno. in do- 


lore, Patres conscripti, vel maerore potius, quem ex orudeli et 
mjserabili morte C, Trebonii ,: optimi eivis moderatissimique ho- 
minis, accepimug, inest-lämen aliguid, quod rei publjcge, pro 


, 


menu ' — 
* 
®) Dieſe Stellung der Worte uannte meh arrıurraßoin. 095,85. 
N Eine Art don Bewelsfuͤhrung Dar Seyenfäge , die man Eathy- 
inema hannte. Q. 5, 14,5% Garatı ad C. MiL 1. c. Rofinian. 
30. pr 217. Ruhnk. DEN EEE EEE 
***) Quidquid est, quod sub aurium mensuram' aliquam cadit, 
etianisi abest a veriu, (nam id ‚quidem orationis est vitium,) 
umeris wocatür, qui graece une dicitur.' C. Or. 20, 67. 
$i numerosum.est id: in omnibus sonis atque voribüs, quod 
habet quasdam impressiones, et quod- metiri possumus inter- 
‚, vallis aequalibus:. recte genus hpc yumerorum, dummodo ne 
continuum sit, in orationis laude ponetur. Nam si rudis et 
»  .impolita putanda est illa sine interyallis loqtacitas peremnis 
et profluens, quid est aliud 'causae ‚ cur’ repudietur, niwi quod 
hominnia auribus’ vocem natura modulatur ipsa? quod Sfieri, 
'nisi inest numerus in vooo, nom potert. Numerus autem in 
continuatione mullus est: distinctio, et aequaliuın, et saepe 
variorum intervallorum percussio, Bümerum conficit; quem in 
cadehtibus guttis, qnod intervallis distinguuntur, notare pos- 
sumus; in amni praecipitante non pbssumus. cei- C. Orat. 5, 
‚ 48 ch C. On.23, 77.49 164. 165 58, 198. RD. 9% 4 46 9% 
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futurum pulem, C. Phil. zı, 1. Dii iam non procül, 'ul-quon- 
dam solebant, ab externo · hoste atque longinguo; sed-Lic praer 
sentes-suo mumine atque auxilio sua templa atque urhis tecta. 
defendunt: quos vos, Quirites, precari, venerari atque implo- 
rare debsiis, ut, quam urbem pulcherrimam , ‚ florentissimam 


potentissunamque esse voluerunt, hanc, omnibus hoslium eo- . . 


plis terra marique Superalis, a perditissimorum civinm nefario 
scelere defendant, C. Cat. 3, 13. exte. Frequentig vesträm in- 
credibilis, Quirites, oondioque tanta, quantam meminisse non 
videor, et alacritatem mihi summam defendendae .rei publicae 


affert,, ‚et spem recuperandae, C. Phil. 4, ı. pr. Abwechslung - 
beider verlangt‘ die gemäßigte, ruhige Rede, wie: Aninradverti, _ 


iudices, | omnem accusatoris oralionem ] in duas divisam esse 
partes. C. Cluet. ı. wo ſich drei Reihen unterfcheiden laſſen, cf. 
Q. 9, 4, 68. Auf die Auantität der letzten Sylbe eined Wortd 


fommt es Hier nihe an. Sonſt finden hier, wie im Werd, Vers 
längerungen der Sylben durch Pofltion und Eltfionen Sutt. Be; 


ſonders aber iſt zu beachten 
a. der Schluß eines Siiedes und einer - Periode, wo das 
Ohr die Abnahme und das Ende der Rede fühlen foll, weswe⸗ 


gen hier weder mehrere einfylbige, noch zu fange nnd ſchwerfaͤlli⸗ 


ge Wörter ſtehen dürfen; auch läßt Cicero nicht leicht zwei Verba 
mit gleichen Endfällen Hinter einander folgen, wie oollocoverant, 
ostenderunt. Caes. 3, 20. ꝓſſicere possent, perspici cuperent. 
1b. 21. Auf die Quantitaͤt der ſetzten Sylbe kommt es nicht an; 
deſto mehr auf die der vorhergehenden. Splhen. Die wohleun⸗ 
gendſten Endfuͤße ſind: W 
Creticus cum Ditrochaeo -u- | -u.u sloriam eomparavit 
Trochaeus cum Mulosso -u |--- membra firmagtur, 


a tie cum Cretico * -u- | un —— — malait 
Tebrachys Spondco vu -.- —— | 
reihe | Dispondeo Yu... Blum are 
Pelimbacchian .. 


Den Ausgang eines Hexameters geftattet Cicero in der Mitte - 


umd vor Fleinern Paufen, wie: recessisse videtur; aut iste. C. 
S. Rosc. 40, 118. nidjt aber am Schluß einer Periode, cl. C. 
Brut. 8, 32. extr. Ellendt h. 1}, Quinctil 9, 4, 72. sgq. wies 


‚ wohl er feloft diefes nicht immer hat vermeiden können, z B. Sa- , 


tisne vobis ngauın pecuniam — Vencris nomine quaesisse vi- 


\ 


Sn 2* 
= 
- * ' 


934 ° ' Syajaxie. IV. Perisdenban. $ op, IH. 


deturꝰ C. Verr. 2, 9. Eben fo weicht er Reimen auf, .%. 
"Thucydides laudatus est ab omnibus, sed ita, ut rerum explice- 


tor prudens, severus, gravisz non ut in iudiciis seröäre£ cansas, 


‘sed ut in ‚historiis ‚bella narraret. C. Or. 9, 


b. Der Anfang einer Rede muß einen feften ernſten Bang 


‚Haben und weder kurze, noch fange Füße häufen, noch weniger 
. denfelben Fuß oft Hinter einander wiederholen, damit nicht der 


Anfang eines Verſes entſtehe. Doc) einzelne Verfe kommen nicht 


nur bei andern guten Profaikern, fondern auch bei Cicero, fogar 


N 


in Reden vor, wie der Jambe: Senatus haec intelligit, consul 
videt. C. Pat. ı, 1. ch Q. 9, 4, 76. Herameter: In qua me 
non infitior mediocriter esse (versatum). C. Arch. 1. Interitus 
nullos ultores esse videbam, Plane. 36. fogar ein Diftihon; Ac 
mihi quidem veteres illi, maius quiddam animo ı\_ 
Complexi, plus multo etiam vidisse videntur,. 

Quam quantum nostrorum ingeniorum acies 
intneri potest. C. Or. 5, 5, 30. und fo: Cuei Poimpei veteres 
fidosque clientes. Sall. I. 29, 5. ‚Facturusne operae pretium 


' sim, ai a primordio yrbis. Liv. Praef, cf. Drak. h. I. Urhem 


. Bomam a principio Reges habuere. Tac. ı, ı. cf. Garaton. ad 


C..Caecil. ı. pr. Verr. A, 1, 7, 19..extr. p. 211. Muret. ad 
C. Cat. ı, i, 3. Nie Sprache beguͤnſtigte felbpt ben Jamden, 
ınd wenn-auch der Rhythmus des Hexameter in einer Nede ta 
Inswerch if, fo iſt er doch wenigſtens in der Mitte eines Glieds 
weniger auffallend *). Uebrigens find, wie am Ende, fe auch 
dien Status und. harte Concurrenzen der Confonanten zu ver 
meiden. , . 
4. Die numeroͤſe Rede folge moͤglichſt der natürlichen Orb⸗ 
nung und geſtattet weder Trajectionen $. 200., noch leere Flick⸗ 
wörter, wie ille, ipse, quidem, profecto, doctus eruditusque, 
noch ſchwuͤlſtige oder zu gefuchte; auch darf fie nicht durch gehäufte 


‘Incisa gerſtuͤckelt, oder affectirt ſeyn, cf. O. Orat. 69, 229. 251. 
. daher der Mumerus nicht Aberall angebracht werben, und Incisa 
mit periodifchen Sägen abwechſeln muͤſſen. Das Wohllautende 





> .1 
%) Incidere omnes (numeros) in orationem, etiam ex hoc intel- 
ligi polest, quod versus saepe in Oratione per imprudentiam 
dicimus:.(quod vehementer est vitiosum: sed non attendimus, 
nequs exaudimus nosmet ipsos.:) senarios vero, et Hippona- 
creos eflugere vix possumes. Maguam enim partem ex iambis 
nostra constat oratio: sed tamen eos versus facile agnoscit au- 
ditor; sunt euim usitatissimi. Inculcamus auteın per impru- 
‚dentiam saepe etiam minus usitatos, sed famen versus; vitio- 
sum genus, et longa anliımi provisieue fugiendum. C« Ör. 56, 


* 
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Bes Numerus ergibt fich Übrigend ſogleich aus dem Umſtellen der 
erfien beften numerdfen Stelle, ch C. Orat, 70, 





I 


ı ii. 
x 


Veredlung des Ausdrucks und Gebrauch 


\ 


ber Figuren, 


Won der Ausbrugeteiſe des gemeinen und Landvolks (rusti- 203 
eitss) unterfchied ſich auch bei den Römern die der gebildetern 
Stände (urbanites) durch größere Beſtimmtheit und einen Höhern 
Grad der Volllommenheit, das ift, durch forgfältigere Wahl der ' 
angemeflenften und bezeichnendften Wortformen und Wörter, 
durch größere Vollſtaͤndigkeit, wo Dentlichkeit fie erforderte, durch 
Praͤciſion und Vermeidung alles unnöthigen Weberflufies, und 
; durch Anwendung ungewöhnlicherer und non dem gemeinen Ges 
brauch fcheinbar abweichender Redeweiſen nach befondern Rüdfihe 
sen auf die jebesmaligen Umftände. Diefe Vorzüge aber gab der 
geblidetere Römer feiner Sprache im Geiſte ihres Nationalchas j 
rakters, der in den erften Elementen derſelben, in der Lage und 
natärlihen Befchaffenbeit des Landes, in Sitten, Verfaſſung, 
Sebräuchen und in der Gefchichte des Volks, und in der biers 
- durch bewirkten eigenen: Vorftellungsweife deſſelben feinen ‚Grund 
Hatte und wodurch fie die ihr eigenthuͤmliche Farbe (color Roma- 
nus) erhielt. 

%) Urbanitate significari video sermonem prae ee ferentem in 
verbis et sono et wu Proprium quemdam gustum Urbis, 8 
sumtam ex conversatione doctorum tacitam eruditianem: de- 
nique, cui alt contreria rusticitae. Q). 6, 3, 17+ N 

A. VBsredlung des Ausdruds burh Vertaufhung.. 
Drer gebildete Römer vertaufchte, um einzelne Begriffe im 
Sage: mehr hervorzuheben. oder zu verdeutlichen, theils die ſtaͤr⸗ 
2er bezeichnende Wortform mit der fhwächern, bie allgemeine 
mit der fpecielleen „ theils das finuliche und lebhaftere Wort mit 
dem abflractern und mattern. 

1. Als ſtaͤrker bezeichnende Wortform ſteht ftatt Der 
ſchwaͤchern | 

1, das Substantiwum: - 

& Die Verbalia in tio G. 81, 2. ftaft des Infnitious und 
umfchreibend mit esse und habere ſtaft des Tempus ſinitum ihres 
Stammverbi. — 





| 
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Oratoris est languentis populiꝰ incitatio et eſſtenati mode- 
ratio *). C.Or. 3, 9. Non est in nostra potesjate, fodicanti- 
bus iis rebus, quas malas esse opinemur, Jdissimmlatio vel obli- 
vio, C. Tusc. 3, 16. Eflugere si vellem nonnullorum acute 
aut facete dictorum offensionem **), fama ingenii mihü esset 
abiicienda. C. Fam. 9, 16. Nulla est ullo in genere laus ora- 
'toris, cuius in nostris orationıbus non sit aliqua, si non per- 
fectio, at'conasus tamen atque aduinbratio ***). C. Or. 29. 
Est admirasio nonnulla %) in bestiis squatilibus iis, quae gi- 
gnuntur in terra. C.N.D.2, 48, Ultimus est omnia cingens 

et coercens coeli complexus, qui idem aether vocatur, extrema 
dra et determinatio mundi. Ib. 2, 40. Lex est iustorum iniu- 
storumque distinctio +). Cı Leg. 2, 5. Zeno his solum visis 
. adiungebat fidem, quae propriam quandam haberent declara- 


“tionem {+7}) earuın rerum, quas viderentur. C. Acad. ı, 11. 


Pythagoricis interdictum erat, ne faba vescerentur, quod habet 
änflationem magnam is cibus. C. Div. ı, 30. Stultitia excusa- 
sionem non habet *)..C. Or, ı, 37, Praestantia debent ea di- 
ci, quae habent aliquam comparationem. C. Tusc.5, 13. 

Is solis tactus est ?), non ut tepefaciat solum, sed etiam 
saepe comburat. C. N. D. 3, ı5. Siderum motus ®) in orbem 
eircumguaque fertur, Ih. 2, 16. | 

‚b. 'Substantiva, welche Zuftände und TEigenfchaften bedeus 
ten, werben ftatt des Caſus, den fie als Beſtimmungswoͤrter has 
ben wäÄrden, im Casu des Subjects oder Objects des Satzes aus⸗ 





* ſtatt ianguentem populum incitare, cfrenatum moderari. 
*%*) {f, ne monnulla dicta offenderent. BEE 
RR) ſt. quae, si non perfecta ‚ at conata tamen, alque adumbra- 


“ sit. * 

I) ft. nonnulla admiramur; und fo complexus, determinatio fuͤt 
is, qui ccmplectitur; ora, yquae mundum determinat, wie r«- 
quies oblecfamentumqus f, id, quad requietem oblectamentum- 
que praebet. C. Sen. ı5, 53. 

++) fi. distinguendi ratio oder quae iusta distinguit, cf. C. N. 
D. 2, 31, 7% So visidnem. Ib. ı, 37. extr. praeceptio, C. 
Or. 41, 141. . " 

IPH fl. declarandi vim oder quae proprie declararent cas res — 
wie inflationem f. vim inflandi oder quod valde inflat, und ef- 

‘, fectio f. efheiendi vis. C. Acad. ı, 2, 6. " 

ı) fl. vom exonsatur, iie eloqueptie iuctationem habuit fin po- 
pulo f. factata est. C. Or..3, 15. und habent comparationem {. 
quae comparari possunt; caufionem non habebunt. C, Fam. ıı, 
aı. Quas (res) popularem admirationem habuerunt , delecta- 

- tonem tibi nullam attulissent. ib. 7, 2°, 6. 
) ft. ita sol fangit.. 
3, ft. sidera mmoventur, 
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‚gebrückt, und biefes ihnen im Genitivo beigefügt‘, wenn fie beim 


Praͤdicat mehr, als das letztere, in Betrachtung kommen. ' 
Consulere.vivi sc prospicere debemüs, ut Ziberorum no- 
strorum solitudo ei pueritia *) quam firmissimo praesidio mu- 
pita sit. C, Verr. 1, 58. Hoc potestjmibi denegare oceupatio 
sua*”). C. Fam. 5, 192, 8. Vestra auctoritas ***) inlerces- 
sit, ut ego regem Ariobarzanem tuerer, eiusque salutom defen- 
derem. Ib. 15, a. Precatus deos ıimmortales Cincinnatus, ne 
senecius sua in tam trepidis rebus damno dedecorive rei publi- 
cas esset,. dictator a cansule dicitur. L. 4, 13. Laudahda est 
fides et humanitas tua }), qui amicum etiam mortuum diligas. 
C. Fam; ı1, 27. :Corporis curandi tuendigue causa quaesita 
est ars, eiusque utilitas +) deorum immortalium inventioni 
consecrata. C. Tusc. 3, 1. Ompis peregrinstio obscura et sor- 
dida est iis, guorum industria T}}) Romae potest ;illustris 
‚esse, C. Fam, 2, ı2. Si alıter (ac tu) senlirem, certe admo- 
nitio fua me reprimere, aut, si dubitarem, Aorsalio ”) impel- 


lere posset, ut id sequerer, quod tu optimum putares, C, Fam, ‘ 


10, 4. An hoc mirum est, quod vis divina assequi non pos- 
sit, si id mens humana ?) adepta non sit? C.S.Rosc. 45. Py- 
thagorae ingenium et eloquentiam?) admiratus est Leon, prin- 


ceps Phliasiorum. C. Tusc. 5, 3. Pharnabazus in epistola Ly- - 


sandri avaritiam perfidiamgue accusayit, N. 6, 4. ‚Pupilli 
aetatem et solitudinem, eliam si tutores non essent, defendere 
praetor debuit, C. Verr. ı, 56. Ego si quid liberius dixero, 
ignosci adolescentiae meae *) poterit. C. S. Rosc. ı. Hoc a te 
peto, ut subvehias huio meue sollioisudini, ut huio meae lau- 
di vel prope salısi°) laum atudium dices. C. Fam. 2, 6. Cao- 


ent 
6 


%*) ft, ot liberi nostri propter solitudinen et pueritiam — mu- 
. niü sint. f j 

#%*) fl, potes — in Occupatione tua. \ 
#rk) ff, Vos pro vestra auctoritate intercessistis. So: Tude sa- 


in 


pientiae magnitudimisque animi est, omnem amplitulinem et 


dignitateın tuam in virtute atqne in rebus gestis tuis, et im - 


tua gravitate positam existimare. C. Fam. ı, 5. fl. Tuum est 
pro tua sapientia magnitudineque animi. 
+) ft, laudaudas es propter fidem. ’ 
fl. eayue propter utilitatern diie ut inventoribus. 
fl. qui sua industria possunt illustres esse. 
») fl. adınonitione tua — hortatioge — passes. 
a) 'fl. deus vi sua — homo ınente sua adeptus. 
3) f. Pyıhasoranı propter ingeuium. J 
46) fl. mihi propter adolescentiam oder adolescenti; mie: Noli 
iguoscere haesilationi meae. C. Fam. 3, 12. fl. ınihi hacsitanti. 


5) ft. miht in hac sollieitudiue — 'wihi ad hanc laudem — salutem. 





- 


l 
\ 
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Oratoris est languentis populi incitatio et effrenati mod-- 
ratio*). C.Or. 2, 9. Non est in uostra potesjate, fodicas:- 
bus iis rebus, quas malas esse opinemur, dissimulatio vel cb4- 


vio. C. Tusc. 3, 16. Eflugere si vellem nonnullorum aczt 


aut facete dictorum ofensionem”*), fama ingenii mils esæt 
abiicienda. C. Fam. 9, 16. Nulla est ullo in genere laus or- 
'toris, caius in nostris orationibus non sit aligaa, si zion per- 
fectio, at’conasus tamen atque adumbratio ***). C. Or. 28 
Est admirasio nonnulla +) in bestiis aquatılıbus 118 ‚„ quae gr 


u gnuntur in terra. C.N.D. 2, 48, Ultimus est omnia cinge: 
et coercens coeli complexus, qui idem aether vocatur,, extren. 


dra et deserminatio mundi. Ib. 2, 40. Lex est iustorum imia- 
storumque distinctio {}). C: Leg. 2, 5. Zeno his solum vis; 
adiungebat fidem, quae-propyiam quandam haberent declara- 


tionem ‘F}}) earum rerum, quae viderentur. C. Acad. ı, ıı. 


Pythagoricis interdictum erat, ne faba vescerentur, quod habei 
änflationem magnam is cibus. C. Div. ı, 30. Stultitia exeuse- 
Jionem non habet *)..C. Or, ı, 27, Praestantia debent ca d.- 
ci, quae habent aliquam comparationem, C. Tusc. 5, ı3. 

Is solis tactus est 2), non ut tepefaciat solum, sed elian. 
saepe comburat. C.ND, 3, 15. Siderum mosus 2) in orbes 
circumquaque ſertur. Ib. 2, 16. 

B. "Substantiva, welche Zuſtaͤnde amd Eigenſchaften bedern 
ten, werden ſtatt des Caſus, den ſie als Beſtimmungswoͤrter hou 
ben wuͤrden, im Catu des Subjects oder Objects des Datzes aus, 





#) flatt ianguentem populum äncitare, effrenatum moderari. 
**) ff, ne monnulla dicta offenderent. 27 
**) ſt. quas, ai-non perfecta, at conata tamen atque adumbra- 


ta sit. » 

) ft. nonnulla admiramur; und fo complexus, determinatio fet 
"is, qui complectitur; ora, quae mundum determinat, mie re- 
quies oblectamentumque f, id, quad requietem oblectamentun- 
que praebet. C. Sen. 15, 5. . 75. 

Th) fl, distinguendi ratio oder quae iusta distinsuit, cf, C.N. 
D. a, 51, 7% So visidnem, Ib. ı, 57. extr. praeceptio, C. 

HH fe deciarandk vi ob 

eclarandi vim oder quae proprie declararent cas res — 
wie inflationem f. vim inflandi oder uod valde inflat, und ef- 

". fectio f. eliciendi vis. C. Acad. ı, 2, 6. 

ı) fl. mon excousatur, wie eloquextia iuectationem habuit in po- 
'pulo f. ſaotata est. C. Or..5, 15. und habent compararionem {. 
quae Pe possunt; cautionem non habebunt. C. Fam. ıı, 
aı. Quae (res) popularem admirationem uerunmg . 

- Vonem tibi nullam attulissent. Ib. 7, 2, u delec 
j 2) ft. ita sol tangit. ‘ . 
3; fl. aidera moventux, 


* 
— 
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men, welches dann neben ihm im Genitiro ſteht oder in ein Pos- _ 
sessivum verwandelt wird. 
Isocrates nobilitate discipulorum *) floruit, C. Or. 3, 33 
Via flammas aquas multisudine **) opprimitur. C. Sen. 19. 
Sine varietate doctrinae satis politus ei sapiens esse orator non’ 
potest. C..Or. 3, 21. cl OÖ; Fam. 15, 4, 28. Multae bestise 
insertantes odoris intolerabili foeditate ***) depellunt. C. N. D. 
2, 50. Non solum supra terram, sed eliam in intimis.eius te- 
nebris plurimarum rerum latet utiktas. Ib. 2, 6%. Tu mibi 
modo isiam imbecillitatem valstudinis tuae sustenta et tuefe, 
C. Fam. 7, 1. Saepe a dispusandi subtilitate +) orationem . 
ad exempla traducimus. ©. Tusc. 3, 23. Eleus Hrppias Olym- 
‚piam venit maxima illa quinquennali celebritate ludorum, C, 
Or, 3, 32. Magna oraterum est, semperqne fuit pauciias, 
Ib: ı, 2. Multorum animalium ea est kumslitas }}), ut ci-, 
bum terrestrem. rostris facile contiugent. C. N. D. 2, 47. In 
his vel asperitatibus rerum, vel angustiis temporis obsequar 
‚stadiis wostris, C.Or. ı, 1. Omnes in consueludine sermonis 
sic uti solent eo verho. C. Inv. 2, 40. Me commemaratio po- 
adteritatis +4}) ad spem quandam immortalitatis repit, C. Fam, 
‚ı2. Znumeratio exemplorum ').affertur, ut ille, qui 
maeret, ferendum sibi id censeat, quod videat multos moderate 
- et tranquille tulisse, C. Tuse. 3, 25. Sentio, iudiees, ocour- 
rendum esse salietati aurium animorumagae vestrorum *). C. 
Verr. 4, 47. Animantiurh videmys.alias esse cornibus armatas, - 
alias habere effugia pennarum ?). C.N.D. 2, 47. Quis Ale 
zandrini beili tantam moram *) huic bello adiunctum- iri puta- 
ret? G. Fam. 15, 15. Beperies, me, exercitu imbecillo , coli-, 


“ 
x® 





®) ſt. nobilibus, hierauf ndmlih, nicht auf discipuli Aberhaupt, 
, kam e6 bei forere an. 
=) ein heftigen Feuer wird. durdy vieles Wafler gedämpft, 
&0: Jam diu propter hiemis magnitudinem nihil novi ad mog - 
allerebatur. C. Fam, 2, 14 Tibi cum pro rerum magnitudine, 
- tum pro opportunitate temporis gratulor. Ib, 15, 14, 5. 

“rr) durch einen unerträglich häßlichen Geruch. 

4) fl. a disputatione subtili. ©: Quis ignorat, ji, qui mathe- 
matici vocantur, quania in obscuritate rerum versentur ? C. 
Or. ı, 5 - . 

+) f. multa animalia ita sunt humtlia. 

+}}) f. posteritas eommemoraas, i. & quae oommemorabit. ee, 
quae tu scripsisti. tt ’ “ 

ı) f exempla enumerata afferuntur. 


10, 


- 


a) f. satiaris anribus vestris, . on . ‚ 
3) fl. pennas ad effugiendum s, quibus effugiant. — 
4) fi. Alexandrinum beUam sam diuturmum. 5 


Yy 
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tra metum masimi beili 7) Armissimum praesidiam habuisse 
sequi:stem et continentiam. Ib. 15, 4, 37. ‚In clarissimis 
meis atque amplissimis rehus tamen adiguod testimonium tuae 
vocis *) habere volui. C. Fam. 5, 2, 4. Caias Carbo morte 
voluntaria se a severitate indicum **) vindicavit. C. Brut, 27. : 
Illad immortalitate dignum ingenium, illa humanitas, illı 
virtus L. Crassi morte exstincta subita est. C.Or. 3, ı. Hoc 
proridebam animo, remoto Catilina, necmili esse P. Lentuli 
somnum, nec L. Cassöi adipem, nee C. Cethegi furiosam te- 
Ineritatem perlimescendam. C. Cat. 3, 7. 

Te video, non, ut antehace putabam, novitati esse invi- 
sum moae **"). C. Fam. 1, 7, 19. Magis mea adolescentia 
indiget senatorum bona existimatione, quam älorum severissi- 
ma senectus desiderat meam laudem.:C.Q.Rosc. 15. Non eam 
Cognovi aciem ingensi tui ), quod ipse videam, te id ut non 
putem videre. C. Fam; 2, 16. Pluribus verbis ad te scribe- 
rem, si tua humanitan}f) longiereın orationem exspectaret. Ib. 
3,2. Mea festinatio {4}) non victoriee solum avida est, sed 
etiam coleritatis. C. Phil. 5, a. Ego ipse facile cedo tuworum 
soriptorum subtilitati et’elegantiad ). C. Fam.4, 4. 

- Solche Substantiva dräcden aud die mit ihrer Adjectivform 
verbundenen Nebenideen aus: Luris civilis summo semper in ho- 
nore fuit cognitio atque interpretatib: quam quidem ante hanc 
confusionem temporum °) in passessioné sua principes retinu- 
erunt. C. Of. 2, 19. Nos quemadmodum instructos ad santi 
belli opinionem °) miseritis, nun estis ignari. C. Fam. 15, 1. 
Quum omnes offensiones iudiciorum *) non ex mea opinione, 
sed ex. hominum rumore proferrem: istem rem praeterire.non 
potui. C, Cluent, 50. Senatus frequens convenit propter fa- 


— \ | 
. 6) ft oontra maximum bellum et formidolosissimum. 
*) ein berfälliges Urtheil von dir, 
2) iv. e, a severia iudicibus, 4. a severa iudicum sententia. ' 
“*#) f, mihi, novo homini. . 
1) ich babe dich nicht als einen fo kurzſichtigen Mann Fennen 
elernt. | 
wa tu humanissimus vir, oder tu, pro tua humanitate, 
I, f. ego, festinans — avidus suın. 

3) f. tibi, scriptori subtilissimo et elegantissiıno. 

a) ante haec tempora, quibus omuia ounfusa sunt. 

5) f. ad tantum bellum, quod fururum putabamus. Go: Accu- 
sandi terrores et minae sunt fortis viri: sed et populi apirio- 
nem a spe adipiscendi Avertunt, et amicoram studia debilitant. 
C. Mur. 21, 43. 1. e. populun, si aliquam eius viri opinio 
nein habet. 

6) i. e. corrupta iudioia, quibes ollensus populus erat. 


DI 





⸗ 


Ayntexip. V. Verebl. d. Auodr. darch Vertauſchuug. F 203. . 941 


mam qique exıpeciationem tuarum literarum ). O. Fam. 10, 
ı2. ‚ Quum avium pulli pennulis nti pössunt, tum volasus eo- 
rum ”) rapings prosequnntur. C. N. D..3, 52. — Omnium sce- 
derum .aq veleris furoris ef auıdaciae maturisas ”*). in noatri 


cpnsulatus tempus erupit. C. Cat. 1,:13. Coghosce arquisa-: 


toys cxpostylationig tuae ***). G. Fam. 3, 17. Nisi mukorum 
impuniiases,soolerzm }) tulissemus, nunguam ad imum fanta 


peruanisset, kioentia. C. Ofl. 2, 8. Multos videmus ‚ quidemi- | 


nem ‚iwitentur. et suapte Nalura,,. qued velint, sine eine euluoguan 
simalsudine }}) oonsequantur, C. Or: 2,23, 

. du -Substantiva, die Eigenfchaften oder Zuſtaͤnde beeichnen, 
ſiehen werin das Praͤdieat nur am fie denken laͤßt, für die Ders 
fonen und Gegenftände ſelbſt, beſonders für lebloſe und concrete 
Neutra, an welgen ſi fie ſich als. vervorſte chender Charokter be⸗ 
finden. v va 
Non’ weleriun,. gquam mai, deprehendit. Sorkıne temerita- 
4m tt), I« 02, 29. Intar faras Atius esi. aeintem degere, 
quam.in hao tanta "immanitase *) ‚versari, C..S.-Rosa, 52. .Co- 
gitatio.”) quamwis regionem potest. amplecti. ad Herenn. 3, -IQw 
Ferias festosque dies ompositio 3) anni conferre debet ad pem 
fectionem operum rustieorum. G Læg. 2, 12. Me quidem: au- 
ciore. atiam Peripatstici audeans dicere, beatam iiamn,?) im 


Phalaujdis’ toutum descansuram, 'C..Tuse, :5, 26... Conviviis . 


delestor.cum veeira etism. assate ?) C, San. ı4, 46 Egn il- 
lum ezercitum magnn. oppre ‚«ontemme, collectum ex -senibus 
desperalis, ex agresti Iuzuria ©), ex rustieis desoctoribus, C. 
Cat. 2, 3. Hoc tempus omne post consulatum 2 obiecimus 
een Be . ae 


20 
8 
s 
EG R a . . 
x . v 


5) f. propter Jiteras tuas, .de La ad au Hervönere, 


quaeque valde ab eo exspecta — 
#) begleiten fie im Fluge. 


“#) i. e. omnia scelera ao wetus ſuror et andada, quum essent 


.maturissima, eruperunt, 
Fin is e. quam iniqua sit tua expostulatio, 
— wir ich siche die Verbrechen Mehrerer ungefrafe be 
en laſſe 


9 —* emand aͤhnlich zu feyn. 


Minucium , hominem temerarium, cf. c Fam. 5. 105: a. 


1 ” en * hominibus tam imimanibus 
a) ein Deuter, - 
2 i. e. quicunque componit annum, 
für beatum- hominem. So er nis vita. C. Div. ı, * und 
mortem lacerari. C. Mil, 3 corpus mortuum, 
5) i. e. cum vobia adolescentihus, " 
6) i. e. ex agrestibus luxuriosig, 


. 7) ie Nosmet ipsos hoo tempore onınl post sonsubstnun. Aehn⸗ 
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His Aaetihus, gui, per nos a sommuni peste depnlsi, im nosme 


ipsos redunderant. C. Or. 1, 1- Otio tibi porfrui mirißice li- 
cuit, quum esses in ista amoenitate.°) puene solus relictas. C. 
: Fam.7, 1 Unguentis minus diu. delectamue summa"ss ücer- 
” rima suavitate 9) conditis,' quam his moderatis, C.Or. 5, 25. 
Urikitatibus tuis ) possum carere. €. Fam. 16, 3. Mul 
tam etiam casus nosirt varsetatem **) in’ seribendo suppedits- 
bunt, C: Fam. 5, 12, ı3.. Spernentlibus Etruseis Lucumonem, 
‚ exsule adven« ortum,' Taneguil.ferre Indi gnitatem ***) wen po- 
tuit. L. 1, 54 Quae adspeotu pertipiuntar, ea DON’ versantur 
‘in oculerum ulla sscuniditate 4); animus accipit, "quae vide- 
. mus, C. Tusc. 5, 38: Si sabinm et Yortuitam orationem com- 
mentatio et vogitatio4-}) facile vincit; hanc ipsami. profecio as- 
'sidua sc diligens seriptura superabit, C. Or. 1, 33. Ego te, 
ut ad certam. laudem adhortor, sic a dimicatione +}+}) deter- 
reo, C. Fam: 1, '7, 13.: Ne patiäre] quidquam miht a han 
pronincialem molestiam: *) temporis prorogari, Ih 2,9. Ve 
- ignoratio finzit inferos , easque formidinss °), quas tu conk- 
mnere non sine causa videbare. C. Tusc. 1, 16. Cum poeta- 
\ rum errore coniungere licet portenta‘ wegorum, 'Aegyptiorum- 
que in eodem genere dementiam 3,0 N. D. 2, 16. "Dedur- 
„ti hominem in duo solum geneta eauserum; cetera innumers- 
» bilia exercitationi et similitwlini.*) reliquisti, O. Or. ®, ı7. 
Dioddtus Stoicus satisfacere immertalitati Jaudum tuaırum ?) 
“ irsbiliter cupit. C. Fam! ı5,- ‚26. ‘"Persasus #05 dicit esse ba- 
bitos deos, a quibus magut —X *) ad vita cultum case in- 

— — P 
lich iſt: Indicto tuo, non’ onsu, in ipeum —2 rerum oor 

tulisti tribunatum fuum- C. — 2,7% 


8) fl. in ista villa amoenissima. 
9  qusrissimis et agerrintie odoribus a. oondimentis, 
deine nüglichen — 
—*2 Stoff zur Abwechslun 
eine 58 unwuͤrdige Depandfang., 
* PX . iucundo senstt. ' 
) f. commentata et oogitata oratio. 
)} 3u einer Unternebmung, die fihern Ruben verſpricht _ 
von einem ware So temeritas. C. Fam. 3, 10, 1. 
unbefonnenes Unternehmen 
-ı) bei dieſem Befchwerlichen Aufenthalt in der Provinz. 
2 Schreckbilder. 
3) irrige — abenteuerliche — unfinnige Meinungen. _ 
4) der —ã— auf äbnliche Säle 
5) deiner r So Indibrium Gegenfiand des Ge 
fpöttes, L. 1266. abe ft. res, de qua certatur. Flor. ı, 
16; 453 Ps haeo commemoratio f rot, quam iam commeinoraho. C 


u CY- Pr (eb wäglihen 
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yanta. C. N. D. ı, ı5. JImproborum prosperisates secundae 

que res redarguunt vim omnem Jeorum ac potestatem. 1b. 3, 36 

Vapor exsistit motu eius caloris, qui aquis continetur. (Juan 

similitudinem 7) cernere possumus in bis aquis, quae eflerve 

scunt subditis ignibus. Ib. 2, 10. Nihil est diflicilius, 'quan 

a consuetudine ®) oculorum aciem mentis abducere. Ib, 2, 17 

. ©. Die Substantiva verbalia anf sor, fem. #rix fiehen alı 

ftärkere Bezeichnung für Die fchwächere des Adjectivi oder Partici 

pit, vgl. $. 82, 3. Go auch einige andre ähnliche. 

Mario inerat consemtor animus et superbia, commüne no- 
bilitatis malum. Sall. I. 64. Romulus, ab Caeninensibus exer- 
citu »sotore ?) reducto, ipse cum factis vir magnificus, tuın 
factorum ostentator haud minor, in Capitolium ascendit. L 
1,:10. Ennjus equi forlis et victoris senectuti comparat suam 
C. Sen. 5. Consul invectus est in proditorem exercitum mili- 
taris disciplinse, de@ertorem signorum. -L. 2, 59. ' Kictris 
causa deis placait, ked vieta Catoni. Lucan. 1, 228. 

Pythagoras non nominis (philosophise) solum inventor, 
sed rerum etiam ipsarum amplijicator fuit. C. Tusc. 5, 4. Ad. 
erat pugnantibus speoiator populus. Tac.H, 3, 83. cf. I. ı, 28. 
pr. In Aemilio Lepido oratore primum miht videtur et lenitas 
apparuisse illa Graecorum,, et Verborum comprehensio, et'ar- 
sifex, ut ita dicam, stilus. C. Brut. 25. Ad inventa animo, 
percepta sensibus, adhibitis opificibus manibus omnia nos con- 
secuti gumus. C. N. D. 2, 60. Duces Romani saepe sironem 
exercilum-acceperunt, L.9, 18. : Hospites ruina oppressos quam 
humare vellent sui, Simonides dicitur ex eo, quod memimisset, 
quo eorum loco quisque cuhuisset, demonsirator. umiuscuiusque 
sepeliendi fuisse. O. Or. 2, 86. Codrus se in medios immisit 
hostes, quod oraculum erat datum, si rex interfeclus esset , vi- 
ctrioee Athenas fore, C. Tusc. ı, 48. 

Not. Diefe zu Hauptwoͤrtern erhobenen Bellinmungen ber 
Subſtautiva fehlen oft im Deutſchen; im guten Latein nie, fo oft 
fie dem Praͤbicat mehr Bedeutſamkeit, oder dem regierten Worte 
mehr Wufbaulicteit geben. Daber fept auch der Römer flatt der 
Perfon den Theil derfelben, der im Prädicat gemeint iſt, z. B. Ao- 

. wminis anımus, sorpua ftatt homo. 

 & . Certatim posthao, mihi crede, ad hoe opus currelur, 


[4 





7) Erwas dieſem Aebnlidyes. C. Or. 2, 235, 96, af. 5, 15, 56. 
©o simulatio' justitiae f. simmile quid Austitias, C. Fin. 2, 22, 71. 

3 von dem, was die Augen gewohnt find. 

9) fiegreich, cf. Tac. H. 4, 46. sub fin populus victor. Invenal. 
2, 162. Mucianus omnium, quae diceret atque ageret, arte 
quadam ostentator. Tan, H. 2, 80 . 


⸗ 
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nec occasionts tarditas *) exspectsbitur. C, Phil. 2, 46. Zie- 
siarum flatu nimii temperantar caleres. C. N.D. 2, 53. fi. 
etesiis. cl. 6. 141. Not. ı, b. Aestus maritimi fretorumque 
angustiae ortu aut obila Innae commoventur. Ib. 2, 7. Mi- 
randum est, nullam ne in #abellae quidem, latebra fuisse abs- 
conditam malevolentiam, quae te impugnare auderet. C. Fam. 
3, ı2, 2. fl. intabella. Cur arci species non in deorum nu- 
mero reponatur? C.N.D.3, 20. Alvi natura, subiecta sto- 
macho, cibi et potionis est geceptaculum. Ib. 2, 54. ft. alvus. 
Metellus tertio quoque verbo orationis suae mihi minabatur. 
‚Huiys ego temeritati virtule atque anuimo restiti. C. Fam. 5, 2. 
ſt. buic. Licitam esttibi pro ius dignitate ex hac iuventate ge- 
‚nerum eligere, cuius fidei liberos taos te tuto commitiere puta- 
res, Ib. 4, 5 ft. cu. Admirabilis est quaedam tui nomi- 
nis **) caritas, amorque in te singularıs omnium cıvium. Ib. 11, 
8. Magna temeritas fuit in eo adolescente, cuius ego salutem 
duobus capitis iudiciis summa contentione defendi, Ib, 3, 10, 
24. In his controversiis, quas habeo cum Epicureis, optima 
opera M. Fabii uti soleo. Ib. 9, 25. fi. optime M. Fabio. Tre- 
batio nullius beneficii certum nomen“**) peto. Ib. 7, 6. Lon- 
gius a summi luctus acerbitate meus aberat dolor, Ib. 5, 16. 
Antonius, quod animo intenderat, perficere potuisset,. nisi eiu⸗ 
sceleri virtus MM. Bruti obstitisset, C. Phil. 10, 4. C. Auto- 
njus, duorum fratrum aetalibus medius interiecius, vitiis cum 
utroque certabat. Ib. 10, 2, Malevoli homines, ignari. meae 
constantiae, conabantur alienare a te valursiglem manın.. C. Fam. 
3,6. ſt. me, cf, 15, 5, 2. Festinare.te nolo, ne. Rauseas 
molestiam suscipias. Ib, 16, 11. 

b. Illi, qui Graecise formam rerum publicarum dederunt, 
corpora iuvenum }) firmari labore voluerunt. C. Tusc. 2, 15. 
Gyges hominis mortui vidit corpus }}) magnitudine Anusitata. 
C. Of. 3, 9.. Sp. Maelium, as ors eivium famem suis impen- 
sis propulsantem, oppresserunt. L. 6, ı7. fi. acivibus, Quos- 
dam homines oculi mei ferre non pbssuni; sed consuetudo diu- 
turna callım obduxit stopnacho meo ff). C: Fam. 9,2. Hu- 
manus animus insatiabilis est co, quod fortuna spondet. L. 4, 
— — — 

Mund man wird nicht erſt auf eine Gelegenheit warten. 

) Deiner Perſon. 

RER) Feine beſtimmte Wohlthat. 

P) ſt. iuvenss. So: Tarquinius armatis corpus cireumsepeit. L. 
ı, 49. il. se, c£ L. 3, a, 10. corpora ft. homines, L. 3, 8. pr. 

+) 1. hominem mortaum. cl. C. Div. 2, 69, 143. Arch. 10, 24. 


18 fl. ego non posum — spihi. . 


4 


4 
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13, Nibil a me commissum est ‚ quod boni culiuaquam offen- 


derst animum *). C. Fam. 11, 28. Animos novarım rerum, 


exspectatione suspensos ad veteris imperii benevolentiem tra- 
duzi, Ib. 15, 4, 38. Tr ad bella suseipienda Galorum alacer 
ac promtus est animus, sic mollis ac mipime resistens ad cala- 
ınitales perferendas mens sorum est. Caes. 3, 19. Nulla in 


genia tam prona ad inyidiem sunt, gquam eorum, qui gänus ar 


fortunam suam animis non aeguant, quia virtutem et bonum 
alienum oderunt. L. 35, 43. fi. nulli,'cf. Tac. A. 3, 32. M= 
rius-eximie Plotium dilexit, cuius ingenio putabat es, quae ges- 


serat, posse celebrari. C. Arch.’g. ef. & 141. Not 1, b. 


ViditSimonides, facillime auimo teneri posse ea, quae percipe- 
rentur auribus aut cogitatione, si etiam oculorum commenda- 

tione animis traderentur. C. Or. 2, 87. Novi temperantiam et 
moderationem naturae tuae. C. Fam. 1, 9. fi. tuam. j 


2, Das Adiectivum; j \ 


& Der Positivun einiger Adfectiva und Adverdia fagt in - 


manchen Verbindungen mehr, als der Comparativus; im ernten 
Ausdruck auch mehr, ald der Superlativus. 

Nolo in re nota et pervulgata multus et insolens **) esse. 
C. Or. 2, 87. Capit ille ex. suis praediis sexcenta sestertia; 
sed non\modo ad sumtum ille est fructus, sed etiam ad fenus, 
exiguus ***). C. Par, 6, 3. Haec mea quidem sententia est, 
Arne Zongum fiat, videte. C. Leg. 2, 10. Propter opera in- 


‚stituta multa multorum, subitum.est ei (Aviano) remigrare Ka-. 
lendis Quinctilibus. C. Fam. ı3, 2. Nihil arduum fatis. Tac, . 


H.e, 82. — Pompeius noster Caesarem sero }) coepit timere, 


C. Fam. ı6, 11. Nunguam, iratus qui accedet ad poenam, . 


mediocritatem illam tenebit, quae est inter nimium et parum. 


N 





#) So der Deutlichkelt wegen, wie 'C. Rabı Post. ı2, 33. Fam. 4, 
2, 6. 9, 26, 5. Caes. ı, 19. Aber au: Vides me laborantem, 
quomodo fe non offendam. C. Fam. 3, ı2, 8. cf, Phaedr. 3 
120, 60. wo feine Zweideutigkeit iſt; denn offeudere aliquem bei 
eigentlih: an einen floßen. Go auch Caesar Gallorum anılnos 
verbis confirmavit. Caes. ı, 53. pr. Teantus subito timor 
omuem exercitum Occupavit, ut non mediocriter omnium men- 


tes, äanimosque perturbaret. Caes, I, 39 Puerorim, mentes sd 


humanitatem fingere. C. Or. 3, 25, Poetiſch ifk hingegen: 
Plebeisae Deciorum animae, plebeia faerunt uomina. Juvenal. 
8, 254. f. Decil. Ut Zracatorum pueri, Senonumque minores, 
Ib. 234. für Galli. 
PR weitldufig und unbefdyeiden. CE S. 154, A, 4, a. 
3u Sich, > , 
4 zu ſpàt. Serius etwas zu fpde. C. Fam, 135, 17%. 
, ' Doo 


x S 





. 
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C. Of. ı, 25. Lents agere Caeninensibus Tatius Sabinique 


‚ visi suntı L. 3, 10. 


Gravi teste privatus sum amoris summi erga ie mei, potre 
tuo, olarissimo viro. C. Fam. 2, a. cf. 8.155, ı, b. Sem- 
proniorum pater, homo prudens et gravis, et sacpe alias, et 
maxime censor, salali rei publicse fuit. C. Or. ı, 9. Eratl. 
Sisenna doctus vir ei stadiis optimis dedisus, gnarus rei pabli- 
cas. C. Brut. 64. j 
b. Die Adiectiva, die von Eigennamen und Appellativis 
gebildet find, flehen für den Genitivus oder Ablativus der leßtern, 
auch für eine Präpofition, wenn ihre Form eine dem Zufammens 
hange angemeßnere, allgemeinere und ftärkere, oder auch eine 
folche Bedeutung gibt, die jene Eafus nicht Haben können. 

Hercules Xenophontius *) ille non affıciebatur voluptate. 
C: Fam. 5, ı2. in templo Bruti Callaici apud circum Venus 
est nada Praxiteliam **) ilam antecedens. P. 36, 5. Periclis 
aetate Leonsinus Gorgias, Thrasyınachus Chalcedonius, Prota- 
goras Abderites,. Prodicus Cäus, Hippias Zleus ***) in honore 
‚maguo fuit.. C, Brut. 8. Olim erat inclitum Dianae Zphe- 
siae }) fanum. L. 1,45. Miltiades crimine Pario +7) est ac- 
eusatus. N. ı, 8. Fahium dixisse constabat', excitari se Ava- 
ricensibus {}}) praemiis, neque commissurum , ut prius quis- 
quam murum adscenderet. Caes. 7, 47. Qui Contium inco- 
lunt, non multum a Gallica Aiflerunt consuetudine. Ib. 5, 
24. ft. Gallorum. Feci sermonem inter nos habitam in Cumane: 
tibi dedi partes Antiochinas, quas a te probari intellexisse mi- 
hi videbar; mihi sumsi Pbilonis. C. Fa. 9, 8. cf. Intpp.h. L 
Nam ubi, Thyınbre, caput £uandrius abstulit ensis. V. Aen. 


10, 394. fl. Euandrı. 


Aliena *) vitia in oculis habemus, a tergo nostra sunt. S. 
Ira 2, 28. Tages puerili specie dicilur visus, sed senils fuisse 
prodentia, C. Div. 2, 25. Timoleon ne aspicere quidem /ra- 





“) bei Zenopbon, d. i. wie ihm X. geſchildert hat. 
@*) Die von Prariteles verferrigte. 
“r#) aus Leontium, Chalcedon, Abdera, Ceos, Elis. 
) zu Epheſus, fl. quod Ephesi est. 
) wegen (de6 tadeinswertden VBerbaltens bei) Paroo. Go Geus- 
bensi e. Caes, 7, 283. fl. Genabi facta. Üstiense inoommo- 
dum. C. Manil. 12, 33. emtio Siciliensis. C. Verr. 5, 70, ı63. 
& iR: nee Zlysium. V. Aen. 6, 542. der Weg nach Eiys 
N —— cursus. V. Aen. 6, 338. die Reife von Libyen. 
. ‚8, 
Th durch die Beute, die er zu Avaricum erwartete. 
2») R. aliorum. 


+ 


. 
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ternum sanguinem voluit. N. 80, 1. Populi-Romani laus est, 


urbem amicissimem Cyzicenorum Luculli consilio ex omni im-: 


petu regio ?) ereptam esse atque servatam. C. Arch. 9. Risus 
sororis stimulos parvis mobili rebus animo muliebri , subdidit, 
L. 6, 34. Im India ii, qui sapientes habentur, nudi hetatem 
agunt, et Caucasi nıves, Aiemalemyue vim perferunt. C. Tusc. 


5, 27. Quamobrem in hoc provinciali *) delectu spem habes- 


tis aliquem, causa nulla est. C. Fam. 15, 1, 11. Zxternus °) 
timor, maximum concordiae vineulum, quamvis stspectos in- 
fensosque inler se iungehat animos. L. 2, 39. Coclius talis tri- 
banus plehis fuit, ut nemo contra civium perdilorum popula- 


ren turbulentamque °) dementiam, a senatu et a bonorum cau- 


sa steterit conslantius. C. Brut. 79. Nati sumus ad societatem 
communitatemque generis human ?). C. Fin. 4, 2. 


Ah Etesiis maritimi ®) cursus celeres et certi diriguntur. . 


C. N. D. 2, 53. Num Demaratus stulte auteposuit exsilii liber-. 
tatem domesticae gervituti? C. Tusc. 5, 37. Sic sum in An- 
tonium invectus, ut ille non ferret, omnengue suum vinoden- 
tum furorem in me unum effunderet. C. Fam. ı2, 15. Quan- 
tum lactum in hae urbe fuisse a nostris patribus accepimus, 
quum P. Alricano domi suae quiesventi illa nocturna vis esset 
illata. C. Mil. 7. ft. noctu, cf. Ib, 12, 53 13, 33. 

*) Eine Präpofition wird hier nur In Derbindung mit einem Verbo, 
oder zur Vermeidung eines Mißklangs gebrauht: Herculem Pro- 
dicium dicunt, ut est apud Xencphontem, exisse ia solitudi- 
nem. C. Off. 1. 32. Multa ante Lacedaemoniorum malam pu- 
guam in Leuctris a Callisıhene memorata dixisti. C. Div. 2, 
25. ft. Leuctricam, Geltner lit Pastor ab Amphryso, V. Georg. 
3, 2. fl. Amphrysius. Eriphyla quun vidisset monile ex auro 


\ 





a) f. regis Mithridatis, &o: Si plehs, soluta regio metu — ag 
tari coepta esset fribuniciis procellis. L. 2, ı, 4. allgemeiner a 


! bezeichnet die Urt ded Merfahrens, der Tribunen. 
1 5) f. mulieris, Fabiae minoris, | 0 
| 4) provinciali beseihnet bier Soldaten von der Meichaffenbeit, wie 
man fie in Provinzen gewoͤhulich aushob, d. I. jeigce Geſindel, 
was provinciae nicht ansdrüdte. Go decemuiralis iu vidia. €. 
Brut. 12, 56. consularie metus. C. Verr, A. ı, 10, 28. popu- 
laris admiratio. C. Fam. 7, 1, 6. terrox servilis, L. 5, 16, 3. 
‚  #hostilis iibido. Tac. Agr. 31. | ü 
5) f. hostis externi, wie sublato metu Parthico. C. Fam. 3, 1% 
. 6) fl. hominum populariam turhulentorumque. j 
7) nit hominumn 'generis, welches auch eine beflimmte Gattung 
Menfchen bedeuten koͤnnte. 
8) f. per maria — in patfia — ex vinolentia. So tuum provin- 
ciale oflicium, C, Fam. 5, ı9 pn I, e. in provincia mihi 
praestitum. ' 
| Ooo 2 


im, 
ls 
33 dag ſich vor keinen Rönig zu fürdten brandte;.sribuniciis - 
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et gemmis, pulcritudine eius incensa, salutem viri prodidit. 
C. Verr. 4,'18. niht sureum, weil gehmeum nit pafte 
c. Adiectiva ftehen für Abverbia, wenn fie ald Beſtim⸗ 
mungswörter des Nomens eine ärkere Bedeutung geben, als das 
Adverbium qls Beftimmungswort des Verbi haben kann, vol. $. 
94. Bo häufig nudus für non, oder auch für inanis, nullius 
retii. . ‘ | 

F Liscus summo magistratu praeerat, quem Vergobretum ap- 
pellant Aedui, qui creatur annAus 9), Caes. ı, ı6. Sulla in 
operibus, in agmine atrmaad vigilias mudlus *) aderat. Sall. I. 
96. Visum est C. Valerium Procillum propter linguae Gallicae 
Scientiam, qua mulla iam Ariovistus utebatur, ad eum mittlere. 
Caes. 1, 47. — Nudus**) sum. T. Eun. 5, 7, 21. Nolite 
sıbitrari, me, guum a vobis discessero, nusquaın aut raudlum 
fore. nec enim, dum eram vobiscum, animum meum videba- 
tis: sed eum esse in hoc corpore, ex iis rehus, qnas gereban, 
intelligebatis. dundem igitur esse creditote, etiam si nullum 
videbatis. C. Sen, 22. cf. 3, 7. C. Off. 5, 14, 59. Philou- 
mus non modo rudlus venit, scıl ne per literas quiden aut per 
nuntium ccrliorem facit me, quid egerit. C. Alt. 11, 2%. Sic 
tecam loquar, non ut odi6 permotus esse videar, quo debeo, 
scd nt niisericordia, quae tibi alla debetur. C. Cat. ı, 7. ch 


C. Verr. 2, 17, 43. Nulla est haec amicitie, quum alter 


verum audıre non yult, alter ad mentiendum paratus est. C. 


Lael. 26, cf. C. Div. 9, 17. extr. Si tanta virlus in oratore 
Galba fuit, cur ea nulla in orationibus eius apparet? C. Brut, 
23. Ex pugna ad Dyrrhachium Pompeius coepit suis militibus 


confidere. Ex eo tempore vir ille summus, nullus imperator 
fuit. C. Fam. 7, 3. De Parthis quod quaerig, fuisse nulle 
puto. Arahes fuerunt, admisto Parthico ornatu. C. Fam. 3, 8, 
Si. ef. C. Or. 5, 19. . 

3., Das Verbum. 

a. Habere, auch [acere mit einem Verbale oder einer Abı 
jectioform gibt eine frärkere Bedeutung, als das einfahe Stamm⸗ 


verbum der letztern, vgl. oben I, =. 
. Est unum perfugium doctrina ac literae, quae secundis re- 


bus deiectationem modo Aabere videbantur, nunc vero eliam 





9) jAbrlich und auf ein Jahr. 
) f._saepe, . ' 
“+, ch bin verloren. Plus est, mullum esse, quam perüsse. 
nam’ qui perit, vel corpus habet reliquum: qui vero nullus 
est, ita est, ac si natus mon sit. Donat. ad T. Audr. 3, 4, su 
ch. O. Met. 9, 73% Drak. ad L. 6, 28, 8, 


4‘ 
\ 
* 
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saluem). C. Fam, 6, 12. Viri saepa excellentis ancipitcs 
variique casus haben? admiralionem, exspectationem, laeti- 
tiam, molsstiam, spem, limorem. C. Fam, 5, ı@,' ı8. Sic 
haheto, si res flarultaten habitura videatur, ut Alexeundriam 
atqus Aegyptum tenere possis, esse et tuas, et mostri imperfi 
. dignitatis, te cum classe atque exercitu proficisci Alexandriam. 
C. Fam, ı, 7, 9. fi. efici posse. Commend6 tibi hominem, 
sicuti tus fides et meus pudor -postulat: tantam, ut faciles ad 
te adıtus habeat. 1b. 13, 58. Amikitia nostra longis Interval- 
lis temporum interruptam oonsuetudinem habuit. 1b. 15, 14, 3. 
ft. interrupte est. Dymaeos, agro pulsos, mare infestum ha- 
bere *)., nil mirum. C. Aut. 16. ı. — Initio scripsi, totius fa- 
cti tui iudicium non tam ex consilio tuo, quom ex eventu homi- 
nes s38e facturos **). C. Fam. ı, 9, 39.  _ | 
b. Verba ftehen umfchreibend für Subftantiva, bald für 
nicht vorhandene, bald für gemeinere $. 171, I, 9, b.e Bes 
fonders gibt es im Deutfchen viele allgemeine Begriffe mit eignen 
Subſtantivformen, Die der Römer durch Adjecttiva oder Pronos 
mina neutrius generis ausdrückt, und den Begriff folher Sub⸗ 
ftantiva ins Verbum legt, z. ©, omnia experiri alle Mittel vers. . 
fuchen, id quod spectas ber Zweck, den du im Auge haft. 
Antigonus Eumenem conservasset; sed non passi sunt Äs, 
qui oirca erans ***). N. ı8, 10, Regem Ariobarzanem cohor- 
tatus sum, praesidio exercitus mei ad eorum, gu in culpa es- 
sent, limorem potius, quam ad contentionem uteretur. C. Fam, 
“15, 2. Temperantia sineine te immoderate facers quid- 
quam F)? C.Tusc.2, 13. Natura ratiogue cavet, ne guid homo 
ändscore effeminateque faciat ++). C. Of. i, 4. Atticus post 
proeliam Philippense Aulum Torquatum, ceterosque pari for- 
Zuna perculsos +}}), instituit tueri. N. 25, 11. Has navcs 
Otacilius Crassus, ' qui Lissi praeerat '), expugnare para- 
bat. Caes, C. 3, 28. Quid est negotii, continere eos, qzuibus 
prassis 2), si te ipse contineas ? C. Q. Fr. ı „, I, % Sic tibi 





2) ſtaͤrker als delectari, saluteın aflerre. >. 
) mehr als dad von Spätern gebrandyte infestare. &o sollicitum 
habere, C. Fam. 2, 16. f, sollicitare, 
**) für totuma factuın tuum esse iudicaturos. 
we) fl, eius comites, cf. Drak. ad L. ı,4ı. pr. 

f) eine Ilmregelmäßigkeit 3u Schulden Kommen laſſen. Cſ. C. 
Fam. 3. 7, 5. Or. 2, 11.46. 69 fieri. C. Or. 2. 18, 76. 
h der Menſch als vernünftiges Weſen vermeider alles Un⸗ 
ſchickliche nnd Unmaͤnnliche in feinem Berragen. 
+) Unatücksgenoflen. - . 
ı) der Beſehlohaber; nicht praefectus, cf, Held h. L 

3) deine Untsrgebenen. 





» 


[4 


{4 


persuadeas velim, uoum miht esse solatium, quare facikus 


' possim pati, te esse sine nobis *), si tibi esse id emolumento 


- 


sciam. C. Fam, 7, 20. Dicendi virtus nisi ei, qui dicit, ea, 


de quibus dicit ?), percepta sint, exsiare nen potest. C. Or. 


1, 31. Par est omnes omnia experiri, qui res megnas et ma- 
guo Opere expelendas concupiverunt, G. Or. 3. cf. T. Eun. 4, 
7, 39. Haec, quae supra scripta sunt, eo spectans *), utte 
horter et suadeam. C. Fam. ı3, 4. ur 

c. Verha ftehen ebenfalls umfchreibend für Ablectiva, bes 


ſonders bie ſeltnern auf bilis und oaus , auch werden Pronomina 


possessiva mit qui und Aabere, gestars, ferre umfchrieben, bald 
ber Deutlichkeit wegen, bald nm das Zufammentreffen gleicher 
Cafusendungen zu vermeiden; vgl. F. 152, 3. Not. ı. 

Potest fieri °), utfallar. C, Fam, ı3, 73. Fiers non 
pofest, ut animus libidini deditus, amore, desiderio, cupidi- 
tate, Saepe nimia Copia, inopia eliam nonnunquam impeditus, 
hoc, quidquid est,-quod nos facimus in dicendo, non modo 
agendo, verum etiam cogitando possit sustinere. C. Coel. 19. 
Ab nonnullis etiam, guae non possunt, tentantur. :L. 9, 26. 
Euntibus domesticis praeserlim, ut nihil ad te dem literarum, 


‚facere non possum °). C. Aıt.8, 14. Nihil extra mundum, 


quod cerni possit 7), relictum est. C. Univ. 6. Animus sen- 
sum omnem effugit oculorwn, Ib. 14. Nihil agens animal ne 
cogitari quidem potest 8). C. Acad. 2, ı2. Pausanias ul vir- 
tutihus eluxit, sic vitiis est obrutus ?) N. 4, 1. In virtute 
multi sunt ascensus; ut is gloria maxime excellat, qui virtute 
plurimum praestet *). C. Planc. 25. Dubitare visus est Sulpi- 


cius et Colta, utrius oratio prupius ad verisatem videretur ac- 


ceders **). C. Or. ı, 62. Alexidis manum amabaın,. quod 
iam prope accedebat ad similitudinem tuae literae. C. Au 7, 





2) deine Trennung von uns mir erträglicher zu machen. 

5) Begenftäude feiner Rede. 

4) bat den Zweck. So: definitiones eodem spectant. C. Fin. 3, 
10, 33. quu spectat illud. C. Aoad. 2, 47, 144. Quorsum haec 
spectat oratio? C. Or. 3, 234, 91. quid spectans, quid sperans? 

ck & 171, 1I. Not. 5 

5) Possibilis, impossibilis fommt im golbnen Zeitalter nicht vor, 

6: es ift mir unmoͤglich. | 

7) nicht visibile. Yu quas adspectu sentiuntur. C, Of. ı, 4. 
sub oculorum adspectum cadere. C. Un. 5. - 

8) iſt undenkbar. .' " 

9) nit vitiosus: — vitiis fagitiisque deditus. C. S..Rosc. 13. 

) der Talenroolifte, Aorere omni genere virtutis. C. Brut. 7, 
28. virtutibus aflectum esse C. Planc. 55, 80. ornatum esse. 


OB. ı, ı5. 
"R) wahrſcheinlicher wäre. 


’ 


» 
Pa | 
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2. De hae re ut, guem optas, quam prımum nuntium ») 
accipins, {da Magis, quam mea causA cupio. Cs Fam. 8, 5. 
Jsiec auimo, quem haher }) praestantissimum atque optimum, 
nihil te volumus, nisi de Bruto cogitare.‘ C. Phil. 11, 9. Ta 
ipse velim iudıces, satiäne videatur his emnibus rehus June 
adventus, quum prosims Romam venisti +}), mutue resfon- 
disse. C. Fey. 5, 2, 11. 

‘ d. Verha fiehen für Adverdia, 3. ©. soleo, consusei f. 
semper immer, gewähnlih; quantum und quam maxime .' 
possum möglich. S. 155, 6, b. quid quaeris? Purz. $. 174 
J. Not. 6, a. " ! Ä 

Admirari solo gravitstem et institiam et sapienfiam Cae-' 
saris. C. Fam. 6, 6. Decimus Brutus, ut ex familiari eius L. 
Attio poeta sum audire solstus +), erst cum literis Latinis, 
tum eliem Graecis eriiditus. C. Brut, 48. Artaxerxes, nnntio 
de Datamis defectione allato, intelligehat, sibi cum viro forti ac’ 


‚Arenuo negolium esse, qui, quum cogitasset, facere auderet, 


et prius cogıtare, quam conari, consuesset. N. 14, 7. 

e. Pariicipis ftehen für Präpofitionen wie carens, va- 
cans f. sine; ezcepto f, praeler; interiecto, intermisso f. post; 
vgl. auch $. 143, c. Bu 

Le,e carens civites ob ıpsum nullo loco habenda est. CO. 
Leg’2, 5. Mens hominis constare potest vacans corpore. C. 
N. D. ı, 10. Vos hortor, ut ita virtutem colatis, sine qua 
Smicitia esse non potest, ut ea excepta”) nilsiil amicitia prae- 
stabilius putetis. (.. Lael. 27. , Verres praedonum duces, acce- 
Pla peeunia**), dimisit. C: Verr. ı, 4. Paucis interiectis 
diebus Sextus Turquinius, inseio Collatino, Collatiam venit. L. 
1, 58. Caesar, triduo intermisso ***), cum omnihus copiis 
Helvetios sequi coepit. Caes, ı, 26. Massilienses saxa, quam 
maxima pussunt, vectibus promoveni prascipilataque ’) muro 
in musculum devolvunt,. Id C. 2, 11.. 

4. Adverbia werden wegen ihrer an ſich, oder durch eine 
Mebenidee ftärfern und finnvollern Bedeutung andern ſchwaͤchern 
vorgezogen. Diefe ftärkere Bedeutung liegt u 


D 





9) erwünfchte Vachricht; nicht optatum. Go: qui eguo, quo son« 
suevit, utuur. C. Lael. 19, ein gewobntes Pferd. 

+) fl, tuo praöstantissimo atque optimo, cf. $. 158, 3, h. 

TN ft. proximns, welches auch von einer beoorfichenden Ankunft . 
verftanden werben konnte. 

) wie idy immer hörte. - 

* außer ihr. ' | 

“*) für Geld 

RR) nach Drei. Tagen. 


1) fl. deque muro. 


! 
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a, entweder in.ihnen felbit. So, ſteht certe für saltem doch, 
wenigftens; bene, quam (sare yuam) fie valde ſehr, und 
guam mit volo fo ſehr als es ſey $. 155. Not. 2. $. 294. NoL 

- 23. facide mildernd für sine dubio unftreitig; quass für pacoe 
fo ungefähr; äa zwiſchen der Megation und einem, Beimort mil 
dernd für adeo, nicht fehr, nicht eben; ⸗0 mit dem Compara⸗ 
tiv für deswegen fo mit dem Pofitiv; minus für parum , nicht 

. gar, nicht fo. W 

Vieti sumus, aut, si vinci dignitas non potest,. fracti cert⸗ 
et abieeti. C. Fam. 4, 7. Peripatetici habent et dene longem 
et satis litigiosam disputationem. C. Fin. 5, 26. Fecerunt alii 
alia quam multa: cur in hoc uno crimine isto genere defensio- 
nis uteris? C. Verr. 3, 88. Conclusa est a te tam magne lex 

‚ sane quam brevi. C. Leg. 2, ı0. Eudozus, Platonis auditor, 
fuit in astrologia, iudicio doclissimorum hominum, facsle prin- 
eeps. C. Div. 2, 43. Quid potest esse sole maius? quantalus 
»obis videtur? mihi quidem quasi pedalis. C. Acad, 2, 26. 
Quum Agesilaus baud its *) longe abesset a Pelöponneso, ob- 
sistere ei conati sunut Alhenienses et Boeotii apud, Corontam. N. 

- 127, 4. Zoad te sardius **) scripsi, quod quolidie te ipsum 

- exspectebam, C. Fam. 3, 6.  Alcibisdes, quod apud Cymen 
minus ex senientia rem gessetat, in invidiam recidit; nam 
omnia minus prospere gesta eins culpae tribuebant, N, 7, 7. 

b. oder in ihrer Beziehung, wie ' 

‚ us=ita für et-ets Apud Euripidem Hercules, ut Eury- 
sthei filios , i£a suos configehat sagittis. C. Acad. 2, RB. 

ita (non)-ut, us Samen für quidem (non)-sed, sed ta- 
men; ifa-ne tamen ft. quidem-sed tamen non: Saguutiai 18 
a proeliis quietem habuerant, nec lacessentes, nec laccssiti per 
aliquot dies, ia ***) non nacte, non die unquam cessaverapt 
ab opere, ut novum murum reficerent. L..2ı, 11. Pleraque 
Alpium ab Italia, sicut breviora, ita arrectiora sunt. L. @ı, 35. 
Pausanias 32, virtutibus eiuxit, sic viliis est obrutus, N. 4, a. 
Quid ego equites Romanos commemorcm ? qui vobis ia sum- 
mam ordinis consiliique concedunt, ut vobiscum de amore rei 
publicae certent. C. Cat. 4, 7. Nos ita te desideramus, ı£ 1) 
amemus; amor, ut valentem videamus , hortatur; desiderium, 





“ d ita multo post. L. 40, 37. neque ifa multo post. N. aı, 
Fl ita lato mari. C. Or. 8. us. x 

“) darum fo fpär. ' 

ees) zwar — aber , oder: obfchon — doch, wie: Haeo omnia uf 
invitis, ta non adversantibus patriciis transacta, L. 3, 55. fin. 

+) war — aber, oder: nur in 6 fern, als er mir unfrer Kicbe 
su dir befteben Fann. 


Pd a 
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ut quam primum. C. Fam. 16, 23. Vſ errare, mi Plance, po- 
tuisti; (qpis enim id effugerit?) sic decipi te non potuisse, quis 
non videt ? Ib. 10, 20. — Caligula in adolescentia ia paliens 
laborum erat,.u8 tamen nonnunquam subita defectione ingredi 
non posset. Suet. Calig. 50. ch, $. 194. Not, 4. Aristoteles et 


Xenocrates ia non sola virtute finem bonorum contineri putant, ' 


‚ut rebus famen '}) omnibus virlutem anteponant. C, Fin. 4, 
38. De captivis militibus fama est, quum dubitatum in senata 
esset, admitterentur in urbem, nec ne; ‚sa adınissos esse, ne 
tamen iis senatus daretur. L. 22, 61. 


Nat. Ita und sic erhalten ihre vollftändige Bebentung 

1. bald durch den nächftvorbergehenden Gap. 

Neque hercule, quid agam, nec quid acturus sim, aæcio; 
ta }}) sum perturbatus temeritate nostri amentissimi consilii. C. 
At, 7, 10. Adest fere nemo, quin acutius atque acrius vitia im 
dicente, quam recta, videat, ita F}}) quidquid est, in quo of- 
fenditur, id etiam illa, quae Jaudanda suut, obruit. C. Or, ı, 25. 
Ne Crustumini quidem atque Antemuates pro ardore iraque Cae- 
ninensium satis se impigre movent: ifa *) per se ipsum nomen 
Caeninum in agrum Homanum impetum facit. L. ı, 10. Dico, 
illum adolesceutem, quum sibi non pepercisset, aliquot dies 
aegrotasse, et ita **) esse mortuum. C. Cluent. 60, Curio, nun- 
quam amisso exercitu, quem a Caesare fidei commissum accepe- 
rit, se in eius conspectum reversurum Confirniat, afque ita ***) 
proelians interficitur. Caes. C. 2, 42, “ 

a. bald durch den folgenden Bedingungsſatz, a. mit si: unter der Bes 
dingung, denn. Eben fo tam fo febr. ' 
Hoc ipsum ia iustum est, quod reete fit, si est volunta- 
sium. C. Of. ı, 9. cf C. Sem. 11, 38. Garat. ad C. Mil. 29, 39. 
p. 194. Eliendt ad C. Brut. 52, 195. TPatres decreverunt, ut, 
quum populus regem iussisset, id sic ratum esset, ↄ2i Patres au- 
ctores fierent, L. ı, 27. Quibusdam totum hoc displicet philo- 
sophari. uidam autem non id fam repreheudunt, si remissius 
agatur; tantum studium, tamque multam operam ponendam 
in eo non arbitrantur. C. Fin. ı, ı, 

b. mit ur, went ira auf ben folgenden Sag nur hinzeigt! im 
der Abfiche oder mir der Beſtimmung; in fo fern, mir ber ins 
fchränfung oder Bedingung; mit dem iErfolg u. ſ. w. Steht 
sa ſtatt des Praͤdicatsnomens, fo heißt es bei Subſtantivis fo bes 
ſchaffen, ein folcher. , \ u 

. Videruut philosophi, ifa nos esse ıratos, uf communiter ad 
virtutes apti essemus. C. Fin. 4, 3.. Membra mobis sta data sunt, 


# ad quandam rationem vivendi data esse appareant. Ib. 3, 7» 





) zwar niche — aber dor). 
) fo febr. Ä 
+) auf diefe Art. 
9 daber, i 
“m, bieranf, efL. ı, 5 extr, . 
“re, und In dieſer Befinnung, vgl. Held hr l. Caes. ı, 18. Suet. 
53. pr. Phaedr. ı, ı, 19. 1, 22,9 4,3,% 
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— In liberis populis ita probanda.est mansuetudo atque clemen- 

tia, uf adhibeatur rei publicae causa severitus, sing qua admini- 

strari civitas non poteat. C. Off. ı, 25. — Adhuc ira vestri cum 

Mithridate contenderunt imperatores, ut ab illo insignia victo- 

riae, non- viotorfam reportarent. ©. Mur. 3. — Antonius ita ”) 

se recipiebat, u? nihil, nisi de rei publicae pernicie cogitaret. G. 

Phil. 4, 2. — Clodius Roma subito profectus est, ut Miloni in- 

sidias collocaret. Atque ita **) profectus est, uf concionem 

turbulentam relinqueret. C. Mil. 10. ; 

Sic vita hominum est, üt ad malefictum nemo conetur sine 
spe atque emolumento aooedere. C. S. Rose. 30. . 

c. jeigt ira auf ein Gradverhaͤltniß, fo braucht der Dentſche ein 
Beiwort, 3. B. fo ge fo ſchwer u. dgl.; Im Lateiniihen nur 
Dann, “ie diefe Beſtimmung ſich wicht leicht aus dem Folgenden 
ergaͤnzen laͤßt. 

Hegeæesiab se ita ***) putat Atienm, uf veros Hlos prae se 
paene a.restes putet, C. Brut. 83. In Curione nmıemoria ita }) 
fuit nulla, ut aliquoties, tria quum proposuisset, aut quartum 
adderet, aut tertium quaereret. Ib. 60. Athenis Atticus sic F) 
se gerebat, uf communis infimis, par prineipibus videretur, N. 
25, 3. Caecinam a puero sic.tf}) semper dilexi, u non ullo 
sum homine coniunctius viverem. C. Fam. 6, 9. Quinctius di- 
“itabat, non ta ı) civitatem aegram esse, uf. Consustis reme- 
liis sisti possit L. 3, 20. , ‘ 

Ego graecas literas senex didici, quas quidem sic avide ar- 
ripul, u? ea ipsa mihi nota essent, : quibus me nunc exemplis 
ati videtis. C. Sen. 8. ita bene. C. Faın. 8, 2,5. Ita nostri 
scriter in hostes, signo dato, impetum fecerunt, i/aque höstes 
rapente celeriterque procurrerunt, uf spatium pila in hostes con- 
iciendi non daretur. Caes, ı, 52. ‘ 

*) In aͤhnlichem Sinne werben auch Pronomina demonstrativa ges 
braucht, 5. B. Non id tempus esıe. ut merita tantummodo ex- 
solverentur. L. 2, 29. feine fo glückliche Zeit. Iam Latio is 
status erat rerum, ut neque bellum, neque pacem pati pos- 
sent. L. 8, ı3. fo traurig. Eas leges. L. 2, 52, 7. fo will: 
Fommene, fo günitige. Quoniam Ariovisius hanc sibi populo- 
que Romano gratiam referret, ut in colloquiusn venire invi- 
tatus gravaretur. Caes. ı, 35. winen fo fchledhren Dank — weil 
er fo undankbar fi bemeife. 


I. Als allgemeinere Wortformen fichen flatt der fpts 
Ten 

2, Benennungen von Eigenſchaften und Zuftänden für 
Individuen, welden fie zutommen : V 





) in einer ſolchen Stimmung, ’ 

*) unter folhen Umſtaͤnden. i 

2) für_ einen fo vorzüglichen Attiker; illos $. 257, 1, €. 

) bei Surio war Gedaͤchtniß fo ganz und gar nicht vorhanden. ci. 

Ellende h. l. . 

+) fo fein. ' 
HH fo innig, fo zaͤrtlich. 
i) ſey nicht fo wenig krank. 











- 
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a. Collectivan, 3, ®. iuventus, adolesceniia, ia. 


servitium, sacerdotium, legatio, levis armalura,. gravis ar- 
malura für iuvenes, adolescentes, milites, servi, sacerdotes, 
legati, leviter, graviter'armati etc, . 

| Legendus est Gracchus orator, si, quisquam alius, suven- 

tut. C. Brut, 33. Im ea, quae non vult, saepe adosescen- ’ 
tia *) incurrit. C. Sen. 8. Coeptum esse in Sicilie moveri ali- 
quot locis servissum **) suspicor. C. Verr. 5, 4. Lege sacra- 
ta marima apud Volscos vis cogendae militias ***) erat. L. 4, 
‘26. Virginius sordidatus fillam suam cum ingenti advocastio= 
ne }) in-forum deducit, L. 3, 47. Privata domus parietibus 
conlinere voces coniurationis tuas.non potest, C. Cat. 1, 3. cf. 

' 3, 6, ı5. Nusquam benigne Jegatio audita est. L. 1, 9. ef. 
-4, 58. pr. 5, 37, 4 Epeminondas Spartae coram frequen- 
tissimo Jegationum }}) conventu Lacedaemoniorum tyranni- 
dem coarguit. N. 35, 6. Hannihal Baleares locat ante signa, ' 
levom armaturam. L. 23, 55. Facetias video primum oblitas ' 
l,atio tum, quum ih urbem nostraın est infusa peregrinitas +}}). 
C. Fam. 9, 15. Hannibalem parata instructague remigio ') 
excepit navis. L. 33, 48. Nemo nostrum asötos iucunde putat 
vivere, mundos, elegantes, oplimis cocis, pistoribus, pisca- 
iu, aucupio, venatione ”). C. Fiu. 2, 8. \ 

h. einzelne Subjecte bezeichnend, wie ooniugium f. uxor. 

Tac. ı2, 65. und’die Pluralin: operas f. operarii gemietbete 
Urbeiter; clientelae f. clienies,. C. Fam. 13, 64. extr. custo- 
diae, Caes. C. 2, 5. vigiliae, excubiae f, custodientes, vigi- 
lanfts, excubantes Wachen; magistratus obrigPeitliche Perfos 
nen; imperia Befehlshaber; mancipia, serwitia f. servi; au- 


\ 


\ 





#) für ndolescentes. Go constans aetas und senectus f. viri, se- 
nes. C. Sen. ı0, 33. Novi semper scriptores se scribendi arte 
rudem vefu:tafem superaturos credunt. — Datur haec venia 
antiquitati. L. Praef. 2. 7. . 

#*) für servi, das Sclavenvolf. So: Numa virgines Vestae le- . 
git, Alba oriundum sacerdotium. L. ı, 20. fe sacerdotes, Re- 
migium füt remiges; I. 26, 5ı. ministerium f. ministri. 

er) fl. cogendorum militum, des Militärs, 

- 3) fe advocatorum grege, cf. C. Quint. ı4, 47. Q. Rose. 5, ı5 

FA ae 15, 43. le nabulati Care. 8 N 

. legatorum greges, Wie pabulationes, Caes. 8, 11. sfatio der 
(militärifhe) Poſten. L. 24, 30. öfter stationes, 
) fe homines peregrini. So nobilitas f. mobiles, C. S. Rosc. 


. 40. 
s) fl. remigibus, cf. Drak, ad L. 26, 51, 6. So oficiam f. ami- 
- Cie Tuvenal. 6, 209. 


3) Wildprer. _ | \ 
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xilia f. copiae auxilisres. Auch gehören hierher die Abstracıa : 
pestis, scelsg f. homo pestifer, scelestus; desiderium, apes, 
dewee. .*, . 
‘In obsidione et fame serviti infida transfagiunt. L. 2, z1. 
ef. Drak, adL.3, 15, 9. Erat mihi contentio cum operis °) 
eonductis ei ad diripiendam urbem concitatis. C.Sext. 17. Erat 
plena lictorum et imperiorum provincia. Caes. C. 3, 32. — 
Tuo beneficio adhue vivit baec pestis. C.Fam. ı0, 28. sc. An- 
tonius. Erat id temporis inimicus Clodio, P. Lentulas, ultor 
ecelgris illius, C. Mil. 15. sc. Clodii. Valete, mea desideria, 
valete. C. Fam. 14, 2. Mesa carissima filiola, et spes reliqua 
nostra, Cicero, valete. Ib. 14, 4. O et prassidium et dulce _ 
. decus meum. H. Carm. ı, ı, 2. Nums lanum geminum, fi- 
“ ders }) pecis ac belli, Romanis dedit. Flor. ı, 2. 


2. Das allgemeinere Genus wird dem fpeclellen vorgezogen, 
a. bei Adiectivis, befonders wenn fle als Neutra mit ab- 
. quid, quid? nihil bei Somparationen einen umfallendeen Begriff 
geben follen; daher fie neben einem Ablativus den hoͤchſten Grad 
des Buperlativus ausdrüden. , So verneinen auch nemo und ni- 
Ail allgemeiner und ſtaͤrker, als nullus und non. 
Nilhil est ab omni parte beatum. H. Carm. 2, 16, 27. 
Nec vero ignoro, nondum esse satis politum hunc oratorem , et 
queerendum esse aliquid perfectius. ‚C. Brut. 18. Vulgus in- 
terdum non probandum oratorem probat, sed probat sine com- 
paratione; esse melius +7) non sentit. ©. Brut; 52. pr. Nil 
est sam miserabile {|7}); quam ex beato miser. C. Part. Or. 
27. Quidestvam dissimile *), quam Demosthenes et Lysias? 
C. Brut. 02. Nikil me infortunatius, nil fortunatius **) est 
7 Catulo, C. Att. 8, 24. sub fin. In summo apud Graecos ho- 





ij. e. qui fidem faoeret, #. indicaret, pax an bellam esset. 

) für meliorem , (mie vorber für aliquem perfectiorem,) welches 
den Redner nım Aber andre Redner erheben würde; melius erwas 
-Qefleves erhebt ihn über alles Denkbare. Iſt von ſaͤchlich gedach⸗ 
ten Segenfländen die Rede, fo it diefe Eonftruction ganz in der 
Meget, 3. B. Nihil est hac epistola eleganıtus; in den vorlie 
geben Belfpielen aber wird fie bei Perfonen gebraucht. . 


Dura operas fabrorum. C. Verr. ı, 56, 1647. 
1) 


, nemo est tam miserabilis. 

) f. qui sunt tam dissimiles ? &o: Quid nobis duobus Zaborio- 
sis? quid magis sollicifum, magis exercitum, diei aut fing! 
potest? C. Mil. 2,5. Nihil tam dissimile, quam Cotta Sul- 
picio C, Brut. 56. pr. f. nulli taın dissiniles, quam C, et 
Salpicius. CH $. 155.1. - 

nemo- fortunatior. cf. C. Brut. 38, 143. C. Fam. ı3, ı. sah 
„Art 5, ı. Cort, ad C, Fam. «u, 4, 6. 16, 5, extr. $. 295, 5. 


⸗ 
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nore geometria fuit: itaque nihil mathematicis illusttrius. C 
Tuse. ı,2: Tantae mihicum ©. Hippio causae necessitudinis sunt, 
ut nihil possil esse coniunctius, quam nos inter nos sumus. C, 
Fam. 13, 76. cf. L. 3, 14,5. Seilicet contemsi te; nec potest 
fieri me quidquam superbius, Ibid. 3, 7, 7. Homine imperi- 
10 nunguayn quidquam iniustius ?) est. T. Ad. ı, 2, ı8. 
Vir nemo bonus ab improbo se donari vult. C. Leg. 2, 16. 
‘ch. Drak, ad L. 3, 60, 3. Caesari fortuna conciliarit, quod 
nemo adhur civis Romanus quivis consequi. N. 25, 19. Na- 
turae sollertiam nerno opifex consequi potest imitando. C. N. D, 
2, 32. — lustitia zihil expetit praemü, nihil pretii. C. Leg. 
1,138. Socrates Alcibiadi persuaserat, eum nihil hominis esse, 
C. Tusc.:3, 32. Hoc nihil habet dubitationis, quin homines 
plurimum hominibus et prosint et obsint, C. Off. 2, 5. Cupio 
ad omnes tuas epistolas (resoribere): sed nshil necesse est. C. 
Au. 7,2. cl. C. Or. e, ı2, 4g. Pompeius beneficio legis ni- 
hil utitur, C. Agr. 2, 23. Nähilmoror, quo minus decemvi- 
ratu adeam. L. 3, 54. Diuturnitate pugnae hostes defessi 


- proelio excedebant, alii integris viribus succedebant: quarum 


rerum a nostris propter paucitatem fieri 133} *}) poterat. Caes. 
3, % 


b. bei Verbis, wenn fie als Impersonalia gebraucht $. 73. 
oder auch im Passivo eine allgemeinere Bedeutung geben, als pers 
fönlich genommen, und im Activo. | | 

Si tantulum offensum titubatumque sit }}), es, quae-sin. 
gulatim ac diu collecta sünt, uno tempore !universa perdemus. 
C. Caecil. 22. Hic si quid eris offensum 44), omnes homi- 
nes aliam omhino ordinen: ad res iudicandas quaerendum arbi-. 
trabuntur. C, Verr. A. ı, 16. Malevoli homines te forum: 
Tarsi agere,. statuere multa, decernere, iudicare, dickbant, 





.9) quisquam iniustior, | . . 
3) zihil ftärker ald.nulla, cf. Caes. C. ı, 7, 2, 43. nihil earum 
rerum. Caes, ı, 32. 5, 1. auch wechielt res mit dem Neutro : ni- 


hil horum provisum, Caes. C. ı, 85. Qui horum quid. Ib. 3, 


32. und: Nullam rem gravius iam diu tuli, quam incommodum 
tuum. C. Fam. 5, ı8. wo eben fo gut nihil ſtehen fonnte. Auf: 
fallender it: In tabulis ratio confecta erat, qui numerus domo 
exisset corum, qui arına ferre possent : et item separatim pue- 
ri, senes, mulieresque. (Quarum omnium rerum summa erat, 
capitum Helvetiorum, millia CCLXIII. etc. Caes. ı, 21, vgl. 5. 
158, c. daB letzte Beiſpiel. " 


- +) wrfihtiger, al6 offendero ,, titabavero.! Cicero wid zu verſte⸗ 


ben geben, dad auch Audre bier einen Fehler machen koͤllnen. 
tt) weniger Beleidigend, als d offenderitis, 


. [ 


a) 
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quum posses iam suspicari, Abi esse auccessum x). C. Fam. 3, 


| 


6. Ego ad urbem accessi pridie Nonas Januarias: ohyiam mihi 
sic est proditum **), ut nihil potuerit fieri ornatius. Ib. 16, 11. 
Non iam satis est consilio pugnare: arlificium quoddam exco- 


“ gütandum est ***). Ib. 9, 16, 2. Hi pedites, si quid erat du- 


sinus, concurrebant, si quo erat longius prodeundum, aut ce- 
‚lerius recipiendum +), tanta erat horum exercitatione celeritas, 
ut, iubis equorum sublevati, cursum adaequarent. Caes.ı, 48. 
‚Profecto si inatetur FT), suo milite vinei Romam posse. L. 2, 
44. Postquam in agrum Romanum ventum est +), ob» 
viam hosti consules eunt. L. 2, 6. Ita irrifatis utrinque ani- 
mis discessum. Tac. Agr. 27. ft. discesserunt. — In clausulis 
maxime perfectio atque absolutio sudicatur. Nam versus seque 
prima et media et extrema pars attenditur "); qui dehilitatur, ' 
in quacungue sit parte tHubatum: in oralione aulem prima 
pauci cernunt, postrema plerique. C. Or. 3, 50. 
3. Ein Numerus fteht für den andern, nämlich 

a. der Singularis collective ftatt des Pluralis bei Nominibus 
Arpellativis und Gentilibus, wenn das Prädicat der Gattung 
oder Menge eben fo gut, wie dent Einzelnen zukommt; und bei 
Anreden, wo Einer als Hauptperſon genennt, und die uͤbrigen, 
die zu feiner Partei gehören, dabei mitgedacht ſind 
“ aba Pythagerei utique abstinuere. C. Div. 2, 58. Mu- 
ros Gallorum et ab incendio lapis, et ab ariete materia defen- 
dit. Caes. 7, 23. Perusini, Clusini, Rusellani abietem in 
fabricandas naves polliciti sunt. abiete ex publicis ailvis est 
usus, L. 28, 45. ch. $. 19, 1, bb. Semper boni assiduique 
domimi villa tota locuples est: abundat porco', haedo, agno, 
gallina, lacte, caseo, elle. C. Sen. 16. Matres familiae de 
muro vestern argenlumgque, iactahent. Caes. 7, 47. Fallere ho- 
sten, quam vi superare, gloriosius est. L 42, 47. Contra 


\ 
% 





*) f. me tibi successisse. Cicero's Ankunft in Cilicien war" feinem 
Anteceſſor Appins nicht eben willkommen. So Öfter successum 
est fl. aliquie successit. C, Fam. 13, 209. 

x*xx) mehr al dierant (homines), - 

we) mir muͤſſen einen kuͤnſtlichern Weg ausfindig machen. . 

T) die gunze Heeresabtheilimg ift damit gemeint, bei welcher biefe 
Fußgänger vertheilt waren. 

) ft. si instent Etrusci. Ä 

++) ft. Tarquinius venit cum duobus duarum: civitatium exer- 

citibus. So gibt: In senatum ubi ventum est. L. 3,.69, 3. eis 

ne größere Idee von dem röm Staat, ale in curiam ubi vene- 

rant senatores. — Ibi plurimum profectum est. I» 3, 14, 3. 
uo Simul ventum est. L, 1, 59, 7° 

ı) ft, auditores iudicant — attendunt. 
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equitem Parthum negent ullem armaturam meliorem inveniri 
posse. C. Fam. g, 25. Volscis fugientibus, quoad insequi pe= 
des potuit, terga caesa; eques usque ad castra pavidos egit. L. 
2,23. cf. Drak. ad L. 2, 20, ı2. 3, 42, 5. Vendite ista 
et illicite Jucro mercatorem, ut sequatur agmen. L. 10, 17. 
Affectabat, ut Romanus, itä Poenus Siciliam. Flor. 2, 2. ch 
Drak. ad L.8, 45, 11. 53, 2, 12. — Fos vero, inquam, 
Attice, praeseutem me cura Jevatis. C. Brut, 3. cf. C. Or. 8, 
- 73. pr." V. Aen. 9, 525. Heusing. Prpef. ad C. Off. 'pag. 47. 
Juvenal. 6, 172. 5q. Nos vera volumus, inguam, ut pro At. 
tico etiam respondeam, C. Acad. ı, 8. cf. C. Brüt. 32, 122. 
"Ellendt ad C. Brut, 3, 11. Drak. ad Sil. 3, 222. Ne aeyua- 
veritis Hannibsli Philippum; Pyrrho certe sequahitis. Pelo- 
ponunesum totam in ditione Philippus habet, Argosque ipsos, 
non vetere fama magis, quam morte Pyrrhi nohilitatos, Nostra 
nunc compara, L. 31, 7. x u. 
h. Der Pluralis ftatt des Siogularis in der erften Perfon 
aus Beſcheidenheit oder aus Vorſicht, indem fo bei der Theilnah⸗ 
me Mebrerer an einer Handlung der Verdacht der Anmafung umd 
des allein verfchulderen Schadens wegfällt. In diefem Sinn 
kommt auch bisweilen der Pluralis neben dem Siugulari vor. 
‚Seryius ad V. Aen. 2, 89. Et nos: pluralis numerus pro 
singulari ad evitandam iactantiam. cf. Plutarch. Reip. gerendae 
. Praecepta. c. 20. Ed. Hutten. Vol. XII. p. ı80. sq. 
" Vides, Demosihenem multa perficere, nos multa conari, 
C. Or. 30. Totum negotium non est dignum viribus nostria, 
qui maiora onera in re publica sustinere et possim et soleam. C. 
Fam. 2, ı1. Librum de senectute ad, te misimus. C. Sen. ı, 
Quodsi te adducemus }), ut hoc suscipias., erit‘, ut mihi per- 
suadeo, materies digna facultate et copia tua. C. Fam, 5, 12, 
21. — Adnostra me studia referam literarum. C..Fam. ı, 8. 
Cuspio ego pallicitus sum, me ex intima nostra erte depromtu- 
rum mirißcum genus commendationis. Ib. 13, 6. Ulinam hoc, 
salteın mi/ sero fata' praestarent, ut residuum lahorantis animae 
in tuo poneremus amplexu. Q. Decl. 5, 20, cf. C. Fam. ı, 9, 
23. Actum, inquit, nibil est, nisi Poeno milite portas fran- 
gimus, et media vexillum pono.Subura. luvenal. 10, 155. 
Not. a. Spricht ber Römer dagegen als Öffentlibe Perſon, die 
Im Namen des Staats handelt, überhaupt im erniien Ton, fo braucht 
er nur den Singularis; 3. B. C. Fam. 10, 355 125, 1. 2.4. Bis 
weilen gebt Eicero der Abwechslung wegen vom Pluralis zum Sia- 


) „weniger anftößig für euccejus, als adducam , wiergleich darauf 


⸗ 


reditum noatrum, milder, als meum. 


+ 
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gularis übers Deus, si quidem nobis consulebat, Hoc facito! Hoc 
‚ne feceris! digenet; idyue visum vigilanti potius, quamı dormien- 
ı „ti daret, C. Div. a, 61. - . ‘ 

b. Liberi, filii, perentes werden, wahrſcheinlich ‚mach gemei⸗ 
nem Sprachgebrauch, bisweilen für Einen Sohn und Eins, von den 
Eltern gebraucht. Are Vegenflände pilegen Redner durch deu Plus 
ralis als bedeutender darzuſtellen. Dichter brauchen Nontina im Plu- 
rali, theils bei ſolchen, wo mehrere einzelhe find, 3. B. pocule ein 
Paar Bedher, hordes, suceina; theils mis dem Nebenbegrifl ge: 
wiſſer Vorzüge, $. 3%, II, b, 2. Not. , 

Tiberius amicos in ’hunc modum allöquitaur: Si fato oonce- 
derem, iustus mıhi dolor, etiani adversus deos, esset, quod me 
parentibus, liberis *), patriae, intra iuventam praematuro exitu 
reperent. Tac. 2, 71. Quüm equifes Rumanı **) relegarentur, 
tum Romae fuisse Consules quisguam existimabit? C. Pis. 10. 
— Spumas miscent argenti, vivaque sul/ura, Idaeasque pices, 
et pingues unguine ceras, scillamyue, elleborosque graves, ni- 
grumqus hitumen. V. Georg. 3, 449. 


4. Adverbia ftehen als allgemeinere Bezeichnungen für 
fpeciellere. . 

a. Bio, ilkc, istic, ibi, ubi, fürin—; Ainc, line, 
istino, inde, unde, für ab, ex hoc, illo, isto, eo, quo loco, 
tempore, re, causa, homine; Auc, illuc, istuc, eo, Yuo für 
in, ad hunc, illum, istum, eum, quem locum; quum für quo, 
ex quo tempore, die. - 

Nulla est laus, ibi esse integrum, bi +) nemo est, qui 
aut possit, aut conetur cotrumpere, C. Verr. A. 1, 16. TPalse- 
polis fuit haud procul inde, ubi +}) nunc Neapolis sita est. L. 
3, 22. Ille ubi vide} me tam facile viotum quaerere, ibi 4}}) 
homo coepit me obsecrare, ut sibi liceret discere id de me. T. 
Eun,. 2, 2, 29. Catilinae ab adolescentia bella intestina ,.cae- 
des, rapinae, discordia civilis grata fuere, ibique iuventutem 
süam exercuit. Ball. C.5. Cum trigeminis agunt reges, ut pro 
sua quisque patris dimicent ferro, ibi imperium fore, unde *) 


“ 


\ 


. *) Nur die Mutter des Tiberius, Antonia, lebte no. Gein ein 
siger Sohn war Drufus. So Tlancinam et filios- ſt. filium, 
Tac. 2, 57. Sonſt fieht liberi für Ein Kind, C. Cluent. 11, 31, 

‚ c& Manut. ad C. Manil. ı2, 33. Gell. 2, 13. . 

*%) fl. eques, scil. L. Lamia. So; quum tribuni plebis, vobis 
inspectantibus, vulnerarentur. Orat. ad Quir. p. Red. 6, 14. 
templa deoruın immortalium inflammaret. C, Sext. 39, 84. Sex. 
Clodius aedes sacras suis manibus incendit, C. Coel 32, 73. 
ji. e, aedem Nympharum. ef. C. Parad. 4, 2. 

in ea causa, in qua. 


TR 
* ab eo loco, in qua. So ibi. Caes. 2, b. ext 
af. 





% 


ale — da, $. 185, I. Not. 2. 
penes eos, a quibus. So: divitiae apud illos sumt, aus ubi 
illi volunt. Sail. €. 20,8. 
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victoria fuerit, L. 7, 84. Fpieurus abutitur ad. omnia atomo- 
rum regno et licentia; Ainc ?), quodeunque in solam venit, ut 
dicitur, efüngit atque eflicit. C, N. D. ı, 28, Brevtis erii ora- 
tio, Si, umde necesse est, inde *) initium sumetur, et non ab . 
ultimo repetetur. C. Inv. 1, 20. Apud Ennium dicit ille Py- 
ihius Apollo, se esse eum, unde +) sibi, si non populi et re- 
‚ges, al omnes sui cives consilium espetant, ©. Or. 1,45. Ger 
mani aciem suam rhedis et carris circumdederunt, Eo mulie- - 
res impösnerunt. Caes, ı, 51. Zo impenditur labor ac peri- _ 
culum, ande }}) emolumentum atque honos’speratur, L. 4, 35. 
“ Germanil Rhenum transierunt, non longe a mari » quo 444) 
. Rhenus influjt. Caes. 4, ı. Indutiomarus armatum concilium 
indicit, (hoc more Gallorum est initium' helli,) quo *) lege 
communi omnes puberes armati convenire consuerunt, Ib. 5, 56; 
Diodorus Lilybaei habitat, homo et domi nobilis, et apud eos, 
quo se contulit. C. Verr. 4, ı8. cf. Caes 6, 14. An. JIllue *#) 
revertor, N. 16, 6. — Longum illud tempus, guum non ero, 
inagis me movet, quam hoc exiguum. C, Att. ı2, 18. Utinam 
illum diem videam, guum tibi agam gratias, quod me vivere 
coegisti, Ib. 3, 3. cl. 5, 185, IL. - 

b. Andre fiehen für Subſtantiva mit Praͤpoſitionen, wie 
antiquigus von Alters ber, $. 85, 2. ferner racte mit Kecht, 
. vere in Wahrheit, prudenter mit Riugbeit, considerate mit 
Ueberlegung, zuto mit Sicherheit; aud .mordicus: beißend, 
für das Gerundium mordendo. | | 

In orstore id ipsum, quod erat hominis propriam, non 
partum per nos, sed divinitur äd nos delatum videtur. C, Orts, 
46., Cupiditas tollenda est, atque extrahenda radieitus. C.Fin, 
2, 9. Decet oratione prudenter uti, et agere, quod agas, on- 
siderate. GC. Of. ı, 27. Perspicuilstem mordicus ***) tonere 
debemus. C. Acad, 2, ı6. N 

IN, Wörter endlih, die einen ſinnlichern, anſchau⸗ 
lichern und lebhaftern Begriff geben, werden mit abſtractern 





5) f. ex his sc. atomis. FB 

-4) f. a qua re — ab ea, I: 

D, fa au, ef. C Bam. 16, 2, 6. SL I. 16,0. L 1,49, 5. ° 

ad eas res, a quibus, 

Hein quod. 

”) f. ad quod, ch L. 6, ı2, ı. Garat. ad C. Sull: 19, 55. Held 

“ ad Caes. C. ı, iQ. \ 

*°) f, ad cam rem, s. ad illa, quae ante oommemorata sunt. Huc. 
Caes. C, 5, 4. extr. f. ad eas copias. . 

**#) premers avium oapita mordicus, C, N. D. 3, 49. divellere 
mordicus agnam. H. m. 1, 8, 27. 
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und mattern vertauſcht, um die Rede zu ſchmauͤcken oder doch ihr 
ein gefälligeres Anfehn zu geben, daher fie auch nur fparfam ans 
gewendet werden dürfen. Dahin gehören afle figürltch gebrauchten 
Wörter, die die Sache mis Tiner, der eigentlichen und gemeinen 
. verwandten, aber dur Ihre Beziehungen auf hen Sinn der 


„Rede mehr gefallenden Benennung bezeichnen, und demnach einem 


der drei Tropen angehören, der Metonymie, der Synecdoche, dr 
Metapher, vgl. C. Orst. 5, 38 - 43. Ad Herenn. 4, 31—3$. 
Lebhaftere Begriffe mit matteen und gemeinern vertaufät 

A. die Metonymie, wenn fie mie ihnen in einem notbı 
wendigen Zufammenbange ſtehen, und fid) ⸗. wie Urſache und 
Wirkung verhalten, j. ©. Pugna iam ad manus, uhi Mars,en 
etrocissimus, venerat. L. 2, 46, ft. beilum. Adde casus, ad- 
de ineertos- exitus, pugugrum Martomque comnumem: qui sıe- 
pe spoliantem iam et exsultantem evertit et perculit ab abiecto, 
C. Mil. 21. ef. Manut. ad O. Fam. 6, 4, 4. fi. belli fortuns. 
Fruges Cererem appellamus, vinum autem Liberum. C. N. D. 
e, 23. Odores f. sufimenta. C. Tusc. 6, 21, 62. Vigilia 
f. cars, C.Fam. 11, 24. Perfugium f. spes. Ib. 12, 6. Lip- 
pitudinis were signum tibi sit librarii manus. C. Att. 8, 13: f. 
Kterarum formee, cf. Ib. 7, 2. post init. Delegit e Aorentis- 
simis ordinibus ipsa Jurmina. C. Mil. 8, a1. i. e. viros elarissi- 
wnos. — b. wit Antecedens und Consequens 5. B. Brutus eb- 
seüs iudicio honorum defensus esse maluit, quam praesens mı- 
nu. C. Phil. 10, 3. f. laude, eſ. C. Fam. ı5, 4%, 28. Cassır 


non’ est alienus a nobis. Itaqus si qui mihi erit adı2us de tuis 


honis agendi, agem. €. Fam, 6, 10. f. ſacultas. Quis ferre 
possit, inertes homines forlissimis viris insidiari, dormientes 
vigilantibus. ©. Cat, 2, 5. f. somnoleutos. Lentali somnus 
C: Cat. 3, 7, 16. f. somnolentia. — c. wie ®toff und Produ 
3.B. urfäntum aurumqgue. Ü. Tusc.5, 21. f. vasa ärgentea . 
el aures. Ferro te reieci alque perterrui.- C. Caecin. 9. f. telo 


3. gladio, · Oppugnetores ignibus petebantur. Tac. H, 4, 23. 


f. hastis s. facıbus erdentibus, cf. L.4, a3, 2. — d. wie Sub- | 
iecium et Adiunctum 53, ®.-Abstractum pro Concreto, vgl. II, 
1. Signum prosignato: Incurrit haec nostra Jaurus non 50- 
Iaın in oculos, sed iam etiam in voculas malevolorum. C. Fam, 
2, 16. f. res gesta lauro digna. Illud quidem admiror, te hon 
huius rei quoque palmamı, ut ceterarum, Crasso detulisse, C. 
Or, 3, 56. f, victorisın. Cedant arma topae. C. Pis, 30. fı 
beilum paci; — und in einem zufälligen Zuſammenhange, 
wie e. der Beſitzer für die beſeſſene Sache: Claudius lege prac- 
diatoria venalis pependit. Suet. Claud. 9, f. Claudii praedium. 


ur Viriad Janum medium sedentes. G. Of. 2, 2& f. lani vicum. 
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‚nos et omni literarum genere superebat, C,Tusc.ı, 1. f Graech, 


Treviri querebantur, pagos centum Suevorum ad ripas Rheni 


'consedisse, qui Mbenum transire conarentur, Caes. 2, 37. f. 
pagorum incolas, cS. Cees. 1, 12. 6, 11. Tempora amico- 
sum. C. Manil. 2, 1. f. res adversae, 


B. Die Synecdoche, wenn Ihr Begriff einen srhßen oder 


geringen Umfang hat, als der der gemeinen Wörter, Go fiche 
a. Pars pro toto und umgelehrt: In vestra tocta discedite, 


Cat. 3, ı2. f. in vestras domos. Sextante sa} et Romae et per 


totam Itzligm erat, L, 29, 37. f, modius salis, — b. Genus 


pro Specie: Ludos M. Fulvius fecit. Multi artifices ex Grae- 
cia venerunt hoforis eius causa. L. 39, .22. f, artifices scenici. - 


C. Arch. 5, 10. cl. L. 8, 1, 5 7,2, 6. Qui Coriuthiis ope- 
ribus abundent. C. Parad. 2, 3. f. vasis, m c. die Gattung für 
das Individuum: Urbem, urbem, mi Rufe, .colei C. Fam. 2, 
12. f. Rewam. So wurde vorzugsweife Homerns von Griechen, 
Virgillus von Römern poeta genennt, Q. 8, 5, 9. Laelii. P. 
Pan. 83, f. sapientes. — d. Singülaris pro Plureli: miles fs 
milites, vgl. oden 1, 3. — ©, die kunde Zahl für eine unbe⸗ 
ſtimmte: contum f. permulti. 

C. Die Methapher (Metsphore, Translatio, C. Or. 27, 
92.), wenn Ähnliche Begriffe für einander ſtehen: C. Flaminias 
cecidit apud Trasimenum cum magno rei -publicae suinere. G. 
N.D.s, 3. f. damno. Concesserim, in malis esse dolorcs cor- 

oris, in malis naufragia fortunse. C. Tusc. 5, 9- f. damng, 
ef. C. Sext. 6, ı5. Fam. 4, 13, 6. C.Rabir. q. 25. Quam 
illi indices graviorem pptueruut rei publicae infligere securim? 
C. Plane. 29. f.-vulnus, damnum. Haec quidem ego non fer- 


.rem, nisi me in philoscephise portum contulissem. C. Fam. 7, - 
30. f. perfugiun, cf. C. S. Rosc. 29, 79% O nuntium volu- 


crem! — O hominem fortunatum ‚ qui einsmodi nuntios, seu 
potius Pegasos habeat! C. Quiut.25. ins Faciliys ad es, quse 
visa, quam ad illa, quae andita sunt, mentis oculi ſeruntar. C. 
Or. 3, 41. Non parvis in rebus adhihendae sunt hae dicendi 
faces. C. Or. 2, 51. f. loci. Virtus noctes .et dies animum 
gloriae stimulis concitat. C. Arch. sı. Semildert wird das 


Ungewöhnlidere oder zu Kühne folder Metaphern durch ein beis 


gefeßtes quasi, famguam, quidam, us ita dicam: Sic est hic 


ordo (Senatorum) quasi ‚proposilus alque editus in altum, ut, 


ab omnibus ventis invidias circumflari posse videatur. C. Verr. 
3, 41. lIstis, qui in una philosophia quasi tabernaculum vi- 
sa suas Collocarunt, non multum sane ih disputatione conce» 


dians, C. Or. 3, 20. fin. In.te intuens, Brate, doleo; cuins 


Dpp 3 . 
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in adolescentiam, per medias laudes quasi quadrigis vehentem, 
transversa incurrit misera fortuna rei publicae, C. Brut. 97. pr. 
c£. Ih. 91, 316. Non ‚corpori soli subveniendusn est » sed men- 
‘  fiatque animo multo mogis: nam haec quoque, nisi tamquam 
 * Aumini oleum instilles, exstinguuntur senectute. C. Sen. ı1, 36. 
.cl.,C. Leg. 1, 9. pr. Caria et Phrygia, quod minime politae, 
nıinimeque elegantes sunt, usciverunt aptum suis auribus opi- 
mum quoddam, et tamquam adipals dictionis genus. C. Or. 8. 
Die meiſten Sprichwörter find metaphoriſch ausgedruͤckt, z. B. 
In proverbio est, scopas (ut ita dieam) mihi videntur dssso/- 
vere. C, Or. 7ı., Ego, si quem nunc plane rudem inititei ad 
dicendum velffh, his potius tradam assiduis uno opere eandem 
äncudem diem noctemque sundentibus, qui omnes tenuissimas 
particulas, atque omnia iminima mansa, -at nutrices infantihus 
pueris, in os inserant, C. Or: 2, 39. Coracem istum vestrum 
‚ patinmur nos quidem ꝓullos suos excludere in nidòo, qui evo- 
u Lens clamatorcs odiosi ac molesti. Ib, 3, 22. : Catulum mihi nar- 
ras et illa tempora. Quid simile? ne mi quidem ipsi tanc pla- 
cebat, diutius abesse a rei publicae custodia, sedebamus enim 
in puppi et clavum tenebamus,. nunt autem vüx est in senlina 
docüs. C. Fam. 9, ı5. 

Gewoͤhnlich ſind folgende Verwechſelungen. 

1. Subatuntiva. 

a. Nomen für ſama, gens, populus, Perſon, res inanis; 
eapita für homines; genus für homines, res, aliquid; @ puero 
(von einem), a pueris (von mehrern) für a pueritia; a ‚parvulo, 
@ parvulis für ab infantia; dies für tempus. 

Volo huc perspjel, orätores qui gmnino nomen hahnerint, 

“ non ita multos fuisse. C. Brut. 69. fin. Fabium nomen *) in- 
gens post ires continuos consulatus habitum, L. 2, 42: Hanni- 
hal erat inimicissimus nomins Romano **), N. 253, 7. Admi- 
säbilis est quaedam tui nominis *#) caritas. Cic. Elephanti in 
atie nomen lantum sine.usu fuerunt. L. 44, &ı. ch, Drak. ad L. 

8, 65, 9. Hostium. numerus capitum CDXXX millium fuit. 
Caes. 4, 15. Ilotae sunt iam inde autiquitus castellani, agre- 
ste genus. L. 34, 37. cf: Drak. adL. 24, 32, 2. Philosopbi 
“ haec Iria genera » confusa, cogilatione distinguunt. Quid- 
quid eniin iustam sit, id etiam utile esse censent: iteınque quod 





4) f Fabia gens mit ber Nebenidee v von Beräbmtpeit, ch L. 2, 45, 
6. Marcellorum nomen. C. Cascil. 4, ı3 

wc C. Verr. ı, 3ı, 7% Drak, ad L. 3, ß, 18. 

er) Heiner Derfon 

4) diefs drei Dinge, j namlid das iustum, honestum und utile, 
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bonestum, idem iustum. C. Of. 2, 5. Quintas fuit nesum 
dies complures, et incredibile est, quam’me in oınni genäre 
delectarit. C. Att. 16, 5. Quam miserum est, carere Consue- 
tudine amieorum ‚,. howini praesertim docto a puero et artibus 
ingertuis erudito. C. Tusc. 5, 22. Ingenuis artibus a puerix *) 
dediti fuimus. C. Or. ı, 1. Germani' ab' parvulie lahori ae 
duriliae student. Caes. 6, 21. Opiuionum commenta delet dies, 
neturae iudicia confirmat. Ü, N. D. 2, 2. 4 | 


‚ b. Der Name des Urhebers oder Befigers ſteht für das, - 
was won ihm hesrührt oder ihm angehört,.befonders wo. die Bes 
nennung des Segtern wiederholt werden müßte. A, d. 

Isocrates maiore mihi ingenio videtur esse, quam ut cum 
orationibus Lysias **) comparetur. C. Or, 13. Percipietis vo- 
luptätem, si cum Graecorum Lycurgo et Dravone et Solo- 
ne ”**) nostras leges conferre volueritis. C. Or. ı, 44. Cen- 
sores, ludis Romanis, aedilibus curulibus imperarunt, ut Zuca 
senatoria secernerent a populo +). L. 34, 44. Fuere Lydis _ 
multi ante Croesum reges variis casibus memorabiles; nul- 
Zur ++) tamen furtunae Candauli comparandus, I. 1, 7. Ae- 
dificia mea me delectant, et otium, omnmi deserlissuna regiv- 
ne +}}) maius. C. Fam. 6, 18. Zur 

c. Der Volksname für den, oft nicht vorhandenen, Mas ' 
men feines Landes. A, f. \ 

Pelopidas legatus in Persas ") est profectus. N. 16, 4. 
Frumentum commeatusque ex Sequanis et Aelluis suppastaba- 


v 





#) of. C. Brut, 27, 10% N. 5, 2, 1. Concretum pro Abstracto, 
CA, d. Uber aud Poetas et a pueritia legimus et discimus. C. 
Tusc. 2, 21. ch C. Brut. 44, 16% 

"*) ſt. ut eius orationes cum orationibus L. comparentur. So: 
sermo promtus et /saeo torrentiof, Iuvenal. 3, 74. Hibernius 
solum. coelumque et \ingenia cultusgue hominum haud multum 
a Britannia differunt. Tao. Agr. 24. ef. Heusing. ad C. Of. 
a, 22, 7. Garat, ad C. Sull. 26. pr. ad Vatin. 17. extr. Stroth 
ad L. 5, 25, 6. Dagegen: Neque enim couferendum esse Gal- 
Ficum cum Germanorum agro, meque hanc consueludinen vi- 
etus oum illa comparandam. Caes. ı, 3ı, 11. der Gleichfoͤrmig⸗ 

_ Teit wegen.  .» - 

"”%) fl, cum Lycurgi — legibus. of. L. 2, 18, 8, 


+) f. a locis populi. 
) f. nullius fortuna, of. I. 4, 5, 2. 2, 14. extr., 
) fl. maius eo, quo in desertiss. regione fruimur. . 
ı) f. in Persiam. 60: Caesar in Morinos proficiscitur. Caes. %, 
a1. Cato in Lucanis Bruttiisgnue oivium Romanorean dilectus 
habebat. Caes. C. ı, So. Larcanis ktommt vor, von Bruttii aber 


kein Landesname. 
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tur. Casa. 1 ‚ 48. Voloptates in Sabinis ?) etiam: persequi so- 
leo, X: Sen. 1%, 

d. Das Nomen proprium für das Appellativum, welches 
die Eigenfchaft bezeichnen würde, wodurch jener Name berühmt 
geworden iſt. B, « 

Non est alienum dignitate tus, habere sliquem in consiliis 
capiundis Nestörem ?). C.Fam. 9, 1%. Sint Maecenates; non 
deerunt, Eingce 3. Mgrones #)..Martiel, 8, 56, 5. Zrus et est 
subito, qui modo Cryegus °) erat. O, Trist. 3, 7, 42. 

e. Das Nomen proprium ober Appellativum für ein Pers 
fenalpronsmen erſter oder zweiter: Derfon, wenn es an gemifle 
‚Eigenfgaften erinnern fol, auf die. der Redende ein Gewicht legt. 


Hannibal pete pacem. L. 30, 30, Societas stadiornm 
atque arlium noslrarum tecum agit de mea laude, cui negari a ' 
Catome fas esse noh puto. C. Fam, 15, 4. exir. fi. ate. Quid 
est, quod possit gravjter a Cicsrone scribi ad Curionem °), 
nisi de re publica? Ib. 2, 4. fl,ameadte. Campani, haud 
parva accessio bonis rebus vestris, in amicitiam venimus ve- 
stram. L.7, 30. Hostis kosten occidere volui. L. 2, 12. f. 
egote. Fir cum viro congrediäris. L 22, 14. f. ta mecum. 

3. Adiectiva 
8. finnvollere für gemeinere, 3. B. muleus für eopiosus 
weitlaͤufig; —* f. tam exiguus; togatus f. Romanus. , 

‚Theophrastus est mulius in laudanda wmagnificentia et ap- 
paratione populerium munerum. C. Of. 2, 16. Eraut in.Tor- 
quato plurimas literase 2), nec ene vulgares, sed, interiores 
quaedam et reconditae. C. Brut. 76. Ceterarum provineiarum 
vochgalia to tansa I sunt, ut iisad ipsas provincias tutandas vix 


. 





Si im 1 Sabinerlande, wo Cato cin Sandgut hatte, 
5) 2 senem prudentem. 
4) f. patroni ‚eruditorum — boni poetas. © ‚Potycleti et Par- 
rhaaii für egregii ‚pictures. C. Tuse. 1,2 ‚Scipiones, Ma- 
ximi, fit mazui imperatores. C Sen. 5, 3 
-$) & pauperrimus — ditissinus CH. Ellende ad C: Brut. 17, 67. 


24 4. 
6) &: Hinc Othonem posteritas * Tac. H. 2, 47. ſt. me 
‚ Ne Mucianum spreveris. 1b. 2, 77. f. me. Eben fo wird ders 
-  felbe Eigenuame, ſtatt eines Pronomenß, ‚mit Nachdruck wieder 
holt, 3. B. Corvinum. Iuvenal. B, 5. 7. 

7) i. & plurimarum literarum cögnitio;, große Belefenbeit, ck 
C. Brot. 73, 352. So multae literae. U. Arch. 6, 14. plures 
literag, C. Brut. 56, 205. multas artes.,1bı 90, 309. of, Ellendt 

. ad C. "Brut. 35, 152... 

8 &: Caesar Brundisil !anfum navum reperit, ut anguste XV 


t \ - 
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contenti esse ponsimus. . C. Manil. 6. - Quem voles eorum ie- 
stium, quos pvoduxero, qui ex Sicilia testes sint, sive Togalum 

velis, sive Siculum, ‚rogato. C. Verr. 2, 63. ch Garat, h. l. 

Cort, ad Sall. 1.ar, 2. . 
. bb. Tria f. pauci; sexcenti, milde f. multi, ‘und fü bei Pa 
Zahladverdien. B, e. 

Charmides. Te tribus verbis volo. Syoophanta, Vel 
$recentis. Plaut. Trin. 4, 2, ı21. Venio.ad epistolas tuas, 
quas ego sercenias?) uno tempore accepi, aliam alia iucuudio- 
rem. C. Att.7,0. Bfille pro uno Kaesones exstitisse, plebs 
querebatur. L..3, 14. cf, 34, 42, 8. — Aisx, quo snimoiire- 
ditur, millies 9 oppetere morteri, quam contumeliag perpeti 
“ maluisset. C. Of. ı, 31. Equidem deciss dixi: domi s° sam, 
inquam. Plaut. Ampb, 2, ı, 27. ' 

3. Vorba, 

- a gewähltere für gemeinere, Hierher gehören eine große 
Zahl,' die als lebhafter be eichnende bald wegen ihrer figietihen 
(defonders metaphorifhen), bald wegen ihrer Nebenbedeutung 
gewöhnlichern vorzuziehen find, z. B. cupio, vola Libi, tua 
causa metonymifch für faveo 9. 124. ; video J.curo; bene, ma- 
le audire f, perhiberi; seqwi fu petere; natum esse, reperiri, 
inveniri, accidere, facere (dei Dichtern auch remanere, stare,. 
sedere, incedere, venire, Iuvenal, 7, 39.) für esse; versari f. 
esse in aliquo loco und occupari; interceuere f. esse inter; in- 
Jeriorem, superiorem discedere für iuf. sup. esse; advolare f. 
accurrerej jacdre f, abiectum, contemtum esse; polluere f« vio- . 
lare; suweleribus cwopertus f. plenus; dare, habere, .accipere, \ 
L. 1,'38. pr. Iuvenal. 7, 36. funecdochifäp für ducerge und di- 
scere, aulire. Doch iſt hierbei jedesmal die eigentliche Gedentüng ! 

wohl an beruͤckſichtigen. 
alehis, meaque negolie videbis. C. Fam. 7, 20. Dola- 
bellae, suadeo, sideas, tauquam si ua res agatur. Ib. 2, ab. 
Est hominis ingenui et jiber sliter educati, velle bene audira * 
a parentibus, a propinquis, a bonis etiam viris. C. Fin. 3, 17. 
Formias nunc sequimur. O. Aut. 10, 18. Civis Romanus na- 
sus sum. C. Faın. 10, 32. Alcihisdes simulac se remiserat, 





millia Jegionariorum militum, D egnites transportare possent,. . 
F Caos. C. 3 3, 3 * Caos. 6, 35. Mauut. ad G Fanı. 1 ‚ )ı Te 
f. 109. Nor. ı, 
* ch Donat. FrY T. Phorm. 4, 3, 65. ‚c Ver. 1, 67, 125. 2, 


I) gr T. Andr. 5, 4, 45. CA. 2,197, 11.14, 
““, Butes von fih zu bören, d. t. gelobe zu werden ; male a au« 


dire in ſchlechtem Rufe fteben. 8 Or, 2, 73, 506 


= 
x ’ 
us 
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luxuriosus reperiebatur. N. 9, ı, _Mihi vero locum, quem opto, 
ad id, quod volumns, dederis. Quid enim sedere ‘}) totos 
dies in villa ista? C. Aut. 120, 44. Modo vos. in A. Gabinism 
“ iudices sedistis. C. Rab, Post, 5. cf. Drak. ad L.' 3, 46, 9. 
: Schwarz ad P. Pan. 80, ı. Quae de hominum erga te studiis 

‚scribis ad me; minim& mihi mirsnda et mazime iucunda acci- 
derunt. C. Fam. 3, 10, ı2. Non ignoro, quam impudenser 
faciam ), qui tibi tantum oneris imponam. Ib. 5, 12, 8 
Caesar docebat, quam instee causae necessitudinis ipsis (Roma- 
nis) cum Acduis intercederent. Caas. ı,, 43. Hoc scito, tuos 
_hostes vehementer tuis literis perculsos atque ex magua spe de- 
turbatos iacere. C. Fam. 5, 7. Jacent ea seroper, quae apud 
quostgue improbantur. C. Tusc. 1, 2. " Causam probabilem ta 
quidem affers. Sed da mihi nunc, satisne probas ? C. Acad. ı, 


, 3 Sic ’habeto, me de Pompeii ad te sententia atque auctlorita- 


te scribere. C. Fam. ı, 7, 8. ef.5, 12, g, 9, ı6, 2. Maucii 
omnis oratio versafa est in eo, ut scriptum plurimum valere 
oportere'defenderet *). C. Or. ı, 57... 
B. Facio, fo fiehen ale allgemeine Bezeichnung für Ders 
ba, die eine ſpecielle Thaͤtigkeit bedeuten, wenn dieſe wiederholt 
werden follten. B, b. . 
-Omnino serius migi literas, quam vellem; in quo quum 
diffieulias navigandi fuissel odiosa, inipsum discsssum senatus 
incidisse credo literas mens. Sed id feci **) adductus auctori- 
tale et consilig tuo. C. Fam, 5, 9. Accepta oratione legato- 
zum, Caesar obsides jmperat,. eosque ‚ad eerlamı diem adduci 
iubetz nisi ita fecerint, sese hello civitatsın persecuturum de- 
monstrat. Caes. 5, 1. Incredibile est, quanti faciamus et ego 
et frater Meus M. Laenium: id Alt cum plourimis eius ofhiciis, 
tum summa pröbitate et singulari modestia. C. Fam. ı3, 65. 


B. Ampliftsation des Ausdrucke. 
Durch Amplification werden Hauptdegriffe ausführlicher. 
dargeſtellt und ihre Beziehungen verdeutlicht. Dieſes gefchicht 
ı. durch Synonyme, wenn ftatt eines Hauptbegriffs zwei 
finnverwandte Wörter, durch eine Eopulativpartitel verbunden, 
ſe neben einander geftellt werden, daß der Begriff des erftern durch 





) cf. Drak. ad Sil. 12, 64., Victor. V. L. XVI, 20, 
) nicht impudens sim, weil bier nicht Perſonlichkeit, fonbern nur 
. Janblımg gemeint iſt. : 
&) f. dicerer befchäftigte ſich mir der Behauptung, die Schrift 
müffe vor allem gelten. 
*”) ſt. sed literas serlus misk, 


” 





— — 5 nn et | 
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das letztere entweder genauer beſtimme, oder verdeutlicht, oder 
verſtaͤrtt wird. | u 
». Sulbstantiva. |, ’ 
"Id mibi amplum et praeclarum existimavi, eos velle meae 
fidei diligentiseque periculum facere, qui innocentiae abstmen- 
tiaeque *) fecisseut. C. Verr. A,ı, 12. Enmnjus sancias, ap- 
pellat poetas, quod quasi deorum aliquo dono ‚asque munere ?) 
comınendati nobis esse videantur. e. Arch, 8... Si fructibus 
et amolumentis et utilitatibus *) amicitias colemus: duhium est, 
quin- fundos et insulas amicis anteponamus? GC. Fin. 2, 26. 
Non quaero, quid dicat Epicurus, sed quid canvenienter possit. 
rasioni ei senlentiae guae **) dicere. Ibid, In Gallja factio- 
num principes sunt, qui Summam auctoritatem eorum iudicia 
habere existimautur, quorum ed arbitrium iudiciumque ***) 
summa ömnium reram consiliorumque redeat. Caes, 6, 12... 
Fortum paratum nobis et perfugium putemus. C. Tusc. 1, 49. 
Socratem opinor in ironia dissimulantiaguse lounge lepore et hu- 
manitate omnibus praestitisse. C. Or. 2, 67. Habeo certam 
viam atyug rationem, qua umnes adversariorum conatus inve- 
\ . I. . . 





., NE 


ı) So morbus pestifentiague. L. Ar, 01, 11. of. $. 188, B, 2, 
Urhem totam omnesque [taliäg purtes Graecoruin donis ac mo- 
numentis exornatas vidanus C. Verr. 2, 22. ji, e. donis ad 
monumenta destinatis. Non temperaturos ab iniurio et male- 
ficio. Caes. ı, 7. in servitute et catenit tenere. Id. 5, 27. Bears 
ſchieden Hiervon tft: ' Ita’ nationes ultas atque miagnae novo 
quodam fersore ac:inets ooncitabantur. C. Manil. 9, 23. wo 


terror, den Schrecken über die Erfcheinung des roͤm. Heeres be⸗ 


zeichnet; metus Die Furcht vor ber Zukunft. Furore et saelene 
" inflammatus, G —8 2, % infl. —8 et furore. C. Vęrr. 


% 62 ‘ 3. u 
a) CA, C. Ciuent, 66. fin. tantam donis, datis, muneribusque 
perfeoerat. Ib. 24, 68. ‚Lex Cincia de donis et muneribus. C., 
Or 2, 71, .286..cf. Ero. Clav. v. Datum. Gargt. ad G. Quent. 
66. fin. . Donuni (von dare) ift das Geſchenk ald Gase betramtetz 
munus (möher eommunis) dad Geſchenk, in fo fern es zu Etwas 
beftimmt iſt, 3. B. zu einer Feierlichkelt, zur Ergoͤtzlichkeit des 
Publicums u. dgl. Umgekehrt wird munus durch donum bes 
immt; Archytas Tarentinus dicebat, quuım, homini Deus 
nihil mente praestabilius «ledisset, huic divino muneri ac dono 
nihil esse taın irimicum, quam voluptatem. C. Sen. ı2, 40. 
*) Fructus der Ertrag, emolumentum (von molior) der durch Mi⸗ 
be und Anftrengung erivorbene Gewinn, ulilitas jeder Vortheil oder 
" Nugen Im NUlgemeinen. ' 
*®) Rationi feinem philofopbifhen Syftem Im Allgemeinen; senten- 
tjae feiner beſondern Meinung von der Greundfchaft gemäß. 


#6) —E das (unparteilſche) Gutachten; iudiolun bie richter⸗ 


liche Eatſcheidung. | 


- 


% 


1 


\ 
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aↄltigare et eunsequi possim. .C, Verr, A. 1, 16. Qualis est 
omais haec, quam dico, conspiratio gonsensusgue M virlulum, 
tale est illud ipsum honestum. C. Fin. 5,.23. Equitum Gal- 
lorum ut quisque est genere copiisque amplissimus, ita pluri- 
mos cireum se ambactog clientesyue habent, Caes. 6, ı5. 

Diem tempusque forsitan ipsum leniturum iras. L. 2, 45. 

— Reperiebantur vonnulli, qui, : quum obruerentur copia 

sentenliarum alque verborum, ieiunitatem et ſamem se malle, 

quam ubertalem et copiam dicerent. C. Tuse. 2, 'ı. "Ratio Ho- 
merum impulit, ut prficipibus heroun, Ulixi, Diomedi, Agame- 
mmoni, Achilli, cerios deos discriminum et periculofam comi- 
tes adiungeret ©.N.D.e, 66. Ut re confecta, omnes curam 
et diligentiam remittunt. Caes. C.2, 13. Tertia pers vacabat, 
ad incursum atque impelurk milıtum relicta. 1b. ı, 82: adi- 

Zus atque incursus, 1b. 1, 25. Parum parti utrique domi er- 

morum bellique'est Yisum: L.4, 9. 
ey Laͤßt ſich bei dieſen Verbindungen das eine Subſtantivum In einen 
beſtimmenden Genitivus oder in ein Adjectivum verwandeln, fo 
nennt man dieſe Verbindungemweile eing Hendiadys (iv dıa dusee) ; 
ein mehr zufaͤlllges Zuſammentreffen, wobei die Verwandlung nicht 
‚einmal Immer ohne Nachtheil des Sinnes geſchehen kann. 

Est tarda illa quidem doloris medicina, sed tamen magna, 
quam aflert Jonginguitas et dies +7), C, Tusc. 3, ı6. Phi- 
lodamus portquam ius suum gblinere non potuit, w Aumani- 
"taten consuehwlinemque suam +}}) retineret, laborabat. C. 
Verr. 1,26. In XII tahulis et verborum prispa vetustas cogno- 
scitur, et aclionum genera quaedaın maiorum Consuetudinem 
citamqus *) declarant. C. Or. ı, 43. Non illa parva vis za- 
durae est rationisque **), quod unum hog animal sentit, quid' 
sit ordo, quid sit, quod deceat in factis Jictisque. C.OM. ı, 4. 
Obsecrat P. Quintius, ut vesiras naturge ‚Sonitatique ohsequa- 





$) &0: mundi convenientiam consensumgae. C. N. D. 3, 7, 18. 
ratio ordoque agminis. Caes. a, 19, Fortuna ja confentione 
et‘ certqmine utrumgque versavit, Id. 5, 44. involucra alque in- 

.  regumenta. C. Or. ı, 55, 161. — - 
.. 4) nict fürlongingifitas temporis, denn longinquitas ift mehr auf 
dolor zu beziehen. . 
+t) und feıne gemohute Weife; nicht ft, humanitaterg eonsuetam, 
So consueruda religiogue. €. Verr.-2, 66. pr Siut hass 
evulsa ex omni mesmoria vitaque nostra. CG. Faw. 5, 8, 7. 
*#) deutlicher aͤußert ſich der vernuͤnftige Charakter des er 
cchen dadurch, daß er unter allen beiebten Weſen das einzıs 
ft, welches Befübl fuͤr Ordnung und Schicflichkeit dar. - 
es vr Deutfoen. euere aber bei! net ai Die anze 
inrihtung des Menſchen, und mit Fatio dasjenige Wermägen, 
auf welches das Folgende zu vbegiehen “ 


⸗ 
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‚mini. C. Quint, 3. Greges hominum perdiforum metum nobis. 
eeditionesque *) aflerebant. . C. Sull, 23, Fit sacpe vocwm. 
gravitäte et cantibus, ul pellantur animi vehementius, C. Div. _ 


- 


x 


\ 
. “ N‘ r ' - 
r , 3 
— 


— 


ı, 36. Divitiacus Ariovistum ait in obsides omnia ersempla 


cruciatusque ’y) edere. Cases. ı, 31. Quomodo, Zucemsdiemgus . 


omnibus hominibus,. ita oınnes terras Tortibys viris natura ape- 
suit, Tac. H. 4, 64. nicht ſt. lucem diurnem, 
b. Adiediva. _ . Pe 
Ea, quae tractaptur ab oratoribus, dubia sunt ei incerta. 
C. On ı, 20. Clodius reliquit annum suum, seseque in an- 


- num proximum transtulit, ut haberet ad praeturam gerendam 


G 


plenum annum afque integrum. C.Mil. 9. . Pericles.exercita= 
tionem mentis a reconditis abstrusisque rehus ad causas foren- 


ses popularesque tradugerat, C..Brut. 11.  Eloquentia in omni ' 


libero populo, maximeque in pacatis trangwillisgue eivitatibus 
floruit. C. Or 1, 8. animi quéetus et placatus status. C. Tusc. 
5,6. Caesar loco pro castris, ad aciem instruendam natura 
opportuno atque idoneo lossam obdurit. Caes. 3, 9. Deöurri- 
tur ad illud extrerum algue ultimum Seuatus consultum,, quo, 
nisi paene in ipso urbis incendio atque in desperatione omnium 
salutis, latorum audacia nungnam ante discessum est. Uses. G. 
1, 5. — Intelligö‘,, quam scopreloso dificilique in loco_ verser. 


C. Caecil, 11. Occurrebat Clodio, mancam ac debilem praeiu- ' 


ram suam futiram, consule Milone. C. Mil: 9 cl, C. C. Rab. 
7,21. Insulam Siciliam totam esse Cereri et Liberae Consecra- 
tam', hoc ipsis Sicnlis tam persyasum est, ut animis eorum in- 
situm atque innafum esde videalur. C. Verr. 4, 48. Bieendi 
faculjas non dehet esse ieiunä asgue nuda, sed &spersa alque 


distincta multarum reruns iucuoda quadam varietate. C.Or, ı, 


50. — Opinio füt, M. Antonium omnino omniâ eruditionis 
expertem atque ißnarum Suisse. C, Or. 2, 1. Cur hoc tam est 
obsourum atque caecum? C. Agr. 2, ı4. Istam oscituntem 
et dormitantern sapientiam beatorum ofio ooucedamus, C.Or. 3, 


peftimescät aliquid, nisi omnes ii motus in ipse oralore impres- 
si esse atque inusti videbuntur, Ib. 2, 45. Tantum excellit 
illud, quod honestum appellamus, ut omnia practerer, quae 


» hona corporis et forttinae-putanlur, perexigua et perminuta vi- 


deantur. C. Tuse. 2, 15. Bon zwei folhen Synonymis wird 
aud) das letztere, flärkere, negativ ausgedrüdt; Quid esse potest 





t t vor er Ankunft; editi , ⸗ 
Wo aa en Ma {ah fon arm 
+) ex Ä in der allgetneine Begriff, ormaistus ber tpweiellere. 


‚,33. Fieri non potest, ut doleat is, qui audit, ut oderit, ut - 


. 
N 


‘ 
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in otio iucundius, quam sermo facstus ac nulla. in re rudis? 
C. Ot. ı, 8. Subacto mihi ingenio opus est, ut agro non as- 
mel arato, sed novafu et iterato, quo meliores fetus possit, et 
grandiores edere, Ib. 2, 30. , 

c. Verbd. Ä | 

Graeci mihi quidem non ita molesti sunt; facile omnes 
, Perpetior et perfero*). C. Or. 3, 19. Orator eliaın, quum 
res Postulabit, genus universum in species cerlas, ut nulla ne- 
gae praetermittatur, neque redundet, partietur ac divides“*), 
C. Orat. 33. Nescio quomodo iam usu obduruerai et percal- 
äuerat ***) civitatis incredibilis patientia. C.Mil. 28. Antonius 
videtur posse se ſacile armis prudentise · tueri atque defendere. 
C. Or. ı, 38. Verres certe statuerat ao deliberaveras non 
adesse. C, Verr. 2, ı. Omnes trahimur es ducimur 7) ad co- 
gritionis et scienliae cupiditatem, C. Of, ı, 6. — Drusi tri- 
bunatus infringi iam debilitarique videbatur. C. Or. ı, 7. 
Volucres videmus, procreationis atque utilitatis saae causa, fin- 
„were at construere nidos. Ib. 2,6, 23. Ita taeira sunt quae- 
dam, uten /ugiat et reformidet }}), oratio. C. Tusc. ı, 45. 
— YVos, qui in consilio"adestis, Quintius orat atque obse- 
eras '), ut multis iniuriis sactatam atque agitatam aequitalem 
in hoc tandem loco consistere et confirmari patiamini, C, Quint. 
2. . Eliam atque eliam insto atque urgep, inseclor, pusco at- 
que adeo flagiso crimen. G. Planc. 19. Genus est belli eius- 
inodi, quod maxime vesiros animos axcitare alque in/lammare 


v I.) 





0 ich babe mir ihnen Nachſicht, felbft wenn fie Iäflig werden; 
. Oud, ad Caes. Phil 3, 


*%*) Partiri Theile machen, dividere vertbeilen — er wirb fie nad 
einer gewillen Ordnung und in dem gehörigen Verhältnis eintheilen. 
2 So: sin autem (more) perimit ao delet onınina. C. Tuse, ı, 

‚„ 117% 

V wir werden Dingesogen und gern, ef Heusing. h. . So: 
Si opimionum vanitas non imbecilliteteın animorum Torqueret 
et flesteret, quoCungue Coepisset; - sui newo ipse tam sırmilis 
esset, quam olımes egsent Ommnium. C. Leg. ı, 10. ch. C. Coel. 
6, ı3. deposcl atque expeti. C. Manil. 2, 5. imitari atque ad- 
uubrare,. C. Or. 2, 58, 23%, 

+1) wie C. Caeciu. 29, 84. Peripatetici horreut dolorem t re- 
formidunt, C. Tusc. 5, 30, 85. . 

») royat oratque. C. S. Rosc. 49, 144. oro et obtestor, C. Plauc. 
42, 10%. precor quaessoque. L. 9, 8, B. 
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ad studium persequendi deheat;- C. Manil, 2. Stipites in scero- 
hes demittebantur: simul, confirmandi et stabiliendi causa, sin- 
gali ab infimo solo pedes terra exculcabantur. Cæes. 7, 73. 
Trinobantes petunt a Caesare, ut. Mandubratium in civitatem 


‚mitlat, qui praesit imperiumque obtineat. Ib. 5, 20. - 


2, Hauptbegrifft werden mit finnlihern in Lafusverhälts - 
niffe gerade. J 
Dii ita praesentes his temporibus opem et auxilium nobis 
tulerunt, ut eos paene oculis videre **) pa<semus. C. Cat. 3,8: . 
Sumsatar npbis quidam pracstans vir optimis arlıbus, isque ani- 
mo 'parumper et cogitalione fingatur ”**). C. Tusc. 5, 24. 
uidam fortasse suspicati sunt, animorum contenlione, non 
opinionum dissensione me ab Appio discrepare. C. Fam. 2, 13. 
Si ipsi literarum studia neque altingere, 'neque sensu nostro gu- 
stare possemus, tamen ea mirari deberemüs, etiam quum in 
aliis videremus, C. Arch. 7. Vix annus: intercesseret ab hoc . 
sermone colortasionis‘meae }), quum Sulpicius acchsavit €, 
Norbanum, defendente me. C. Or. 2, 21. Mi Bratus fuit ac- 
eusator vebemens, ut fäcile cerneres, naturale quoddam stirpis 
honum degeneravisse vitio depravatae voluntatis-+}). C. Brut. 
54. . Dum sumus in his inclusi compegibus corporis TI}), 


‚suunere quodam necessitatis perfungimur. C. Sen. 21. Video 


hoc in numero neminem, cui non sim obstrictus memoria bene" 
ficii sempiterna ®). TC. Planc, ı. Nunquam sententias de ma- 
nibur iudicum A) vi quadam oratiönis ettorsimus. ©.Or.2, 18. 
Colles mediocri interiecto spatio,. pari allitudinis fastigio, 
oppidum eingebant. Caes. 7, 69. Porsenam moverat primä 
periculi casus, quò nilıil se praeter errorem insidiatoris texis- 
set. L. 2, 13. Mos usque ad nostram aetatem maneı horia Por- 
sepae regis vendendi, . Cuius originem moris, necesse est, inter 
Ion DE 
— 





.xx) wie C. Cat. 3, 2, 4. oculis cernere. C. Tuso. 1, 20, 46. Fam. 


6,3, 3. 20, 1d, %. ef. Garat. ad Cie. Mil. 29, p. 194. Eupi- 
ditatis ocwios ad omnia adiicere. C. Agr, 3, 10, 25: wo Gara⸗ 
toni mehr aͤhnliche Ausdruͤcke angeführt bat. - “ 
**) Go’ recordari cum animo. C, Cluent. 25, 70. hahuisti sta- 
tutum cum antnio 'ac deliberatum. C'Verr..5, 421. animo 
meritari.' N. 17, 4. N! \ 
NP feir diefer meiner Aufforderung. 
+}) nidyt depravata voluntateı 
ft. in hoc corpore. 
8) ft. beneficio in perpetunm. So maximis beneflcii vinculls ob- 
striotus. C. Plane. 50. maximis vinculia pröpinquitatis coniun- 
cetus. Ib. 11. 
9) ft. iudicibus. Eo: Rabirii manu L. Saturninam esse’ interfe- 
ctum, oocisum. C. C. Rabir, 6, 18. 19. “ 
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hellam nasam esse, e omissam in pace, L. 2, 14. ſt. quem 
‚morem. Istum locum fugis et reformidas, et me ex hoc, ut ita 
diem, campo aequitatis ad istas verborum angustias et ad 
omnes literarum angulos revocas. C. Caecin, 29. ef. GC. Plane, 
6, 15. " , 

- 3. Bei Hauptbegriffen, die hervorgehoben werden follen, 
wird diefes durch gu: mit einem paflenden Verbo bewirkt. 

Quum plebes prope ripam Anienis Consedisset, eurmque 
montem, qui Sacer tppellatus est *), occupavisset, ML. Vale- 
rius dictator dicendo sedavit discordias. C. Brut. 14. Quis ma- 
sicis, quis, Auic studio literarum, quod profitentur ii, qui gram- 
matici vocantur, penitus se dedidit, quin omnem ıllatum ar- 
tium paene infinitam vim et maleriam scientia et cognilione 
comprebenderit? C. Or. ı, 3. Si cedo Plancii ornamenlis, 
quas multa et magna sunt, non solum huius dignitatis isctura 
facienda est, sed ctiam largitionis sustipienda suspicio est. C. 
Planc. 2. Omne illud tempus, quod fuit, antequam iste (Ver- 
zes) ad magiswatus remque publicam accessit, habeat per me so- 
Jutum ac liberum. C. Verr. 1, ı2. Cn. Lentulus multo maio- 
rem opinionem dicendi aclione faciebat, quam quanta in eo Ja- 
: eultis erat. C, Brut. 66. Nam guod ad populum pertinet, 

senıper dignitatis iniquus index est, qui aut invidet, aut faref. 
C. Planc. 3. Ä N 

4. Beziehungen der Sauptbegriffe werben durch Pronomi- 
aa demonstraLiva und davon abftammende Adverbia verdeutlicht; 

a. Beziehungen auf vorhergegangene Begriffe, befonders 

nach Zwifchenfägen,. Auch gehoͤrt Hierher. die Formel: Si quis- 
quam est, is ego sum, 

Siculi in haud magna appida, (tria millia alterum ab Syra- 
ensis, eltcrum quindecim abest) eo et commeatus & civitatıbus 
‚suis comportabant, et auzilia drcessebant. L. 25, 27. ch. f. 
257, 1, h. Certos habere oportet locos, qui, ut literae ad 

verbum sceribendum, sic illi ad causem explicandam, statim oc- 
currant. C. Or. 2, 30. Terra si tibi parva, ut est, ite vide- 
tur, coelesiia semper spectato, humana contemnito, C. Scmn. 6. 
'Nimia vetustas. vini nec habet eam, quam quaerimus, suavils- 
tem, necest iam sane tolerabilis. num igitur, qui hoc sentiet, 
si is potare velit, de dolio sibi hauriendum putet? minime. C, 
Brut. 83. Si quisquam est timidus in magnis periculosisque 
‚rehus, is ego sum, C. Fam. 6, 14. cf. 15, 4, 80. Si est 


— 





®) dentlicher und zugleich an den Urfprung biefen Benennung ai‘ 
nernd, fl, mohtenque saorum, " . | 
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aisquarh, qui acute in esusis videre soleat, ques res ageiur, 
us es profecto. tu. C. Fin. 5, 26. — 'Mearum rerum quod con⸗ 
silium capiem, non reperio. quod *) nen duhito, ‚gein te ‚quo 
. que haec delibetatio sit perturbatura. C. Fem. 8, 
bs Auf einen folgenden Satz wird durch id ud; auf a 


haͤngige Säge und im Acc. c. Inf. ausgedruͤckte durch oc, id, 


lud, ita, sic hingedeutet. 

Arätus Bicyonius, id quod fuit sapientis et praestentis vi- 
ri, omnibus consulendum putavit. C. Of. 2, 23. of. $. 158, 1. 
— Inter omnes hoc **) constal,' nec doctos homines solum, sed 
etism indoctos, virorum esse fortium et magnenimorum, tole- 
ranter dolorem pati. C. Tusc. 2, 28. Iflud timeo, ne mihi 
sit in vidiosum aliquahdo, quod Calilinam emisezim potius, quam 
quod eiecerim. C. Cat. 2, 7. Vehementissime Iaelatus sum, 
me tain diligentem im Lysone commendendo fuisse. /ta enim 
scripsit ad nıe, sibi meam commendationem inaximo sdiumenta 
fuisse. C. Fam. 13, 24. cf. C. Verr. A. 1, 2, 4. Sic velim 
. existimes, te mihi nihil gratius facere posse, quam si intellexe- - 
zo, per te Anheium negotiun ex sentenlia coufecisse, C. Fam. 
13, 57. cf. 15, 4. exir. C. Caccil. 19, 61, 

“5. Beſtimmte Eubjecte werben durch die Ankuͤndigungs⸗ 
formel : : is est qui, 5. 177, 3., undeſtimmte durch wst, sune _ 
qui, quis est qui, quid est quod, quid est cur, si quis ext qui, 
nemo est qui 6. 177, ı. deutlicher bezeichnet, als durch ihre blos 
Ge Benennung, und eben, fo fhärft die Formel yuid censes? mit, 
folgendem Acc. c. If. $. 174, I. Not. 6. die Frage mehr, als 
das bfoße Fragwort. 

Quis ext istorum Graecorum, gas *9 quemquam nostrum 
quidquam intelligere,arbitretur? C. Or. 2,' 19. Muverum sm- 
plissimorum neqne fscultatern quisquam admiratür, neque quis- 
quam est, quin salictate iam defessus sit. C. Fam. 2, 3. cl. 
Caes. 7, 28. — Gloria detracte, quid st, quod 1) in hoc tam 
exiguo Vitae curriculo, et tam brevi, tantis nos in laboribus 
ezerceamus? C. Arch. rı. Mihi quidem saepenumerd quaeren- 
dum esse visum est, quid essst, eur ++) plures in onınibus ro= 
bus, quam in dicendo admirabiles exstitissent. C. Or. 1, 2. 
Qüid est causae, si tanta virtus in oratore Galba fuit, cur ea 





f 
9 in diefer inſicht, daher, cf. $. 195, 1,6 
“r) C ae A.ı f 1, 3, 8. Or. a, 87, 357. Fam, 5, 12, 20, So 
id; Cams. 1, 7.:c$, Ellendt ad C. Braut. 19, 7%. 
“#) ſt. quis istorum Graecorum ‚arbitretur. 


+) ft. quam ob rem, cf. C. . ‚59: Caecil. 'S , Verr. 
1,13, 38. — Si quis ur jede icat, C. Or. X 2 63, - 
+) fı cw olein, ck. c Or. ı, 16, 69. 1, 27,132, 


" \ . ‘ . “ / 
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nulla in orationibus eius appareat? C: Brut. 23. cf. C. Or. 3, 
25, 98. 3, 48, 185. Fam. 2, 13, 3. — Si quis est, qui 
neminem bona Ade in gratiam pulet redire posse; non nostram 
is perfidiam coarguit, sed indicat suam, C. Fam, 3, 8. Si 
guis est, qui, quod e re publica sit, suadere se comfidat; ne 
deneget öperam rei publicae. L. 44, 22. 


6. FPossum, volo, coepi, videor, puto, existimo wit 
dem Infinitivo werden im verebelten Ausdruck oft da gebraudt, 
wo der gemeinere jie wegläßt; exristimare, pulare, dicere, pati 
zur Verdeutlichung eines als Meinung, Rede, Vorhaben bereits 
angekündigten Satzes. F. 186, 5. , 

*) Maiores voluerunt, qui testimonium diceret5 ut arbifrari » 
diceret, etiam quod ipse vidisset: quaßque iurati judices o- 
Enovissent,! 6a, non ut, esse facla, sed ut, videri, pronm- 
tiarent. C. Acad. 2, 47. 

‚Nulla salus rei publicae maior reperiri potest, quam popa- 
lum Romanum intelligere, socios, leges, rem publicam senato- 
rio consilio maxime posse defendi *). C. Verr. ı, 3. Philip- 
pus rex fluctaatus animo est, ufrum prolinus in regnum se reci- 
peret, an reversı in Thessaliam ‚posses. L. 32, 13. Tuorem 
fortunas non debes velle conturbare. C. Fam. 8, 16. cf. 15, s, 
12. Nolite, iudices, Coelium iam natara .ipsa oceideutem, 
selle maturius exstingui vulnere vestro, quam sao fato, C. Coel. 

‚32. Coepi velle, ea Trebatium exspectare a te, quae sperar- 
set ame, C. Fam. 7, 5. Dumnörix cum equitibus Aeduorum 
a castris, insciente Caesare, donrum discedere coepit **). Caes, 
5, 7., Ex omnibus saeculis vix tria aut quatuor nominanlur 
paria amicorum: quo in genere sperare videor ***), Seipionis 
et Laelii amicitiam notam posteritati fore. C. Lael. 4. Mer- 
tio ipsa in hanc potissimum sententiam ducit, ut existimenm, 
sapientiam sine eloquenitia perum prodesse civitatibus, eloquen- 
tiam vero sine sapientia nimium obesse plerumque, prodesse 
»unquam. C. Inv. ı, 1. cl. C. Fam. ı, 2,8 Hacspedee- 
debam (de provincia), 22 mihi papulum Romanum ultro omnia 
delaturum pustarem. C, Planc, 26. Senex ex socero meo audi- | 
vi, quum is diceret, socerum suum Laelium semper fere cum 

Scipione solitum rusticari. C. Or. 2, 6. Alcibiades asperge- 

batur infamia, quod in domo sua facere mysteria dicebasur. 





*) feiner als defendi allein. - Posse deutet darauf hin, was man yon 
der Macht des Senats erwarte. 

®%) genauer ald discessit; denn er wurbe unterwegs wieder eingebelt. 

*a%) ſt. spero. So oft mihi videre videof. C. Fam. 4, 4. 9, 15. 
14, 5. extr, Caecil. 16, 45, , 
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D 


N. 7, 3. Quaeso a vohis, ut mihi detis Aanc veniam ‚uame ' 


pro summo yoeta patiamins *) de studiis humanitatis 20 lite- 
rarum paulo Joqui liberius. C. Arch. 2. 


7. Faclo, eommitio,, accidit, sontingis, evenit, fit, 
factum est, fore, futurum est, restat, sequitur us werben ale 
allgemeine Begriffe gebraucht, um auf Handlungen, VBegebens 
heiten, Zufälle, Folgen, die angegeben werden, follen, aufmeri⸗ 
fam zu machen. Dahin gehören auch die Fopmeln faciendum pu- 
‚Iavi, censui, welche die Vorfiht und Behutſamkeit bemerklich 
- machen, mit welcher man. zu Werke gegangen. ift, $. 169, Not. 
2. und fac mit folgeidem Coniunctivo. $. 167. Not. ı. 

Invitus quidem /eci, uf L. Flaminium e senatu eiicerem. 
C. Sen. 12. ft. eicci. Noli putare, pigritia me facere, quod 
non mea manu scribam **). C. Aut. 16, ı5. Non est meum, 
qui in scribendo lantum industriae polam, commitiere, ut in 
scribendo negligens fuisse videar ***)., C. Fami. 3, 9, Quid 
arrögantius aut loqwacius fieri potuit, quam Hännibali Grae- 
cum hominem, qui nunquam oastra vidisset, praecepta de re 
militeri dare })? C. Or. 2, ı8. . Verebar, ne ita caderet, ne 
ante, quam tu in'provinciam venisses, ego de provincia dece- 
derem. ©. Fam. 2, 19. of. Cort. h.1. Priusguam classis exi- ' 
ret, accidit, ut una nerte omnes Hermae, qui in oppido erant' 
Athenig, deicerentur y}). N.7, 3. Factum &st opportuni- 
tate loci, hostium inscientia ac defatigatione, virtute militum, ‘ 
ut ne unum quidem nosirorum impelum ferren? kt statim tergd _ 


verterent. Caes. 3, 19. ch. 7: 29 C. Caecil. 3, 2% Quando ” 


\ 





y Auf eine ähnliche Weite ſteht inquirs Hannibal tempore dawo:ad- 


jit ad regein, eique quum multa de fide aua et odio in Ho- 
manos commemorasset, hoo adiunzit: Pater, gayuit, weus Ha- 
milcar, puerulo me, in Hispaniam imperator proficiseens Kar-. 
thagine, Jovi optimo maximo hostias immolavit. N, 23, >. 
Fetner: Nobis autem nostra Academia magnam licenrfiam dat, 
ut, quodennque maxime- probabile occurrat, id nostro iure 
liceat defendere. C, Of. 3, 4. fin. fi. defendamus; cf. Heus, 
h. 1. et ad 1, 3, 5 
'%%) ſt. propter pigritiam me non mea manu scripsissee; cf. C. 
Verr. A. 1, 9, 25. Vatin. 9, aı. Fam. ı5, 5, pr. Verr 2, % 
10. 2, 1,32, Mil. 23, 63. Caes. ı, 3ı. sub fir. 
“") es zu Schulden Fommen zu lafien, daß, fatt: im Schrei, 
ben nachläffig zu ſeyn. Cf. C. Planc. 33, 81. 
P) Wie konnte ein Grieche, der — gefeben harte, fo anmaßend 
und ſchwatzhaft feyn, dem Zannibal — So: Quid a me 
’ _fieri potuit aut elegantius auf iustius, quam ut sumius egen- 
tissimarum tivitatum minuerem ? C. Fam. 3, 
ff) f. deieotae sun; of. C, Fam. 5,8, 8, 
0 NT ze Zr 


1} 
% 


; 


N 


os 
—. 


205 Kurz und präcis ift der fatehrifhe Aukd 
‚ ohne Nachtheil der Deutlichkeit und Klarheit 


. di esse possit. Ib. 3, 21. 
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fuit, ut, quod licet, non liceret +7})? C. Co 
ut de imperatore ad id bellum deligendo dicen 
sur. C. Manil. io. cf. $. 179, 3. 


C. Kürze 


was ihn matt und langweilig machen würde. 
darin 

1. Substantiva und Pronvmina, die in de 
oder auch ih zwei verbundnen accentlos wiederkehr 
mal menn fie aus einem andern dazu gehörenden 3 
ſtaͤndlich find. 

15 *) deniqye konos mihi videri solet, qui 
spem futuri beneficii, sed propter magna' merita cl 
fertur et datur. C. Fam. 10, 10. Quantum labore 
potes (æi discendi**) labor est potius, quam vo 
commiltas, ut tute tibi defuisse videare. C. Off. 3 
habeo, ad vulgi opinionem, quae maior ufilitas, qu 

Thales sapientissimus ip 
C. Leg. 2, 11. sc. sapientibus. Flebat uterque, pati 
morte, de patris ***), filius. C. Verr. ı, 30. Forun 
ferme specu vasto collapsum in immensam altitudınem 
neque eam voräginem coniectu terras, quum pro se qui 
reret, expleri potuisse. L. 7, 6. sc. terram. Solitu: 
ciyitate aegra experti consules sunt, quum, im legati 
plus singulis senatoribus iuvenientes, coacti sunt bino 





td f quando'nan linft, quod licet? ueber fore m 
Oo 


.®) sc. honos. Dagegen ! Oratoris peccatum, si quod es 
versum , stultitiae peccatum videtur. C. Or. 1, 27, 1 
“) f, si discendi labor omnino labor est. 
So: Imago animi vultus est, indices oculi. C. ( 
221. Verbi translatio instituta est inopiae causa, fr 
delectationis. C. Or. 3, 38. Caesgr armati erilum per 
victi et nondum restituti quid faciet? C. Fam. 6, 7. 
stilo. Cloeliae atatua est equestris. Hanc primam 
elitis publice dicatam crediderim. P. 34, 6, ı3. Qu 
beneficii loco non pono, sed in veri testimonii atgı 
C. Fam. 15, 4, 28. ‚Inter canformationem verborum ı 
tiarum hoc interest, quod verborum tollitur, si verha 
sententiarum permanet, quibustungue verbis uti velu 
5, 52. Torquatus est quidem eum illo (Plancio) max 
culis et propinquitatis et affinitstis confunctus: sed ii 


amoris, ut illae necessitudinis causae leves esse vide 
Pleno. ı1. CE $. 1075 3,b 
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iceret Mm): (kere +). L. 4, 58. Caesar circiter DC eius generis, cu- 
‚m deligends in-}-) supra ‚demonstravimus, naves invenit instructas. Caes. 
DS . | 
Dii inter se diligunt ‘y}}) et hominibus consulant. C.N. 
ı,.44. Non est alienum, ut animantibus, sic vitibus et 

letcinibe It quaedam ad naturam putare, et aliena.*). C Fin. 5, 14; 
6 und Sekasar centuriones vehementer incusavit: suam innocentiam 
Moden Bi etua vitd, felicitatem **) Helvetiorum bello esse perspe- 
3., Caes. 1, 40. Complexus inde Coriolanus suos .dimit- 

nomina, uıf**): ipse retro ab urbe castra movit. L. 2,:40. Viden- 
sentiod mie est, ‚nom modo quid quisque loquatur, sed eliam /quid 
aju grhkraısqgue Sentiet, atque etiam, qua de cause guisque ") sentiat. 
Of. ı, 41. — Epicurus gloriatus est, se magistrum ha- 

yideri sol, ssse mullum. Quod eliam non praedicanti tamen facile equi- 
r mag mn crederem. C. N. D. 2, 26. sc. ei. . Carneades fuit nullius 
Qusatıa wlosophiae partis iguarus, ut cognovi ex Epicureo Zenong, 

Potius, i quum ab eo plurimum dissentiret, unum.*) tamen praeter 
idesre, (Keros mirabatur. C. Acad, ı, 12. Bes elata defertur ad Ari. 
naior zili machen , sororem Dionis, uxoremque Areten. Illae, timore . 
ypienligng fLerritae , conveniunt, cuius 8) de periculo timebabt. N. 20, 
nn Hannibal tertia vigilia, crebris ignibus tabernaculisque, 
x, ae pars castrorum *) in hostes vergebat, relictis, profectus 
kids jppuliar petere intendit. L. 27, 42. Ultimum orationis Vale- \ 
— fuit: se arma capere, vocare ommes Quirites ad arma. Si 
uf ss impediat, quisquis ille sit, pro Aoste 5) habituruni. L. 3, 
terra, J-  Civis Romanus si sit ex plebe, praecisa consulatus spes 
—— L. 4, 3. sc. ei. Caesar, rursus ad vexandos hostes pro- 

u , 
) sc..singulis illis sanatoribus. 
ut fr —F — naves. 

u ) sc, se. &o: sic furtim inter se aspiciebant. C. Cat. 3, 5, i3, 
a #) ft, ab ea alien. Ge: si modo erynt ad sum delata et (ei) - 
Ürh”  "gradita. C. Or. 1, 15, 69. Hasc eo spectant, ut Ze.horter et 

. (tibi) auadeam. C. Fam. 13, 6, 6. | Da 
‚oa: 3%) f. uam felichtatem. - 16 
e ) sc. eos, von auos. J 
ie! 2) ſi. quid quisque, ch Sall. G. 47. pr. 
is’ - =) jl, unum tamen eum. ur 
pe 3 fl. conveniunt eum, sc. Dionem, cuius. &: Quae primum 
Per navigandi nobis facultas data erit, (ea) utemur. C. Fam. 3, 3. 
* fin. miseranda vita (eorum), gu: se metui, quam amari malunt, 
ra N. ı0, 9, 5. Cum magno eguitum numero, et (iis) quos ex 
PL. Aquitania conduxerat, ad vum pervenit. Caes. 7, 31. of. Held 
* 

gg 
tv 


ad Caes. C. 3, 28. extr. Gron. ad L. 6, 4, 5. Cort. ad Sall.C. 
. 13,2. Wopkens Lect. Tullı II, 10. p. 181. — |, 158, 4, c. 
’ 4) fl, in ea parte castrorum, & A 
5) fl. eum pro hoste, af $..259, 3. Not. 2. .ı 
0 294 2 
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stigare et consequi possim. C. Verr, A. 1, 16. Qualis est 
omais haec, quem dico, conspiratio gonsensusgue +) viriatam, 
tale est illud ipsum Lomesium. C. Fin. 5, 23. Equitum Gal- 
lorum ut quisque est geuere copiisque amplissimus, ita plari= 
mos circum se ambactog clientesyue babeut, TCacs. 6, ı5. 
Diem tempusque forsitan ipsum leniturum iras. L. 8, 45. 
— Reperiebantur ponnulli, qui, quum obruerentur .copia 
sententiaram atque verborum, ieiunitatem et ſamem se malle, 
quam ubertalem et copiam dicerent. C. Tusc. 2,1. Ratio Bo- 


merum imyulit, ut prcipibus beroum, Ulixi, Diomedi, Agame- 


mmoni, Achilli, certos deos discriminum et periculofum comi- 
tes adiungeret. ©.N.D. 2, 66. Ut re confecta, omnes curam 
et diligertiam remitiunt. Caes. C.2, 13. Tertia’ pars vacabat, 
ad incursim atque impetum militam relicta. Ib. ı, $2. adı- 
sus atque incursus, 1b. 1, 25. * Parum parti utrique domi er- 
morum bellique est Yisum I,4, 9. .. 

#y Laͤßt ſich bei diefen Verbindungen das eine Subſtantivum In einen 
beftimmendin Genitisus oder in ein Adiechvum verwandeln, fo 
nennt man diefe. Verbindungemeife eine Hendiadys (iv dea dusse) ; 
“ein mehr zufälligen Zufammentreffen, ‚wobgt Die Verwandlung nicht 

‚einmal Immer ohne Nachtheil des Sinnes geſchehen kann. 
Est tarda illa quidem doloris medicina, sed tamen magna, 


quam affert longinquitas et diea }), C. Tusc. 5, 16. Pbi- 


lodsmus positquam ius Suum oblinere non potuit, W Aumanı- 
tatem consuehlineraque suam 7) retineret, iaborabat, C. 
Verr. 1,26. In Xll tahulis et verborum prisga vetustas cogno- 
scitur, et aclionum genera quaedam maiorum consueludinem 

itamgue *) declaranı. C, Or. ı, 43. Non illa parva vis nao- 
daras est zationisque **), quod unum log animal senikt, quid' 
sit ordo, quid sit, quod deceat in factis.dictisque. C. Off. ı, 4. 
Obsecrat P. Quintius, ut vestras naturge bonitatigus obsequa- 





\ st * 


$) So: mundi conrenientiam consensumgae. C. N. D. 3, 7, 18. 
ratio ordoque agminis. Caes. 2, 19. Fortuna in contentione 
ei‘ certamine utrumque versavit, Id. 5, 44. involucra atque in- 
tezumenta. . Or. I, 55, 161. 

nicut für Ionginqiũtas temporis, denn longipnquitas iſt mehr anf 
dotor zu beziehen. . 
+4) und fette gewohnte Weife; nicht jt, humanitaterg Gonsuetam, 

Sp consuetudo rellgiogue, Verr. 2, 66. pr Siut haee 
evulsa ex omni memoria vitaque nostra. C. Fan. 5, B, 7. 
%#) deutlicher äußert fidy der vernuͤnſtige Charakter des Mens 
cchen dadurch, daß er unter allen beiebten Weſen das einzıs 
ift, welches Befübl für Grönung und Schickuchteit dat. 
e Im. Deukiaen eiceo aber ie net nn — ne 
urichtung be enſchen, un atio _Dudjen ermoͤgen, 
auf welches das Folgende gu begiehen 9 


* 
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mini. C. Qatar, 3. Greges hominnm perdiforum' meium nohis 
seditionesgue *) afferebant, C. Sull, 23, Fit sacpe vocum. 


gravitate et cantibus, ul pellantur enimi vehementius, C. Div. 


1, 36. Divitiacus Ariovistum ait in. obsides omnia ersmpla 
cruciatusque %) edere. Caes. 1, 31. Quomodo, ‚lutems.diemgbs . 
omnibus hominibus,. ita oınnes terras Tortibys viris natura ape- 
zuit, Tac. H.4, 64. nit ft. lucem diurnem, 

b. „Adiectiva. _ 

Ea, quae tractantur ab oratoribus, » dubia sunt ef incerta.. 
O. On ı, 20. Clodius reliquit annum: suum, seseque in an- 
num proximum transtulit, ut haberet ad praeturam gerendam 
plenum annum afque integrum. C.Mil. 9.  Pericles\exercita- 
tionem mentis’a reconditis abstrusisque, rehus ad causas Joren- 


’ 


ses popuwlaresque traduzerat, C..Brut, 13. ' Eloquentia iu omni 


libero populo, maximeque in pacatis srangwillieque civitstibus 
floruit. C. Or. 1, 8. animi quietus eb placatus status. C. Tusc. 


' 5,6. Caesar loco pro.castris, ad aciem iustruendam natura 


opportuno atque idoneo fossam obduxit. Caes. 2, 8. Deünrri- 
tur ad illud extremum altgue ultimum Seuatus consultam quo, 
nisi paene in ipso urbis incendio atque in desperatione omnium 


salutis, latorum audacia nungnam ante discessum est. ses. GC . 


1, 5. — Intelligo , quam scopuloso dipi tciliyue in loco ‚verser. 
C. Caecil. 11. Occurrebat Clodio, mancam ac debilem praeu- 
sam suam futuram, consule Milone. C. Mil: 9, cl. C.C. Rab. 
7,21. Insulam Siciliem totaın esse Cercri ct Liberae consecr a. 
iam, boc ipsis Sicnlis tam persyasum est ‚ut animis eorum in- 
situm atque innafum esse videalur. C. Verr. 4,48. Dieendi 
faculgas non dehet esse iæiuna alque nuda, sed. aspersa atque 
distincta multarum reriung iutunda quadam varietate. C. Or. ı, 
50. — Opinio fuit, M. Antonium omnino omnis —æ 
expertem atqus — * ſuisse. C. Or. 2, 1. Cur hoc tam est 
obsourum atque caecum? C. Agr. 2, 14. Istem oscitantem 
et dormitantem sapientiam beatorum ofio voucedamus, C.Or. 3, 


= 


‚33. Fieri non potest, nt doleat ia, qui audit, ut oderit, us 


peftimescät aliquid, nisi Otnnes il molus in ipse oratore impres- 


si esse atque inusti videbuntur, Ib. 2, 45. Tantum excellit 


ıllud, quod honestum appellamus, ut omnia practerer, quae 
hona eorporis et forttınae-putantur, perexigua et perminuta vi- 


deantur. C. Tuse. 2, 13. Won zwei folhen Synonymis wird 


auch das letztere, ſtarkere, negativ ausgedrüdt; uid esse potest 
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in otio iucundius, quam sermo facetus ac nulla. in re rudis? 
C. Or. ı, 8. Subacto mihi ingenio opus est, ul agro non as- 
mel arato, sed novafo «et iteralo, quo meliores fetus possit, et 
grandiores edere, Ib. 8, 30. , 

<. Verba. ' 

Graeci mihi quidem non ita molesti sunt; facile omnes 
‚ perpetior et perfero. *). C. Or. 2, ı9. Orator eliaın, quum 
res Bostulabil, genus universum in species certas, ut nulla ne- 
que praetermittatar, neque redundet, parbietur ac divides®*), 
C. Orat. 33. Nescio quomodo iem usu obduruerat es percal- 
Zserat ***) civitatis incredibilis patientia. C.Mil. 28. Antonius 
videtur posse se facile armis prudentise:. tuers atque defendere. 
C. Or. ı, 38. Verres certe stasuerat ao deliberavaras non 
adesse. C. Verr.ı, ı. Omües trahimur es ducimur +) ad co- 
gnitionis et scientiae cupiditatem, C. Of, ı, 6. — Drusi tri- 
bunatus in/ringi iam debilitarique videbatur. C. Or. ı I 
Volaueres videmus, procreationis atque utilitatis suse causa, fin- 
gere at construere nidos, Ib. 2,'6, 23. Ita taetra sunt quae- 
dam, ut ea /ugiat et reformides tt), oratio. C. Tusc. ı, 45. 
— Vos, qui in consilio”adestis, Quintius oral atque obse- 
eras '), ut multis iniuriis iactatam alque agitasaın aequitatem 
in hoc tandem loco consisiere et confirmari patiamini. C. Quint, 
2. Etiam atque eliam insto atque urgep, inseclor, pusco at- 
que adeo Jlagito crimen. C. Planc. 19. Genus est belli eius- 
snodi, quod maxime vesiros animos axcitara alquue in/lamnare 


v 32 





esset, quam ones essent oinnium. C. Leg. ı, 10: cf. C. 
6, 13. deposci atque expeti. C. Manil. 2, 5. imitari atque ad- 
umbrare. C. Or. 2%, 58, 234. 

ft) wie C. Caecin. 29, 84. TPeripatetici horseut dolorem e«} re- 
formidaunt, C. Tusc. b, 30, 85. r 

3) rozat oratque. C. S. Rosc. 49, 144. oro et obtestor, C. Plane. 
42, 10%. precor quaesoque. L. 9, 8, 8. 

} x ' “ 


ad studium persequendi deheat,. C. Manil. 2. Sıipites in scro- 
hes demittebantur: simul, conförmandi et stabiliendi causa, sin- 
guli ab inlimo solo pedes terra exculcabautur, Caes, 7, 73. 
Trinobantes petunt a Üsesere, ut. Mandubratium in civitetem 
‚miltat, qui praesit imperiumque obtineat. Ib. 5, 20. - 

2, Hauptbegriffe werden mit finnlichern in Caſusverhaͤlt⸗ 
“ niffe gebracht. 

Dii ite praesentes his temporibns opem et auxilium nobis 
tulerunt, ut eos paene oculis videre **) pa «semus, C. Cat. 3, 8- 
Sumatur npbis quidam präcstans vir optimis arlıbus, isque ani- 
mo 'parumper et cogitalione fingatur ***). C. Tusc. 5, 24. 

uidam fortasse suspicali sunt, animorum contentione, non 
opinionum dissensione me ab Appio discrepare. C. Fam. 2, 13. 
Si ipsi literarum studia neque attingere, 'neque seneu nostro gu- 
stare possemus, tamen ea mirari deberemüs, etiam quum in 
sliis videremus, C. Arch. 7. Vix annus 'intercesserat ab hoc 
sermons cohortasionis‘mreae T), quum Sulpicius acchsavit & 
Norbanum, defendente me, C. Or. 2, 21. M; Brutus fuit ac- 
eusator vebemens, ut fäcile cerneres,' naturale quoddam stirpis 
honum degeneravisse virio depravatas voluntatis}}). C. Brut. 
54. . Dum sumus in his inclusi compegibws corporis T}}), 
‚ munere quodam necessitatis ‚perfungimur. C. Sen. 21. Video 
hoc in numero neminem, cui non sim obstrictas memoria bene 
ſicii sempiterna ®). C. Plane. ı. Nunquam sententias de ma- 
nübus iudieum a) vi quadam oralionis ettorsimus. O.Or.2, 18, 
Colles medioecri interiecto spatio, pari allitudinis fastigio, 
oppidum eingebant. Caes. 7, 69. _ Porsenam moverat primi 
periculi casus,' quo nilıll se praeter errorem insidiatoris texis- 
set. L. 2, 15. Mos usgue ad nostram aetatem manet bona Por- 
sepae regis vendendin. . Cuius originem moris, necesse est, inter 


EN . .. ur H 


“) wie c. Cat. 3, 3, 4. oculis « cernere. C. Tuso. ı, 20, 46, Fam. 

‚3,3. 10, 1g; %. €, Garat. ad Cie. Mil. 29. p. 19%. Cupi- 

Alta oewlos ad omnia adiicere. C. Agr, 2, 10, 25: mo Gara⸗ 
toni mehr dbnlihe Ausdruͤcke angeführt bat. 

*#*) Go’recordari cum auimo. C, Cluent. 25, 20, 'hahuisti sta- 
tutum cum aninıo ac deliberatum. c Verr. 5 ‚ $1. animo 
meritari. N. ı7, 4. 

*P) feit diefer meiner Aufforderung. 

Tr) nicht depravata voluntate, 

ft. in hoc cörpore. 

8) fl. beneficio in perpetunm. So maximis benefleli 'vinoulis ob- 
strictus. C. Plane. 50, maximis vinculis propinqultatis coniun- 
ctus. Ib. ıı. 

9) fl. iudicibus. Eo: Kabirii manı L. Saturninum esse’ interfe- 
clum, occisum. C. C. Rubir. 6, 18. 19. " 
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hellum natam esse, neque omissam m peace, i. 2, 14. ſt. quem 


‚möorem. : Istum locum fugis et reformidas, et me ex hoc, utita 


— 


diem, campo aequitatis ad istas verborum angustias ei al 
omnes literarum angulos revocas. C. Caecin, 29.. ef. C. Plane. 
6, | 
3. Bei Hauptbegriffen, die hervorgehoben werden ſollen, 
wird diefes durch qui mit einem paflenden Verbo bewirkt. 
Quum yplebes prope rıpam Anienis consedisset, ezmque 
montem, qui Sacer bıppellatus est *), occupavisset, M. Vale- 


rius dictator dicendo sedavit discordias,. C. Brut. 14. _Quis mu- 


sicis, quis, huic studio Aterarum, quod profitentur ii, qui gram- 
matici vocantur, penitus se dedidit, quin omnem illetum ar- 
tium psene infinitam vim et maleriam scientia et cognilione 
comprehenderit? ©, Or. ı, 3. Si.cedo Plancii ornamentis, 
quae mulia et magna sunt, non solum huius dignitatis iactura 
facienda est, sed etiam largitionis sustipienda suspicio est. C. 
Planc. 2. Omne illud tempus, guod fuit, antequam iste (Ver- 
res) ad magistratus remque publicam accessit, habeat per me so- 
lutum ac liberum. C, Verr. 1, ı2. Cn. Lentulus multo maio- 
ren opinionem dicendi actione faciebat, quam quanta in eo Ja- 
eulteis erat. C, Brut, 66. Nam guod ad populum pertinet, 
seniper dignitalis iniquus index est, qui aut invidet, aut faret. 
C. Planc. 3. J En _ 
4. Beziehungen der Hauptbegriffe werben durch Pronomi- 
ma demonstrauva und davon abflammende Adverbia verdeutlicht; 
"a Beziehungen auf vorhergegangene Begriffe, befonders 


nach Zwiſchenſaͤtzen. Auch gehörs hierher. die Formel: Si quis- 


quam est, is ego sum, 

Siculi in haud magna oppida, (tria millia alterum ab Syra- 
cusis, alterum quindecim abest) eo et Commeatus e civilatıbus 
suis comportabant, et auzilia drcessebant. L. 25, 27. - cl. f. 
157, 1, h. Certos habere oportet locos, qui, ut literae ad 


* verbum seribendum, sic /lö ad causam explicandam, statim oc- 


eurrant. C. Or. 2, 30. Terra si libi parva, ul est, a vide- 


. tur, coelesiia semper spectato, humana contemnito, C. Scan. 6, 


Nimia vetustas-vini nec habet eam, quam quaerimus, suavits- 
tem, vecest iam sane tolerabilis. num igitur, qui hoc sentiat, 
si is potare velit, de dolio sibi hauriendum putet? minime. C. 


Brut. 83. Si quisquam est timidus in magnis periculosisque _ 
‚rehus, äs ego sum, C. Fam. 6, 14, ch. 155, 4) 80. Sı est 
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©) dentlicher und zugleich an ben Urfpr 


und, fl, mohleinque sacrums ’ 
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uiaquam, qui acute fu eausis videre Soleat, quae res agatar, 
55 es profecto tu. C. Fin. 5, 26. — 'Mearum reruwm quod con- 
silium capiam, non reperio. quod *) nen duhito, quin te quo- 


. que haec deliberatio sit perturbatura. C. Fam. 8, 16, “ 


b. Auf einen folgenden Satz wird durch id quod; auf a 


haͤngige Säge und im Acc. c. Inf. ausgebrädte- durch hoc, id, 


‚its, sio bingedeutet, 
 Arätus Bieyonius, id quod fuit sapientis, et praestantis vi- 
ri, omnihus consulendum putavit. C. Of. 2, 23. of. $. 158, ı. 
— Inter omnes hoc **) constat, nec doctos homines solum, sed 


eltiam indoctos, virorum esse forlium et magneniniorum, tole- ' 


santer dolorem pati. C. Tusc. 2, 28. Iflud timeo, ne mihi 
ait in vidiosum aliqusbdo, quod Catilinam emisezim potius, quam 
quod eiecerim. C. Cat. 2, 7. Vehementissime laetatus sum, 
me taim diligentem im Lysone commendando fuisse. /ta enim 
scripsit ad nıe, sibi meam commendationem maximo adiumenta 
fuisse. C. Fam, 13, 24.,cf.C, Verr. A. 1, 2, & sic velim 
existimes, te mihi nihil gratius facere posse, quam si intellexe- . 
ro, per te Anneium negolium ex sententia coufecisse, C. Fam. 
13, 57. cf. 18, 4, extr. C. Caecil. 19, 6 

“5. Beſtimmte Gubjecte werden durch die Ankündigungss 
formel: is est qui, $. 3177, 3., undeflimmte durch wse, sung _ 
qui, quis est qui, quid est quod, quid est cur, si quis est qui, 


nemo est qui $. 177, 1. deutlicher bezeichnet, als durch ihre blo⸗ 


be Benennung, und eben, fo ſchaͤrft die Formel ſuid censes? mit 
folgendem Acc. c. läf. $. 174, I. Not. 6. die Frage mehr, ala" 
das bloße Fragwort. Pa 
Quis est istorum Graecorum, 934 ***) quemguam nostruin 
quidquam intelligere.arbitretur ? C. Or. 2,' 19. ' Muverum am- 
plissimorum neque facultetem quisquam adnıratür, neque quis- 
quam est, quin satietate iam defessus sit. C. Fam. 2, 3. cf. 
Caes. 7, 28. — Gloria detracte, quid &st, quod -}) in hoc tam 
exiguo vitae curriculo, et tam brevi, lantis nos in laboribus 
exerceamus? C. Arch. 1131. Mihi quidem saepenumerd quaeren- 
dum esse visum est, quid esset, eur 4) plures in onınibus rc= 
bus, quam in dicebdo sdmirabiles exstülisient. C. Or. 1, 2. 
Qüid est causae, si tanta virtus in oratore Galba fuit,- cur ea 
*) in diefer Sinficht, daher, ck. $. 195, 2, 6. 
xx) Cf. C. Verr. A. ı, 3, 8. Or. a, 87, 357. Fam. 5,18, 20. So 
id: Caes. ı, 7. cf. Ellendt ad C. Brut. 19, 7%. ' 
RR) ſt. quis istorum Graecorum arbitretur. , .. . 
7) fl. quam ob rem, cf. C. Or. 3, 39, 159. Caecil. 3. pr. Ver. 
A. 1, 13, 38, — Si quis erit, qui hoc dicat, C. Or, ĩ, ı8, 53 - 
— A eur elein, eh. C- Or. 1, 16, Op 2, pr 2 
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»ulla in orationibus eius appareat? C. Brüt. 23. cf. C. Or. 3, 
25, 98. 3, 48, 185. Fam. 2, 13, 5. — Si quis set, gui 
nemipem bona de in gratiam pulet redire posse; non nosiram 
is perfidiam coarguit, sed indicat suam, C. Fam, 3, 8. Si 
quis est, qui, quod e re publica sit, suadere 'se confidat; ne 
deneget öperem rei publicae. L. 44, 22. 

6. FPossum, volo, coepi, videor, puto, existimo mit 
dem Sinfinitivo werden im veredelten Ausdruck oft da gebraucht, 
wo. der gemeinere jie wegläßt; existimare, pulare, dicere, pati 
zue Verdeutlichung eines als Meinung, Rede, Vorhaben bereits 
angekündigten Satzes. $.' 186, 5. , 

*) Maiores voluerunt, qui testimonium diceretz ut arbifrari » 
diceret, etiam quod ipse vidisset: quadque iurati judices co- 
gnovissent ,i 6a, non ut, esse facta, sed ut, videri, pronum- 
tiarent. C. Acad. 2, 47. J 
‚Nulla selus rei pnblicae maior reperiri potest, quam popu- 

lum Romanum intelligere, socios, leges, rem publicam senato- 
rio consilio maxime posse defendi *). C. Verr. ı, 2. Philip- 
pus rex fluctuatus animo est, ulrum protinus in regnum se reci- 
peret, an revartı in Thessaliam ‚posset. L. 32, 13. Tuorum 
fortunas non debes velle conturbare. C. Fam. 8, 16. cf. 15, 8, 
12. Nolite,. iudices, Coelium iam natura ‚ipsa occideutem, 
sell maturius exetingui vulnera vestro, quam sao fato, C. Coel. 
‚82. Coepi velle, ea Trobatium exspectare a te, quae speras- 
set ame, C. Fam. 7, 5. Dumnörix cum equitibus Aeduorum 
a castris, insciente Caesare, donrum discedere coepit **). Caes. 
5, 7., Ex omnibus saeculis vix tria aut quatuor nominantur 
paria amicorum: quo in genere sperare videor ***), Scipionis 
et Laelii amicitiam notam posteritati fore. C. Lael. 4. Me rs- 
tio ipsa in Aanc polissimum sententiam ducit, ut existimem, 
sapientiam sine eloquentia parum-prodesse civitatibus, eloquen- 
tiam vero sine sapientia nimium obesse plerumque, prodesse 
nunquam. C. Iov. 1, 1. cf. C. Fam. ı, ı, 8. Hac spe dece- 
debaın (de provincia), z£ mihi papulum Romanum ultro omnia 
delaturum pusarem, C, Planc, 26. Senex ex socero meo audi- 
vi, quum is diceret, socerum suum Laelium semper fere cum 
Scipione solitum rusticari. C. Or. 2, 6. Alcibiades asperge- 
batur infamia, quod in domo aua facere mysteria dicebatur. 





°) feiner ale defendi allein. Posse beutet daranf hin, was man von 
der Macht des Senats erwarte. 

"%) genauer als discessit; denn er wurde unterwegs wieder eingeholt. 

“R%*) ſt. spero. So oft mihi videre videos. C, Fam. 4, 4. 9, 18. 
14, 3. extr. Caecil. 14, 45« 
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N. 7, 3.. Quaeso a vobis, ut mihi detis hanc veniam, uhme ' 


pro summo yoela paliamini *) de studiis humanitatjs ae, lite- 
rarum paulo loqui liberius. C, Arch, 2.- 

7. Faclo, eommitio,, accidit, contingis, evenit, fit, 
factum est, fore, futurum est, restat, sequitur us werben ale 
allgemeine Begriffe gebraucht, um auf Handlungen, Vegebens 
beiten, Zufälle, Folgen, die angegeben ‚werden, follen, aufmerk⸗ 
fam zu machen. Dahin gehören auch die Fopgmeln faciendum pu- 
‚‚tavı, censui, welche die Vorfiht und Behutſamkeit bemerklich 
. machen, mit welcher man. zu Werke gegangen. tft, F. 169, Nor 
2. und fac mit folgendem Coniunctivo. $. 167. Not. 1. 

Invitus quidem /eci, ut L. Flaminium e senatu eiicerem. ' 
C. Sen, 12. ft. eieci.:, Noli putare, pigritia me facere, quod 
non mea manu scribam **). C. Att. 16, 15. Non est meum, 
qui in scribendo tantum industriae pouam, committere, ut in’ 
scrihendo negligens fuisse videar er), C. Fam. 3, 9 Qui” 
arrdgantius aut loquacius fieri poluit, quam Hännrbali Grae- 
cum hominem, qui nunguam casıra vidisset, praecopta de re 
militeri dere +)? C. Or. 2, 18. + Verebar, ne sta caderet, ne 
ante, quem tu in'provinciam venisses, ego de provincia dece= 
derem. ©. Fam, 2, ı9. ef. Cort. h.1. Priusquam classis exi- ' 
ret, accidit, ut una nepte omnes Hermae, qui in oppido erdnt' 
Athenis, deiicerentur y}). N.7, 3. Factum &st-opportuni- - 
tate loci, hostium inscientia ac defatigatione, virtute militum, 
ut ne unum quidem nostrorum impelum ferren# kt statini tergd 


verterent. Caes, 3, 19. ch. 7, 29. C. Caecil, 1,2: Quando‘ 


I) 





u] Auf eine Ahnlihe Weite ſteht inquit: Hannibal tempore dato ad- u 


lit ad regem, eique quum multa de fide sua et odio in Ho- 
manos commemorasset, hoo adiunxit: Pater, gayuit, meus Ha- 
nıilcar, puerulo me, in Hispaniam imperator proficisceus Kar- 
thagine, Jovi optimo maximo hostias immolavit, N, 23, 2. 
Seiner: Nobis autem nostra Academia magnam licentiam dat, 
ut, quodcunque maxime- probabile occurrat, id nostro iure 
liceat defendere, C, Off. 3, 4. fin. fl. defendamus; cf. Heus, 


H. 1. et ad 1, 3, 5. 
‘##) fi. propter pigritiam me non mea manu soripsisse; cf. C. 
Verr, A. 1, 9, 25. Vatin. 9, 21. Fam. 25, 5, pr. Verr. Ar % 
30. 1, 1,3, Mil. 23, 63. Cats. ı, 31. sub fir. 
wer) es zu Schulden Fommen zu laffen, daß. ftatt: im Schrei, 
ben nachläffig zu ſeyn. Cf. C. Planc. 33, 8ı. 
4) Wie Eonnte ein Brieche, der — gefehen harte, lo anmaßend 
"und ſchwatzhaft ſeyn, dem Zannibal — So: Quid a ne 
Reri potuit aut elegantius aut iustius, quam ut sumlus ögen- 
tissimarum Zivitatum minuerem ? C. Fam. 3, 8. 
tl) fl. deiectae suns; cf. C, Fam. 5,8,8. 
Br ng 
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fuit, ut, quod licet, non Ziceret +}:})? C. Coel. 20. ” Testat, 
ut de imperatore ad id bellum deligendo dicendum esse vidca- 
tur, C. Manil. io. cf. $. 179, 3. oo . 


c. Kürze | 
Kurz und präcis iſt der lateiniſche Ausdruck, wenn barin 
. ohne Nachtheil der Deutlichkeit und Klarheit alles befeitigt if, 
was ihn matt und langweilig machen würde, Kierfiach fehlen 
darin 

1. Substantiva und Pronomina, die in demfelben Gage, 
oder auch ih zwei verbundnen accentlos wiederkehren würden, zu 
mal wenn fie aus einem andern dazu gehörenden Worte leicht ver: 
ftändiich find. 

]s*) deniqye honos mihi videri solet, qui non propter: 
spem futuri beneficii, sed propter magna' merita clarıs viris de 
fertur et datur. C. Fam. 10, 10. Quantum labore contenden 
potes (æai discendi**) labor est potius, quam voluptas,) ze 
‚ commiltas, ut tute tibi defuisse videare. C. Off. 3, 2. Non 

habeo, ad vulgi opinionem, quae maior ufilitas, quam repnan- 
‚ di esse possit. Ib. 3, 21. Thales sapientissimus ip septem fait. 
C. Leg. 2, 11. sc. sapientibus. Flebat uterque, pater de‘ filü 
morte, dg patris ***), filius. C. Verr. ı, 30. Forum medium 
ferme specu vasto collapsum in immensam altitudinem dicitur; 
neque eam voräginem coniectu ferrae, quum pro se quisque ge 
reret, expleri potuisse. L. 7, 6. sc, terram. Solitudinem ı2 
ciyitate aegra experti consules sunt, quum, in legationes nor 
plus singulis senatoribus invenientes, coactj sunt binos egquiis 





rt indo'nan lienit, yuod licet? ueber fore ul. 5. 16 

ou de 

.®) sc. honos. Dagegen: Oratoris peccatum, si quod est animad- 
versum , stultitiae peccafum videtur. C. Or. 1, 27, 12% 

“) f, si discendi labor ommino labor est. 


&0: Imago animi vultus est, indices oculi. C. Or. 5, 50, 
221. Verbi translatio instituta est inopiae causa, frequentats 


delectationis. C. Or. 3, 38. Caetar armati stilum persequitur: 
Picti et nondum restituti quid factet? C. Fam. 6, 7. med. 
stilo. Cloelise staraa est equestris. Hane primam cum Ce- 
elitis publice dicatam crediderim, P. 34, 6, 15. Quae eo ia 
beneficii loco non pono, sed in veri testimonü atque indich 
C. Fam. ı5, 4, 28. Inter cgnformationem verborum et sester- 
tiarum hoc interest, quod verborum tollitur, si verba u; 
sententiarum permanet, quibuscungue verbis uti velis. C Ur. 
5, 52. Torquatus est quidein cum illo (Plancio) maximis ım- 
culis et propinquitatis et affinitstis coniunctus: sed ita megrı! 
amoris, ut illae necessitudinis causas leves esse videantur. C. 
Planc, 11, C£ g§. 1075 5, b 
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liicere +). L. 4, 50. Caesar circiter DC eius generis, cu- 
s ++) supra demoustravimus, navés invenit instructas. Caes. 
„2. ZZ | 
Dii inter se diligunt +}}) et hominibus consulant. C.N, 
. 2, 44. Non est alienum, ut animanubus, sic vitibus et 
ↄta quaedam ad naturam putare, et aliena.*). C. Fin. 5, 14: 
aesar centuriones vehementer incusavit: 8247 innocentiam 
erpetua vild, felicitatem **) Helvetiorum bello esse perspe- 
am. , Caes. ı, 40.° Complexus inde Coriolanus 408 .dimit- 
£%**); ipse retro ab urbe castra movit. L. 2, 40. Viden- 
um est, non modo quid quisque loquatur, sed etiam /guid 
uisque sentiat, alque etiam, qua de cansa guisgue ") sentiat. 
„ Of. ı, 4. — Epicurus gloriatüs est, se magistrum ha- _ 
uisse nullum. Quod eliam non’ praedicanti tamen facile equi- 
iem crederem. C. N. D. ı, 26. sc. ei. . Carneades fuit nullius _ 
‚hilosophiae partis ignarus, ut cognovi ex Epicureo Zenong, 
jui quum ab eo plurimum dissentiret, unum ?) tamen praeter 
‚eteros mirabatur. C. Acad. ı, 22. Res elata defertur ad Ari- 
tomachen , sororem Dionis, uxoremque Areten. Illae, timore . 
yerterritae, conveniunt, cuius ®) de periculo timebaht. N. 10, 
3. Hannibal terlia vigilia, crebris ignibus tabernaculisgque, 
quae pars castrorum *) in hostes vergebat, relictis, profectus 
Apuliam petere intendit. L. 27, 42. Ultimum orationis Vale- \ 
rii fuit: se arma capere, vocare omnes Quirites ad arma Si 
quis impediat, quisquis ille sit, pro Aoste °) habituram. L. 5, 
17. ‚Civis Romanus si sit ex plebe, prascisa consulatus spes 
erit? L.4, 3. sc. ei. Caesar, rursus ad vexandos hostes pro- 


‘ 


Syntaxis, 





) sc..singulis illis senatoribus. | 
) sc, Beneris naves. . J 
h su se. So: sic furtim inter se aspiciebant. C. Cat, 5, 5, 13. 
*) fl, ab ea aliena. Go: si modo erynt ad sum delata et (ei) - 
tradita. C. Or. 1, 15, 69. Hasc eo spectant, us fe-horter et 
»  (tibi) suadeam. C. Fam. 15, 4, 6, | 
**) f. suam folictatem. - 6 
KR) ge. eos, VOR auos. u 
ı) fl quid quisque, cf. Sall G. 47. pr. 
2) il, unum tamen eum.  - 
5) fl. conveniunt eum, sc. Dionem, cuius. GSo: Quae primum 
navigandi nobis facultas data erit, (ea) utemu:. Fam. 3, 3. 
fin. miseranda vita (eorum), gu: se metui, quam amari malumt. 
N. ı0, 9, 5. Cum magno equitum numero, et (iis) quos ex 
Aguitania copduxerat, ad um pervenit. Caes. 7, 31. of. Held 
ad Caes. C, 5, 28. extr. Gron. ad'L. 6, 4, 5. Cort, ad Sall. C. 
13,2. Wopkens Lect. Tulb II, 20. p. 181. — $. 158, 4, c. 
4) ft, in ea parte castrorum, & 1J 
5) fl. eum pro hoste, of $..259, 2. Not. 2. 
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tur. Cass. 1 , 68, Volnptates in Sebinis *) etiam'persegui so- 
leo, O. Sen. 14. 

d. Das Nomen proprium für das Appellativum, welches 
die Eigenfchaft bezeichnen würde, wodurch jener Name berühmt 
geworden ift. B, c- 

Non est alienum dignitate tus, habere aliquem in consiliis 
capiundis Nesiörem 3), C.Fem. 9, 1%. Sint Maecenates; non 
deerunt, Flagce 3. Marones 4). Martial, 8, 56, 5. Jrus et est 
subito, qui modo Cryesus ) erat. O. Trist. 3, 7, 42. | 

e. Das Nomen proprium oder Appellativum für ein Pers 
fenalpronamen erfter oder zweiter Derfon, wenn es an gemille 
Eigenfaften erinnern foll, auf die. der Redende ein Gewicht legt. 


Hannibal yeto pacem. L. 30, 30. Societas stadiorum 
atque arlium nostrarum tecum agil de nıea laude, cui negari a ' 
Catone fas esse non puto. C. Fam. 15, 64. extr. fl. a te. Quid 
est, quod possit graviter a Cicerone scribi ad Curionem ©), 
nisi de re publica ? Ib. 2, 4. fl. 2 mè ad te. ‚Campani, haud 
parva accessio bonis rebus vestris, in amicitiam venimus ve- 
stram. L. 7, 30. Hostis hostern occidere volui. L. 2, 12. f. 
ego to. Fir cum viro congrediaris. L 32, 124. f. ia mecum. 

3. Adiectiva 

a. ſinnvollere für gemeinere, z. B. multus für copiosus 
weithäufig; temtus f, tam exiguus; togatus f, Romanus, . 

‚Tbeophrastus est multus in laudanda magnificentia et ap- 
paratione popularium munerum. C. Of. 2, 16. Eraut in. Tor- 
quato plurimae literae !), nec ene vulgares, sed, interiores 
quaedam et reconditae. C. Brut, 76. Celerarum provineiarum 
vectigalia tansa ®) sunt, ut iis ad ipsas provincias tutaodas yix 


n 2 





ai im Sabinerlande,. wo Cato cin Landgut hatte, 
5) [ senem prudentem. 
4) f- patroni eruditornim — honi poetae. © Potycleti et Par- 
“ rhasii für egregii pictores. C. Tusc. F 2,2 . ‚Scipiones, Ma- 
ximi, fir magui imperatores. G Sen. 5. 
68) f. , Pagberrinnus — ditissimus C£ Ellendt * C Brut. 17, 67. 
244. 
6) 8 Hine Otkonem posteritas aestimgt Tac. H, 2, 47. fi. me 
‚ Ne Mucianum spreveris. Ib. 2, 77. f..me. Eben ſo wird der 
-  felbe Eigenuame, -ftatt eines —2 ‚mit Nachdruck wieder 
belt ' 3. 3. Corvinum. Iuvenal. 8, 5. 
. plurimarum literarum —* ‚große Belefenheit ‚ ck. 
Bent. 73, 352. So multae literae. U. Arch. ’6, 14. plures 
Niteragı C, Brut. 56, 205. multad arten, Ib 90, 309. of. Ellendt 
. ad C."Brut. 35, 133. 
&) &o: Caesar Brundisil eafum navtum veperit, ut ngune xv 


! 
N 
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contenti este possimus. . C. Manil. 6. - Quem voles eorum' ie» 
slium, quos produxero, qui ex Sicilia testes sint, sive logalum 
velis, sive Siculam, ‚rogato. C. Vers. 2, 62. ch. Garat, hl. 
Cort. ad Sall. 1. 21,2 

bb. Tria f. pauci; æexcentt, milde f. multi, ‘und fe bei 

Zahlabverbien. B, e. 

Charmides. Te fribus verbis volo. Sycophanta. Ve 
“ srecentis, Plaut. Trin. 4, 2, ı21. Venio.ad epistolas tuas, 
quas ego sexrcenias?) uno tempore accepi, aliam alia iucundio- 
rem. C. Att.7,0@. Mille pro uno Kaesones exstitisse, plebs 
querebatur. L.3, ı4. cf. 34, 42, 8. — Aiax, quo smimoiira- 
ditur, millies ") oppetere morteni, quam contumelias. perpeli 

" maluisset. C. Of. ı, 31. -Equidein decies dixi: domi es sam, 
inquam. Plaut. Amph,. 2, ı, 27. ! 

3. Verba, 

0 gewähftere für gemeinere, Hierher gehören eine große 
Zahl,' die als Iebhafter be eichhende bald wegen ihrer figuͤrtichen 
(beſonders metaphorifchen). bald wegen ihrer Nebenbedeutung 
gewoͤhnlichern vorzuziehen find, z. ©. cupio, vola Ubi, tum‘ 
causa metonymifch für faveo 9. 124. ; video |.curo; bene, ma- 
le audire f. perhiberi; seqıs f. petere; nalım esse, reperiri, 
inveniri, accidere, facere (bei Dichtern auch remanere ‚ stare,. 
sedere, incedere, vinire, Juvenal, 7, 39.) für esse; versari f.. 
esse in aliquo loco und occupari; interceuere f. esse inter; in- 
Jeriorem, superiorem discedere für inf. sup. esse; advolare f. 
-accurrere; Jacdre f, abiectum, contemtum esse; polluere fı vio⸗ 
lare; sweleribus goopertus f. plenus; dare, hubere, aceipere, 
L. 1,38. pr. luvenal. 7, 36. funecdochifäy für dacexg und di- 
scere, audire. Doch iſt hierbei jedesmal die eigentliche Gedentung ! 
wohl zu berückfihtigen.. 

alehis, meaque negolia videbis. C. Fam. 7, 20. Dola- 

bellae, suadeo, videas, tauquam si tus res agalur. 1b. 2, 26. 
Est baminis ingenui et liber sliter educati, velle bens audire*) 
a parentibus, a propinguis, a bonis etiam viris. C. Fin, 3, 17. 
Formias nunc seguimur. O. Att. 10, 18. Civis Romanus na- 
tus sum. C. Fan. 10, 52. Alcihisdes simulac se remiserat, 
— — . 

ınillia legionariorum miUinm, D egnites transportare poment, 
Caaı. 0.3, 2 * Caes. 6, 35. Mauut, ad GC Fan. 1, 75 T. 
$, 109, Not. ı, 

9) ck Donat. ad’ T. Phorm. 4, 3, 65. C. Vorr. ı, 67, 225. 2 

8. 119 

*) ct. T. Audr. 5 4, 43. C. Att. 2, 19. 7, 31. 14,9% 

““) Butes von ſich zu bören, d. }. gelobt zu werden; male au- 
dire in fchlechrem Rufe ſteben. 8 Or, 2, 73, 30 6 


> . 
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loxuriosus reperiebatur. N. 7, 1. Nibi vero locum, quem opto, 
ad id, quod volumus, dederis. Quid eniın sedere +) totos 
dies in villa ista? C. Aut. 12, 44. Modo vos in A. Gabinium 
iudices sedietis. C. Rab, Post. 5. cf. Drak. ad L. 5, 46, 9. 
: Schwarz ad P. Pan. 80, 1. Quae de hominum erga te studiis 
scribis ad me, minime mihi miranda et maxime incunda acci- 
derunt. C. Fam. 3, ı0, ı2. Non ignoro, quam impudenser 
faciam +}), qui tibi tantum oneris imponam, 1b, 5, 12, 8. 
Caesar docebat, qnam iustae causae necessitudinis ipsis (Roma- 
nis) cum Aeduis intercederent. Caas. 1, 45. Hoc scito, Inos 
‚ hostes vehementer tuis literis perculsos atque ex magna spe de- 
turbatog iacere. C. Fam. 5, 7. Jacent ea seımper, quae apud 
quosque improbantur. C. Tusc. 1, 2. " Causam probabilem tu 
‘quidem affers. Sed da mihi nunc, satisne probas ? C. Acad. ı, 
3. Sic habeto, me de Pompeii ad te sententia alque auciorita- 
te scribere. C. Fam. ı, 7, 8. ef.3, 12, 9; 9, 16, 3. Mucii 
omnis oratio versafa es? in eo, ut scriptum plurimum valere 
oportere'defenderei *). C. Or. ı, 57. 

B. Facio, fo fiehen ala allgemeine Bezeichnung für Vers 
ba, die einer fpecielle Thätigkeie bedeuten, wenn diefe wiederholt 
“werben follten. B, b. . .. 

Omnino serius migi literas, quam vellem; in quo quum 
difhcultas. navigandi ‚fuissel odiose, in.ipsum disoessum senatus 
Incidisse credo literas mens. Sed id feci **) adductus auctori- 
tale et consilig tuo. C. Fam. 5, g. Accepta oratione legato- 
sum, Caesar obsides jmperat,, eosque ‚ad ceriam diem adduci 
jiubet: nisi 36a fecerint, sese hello civitatein. persecuturum de- 
monstrat. Cases. 5, ı. Incredibile est, Yuanti faciamus ei ego 
et frater Meus M. Laenium: id /lt cum placimis eius oſſiciis, 
tum aumma pröbitate et singulari modestia. C. Fam. 13, 65. 


B. Amplification des Ausdrucks. 

Durch Anplification werden Aauptdegie "ausführlicher. 
bargeftellt und ihre Beziehungen verdeutlicht. Dleſes gefchicht 

. 3. durch Synonyma, wenn ſtatt eines Hauptbegriffs zwei 

finnverwandte Wörter, durch eine Copulativpartikel verbunden, 

fo neben einander geftellt werden, daß der Begriff des erftern durch 





ef. Drak. ad Sil. 12, 64,, Victor. V. L. XVI, 20; 

) nicht impudens sim, weil bier nicht Perſonlichkelt, fondern nur 
andlımg gemeint iſt. oO 
. dicerer befchäftigte fih mie der Behauptung, die Schrift 

müffe vor allem gelten. ’ j 

*#) fl. sed literas serius mist, 


" 


) 





% 
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Das letztere entweder genauer beftimmt, oder verdeutlicht, ober 
verftärft wird. | 

». Sulstaniiva. 

Id mihi amplum et praeclarum existimavi, eos velle meae 
fidei diligentiaeque periculum facere, qui innocentiae abstitgen- 
siaeque *) fecissent. C. Verr. A,ı, 12. Eonjus sanclos, ap= 
pellat poetas, quod quasi deorum aliyquo dono ‚asque munere ?) 
commendati nobis esse vıdeantur, & Arch, 8. . Si J[ructibus 
et emolumentis et utilitatibus *) amicitias colemus: duhium est, 
quin- fundos et insulas amicis anteponamus? (. Fin. 2, '26. 
Non quaero, quid dicat Epicurus, sed quid canvenianter possit. 
rasioni et eententiae quae**) dicere. Ibid. In Gallia factio- 
num principes sunt, qui summam auctoritstem eorum iudicio 
habere existimautur, quorum ed arbitrium indiciumgque ***) 
summe omnium rerum cousiliorumque redeat. Caes, 6,. 14. ,+— 

 Portum paratum nobis et Pperfugium putemus. C. Tusc. ı, 49. 
Socratem opinor in zronia dissimulantiaque lounge lepore et hu- 
manitate omnibus praestitisse. C. Or. 3, 67. Habeo certam 
viam alyug rationem, qua omnes, advergariorum conatas inve- 





{) 5 34. 
14 


‚ 2) So morbus pestifentiague. Li 4Ar, a2, 11. of. 5.188, B, 2. 
Urbem totam omnesque Italia wurtes Giraecoruin doriis ac mo- 
numenfis exormatas videmua. C..Verr. 2, 21. ji, e. donis ad 

monumenta destinati. Non taıuperaturos ab zniuric et male- 
ficio. Caes. ı, 7. in servitute et catenis tenere. Id. 5, 27. Vers 
ſchieben —R& ft: Ira natiouss Nultas 7— niagnae noro 
quodam rerrore ac':inets ooucitabantur. C. iL 9, 233. wo 
terror, den Schrecken über bie Erſcheinung bed roͤm. Heeres bea 
Feiichnet; motus bie Sprät vor der Zufunft. Furore et soelene 
“ inflammatus, :C. Cat. 3, 2, 4. infl. scelere et furore. C. Verr. 


[) 62 € Wi. 

2) Ef. C. Cluent. 66. fin. tantum donis, datie, munesibusque 
perfocerat. Jb. 2%, 66. ‚Lex Cincia de donis et muneribus. C. 
Or. 2, 71, .286,. ch. Ero. Clav. v. Datum. Gargt. ad G. Ciuent. 
66. fin. . Donuni (von dare) ift das Geſchenk ald Gase betrantet; 
munus (Woher communis) dad Geſchenk, in fo fern es zu Stwad 
beitimmt ift, 3. B. zu einer Feierlichkelt, zur Ergoͤtzlichkeit bee 

. Yublicams u. dgl. Umgekehrt wird munus durch donum bes 

ſtimmt: Archytas Tarentinus dicabat, quum..homini Deus 
nihil mente praestahilius «ledisset, huic divino muneri ac dono 
nihil esse tan iriimicum, quam voluptatem. C. Sen. ı2, 40. 

*) Fructus der Ertrag, emolumentum (vom molior) der durd ME: 
be und Anftrengung eriworbene Gewinn, utilitas jeder Vortheil oder 

Nutzen im Allgemeinen. u 

*®) Rationi feinem philofopbifhen Svſtem Im Allgemeinen, senten- 
tjae feiner beſondern —— von der Freundſchaft gemaͤß. 

“**) Arbitriun das (unparteliſche) Gulachten; udioluis die richter⸗ 
liche Eatſcheidung. | : 


N 
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" stigare et consequi possim. C. Verr, A, 1, 16. Qualis est 
omnis haec, qusm dico, conspiratio gontensusque 1) virutum, 
tale est illud ipsum Lonestum. C. Fın. 5, 23. Equitum Gal- 

‚ lorum ut quisque est genere copiisque amplissimus, ita plari- 
mos circum se ambactos clientesyue hbabent, Caes. 6, 15. 
Diem tempusque forsitan ipsum lenituram iras. L. 2, 45. 
— Reperiebantur nomnulli,. qui, quum obruerentur eopia 
sententiarum atque verborum, seiunätatern et ſamem se walle, 
quam ubertalem et copiam dicerent. C. Tuse. 2, 'ı. ' Ratio Ho- 

Amerum impulit, ut pricipibus beroum, Ulixi, Diomedi, Agame- 
mmoni, Achilli, certos deos discriminum et periculofsm comi- 
tes adiungeret. E.N.D. 2, 66, Ut re confecta, oranes curam 
et diligentiam remittunt. Caes. C.2, 13. Tertia pers vacabat, 
ad incursum atque impefun militum relieta. Ib. ı, 82: adı- 
Zus atque incursus, Ih. ı, 25. * Parum parti utriqde domi er- 

" morum bellique est Yisum: L. 4, 9. i Be 

ey Laͤßt fi bei diefen Verbindungen das eine Subſtantivnum in einen 
beftimmendin Genitiuns oder in ein Wdjeckivum versvandeln, 
nennt man dieſe Derbindungemweile eine. Hondiadys (iv den duezs) ; 
ein meht zufaͤlllzes Zufammentreffen, ‚wobgi Die Verwandlung nik 
‚einmal Immer ohne Nachtheil des Sinnes geſchehen kann. 
Est tarda illa quidem doloris medicina, sed tamen magna, 
quam allert longinquitas et diea +}), C. Tusc. 5, 16. Pbi- 
lodamus postquam -ius suun gblinere non potuit, w Aumanı- 
taten consuchwlinernque suam +7+) retineret, Inborsbat. C. 
Verr. 1,26. In XII tahulis et verborum prisca velustas cogno- 
scitur, et aclionum genera quaedam maiorum consueludirnem 
itamgue ") declaranı. C, Or. 1, 43. Non ille parva vis na- 
turae est. rationisyue **), quod unum hog animal senti, quid' 
sit ordo, quid sit, quod deceat in factis dictisque. C. Off. ı, 4. 
Obsecrst P. Quintius, ut vestras naturae ‚bonitatigue obsequa- 


. 





f) So: mundi convenientiam consensumgue, C. N. D. 3, 7, 18. 
ratio ordoque agminis. Caes, 2, 19. Fortuna in contentione 
ei certqmine utrumque versavit, Id. 5, 44, involucra atque in- 

. _ tegumenta. C. Or. 3, 55, 161. FB 
Thy, niat für longiugüitas temporis, denn longipquitas iſt mehr auf 
dolor zu beziehen. 
TE) und ſeine gewohnte Weiſe; nicht ft, humanitaten consuetam., 
So consuetudo rellgiogue, C. Verr. 2, 66. pr. Siut hass 
evulsa ex oımni nrtmoria vitaque nostra. C. Fa. 5, 8, 7. 
%#) deutlicher aͤußert fidy der vernünftige Charakter des Men⸗ 
ſchen daburch, daf er unter allen beiebren Weſen das einzis 
ift, welches Befübl für Ordnung und Schickuchteit dar. - 
e Im Dautfeen, Kite aber beieiänet ee Die ne 
inrihtung bed Mensen, und mit ratio Dysjenige Wermögen 
auf wei: das Folgende gu Vegichen "} j 


- [) . 8 - 
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mini. C. Qaint, 3. Greges hominnm perdilorum metum nobis 


seditionesque *) aflerebant. C. Sull, 23, Fit sacpe vocum. 
gravitäte et cantibus, ut pellantur animi vehementius, C. Div. 
ı, 36. Divitiacus Ariovistum ait in obsides omnia erempla 
cruciasusque 'f) edere. Caes. ı, 31. Quomodo Zucemıdiermgue . 
omnibus hominibus, ita oınnes terras Tortibys viris natura ape- 
rnit. Tac. H. 4, 64. nicht ſt. Jucem diurnam, 

b. Adiectiva. r s od . 

Ea, quae tractaptur ab oratoribus, dubia sunt ef incersa, 


C. Or. ı, 20. Clodius reliquit annum. suum, seseque in au- 


num proximum transtulit, ut haberet ad praeturam gerendam 
plenum aunum atque integrum. C. Mil. 9. Pericles.exercita» 
tionem mentis a reconditis abstrusisgue,rehus ad 'causas foren- 
ses popularesque traduzerat, C. Brut. 11. Eloquentia in ommi 
Jibero populo, maximeque in pacatis trangwilliegue civitatibus 
floruit. C. Or. 1, 8. animi giwielus et placatus status, C. Tusc. 


' 5,6. Caesar loco pro castris, ad aciem instruendam natura 


'opportuno atque idoneo fossam ohduxit. Caes. 2, 8. Decurri- 


tur ad illud exiremumn alyue ultimum Senatus consaltum, quo, 
nisi Paene in ipso urbis incendio atque in desperatione omnium 
salutis, latorum audacia nungaam aute discessum est.. Caes. GC. . 
1, 5. — Intelligo‘, quam scopıloso difieilique in loco_verser, 
C. Caecil. 11. Occurrebat Clodio, mancam ac debilem praeiu- 
ram suam futuram, consule Milone. C. Mil: g. cf, C.C. Rab. 
7,21. Insulam Siciliam 'totaın esse Cereri et Liberae consecra- 
tam , hoc ipsis Sicnlis tam persyasum est, ut animis eorum in- 
situm alque innafum esdb videalur. C. Verr. 4, 48. Pieendi 
faculjas non dehet esse ieiund aique nuda, scd aspersa atque 
distincta multarum rerum iutuuda quadam varietale. C. Or. ı, 
50. — Opinio fuit, M. Antonium omnino emnis eruditionis 
expertem atque ignarum fuisse. C, Or.2, 1. Cur hoc tam est 
obscurum atque caecum? (5. Agr. 2, 14. Istam oscitantem 
et dormitantern sapientiam beatorum ofio ooucedemus, C.Or. 3, 


‚33. Fieri non pötest, ut doleat is, qui audit, ut oderit, w - 


pertimescät aliquid, nisi ones ii motus in ipse oralore irnpres- 
si esse atque inusti videbuntur, Ib. 2, 65. Tantum exceilit ' 
ilud, quod honestum appcllamus, ut omnia praelerea, quee 


, hona eorporis et forttinae putanlur, perexigua et perminutä vi- 


deantur. C. Tusc. 2, 15. en zwei folhen Synonymis wird 
aud) das letztere, ftärkere, negativ ausgedruͤckt: Quid esse potest 





") metum Furcht vor der Zufnhft; seditionen, man fah ſchon Unru⸗ 
ben voraus; alfo nicht f. metaın seditionum. 
4) 0x0 {A der algentelue Begriff, oradietus bee ſpeciellere. 


ı 
J 
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in otio fucundius, quam sermo facetus ao nulla. in re rudia? 
C. Or. ı, 8.' Subacto mihi ingenio opus est, ul agro nun &e- 
mel aralo, sed novafo et iteralo, quo meliores fetus possit, et 
grandiores edere, Ib. 8, do, , 

e. Verbd. | 

Graeci mihi quidem non ita mofesti sunt; facile omnes 
, Perpetior es perfero.*). C. Or. 3, 19. Orator eliaın, quum 
res Postulabit, genus universum in species cerias, ut nulla ne- 
gue praetermittatur, neque redundet, partietur ac dividet®*), 
C. Orat. 33. Nescio quomodo iam usu obduruerat es percal- 
äuerat ***) civitatis incredibilis patientia. C.Mil. 28. Antonius 
videlur posse se facile armis prudentiae.tuers atque defendere. 
C. Or. ı, 38. Verres certe stasuerat ao deliberaveras non 
adesse. C. Verr. ı, ı. Omnes irahimur es ducimur -}) ad co- 
gnitionis et scienliae cupiditatem, C. Of, ı, 64 — Drusi tri- 
bunatus infringi iam debilitarique Videbatur. C. Or. ı, 7. 
Volüucres videmus, procreationis atque utilitatis sase cause, fin- 
Kgere et construere nidos, Ib. 2, 6, 23. Ita taeira sunt quae- 
dam, ut ea fugiat es reformides }+), oratio. C. Tusc. ı, 45. 
— Vos, qui in consilioadeslis, Quintius oral atque obse- 
erat '), ul multis iniuriis iactatam alque agitataın aequitatem 
in hoc tandem loco consisters ei confirmari patiamini. C. Quint. 
2. : Etiam atque eliam insto atque urgep, inseclor, posco ab- 
que adeo flagito crimen. C. Planc. 19. Genus est belli eius- 
yaodi, quod maxime vesiros animos axcilara alqle inflammare 


x I 





i be mir i —2 t, felb laͤſti den; 
no —* en o en er Done € "Phil. 3° 


umubrare, C Or. 2%, 58, 234. . 

TH) wie C. Caecin. 29, 84. Peripatetici horrent dolorem et re- 
formidant, C. Tusc. 6, 30, 85. . ' . 
3) rogat oratque. C. S. Tosc. 49, 144. oro et obtestor, C. Planc. 

42, 104, precor quaesoque. L. 9, 8, 8. 


i x ' 


! 


ad studium persequendi deheat. C. Manil, 2. Stipites in scro- 
hes demittebantur: simul, conförmandi et stabiliendi causa, sin- 
guli ab infimo solo pedes terra exculcabantur. Caes. 7, 73. 
Trinobantes petunt a Üsesare, ut. Mandubratium in civitstem 


‚millat, qui praesiä imperiumque obtineat. Ib. 5, 20. 


2, Hauptbegrifft werden mit finnlihern in Eafusverhälts 


niſſe gebracht. u 


on 


Dii ite praesentes his temporibus opem et auxilium nobis 


-Aulerunt, ut eos paene oculis videre **) pas «semus, C. Cat. 3,8: . 


Sumatur nohis quidam präcstans vir optimis arlibus, isque ans- 
mo parumper et cogitalione fingatur ”**). C. Tusc. 5, 24. 
uidam fortasse suspicali sunt, animorum Contenlione, non 


'opinionum dissensione me ab Appio discrepare. C. Fam. 2, 13. 
- Si ipsi literarum studlra neque atlingere, 'neque sensu nosiro gu- 


stare possemus, tamen ea mirari deberemäs, etiam quum in 
aliis videremus. C. Arch. 7. Vix annus 'intercesseret ab hoc 
sermone cohortationis-meae }), quum Sulpicius acchsavit G, 
Norbanum, defendente me. C. Or. 2, 21. M:; Brutus fuit ac- 
eusator vebemens, ut facile cerneres,' naturale quoddam stirpis 
honum degeneravisse vitio depravatae voluntatis}+}). C: Brut. 
54. Dum sumus in his inclusi compagibus corporis +}}), 


‚Shunere quodam necessitatis perfungimur.: C. Sen. 21. Video 


hoc in numern neminem, cui non sim obstrictus memoria bene" 
ficii serapiterna ®). 'C. Planc. ı. Nunquam sententiss de ma- 
nibur iudicum ®) vi quadam orationis eztorsimus. O. Or. 2, 18, 


Colles mediocri interiecto spatio, pari allitudinis fastigio, 


oppidum cingebant. Caes. 7, 69.  Porsenam moverat prims 
periculi casus,' quo nilıll se praeter errorem insidiatoris texis- 


set, L. 2, 213. Mos use ue ad nostram actatem manet bona Por- - _ 


sepae regis vendendj,, , Cuius originem moris, necesse est, inter 


PER KATZE 





ld e „’ ı e 


u 5 *R) wie C. Cat. 3, 2, 4. oculis cernere. C. Tuso. ı, 20, 46. Fam, 


6, 3,3. jo,\1g, 3. f. Garat. ad Cie. Mil. 29. p. 194. Cupi- 
ditatis ocwlos ad omnia adiicere. C. Agr, 2, 10, 25: wo Gara⸗ 
toni mehr dhnlihe Ausdruͤcke angeführt hat. - . Ä 
*##*) So’recordari cum amimo. &. Cluent. 25, 70. hahuisti sta- 
tutum cıim aninıo ac deliberatum. C;''Verr.,5, %ı. animo 
.  mierlitati. N. 17, 4. " 
‘}) feir diefer meiner Aufforderung. 
Fr) nicht depravata voluntate, 
ft. in hoc corpore. 
8) ft. beneficio in perpetuum, So maximis beneflcii vinculis ob- 
striotus. C. Plane. 5o. maximis vinculia propinquitatis coniun- 
etus. Ib. 11. j 
9) ft. iudicibus. Eo: Raobirii manu L. Saturninam esse’ interfe- 
‚cum, Occisum. U. C. Rabir, 6, 18. 19. " 
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hellum natum esse, neque omissam in pace, L. 2, 14. fl. quem 
‚möorem. ; Istum locum fugis et reformidas, et me ex hoc, ut ita 
dieam, campo aequilatis ad istas verborum angustias ei ad 
omnes literarum angulos revocas, C. Caecin, 29.. ef. C. Plane. 
6, ı5 . 
3. Bei Hauptbegriffen, die hervorgehoben werden folen, 
wird diefes durch qui mit einem paflenden Verbo bewirkt, 
Quum yplebes prope ripam Anienis consedisset, e 
monutem, qui Sacer tppellatus est *), occupavisset, M. Vale- 
rius dictator dicendo sedavit discordias. C. Brut. 14. Quis mu- 
sicis, quis, Auic studio Aterarum, quod profitentur ii, qui gram- 
matici vocantur, penitus se dedidit, quin omnem illatum ar- 
tium paene infinitam vim et maleriam scienlia et cognilione 
comprebenderit? ©. Or. ı, 3. Si cedo Plancii ornamentis, 
\ quae multa et magna sunt, non solum huius dignitatis iactura 
focienda est, sed etiam largilionis sustipienda suspicio est. C. 
Planc. 2. Omne illud tempus, quod fuit, antequam iste (Ver- 
res) ad magistratus remque publicam accessit, habeat per me -so- 
Jutum ac liberum. C. Verr. 1, ı2. Cn. Lentulus multo maio- 
rem opinionem dicendi actione faciebat, quam guanta in eo Ja- 
eutttis erat. C, Brut, 66. Nam guod ad populum pertinet, 
seniper dignitatis iniquus index est, qui aut invidet, aut favel. 
C. Planc. 3. | Sn 
4 Beziehungen der Hauptbegriffe werben durch Pronomi- 
aa demonstrauiva und davon abftammende Adverbia verbeuglicht; 

2. Beziehungen auf vorbergegangene Begriffe, befonders 

"nad Zwifchenfägen. Auch gehört hierher. die Formel: Si quis- 
" qglam est, is ego sum, 

Siculi in haud magna oppida, (tria millia alterum ab Syra- 
casis, alterum quindecim abest) eo et Goimmealus g civilatıbus. 
suis comportabant, et auzilia drcessebant. L. 25, 27. - ck, f. 
157, ı, b. Certos habere oportet locos, qui, ut literae ad 

verbum scribendum, sic illi ad causam explicandam, statim oc- 
corrant. C. Or. 2, 30. Terra si tibi parva, ut est, ita vide- 
tur, coelesiia semper spectato, humana contemnito, C. Sumn. 6, 
Nimia vetustas- vini nec habet eam, quam quaerimus, suavite- 
tem, necest iam sane tolerabilis. num igitur, qui hoc sentiat, 
si is potare velit, de dolio sibi hauriendum putet? minime. C, 
Brut. 83. Si quisquam est timidus in magnis periculosisque _ 
‚rehus, is ego sum, C. Fam. 6, 14. cf. 15, 4, 80. Si est 


. 
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quisquam, qui acute fu eousis videre soleat, quee res agatır, 


ss es profecto tu. C. Fin. 5, 26. — 'Mearum rerwm quod con- 
silium capiam, non reperio. quod *) nen duhito, quin te quo- 


. que haec delibetatio sit perturbatura. C. Fam. 8, 16, 


b, Auf einen folgenden Satz wird durch dd quod; auf ab⸗ 


haͤngige Säge und im Acc. c. Inf. auégedruͤckte durch Acc, id, 


ellud, ita, sic hingedeutet. 

‚ Arätus Bicyonius, id quod fuit sepientig et praestenlis vi- 
ri, omnihus consulendum putavit. C. Of. 2, 23. cl. $. 158, 1. 
— Inter omnes hoc **) constat,' nec doctos homines solum, sed 
etiam indoctos, virorum esse forlium et magnanimiorum, tole- 
sahter dolorem pati. C. Tusc. 2, 18. ZAud timeo, ne mihi 
sit invidiosum aliquahdo, quod Catilinam emisezim potius, quam 
quod eiecerim. C. Eat. 2, 7. Vehementissitne laelatus sum, 
me tom diligentem im Lysone commendando fuisse. Ito enim 
scripsit ad ne, sibi ıneam commendationem maximo adiumenta ' 
fuisse, C. Fam, 13, 24. .cf.C, Verr. A. 1, 2, & Sic velim 


.. existimes, te mihi wihil gratius facere posse, quam si intellexe- 


ro, per te Anneium negolium ex sententia coulecisse, C. Fam. 
33, 57. cf. 15, 4. extr. C. Caecil, 19, 61. J 
5. Beſtimmte Subjecte werden durch die Ankindigunges 
formel: is est qui, $. 177, 34, undeſtimmte durch esc, suns _ 
qui, quis est qui, quid est quod, quid est cur, si quis est qui, 


nemo est qui G. 177, 1. deutlicher bezeichnet, als durch ihre blos 


fe Benennung, und chen fo ſchaͤrft die Formel yuid cenzes? mit 
folgendem Acc. c. Inf. $. 174, I. Not. 6. die Frage mehr, ald- 
Bas bfoße Ftagwort. in, 
Quis ext istorum Graecorum, gas ***) quemquama nostruim 
quidquam intelligere,arbitretur ? C. Or. 2, 19. Muperum am- 
plissimorum neque facultstem quisquam admiratür, ncque quis- 
quam est, quin satietate iam defessus sit. C. Fam. 2, 3. cf. 
Caes. 7, 28. — Gloria deiracta, quid &st, quod +) in hoc tam 
exiguo vitae curriculo, et tam brevi, tantis nos in laboribug 
exerceamus ? U. Arch. rı. Mihi quidem saepenumero quaeren- 
dum esse visum est, quid esset, eur ++) plures in onınibus rc-= 
bus, quam in dicendo admirabiles exstitisient, C. Or. ı, 2 
Qaid est causae, si tanta virus in oralore Galba fuit,- cur ea 





F / 

*) in diefer Sinficht, daher, cl. $. 195, 1, 6. 

) CH. & err. A. ı, 3, 8. Or. 2, 87, 357. Fam, 5, 12, 20. & 
"id: Caes. 1, 7..cf, Ellendt ad C. Brut. 19, 74. 

"#R) ſt. quis istorum Graecorum arbitretur. . .. 

P fi. quam ob rem, ch. C. Or. 3, 32» 159. Caecil. 3. pr. Verr. 

1, 13, 58. — Si quia erit, gu oc dicat, C. Or. ı, ı0, 53. - 
. ID cur allein, ck C. Or. ı, 16, 69. 1,27, 12. = 
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nulla in orationibus eius appareat? C: Brüt. 23. cf. C. Or. 3, 
25, 98. 3, 48, 185. Fam. 2, 13, 3. — Si quis est, qui 
nemipem bona Bde in gratiam putet redire posse; non nostram 
is perfidiam cosrguit, sed indicat sum, C. Fam. 3, 8. Si 
quis est, qui, quod e re publica sit, suadere se confidat; ne 
deneget öperam rei publicae. L. 44, 22. . 


6. FPossum, volo, coepi, videor, puto, existimo mit 
dem Sinfinitivo werden im veredelten Ausdruck oft da gebraucht, 
wo. der gemeinere fie wegläßt, exissimare, pulare, dicere, pati 
zue Verdeutlichung eimes als Meinung, Rede, Vorhaben bereits 
angekündigten Satzes. F. 186, 5. , 

*) Maiores voluerunt, qui testimonium diceret) ut arbitrari se 
diceret, etiam quod ipse vidisset: quabque iurati iudices co- 
gnovissent ,i 6a, non ut, esse facta, sed ut, videri, pronum- 
tiarent. C. Acad. 2, 47. 

‚Nulla salus rei publicae maior reperiri potest, quam popu- 
lum Romanum intelligere, socios, leges, rem publicam: senato- 
rio consilio maxime posse defendi *). C. Verr. ı, 3. Philip- 
pus rex fluctuatus animo est, utrum prolinus in regnum se reci- 
peret, an revertı in Thessaliam ‚posset. L. 32, 13. Tuorum 
fortunas non debes velle conturbare. C. Fam. 8, ı6. ck. 15, 8; 

. x22.: Nolite,. iudices, Coelium iam natura ‚ipsa occideutem, 
velle maturius exstingui vulnera vestro, quam sao fato, C.Coel. 
32. Coopi velle, ea Trebatium exzspectare a te, quae speras- 
set ame, C. Fam. 7, 5. Dumuörix cum equitibus Aeduorum 
a castris, insciente Caesare, donmm discedere coepit **). Caes. 
5, 7., Ex omnibus saeculis vix tria aut quatuor nominantur 
paria amicorum: quo in genere sperars videor *"*), Sripionis 
et Laelii amiciliam notam-posteritati fore. C. Lael. 4. Me ra- 
tio ipsa in hanc polissimum sententiam ducit, ut existimem, 
sapientiam sine eloquenitia parum prodesse civitatibus, eloquen- 
tiam vero sine sapienlia nimium obesse plerumgue, prodesse 
nunquam. C. Inv. ı, 1. cf. C. Fam. ı, ı, 8. Hac spa dece- 
debam (de proviucia), 2 mihi papulum Romanum ultro omnia 
delaturum putarem. C. Planc, 26. Senex ex socero meo audi- 
vi, quum is diceret, socerum suum Laelium semper fere cum 
Scipione solitum rusticari. C. Or. 2, 6. Alcibiades asperge- 
batur infamia, guod in domo aua facere mysteria dicebatur. 


°) feiner als defendi allein. Posse deutet daranf bin, was man yon 
der Macht ded Senats erwarte. 

®*) genauer als diecessit; denn er wurde unterwegs wieder eingeholt. 

“r#) ſt. spero. So oft mihi videre videos. C, Fam. 4, 4. 9, 15. 
24, 3. extr, Caedi. 16, 45, 
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N. 7, 3. Quaeso a vohis, ut mihi detis Aanc veniam, ul me ' 
pro summo yoeta patiamin; *) de studiis humanitatis 20 lite- 
rarum paulo loqui liberius. C, Arch. 2.- . 


7. Faclo, eommitio,, accidit, consingis, evenit, fit, 
factum est, fore, füturum est, restat, sequitur us werben als 
allgemeine Begriffe gebraucht, um auf Handlungen, Vegebens 
heiten, Zufälle, Folgen, die angegeben :werden, follen, aufmerk⸗ 
fam zu machen. Dahin gehören auch die Kogmeln faciendum pu- 
‚tavi, censui, welche die Vorfiht und Behutſamkeit bemerklich 
machen, mit welcher man zu Werke gegangen ift, $- 169, Not 
2. und fac mit folgendem Coniunctivo. $. 167. Nor. ı. 

Invitus quidem feci, ut L. Flaminium e senatu eiicerem. 
C. Sen. ı2. fl. eieci. , Noli putare, pigritia me facere, quod 
non mea manu scribam **). C. Aut. 16, ı5. Non est meum, 
qui in scribendo lantuıp industrine pouam, committere, ut in 
scribendo negligens fuisse sidear ***)..C. Fam. 3, 9. Qui 
arrogantius aut loquacius fieri potuit, quam Hannibali Grae- 
cum hominem, qui nunquam castra vidisset, praecepta de re 
militari dare +)? C. Or. 2, ı8. . Verebar, ne ita caderet, ne 
ante, quam tu in'provinciem venisses, ego de provincia dece- 
derem. €. Fam. 2, 19. cf. Cort. h. 1. Priusguam classis exi- ' 
ret, accidit, ut una nopte omnes Hermae, qui in oppido erant' 
Athenis, deicerentur +}). N.7, 3. Factum est opportuni- : ° 
tate loci, hostium inscientia se defatigatione, "virtute miilitum, 
ut ne upum quidem rostrorum impelum ferrenf at statim tergd 
verterent, Caes. 3, ı9. cl. 7, 29. C. Caecil. 3, 2; Quandv “ 


J 





ey Off eine ähnliche Weiſe ſteht inquit: Hannibal tempore, dato .ad- 
it ad regen, eique quum multa de fide aua et odio in Ho- 
smanos commemorasset, hoc adiunzit: Pater, grquit, meus Ha- 
miilcar, puerulo me, in Hispaniam imperator proficiscens Kar- 
thegine, Jovi optimo maximo hostias immolavit, N, 23, >. 
Fetner: Nobis autem nostra Academia magnam licentiam dat, 
ut, quodcunque maxime- probabile occurrat, id nostro iure 
liceat defendere. C, Oft. 3, 4. fin. fi. defendamus; cf. Heus, 
h. 1 etad ı, 3, 5 j . 
J fl. propter pigritiam me non mea manu scripsisse ; cf. C. 
err. A. 1, 9, 25. Vatin. 9, 2l. Fam. 25, 5, Pr. Verr. 2: % 
120. 1, 1,2, Mil. 23, 63. Caes. 1, 31. sub fl 
””) es zu Schulden Fommen zu laffen, daß, ſtatt: im Schrei«, 
bei nachläffig zu seyn. Cf. C. Plano. 33, 8ı. 
Wie konnte ein Grieche, der — geſehen hatte, fo anmaßend 
und ſchwatzhaft feyn, dem Zannibal — So: Quid a me 
eri potuit aut elegantius aut iustius, quam ut sumius egen- 
tissimarum tivitatum minuerem ? C. Fam. 3, 8. 
11) ſt. deisctae sun; cf. C, Fam. 9,8, 8. 
07 


% 
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fuit, ut, quod licet, non Öiceret +}:})? C. Coel. 20. ° Restat, 
ut de imperatore ad id bellum deligendo dicendum esse vidcea- 
sur. C Manil. io. cf. $. 1795 3. R . . 


C. Kürze x \ 
Kurz und präcis iſt der Tatehrifhe Ausdruck, wenn barin 
.„ ohne Nachtheil der Deutlichkeit und Klarheit alles beſeitigt if, 
was ihn matt und langweilig machen würde. Hiernach fehlen 
barin Ä 
1. Substantiva und Pronomina, die in demſelben Sage, 
oder auch ih zwei verbundnen ascentlos wiedetkehren würden, zus 
mal menn fie aus einem andern dazu gehörenden Worte leicht vers 
ftändlich find. 

1s*) deniqye Akonos mihi videri solet, qui mon propter 
spem futuri beneficii, sed propter megna' merita claris viris de- 
fertur et datur. C. Fam. 10, 10. Quantum labore contendere 
potes (si discendi **) labor est potius, quam voluptas,) ne 
. commiltas, ut tute tibi defuisse videare. C. Off. 3, 2. Non 
habeo, ad vulgi opinionem, quae maior utilitas, quam regnan- 
‚ di esse possit. Ib. 3, 21. Thales sapientissimus.ip septerm -fuit. 
C. Leg. 2, 11. sc. sapientibus. Flebat uterque, pater de! filii 
morte, de patris ***), fAlıus. C. Verr. ı, 30. Forum medium 
ferme specu vasto collapsum in immensam altitudinem dicitur; 
neque eam voraginem coniectu Zerrae, quum pro se quisque ge- 
reret, expleri potuisse. L. 7, 6. sc. terram, Solitudinem in 
ciyitate aegra experti consules sunt, quum, in legationes non 
. plus singulis senatoribus invenientes, coactj sunt binos equites 


+. 





ti) f. guando non lieuit, quod licet? Weber fore vgl. |. 168. 

ou 9 

‚%) sc. honos. Dagegen : Oratoris peccatum, si quod est animad- 
versum , stultitiae peccatum videtur. C. Or. 1, 27, 12% 

“*) f, si discendi labor omnino labor est. 

) So: Imago enimi vultus est, indices oculi. C. Or. 3, 59, 
221. Verbi translatio instituta est inopiae causa, frequentata 
delectationis, C. Or. 3, 38. Caesgr armati stilum persequitur: 
victi et nondum restituti quid faciet? C. Fam, 6, 7. med. ec. 
stilo. Gloeliae atatua est equestris. Hanc primam cum Co- 
elitis publice dicatam crediderim. P. 34, 6, ı3, Quase ego in 
beneficii loco non pono, sed in veri testimonii atque iudicii. 
C. Fam. 15, 4, 28. ‚Inter cgnformationem verborum et senten- 
tiarum hoo interest, quod verborum tollitur, si verha mutaris; 
sentenliarum permanet, quibuscungue verbis uti velis. C. Or. 
3, 52. Torquatus est quidem cum illo (Plancio) maximis vin- 
eulis et propinquitatis et affinitstis coniunctus: sed ita magnis 
amoris, ut illae necessitudinis causae leves esse videantur. Cs 
Planc. 11. CE $. 107, 5, b . 


⁊ 
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adiicere +). L. 4, 5%. Caesar circiter DC eius generis, cu- 
ius 4}) supra ‚demonstravimus, naves invenit instructas. Caes. 
5, 2. on 
Dii inter se diligunt }}}) et hominibus consulant. C. N, 

D. 1, 44. Non est alienum, ut animantibus, sic vitibus et 
apta quaedam ad naturam pulare, et aliena.*). C. Fin. 5, 14: 
Caesar centuriones vehementer incusavit: suam innocentiam 
perpetua vit#, felicitatem **) Helvetiorum beilo esse perspe- 
ctam. , Caes. 1, 40.‘ Complexus inde Coriolanus suos dimit- 
rit %*); ipse retro ab urbe castra movit. L. 2, 40. Viden- 
dum est, non modo quid quisque loquatur, sed etiam /quid 
quisque sentiet, alque etiem, qua de causa guisqgue ") sentiat. 
GC. Of. ı, 4. — Epicurus gloriatus est, se magistrum ha- 
huisse nullum. Quod eliam non praedicanti tamen facile equi- 


dem crederem. C. N. D. ı, 26. sc. ei. Carneades fuit nullius 


philosophiae partis ignarus, ut cognovi ex Epicureo Zenong, 
qui quum ab eo plurimum dissentiret, unum-*) tamen praeter 
ceteros mirabatur. C. Acad. ı, 12. Res elata defertur ad Ari. 
stomachen , sororem Dionis, uxoremque Areten. Illae, timore 
perterritag, conveniunt, cuius ®) de periculo timebabt. N. ı0, 
8. Hannibal tertia vigilia, crebris ignibus tabernaculisque, 
quae pars.castrorum *) in hostes vergebat, relictis, profectus 
Apuliam petere intendit. L. 27, 42. Ultimum orationis Vale- 
rii fait: se arıma capere, vocare omnes Quirites ad arma, Si: 
quis impediat, quisquis ille sit, pro Aoste °) habiturum. L. 3, 
17. .Civis Romanus si sit ex plebe, praecisa consulatus spes 


erit? L.4, 3. sc. ei. Caesar, rursus ad vexandos hostes pro- 


Se; 


) sc..singulis illis senatoribus, | 
) sc. generis naves. . . u | 
)sc. se. So: sic furtim inter se aspiciebant. C. Cat, 5, 5, ı3, 

fl. ab ea alien. Go: si modo erunt ad eum Jelata et (ei) - 
tradita. C. Or. ı, ı5, 69. Hasc eo spectant,; ut fe.horter et + 


= (tibi) suadeam. C. Fam. 15, 4, 6. 


xx) f, suam felicitaten. 2, 
xxxix) Sc, eos, VON aus 

ı) fl. quid quisque, ch Sall C. 47. pr. | 
..2) fl unum tamen eum. - 

3 fl. conveniunt eum, 5c. Dionem, cuius. &: Ouae primum . 
navigandi nobis facultas data erit, (ea) utemur. Fam. 3, 3. - 
fin. miseranda vita (eorum), qui se ınetui, quam amari malumt. 
N. ı0, 9, 5. Cum magno eguitum numero, et (lie) quos ex 
Aquitania copduxerat, ad wum pervenit. Caes. 7, 31. of. Held 
ad Caes. C. 3, 28. extr. Gron. ad L. 6, 4, 5. Cort, ad Sall.C, 

....23,2. Wopkens Lect. Tull II, 120. p. 181. — |. 158, 4, c. 
' 4) ff. in ea parte castrorum, & 3 = 
5) fl. eum pro hoste, ol. $..269, 3, Not. 2. ı .. 
| Ä gg 2 
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fectus, magno coacto numero ex finitumis civitatibus, in' omnes 
partes dimittit. Caes. 6, 45. se..eum. Scipio, percuncielus 
patriam parentesque virginis, inter celera 'accepit, desponssm 
eam prineipi Celtiberoram adolsscenti: Allucio ®) uomen erst. 
L.. sh, 50 \ 
2. Nicht nur allgemeine Subjectsbezeichnungen fehlen, 
wie bei dicaunt, sunt qui; fo wie fpeciellere, wenn fie mit dem 
Praͤdicat gegeben find, und Eigennamen bei Anführung ſchnell 
wechſelnder Reden und Handlungen; fondern auch Bbjectabe 
zeichnungen mit is, id, aliquis, aliquid, nonmidli, wenn fie 
accentlos sn mit dem folgenden ur und defien Verbo umſchrie⸗ 
ben find, $. 177, 1. 2. $.. 182, 1, b. 
Tullabn regem tradunt °) falınine ietum cum domo confa- 
grasse. L. ı, 31. Mucius ante tribunu! regis destitutus, Ro- 
manus sum, inquit, civis. Caium Mucium vocans 8), L. 2, 
ı2. Camillus fuit dignus, quem secundum a Romalo condito- 
rem urbis Romanae Jerrent. L. 7, 1. sc. posteri. — Caesar 
Liscam retinet: . quaerit ex solo ea, quae in conventi dixerat. 
Dieis liberius atque audacius. Eadem secreto ab aliis quae- 
rit ?),; reperit esse vera. Caes. ı, 18. — Non omnihus Sullae 
causa grata. Dec ırat multitudo proscriptorum, tol munici- 
piorum maximae calamitates. C. Phil. 5, 1i6. se. sd; cf. Garat. 
ad C, Mil, 5, ı2. p. 78. Scio, qui postquam consules |facti 
sunt, acia maiorum et Graecorum militaria praecepta legere 
£oeperänt. Sall. 1. 85. sc. nonnullos. 

3. Ferbafhen 

a. wenn fie accentlos in derfelben oder in verſchiedner Form 
wiederkehren würden, z. B. in Gegenſaͤtzen, in Comparatividz 
zen, beſonders im luſinitivo nad Huͤlfsverbis. 

‚ U eupiditatibus principum et vitiis infci sole? tota civitas: 
sic emendari et corrigi *) continentia. C. Leg. 3, 13. Sapien- 
ter haec reäiquisti, si consilio ; feliciter, si easu..C. Fam. 7, 
28. Magis ea percipimus, quae nobis ipsis aut prospera aut 
‚. adversa eveniunt, quam illa, quae ceteris. C. Of, ı, 9. Do- 
mus celebratur ita, us quum maxime. C. Q. Fr. 2, 6. cl. {. 
155, 5. Istae quidem artes, si modo aliguid, valens, ut pau- 
lum acuant et vegan irrt ingenia puerorum, quo facilius 





‚6) sc. ei Allucio. ' 
7) sc. rerum scriptores, Eicero fagt dafür traditur. 
8) sc. populares 8. cives. 
Fl dicit. ac. Liecus; quaerit #0. Caesar. 
sc. solet. So: Melodunumi est oppilum Senonum , in insula 
. Sequanae pusitum, ut paulo ante Lutetiam dizimus. Cats, 7) 
58. sc. in insula Gequanne poaktam se. ci. a 5% 


- 
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\ 
possint maiora discere. .C. Rep. ı, ı8. so, valent. Apertegdo- 
riari nescio an sis magis Solerabile wel Ipsa vitii huius simpli- 
eitate, 'uam **) illa isctatione perversa, si abundans opihus 
pauperem se, nobilis ohscurum et potens infirmum vocet. Q. 
11, 1, 21. Utlolim arbitrabar esse meum libere loqui, cuius 
opera esset in eivitate libertas: sic, ea nunc amisse, mihll- 
qui ***), quod offendat alicuius voluntatem. C. Fam. 9, 16. 
Plus tihi virtus tua dedit, quam fortuna abstulit: propterea 
quod adeptus es, quod non multi homines novi;; amisisti, quae 
plurimi homines nobilissimi +). Ih. 5, 18. Utarbitror, prius 
hic te nos-f}), quam istic tu nos videbis. Ih,6, 18. Me ipsum, 
consolatorem tuum, non tantum Äterae, quibus semper studui, . 
quabtum longinquitas temporis mitigavit. Ih.6, 4. Graeci, ut 
augerent pielatem in deos, essdem illos, quas nos 44+), urbes 
incolere volnerunt. C. Leg. 2, a1. M. Habetis explicatum' - 
omnem, ut arbitror, religionum locum. Q. Nos vero "), fra- 
ter, et copinse quidem. Ib. 2, 27, Quod dicis, senectutem a 
solitudine vindicari iuris civilis scientia: fortasse etiam pecu- 

‚ nise megnitudine *). C. Or. ı, 60. Clarorum virorum facta 
moresque posteris tradere, antiquitus usitatam, ne nostris qui- 
dem temporibus ®), quamquam incuriosa suorum aetas omisit. 

Tac. Agr. ı. ’ 
Pergratummihi feceris, spero item Scaeyolae, si, quemad- 
modum soles *) de celeris rebus, quum ex te quaeruntur, sic 
de amicitia disputaris, quid sentias. C. Lael, 4. Opus est, te 
animo valere, ut corpore possis. C. Fam. ı6, 14. Inu domo 


- 





xx) sc. glorlari tolerabile si. So: Quod vero te, L. Domiti, . 
huic quaestioni pracesse maxime voluit (Pompeius): nihil , 
uaesivit aliud, nisi iustitiam, gravitatem, humanitatem , ſidem.- 
ulit, uf consularem necesse esset, C,Mil.8, 22. so, huic quae- 
stioni praeesee, ' N 
#%%) go, meum esse arbitror. 
+) novi sc. adepti sunt; nobilissimi «0. amiserunt. 
+} sc. videbimus. So: Caesari quum imperium, eodem tempo- 
re etiam spem nominis eius deferebamus, C. Phil. ı4, ı0, 28. 
cl. Garat. h. l. et ad C Mil. 37. jnit. pP 236, C. Brut. 92. 318. 
fin. Ut tu nunc de Coriolano {finxisti), sio Clitarchus, sic 
Stratocles de Themistocle finzit. C, Brut. 11, 43, DÜUt, qui 
audient, quid efliciatur (intelligant), ego, etiam cur id ell- 
ciatur, intelligam. Ib. 50, 187. Repente aperuit lecticam, et 
paene ille timore, ego risu corrui. C. Q. Fr. 2, 10% ’ 
++}) sc. incolimus. 
2) sc. habemus. C£ C, Brut. 52, 122. 
2) sc. vindicatur. 
3) sc. onissum. 
) Seaevolus sc. gratum facturum ; soles sc. disputare. 


I} 
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sua Atticus nihil mutarit, nisi si quid vetustate" coactus est. 
N. 25, 13. Non intemperanter concupiscere, quod a pluri- 
mis pideas +), contimehtis debet duci. Ibid. 


Not, Ein foldes Merbum aus dem mehenftchenden Gage ver: 
langt das vergleichende ur mit einem Subftantivo oder mit qui: nach 


. Maßgabe, in Dergleihung mir, wie es zu erwarten ifl, wie 


es feyn kann oder zu feyn pflege; fo aud das vergleihende quam 
mit qui. $. 154, B. Not. 2, Epaminondas fuil eruditds aic, uf 
nemo Thebanus magis FF). N. ı5, 2. Clitomachus fuit homo 
et acutus, uf Poenus *), et valde studiosua ac diligens. C. Acad, 
3, 3ı. Nil asquale homini fuit illi. Saope, velut qui, currebat, 
‚fugiens hostem **), H. Serm. ı, 35, 9. Multae erant in Q. Fa 
bio, uf in komine Romano ***), literae. C. Sen, 4. Philippus 
erat inprimis, uf Zemporibus illis, Graecis doctrinis institutus. C. 
Brut. 47. cf. ib. 7, 27. 26, ı02. 28, 107. 85, 29%. Ita sunt res 
nostrae; ul in secundis, fluxae; ut in adyersis, bonae. G. Att. 4, ı. 
aub fin. ch. C. Fam. 4, 9, 11. 15, 3, 3. Drak, ad L. ı, 57, 1. 
Pisistratum proximo saeculo Themistocles insecutus est, ut apud 
705, perantiquus ; us apud Athenienses, non ita sane vetus. C. 
Brut. ı0. cf. ©. Fam. 3, ı3. fin. Tac. H. 1, 4“ Ad nutum 
omnia, uf ex ante praeparato, fiunt. L. 10, 41. —, Sex. Digi- 
tiua praetor in Hispania citeriore vix dimidium militum, qguam 
guod acceperat ı), successori tradidit. L. 35, 1. (Juid minus 
conveniret, quam eos, qui pro libertate Graeciae adversus Phi- 
lippum gereremus bellunm, cum tyranno instituere amicitiam ? et 
tyranno guam, gui umquam 2), sagvissimo et. violentissimo im 
suos? L, 34, 3% 


‘ 1 





- 


) sc. coneupiaci. ' 
7HHN sc eruditus fuit, wie C, Fin. ı, A, 21. H. Serm. 1, 5, 3. 
) Tu mihi videris Epicharmi, acuti, neo insulsi hominie, zu£ 
Siculi, sententiam sequi. C. Tusc. ı, 8, 15. of. C. Brut. 28, 
108. Wird hingegen die Eigenſchaft als wirklich beftehend und auf 
Das Vorliegende Einfluß babend dargeftellt,. fo ſteht esse dabei: 
Dices enim, us es homo factus ad persuadendum. C. Pis. 25, 
59. Aiunt haminem, uf erat furiosus, respondisse, C. S. Rose, 
22, j* ch, C. Verr. ı, 26, 65. Atque ie. (Catilina) uf sem- 
er fuit apertissimus, non se purgevit, sed indicavit atque in- 
" —8 C, Mar. 25, 51. ch Drake ad L. 1, 18, 1. $. 158, 6. 
Nou ı. ‚Hierher gehört auh: Horum auctoritate finitumi ad- 
ducti, ut sunt Gallorum subita et repentina consilia, Trebium 
‘‚retinent. C. 3, 8, cf, 5, 43.-6, 7..C. 35, 49. 53. Ar hi quiden, 
ut populi Romaui aetas est, senes:. ut Atheniensium saecula 
numerantur, adolescentes debent videri. C. Brut. 10, 39. "Sic 
valdas, inquit, ut, farina es, quae iaces. Phaedr. 4, ı, 19 
#8) sc. currit, s. currere solet: Go ut qui iocularia, sc. percur- 
rit s. narrat, H. Serm. ı, 1, 23. - 
)) sc, esse 8. exspectari poterat. cf. C. Or. 3, 18, 66. Sen. 4, 
ı2. N. ı5, 5, 2. Fler. 3, 17. 9. H. Serm, ı, 6, 7% 
ı) fl. quam illud erat, quod acceperat. . 
2).ft. qui umquam fuit Oder ordiuium, qui umquam fuerant, 


® 
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j mb wenn fie mit dent Übrigen Theilen des Satzes ſchon gege⸗ 
en ‚wie - 

Bese mit einen Prädicatsnomen, 5. ©. Adiectivo, Parti- 
cipio oder Gerundio, vorzüglich in allgemeinen Sägen, Spruͤch⸗ 
wörtern und beim Infinieiv. $. 108, 3. Not, 3. $. 168. Not. 10. 
Et est, eterat, et fuit plerumque absunt eum elegantia, sine 
detrimento sententiae. Gell.5, 8. — Quot Aomines, tot sen- 
tentiae; suus cuique mos. T. Phorm. a, 4, 14. Nemo malus 
felix. Iuvenal. 4, 8. Hostes deligunt, "Ioonm flumine et silvis 
clausum, arta intus planitie et humida, Nihil ex his Caesari 
incopnitum. Tac. 2, 20. Habenda ratio 'valetudinis:. uten- 
dum exercitationibus modieis. C. Sen. 11. Carbonem in sum- 
mis oratoribus habitum_scio. C. Brut. 86. : Gravius melun ci= : 
" vitatem invasit: fames, qualis clausis aolet, L. 2, 34. 

Dico, inquit, respondeo und ähnliche Bei Anführung der 
Rede eines Andern. $. 186, 4. und puto, existimo, bei Anführ 
zung der Meinung eines Andern. Capius olim +t}): Non ' 

‚ omnıbus dormio. C,Fam.7, 24. Onomarchus, quid? tu, in- 
quit, animo si isto eras, cur non in proelio cecidisti potius, 
quam in potestatem inimicı venirea? Huic Eumenes*): Uti- 
nam quidem istud evenisset! sed eo non accidit, quod num- 
quam cum fortiore sum congressus. N. 18, 11. Atilius Regu- 
lus in senatum venit: mandata exposuit: sententiam ne diceret, 
recusavit:’ „guamdiu iureiarando hostium tenerctur, non esse su 
‚senatorem**). C. Of.3, 27. Te adeunt fere omnes, si quid 
volis ***). C. Fam. 3, g. Claudio consuli prorogatam in an- - 
num imperium et Gallia provincia: es ) ne Istri quoque 
idem; quod et Ligures, facerent, socios nominis Latini in 
Istriam mitteret, quos triumphi causa de provincia deduxisset. 
L. 41, 14. — Non deterrusre ea munimenta Romanum ducem, 
quo minus peditem perrumpere tuberet, spreto hoste: quem tm 
temere colleclum, haud ita loco iuvari, ut non plus suis in 
virtute foret. Tac. H. 4, 71. 

A460, facio und fio als allgemeinere Begriffe bei Huͤlfsper⸗ 
his, nach nihil aliud, nihil amplius, quid aliud, mit quam 
und in andern Verbindungen. 

Qua aelate, qui exercentur , laude aſſici splent, ut Demo- 


\ 





+ 


++) sc. dixit. 


*) sc. respondit. 
“*) sc. dixit. 

‚#*%) f, interrogantes, & visuri, si quid v. 
7) sc. mandatuau. 
11) sc. putabat. 


t 
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' sihenem tt) sccepimus, ea aetats Orassus ostendit, id se im 
ſoro optime iam facere, quod eliam tum poterat domi cum lau- 
‘dd meditari. C, Of 3, ı3. Nos in senatu dignitatem nostram, 
ut poßest in tanta hominum iniquitate, retinebimus, C, Fam. 1, 
®. sc, fieri. Parva, ut’ pleramgue solst, rem ingentem inter- 
| venit. L. 6, 34. Poterat utrumque praeclars, si. esset fides, 
si gravitas in bominibus consularihus. C. Fam. ı, 7, 18. In 
pactione summa fide mansit Agesilaus: contra ea Tissapbernes 
nihil aliud *), yuam bellum comparavit. N. 17, 2. Quid 
alud, quam tollit ex civjtate auspicia, qui plebeios consules 
ereando, a Petribüs, qui solien habere possunt, aufert ? E.. 6, 
41. cf, Tac. H. 4, 74. Hannihal auxiliares ante Karthaginien- 
sium aciem instruxerat, ne liberum receplum fugae haberent, 
ae, sinihil aliud **), vulneribus suis ferrum hostile hebeis- 
“ zent. L. 30, 35. Domitianus quotidie secretum sibi horarum 
sumere solebat: nec guidquam amplius, quam muscas chptare 
ac stilo praeacuto configere. Suet. Domit. 3. Scipio Marcium 
secum habebat cum tanto honore, ut facile appareret, nihsl mı- 
aus, quam vereri, ne quid obstaret glorise suae, L. 26, 20. 
M. Ea, quae vis, ut potero, explicabo. A. Zu ***), ut vi- 
detur, Dos ad audiendum parati sumus. C. Tusc. ı, 9, Ad- 
. huc ulta suas iniurias est res publica per vos .interitu tyranni: 
nifiid amplus +). C. Fam. ı2, 1. Athenienses, (quod hone- 
tum non esset, id ne utile quidem putaverunt. Melius hi tP). 
quam nos, qui pirates immunes, s0cios vectigales habemus. C. 
"OR 3, rı. .Tum demam Titurius trepidare , concursare, oo- 
hortesque disponere; haec tamen ipsa timide .), Caes. 5, 33. 
Haud scio, an satis sit, eum, qui laeessierit, iniuriae sune 
poenitere: utet ipse ne quid tale posthac ?), et ceteri sint ad 
iniuriam tardiores, C.. Of. ı, 11. Quae quum dixisset, fs- 





⸗ 


td) ve. —8* cf. C. Of ı, 6, 19. 

#) gc, egit. ch. N. 23, 10, 1. "Drak. k. ad L. 31, 26, 4,3,3 
54, a, ı2.' Cort. ad C. Fam. ı2, 22, % ad P. E 1,5, 5 
So ovdlv Aldo, vl ällo, %. Thusyd. 2, 16, 3 59 SE. Hasck 
ad Thuc. 3, 85 

"*) ⸗0. facerent. u. 

“RR sc, Tac, 

) sc. fecit res publica. 

) sc. fecerunt. C. Off. 3,_iı. pr. C.N.D. ı, 56, 101. Lael, 6, 20. 

ı) sc. faciebat. &0: sed hoc quidem ignoratione. C. Brut. 49. 
pr. sc. facio :s. fit; aive ille irridens. C. Or. 1, 20, gi. ac. fa- 
eiebat. Nihil per ‚sim unquanı Clodjus, omnia per vim Milo. 
C. Mil. 14. pr. 

2) sc. faoiat s. cormmittat. ‚©: ut non hostiliter statim: (agens), 
— ita. L. 23, 15, 6, 
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nem ill. C. Fin. 4, 1. pr, eLC.N.D. 3, 40. pr, Patres con- 


scripti mihi, guod.ante me nemini **), pecunia publica aedifh- . 


candam domum censuerunt. ©, Pis. 22. ch, 5, 6. Ä Ä 


Scito obere eic habeto: Quod te a Scaevola ‚petiisse dicis, 


ut, dum abesseg, ante adventum meum provinciae pracesset: 
eum ***) ego Eplıösi vidi, nec ex eo quidquam audivi, quod 
sibi a te mandatum diceret. C. Fam. 3, 5. Quandoquidem est 
apud te virtuti honos, ut beneficio tuleris a me, quod minis ne- 
quisti; trecenti coniuravimus principes iuventulis Romanae, uf 
in te hac via grassaremur. L. 8, 12. — Ariorvislus respondit: 
Quod sibi Caesar denuntiaret, se Aeduorum iniurias non ne- 
‚ glecturum; neminem secum sine Sua pernicie contendisse. Caes.. 
1, 36. i.e, sciret, neminem —. 


Proficisci hei cogito: Ja Pompeianum statim oogito. C, 


Fam. 7, 4. Caesar in Campaniam. Tac. 4, 57. wo profici- 
scitur im Zuſammenhange liegt. Zr 
c. wenn fie in den Begriff eines vorhergehenden, vorzäglic 
als Oppofita, mit eingefchloflen find. So fehle nad vezo, im 
beo, praecipio, mando, scribo,. polliceor, confiteor bei dem 
folgenden Sage das Verbum dico; nad) nego, nolo, nequeo, 
'nescio die Oppofita vodo, queo, scio. 
Lex vetat ex ugro culto partem sumi sepulcro: sed +) quae 
natura agri tentummodo eflicere possit, ut mortuorum corpora 
sine detrimento virorum recipiat, ea polissimum ut compleatur, 
C. Leg. 2, 27. 1lla vero deridenda arrogantia est, in minori- 
. bus navigiis rudem esse se oonfileri, quinqueremse ++), aut 


etism maiores, gubernare didicisse. C. Or. ı, 58. — Stoici 


negant bonum quidquam esse, nisi honestum:s virtutem au- 


sem }}}) nixam hoc honesto, nullam requirere voluptatem. C. 


⁊ 





xi) sc. fecerunt, s. factum est. cs Heindorf ad C. N. D. 5, 2. pe. 
Härtere Kürzen kommen bei Tacitus vor, 3. ®. Ex panperibus 
divites (facti). Tac. ı, 74. palam (faota) laudares,' secreta male 
audiebant. H. ı, 10. - e 

wer) f, scito, eum; cf C. N. D. ı, 7. 17. cf. 5, ı2, Bo, 14, 
5,5. 15, 5, 4 Or. 2, 46, 191. ESo suppl. scitote, T. Ad, 
prol. 15. L, 2, 29, ı. - 

‚ f) suppl. praecipit. So: Quum duae regiones essent, ex quibus 
pabulum peti posset, eam, qnas in propinguo erst, subinde 
ab levi arınatura infestari (lussit' Sertorius), ulteriorem autem 
'veruit ab ullo armato adirl, Frontin. Strateg. 2, 5, 31, ch 
Burm. ad Phaedr. 4, 17, 34. 

f+) it. dicere quinqueremes, 

) suppl. dicunt, ef. C. Fin. 3, 21, 68. Rum. 8. 19, 11, Orat. 
1. 5ı, 220. N. D. ı, 25, 71, s, 48, pr. 5, 65, 8, Sue, 
Claud. ı5. nu 


' 


‚f 


Y) 
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Fin. 1, 18. Nolo exissimes, me adiulorem huic venisse, sed*) 
auditorem gt quidem aequum. C. N. D. ı', 7, No& impudens 
esse, nec mihi molestiam exhibese, et a me literas crebriores, 
quum tu mihi raro mittas, flagitäre. C. Fam. 12,. 30. sc. velis. 
Nostri Graece fere nesciunt, nec Grasci Latine **). C. Tusc. 
5, 40. 

Not, Eben fo fehlen nah nemo, ne, quo minus die Dppofita 
wiege, ut, oder es folge ein pofitiver Sag; auch nad qua bie 
artikel uf. . 

Qui. fit, Maecenas, ut zemo, quam sihi sorten seu ratio. de- 

. derit, seu fors obiecerit, illa contentus vivat, laudet **%*) diver- 
“8a sequentes. H, Serm. ı, 1. Tribuni plebei creati duo, C. Li- 
cinius et L. Albinus. hi tres collegas sibi creaverunt. in his Si- 

cinium fuisse }), seditionis auctorem ; de duohus, qui fuerint, 
minus convenit. L. 2, 33. Antonio denuntiatum est, ze Brutum 
obsideret, a Mutina }}) discederet. €. Phil. ı2, 5. In senatn 
zion ultra deliberatum , quo minus non quidem extrema decerne- 
rent, sed ff), paratos ad ullionem, vi Principis impediri te- 
starentur. Tac. 5, 5. Pompeius a castris munitionem ad flamen 
perduxerat, zus liberius ac sine periculo milites aquarentur. 
Caes. C, 5, 66, f, atque at sine —; ch. 1,9 fun 


4. ‚Der Römer verbindet mit dem Haͤuptverbo eines Saz⸗ 
zes ein Beſchaffenheitwort, Adjectivum oder auch Prono⸗ 
men Appoſitionsweiſe oder characteriſtiſch, welches der Deuts 
ſche in einem befondern Sag mit feyn oder thun ausdrädt. 
gl. $. 94. . ' - 
| Periculose a paucis emitur ‚"), yuod multorum est, Sall. 
1.8. Turpius eiscitur, quam non admittitur hospes, O,Trist. 


= 





%) intel. velim, existimes.. 
**) int. sciunt, Haͤrter iſt? Deesse nobis terra, in qua vivamus 
-  (potest); in qua morlamur, non potest, Tac. ı35, 56. Cluvius 
Rufus, vir facundus ev pacis artibus (expertus), bellis inea- 
pertus, Tac. H. ı, 8. , ' 
'##%*) int. quisque laudet, wie C. O. Rasc. 2. extr. C. Or. 3, 14, 
52. Tae. ı4, 3. med, Manut. ad C, Quint. 26, 82. 

+) sc. convenit. 000 

+) int. ut a Mufina, cf. C. Cluent. 2, 6. N. ı8, 6, 2. 5. 25, 10, 
4. Caes. ı, 43. 2, 21. C. 1, 19. pr. 3, 92. OÖ. Trist. 1, 8, 49. 

L. 6, 535, 5. Dagegen: Cum Mario et Carbone Sulla (conten- 
dit), ze dominarentur indigni, et uf clarissimorum hominum 
erudelissimam puniretur necem, C. Phil, 8, 5. cf. Caos. 6, 29. 

2 , 9 ’ 

+tr) fl. sed. ut. 

») f. periculosum est &mer& es ift gefährlich zu kaufen. Ch C. 
Verr. 3, 36, 83. Haec dicuntur fortasse ieiunıus. C. Fin. 3, 
5, 19, Dispersas coliortes facilius opprimi, patuit, Teac. H. 
4, 16. Laetius id decemviris accidit. L. 3, 58, ı2, Melius 

‚? peribimus, quam' sine. alterie vestrum viduae aut orbae vire- 
mus. L. 1, 13, 3. " 
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5, 6, 13. Gratius ex ipso fonte bibuntur aquae. O. Pont. 3,, 
5, 18. Apud Homerum dii cam Titanis, cum Gigantibus, sua' 
propria bella gesserunt. Haec et dicuntur et oreduntur stul- 
tissime. C.N. D. 2, 28. Captivos si placet reddi, honestius 
dong dabimus, quam pretio remittemus. Curt. 4, ı1, 35. 
Datames, literis cognitis, quod non, ignorabat,* ea vers scrix 
"pta *"), desciscere a rege constituit. N, 14, 5. Ligur ad Ver- 
rem venit: quam pridem sibi hereditas venisset ***), docet. O. 
Verr. 1, 48. — Nos nimis acres fuimus: vos fürtasse sapien- _ 
rfius excessistis }) urbe ea, quam liberaratis. C. ad Brut. 15. 
Nobis Heracleotes ille Dionysius fJagitiose descivisse ++) vide- 
tur a Stoicis propter oculorum dolorem. C. Fin. 5, 31. lustis 
et fidis hominibus salutem nostram, fortunas, liberos reczissi- 
me committi +}f) arbitrdmur. C. Off. 2, g. — Hoc mihi ac- 
efdit iucundissimum. C. Att. 7, 2. Tullus, tametsi varna af» 
ferebantur, in aciem educit, L. ı, 23. Equidem ad reliquos 
labores, quos in hac causa maiores suscipio, quam 'in ceteris 
etiam hanc molestiam assumo, C,Planc, ı. Habet praeteriti dolo- 
ris secura recordatio *) delectationem. C. Fam. 5, 12,15. 'Ma- 
“ iore animo toleraniur *) adversa, quam relinquantur. Tac. H, 
2, 46. Minore in re violatur 2) tua dignitas, quaın mea sa- 
lus afllicta sit. C. Fam. ı, 6. — Themistocles persuasit, con» 
silium es3e Apollinis, ut in naves se suaque conferrent. Zum 
enim a deo significari *) murum kgneum, N. a, 2. Vidit hoc 
prudenter sive Simonides, sive aus quis invenit *), ea maxi- 
* me animis eflingi nostris, quae essent a sensu tradita atque im- 
pressa. C. Or. 2, 87. Quamvis Antiochus fuerit acutus, ut 
fuil; tamen inconstantia levatur auctoritas. quis enim iste dies 
illuxeri£ °), quaero; qui illi ostenderit eam, quam multos an- 
nos niegitavisset veri et falsi notam? C. Acad. 2, a8, } 





*%%*) f, vera esse ea, quae scripta essent. C£.C.Fam.3,8, 3. 5, 17, 6. 

“r*) wie lange es wäre, daß er die Erbſchaft bekommen haͤtte. 

4) f. sapientius, fecistis, quod excessistig, . 

TI) flagitiose fecisse, quod descivit, on f 

+H f rectissime facere, si committimus, wir glauben vollkom⸗ > 
men recht zu bandeln, wenn wir. 

1) Das Andenfen an vergangene Leiden, wenn man im Sichern ifl, 

2) i. e. maiorie animi est, tolerare es gehört größerer Much . 
dazu, Unglück zu ertragen, 

5) i. e, minor est res, in qua vialatur, I J 

4) 1. e. eum esse murum lisneum, qui significetur. . So: Id . 
munimentum illo die fortuna nrbis Homanae hahuit, L. 2, 10, - - 
scil. Horatium Coclitem. O Trist, 2, ı, 11. 

2 f. alius quis fuit, qui invenit. u 

6) wo wäre der Tag, der ihm aufgegangen wäre und ges 
zeigt hätte. , - 


’ 
N ' 
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Auf Ahnliche Weiſe werden zwei Saͤtze durch Fragwoͤrter $. 
17%, I. Not, 6. durch Participialconftructionen $. 171, Al. Not. 
5. und durch Oppoſita, wie alius aliud $. 200, ut, J a. im 
Lateiniſchen in Einen Satz zufammengegogen. ,. 

5. Iſt ein Verbum durch ein Nomen, durch eine Partikel, 
oder durch ein Verbum praegnans (d, i. ein in folder Verbindung 
. gebrauchtes, daß ein andres noch hinzugedacht werden muß,) ſchon 
gegeben, fo wird es wengelaflen. 

/d, de que verbis ambigebatur, uter populus foedus ru- 
‚ plöset, eventus belli, velut aequus iudex, unde ius stabat, ei 
. vietoriam dedit *). L. 2. , 10. Epistolarum genera mulia esse, 
non ignoras; sed unum illud certissimum, cuius causa invenla 
ses ipas est, uf certiores fgceremus absontes **),. si quid essel, 
qguod eos scire aut nostra, aut ipsorum interesset, C, Fam. 2, 4. 
Grave est homini pudenti, petere aliquid maguum ab eo, de 
quo se bene meritum putet; ne ***) id, quod petat, exigere 
zagis, quam rogare, et. in mercedis potius, -quam in beneficii 
loco numerare videatur. C. Fam, 2, 6. Di aunt alii ad alios 
morbgs procliviores ; sic elii ad metum, alii ad aliam perturba- 
tionem. ex quo +) in aliis anzietas, unde anxii, in aliis ira- 
“ eundia dicitur, quae ab ira differt, ©. Tusc. 4, 12. In homi- 
ne perfectio ista in, eo polissimum, quod est optimum, id est, 
in virtute, Jaudatur ++). C. Fin, 4, 14. O seri studiorum! 
quine 44H) putetis diflicile et miram, Rhodio quod Pitholeonti 
eontigit? H.Serm. 1, 10, 21. Ad id, ‚quod instituisti, ora- 
torum genera distinguere aetatibus ”), istem diligentiam esse 
sccommodatam puto, C. Brut. 19. — Illuc quidem adduci vix 
possum, us ea, quae senserit Epicurus, tibi non vera videan- 
sur °) C, Fin, 2, 5. Circumspicite omnes procellas, guas 
ämpendent ?), nisi providetis. C. Cat. 4, 3. Apud Germa- 





*) Quod ad id attinet, de quo — eventus belli, velut aeguus iu- 
dex , diiudicavit, qui, unde — dedit, 
el fl. eas inventas esse propteres, ut certiores. 
*) i. 2. quia verendum est, ne. 
suppi oritur illad, quod in alils —. 
De ‚Ferfrctio ista potissiimum laudatur, Tu est t peei in. ‚0, 
ad est —. 
f. itane fatui e⸗tis. qui — 
3) 3. 6. instituisti (inst:twisti autem, oratorum genera distin- 
guere aetatibus) istam —. 
8) fi. ut putem s. existimem, ga — vera videri, mie C. Leg. 3, 
$, 6. ch. C. Fan. 2, ı0. pr. ' 
3) i. e. impendent atque ferient vor, nis — So: Quum ad- 
mirarer, quid accidisser novi, C. Fam. 15, 2. 11. i 0. quam 
kl ınihi mirum essot ef quusrorem, quid —. (Juum per Asram 


' 





x 
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nos arma sümere non ante cuiquam moris, 'quam eivitas sußle- 
eturum probaveris }). Tac. C. 13. 

6. Daß Partikeln ‚als entbehrlich weggelaffen werden, iſt 
bereits erwähnt, vgl. $. 1887-194. Hierher gehören noch fols 
gende Fälle: 


a. Mac si fehle der holgeſatz, wenn er ſchon mit den fol⸗ 


genden Worten gegeben ft. 


Si eui populo licere oportet consecrare origines suasetad. 


deos referre auctores; ea belli gloria est populo Romano ++), 
ut, quum suum conditorisque sui parentem Martem polissimum 
ferat, tam et hoc gentes humanae patiaulur aequo animo, quam 
imperium patiuntur. L, Praef. cf. C. Mur 7, ı5. 

b. Eben fo kann bei Eonceffivfägen des. Vorderſatz im Zu⸗ 
ſammenhange liegen, $. 194. Not. 4. 

Romae gaudium iogens ortum, cognitis Metelli rebus, ut 
‚in adverso loco +}}), victor Zamen virtute fuisset. 'Sall. I. 55. 
Intentiore cura caulum, ne quid falleret Vulturno ad urbem 
missum, Nuces samen *) fusae ab Romanis castris, quum me- 


dio amni ad Casilinum defluerent, eratibus excipiebantur. L. 


83, 19. Tamen**) a malitia uon discedis, C. Fam. 9, 19. | 
7. Partikeln werden aber auch wengelaffen, wen fie den 

ſtaͤrkern Ausdruck ſchwaͤchen, den lebhaftern matter machen wuͤrden. 
Quamquam mortem quidem omnibus natura proposuit: 


erudelitaten: ***) mortis et dedecus, virtus propulsare solet. C. 


Phil. 4, 14. Seditiosi quum res non honas tractent,, similes *). 
honorum .videri volunt. C. Acad. 2, 23. Tribunatas primum 


patribus ornnem honorem eripuit, ' omnia infima summis paria J 


fecit, turbavit, miscuit; quum *) sflixisset principum gravita- 
tem, munguam lamen quievit, C. Leg. 3, 9. Verri accıdit, ut 
eius in provintia statuae, in locis ?) pablieis positae Partim 





decedam. Ih. 8, 11, 9. quum de provincia decodens per Asiam 
proficiscar. 
) f. iudicaverit et probaverit., 
H ß id populo R. licere oportet, cuj ea belli gloria est, ut 
)f. — in adv. loco. 
*) f. Sed quamris intendisseut 'custodiam Poeni, temen nuces, 
**) f, Etsi saepe monitus a me, tamen. | 


KR) nicht tamen orudelitatem, wodurch erudelitatem feinen Accent 


verlieren würde, 


nn 


2) nicht tamen similes. So Quamvis.— ltamen) non minus. C. 


‚Of. 1, 22, 75 Ut — (tamen) non minor. C, Fam. ı, 9, 30. 
Etsi — (tamıen) huius, C. Tusc, 5, ı2. pr, Anseres (tamen). 
. 7 
deinde quum würde den Accent, der auf Fang llegt ee 
| 5 partis in locis würde dieſe größere Wbtheilung dem 
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etim in aedibus sscris, per vim deiicerentur, C. Verr. 2, 65. 
. Helvetii, navibus *) iunctis ratibusque* compluribus factis, alii 
vadis Rhodani, si perrumpere pogsent, conati sunt. Caes. 1, 8. 

Seneca, conversus ad amicos, quando meritis corum referre 
gratiam prohiberetur, imaginem vitae suae relinguere, testalur: 

cuius si memores cssent, bonarum **) arlium famam, Zum con- 

Stantig amicitise laturos. Tac. 15, 62. Spes Locros urbem re- 

cipiendi ex mivima re afulsit. "Lasrociniis ”**) magis, quam 
‚ justo bello, in Bruttiis gerebantur, res, L. 29, 6. Tullus equi- 

tem redire in proelium iubet: nihil trepidatione opus esse: su0 
äussu 4) circumduci Albanum exercitum, ut Fidenatium terga 

invadant. L. ı, 27. 


D, Figurae syntacticae. 


206. Die ſyntactiſchen Figuren find ungewöhnlichere Abweichun⸗ 
gen theils in Anfehung des Gebrauchs und der Ötellung einzelner 
Redetheile, theils in Anfehung der Ausführlichkeit und Kürze des 
Ausdrucks ganzer Gedankenreihen. Da fie den Zwed haben, 
Wörter und deren Verbindungen den jedesnialigen beſondern Um⸗ 
ftänden gemäß, zu wählen und diefen anzupaflen, fo koͤnnen fie 
nur mig forgfältiger umficht angewendet werden. Haͤufiger brau⸗ 
chen ſie die Dichter. 

Figurse, sicut ornant Orationem opportune positab, ita in- 
eptissimae sunt, quum immodice petuntur, Q. 9, 4, 100. 


A. ae im Gebrauch einzelner Rebe 
tdetle 

1. Antimeria, wenn Redetheile von verſchiedner Bats 
tung (species) mit einander ‚verwechfelt werden, wenn das Dos 
men, Pronomen, Verbum, Participium und Abverbium für eins 
ander fieben. Vergl. $. 203, 

a. in demfelben Satze. 

Magni mea interest, hoc tuos omnes scire, ut intelligent, 
omnia Giceronis patere Trebiano $}). C. Fam. 6, 10. Ego 
sum M. Valerius Corvus 4}+), milites, cuius vos nobilitatem 
beneficiis erga vos, non iniuriis, sensistis: L.’7, 40. ‚Utrum 





pertim ale gleich (ara, vgl. C. Div: 2,9, 23, So pare, Sall L 
i, 10. L. 
mg alü —*8 "& (alias) — alias, Caes, 35 a1. (mode) — 

modo. Tac. 6, 32. (simul) — simul. Sall I. & 

) nicht cum bonarum, denn auf tum liegt ein flärterer accent. 

) matter: affulsit, quia latrociniis. 

) fhmwäder: suo enim inssu., 

h, fi. omnia mea patere tibi. 


2 
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- e re publica sit, nec ne, id, quod ad vos fertur, vertra. exi= 
' stimatio est *), L, 34, 2% Audierat, hinc populum, late re- 
gem **), belloque superbum, ventarum excidio Libyee. V. Aen. 
ı, 21. Cohortes trudebantur in paludem gnaram %#*) vincen- 
tıbus, iniquam nesciis. Tac. 1, 63. Serus T) in coelum re- 
deas. H. Carm. 1, 2, 45. Ego is in Dionysium sum, quem iD. 
tu me esse vis C. Att. 7, 8. Nostrum istud vivere ++) triste 
- adspexi. Pers. 1, 9. Videtis nos 'szantes *) in vestibulo curiae 


“ vostrae. L. 6, 26. Iam cras hesternum consumsimus; ecce 
aliud erag?®) egerit hos aunos ot semper paulum erit ultra, Pers, 


5, 68. Sic ?)vitaerat. T. Andr. ı, ı, 35. Nunquam ho- 


mincm quemquam conveni, unde *) abierim lubentius, Plaut, 


Epid. ı, ı, 7& 

b. wenn in verbundnen Sägen die Rebetheile variiren (An- 
timeria secunda), 

Erit inter eos etiam, qui nascentur °), sicut inter n08 
fuit, magna dissensio. C, Marcell. q. Primum exstruendo tu- 
mulo caespitem Caesar ‚posuit; quod Tiberio baud probatum, 
seu cuncta Gerinanici in deterius Zrahenti °), sive 'exercitum 
imagine caesoram insepultorumgue tardatam ad proelia erede- 


bat. Tac. ı, 62. Quis tolerare potest, illos binas, aut am- 


plius 7) domos eontinuare. Sall. C. 20, 11. 

‚2. ‚Enalläge oder Heterösis, wenn Rebetheile von einers 
lei Battung (species) in Hinſicht ihrer Abftammung oder Form 
mit einander vertaufcht werden. 

a. Sin einem und demfelben Sage wechfeln 

a. Momina in Hinfiht ihrer Abftammung. Hier fiehe 
das Substantivum pro Adiectivo, das Abstractum pro Con- 
ereto, das Proprium pro Appellativo, da6 Primitivum pro 
Derivato und umgekehrt. 

Aegris corporibus simillima est animi aegritudo 8). C. Tusc: 





*) f. vestrum est existimare. 
2 regnantem, poetifch wie late tyrannus. H. Carm 3, 17, 9% 
notam 
Def sro. ©. "94. $. 152, 4. 
fe talis - „ gualem.. Pronomen pro nomine adiectivo. 
. Prr) f. vitam. 4. 168 on 
ı) Leöhafter als stare. * 171, L, 1. 


2) fe dies hodiernus, qui heri 'erat dies crastinus - alius dies e cra- | 


. sinus. 
5) f, talis. $. 93. Not, 
H —F a quo. $. 203, Il, 4. 

@r» Rosteros. | 
6) f. —— 
7) f. plures; wie duo, ne plus, venirent. L. 38, 24, 5 
8) simillimus est animus aeger, oder f. aegritudini eorporäm 
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5, 10. Possam falli, ut humanus 9), C. Au. 13, au cl $. 
104. Not. 4. Caesar maturnt ab urbe +) proficisci. Coes. 1,7% 
Bigna militaria et arma tapta imperator 7) Vulcano sacruta 
‚incendit. L. 30, 6. Vos, o Pompilius +4) sanguis, carmen 
reprehendite, quod non multa dies et multa litura coercuit. H. 
‚Art. 292. Populus Alcidae gratissima, vitis laccho, formosae 
myrius Veneri, sua dauren *) Phoebo. V. Ecl. 7, 61. Lici- 
nius Mucjanus prodendum posteris putavit, epulatum intra spe- 
luneam sg cam duodevicesimo ꝰ) comite, P. ı2, 1. Dignilas 
” Murenae summam -miht superbiae. erudelitalisque famam ”**) 
'inussisset, si hominis, et suis et populi Romani ornamentis am- 
plssimi ‚ caunam tanti periculi repudiassem. C. Mur, 4. 
In Hinſicht ihrer Form können Nomina unter gewillen Bes 
.- dingungen in einem abweichenden Genere ($. 21, IV, 2. und 
Not. ı, a. b. $. 105. Not. 2, a.) Numero oder Casu (Antiptö- 
“sis f. 5. Hellenismi) vorfommen. Im einfachen Saß aber find 
‚ dergleichen Abweichungen, bie ‘bereits an ihrem Orte erwähnt 
. morden, entweder regelmäßig, oder Graͤcismen: fehr felten Fi⸗ 
ur, wie; 
| : Romani, si unquam ante alias ullo in bello fait, quod pri- 
mum Diis immortalibus gralias ageretis, deiude vestrae ipsorunı 
virtuti; Aesternum id proelium *) fuit. L. ı, 88. Senonum 
gentem Clusiam, Romamque inde venisse comperio; id parum 
cerium est, solamne, an ab omnibus Cisalpiuorum Gallorum 
‚populis adiutam ®). L 5, 35. 

Not. Viele Nomina, Substantiva und Adiectiva werben, be: 
ſonders bei Dictern, db blu und wieder in acriver Bedeutung ges 
braucht, ſtatt der gewoͤhnlichern paſſtven und umgekehrt. $. 106. Not. ı. 
In dem’ folgenden Verzeichniß find für beide Bedrutungen Beifpiele 
angegeben, wenn beide ziemlich glei üblich find; auferdem nur 
‚für die Teltuere Bedeutung. 





wie: Morbis corporum coınparatur morborum animi similitudo, 
C Tusc. 4, 20. f. comparantur ınorbi auimi aiuziles. ⸗ 
. mo. 


yf. Roma. 


) 

UNE Pompilianus. $. 96, 4, 8 
des dumpfern laurus. 

* f , cum duodevigiuti comitibus, wie Iuven. ı, 64. ef. (. 156, 


u. Ri infamiam. Fama, im guten und böfen Sinn gebraucht, bes 
kommt feine beftimmstere Wedentung i immer durch den Bufaimmenbun, 
+) f. hesterno proelio s. ob hest. proelium. So: Notum est, 
cur solo tabulas impleverit Hister Jiberto. rau 2,58, Abi, 
4 pro Dativo, ef. Britannieus * Iuvenal. 1, 70. sd 
u comperio ge da dei Sad von vertum est 8 gen 
ans solane - adiuta  Deifen foßte. 
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Alumnus, a, qui alit et qui alitur. Serv. ad V. Aen. 8, 53%. 
11, 53. Nonius 4, 23. cf. Flav. Caper. p. 2350. Herus atque - 
ajumnus wuus sum. Syra. Salve, alumne, Plaut. Mero. 4, 5, 7. 
Italia, omnium terrarıım alumna, eadem et parens. P. 3, 5. ab 
init. Clientela, procuratio, Piur. ii, qui procurantur: Advent 
Caesaris facta commutatione rerum, .obsidibus Aeduis redditis, 

- veteribus clientelis restitutis. Caes, 6, ı2. cf. C. 2, 18. fin. Gb- 
ria, active: Si’acias, yuam sollicitus sim, tum hanc meam glo=" 
riam, quae ad me nihil pertinet, derideas, C, Fam. 8, ı5. Ch 
Elleudt ad C. Brut. 81, 282. Ilospes, et qui suscipit, et qui sus 
cipitur. Serv. ad V. Aen. 8, 532. 463. Dexteranı regi Deiotaro 
hospes hospiti porrexisti. C. Deiot, 3. Fuya, pass. pro exsiliot 
Augustus fillam- ac neptim urbe depulit, adulterosque sarum 
morte aut /uga punivit. Tac. 3, 24. cl. H, 5, 8. exır. Iniuria 
f. $. 106. Not. ı. Burm. ad pert. 5, 6, ıg. Inscientia pass. 
Ventti navigationem esse i itam propter ınscientiam locorum 

ancitatemque portuum sciebant. Caes. 3, 9. Invidia, $. 106. 
Kor. 1. 'Burm. ad Lucan. 9, 66. Largitio, pass. Olho, ne vulgä 
largitione Centurionum animos averteret, fiscun suum vacatio- 
nes aunuas exsoluturum, promisit. Tac. H. ı, 46. *. e. largitio- 
ne in vulgus collata. Metus, act. Crede mihi, vanos res habet 
ista metus. OÖ. Her. ı6, 3423, cf. Q. 6, 2, 21. $. ı06. Not. ı. 
Nuntius, et qui nuntiat, et qui nuntiatur. Serv. ad V, Aen.ı 
692. beides gleich gewöhnlid: Eo ipso 1cmıpore quidam nuntii de 
Caesaris victoria per dispositos equites erant allati, Caes. C. 3, 

„ı0ı. Odium act. Obsecro te, voluptas huius atque odium meum. 
Plaut. Poen. ı, 2, 180. pas Frauduleutum, deorum odum 
atque. hominum. Plaur Rud, 2, 2, 13. Opinio, pass. Volcae 
Tertosjges summam habent iustitiae. et bellicae laudis opinionem. 
Caes. 6, 24. ch. 7, 59. C. Fan. 8, 10, 6. 12, 14. extr. Auina, 
act. Maior Neronum devota worti pectora liberae qnantis fatiga- 

: get ruinis. H. C. 4, 1%, 39. Sorbitio, pass. Sorbitione liquida 
hoc (brasicam decoctam) per dies VII dato, Cato R.R. ı57, 
13. cf. Phaedr. ı, 26, 5. Spes pass. ji. e. res sperata: Civitatein 
nec terra nec mari sperm relicturam Romanis. L.,44, 23. i. @- 

: quidquam, quod sperari posset. Tristilia, act. quae tristes fa- 
cit, Strenge: Agricola fristitiam et arrogantiam et avaritiam 
exuerat, Tac, Agr. 9. ch C. Lael. ı8, extr. Tutela, pass. Vir- 

inum primae, puerique claris patribus orti, Deliae fufela deas. 
3 C: 4, 6, 35. Vector, tam is, qui vehitur, quam qui vehit, 
id est, et nauta et mercator. Serv. ad V. Ecl. 4, 58, cl. Lucan. 
4, 133. Ipse equus non formosus, gradarius, optimus vector. 
Lucil. ap. Non. ı, 60. 


Ambiguus, pass. de quo non dubitatur: Eo usque me vi- 
vere vultis, donec, alterius vestrum superstes, haud ambiguum 
regem alterum mea morte faciam. L. 40, B, Angustus, act. | 
dicht anliegend, beichräntend. Adeo montibus angustis mare. - 
tontinebatur, uti ex locis superioribus in litus telum adlici pas- 
‚sets Caes, 4, 235. Anzius, act, Munia imperii Caecina ac Va- 
‚tens obibaut; olim qnxii odiis, quee, bello et castris male dis- . 

aimulata, pravitss-amicorun auxerat, Tac. H. 2, 92. einander 
ängftigend. Spina Ariana, myrrhae.similis, accessu propter 
‚achleos anxio. P, ı2, 8. i, e. iniesto, dificili. Caecue, qui,non 
videt et qui non videtur: Hes oaecae. C. Or. 2, 87, 357. cae- 
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cum. vulnus. V. Aen. 10, 732. O. Met. 6, 203. cf. Manil. 4, 2. 
Lucan, 2, 14. Stöber. ad Manil. 4, 245. Drak. ad Sil. G, 7. ı0, 
236. 17, 54 Credulus, pass, qui oreditur: Mox, ut in masnis 
mendaciis, interfuisse se quidam et vidisse,aflirmabant, credala 
Fama inter gaudentes et incuriosos. Tac. H. ı, 344. So in- 
credulus, pass. Res inauditae, incredulae, Gell. 9, 4. Dubius, 
ass. de quo dubitatur. Sequitur annus haud dubiis consulibus, 
L. 4,8. ch, 8, 32, 4. dubia victoria. Caes. 7, Bo. Sen. Agam. 
457. Oedip. ı. Gronov- h. 1. Formidölosus act. qui timorem in- 
iicit? Bellum maximum formidolosissimumque. C. Manil. aı, 62. 
- cf. G Clueut, 3, 7%. Verr. 5, 1, ı. Phil, 7, 2, 7. Sall. a7: 5 
et qui timet: Num formidolosus, obsecro, es? T. Eun. 4, 6, 18 
Exercitum formidolosiorem hostiun credebat. Tac. ı, 62. cf. Gell. 
g, 12. Serv. ad· V. Aen. 4, 72. Gnarus, .act. Benntniß babend 
von Etwad: Sisenna, gnarus rei,gnhlicae, C. Brut. 64, pr. pass. 
bekannt: Campos madentes et is graros. Tac. H. 5, 17. Ho- 
stes saltus, per quos exercitul regressys, insedere. quod gna- 
rum duci. Tao. ı, 51. cf. 1, 5. 5, 6. 6, 46. So ignarus, act 
Quorum sum ignarus atque insolens. C. Or. ı, 48. cf. C. Sezt. 
7,16. pass. Regio hostibus ignara, Sall. I. 52, 5. ch Tac. ı2, 
45. Geil. 9, ı2. Non, 2, 465. Burm. ad.V. Ecl. 6, 40. ad O. 
. Met. 7, 404. 672. Gratus der fich einem angenehm macht, dank⸗ 
bar, umd der angenehm ift, willkommen: Memorem me dices 
' esse, et gratum, T. Ad. 2, 2, 43, Donat, h. L Grata super- 
veniet, quae non sperabitur, hora. H. Epist. ı, 4, 14. cf. H. 
Serm. 2, 6, 13. So ingratus, Gron. ad Plaut. Amph. Prol. 48. 
Gratiosus, act. gefällig: Grafiosi scribae sint in dando et ceden- 
do loco. C. Brut. 84. pass. in Gunſt ftebend: Eques Romanus 
splendidus et gratiosus. C. Verr. 4, 20, 42. Quauto plus pro- 
pinquorum, quo maior allinium numerus, tanto gratiosior sene- 
ctus. Tac. G.20. Incautus, pass. Vitelliani adverso.lJumine,col- 
lucentes,- velust ex occulto iaculantibus, incauti oflerebantur. 
Tac. H. 3, 23. of. L. 25, 33, 14. Hoc solum metuens incauto 
ex hoste videri. Lucan. 4, 719. Bent). ef. Drak. ad Sil. 2, 98. 





-Burm. ad Lucan. 5', 500. Inexhaustus gewöhnlich unerfhöpfih: 


Inexhausta pubertas. Tac. G. 20. Infestus act. feindfelig, feinds 
lich angreifend: Comius lancea infesta medium femur eius trans- 
ilcit. Caes. 8, 48, cf. C. 3, 93.:pr. Antonius irrupit in Galliam, 
-quam sibi armis animisque infestam inimicamque cognovit. 
Phil. 10, 20, 2i. pass. unficher: Filii vita infesta, saepe ſerro 
atque insidiis appetita. C. 5. Rosc. 11. cf. C. Planc. ı, ı. Gell 
‚ı2. FPapirius exercitum in agram Vescinum, quia regio ea 
infesta ab Samnitibus erat, hibernatum duxit. L. ıe, 46. c& 
Drak. ad L. 6, 5, 3. ad Sil. 12, 399. Innocuus, act. Innocuos 


censura potest permittere lusus. Martial. ı, 5, 7. pass. Tunc et 


pestiferi pacatum flumen Averni inzocuae transistis aves. Clau- 
dian. 35, 348. cf. 26, ı2. Innozius, act. Obtreotatoribus leni® 
oL innoxius. Suet. Calig. 3 cf. Curt 3, 11, 4 Phaedr. 23, 15 4 
ass, Si nemo obsisteret, innoxium iter fore. Tac. H. 4, 20. 
asse et Cort ad Sall. 39 (40), 2. AInultus, act. der ſich an 
einem rächt; Cavete, inulti anlınamı amittatis. Sall. C, 58, extr- 


ef. Cort. h. 1. pass. der ungerecht if: Cur huno Aselliunm 80 - 


“inultum tamdiu sinis? C. Cluent. 62, 172. So ultus, cf. Burm. 
ad O. Her. 8, ıza, Met. 7, 3. ad Val. Flaco. 4, 753. ulcisco 
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en ‚ B, a. Seite 205. Zaboriosus, et qui laborat, et qui labori 


est. Gell. 9, ı2. Industrios homines nos (appellamus)' Jabario- 


05. C. Tasc. 2, 15. Timothens fait disertus, impiger, Zaborio- ' 


sus. N. 135, 1. pass. Ausus es unus Italorum omne aevum tri- 
bus explicare chartis, doctis, Juppiter! et Jaboriosis, Catull. 1, 


7. Durum rus et laboriosum. Calvus ap- Gell. l. c. Memor, act, 


an Etwas erinnernd: Puer furens impressit memorem dente la- 
bris notam, H. Carm, ı, ı3, ı2, of, 4, 14, 4 Testentur memo- 
res prospere vota notae. Claudian. 49, 6. Nescius, pass. i. e. 
ignotus: In locis nesciia nescia ape aumus. Plaat. Rud. ı, 5, 17. 


' Aliis gentibus ‚nescia tributa. Tac. ı ‚5% cf..Serr, ad V. -Aen. 


4, 72. Notus, ignotus, act, qui nogcit, qwi non noscit: Puta- 
bam, non solum notis, sed etiam sgnotis probatam ıneam fidem 
esse et Jiligentiam. C. Verr. i, 7. Agesilaum ignoti, faciem 
eius quum intuerentur, contemnebant. N. 17, 8. ch. C. Fam. 5, 
12, 22. ‚Burm. ad Phaedr. ı, 11, 2, Odiosus, act. ungünfig: 
Omnino verius misi literas, quam vellem: in quo quum difhcul- 
tas navigandi fuisset odiosa, in ipsum discessum senatus incidis- 
se credo literas mess. C. Fam. 5, 9, ı3. ‚ Operosus, aot. Sene- 
ctüs est Operosa et seimper agens aliquid et moliens, - C. Sen, 8, 


6. operosae Minervae.H. Carm. 3, ı2, 4. Utere tentatis ope- 
‚rosae viribus herbae. O. Met. 14, 22, pass. Sorihebam illa ro- 


Astına: spissum sane Opus et operosim. C. O. Fr. a, ı4.  Ri- 
guus, irriguus, act. Lotos recedentibus aquis Nili riguis prove- 
nit. P. 13, 17. Rura mihi et rigui placeant fn vallibus amnes, 


V, Georg. 2, 485. Tunc bibit irriguas fertilis hortus aquas, : 


Tihull. 2, 2, 44. cf. V. Georg. 4, 33. Burm. ad, Calpurn. Ecl. 
2, 35. pass. Cato in agro quaestuosissimam iudicat vitem : pro- 
xime hortos riguos. P. ı8, 5. med. cf. Heins. ad O. Met. ‚555. 
Hieriduntem palmetis consitam, fontibus irriguam. P. 5, 14. 
Irriguo nihil est elutius horto, H. Serm. 2,4, 16, Somniculo- 
sus, act. fchläfrig machend: Somniculosam ut us aspidem 
Poylius. Cinna ap. Gell. 9, 12. Surdus, pass. qui Son auditur: 
Atque illi sine luce genus, surdumque parentum nomen. Sil. 'y 


248. cf. Drak. h. 1. Suspectus, ach ergwöhnifch: Suae domus | 


jauuam iam pulsat, iam clamat, iam saxo fores verberat: et ipsa 
tarditate magis magisque suspectus, dira comminatur Myrmeci 
supplicia. Appul. Met. 9, 190. p. 630. Oud. cf. Pricaeus h. 1. 
Suspertas fuisse, id est, in suspicione positas, Nam esse au- 
spectas ambigüuum estı Donat, ad T. Hec, 5, 2, ıı. Suspicio- 
sus, act. Verdacht erregend: Is est reus ayaritige, qui in su- 


spiciosissimo negotia maledictum omne, non imodo.crimen, effu- : 
sit? C. Flacc, 3, cH Cato ap. Gell. 9, 12. pass. mit Verdacht an⸗ 


It, Verdacht habend: Pompelus in tam suspiciosa et male- 
ica civita*e (Hierosolymis) locum sermoni obtrectatorum non 
seliquit. C. Flaco. 28. Tristis, act. traurig machend, firenge: 
P. Sulpicius, iudex fristis, et integer, magistratum ineat ne- 
cesse. est Nonis Decembribus, C, Verr. A, ı, 10. cf. Tac. H. 1, 
14, Tristis ad laudem interdum sumitur, non ad amaritudinem. 


Donat. ad T. Andr. 5, 2, ı6. Tristisque Senecius, i. e, severa, 


guae gignit severitatem. Serv. ad V. Aen. 6, 275. Broukhus. ad 

Tibull. 3, 3, 35. Polens, pass. volentia willkommene Dinge, £. 
%, A, a, 5. Seite 171. — Üeber die Adieefiva in -usus vgl. noch 

J ü, 8. . | \ 
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h. 8 Slerher gehörem noch Die. Participia In -dus, deren Bedeutung 


mehr an die Mdiectiva in bilis grenzt,_. 177, A, ı, & fo wie die 
Adiectiva In -bilis wieder mit den Participiis Praetexiti md Prae- 
sentis verwandt find, $. 83, I, 6. Inter illa, quae nihi) valerent 
ad beats , misereve vivendum, aliquid taınen, quo diſſerrent, ws- 
se voluerunt, ut essent eorum alia aertimabhilia, alia cautra, alia 
nentrum. (Juaequae autem aesfimanda essent, eorum in aliis 
Satis esse causae, quamobrein quibusdam anteponereutur, ut in 
, valetudine et iutegritate sensuum. C.Fin. 3, 16. Civitatem igno- 
-‘.Y bilem atque humilem Eburonum sua sponte populo Romano bel- 
lum faoere ausam, vix erat credendum. Caes, 5, 28. i. e, eredi- 
bile, ch N. 25, 18. extr. Cort. ad Sall. C. 10,2. — Flehilis: 
Flebili sponsae furenemve raptum plorat (Pindarus). H, Carm. 
4, 2, a1. i. e. flemti, cl. Martial 10, 97. Multis ille bonis fle- 
Bilis oceidit, mulli flebjlior, quam tibi. Ibid. ı, 24, 9. i. e. de- 
lorandus — qui fletur, cf. Kambin. h. 1. Burm. ad O. Am. 3, 
E, 68. Non luxti fratris cari flebile discidiam. Catull. 66, 22. 
“4 e. deplorandum. Docilis: Inde (cerva) exuta feram, docilis- 
ue accedere mensis, atque ultro’blanda atiactu gaudehat' herili, 
Sil. 15,120. 1. & docte, cf. Lucan. ı, 326. Tam longe, docıles 
spicula figere, non ınittent gracilem Cretes arundinen. Sen. Hip- 
pol. 81%. i. e. ılocti. Vixere fortes ante Agameynnona multi; 
sed omnes zllacrimabiles urzuentar ignotique langa nocte. 1. 
Carm. 4, 9, 25. i. e, indelleti. Pleiadum parvo reſerens glome- 
rabile sidus. Mänil. 4, 525. i. e. glomeratum. Tarpeiae rupes, 
-  Superisque habitabile saxum, Sil. ı, 541. i. e, habitatum.. cf. Ma- 
. il, 1, 258,- Aut Boreae penetrabile frigus adurat. V. Georg. ı, 
93. 5. e. penetrans. Tunc silras et saxa thahens (Orpheus), nunc 
sidera ducit, et rapit immensum mundi resolubilis orhem. Ma- 
:nil..ı, 336. i. e. revolventis. — Si humaniter, et sapienter, «et 
- amubiliter in me oogitare xis, facilem profecto te praebehis. Au- 
‚ rom. ad CGMtt. 1%, 13. —W 
- ß. Verba activa ftehen für passiva ind neutra ($. 74. 75. 
$. 162, 2. 3.) primitiya pro derivalis, simplicia pro caanposilis, 
und umgekehrt. .... | 
Eumenes, 'soluta epistola, nihil in ea reperit; cuius’etsi 
causam mirabatur, zieque reperiebatfur *), tamen proelium sta- ' 
tim committere non dubitavit. N. 23, 11. Tune has pepuli- 
sts **) fores? T. Ad. 4, 5, 4. MNicipsa statuit Iuguriham ob- 
iectare ***) periculis et eo modo fortunam tentare, Sall. 1. 7. 
Amicus ponit +) personam amici, quum induit iudicis. C. Oß. 


.. mM mar, d. I. Niemand fonnte bie Urſache dieſer fonderbaren Er: 
ſcheinung auffinden; mithin bedeutender als reperiebat.. 
- —3 f. pnlaati. So häufig Mabeo f. habito. 
Re) f, dbiicere, So dormitare f. dormirs. C. Div; ı, 28. agifa- 
re laetitiam, dctare exercitum ji. e, praeesse exercitul. Sall. 
C. 12, 5. 17, 7, 19, & Tac. H. 2, 10. 
1) bier färker und bedeutender, als deponit, cl. C. Or. 3, 12, 46. 
Sylv. ad C. Cluent. 2, 5. Drak. ad SiL 3, 591. Burm. ad Lu- 
can. ı, 449, So: . sel ne spirare quidem sine metu possunt. 
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3, ı0. Dum hacc puto +f), praeffri @rit imprudens yillam. 7. 
Eun. 4, 2, 4. Vertere J. evertere. Tac. 12, 45. Pressus f. 
Öfpressus. ib. 14, 5. med. Firmart f, ülrmare, Ih. 6, 50. 
Voluptatem, si ipsa pre se loquatur, Corcessuram +}7), urbi-. 
tıor dignitati, C. Fin. 3, ı. Nunc ad priveia vedeam *). C.- 
Aut. ı, ı%, 

In Hinficht ihrer Form koͤnnen Modi, Tempora, Numeri 
und Personae für einander ftehen: Ego llum, q quamquam yio- 
lentus est, spero mutari posess **). Plaut, True 2,2, 65. 
Ilostes profinus ad Blumen Axonam contenderunt, quod esse te) 
post nostra castra demonsiratum est. Uses. 2, 9, Principibus 
plaouisse +) viris non ultima laus est. H. Ep. ı, 17, 35. Eo- 
dem enno Moloni Rlıodio Romae dedimus !) operam, C. Brut, 
89. Aberat ea regio quinquaginta stadia ab adiin, quo 
Ciliciam insramus *). Cart 3, 4, 2. Impia quid dubi- 





C. 8. Rose. a3. fin, nicht respirare, ch Sext. So. exu. Si unus 
Nie cecidisset, nou ha8c solum civitase, sed geutes oihnes con- ' 
 eidissent, C. Mit. 7, 19. nicht occidisset, wegen concidissent, cf. 
Garat. *. Pr P. 90. Marcellus fenuit, ne irr io incepto abire- 
wur. L. 24, 19. nicht ‚ebtinmit, ingtter wie L. 4, 30, 1. cf. L. 
2,42, 2 5, 29, 8. . fin. 23, 20. fin. Häufig fommen 
jedoch u ſolche S: —* als falſche Lesarten 247 wie ropeba- 
. zuus, C. Flacc. ı3, 30. mo erogahamus fichen muß, cf. Garat. 
b. k Bei ſpaͤtern Scrifiſielern hingegen erſche uen ſolche Der: 
behind nicht felten ald Affestation. - , 
reputo. . 
— f. cessuram. Hier fagt das Compositum mehr, als dag Sim- ' 
lex, und überhaupt wird jenes für dieſes wicht leidt ohne hin⸗ 
lingigen, Grund gebrancht, 3. B. (Diana) sinistera manu reline- 
bat arcum. C. Verr. 4, 3%, 74. das kräftige Halten bezeichnend, 
nicht tenebat, cf. L. 21, 45, 8. Betectis pedibus. Suet. Aug. 
78. pr. i. &: non contectis, apertis, nicht tectis, cf. Burm. Oud. 
et Wolf h. 1, Erneſti hat hierbei eine große Anzahl ſolcher Eone: 
pofita , mit re angeführt, auch Cor. ad 'Sall. 1. 4. fin. Zefer- 
vens falsum crimen. C. Q. Rose, 6, 17. cf. C. Brut. gı. exir. 
‘Div. ı, 23, 46% 
%) f. me convertam, Von privatis batte er noch nichts gefagt; aber 
bereits von äffentlihen Angelegenhelten viel geſprochen von wer 
hen er zurückiehren will. s 


) fe posse 
nn) f. fuis fuisse; aber Caͤſar wollte das Terraln feinem eeſer vergegen⸗ 
waͤrtigen. 
+) f. placere. |, 164, 6, * 
1) ft. dedi. $. 203, il, 3, h. 
2). fl- -Cilicia intratur, Bo fagt Cicero: qnum: omnes urbem 
“ oppressam virleremus, C. Sext. ı5. ext. fl, widerent, ul6 od er 
aus der Zerne, im Erik, es mit angefchen hätte; und gloriae, 
quam conseculi sumus. C Fam. 10, 25, 5. fl. comsecutus est, 
— — den Ruhm ſeines zreundes "zugleich für den einigen be: 
trachte 


—2 
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tas *) Deianira mori? O. Her. 9, 146. Geta. Si quis me quae- 
ret rulas —. Devus. Praesto est ?). T. Phorm. ı, 2, 1. 

b. Weit gewöhnlicher ift die Knallage secunda, wen in 
verfhiednen Sägen Begriffe, die auf einander Beziehung haben, 


zur Vermeidung der Einförmigteit in ihren Formen abwechſeln, 
vporjuͤglich in correſpondirenden Sliedern. 


Quodsi omnes mundi partes ita cönstilutae sunt, vide» 
mus, utrum eg fortustane ?) sint, aneo statu, quo cohaerere 


‚nullo modo potuerint, nisi sensu moderante divinaque pruden- 


tia. C.N.D. a, 34. Animadverti saepe Catonem, quum in 
senatu gententiam diceret, Jocos graves ex philosophie tractare, 
abhorrentes ab hoc usu forensi et publico; sed dicendo consequi 
tamen, ut illa etiam populo probabilia viderentur, C. Par. 
princ. Quid tam dıvinum, 'quam afllatus ex terra, mentem ita 
movens;' ut cam providsm rerum futurarum efüciät, ut ea *) 


non modo cernat multo ante, sed etiam.numero versugue pro- 


nuntiet, C. Div. 2, 57. Crassus dixit: Quae natura aut for- 
tuna darentur hominibus, in äis rebus se vinci, posse animo 


aequo pati: quas ipsi sibi homines parare possent, in dis rebus 


se vinci, pati non posse. C. Or. 2, 21. Uterque me intueba- 
zur, seseque ad audiendum signiffcabant paratos °). C. Fin, 
8, 1. " . 

£ Quae tam exoellens in omni genere virtus iu ullis fait, ut 


., sit cum maioribus nostris °) comparanda ? C. Tusc.ı, ı. Ni- 


cander inter Macedonum Romanaque ?) casira in stationem 
incidit Macedonum. L. 36, 29. : Gens Jerox et ingenii avi- 
di ®) ad pugnam Romanos truci clamore aggreditur. L. 7, 23. 
Ab Hennibale Aispani milites et Junditor Balearis, elephanti 
quoque in proelium acti. L.27, 2. Adhibenda est quaedam re- 
vereutia adversus homines ei optims cuisssque et reliquorum ?). 





ı) f. dubito. 


5) Enall. Generis f. eae fortuitae, $. 158, 6. 

4) So häufig 5. B. earum rerum utrumque. C. Div. ı, 52. ex 
rebus iis, quae sunt inanima. C. Oſſ. 2, 4. of. SalL I, &ı, 1. 
in ulla re, quod. C. Fam. 16, 5, 5. 

6) En. Numeri f. significabat paratum; uterque {ft aber hier in 
dee Mehrzahl gedaht: jeder gab dieſes durch befondte Zeichen zu 
erfennen, vgl. $. 92. Not. 

6) fl. cum maiorum nostrorum virtute. So bäufig bei similis, si- 
militudo, —— 203, II, ı,b.: 

7) fl. Romanorum. Go Häufig bei den Gefchichtichreibern. 

8) It. avida pugnae. . 

9) fl. adversus optimum quemque et adv. reliquos. So: ut bo- 
nis comis, ita adversus malos iniucundus. Tao. Agr. 22. 
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©. Off. 1, 28. Germani quotiens belle non ineunt, non mul- 


tum venatibus, ‚plus per otium *),: transigunt. Taec. 6. 15. . 


Gaetulicus superioris. Germaniae legioges curabat, mirumgue 
-amorem Assecutus erat, effusae clemenliae, mödicus sevaritate. 
Tac. 6, 30. — Si animal voluptatis sensuim capif, doloris 
etiam capit: quod autem dolorem acoipit **), id accipiat eliam 


interitum necesse est. C. N. D. 3, 13. Helvetüi repentino Cae- - 


saris adventu commoti, qaum id, quod ipsi diebus viginti aeger- 
rime,confecerant, ul lumen transirent, uno illum die fecisse 
intelligerent, legatos ad eum mittunt.  Caes, 1, 13. Num De- 
cius, quum se-devuveres et equo admisso in mediam acıam Lati- 
norum ärruebat 7**),: aliquid de voläptatibus suis cogitabat? C. 


Fin. 2, 19. In Germania nemo vitia ridet; nec corrumpere ' 


et corrumpi saeculum vocatur }). Id. G. 19. Quum spolia 
victae Karthagivi detrahebantur, quum inermem iam ac nudum 
destitni inter tot armalas gentes Afri6ae cernerelis, nemo in- 
gemuit. L. 30, 44. Officia -Graeci sie definiunt, ut, rectum 
quod sit, id perlectum officium esse definiant ; medium autem 
officium id esse dicunt ++), quod cur factum sit, ratio proba+ 
bilis reddi-possit. C. Of. ı, 3. Pompeio datum erat crimini, 
quod Theophanen Mitylenaeum Cn. Magnus inter iftimos ka- 
Buisset:, quodque defuncto Theophani coelestes honores Graeca 
adulatio tribuerat. Tac. 6, 28. Decretum.est, :Corinthus red- 


deretur Achseis, "at in Acrocoriallrö tamen praesidium - esset; 


Chelcidem ac Demotriadem retireri. L. 33, 3ı. ‘ch. Drak. ad 
L. 37, 49. 1. 39, 14, 8. Cara patres populumque incessit, 


consules primo quaque tempore creandi, et ut eos potissimum 


crearent +-F}}, 4uorum. virtus satis tdla a fraude Punica esset, 
L. 37, 33. Decrelum fastum est, quo arcesseretur Anliochus 
ad liberandam Grasciam, disceptatümgue. *) inter Aetolos et 
Romanos. L. 35, 33. Frisii pacem exuere, nostru magis ava- 
ritia, quam obsequii ämpatientes. Tac. 4, 782. Tanaqıil in- 
ter tumultum colaudi regiam ‘iubet, arhitros eiebit. L. ı, 41. 
Nungusimne ergo familia nostra quieta erit? seınperno in 
sanguine, ferro, fuga versabimur? Sall. I. 14, 9. 





*) f. eng sc tempus:; 
x“) fi ca 
wrr) * z "VD. 2, 58, 9% 
+) fl. vocat. Enall. Generis, ch. Drak. ad Tu 4,2, 
tt) c Heusing.,h. 1. C..Or. 2, 1,4. Or. 3, 112. quando — 
descivissent, et — videbatur, Tac, H, 3, 78. 
+7) cf. Caes. 4, 13. ' 0 
ı)f er ad disceptandum. Ä 


4 
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..*) Hierher gehört eine Menge Abweichungen, bie a. dadurch 
entfteben, daß Wörter, ſtatt mis einem entferntern, gu wels 
»  dyem fie eigenslich gehören, mit dem nächftficehenden verbuns 
den werden. Diefe Eonfteurtionen fommen im Lehrvortrag 
und bei Gefchichtfchreibern Häufig vor, nicht aber in Reden. 
a. Stoici contendunt, quae aestimanda essent, eorum in 
aliis satis esse causae, quamobrem quibusdamı anteponerentur, 
ut in doloris vacuitate, ut gloriae, divitiarum, similium re- . 
rum; alia autem non esse eiusmodi. 'C. Fin, 3, 15. ft. ut in 
gloris etc. Id quidem fuit etiam in eliis, ei. magnis quidem 
oretoribus, quos parum his insiructos arlibus vidimus, ut Sus- 
picium, ut Antonium. C. Brut: 59. f, ut in Sulpicid- Autonio. 
Ch, 9.158, 4. Not. 4. Iam Veios fata appetehant. Igitur fatalis 
dux ad exeidium illius urbis, servandasgye patrias M. Furius 
Camillus diclator dictus est, L. 5, 19. f. ad servandam patriam. 
Similem annum priori consules habent, sediliosa initiq, bello 
“deinde externo tranquilla. L. 2, 64. f, tranquillum, Hanni- 
‚hali victori suedebant, ut dıei quod religuum esset, noctisquo 
insequentis, quietem et ipse sibi sumerel, et fessis daret mili- 
tibus, L. 82, 5ı. f. noctem insequentem, wie L. 22, 5g, 6. 
Zventurum nostri putant id, quod Panaetium addubitsre dice- 
bant, ut ad extremurı omnis mundus ignesceret. C.N.D.2, 46. 
fl. eventurum putant, ut ignescat; hier aber auf quod — dice- 
hant bezogen. A te zunc peto, quod superioribus literis (meti- 
vi) ut, si quid in perditis rebus dispiceres, quod mihi pusares 
faciendum, me moneres. C. Aut. 121, 16. So kabersur. C. 
Or. ı, 54, 232. cf. Ellendt ad .C. Brut, 32, 124. in diefer 
Stelle aber ‚dürfte ſtatt suppeditavisset keineswegs suppedi- 
Pıerit ſtehen, und eben fo wenig kann in den angeführten aͤhn⸗ 
ihen Stellen eine Enallage angenommen werben... C. Of. 3, 22, 
88. fteht solemus mit Recht. — 

b. Ferner wird das Verbum impersonale gu einem vorher⸗ 
gehenden Subjectsnomen gezogen und diefem gemäß in ein perso- 
nale verwandelt. ' Vgl, unten 5. Antiptoris. Seiunctus igitur 
orator a'philosophorum eloquentia, ab historicorum, a poeta- 
rum, ezplicandus est nobis, -qualis fularus sit, C. Or. zo. fin. 
ft. explicandum est, qualis orator futurus si. Non fuss Jupiter 
metuendus, ne iralus noceret, qui neque irascı solet, nec no- 
cere. C.Of. 3, 29. ff. metuendum fuit, ne Jupiter. Deseri- 
buntur haminum mores, et ita effinguntar, ut,. re narrata ali- 
qua, queles siut, intelligantur. C. Or: 2, 60. init. f. intelli- 
gatur. Bimul öpse, qui suadet, considerandus est, adiiciatne 
consilio periculam suum. Tac. H. 2, 76. f. cunsiderandum est. 
Muta ista et inanima intercidere ac reparari promiscua eunt. 


\ 
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Ih. 1, 84 ft. promiscugm est. GSo provisa suns. C. Agr. 2, 
37, 102. fl. provisum est; indicasü sunt, Ib. ı, 2, 5 f. in- 
dicatom est. — .odder dsırol doovıul zpr (Aassdmpine), en 
Bondswncs savuın, Herodot, 7, 235. 

© Bde n, bie aus Vorder s und Nachſatz befichen, 
wird das dem Nachfatz angehörige Subjectsnomen, mit dem Präs . 
dicat des Worderfaßes verbunden, bei welchem es durch ein‘ Pros 
nomen wiederholt. werden follte; Zlumanis  elsi quielac res ex 
Etruria nuntiabantur, tamen, quia amnibua covciliis. cam rem 
agitari aflerebatur , ita muniebant, ut ancipilia wuniments esr 
sent. L. 5, ı. fi. Bomani, eisi ie nuntiabautur, ite —.. Glo- 
riam, honorem, imperiutn bonus ignavus, aeque sibi exopiaut; 
sed ille vera via nititur, Ausc quia bonae artes desunt, dolıs 
alque fallaciis contendit. Sall. C. 11, 2. fi. hie, quia ei —. 

3. Hypallage, bie Veränderung einer ‚regelmäßigen Con⸗ 

ce in eine unzegelmäßige, oft der Deutikäkei wegen. Hier 
ein 

8 zwei son einem Verbo abhängige Caſus mit "einander, 
} ®. bei mutare, permutere, miscere, Non quaero, cur. lev 
. tiscas una ter floreat, aut cur arandı maturitatem ad signum 2) 
floris accommodet. C. Div. 2, 9. Alexandri, anti regis ac 
ducis mentio, guibus saepe tacitis vogitationibus volutavil.ani- 
mum ’), eas evocat in medium. L. O, 17. Datur baec. venia 
anliquitatj, ut'miscendo humanc divinis ?) primardia.urbium 
angustiora faciat, L. Praef. Cur valle permutem Sabina divi- 
tias operosiores °)? H. Carm, 3, ı, 47. Vina, bonus quae 
deinde cadis °) gnerarat Acestes, dividit. V. Aen. ı, 195, Pro 
pudor, hirsuli costas exuta 7) leonis aspera texerunt weilera 
zmolle latus. O. Her. 9, 111. 

Not. Dagegen ift in Dare classibus ausfros. V. Aen. 5, 6. 
Solstitium pecori delendite. V. Ecl. 7. 47. cl. L. 22, ı%, 2. nut 
gerwählterer Ausdrud, und in den folgen en Stellen Metonpmie: 
Quum satis altitudo muri 8) exstructa videretur. N. 2, 6. La 
zus unum Angrivarii lato aggere 9) extüleraut, quo a Cheruseis 


dirimerentur. Tac. 2, 19. wenn man nicht annehmen will, daß Fi⸗ 
gur und Trope neben einander Statt finde. 


nd 


a) f. ad mäturitatem signum. 
5) fi quas oogitationes animo. / 
:4) fl. humanis divina. 
Sf. vallem divitiis, cf. c. Fam, % 5,4, 
. quibus cados, - 
costis exuti, $. 152, % 
‘.8) f. in altitudinem murus exstructus. 
9) fl. in latere aggerenı, wie Sepulorum caespes "erigit Tao. 6. 
27. f. caespite erigitur. 





N 
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b. Zpitheta. Adde huc fontium gelidas *) perennitates, 
C.N.D. 2, 39. Medea dicitur fratris sui membra dissipavis- 
se, ut'eorum collectio dispersa **), meserorque patrius celeri- 
' talem persequendi retardaret. -C. Manil 9. Maesti parentes vir- 

ginum profuginnt, incusantes violatı ***) Boni foedus. L. ı, 
9. Post acceptam proximae pugnae cladem. L. 2, 51. ad iuæti 
cursum amnis, L. 2, 4. ad maioru initia rerum. L. 1, 2, 

c. MPräbicate- Agricola domestico vulnere -iofus, anno 
‚ ante natum fillum amiris +). Tac, Agr. 28, 

‚U ' Aud werden Verba in ungewöhnlicher Bedeutung ges 
nommen. Boni viri omnem.auctoritatem Clddıanıs armis abie- 
cerant ++). C. Mil. 34. Augor signum, quo longissime con- 
speolum oculi ferebent, animo finivis-4F}). L. ı, 18. Aetoli 
decretum legatorum carpebant: Literas inanes vana specie li- 
“ bertatis adumbrasas esse *), L. 33, 31. 

4. Synösis, wenn bie Redetbeile dem Sinne nad mit ein, 
ander verbunden find, ohne Ruͤckſicht auf. ihre grammarifche Form. 
Das Subſtantivum, von welchem fein Prädicar ober Pronomen 
„ im Genere, Numero oder in beiden zugleich grammatifch abweicht, 
iſt dann 
a. entweder vorhanden (Syreris explicita, unpaflender Syn- 
thönis). ct. 6. 92,2. 9. 158, b. ° Zatium Capuaque ngro 
multati ?). L.8, sı. Catiline servitia repudiahet, cuius ?) 
inilio ad eum magnae copiae eoncurrehant. Sall. C. 56. Tum 
a consulibur abire lictores iussi, paludamentaque delracta 
tantaın inter ipsos Samnites miserationem fecis *), ut suae quis- 





e) f. gelidorum. 
. f. dispersorum, welches hier gegen den Numerus feyn würde, 
202, .4. 

*#%*) f, violatum, of. Drak. ad L. 1, 1,4 2,50, 1. 2, 5ı, 7. 
So: brevi temporis dolore interiecto. C. Sext. 23. fin. f. hre- 
vis, cf. Garat. ad C. Sext. 50, 107. fin. Cort, ad C. Fam. ı5, 
2, 11. Häufiger bei Dichtern, ‘5 B. Dies rerunı medias con- 
traxerat umbras. OÖ. Met. 3, 144. f. medius, Litus sterili ver- 
samus aratro. Iuvenal. 7, 49. ft, sterile. 

: +) f. amisso filio, dom. vulnere ictus est. Go: Epicharls — spi- 

. ritum expressit — protegende, Tac. ı5, 57, f. spiritu expresso 
— protexit. 

H) f. amiserant, oder als flärferer Ausdruck für aufgeben, 

+} f. fixit =. locum signo animo fixo finivit. cf. L. 42, 47, 5. 

ı) f. in literis speciem adumbratam «esse, fait wie Lucretium me- 
moria iutercidisse. L. 2, 8, 5. 

2) intell. Latin: et Campani. \ 

3) intell. servitii, collective. :Eo: non difhdentia futuri (oolle- 
ctive), guae imperavisset. Sall, I. s00, 4. i 

4) fl, sd, yuod lictores — detracta sunt, fecit, 


1 
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que conditionis oblitus ab ill deformatione tantae maicstatis, 
velat ab nefando spectsculo, averteret oculos. L. 9, 5. Titus 
movissimr Hierosulymorum oppugnatione duodecim propugna- 
tores 1otidem sagittarum confecit ictibus, cepitque ea ) natali 
filiae suae. Suet. Tit. 5. 

b. oder aus einem vorhergehenden Begriff zu abſtrahiren 
(Syresis implicisa), Tribunorum plebis potestas mihi quidem 
pestifera videtar, cuius primum ortum si'recerdari volumus, in- 
ter arma civium, et.obeupatis et obsessis urhis jocis, procrea- 
zum °) videmus. C. Leg: 3, 8. Suscepistinonus grave et Athe- 
narum, et Cratippi: ad quos ”) quum tamquam ad mercatu- 
ram,bonarum arlium sis profectus, inahem redire turpissimum 
est. C. Ofl. 3, 2. Incitabant Catilinam corrupti cipitatis mo- 
res, quos ®) pessims ac diversa inter se maln, 'luxuria atque 
aväritia vexabant, Sall.C. 5. Coniuravere pauci contra sem 
publicam,, in quibus Catilina. de gua ?) quam verissime po- 
tero, dicam. Ib. 18. Domitius navibus Massiliam pervenit at- 


que ab iis*) receptus urbi praeficitur. 'Caes. C. ı, 56. Timo- 
theus, classi praefectus, circumyectus Peloponnesum, Laconi- 


cam populatus, classem eorum **) fugavit. N. 13, 12. 

5. Hellenismi s. Graecismi, den Griechen nachgeßifdere 
Eonftruetionen. Außer den gewöhnlihern, bereits angeführten 
gehören hierher 

a. die Antiptösis, wenn bei zwei verbundnen Sägen ein 
dem folgenden angehöriges Nomen feiner Wichtigkeit wegen zu 
dem erften gejogen und von dem Hauptverbo abhängig gemadyt, 
oder auch dem folgenden Relativo oder - Demonftrativo dangepaßt 
wird. CH. Davis. ad C. N. D. 1, 26, 73. Cort. ad C. Fam. 4, 
1, 8. Gronov. ad Sen. Benef. 4, 32. Drak. adL.2, 57, 3. 





2 9 

5) sc. urhem. 

' 6) int. tribunatum, ans tr. pl, potestas, wenn nicht das nähere or- 
um dieſes procreatum peranlaßte, wie: Cuius originem moris ' 
= natars esse. L. 2, ı4, 2. in weichem Fall eine Hypallage wäre. 

7) int. philosophos, ' 

8) int. cives. So: Persuasit civitati, ut exirenf. Caes. ı, 2. 
Decimam legionem mittit. Qui quum cognovissent.' ib. 2, 26. 
Sed nec dii — stirpem a crudelitste regia vindicant: sacerdos 
vincta in custodianı-datur; pueros in profluentem aquam mitti _ 
ıubet. L. 1, 4. int. rex. 

9) int. coniuratione.» So: factım servili tumultu, quos tamen 

. aliguid usus ac disciplina sublevarent. Caes. ı, 40, int. servos. 

*) im. Massiliensibus, ch. N. 7, 11, 5. ° 

*%*) sc. Lacedaemoniorum. 60 — bei Bänder: und Staͤdtena⸗ 
men, auch im Griechiſchen 3. B. Thuc. 1, 136. pr. Haacke ad 
Thuc. ı, 2. 5, 2. pr. Poppo de Elocut. Thuc. p. 10, 
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Nosti Marcellum *), quom tardus et parum efficax sit. C. 
Fam. 8, 10. Hem vides, quomodo se habeat. Ih. 4, 1. Sac- 
pe soleo audire Zloscium, quum ita dical, se adhuc reperire _ 
‘ discipulum , quem quidem probaret, potuisse neminem, C. Or. 
2, 28. Quae est ista aeqnilas, ceierog (agros), etiamsi privali 
sint, permittere, ut publici iudicentur, huuc excipere, qui 
publicus esse fateatur ? C. Agr. 2, 21. cl. 6.74, A, c. Seite 
175. Metuo fratrem, ne intus sit. T. Eun. 3, 5, 62. Milites 
rem frumentariam, ut satis commode süpportari possel, time- 
re dicebant. Caes. ı, 39. Chlamydem hanc commemores, 
quanti conducta est. Plaut, Pseud, 4, 7, 88. Haec mg ut con- 
fidam, faciunt. C. Q. Fr. 2, 15. cl. L. 31, 27, 5. Congruens 
crediderim, recensere ceferas quoque Reip. partes, quibus ınu- 
dis ad eam diem habitae sint. Tac.4, 6. O maxime principu:n, 
quem T) legis expertes Latinse Vindelici didicere nuper, quid 
Marte pesses. H. Carm. 4, 14, 6. Galli, duobus Jateribus ++) 
satis fidentes invia esse, ab ea parte, quae in meridiem ver;e- 
“ ret, ut armis clauderent viam, quatuor ferme mıllia erınatorum 
ad tumulum imminentem viae occupaudum mittunt. L 38, 21. 
Satis de Aebutio }}}) exploratum ratus consul, non vanum au- 
ciorem sese, Socrum rogat, ut Lispalam liberiinam arcesserct 
ad sese. L. 59, 12. 

Huno adolescentem, quem *) vides, malo astro natus.est. 
Petron. 134. Hos, guos videlis stare hie captivos duos, illi 
qui astant, / ?) stant ambo, nqn sedena, Plaut. Capt. pr. 1. 
Suöpicio ?), cui paulo aute amnia cuncedebant, eum brevi 
spatio non modo vivere, sed etiam 3epeliri prohibuerunt. Ad 





t 


2 f. Nosti,' quam tardus sit Marcellus, of. Cort, et Manut. ad 

Fam. 4, ı, 8. @ie: Ildnyns atunov yap mas zus yadıer av 

capas, nv nagdäivov d oun oldsy ou yis sicddu. EBurip. 

Iphig. Aul. 1591. und fo häufig nach olda, oyw, yodovuas, &- 
nsiv (Pind. OL 16, 31), Alyw, ayydidu., 

+) So Plaut. Asin. 1, ı, 98 Manil. 2, 587. 

) f. fidentes duo latera invia esse, s. fidentes lateribus, ut inviis, 

) f. auctorem esse Aebutium, . \ . 

2) cl. T. Eum. 4, 3, 11. Plaut, Amph. 4, 1, 1. %. 159, 3. © 
Noti ı,. So: Tas dd ornlas, ras iora xara Tas yuyas u 
Aiyincov Baoılevs Seoworgis, asuev näsövss vUnlsı palsır- 
Tas zepseovoas. Herodot. 2, 1006. 

2) isti fl. istic; wie istos captivos, quos emi, hig indito catenas. 
Plaut. Capı 1,2,1. — u riuvor, oux Into verjaayrd 

a8 ord' HAıxas tußoscıw, ous Dpvyss vonaus Tilman, oux &6 
ninonoyas Üngumsevor, ATnO Hargus 00. Myoszidne aydıpe- 

“sa. Eurip. Troad. 1209. Musgr. 
5) alli Sulpicium. 
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‚Herenn. 4, 22. _Istic seelestus liber est: ago °), qui ın mari 
prehendi rete atgqne excepi yidulum, dare es negatis quidquam. 
Plaut. Rud. 5, 2, 4. el. Id. Poen. 3, 5, 24, Lucan. 3, 46. 
Ille *), qui consulte, docle atque astute cavet, diutine uti be- 
ne licet paruim bene. Plaut. Rud. 4, 7, 14.: 

‚ b. die Ländernameh im Genitivo, bei Ortsnamen, bei Piis 
nius dem Aeltern gewöhnlich: Nasci herbam moly circa Pheneum 
et in Cyllene Arcadiae tradunt. P. 25, 4. Qusedam aquae 
frigidiores sunt Canis oriw, sicut in Macedoniae Pella, P. 31, 
3. extr. g 

c. Seltnere Öräciemen find.: Sed vanus stolidis haec omnia 
finxerit error, amplexi quod habens °) perverse prima viai. 
Lucret. ı, 1067. J/rritata venit ?), quando contemnitur illa. 
Propert. ı, 10, 25. 

6. Archaismi oder veraltete Ausdrücke und Conſtructionen 
kommen bei den profaifhen Schriftftelleen des goldnen Zeitalters 
hoͤchſt felten vor; eher bei Dichtern, die ihrem Ausdruck durch Das 
Alterthuͤmliche Würde und Feierlichkeit zu geben fuchten. Daher 


bei Virgilius noch anlai, Aen. 3, 354. aurai,, 6, 747. pictai, . 


9, 26. 9.26, ı. 

tlomines, quocunque venerint, ceivitalem sibi Romanam 
. pragsidio sperant fuzurum ®). C. Verr. 6, 65. Cnidaın aut Co- 
lophonem commemorem, quum vestros porlus in praedonum 
Juisse potestdtem ?) sciatis? C. Manil. 12. Perfida nec meri- 
‚to nobis *) inimica merenti. Tibull. 3, 6, 55. Restituis cupi- 
do atque insperanti ipse relers te nobis. Catull. 107, 3. 





4) Der Nominatiras absolntus, was mich betrifft. So: ‘O0 yag 
. Mwons ovros, os Eiyyaysv yuas ex yijs Ayurrou, ova ol- 
dausy Ti yEyovev anra. Act. Apost, 7, 40. 0 di "Adna os 
rollol wir nos doxor oe vmolaußaveıv ro auıdes neosupyodas ' 
To ovöuarı Tortw, na) goßovusos TO üvoue Illovruwa was 
Aovosy auror. Plat. Crat. $, 43 f oben $. 172, b. In ber 
Stelle: Tu, si te Dii amant,' agere tuam rem occasio est, 
Plaut. Poen. 3, 3, 46. ift tu der Nocativnd. 
5) Ebenfalld Nominat. abs’, wobei jedoh nachher das bei licer zu 
wiederboiende Pronomen illi fehlt, wie Lucan. 5, 663. 
6) f. amplexi sunt, Wie ou nal rods velnos arcour Evrasmor 
Ig..ıs ragafas. Saphocl, Antig. 793. j 
7) f. irritatur — undd Tovro vis mosoßvraror ynsı nglvyar, vo 
x0vWs Yoßepov änavsac a0 Dlodas, Thuc. %, 61. ch. Kenoph, 
Anah. 5, 5, 13. N | 
8) der Infinit. in — urum war vor Alters eben fo immobil, wie das 
:  Gerundium und Supinum, weldes in amatum iri blieb. 6.62, 8. 
9) des Numernd wegen fl. in poteatate. Gell. ı, 7. ch. -$. 150, 4. 


- Not, 2. | 
*) ft. mihi. Doc ſcheint die Lesart Perfida nec merito nobis, neo 


x 


+. 
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B. Banner in der Stellung einzelner Re 
detheile. 

Die Stoͤrung der gewoͤhnlichen Ordnung einzelner Redetheile 

und Saͤtze heißt im Allgemeinen Hynerbliton ober Hyperbäsis, 

befonders wenn die Hauptglieder eines Satzes duch Zwiſchenſaͤtze 


zu weit von einander entfernt werden. Am haͤufigſten kommen 


ſolche Hyperbata bei Dichtern vor. 

‚ Utinem (C. Gracchus) non tam frotri pietatem, quam pa- 
trine, praestare voluisset! Quam ille facile tali ingenio, diu- 
tius si vixisset, vel paternam esset, vel avitam gloriam conse- 
cıstus **)! C. Brut. 33. Quid? si doceo, si planum facio, te- 
ste homine nequaın, verum ad hanc rem tamen idoneo, Ze 2250, 
inquam, teste doceo ***), te huius circumsessionis tuae causam 


. etculpam in alios traustulisse? C. Verr. ı, 33. Alcibiades 


timebatur non minus, quam diligebatur; ne, secunda fortana 
magnisque opihus elains, /yrannidem concupisoeret. N.'7, 7. 
Apud Cattos ezcipit equos filius, nen, ut:celera, maximus na- 
tu, sed prout ferox bello et melior +): Tac. G. 32. Tu idlas 
abi et traduce. T. Ad. 5, 7, ıg. cf. H. Serm. ı, 6,' 65. Ti- 
bull. ı,.9, 25. Neque ut magistro magister, neque us disci- 
pulo disoipulus, (sic enim scribis,) sed ut discipulo magister 
(nam tu magister, ego contra: atque ideo tu in scholam . revo- 


cas, ego adhuc Saturnalia extendo) librum misisti. Num po- 


tui longius byperhaton facere? P. Ep. 8, 7. Nervii antiqui- 
tus cet. Eaes. 2, 17. ef. V. Aen. ı2, 161- 169. 
Hierzu gehören folgende 6 Species: 
1. Anaströphe, wenn wider die grammatifche Ordnung ein 
Wort dem andern nachgelegt wird, z. B. die Präpofition ihrem 
Eafus, 9. 151, 3, b. und bei Compositis die Partikel dem 


GStammwort; meift des Accents oder des Numerus wegen. . 


Ego vero, inquam, si potero, faciam vobis satis #7). 
C. Brut. 5. Malitie, si omnia, quae turpia sunt, mala sunt, 
male bonis ponit ante, C. Of. 5, ı7. Atheniensibus exhau- 


amica merenti mehr Auctorität zu haben. Absente nobis. T. 
Eun. 4, 3, 7. nobis praesente. Plaut. Amph. 2, 2, 194: Mehr 
Beiſpiele aus ditern Schriftſtellern führen Donatus zu Terentins 
1. © und Nonius 2, 66. 660. an. CE Heins. ad V. Aen. 6, 
209. ven fo forgfältig vermeiden die beſſern Schriftſteller neue 
ter, Q. 8, 3, 33. sqg. , 
er) So fchreibt Cicero bei dieſer Eonftruction haufig des Nymerus 
wegen. Aehnliche Stellen führt Ellendt h. 1. an. 
FR) So C. Tusc. 2, 3, 3. umd mehr aͤhnliche Stellen bei Gronor. 
sd L. 2, 12, 2% ' 
8 hello gehört zu melior. 
) für sarisfacdam. 
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stis praeter arma et naves nihil erat super, N. 7, 8. fecit dur 


eæri. N. 8, ı, 3. Uuilitates etiam. ab is percipiuntur saepe, 


quı simulatione amicitise coluntur et ‚ohservantur causa fempo- 
ris, C. Lael. 8. 7 prae, sequar, T. Andr. ı, ı, 146. Ter- 
ram sol excoquit, et faris are. Lucret. 6, 963. Megna sona- 
bit cornua quod vinrasgue +) ıubas. H. Serm. ı, 6, 43 

2. Tinasis oder Diacöpe, wenn Wörter, die zufammen 
gehören, durch andre getrennt werden gg. ©. Composita, Präs 
pofitionen von ihrem Casu, 9. 151, 4. 

Altera pars per mibi drevis ") fore videtur. C. C}uent. 1. 
Mihi Phanias dizit, per fore accommodatum tibi, si ad illam 
marilimam partem provincise navibus accessissem. C.Fhm. 3, 5- 
Torquatus gaudeat suo generi me meum unte non ponere. Ü; 


— Sull. 8. Nascere, praeque diem veniens age, Lucifer, almum. 


V. Ecl. 8, 17. Si deorum consilio non administratur mundus, 
aliquid profeclo necesse est esse melius, quam deos, guale id 
eungue ?) est. C.N. D. 2, 30” Mihi vero satis superque abs 
te videtur esse faclum. C. Or. ı, 47/5 Res domesticas nos pro- 
fecto et melius tuemur et lautius: rem vero publcam ?) nostri 
maiores certe meliorihus tempersverunt et inslilutis et legibus. ‘ 
C. Tusc. i, 1. Thais maximo te orabat opere, ut cras redires. . 


— T.Eun.3, 3, 26. iurisque iurandi. C. Coel. 23, 54tl, So 


\ 


188, 1. rogationibus plebisve scitis. Q. 2, 33, 6. Vix decu- 
mae super porliones erant ?) Tac. H. ı, 20. 
3. Hysteron pruteron oder Hysterologia , wenn ein Sag 
demjenigen voran jteht, welchem er dem Sinn nady folgen ſollte. 
‘. Phidiam Athenieyses in omni procuratione rei 'publicae 
actorem auctoremque °) habebant.. N. 25, 3. Qui se ipse no- 





+) it. ıubasque vincat; metri cause, | ABER 

ı) fe perbrevis, Per mihi, per, inquam, gratum feceris, C. Att. 
ı, 20. extr. Per‘ enim magni aestimo. Ib. 10, 3. init, Per 
mihi mirum visum est. C. Or. ı, 49, 21%. Per mihi scitum 
videtur. Ib. 2, 67, 271. Per, hercls, antiquum, perdue lepi- 
'dum aenigma. Gell, ı2, 6. 

2) So quod ad cungue legis genus. C. Leg. 2, 18. guod iulicium _ 
cungue subierat, C. Sext. 3ı, 68. quam se cungue in partem' 
dedisset. C. Or. 5, ı6, 60. qua re cunque possemus. C. Div. 
2, 3, 7. cuius modi cunque mater sit, C. C}uent. 6, 17.“ quod 
erit cungue visun. C. Fin.. 4, 25, 69, cf. Cort. ad Sall. C. 52, 
10. quantulum id cungue sit. C. Or. a, 25, 97. euius zei liber 
simu ator. Sall. C. 5. 6 ‘ , 

. 5) rei totius publicae. C. Fam. ı, 8, 8. . 

4) Seltnere dlle find: Consue guoque faciunt. Varr. R. R. 2% 9% 
13. Con brachia syefaciunt, Lucret. 6, 396. Creech. FExcande 
me feceruns cupiditate, Varr, R, R. 5, 4%, 1. Ferve bene fa- 
eito, Cato R. R. 457, 9. 

5) auctorem actoremque. Ä 


- 
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rit, intelliget, quanta instrumenta habeat ad oltinendam adipi- 
 scendamque sepientiam. C. Leg. ı,\22. /ncendere ac. diripere 
urbes. L. 32, 35, 11. Valet atque vivis. T. Heaut. 3, 1, 21. 
Not. Verſchleden hiervon ift die Inversio, wenn die Folge der 
Morte umgeſtellt wird, daß fie ſo etwas Anderes zu fagen ſceinen, 
als fie wirklich fagen follen, z. B.: Ego nihil iam pati, zee tibi 
'furpius, quam mihi miserius, Possum: neo ut sim miserrima, 
diu ſutura sum. L. 2, 40. mildernd für neo quidquam mihi mise- 
rius, quam tibi turpigg . 
4. Parenshesis (interpositio, Q, 9, 3, 23.) wenn eine Re 
de durch einen eingefhobenen Sa, der mit ihe nicht dirert im 
Zufammenhange fteht, unterbrochen wird. . 
Curii villam ego tontemplans (adest enim non longe a me,) 
admirari, satis non possum, vel hominis ipsius continentiem, 
vel temporis disciplinam. C.Sen. 16. Quinetiam (si Diis pla- 
cet) ugfas aiugt esse, consülem plebeium fieri. L. 4, 3. cf. ı, 
6.g. 10. Attu, nam Divum servat tutela poelas, praemo- 
neo, vati parce, puella,'sacro. Tibull. 2, 5, 13. . 
5. Synchjsis, die Dermengung, wenn die Worte zu fehr 
verſetzt find; bei Dichtern Häufig vortommend. 
Hoc dico, non ab hominibus formae figuram venisse: ad 
eos; dii enim semper fuerunt; at homines nati: ante igitur 
. humane forma, quam homines ea, qua erant forma di im- 
mortales °). C.N.D. ı, 32. Tum Appius: Non erit melius, 
inquit, nisi de quo.consulimus, »vocem misisse ?). L. 2, 41. 
Teque ante quod me amare rebar 8), ei rei firmasti fidem. T. 
Hec. 4, 8, 5.. Sö minor Atrides Helenen, Helenesque soro- 
rem quo premat Atrides crimine maior habet; — est pia Pe- 
nelope, lustris errante duobus, et lotidem lustris bella gerente 
viro. O. Art. 3, 11. FPici divitiis, qui,aureos montes colunt, 
ego solus supero”). Plaut. Aul. 4, 8, ı. At est truculeatior 
atque plus aequo liber: sömplex fortisque *) habeatur. H, Serm. 
1, 3,9. 
6, 4Anacolütkon, wenn der Schriftteller eine angefangene 
Conſtruction nach Zwifhenfägen oder Parenthefen nicht fortſetzt, 





. 6) fl. ante igitur humana forma, ea, qua erant dii, quam homines. 
-9) fl. melius erit, non misisse vocen, nisi — 
8) ft. quodque ante rebar, te me ansare, 
9) divitiis gehört neben ego; dann iſt Pici ber Nominat. absolu-_ 
ae IR Uber, forsiz anf Ri 
simplex gebt auf plus aequo liber, fortis auf truculentior 
I alten). Dieſes Schema nennt man Chiasmus. So: ()uos“ 
manus atque Jingua periurio aut sanguiue civili alebat. Ball. C. 
- 24, 1 se Heusing. ad C. OL ı, 35, 9. Heind. ad H. Serm. 
1,9, 09% ’ .. ’ .- 
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fondern zu einer antern übergeht, oder, menn ein durch Zwi⸗— 
fchenjäge unterbrochener Giedanke anders ausgeführt wird, ale der 
Anfang deſſelben erwarten laͤßt. Eine Nachahmung der im ges 
meinen Leben: üblichen nachlaͤßigetn Nedeweife. 


. ‚tr ' 
*) Keine Anacolutha find: 1) wenn cin Demonustratisum ein vors , 
" pergebendes Nomen wiedetbolt, $. 157, 1. h. cl. C. Opt Gen. 
6,.197. Brut. 26. 101. annalium confectio — hi, qui aunalæs 
maximi nominantur. C. Or. 2, ı2, 52. ft. qui oder et hi; acer- 
ha recordatio curam renovavit — sic esse tum iudiratum! C. 
Or. 3, 1, 13. oder ein anderes Snöflantivum, 5. ®. Reperie- 
hat etiam in quaerendo Caesar, quod proelium equestre ad- 
versum paueis ante diehus esset factum, initium eius ſugae 
factum a Dumnorige atque eius equitibus. Caes. ı, ı8. für 
eius proelii' adversi, wie Seqyitur magua contentio: guam fra- 
etatam — Carneades rem in summum discrimen addnxit, C. 
Fiy. 3, 12, 41. wo rem ft. eam ftebt, cf. L. 4, 15, 3. 4.5 2) 
wenn nah Zwiſchenſaͤtzen eine Partikel, wie ut, ai, oder auch eis 
nige Worte, welche die unterbrockene Rede anfingen, wenn au 
etwas verändert und mit einer aufnehmendeh Partikel, wiederbelt 
werden, (Epanalepsis, reaumtio s. repetitio) 5. B. Mandatum 
alteri consuli, ut, si per commodum rei publicae facere pos- 
‘set, ut al comitia Romam rediret, L. 37, 50. ef. C. Acad. 2, 
45, 139. Fin. 3, ı3, 43. Plane. 58. 92. Balb. 8, 20. C. Q. Fr. 
ı, ı3. a med. Garat. ad C. Pis. 24. 57. Si=--r. L. 3, 19, % 
Adcantuannus cum sexcentis devotis — cum iis Adcantuan- 
nus. Caes. 3, 22. sese-sese. Ib. 1. 35. extr. Gaes. ı, 35. Quid 
mereri velis iamy quid merearis igitur. C. Fin. 2, 22, 7%. ch 
4, 20. pr. Tusc. 4, 15. pr. fo mit sed. C. Verr, ı, 28, 71. Cat.’ 
3, 2, 3. Plauc. 4, ı0. Mil. 27, 75. Leg. 2, ı, 2. Of ı, 3o, 
35. Heus. Or. 3, ı9, 70. 3, 32, 129. (rat. 22, 7%. N. D. ı, 
52, go. verum. C. Verr. 5, 64. ext. autem. C. Off. ı, 43, 153. 
quando -quando ergo. C. Fanı. ı5, ı0. pr. Fin. 5, 4, ı4. Ad- 
- Herenu. ı, 6, 10. zumen. C. Cat. 5, ı0, 25. sed) tamen. C.Fam. ° 
9, 16, 2. verum famen. C. Verr. 5, 2, 4. Alt. 1, 10. pr. ita=-, 
que. C. Phil. 7,3, & L. 2, a2, 3. inguam. C. Or. 3, 31. pr. 
oder auch mit andern, erfidrenden, Worten; Eequid acis, virtu- 
tem si unam: amiseris (etsi amitti non pPotest virtus) sed’ si 
unam confessus fueris te non habere, nullam te esse habitu- 
rum? C. Tusc. 2, 1%. Sic, mi Paete, habeto:, quidquid arte 
fieri poterit, (non enim iam satis est consilio pugnare ; artifi-- - 
eium quoddamı excogitandum est:) sed /amen. yurdquid elabo- 
rari aut efhci potuerit el istorum benevolentiam conciliandam 
et collicendam, summo studio me consecutum esse. C. Fam. 0, 
16: cf. C. S. Xosc. 45, 125. Mıl. 3o, 8ı. Phil, ı, ıt, 37. Or. 
1; 9, 37”. Fin. 4, ı, ı. Brut, 357, 160. L. 44, 40, 2. — 3) 
Miederhofungen ded Anfangs zugleih mit Ruͤckſicht auf die Paren⸗ 
thefe; ebenfalld Epanalepsıs: Aliquid praeterea, (timide dico,. 
sed tamıen dicendum est:! non enim opibiu, non invidiosa 
gratia, uon potentia vix ferenda, sed eaınmemorationd benefi- 
eii, sed misericordia, sed precibus — alıquid attulimus etiam 
‚nos. C. Planc. 10. cf. %1,,98. C. Or. 2, 90, 365. Brut. 26, ro1. 
' Su allen diefen Beiſpielen geht dig Dede ihren Sana fort, woge⸗ 
gen im Anacolatho fie. nah der Parenthefe abweicht, fo daß die 


Ss⸗ 
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ortfegung zum Anfange gar nicht paßt: 4) Endlich ift Davon auch 
. ber Nominativus absolutus, $. 206, 5, a. zu unterfcheiden, ber 
wie ein ifolirter Caſus zu betrachten fit, von welchen die Fortſez⸗ 
gung der Rede gar nicht abhängt, wie: Rex Prolemaens, 
qui si pondum erat ipse a senatu socius appellatus, erat iamen 
frater eius regis, — regali otio perfruebatur: de koc nihil co- 
gitante est rogatum, ut praeconi publico suhliceretur. C. Sext. 
26. Ceterae philosophorum diseiplinae — eas non mo- 
do nihil adiuvare arbitror. C. Fin, 3, 3, 11. L. 38, 44, 5. C 
Fin. 4, ı8, 50. Graev. ad C. Ver. 3, 71. pr. Daſſelbe gilt vom 
Accus. absol. “ 
Anacoluthon iſt, a 
a. wenn der Gedanke in!einer andern Conſtruction fortge⸗ 
ſetzt wird, als der Anfang erwarten laͤßt. 
Dum haee ia fierent, Rex Iuba, cognitis Coesaris diıfi- 
e.ıltatibus copiarumque paucitste, non est sisum *), dari spa- 
- &um convalescendi sugendarumgue eius opum. Hirt. hf Afr. 25, 
ci. T. Hec. 3, ı, 6, C. Verr. 5, 26, 65. extr. Fin. 2, 33, 
207: A te impetrarim lihenter, ut, nisi‘molestum sit, (quo- 
‚niam te nulla vincula impediant ullius certe disciplinse, lihas- 
° que ex omnibus, quodcunque le maxime specie veritatis movet,) 
quod poulo ante Peripateticos veteremque Academiam hortari 
videbare, ut sine retractstione lihere dicere auderent, sapienies 
semper esse beatissimos; ad velim audire **), quemadmoduın 
- his ‚putes consentancunı esse id dicere. C, Tusc, 5; 29. el.C, 
Mil. 10, 29. Garat. ad h. ]. p. 102%. sq. C. luv. 2, 19, 58. 
Orell. L. 27, 49 extr. Ä 
b. wenn die Folge des Gedankens nur dem Sinn nad 
in der Fortſetzung enthalten if. 
Similenine pulas C. Labli unum consulatum fuisse, et eum 
qguidem cum repulsa (si, quuin sapiens et bonus vir,. qualis ille 
fuit, suffragjis praeteritur, uon populusa bono consule potius, 
guam ille a malo populo, rcpulsamı fort) sed tamen, utrum 
malles ***), te, si potestas esset, semel, ut Laeliym, Consu- 
lem, an, ut Cinnam, quater? C. Tusc. 5, 19. Hoc vero non 
videre, maxiıno argumento csse, voluplatem illum, qua suh- 
lata neget se intelligere omnino, quid sit bonum, (esm autem 
] Ve, . ‘ u . 

®) ft. non arhitratus est. Rex Iuba mußte fichen wegen der folgen 
den Ahl. Absol. $. 171, I, *). ’ \ 

**) ſt. id: mihi demonstres. 

"**) fi. Cinnae quatuor (consulafibus), et, utrum malles, cet. 
So poetam etiam tragicum — scd ut ud Dionysium redeamus, 
onni cultu et vicin humano carebat, C. Tusc. 5, 22. * istae 
eıiam deliciae deficiebant, quid? quod omni cultu. — Ss ors- 
tiones — sed si reperiebantur nonnulli cet. Ib. 2, ı. f. non 
probatse sunt; si reperlebahtur eto, on . 
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ita persequitar, quae palato pereipiatar, quae auribub: cetera 
eddit, quae si appelles, honas praefandus sit) hoc igitur, quad 
selum honum severus et gravis pbilosophus nevit, idem non vim 


det ne expeiendum quidem essey guod eam voluplatem oa“ 


soden auctore non desideremus +), quum dolore eareamus 
quam haec sunt contraria |! C. Fin. 8, 10, 


c. wenn die Fortſetzung zugleich mit derParenthefe in Ve: 


Bindung gebracht wird. 2. 

Addam illud etiam, quod ism ego cursre non debai, sed 
tamıen fieri non moleste tuli, atque etiam ut ita-fieret , pro men 
parte adiuvi, 5 senalus conswlto meus inimicus, quia tuus fra» 


ter erat, sublevaresur T}). C. Fam. 5, 2. Quoniam non no- . 


bis solum nati sumus, ortusque nostri purtem patria vindicat, par- 
ten amici; atgue, ul placet Stoicis, quse in terris gignuntur, 
ad usum homiuum omnie ertari, homines autem homiuum cau- 

sa esse generätos }}}), ut ipst inter se aliis alii prodesse posr 
sent: in hoc naturam debemus ducem sequi.. C. Off. 1, 7. Er- 
go iste, inquit Crassus, quae habes a me, non reprehendo, ne 


me ipsum irrideam, (sunt qutem mea multo et plura, et maio- - 


ra, quam dicis;) quae autern *) sunt aut tua plane, aut imita- 
tione ex aliquo expressn, de sis te, si qui me forte locus admo- 
nuerit, commonebo. C. Or. 3, 13. extr. Daher aud der Wech⸗ 
ſel der Perſonen, des Numeri und der Casus: quis Aurig non pu- 
tet. C. Par. 6, 2. ſt. te; — quaerunt, quonam modo. .C. Arad, 


8,15, 47. f. quaeritid s. quaerilur; — inimicus ipse sibi pu- 


tahdus est. C. Fin. 5; io, 28. f. inimici ipsi putandi ‚sunl; 
— eaqa, ne si ulilia quidens sint. L. 4, 4. pr. f. id, ne si utile 
q. sit; £- quorum in foederibun. C. Beib. 14. pr. [; quibus in 
foederihus, 


e 
d. wenn die Fortſetzung nur bie Marenthefe, ben Anfang des 


Gedankens aber wenig oder gar nicht beruͤckſichtigt. 
. Cyrus ille a Xenophonte non ad historiae fidem scriptus, 
sed-ad efügiem iusti imperii; cuius summa a gravilas ab illo phi- 





+), mit Wirderbolung bes Wenger ſtatt _yoluptatem illam — hoo 


eodem auctore non esse d 
+) auf adimvi bezogen fi. quod — sublevatus est, wie auditum 
est — ut deiiosrentur. C. Vern 2, 65, 158. fl. statuas deie- 
" las E86, 
ff) nach griechiſcher Sitte auf placet bezogen, ſtatt: oreantur — aunt 
nerati. ch, C. N. D. 2,37, 9% Sop hocl. Amnig. 736. Em 
urdt, edit. min. 
*, Das enite autem iſt bier erkläzend; has — mehr abverfathe, 


fegt deu Hauptgebanten fort, o& Görenz ad C. Fin. 5, 18, 59. 


„26,72 
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losopho eum singulari comitate coniungitur; (quos quidem li- 
bros non sine causa noster ille Africanus de ımanibus ponere non 
solebat: nullum est enim praetermissum in iis offcium diligen- 
tis et moderati imperii: ) eaque si sie coluit ille, qui privatus 
futarus nunquam fuit; quonam modo retinenda sunt iis, quibus 
imperium its datym est, ut redderent, et ab iis legıbus datum 
est, ad quas reveriendum est. C. Q. Fr. ı, ı, 8, 

e. das Anantspaddton, Wenn zu einem Gegenfag ber ans 
dere, zum Vorderſatz der Nachſatz, bei Eintheilungen nach dem 
erften Sliede das zweite fehle, in einer andern Conſtruction vers 
ſteckt, oder mit der Parentheſe verwebt ift. 

Testorque omnes deos, me hoc negüe rogatu fecere cuius- 
quam, negus quo mihi ex cuiusgusm- amplitudine,,. aut praesi- 
dia periculis,. aut adiumenta honoribus quaeram; propterea 
quod pericula facile, ut hominem, praestare oporlet, innocentlia 
tecti repellemua: bonores aulem neque ab uno, neque ex hoc 
loco, sed eadem nostra illa leboriosissime ralione Vitae, si ve- 
sra voluntas feret, consequemur. Quamobrem, quidquid in 
hac causa mihi susceptum est‘, Quirites, id omne me rei publi- 
cae causa suscepisse confirmo *). C. Manil. 24. Zisi mibi ni- 
hil erat propositum ad scribendum, quih, quid ageres, ubi ter- 
rarum esses, ne suspicabar quidem: uec hercule unquam tam 
diu ignargs rerum mearum fui; quid de Caeseris, qnid de Mi- 
. lonis nominibus actum sit: ac non modo nemo, sed ne rumor | 
guidem qguisquam, ut sciremus, in ye publica quid ageretur. 
‚ quare si yuid erit**), quod scias de is rebus, Quads putabis sti- 
re me velle, per mihi gratum erit, si id curaris ad me perfe- 
rendum. C. Alt. 5, ı0. Lustremus animo non las maximas 
aries‘, quibus qui carebant, inerles a maioribus nominahantur; 
sed Yuaero, num existimes, non dico Homerum, Archilochum, 
Pindarunı, sed PAidiam ***), Polyclitum, Zeuxin ad.volupta. 
tem artes suas direxisse? C. Fin. 2, 34. Qui homines, pri- 
mum si slare non possunt, cortuant: sed ia 7), ut non modo 


[4 


un — 


#) flatt: comsequemur: sed, quidquld — susceptum est, id 
_ omne me rei p. causa Suscepisse, ' 

.#%) ft, hoc tamen seribam, si quid erit — per mihi gratum fo- 
re. Go ſteht si — vixi — O. Met. ı2, 186. ſtattę oerte ne 
potuit, vixi qui tot iam saecula; vixi etc. 

"“r*) ſt. sed statuariaın atque artem piugendi, Oder sed eas, quas, 
non dico Homerus, sed Phidias.— exercuerunt, qui eas ad 
voluptatem direxerunt. . ‚ 

H ft. deinde ita cörruant, ut non — CE C. Phil, 5, ı5. exır. 

Manut. ad C. Fam, 2, 9. pr. 7, 23, 6. Heusing. ad C, Of. ı, 
a8, 9‘ Eliendt ad C. Brut, 95, 525, ; 
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civitas, sed. ne wicini quidem proximi senliant. C. Cat. 2, 10. 
Quod scribis, ‚Terentiam de obsignatoribus mei testamenti, lo-, 
qui: primum tibi persuade, me isteec non cursre, meque esse 


quidquam aut parvae curae, aut nowge, hoci. sed tamen guid 


sirmile? illa gos non adhibust *), quos existimayit qulesituros, 
nisi scissent, quid esset. num id eliam nıihi periculi fuit? C. 
Att. 12, ı8. Duos solos video auetoritate censorum affınes ei 
turpitadini iudicari, Aus illud afferant, quod de iis Auohus 


habuerint coinpertum, de ceteris comperisse. Nam illud ' qui- 


dem minime probandum est, ad&btationes auctoritatemque cen- 
soriam exemplum illos a consuetudine mjlitari transtulisse *x), 
C. Cluent. 45. 


C. Abweihungen in Binfigt der Kusfäprtigteis 
und Kürze bes Ausdrucks. 


‚Diefe berreffen theils die Hinzuſuͤgung und Beglaffung ent; 
behrlicher Wörter (Pleonasmus, Ellipsis), theils die Zufammens 
ztehung der Begriffe (Syliepsis, Synezeugmenon, Zeugma), theile 
Die, ‚Trennung und Vereinigung berfelben (Hendiadys, Hyphen). 

1. Pieonasmus heißt der Ueberfluß eines oder mehrerer 
zur Deutlichkeit zwar nicht unentbehrlicher, aber doch ſie unter⸗ 
ſtuͤtzender Woͤrter in einer Rede. Hierher ge dren 

as⸗Woͤrter, die einem andern ſtaͤrkete ezeichnung geben, 
wie. die Adverhie rursus, retro bei den Compositis mit re, prius 
und ante bei denen mit prae und ante cf. ſ. 128, Not. 2. $. 129. 
extr. (. 142, 8, b. Not.; elam bei denen hie. sub; gehäufte 
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Deminutiva, deinceps reliqui, plerique omneg, nemo unus, _ 


nihil quidquom; saepe bei soleo und bei Frequentativis; deinde 
postegs, obviam contra, itague ergo, iam nunc, numero bei 
Zahlen $- 141, c. saepe numero, Caes. 1, 89.Auch gehören 
Appofitionswörter hierher, wie luvius, urbs, oppidum, rex 
und die Genitive gentium, locorum cet. $. 115, III. 
Alcibiadem iidem illi Eumolpidae saceräotes rursus resq- 


crare sunt coacli, qui eum .devoverant. N. 7, 6. cf. Caes. 4,. 


4. Drak. ad L.g, 27, ı. Hannibal Venusiam retro, quibus 


*) Es ſn folgen: deinde id etiam mihi periculi non fuit; ille 
enin: eos non adhibuit etc, So primum = Inest auten. C. 
Off. 1, 14, 64. cf. Ib. ı, 28, 100. C. Fam, 2, g. pr Eo et 
deinde. C. Manil. 7, 17. ı8. C. Div ı, 20, 40. et-eliam. C. 
‚ Tusc. er 55, 74 et-aut. C. Brut. 2, 6. et ordinem — locum 
"autem. c. O£. 1, 40 pr. Dagegen fehlt ud primum vor de- 
inde. C. Or. 2, 13,40. was zur Ellipſe gehört 


 #%) ſt. aut fateantur, ge adnotaliones — traustulisse, quad kamen, 


nünlne. probandum est, 


“ 





ı 


% ‘ % . 
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venerat itineribus, repetit: L 27, 42. ch, 2, 45, 7. Volui 
inlicere tragulam in nostrum senem: verum is, nescio quo pe- 


cto prassensit prius*). Plaut. Pseud, ı, 4, 14. A legatis 


cognitum, praevecupatoßkam ante ab Hannibale Gallorum ani- 
mos esse, L. 21, 20. Alcibiades c/am se a custodibus subdu- 
zit, N. 7, 4. Cato minutis interrogatiunculis **), quasi 
punctis, quod proposuit, efficit. ©. Par.. pr. Casu diebus iis, 
itineris faciendi causa, decedens e provincia, Puteolos forte ***) 
veni. C. Planc. 26. Orgetörix, perfacile facıu }) esse pro- 
bat, conata perficere, Caes. ı, 3. Sine studio et ardore quo- 
dam amoris in vita nihil quidquam }}) egregium nemo un- 
quam sssequetur. C. Or. ı, 30. Ti. Gracchus sam dia lauds- 
bitur,, dum }+) memoria rerum Romanarum manebit. C. Of. 
a, 12. Ab nostris eadem ratione, qua pridie, resistitar; hoc 
idem dsinceps religuis ') fit diehus. Ib. 5,'40. Hoc ꝓlerique 
omnes *) faciunt adlolescentuli, ut animum ad aliquod studium 
ediungant. T. Andr. 1, ı, 28. Libero tempore, quum soluta 


nobis est eligendi optioꝰ), omnis voluptas assumenda est, 


omnis dolor repellendus. GC. Fin. ı, 10. Dumnörix suorum 
fidem implorare coepit, saepe elamitana, liberum se liberae- 
‘que civitatıs esse. Caes. 5, 7. Hannibal ad Anienem Muvium 
sasira admovit. [ 26, 30. | | 


x 


. “) © prasoptare potius, T. Hec. 4, ı, 37: Ruhnk. h. L . ı15i, 


B,c. Not. 

ex) So piseiculi parvi, aureola oratiuncula, parvuli ignieuli. Ga- 
rat. ad C. Pis. 39, 85. parvum tigilltum, Phaedr. 1 2, 14. Ia- 
nt Art, poet. pe 222. 01. 

, wer) So principio primum, C. Fin. ı, 6, 17. Gör. ut primum 
statim, C. Verr. 4, 59, 34. olim quondam. T. Euu: i, 2, ı2. 
cf. Garat. ad C. Planc. ]. c. 

So: reditum spe exspectem. C. Fans 15, 21, % Cort. h. L 
odisse odio. C. Mil. ı3, 35.. Bun 
+}) rennen unum, Tac. H. ı, 82. Drak. ad L, 3, 12,4. 3, 45, 
4 Cum is propinqui Induciomari contitati eos ex civitate ex- 
- cessere. Caes. 6, 8. Iuterea, dum haec geruntur. Ib. 7, 66. 
uod consules absint, sine illis. Caes, C. ı, 26. 
'++rt) CE Eru. ad C. Verr. 4, 3, 6. 

.ı) So deinde -postea. Garat. ad C. Mil. 2%, 65. C. Cluent. 26, 71. 
deiude deinceps, postea deinceps. ‚Drak. ad L. 2, 47, ı1. ob- 
viaın contra. Caes. 7, 28. nunc quidem iam, C. Or. 23, 75. iam 
nunc, ita sic, itaque ergo. Drak. ad In ı, 25, 2, 3. 31, 5. 

2) wie wikiovsc mavzes, nicht für paene omnes, fondern: febr viele 
und diefe ohne Ausnahme, fo daß ommes verftärft, wie vulzo 
universi. Caes, C. 3, 61. oeteri ommes. C. Cat. 2, 9, 19, Fam. 


1,1, 1. . 
8) eligendi fonnte fehlen; aber optio iſt hier verſtaͤrkender AUusdrut 
für facultas. So ingratiis oögerentur. N, 2, %, 4. 
- \r 


U 
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b. Tantologien. J 
Deleeti Delphos detiberatum miasi sunt, qui consulerent 
Apollinem +). N, ı, 1. Autophradates Driameın ad prıcem 
— hortatus est, ut cum rege in grallam rediret. 
.ı4,8 = 
c. Wiederhotte Wörter. ef. F. 158, 3. Not. 2. , 
Athenagoras Dardanos recipientes se in, fines adeptus, 
postremum agmen primo turbavit, dein, postquam Dardans 
conversis signis direxere äciem, aequa pugna justo praelio erat. _ 
L.-51ı, 45. Meque Hispaniam uegligendam ratus Hannibal, 
“ atque ideo haud *) minus, quod haud ignarus erat, cireumitam 
ab Romanis eam legatis ad sollicitandos principum animoa, Has- 
drubali fratri eam provinciam destinat. L. 21, 22. Quid dici 
poterit, si turpitudinem non ipsam per se fugiondam esse sta- 
- gueraus, quo minus homines tenebras et solitudinem nacti nullo 
dedecore se abstineant, nis eos per se foeditate sua Surpitudo 
ipsa deterreat **)? C.Fin. 3, 11. ur 
Not. Hierzu dürfen einige Medefigtrren nicht gerechnet werden, 
wie die Zpizeuxis, die daſſelbe Wort hinter einander wiederholt, 1.8. , 
urben, urbem, mi Rufe, cole; cf. $. a01. Suscepi causamı, Tor- 
quate, suscepi. C. Sull, 6. cf. Garat, ad C, Mil. 26, 70. p« 178. 
Nec mihi parcatur ; ipuero parcatur Iulo. O. Her. 7, 75.; Die 
Anaphora , die ein Wort am Anfange mehrerer Saͤtze nad einander, 
3. B. tantus pavor, tonta trepidatio fuit, quanta, si urhem, non 
castra, hostes obsiderent. L, 3, 26. und die entgegengefegte Epi- “ 
plöra, die es fo am Ende wiederholt (felten); und dus Z’olysynde- 
ton, wenn Verbindungsvartifeln gehäuft werden, um den raſchen 
Gang der Rede aufjubalten :' His rebus inaiores nostri et agris, es 
‚ urbibys, et nationibus rem publicam atque hoo imperlum et po- 
puli Ramani nomen auxeruut, C. S. Roso. 18, j 
2. Zilipsis ift die Weglaſſung eines. zur Vollſtaͤndigkeit eis 
nes Babes nothwendigen, durch die Übrigen Worte jedoch hins . 
laͤnglich verftändlihen Redetheils. Sie finder meift nur in ſol⸗ 
chen · Ausdruͤcken Statt, die durch den Sprachgebrauch uͤblich ger 
worden find, gewöhnlich in Formeln, Spruͤchwoͤrtern, bei eilfers 
tiger Rede und im Affect. 8* 
2. Am haͤufiaſten fehlen Suhstantiva, weil dieſe ſich am 
leichteſten aus den nebenſtehenden Beſtimmungen ergaͤnzen laſſen, 


> 





1%) deliberatum war fon hinrelchend. So: quorum sonsilio ute- 
retur. N. ı3, 3, 2. 

«) bie Neoation verboppelt, wie ne-non wegen des folgenden. sed. 

r. 2, 25, 111, — 

xx) 'nisi - deterreat konnte ganz wegbleiben. Diefer Plegnadmns ent: 

fteht daraus, daß Cicero das Konfequens immer In dje Mitte zwi⸗ 

ſcheu zmei Antecedentia frßt. cf. C. 5. Rose. 5, 143. C. N. D. 
t, 10, 25. 2, 6, ı7. extr. | . 





x 
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vorzuͤglich bei Adieciivis, als: aes bei ratio s. tabulae accepti 
‚et expensi; ars bB. medicina, musica; capılli b. cani; castra 
b. stativa, hiberna ; febris 6. tertiana, quartana,- quotidia- 
na; feriee 6. Lalinae; loca b. aestiva, hiberna, secretä; lu- 
di b. Circensts., Saeculases, l’unebres; navıs b. iriremis ; or- 

' dines $. gradus b. in guatuordecim; pecuniae b. repetundarum, 
'repetundis ; yabulae b. in duodegin ; usurae b. centesimae;; to- 
gab. praetexta; praedium b. suburbanum, Tusuulanum; sı- 
gnum b. classcum; sacra 6. Bacchanalia, Agonalia; viscera 
b. intestina; verba b. pauca, paucis, mulis. 


\ 


% 


⸗ 
J 


Res dilata est in posterum. C. Fan, 10, 12. sc. diem. Au- 


‚ gustus convivabalur nunguam, nisi recia. Suet, Aug. 7%. sc. 
; coena. Diogenes Stoieus dicit, gemiroruın ſormas esse similes, 
vitam atque fortunam plerumque disparen.. C, Div, 8, 43. sc. 
fratrum, cf. $. 200, I, 2. Consul menstruum iusso milite se- 
cum ferre, castra movit. L. 44, 2. sc. frumentum, Ne Pericles 
ı quidem dixit Altice, cui primae sine copiroversia deferebantur. 
©. Or 9. sc. partes, Nulla est voluptas navilis maior, quam 


quum ex alo procul terranı conspiciunt.' Plaut. Menaech. 3, ı, 
4. Sc. marı. | ' 


Bei Substantivis, 3. B. servus b. ud epistolis, ad ınanum, 


. $ 150,1. A, ab, d). Nos in eastra properabamus, quae ab- 
eraut biclui ). C.Au.5, 16. Q. Arrius urdior fuit M. Crassi 
Yuası secundarum **). C. Brut. 69. Habitabat rex ad Jovis 

 Statoris ***). L. 3,.41, Senatus ad Apollinis fuit. C..Q. Fr, 
2, 3. Virginius seducit filiam prope Cloacinae ad tabernas, 

‚ quibus nunc Novis est nomen. L. 3, 48. Ordo sceleris per 
Apicatam Seiuni F) proditus est. Tac. 4, 11. 


Bei Verbis, 3. B. mittere sc. legatum, nuotium, öliquem. 


Garat. ad C. Verr. A. ı, 8, 6. obere sc. morlem; ageresc. vi- 
tan: — Ad Veios primum equis suis merere ) coeperunt. L. 
5. 7. P. Cornelius cousul triduo fere post, quam Hannibal ab 
ripa Rbudäni movie FF), ad castra hostium venerat. L. gı, 


*) sc. via 8. itinere., 

*#) partium actor. 

**#) sc. aedeın. Drak. ad L. 10, 23, 13. ad Iuturnae. C. Cluent. 
36, 101. Garat. Karexoluıvs Es "Augıapew. Herodot. B, 15% 
Te aere alieno ad aedem Öpis liberasti, €. Phi]. 2. 14. . 

T) sc. uxorem, wie Scyllam Aisi. V. Ecl 6. 7%. ac. filiam, gries 
chiſch und nur bei Dichtern. Anders it: Tertia Aenıilia, Aln- 
cani prioris uxor, mater Corneliae Gracchorum. Val. Max. 6., 
7, 1. WO matris wegen des Vorbergegangenen mater wiggelaffen iſt. 


Dugegen: Leximus epistolas Curueliae, mut-ts Gracchorum. C 
rut. 58. aırı. a 


Ph) sc. stipeudia. So pedihus merere. L, a4, ıB. 


ti) sc. casıra. 
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32. Res ah stativis excivit Metium; ducit ?), quam "proxinme 
ad bostem petest, L. 1, 23, Iomani,.Phocaeam peteutes, ud 
insulam ,. quam Bachium vocant, appulerunt ?), 'L. 37, 21. Tu 
velim quam primum bona ei’certa tempestale conscandus, ad 
meque venias, C. Q. Fr. 2, 2. sc.’navem. — 
‘Not. Keine Ellipſe Aft da, wo das A4Adiectivnm neytrum oder 
Verbum einen allgenisinen Begriff einſchließt, z. B. bonum, ma- .. 
lum, omnia, serenum, nubilun:. pistrinum ,' Tullianum, plana, 
aequa, in aperto, iusta persolvere, cet. G. 10%, Not. 4. Facien- 
dum mihi putavi, ut tuis literis brevi responderem. C. Fam. 5, ' 
8, pr. cf, C. Or 1, 8, 34, Planc. 40. init. Ad Herenn. 4, 40, 52. 
ar Sönnte bier oratione fuppliten; richtiger nimmt ed fon Cha- 
ris. p. 176. mehr ald Neutrum und erklärt es Durch breviter. So: ' 
in unum collizere, cozere, conferre, conducere. Sall. T. 51, 2. 
wiewohl oft aud locum dabei ſteht, .ch.“ Cart. ad Sall. C. ı7, 2, 
Drak, ad L. 28, 3, 9. Eben fo fit dee Genitivus bei esse, Äacere 
und in andern Verbindungen keinesweges durch' ein zu ergaͤnzendes 
causa zu erklären. $. 102. Not. 2. $. ı6g. Not. 7. Ueber luciscit, 
bene hahet, habere (begütere feyn, wie ige, C. Fam. 7,29.) . 


§. yı, Ill, 2.- 

b. Adiectiva fehlen felten, 3. B. opportunus. 

Sollicitus sum, ut haec ipsa aedilitus recte collöcata et iu- 
dicio populi in Zoco *) posita esse videatur. C. Verr, 5, 14. 
Vog, dum Clodio placere vultis, ad fempus **) ei mendacium 
vestrum accommodavistis. C. Coel. 7. . 0 | 
c. Verba z. B. nad quo mihi $. 123. Not. 5; vorzüglich 
wenn ‚der Redende von bekannten Segenftänden ſpricht, die er in 
eilfertiger Rede nur berühren zu dürfen glaube; meiſt aber in 
Spruͤchwoͤrtern und im Austen? des Affe. | 

Ergo nunc Dama sorlalis nusquam est? unde mihi tam for 
tem täwnque fidelem ***)? H. Serm. 2, 5, 102. Gracchus ex _ 
provincia literas ad collegium misit, vitio creatos consules esse. 
Augures rcm ad senalurm; senutus }), ut abdicarent consulch;. 
abdicaverunt, Ih. 2, 4. Quid mulsta 77)? sic mihi persuasi, 
non pusse animum esse mortalem, C. Sen. 21. Subirascebar 
‚brevitati tuarym ‚literarum. Quam mülta, quam paueis! C. 
Fan. 11, 24. Sed autequam de re, pauca de me. C. N,D, 3, 





1) stativis sc. castris. duci? ac. exeröitum, cf Drak. h. 1. So 
in aciem eduzit. L. ı, 23, 6. 4, 17. 
2) sc. naves. So portu solventibus. C. Mur. 2, 4 
®) sc. opportuno; aud.loco ponere, dicere, reddere, ohne in. 
Manut. et Cort. ad C. Fan. 9, 16, 11. . 
*%*k) Sp ın tempore sc. apportuno. L. 53, 5, » H. Serm. ı, 5, 47. 
#RR) a. petam, paraho, s. dabit aliyuis. 
) ad senatum sc, referunt: Senufus decernit. 
) sc. dieam kurʒ. Sg ne mulla, Verr. 4, ı&, 33. Cluent. 
Öd, 280. Ati. 10, 21. ae plwa, C. Fam. 15, 1- 


— 
‘ 


% ⸗ 


* 
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on. Ne multis +); Diogenes ewitar. C.Glumt ı&. Bona 
werba '), quaeso. T. Andr, ı, a, 33. Huec est non verborum 
parva, sed rerum permagoa dissensio, Verum Aaer alas.?): 
nunc, quod coepimus, si videtur. C. N. D. ı, 7. Quae cum 
dixissei,' Cotta fönem 2). 1b. 3, 40. Zaleucus sive fuit, sive 
non fuit, nihsl ad rem *). C. Leg. a, 6. Hoc nihil ad me. 
C. Or. 2, 32. Diogenes Alexandro roganti, ut diceret, si quid 
opus esset, nunc quidem paulalum, inguit, a sole 5). C. Tusc. 
5, 32. Sed plura ©), quam statueram. C. Fam. 4, 8. Disce- 
banı fdibus antiqui, C. Sen. 8, extr. sc. oanere, Poscunt ma- 
ioribus poowlis. C. Verr. ı, 26. sc. bibere. — Manum de ta- 
Zuta ?). Ib. 7, 25. Urge igitur: neo ransversum unguem !) 
(ut aiunt) a stilo. Ibid, Veni et disce, quod quaeris: eisi sus 
Minervam ?). Ib. 9, 28. Vim incredibilem molestiarum *)! 
aed erit curae, et est, ut regatur. G. Aut, 10, 10. Dis me- 
Mora ) C.Phil.g, 3. 


Nor. ı. In manchen Faͤllen iſt das zu ergänzende Verbum 
gleich mit der Handlung gegeben, in andern durch die Umgebunaen. 
Eine Ellipſe der eritern Art ift die Aposiopäsis, menn der Aſſect 
fin nicht darch Worte, fondern durch Geſticulation ausipricht. 

Fama est, ludibrio fratris Remum novos transildisse muros: 
inde ab irsto Romulo,' quum verbis quoque increpitans adiecis- 
set: Sic deinde ***), quicunque alius transiliet moenia mea: 
interfectum L. ı, 7. lam coelum terramyue meo sine muimine, 
Venti, sulscere, ‚et 1antas audelis tollere molee? Quos ego +})! 
V. Aen, ı, 155. — Tum augur precafus est ita: lupiter pater, 


sc, loquere, 
sc. tractabimus, So sed haoc hactenus, C. Off, 3, 2. so. dieta 
sunto. ” 

3) sc. fecit, " 

4) sc. pertinet &, attinet, ©o: Iam quid id ad prastcrem, uter 
possessor sit? C, Verr. ı, 45. 

5) sc. recede, g ‚ 

6) sc. sorips,. So: quam tu scidulam aut literam. C. Fan. ı5, 
16. 420. scripseris, und Öfter. 
sc. tolla. cl. P, 35, 10. ante med. . 

3 sc. recede. , 

9) sc. docet cf. C. Acad. 1, 4, (5,) 18. © sed fortuna fortes 
&. Fin. 3, % so adiuvat. 

%y 26, narras. 

*%) sc, duint, T. Bhorm, 5, 8, 16, &. feranı. Tibull. 3, 4, 1. & 
velint. O.. Met. 7, 37. ” 

vr) so. perent, 'tweiches hier Romulus, feinen Bruder todt ſchla⸗ 
end, zeigt. 

FR sc. ulelscar gravissiine, mit ber Fauſt drohend nnd im Zorn 


j so verbis utar s, morer. C, Verr. 4, 46. extr. kurs. 
ı 
.\ 


vbleſes Berbum muterbrüdend. CA. Barth. ad Stat. Thob. 5, 87. 


e, 518: 8, 60, 506. 12, 867. Achill. 1, 69: 


> 


s 
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est far, huno Numam Pompilium, cujus ego gut tsned, regem 
Romae esse, ufi tu signa nobis certa udejarasdis Inter eos fineg, 
quos feoi. L. 2, 18. 1. e. precor, uti tu —. 
Not. 3. Verſchleden von der Elipſe IN das. Asyndäton. wenn 
Berdindungswörter, befonderd Copulativae, aus theioriſchen Zweden 
- weggelaffen werden, $. 188, A. © x , 
de PDräpofitionen fehlen Häufig, 6. 151. Not. 1.2. 
Antonius roniectura movenda, aut sedanda‘ suspicione, 
aut excitanda incredibilem vim hahebat. C, Brut. 3g. pr. cf. 33, 
126. 6. ı69, 6, b. i. e. in coniectua —. 


3. Ein, mehren ubjecten von verſchiednen grammatis . 
(hen Beſtimmungen gemeinfhaftlides Praͤdicat hat regelmäßig 


gemeinſchaftlich vaflende Form, Sinn und Stellung, 6.93. on 
diefen drei Sigenichaften kann es nur cine aufgeben. 

A. Die Syllepsis gibt dem Prädicat eine andre Stellung, 
als es der Regel nach haben follte, Va A bald in Anfehung 
des Genus, bald des Numerus, bald der Perſon ein fremdarti⸗ 

ges Anfehn erhält. | 

a. Syllepsis Generis: Quae eflaso agmine adventat, gens 
est, cui nalura Corpora animosque magna magis, quam fir- 
ma }}) dederit. L. 5, 44. Et honores et iniuriae vulgi iu 
promiscao Aabendi sunt: nec his dolendum, nec illis gauden- 
dum. S. Const. 19. cf. Suet. Aug. 66. extr. Calig. 13. pr. Hinc 
deges eı plebiscita coactae }}}). Lucan. ı, 176, Ptolemaeus 
Physcon fillam.suum in conspectu suo occidi iussit: protinus- 
que capus eius, et pedes praecisos, et manus in cista chlamy- 
de opertos pro munere.natalicio matri misit. Val. Max. 9, 2. ext. 
5. SL. 44, 28, 3. C. Gracchus runis et emissicüis, quas *) 
ipse se proiecisse in forum dixit, quibus digladiarentur inter se 
cives, nonne omnem rei publicae siatum permutarit? C. Leg. 
3, 9. Quid de visibus olivetisque dicam ? guaram **), frucius 
nihil omnino ad bestias pertinent. C. N. D. 2, 62. 





+) corpora, der dee nah ale wichtiger genommen, wie oculos 
mentenique dispositos directosque. Hirt. B. Afr. 26. vicis gedi- 
-  ÜSelieque, guos adire Poterant. Caes. 2, 7. 
7IH) Segen die Lesart plebis scita, wo dann coactae ald Genltivus 
auf plebia gebt, ftreitet außer andern Gründen, Priscian. XVII, \ 
30, ı 
«) auf das Horzüglichere Wort bezogen, denn emissiciis ficht nur er⸗ 
Yidrend, wie praeter culpamı et peccatum. qua oaruisti. C. Num. 
5, 21. retia atyue laqueos, qguae. O. Met, %, 177. amor tuus, 
er imdioium — sit allaturus. C. Fam, 10, 25. vim alıyue arma 
metuendam. Gell. 17, 2. coniurationes Conventusyus osse sibi 
notas. Suet. Cael. 75. . ‘ 
*") Genus per synesim; olivetis ft. oleis, wie: iu arhorihus vi- 
Setisque, quarum infinita aunt genera, Columell. Prasf. 25. : 


- 








% 


& 
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b. "Sy Aumeri: Lucus quidem ılle et haec Arpinatium 
quercus agnoscitur , saepe.a me loctus in Mario. C. Leg. 1, 1. 
Scipio supra stagnum, pastero die et nocte confecto ***) ad ma- 


. ze versus consedit. Hirt.B. Afr. 80. O noctes coetiseque deum! 


quibus ipse meique ante, Larem proprium »escor t). H. 'Serm. 
2 ’ 6, 65. 

c. Syll. Personae: Ego populusgue Romanus populis 
priscorum Latinorum bellum indico [aciogue F+). L. ı, 32. 


Not. Prolepsis {ft, wenn einem Ganzen mit feinem Praͤdicat 
im Piurali feine Theile Im Eingulari, wohl auch in verfhiedner Per: 
fon, folgen: Prinoipes utrimque pugnam ciebant, ab Babinis Met- 
tus Curtius, ab Romanig Hostus Nostilius, Lı‘ı, 12. sc. pugvam 
ciebat. Boni quoniaın converimas ambo, tu calamos inflare le- 
ves, ego dicere versus. V.. Eol. 5, ı. 4. e. tu convenisti bonus 
inflare —; ego conveni bonus dicere —. ferner, wenn entweder 
das Ganze, oder die Theile nicht befonders angegeben find: Com- 
puleranique greges Corydon et Thyrsis in unum cet. V. Ecl. 7, 
2. sc. pastores Vestrab quisque redite domos. O. Her. 13, 150 
i.e. Vos redite domos, tu tuam, alius suam. Dieſes find abır 
regelmäßige Conſtructionen. 


4. B. Sin Hinſicht des Sinnes wird ein gemeinſchaftliches 


Praͤdicat unpaſſend, 


‚a. wenn es bei beiden Sägen In verſchiedner Bedeutung ge⸗ 


- nommen wird; Figura ano xorroũ. 


N 


Tu caves, ne tui consukores, ille, ne'urbes, aut castra 
capiantur Ff}). GC. Mur. 9. Torquatus cum Gallo apud Anie- 
nem depugnayit provocalus, et ex eius spoliis et torquem et co- 
gnomen induit. C. Fin. 8, 22. — Curae fuit Consulibus et 
scnioribus Patrum, ut Imperium, suo vehemens, mansus to per- 
milteretur ingenio *). L.2, 30. Quisquis erat, qui aliquam 
pariem in meo luetu sceleris Clodiani attigisset,. quucuugque v6- 
nerat, quod iudicium cunque subierat, damnabatur **). C. 
Sext, 31. Mater et uxor et filiae Derii, provolutse genibus 





"er, die hatte wegen postero mehr Gewicht, und in confecto wird 
nun tempore gedadıt. 

P meique, als wenn fände cum meis; aber Horatius ſpricht als 
SHausvater , folglich als vorzäglidere Perfon. 

+E) der Fetialis ſpricht hier als Repraͤſentant des Volks und noch 
mehr als Prieſter und erſte Inſtanz in Abſicht des Kriegs nnd 
Friedens. Die Stelle Ego quoque, inquam., etresp. ad ea te tem- 
pura sevocavi. C. Planc, 5, ı3. verbeilett Baratoni: Ego quo- 
que, inquiet populus Romanus, ad ea te cet. 

+}F) bei consultores, tropiih, bei castra eigentih. Bo: Omnis 
hio locus acervis corporum et civium sanguine redundavıt. C. 
Cat. 3, IO, 24, 

*) bei suo in abgeleiteter, bei mansuero in ber Grundbedentung. 

*:, vengrat, wurde verſtoßen, subierat, wurde verurtbeilt. 


J 


N . . [2 
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Alexandri, non mortem, sed, dum Darii corpus sepeliant, 


dilationem mortis deprecantur. 1. ı1., 9. — Alios magistra- 
"tus plebses, consnlatum nobilitas inter se per manus trade- 
bat ***). Ssll.I. 63. Honores, ut quis amore in Germmicum, 
aut ingenio validus, reperti, decretique. Tsc. 2, 83. 


b. wenn es nur fir dem naͤchſten Sa paßt und der andre ' 


ein verſchiednes vorausfegt: Figurar ouvelsuynesov. Hier läßt 
ſich das fehlende aus dem vorhandenen entweder durch Abſtra⸗ 
ction ableiten, wie. das Simplex aus dem Composito: Praedatım 
Numidae Maurique per Sallentinum agrum, proximosque Apu- 
liae.saltus Jimissi: unde ceierse ‚praedee haud multum ” ), 
equorum greges maxime abacii. L. 24, 20. . I 

Das Oppositum aus dem Opposito cf. $. 065, 3, c. Non 
mirum, quum Sulla eodem termpore et ea, quae prasterita 
sunt ”), etea, quae videntur instare, praeparet, si liquid 
non animadvertat, ©. S. Rosc. 8. Germenicus, quod arduuip, 
sibi ?), cetera legatis permisit. Tac. 3, 20. 


Das allgemeine aus dem fpesielleen, und umgekehrt: Sum- 


morum imperalorum non modo res gestas non antepono meis, 


sed ne fortunam quidem ipsam, qua illi Sorentissina *), nos 


duriore conflictati videmur,. C. Ati, 10, 4. Romae querimo- 
niae °) de {uis iniuriis, conventusque habebantur. C. Verr. 3. 
57. De Magonis interitu duplex mentoria prodita est. Namque 
alii naufragio °), alii a servis ipsius interfectum eum, scri- 


ptum reliquerunt. N. 23, 8. ef. 1b.8, 4, 1. Wolsci postquam 


'impressionem sensere ex 'adverso factam, et anle oculos mica- 
re gladios ?), turbati vertunt terga. L. 2, 30. In divisione 
orhis'terrae plerique in partem tertiam Africam posuere ; Bancı 
tantummbdo Asiam et F. uropem esse 8), sed Africam in Eu 
Sall. I. 17. — Demta aeternitate nihilo beatior lupiter, 8 
Epicurus. uterque enim summo bono fruitur, id est, volupta- 
te. — At enim hic etiam dolore 9). C. Fin. @, 27. 

Das verivandte aus dem verwandten: Ti ille, quantum de 
mea auctorilate deripuisset, tantum se de huius praesidiis de- 
minuturum *): sic hoc ego sentio, hanc ‚quoque causaın ıne P. 





! 


"r) bei plebes unvollſtaͤndig, ac. tradebat; bei nobilitas vofikändig: 
inter se per m. tradebat. So umgefebrt: Itague non solum 
apem in eo habebant ıwaximam , sed etjam timorem. N. 7, 3, 5. 

\ sc. actum. 2) sc. curet. 3) sc, sumsit. ‚4) sc. usisunut. 

S) ac. fiehanꝛ. 6)sc interisse. 7)sc. viderunt. 8)sc. scripserunt. 

9) sc. putat a. existimat. 

*) sc. allicitur,. s. commovetur. Mehr hierber und uͤberhaupt zur 
Syllepais gehörige Stellen finden ſich bei den Erklaͤrern, aber un: 
ter einander gemiſcht: Cort. ad Sallı I. 17, 3. 38, 9. 49, 3. 4 








' 
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Lang ff ferner die Partikeln quin, sin, &n, nön, eür, hie. 
gie, Sch die Interjection 5 ift nur kurz, wenn fie in der Theſis vor 
einem Vocal fteht, V. Eck 2, 65. bie Verba sie, fis, vis, ia, 

quis, es (uon eo), dic, dilc; Ze von sam, und fig find kurz, um 

fieht fao gewöhnlich vor einem Couſonaut pofitionsleng *). Des bill 

man wegen V. Aem. ı, 79 für fang Es fteht aber hier ig ber Ch 

für, daber biefe einzige Stelle nach nichts beweifen kann, ba di 

Stammſplbe dieſes Verbi fonft überall tur; if, dibam, dire, di 
. tue, außer in do und im Imperat. da. 

II.Die Dativ: md Ablativendungen bee erſten, zweiten, vi 
ten und fünften Declination vud ber Pronomina und bie des Derivus 
det⸗ n Deslination im Sigel find laus, idle des Uccufativs 


ass zul ns j 


renti. Anthol. Lat. 1. 34. Tom. I. p. 17. Et vos huc 
72 minamur, intität. Priapela no. 51. extr. p. 56. ed, 
Anthot, Lat. vw 52. Tom. 11. p. 525. Nune Aöc ubi abs 
, cogito.solam lIocum. Plaut Aul. 4, 6, 7. ch ..a1g, 4 
9 fommt be ben ben Komitero auch Ins vor, aber ent in bt 


Arfis, ‚oder pofitlonslaug: Mülier ꝰ- ,‚ audläcter kuras. Daas mon 


t, decet Plaut. Amph. 2, 2, 206, "Tune ds adiumr 

nünc 'amanti-filio? Id. Asin. ı, * 42. Quis tu homo 3 
s mihi &8? cùr ego meam tibi? 'heus. T. Andr. 4, ı, ıı. 
Fuft kurz: —8 neque gerri potis ds. Audiumdum here 
öst, taoe. Heat. 2, 5, 8o, weiterhin uur kurz, vgl. Burm. 


ad —* ER 23, 17. ad O. ad Live 37% Gben ſo face w 


\ fac: Ad me fäce uti deferatur, Itan’ censes? quippe mi? Plaut 
Men. 5, 5, 45. Nuno ti divine füc ut assis, Sosia. Plaut 


:35,5,. Fäob gemsel perioulum. Saepe feci, mod 


factum queror. Id. Cist. a, 1, 28. cf. Trin. 4,5, Jlc ia 
alaestra, in müsicis: quae liberum. T. Eun. 5, 2, 24. weiter: 
in kommt fäc, lang, nur in der Arſis und yofltionsfang vos; 
vor Vocalen, wo es furz blieb, ift in den neueren Ausgaben fa« 
“ aufoettemmeh, z. 3. Expediam: tu fäc, ne wentis verba pro- 
fundam- Lucret. 4, 932. cf, Tibull. ı, 5, 5%: Prop. 5, 6 (4 
7),.& Iuvenal, ı6, "326, etc. Tu füoe utrumque uno sabien- 
s nomine eorum. Lucret, 3, 422. cf. 2, 485. 6, 556. bod 
& noch: Signa rarins, aut, semel {a c illud. Martial. 5, 40, 5. 
ei man aucht hier! Iefen ,"Yo'wärde doch dieſes in folgen 
ber Ste Stel y; unpattgaft fe yn: Et. gratulari me füc iudiciö tuo, 
hasdt 4, 35, 27. Die, Länge ge dep fü Jüc ift daher keinesweges wu; 
bedingt geftatter, itie Voss. Art. . 283. nd Burm. 
ad Anthol. Lat. F. 1. p 5g0. md nee "Pepatpten. Vlelmehr 


Aſt es derſelbe Fall, wie ı mit Ser: Fir cinerks, Amel, u, for 
‚Sieht man feinen Or 7 erlängeruug, da bie Semumfbibe 


in Aeid durchans kurz iſt. 
i 


. . . N 


ur 


- 
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“ ® 
‚a. wenn ed mehrern Gubjecten angehört, aber nur mit dir 
nem in der grammatifchen Form Übereinftimmt. Man unterfchels - ' 
det hier das Prozeugnia, menn es bei dem erſten Subjectsworte, 
Mesozeugma, wenn e6 bei einem in der Mitte, und Hypozeugma, - u 
wennies bei dem legten ſteht. Ch. 9. 95, 2, &% Ä 
Nullum in urbe vicum, nullum angiportum esse dicebant, 
in quo’ Miloni non esset canducta domus; arms in villam Ocri- 
culanam devecta Tiberi; domus in clivo Capitolino scntis re<. 
ferta ?). C. Mil, 34. Tempore iam ex illo casus mihi cogni- 
zus urbis Troisnae nomenque iuum, regesque Pelasgi. V. Aen. 
1, 623. Tusatur favor Euryalum „ lacrymegque decorae. Ib. 
5, 343. ;‚Turrim, unde Troia videri, et Dansum solitae na- 
ves, et Achaia castra, convellimus allis sedibus impulimusgue., 
Ib. 2, 460. Si teiam, Catilina, interfici iussero; credo, erit 
verendum mihi, ne non hoc potius omnes boni serius. e me, 
quam quisquam crudelius factum esse dicas. C. Cat. ı, 2. Tu- 
multus proximi initium ©) non cupiditste vel odio, quae multos 
ezercilus in discordiam egere, ac ne detrectatione quidem aut 
formidine perieulorum: ninıia pietas vesira, acrius quam consi= 
. deratius excitavit. Tac.H. 1,83. Brutus quum primores civila- 
tis, in quibus fratrem suum ab avunculo interfectum audissct, ne- 
que in animo suo quidquam regi timendum, neque in fortuna 
coreupiscendum statuit. L. ı, 56. Quoi non risere parentes,,. 
nec deus hunc mensa, nec dea dignata cubili est. YV.Ecl. 4, _ 
62. Samniti populo onmes, quos in potestate habuit, aut pro 
- eis pax debetur. L.9, ı1. Deserta omnia, sine capile, sine 
viribus, Dii praesides ac fortuna urhis tutata est. L. 3, 7. 
‚Paene ille timore, ego risu corrui. C. Q. Fr. 2, 10. 
*) Daß Gegentbeil it Hypozeuxis, mo jedes Enbiectswort fein Vraͤ⸗ 
dicat bat, wie Y. Aen. 10, 19-15. N 
h. wenn es nicht feinem Hauptwort, fondern deſſen gewicht⸗ 
vollerer Appofition oder Oppofito angepaßt ift. F. 97. Not. 4. 
Saturnalia institutus Jestus dies. L. 3, 22. Oppidi quo- 
que nomen T’hebae indicant 7), eutiquiorem esse agrum, quod 
ab agri genere, non a conditore nomen ei est impositum. Varr. 
R.R.3, 1,6. Universus hic mandus una civitas P) sit com-- 
munis deorum atque hominum existimanda. C. Leg. 1, 7. cf. 





5) sc..dicebatur. So: peccatur, ut in Corinthi disturbatione ro- 
stri (peccarunı). C. OR. 3, 11. pr. Cor& ad Sall. C. Bo, 6, 36, 
3. Garai. ad C. Mil. C p 162. % . 
6) sc. excitavistis, oder auch excitstaum, ortum @s 
7) To malaı ai GiBas Aiyurros dnallsro, Harodor. 2, 15. extr. 
8) civitas hat hier den Accent. So in allen aͤhnlichen Beiſpielen, 
- wie T. Phorm. ı, a, 44 O. Art. 3, 222. Propert, 6, 2,12% 
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Görenz b.1. Corintham patres vestri, tolfus Graeciae umen, 
eıstinctum esse voluerunt. C. Manil. 5. Bona-cirium misero- 
rum, quası Gimhricam praedam, venum aut dono datam °). 
Sall. Hist. Fr. ı, ı6. p. 941. Cort. Cremonenses, quae est 
-Jonge firmissima totius Galliad civisas, deductis tribus in arcem 
orpidi cohortibus a Varrone praesidio, per se cohortes eierit, 
portasque praesclussit. Caes, C. 2, 19. Quis illum eonsulem, 
nisi datrones, putant? C.Phil.4, 4. Bellum ita suscipiatur, 
“wtnihil aliad, nisi par, quaesiia esse videatur. C. Off. ı, 23. 
Commentarii Caesaris nudi sunt, recti et venusti, omni ornala 
oratıonis, lamquam vsste detracta. C, Brut. 75. M. Fabiı Am- 
husi, potentis viri, filiae duae nuptae, S. Sulpicio maior, mi- 
nor C. Licinio Stoloni erat. L. 6, 34. Finitimi populi castra, 
non üurbem, positam iv medio ad sollicitandam omnium pacem, 
eredideraut. L. 1, 21. 

Aumerk. Die angegebenen Beftimmungen dieſer Zianren, be: 
fonder® der Syllepsis, des Synezeugmenon und Zeugms gründen 
ſich theild auf den Begriff der Alten von einer_Figur: Figura est 
aliquia arte novata dicendi ratio. Diomed. L. It. p. 433, Zyy,na 
 M£&ews est ordo verborum aliter, qguam dehuit, Aiguratus, mıetri 
aut decoris causa, Charis. L. IV. p. 249, theild auf ihre Deñni⸗ 
tionen jener Begriffe. Neuere weihen biervon ab umd nennen 3. B. 
Zeugma, was nur Synezeugmenon if. Noch mehr hat Sanctius 
tiefe Begriffe verwirrt. 2 

6. Durch die Hendiadys (Ev din duorr) wird ein gewicht: 
volleres Beſtimmungswort gu ginem Hauptwort erhoben und jeis 
nem vorhergehenden Hauptwort in gleichem Caſu mit ec beigefügt. 

Stahat pro litore diversa acıcs, denss armis, werisgue ") 
Tac. ı4, 30. Sesvium condilorein vıunis in civitate discrimi- 
nis ordinurmyue, quibus inter gradus dignitatis forlunacque alı- 
quid interlucet, pusteri fama ferebant, L. ı, 42. Pateris li- 
.bamus ef auro **). V. Georg. 2, 92. 

Aud) fo bei Adiectivis: Natiae vero statua, aut aera legum 
de caelo tacta, quid habent observatum ac veiustum ***). C. 
Div. 2, 21. : 

"bh. Dusch) das Alyphen (up Er) werden zwei Wörter zuſam⸗ 
mengezgogen, fo daß fie für ein Compositum gelten fönnen. 

Qugeris, quid cogitem de obviam - itione. C. Att. 
- 13, 50. Macedonum aetate - graves praesidere arcis custo- 





0) ef. Hotting. ad C. Div. 2, 17, 30. Garat. ad C Verr. 1, 21 fin. 
‚Heusing. ad Nep. 3, 7, 5, arl C, Of. in Praef. p. XLVI. 

*) f, viris arımatis, mehr voetliſch. u 

*x) und 6 ar von Bold; mehr fagend als aureis. So cristis ef 
auro, O. ‚Met. 5, 32. frigus ei umbras. Ib. 7, Bog. 

"R%) f, longa observatione nofatum. - 

















‚ Synb V. Wesebk, d. X: durch Big. S.0084 Prototta B. 209. Noas 
diae fussi, Cartib, 2, 16. O oosill neque enim fgnäri sumus ‘ \ 
antemalorum. V. Aen.ı, 198. Ipse suum Thesens pro caris 
corpus Athenis proiicere optavit potius, quam talia Cretam fü- 
nera Cecropiae ne - funera}) portarentur. Catull.64,81. En- 

, sem iam laetus fratris non- frater corde reliquit. Stat The. | 
ıı, 567. circum-vaesura. Lucret, 3, 220. . | 
"Nat. In mehren Suellen, bie mas bi sieht, m bie Cm 
firnuction entweder Tegelmä Bi, FAR: . semper florentis Hymetti, O. 
Met. 7, 702. herbae iom altae. L. 23, 48. pr. nec epinanti. La- 
oret, 3, 972. oder das einem Subſiamivo beigefügte Adiectivum ges 
bört jum Werbe, wie heri semper lenitas verebar, quorsum eva- 
deret. T. Andr. Il; 2,4% i. & semper V verebar,, wie € semper iu» 
ror. Propert. ı, ı8, 14. cfı Drak. ad L. 5, 3, s. olim amissas 
Aemus —8 Catull. 96. 4 nit olim- anmichtias, fondern zu 





— Ölen ’ 


Pereosodbil \ 
Ihre hoͤchſte Vollendung erhält eine Sprache durch den Vers, ber 200 _ 
von der Proſa des Redners ſich durch feine gleich gemieffenen Spiben: 
reiben unterſcheidet. Diefed Maß der Splben beruht auf Ihrein Seit: 
verbältniß, deſſen Befinımungen bie Prosodiß *) augibt. - 
*) Toocadexij ac. vd Zend. Prosodia, worunter bie Are nur 
„pie I cpu und defung ber Vocale ober den Accent verflans 


‘Qu 1, 5, 22. 
5 Sylbe umfaßt ER % viel. Laute, als mis unverändert _, 

Kehloͤffnuug und mit einen Luftfloß ansgefprocgen werben Eönnnen, $.6. , ’ 
Sie kann baber nit mehr, ald Einen Vocal, wohl aber mehrere Cm 
fonanten enthalten, und hiernach wird Ihre Quantitaͤt oder Umfang 
beffimmt, indem fie Fur; (brevis v),.lang (longa -), oder unbes 
flimme (audeps, communis 2) feyn Kann, je nachdem ihr Mocal 
theild am fidy (ustura) geſchaͤrft, gedehnt, ober-auf beiderlel Welfe, 
theils durch feine Stellung (posttione) leichter, oder wegen des Wi⸗ 
berftrebens mehrerer ſich anfchließender Conſonanten (die vor einem Dos 
cal hergehenden, wie in’sir@-po, machen keinen Aufenthalt,) ſchwe⸗ 
ver auszuſprechen if. "Auf einen kurzen Vocal (vocalls naturâ oorre- 
pta) wird nämlich ein Zeircheilchen (tempus, mora) gerechnet; atıf eis 
nen gedehnten, Diphthong und Miſchlaut (vocalis natura produota) . 
zwei; auf jeden Confonanten ein halbes Zeittheilhen; doc kommen 





© vlellel De dem (nullas u datat), 

9 quod ruhen; de de * — ae — Eiern br sun -n gie * 
„on putara ie gan 
ohne Sinn —X —* lief: * e Ai ſchriften 

tt 
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nur hoͤchſtens drei Conſonanten nach eineni Vocal vor, 3. B. urbe. 
Ct. Q. 9, 4, 8. Santen. ad Terent. Maur. 552. in Addend p. 406. 
29. Hieraus ergeben ſich folgende allgemeine Regen: , 

ı_L im aus zweien zuſammengezogner Vocal, ein Mifchlaur, 
Diphthong und sin aus dieſem entftandner Vocal’, und eine aus 
zweien zufammengezogne Sylbe ift von Natur lang, 3. B. cögo 
für cöYgo, coëtus für cöltus, zibicen f, tibficen; cus f. clii, alveo 
f. alveo; coena, fraus; iniguus von aequus, cödex von caudex, 
münio von moenla, $. 8, I. n:l für nfhil, bigae f. bliügae, junior 
f. iuvenior, $. 8, II, 3. Dum trepidant, 2 hasta Tago per tem- 
pus utrumquse. V. Aen, 9, 418. für iit oder ivit, 

*) Nur in griechifhen Ableitungen findet bisweilen eine Ausnahme 
Statt, wie cheragra, chiragra von x&spodypa, orichalcum {alter 
thämlich aurfcbalcum) von opeizadxos. 

TI. Min Vocal vor einem andern beffelben Worte wird wegen 
des leichten Uebergangs des Sprachorgans von ihm zum folgenden 
turʒ (positione brevis; — Vocalis ante vocalem corripitur,) felbit 
wenn ein A dazwiſchen tritt, weil die Römer nicht ſtark afpirizten, 3. B. 


- Phäethon, da, Gallla, mono, audio, plus, stus; traho, v.ho, 


mihi ; daher auch pössis von wolnaıs. Tris sop/itae partes. tria Pu- 
nica bella. trimestres Annorum coelique vices, Auson. Griphus, 
IdylL 11, A 0 

:Chen fo in den Compoſitis: pröinde, präeeo, dehino, cöhibeo, 
ham, Eho. ” " 

ang bleiben dagegen 
1. a und e in der alten Genitivendung ai, 3. B. terräi. Lucret. 6, 


663. gutsät, Id. 6,'615. anläl. V. Aen. 5, 354. in den Bocativen 


der Namen auf aius, eius: Cal, Pomptis Ouod peto, da, Cat; 
non peto oomsilium., Martial. a, Sp, Accipe, Pompei, deduczum 


.,, earmen ab illo. O. Pont. 4, ı, 3. in der Endung der fuͤnften De: 


clination x, wenn ein Wocal vorbergeht: diei, ‚speciei *), und im 
‚ Dativo 3 yon is: Sive aliud quid vis Connexius di. Lucret, 5, 555. 


2. in den Benitioen alius (contrahirt von aliius), 'solizs; im dem 


übrigen auf zus, Mie unius, utrius, illius etc. brauchen es die 
Dichter lang und fur; nur kurz in alterius, V. Aen. 5, 32. 33. 
in andern Merfen jedoch, als im Herameter, au lang: Neo =eite- 
rius *%) indigens opis veni. Terent.-Maur, 2184. e& 1552. T, 
Andr.- 4 Ly 4 , A 


— 





#) Doch au Ada, Ehn. ap. C. Sen, le Lucret. 5, 103, rei, id. 6, 
592. 919., und öfter; die. Alten fchrieben aber hier fideii, reii, ei. 

' **) C$. van Lennep ad h 1. p. 52. edit. Trai. ad Rhea. 1825. %. 
"und im Creticus;: T. Andr. 4, ı, 4. MmNius, V. Aen. ı, adı. 


iæntuos. Eh: ı, 41. Serv. N. 1. 2, 131. H. Serm. ı, 6, ı3. O. 


Am. 1.13, 20, Manil. 5, 59. 4, 553.'Euctet. 2, 379. uträus. 
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3. Ja fio iR 3 lang, wenn Hein r deranf folgt: Oma fam Siant, | 
feri use posse negabam. O, Trist. 1, 8, 7. Donat, ad T, Ad. a 
1,2, 26. Price. IX, 4, a6. - en 
4. In eneu ) ift bie erſte Splbe lang, H. Car. 5, 2, 9. Serm. ı, _ 
3, 66. In öhem har, T. Ad, 4.2 102 4, 2. in Öhe umbeftit; 
Öhe, iamı satis est, Öhe lihelle, Martial. 4, gı. In Diana mm) Ge- 
: don find i md laug und kurz: Arcus et arına Diane. V. Aen. 
11, 652. H. Epbd, 5, 51. Exeroet Diana’ cheros. V. Aen. 1, 
' 499. Nulla tamen fuso prior est Gerjons pugna. Sidon, 13, ı3, 
Gergones nos esse puta monstrumque tributum. Ib. 19, Ya fia 
murde fu dur ein eingefchobeues » verlängert: Nos sumu’ Ro- 
mani, qui fürimus ante Rudini. Enn. ap. C. Or. 3, 42. 'extr. 
Quo genere gnata, qui parentes füverint, Plaut, Poen. Prol. 110, 
© flüvidus.: Lucret. 2, 464. 466, - 
5 In grlechlſchen Wörtern blieb entweder ber Tange Vocal, wie äör, . 
. dius, &0s, Meneläus, heröes, Orion und der aus = entflandne 
in spondäus, Medöa, Basilius, Cho, $. 8,1. Tertia Phoebeae 
lauri domus Antiochta. Auson. Urbes 5, 1. Burm. ad Prop. 5, 
9, 33. ober er wurde bald lang, bald Kurz gebraucht, wenn im Orie- 
chiſchen dopvelte Form vorhanden war, wie in Conopäum, Iuvenal. 
6, 80. und Conopium, H. Epod. 9, 16. Burm. ad Propert. 3, q, 
45. &us, Neräis, Malda, chor&a ‚ platta, Nerdidum Bhoreique 
chorus. V. Aen.’ 5, 240. Neräides. O. Met. 129, 899, Ur medim . vr 
£acias navali ponte platäam. Auson. Urh. 8, 5. c£ Epist. 20, a2, 
Bader Thalia, die Mufe, und Thalla, die Orazlez oder der kurze 
biteb, wie in philosophYa, Academia, idsa, Andr&as, nur yon 
Spalern wegen des griechiſchen Accents berlängert: Aetherias coluerung 


J 


— 


* 





* 


89. Phasdr, 5, 10, 
2. ullius. Lucret, 2, 937. Stat. Thab. 8, 376. ulRus. Catull. 4, 
8, Stat. Theb, ı0, 745. nullius H«.Ep 1,7, au, A.ıP. 324. 


Georg. 4, 4 or. 2, 274. 490. 6, 682. 1155, torfus. Luor. 1, 

p°3. 2, 89. Catull. 17, 30% O. Trist. 6, 25 22. Sil. 6, &pı. il- 

tus, Lucret. 2, 769. V. Eol. 2, 63. Ada. 1, 683. Tibull. a, 6, 

3ı. iltius. Lucr. 4, 1058. 6, 708. V. Ecl. 1,7% & 1,149. Aen. 

19 16. H, Carm. 4, 13, 18. Tibull, I, 7; d1u.2,.4,:52, 2, 6, a 
53. 36. ipsius, Lucret. 6, 509. 919. V. Aem. 5, 55: 4ıo. 8, 484. 
ıpstus, Catull. 64, 43. 67. 6B, 146, V. Georg. 1, 452. Aca. 2, 

21% 5, 535. 6, 596. O. Pont. ı, 1,56. Manil a Br « 


thol. Lat, T. I P» 
57%. T. IL p. 528, gegen: Vir conlibertus fuit eidem ‚quo 
careo.‚2heü. Anthol. Lat, IV, 161, * cf. IV, 223, fin. 276 
t2 
‘ | , \ 
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’ dogma sophläe, ‘Prudent. Symun ı, 5%" C& Buren ad Anthol, 
Lat 155 196. u 


HIT. Das Zufammentreffen mehrerer Confohenten wach einem 
Vocal verlängert eine Sylbe durch den Aufenthalt, den jene in der 
Ausſprache verurfadien, welches vorzugswelfe Poſition heißt, 

ı, Eine ſtarke Pofltion iſt ed, wenn bie dem Wocal folgenben 
Eonfonanten zu berfelben. Spibe oder zu ber naͤchſten defielben Worts 
gehoͤren, oder. theils am Schluſſe bisfer Spfbr, theild am Unfange ber 
folgenden ſtehen. Ein kurzer Votal mit zwei folgenden Confowanten, 
ober mit den Doppelconſonannten x und = gibt demnach eine lange 
Spibe oder zwei: Zeitigellden, » B. träbs von wähis, Stjr von Sı)- 
gis; 'gäxa, röscio, röspicio, r7atp , räscibo , röstringo; Multa ta- 
Ve feeitque pudr, sudavit et alsit. Hor. A. P, 413. 

“ Not. 1. H mit einem Goufomaut und gu. maden ald Afpizatio- 
nen $« 5, 3, a, Feine Vofltion; daher Inachus, Xenöphon, Maräi- 
thon, Yuhiat; ädhuo; serplt humi,. H. Art. P. 28. ; us, lö- 
quor,; röguiesco. Die verſchledue Quantität bei Zu in N- 

uor 1, 45% ligaor, 2, 590. Crassaque conveniant Ülqwidis et 

iquida orassis. 4, 1255, vgl: V- Aen. 9, 679. Phaedr. ı, 26, 4. 

." mb O: Mer. 5, 486. wo Uquaci lefen: f beweift noch nicht, 
J daß auch bei aͤltern Dichtern als —26 blich geweſen ſey, wie 
es, erit von Auſonius und Prudentius gebraucht wurde, wogegen and 
Trieciannd ſtreitet: Q ostendit, söquens u alteram vocalem in en- 
em syilaba positam perdere vis. literae im metro. Prise. I, 4, 
5. — Fiivola ufrägue, et utrãque nihil, Prudent, Peristeph. 3, 8. 
cf. Sealig. ad Ausön. Epigr. 92, 3. Burin. ad Val. Flaoc, ı, 681. 
Dafelbe- gilt dach vom-A, obgleich: fogar Velters Longae p. 2arı. 
. axtr., fügt! Qui illam (Hi) litesem vimlicaıt, oetendunt eam eimm- 
. dem ess6, quae consonaptig est:: nam et in meiro asserit sibi | 
hanc’potestatem, fyelhe Behauptung Neuere wiederholt haben. In 
den Stellen, bie man aus alten Diaterin, fogar ans Wirgilind, Ecl. 
6, 53 Georg. 4, 1357. anführt, wird die Länge der kurzen Enbipike 
von dem folgenden h durch deu metrifhen Accent bei der Caͤſur ver 
urfacht, wovon ‚nur. finktaxe Dichter abwihen, 5. B. Tertiia horum 
‚ mihi non magister., Auson. Profess, 8, 6. .Sediinıs et demibus 
natum Inhabitare. nesesse-estv Iuvencus ı, Bor. Adkibitumque 
Adem verbis fallacibus anget Obsequium:. Carm. de gestis Ca- 
zoli Meagn). Helmst, 1694, e De Ile vgl Burmenn. ad Val. Flace- 
6, 162. ad Anthol.- Lat. VI, 54. Tom. II. P⸗ 605, Hüschke si 
Tibull. 2, ı, 58. »Santenius ad Terent, Maur p. 589. sggq. edit 
Trai. ad. Rhı 1825, 4, i 
" . Noß.2. 0 4 atst[chen zwei Vocalen deſſelben Works iſt als Vo⸗ 
cal md Conſonant zug eich zu betrachten (tie Im Franzoͤſiſchen faien- 
ca, baionnette), daher imird dadurch der vorhergeheude Vocal were 
längert, 3. B. mäisr, p2ior, «tus, Velovis, harpyia, wie maiior 
r eo ÖOuorum Gräii meminere tae. J. ng. Ir 9 
n.aud in den Auflöfnngen Nätades, Plilas, Oyfhereia, elegiia 
ft. Naides, Pliss Stat Silv. 14 6, 22% 3, 2, „6, “to, Cälss 
iacht, Marl. 9, 94, 4. Emtuni plus minus asse Cülano, Sta 
Süv. 6 9, 22. (Gräi ar vielmehr Gräi wohl nur Perent. Ma 
453. 467 656.) — dem fo-wird vor ⸗ mit folgendem Wocal das 




















E 
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lang, 3. ©, dives, vous, priro, auch dius f, divus, außer In 

nivis von nix und: — * Derivatis, 2 "Compositis ader 

(mit Ansnahme von reitco, rälecto,) Beibes ‚nldt Statt, - aber 
nen, iartiurando, b/vium, umbiekam redirerus, °:. 


' Ic wird durch Berwandiung det Woeale 5 and-u in 
Eonfonänten g vorhergehende rurze Spibe poſitiouslang (positione 
longa), 3 B. abjes, consiljum, ‚Slüyjorum f, Ables, cons Uium, 
fuvrorum; gönva, vie | ‚ Kaliia: Transverherat übiete 
pectus. V. Aen. ı1, 667. ef, er 443. 6, 352. Pulsatos ärie- 
‘ te muros. Sn. ı2, 555. Püriet arme domus imbeliis femina 
servet. Si. =,.361. cf. Auson: Idyil.. 11, 44. Wos kene const- 
lium et Ast, et dato Bande. : Carm. 3, 4, 41. Flöviorem 
rex Eridanus. V. Georg. 2. Gönua labaut. V. Aen. 5, 432 
ch Sil.’ı , 529. Su, eb. * 156. Velefaque ut foliis depe- 
aan renuia * V. George. a, 121. wie umgekehrt ein ge 
ngli Kurzer, aber durch DE: verlängester Voeal darch Auf: 
8 bes »' wieder. Eur; wird, wie eröliisse, O. Her. 12, 4. dis- 
söluenda. Tibull. 1,7: 2 allüae, H. Carm. ı, 23, 4. miluus, 
O. Am, 2, —8 et. 2, 716, ft. avölvisse, dissölvenda, sil- 
vae, milvus (nat 6), Keligühs wurde fogar das Bm gold: 
ne Beitalter hindurch ) vierfplbig aurs zrſprochen; erit Tpdterbin dreiſyl⸗ 
big, wie bei Iuvenal, 5, 153. Martial. 4, 49, of. Bentl. ad Phaedr. 
2, 31, 15. Statius elidirt bier umd da das v.in * Sperno 
coli tönuYore Ip»; vaga cingitur antrig Luna, Silv. ı, 4, 56. cf. 
Theb. 5, 597, 196. 12, 4. 


2. Schwach oder unvolltommen iſt die Of tion, wenn nad es 
nem Eurzen Vocal am Anfange der folgenden Sylbe ein ſtummer Eon: 
fonant mit'r oder 2 (muta cum Hquide), in griechiſchen Wörtern auch 
mit m, n, ftebt. Ein folder Voeal bfeibt dann gewoͤhnlich kurz, weil 
jene beiden Laute wegen ihrer leichtern Ausſprache nur für Einen Con⸗ 
fonant, das ik, für ein halbes Zeltthellchen gelten; "im Metrum aber 
fann er’ auch eine pofitionslange Solbe geben, vorzuglich unter. dem 
metrifchen Accent, wie von pä-ter, pätres. V. Aen. 10, 205. de 


pätre ferebat. Ib. 11, 541. guädrigan V. Georg. 1, Sa, Thessa-- 


4 


'- Yum guädrigg decus, Grat. Fal. 228, ägrestis. V.Ecl..ı, 10. pubes 


ügrestis adorek: v. Georg. 1, 343 apricus. V. Aen. 6. 5,3, j NMi- 
tis in, Apricis. coquitur vindemia saxis. V. Georg, 2, 522. Brachia 
- palpzbraegus cadupt, pöplitesque euhanti, Lugret, 5 n 053. succiso 
pöplite Gran V. Aen. 9 762 ‚Aplustra, Luoret. 2, 556. per Aplu- 
stria, Mail, 's ‚692. äplustris, Luoret, 4, 558, Jaceroqye. äplu- 
etria velo. Sil. 10, 325, Tägranes, Cyolopg, Atlas, —J 
Prbcne. 
Er primo similis volderi, mox vera volüoris. O. Mer 18, 607. 
ch Iurenal. 8, 57. 

Nox zenZbras profert, Phoebus fügat inde tenöbras, CE V. 

Am. 3, 92. 5, 198, on 


| 


x 
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Hierbei in zu bemerken: 

a In lateiniſchen Wörtern if der Gebrauch zu beruͤckſichtigen. 
60‘ kommt genitrix, ianlırix, ‚arbitror nur turz, colübei, likei, 
nigri, zübeirfelten kurz, pigri nur lang vor, und ſtumme Conſenan⸗ 
ten mit m und n, oder auch doppelte liquidae machen nur ſtarke Poli: 
tionen, 3. DB. ägmen, mägnus, ömnis. In griechiſchen und fremben 
Woͤrtern hingegen findet Beides Statt, z. B. oyonus ober eygnu⸗ 
(H. Carm. 4, 3, 20. Burm. ad O. Mer. 5, 468.), Ichneumon, Mar- 
tial 7, 86,'5. oöchlea, id. 8, 53, a5, amd öfter; tröchleas, Emeret 
4%, 905. Theräpnaeis. Sil. ı, 8. ı3, 43. 41%. Däphne, Petron. 131. 
Clytömnestra. Auson. .Epitaph. ı, 6. Oeägrios. Sil. 5, 463. fonit 
nur Oeägrius, wie Cleopätra, Iuvenal. 2, 109. pölypus, H. Epod. 
ı2, 5. Serm. ı, 3, 40. Heindorf, h. L und milos, Pers. prol, 14, 
Phylacides. Burm. ad Propert. 1,:19,7. Wo das 1 doppelt gehört 
wurde; auch Fönnen zwei mutao (gd, pt) deu vorhergehenden Bocal 
kurz laffen, daher smari-gdos. Martial. 5, 11. 

b. Nicht hierher gehören die Solben mit natärlih langem Wocal, 

‚wie in mätris, oandeläbrum, salübris, simuläbrum ; periclum, ve- 

nätrix, söbrius, lätrat; bie Composita, in welden der eine Conſo⸗ 

nant zut vorbergehenden Spibe gehört, wie äb-Iuo, 6b- ruo, zn 

die Spiben, in welhen r vor der muta ſteht, wie pärtes. Die m 

fern 6 bleiben wegen des Vocals, die legtern wegen ber ſtarken Vol: 
n lang. 

“ Wle In Cormpositis ber lange Vocal, z. B. da - ‚traho, in 
trö-gredi, sö-grego, aö-.cluda, fo bleibt aud in ber Megel ber kun 
je, wie indi-gredi, rögredior, röprimo, ritraho, r&clamo, röpleo, 
röfluo, röfreno; nur biswetlen wird ro hier verlängert, 3. B. r= 
preudis. H, Serm. ı, ı0, 52. röcludere, V. Georg. 2, 175. repie 
tur. Lucret, 4, 579, röple. Q. ‚Mat, 7, 628. öfter fommt aud dü- 
plex, triplex vor. Ä 

d. Ein kutzer Endvocal ed mehrſolbigen Wortt tät Ute Solbe 
kurz, wenn auch dat folgende Wort mit mehrern Conſonanten oder ei⸗ 
nem doppelten anfängt, 3. B. Au Zaoyıtthos. O. Her. 2, 87. Im 
oentä Zmaragdis, O. Met. 2, 24. ser crepuscula. Ib. ı, 219. horrk- 
dä squamosi volventia membrö draconis. V. Cul. 194. praemil 
scribae. A. Berm. ı, 5, 35. Anders iſis, wenn eine folde Endſolbe 


durch den metrifchen Accent unterftägt wird, wie; saep stfllantis ooell. 
Fuvenal. 6, 109. Mass. Einzig tft dagegen das Beiſpiel: Veraa Grau 
manus. Auson. Urb. 10, 6. 


Not. 1. Die Römer unterſchieden in ihrer —7 — fen 
tie gefhärfte und ‚gerehnte, BWocale, z. B. ðde, ossis und öris; 

böfe, und mälus der Mpfelbaum; pöpulns das wol, Be 
—** ie Pappel; 1ögis, rögis von Ego, rögo und läpis, rögis 
von lex, rex; 6dere efien und 'ädere herausgeben. Da ge mut 
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ein gebehnter Vocal mit ſtatker Poſition auch einer Spolbe dreizeitige 
‚Länge geben, z. B. form- osum, mönt-änus‘, wie im Deutſchen 
Moos⸗ roſe, auͤs⸗rũſen. So unterſchled man meönsis (mibns) 
ber Monat vpn 47», und mednsys. von mẽtior, von mönsa (enſa) 
der Tiſch. Nur laſſen ſich dergleichen Dehnungen nicht überall mehr 
erlennen. Wenige find von den Alten erwähnt, 3. B. tu umd con 
in Compositis vor f ımd s, ale Anfelix, insanus, cönfecit, cön- 
suevit, cönstl, auch in cönligatus, cönnexus, wo man aber bad n,. 
fo wie bor a, nicht ausſprach; in den übrigen Compoſitis bligben in . 
und oon kurʒ. Gell. 2, 17. C. Or. 48, 159. So wurde e in caldscik, nite- 
scit, stupdseit gedebnt; über quidsco war man fizeitig. Gell. 6, 15. 

. Die Frequentativa richteten fi in ber erften Sylbe nach bem Parti- 
eipio Praeteriti de8 Stammworts., daher Aotito. Gell. 9, 6. Jecti- 
10, unctito, seriptito, penaito ,. doch blieb der Vocal kurz ir di- 
otito, gestito, veotito, raptito, captito, factito. Ferner dehnte 
may müscerda, förmula, quincentum, möus, hesternus, lüstrum 
$ 82, 2, Andere Dehnungen erfennt man aus ihrer Ableitung und 

älterer oder griechiſcher Schreibung. Der Contraction wegen find ge: 
dehnt &s, dst, &sse von edere, amässe don amavisse; itasi früher 
ioudi, Olla früher aula; Tatiönses, Cöusorinys,' potdus, sapidns 
wegen Tazıyvans, Knvowgivos, nornvs, oaninvs bei Plutarch und 
überhaupt Wocale vor me, daher auch infäns ivegen Aufas 'auf In⸗ 
ſchriften; Röscius, Sestius, Aurünci; dagegen pöns, pöntifices, 
Avöntinus, cörvus, die griechiſch mit kurzen Vocalen gefchrieben 
find, pe andern entfcheidet der Gebrauch der Dichter, 3. DB. Nor- 
pas bei Plutarch, Nonas bei Dionpfius; Nüma, O. Fast, 3, 508. 
509. Auson. Parent. Praef. 7. Stat, Silv. 5, 5, 291... | 


. a. In vielem Faͤllen laͤßt fib die: Quantität der Sylben auch 
durch Wccentustion und in einzelnen dur Drthogdaphie ertennen; 
nur find dieſe Huͤlfen mit Vorſicht zu gebraͤuchen. 

a. Durch Krymologie, bei Stammſolben vorzüglich enwendbar. 
b Durch Analogie oder Vergleichung ähnlicher Formen: oft die 
einzige Hilfe, die Dnantität ſolcher Wörter zu erfennen, die im 
romiſchen Dichtern nicht vorkommen, 3. 3. canaliculus, gale- 
rIculum mie aqualfculus. Pers. ı, 66. ' 
6 Durch den Accent, mern man eine aoeifekdafee Syipe entwe⸗ 
ber durch NMerlängerung des Worte hinter oder ımter ihm bringt, 
%. 7. 3:8. probus, impröbus; peto, röpete; mitus, ad- 


mmfror; -duco, prodüco; oder durch Werkärztihg;,  ald mare, 
.chmmövetz loquitur, cblldiyaor.; homimibus, höminis; 2on- 


A 2. ! ) ⸗ 
vixinm, conviva; finitimus, affinie; Oft iſt aber Beides nicht 
möglich, & B. in lorica, umbilbus, Sinöpe, Salömo. - ... 

de Zurch rthographie bei folben Wörtern, die auf zweierlei Art 
geſchrieben werden, wie 3. B. femina, fetust, fenus auch mit 
oe gefhhrieben vorfommen; höres, levis (glatt), scäna, sätn, 
pẽns auch mit ae; sücus, litera, Iitus, hẽluo, sölers, söll- 


x 


citus auch mit doppeltem c, t mıd 1. En 
Die befondern Regeln ben Inteinifhen Prosodik können nur bie 210 
Veraͤnderungen der Quantität beruͤcſichtigen, die Spiben. bei Wortbil⸗ 
dungen erleiden, und bier gilt im Allgemeinen die Diegel: - 
Jede Stamm; ,. Ableitange:s und Sormfylbe behält, fo lange 
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fie. eve, ſolche bleibe, die Quanticat Ihres Vocals, auch In Um: 
Iour, In-allen davon abflammenden Wörtern unveraͤndert, 5. B. 
dönus; dörtinen, döminor, diatlinium; ddio (Praes. von Sdi) Sdium; 
Emo ‚ redfimo; äpiscor ‚ ndipiscor; guäere, exgulro; nötns, nötio, 


 ötitie,.nöteson, nöbiliss currus, ecrulis, (denn Poſitlonslaͤnge dus 


dert die afprünglihe Quantität des Vocals nicht,) und fo da, öfel- 
la; mdmma, mwänilla ; eignum, «’gillam} tignum, Tigillum ; per- 


"Rum, peritus, peritufus, perftia; JenocYnor, lenocinium« 


Nor. Eigentliche Stammfyiben, die am fiherften and Dichters 
llen (auotoritate) erfannt miyiben, find in der ae me Lange 


‚ fehen entweder ſchon ein Stammwort voraus, wie Tees von feo; 


‚pötare von now, oder befondere Umftände bei ihrer Bildung, wie 
pönere (wöhnen) und In den akut lauten balo, rügio, mügio, cü- 
" Fe Pi vägio (üägio, $.,5, 5, a.) anszlo, stbilo , oder find 
' ‚nfe Ithare von Asldo. — "Ahmeidhende” Quantität in fol 
Sn — — rührt bald von verſchledner Abſtammung ber, wie: 
stätim alsbald, von sisto, sfätim feitftebend, von stare; nitela 
der Schwaͤrmer von witeo, nitela, nitedula eine Maus, Terent. 
Maur, 216. Samen. fh. 1. p. 599. Bentl, ad H. Epist. ı, 7, 29. 
bald von Yofition, wie Mamürtus. Propert. 4, 2, 61. ft. Mamſcrius 
bei Ovidius; dald vun verſchiedner Särefbung im Griechiſchen, wie: 
An nova contemtis surgang pälatia flammis. Stat. Bilv, ı, ı, 3%. 
As, ı Fi 8. Sic fora mirentur, sic te pälatia Jaudent. Martial. 
27: 9. pälatinas mensas. Martial, 13, gı. und öfter, ſtatt pãl. 
8 et y 126 von wallavrıov, „ruldbrion, za 7 Poræ- 
na V. Aen. 


Aen. 1,5% 


dire, YV. ar ee Frdenne Mor. Ep, nr, 8, Sl 


2 * — V. Aen. he Cireme Sil, Sil. & 57. Stat, Silv. 
urm. ad Propert, 4, 6, 4 


wa a sob, Tuven f, Bafävi Luoan. ı, 43: Cin; 
Ma *Capells VIEL p 272. Grot. C#. Drak. ad Sil, 4, 738. Jahn 
H. Carın. 3, %, Q. Sabin. Epist. ı, 67: Obbarius ad H. 
X» p. 2, 10, 26. bald von der Ausiprace verfchiedener Zeiten; wie 
tuscinia, bei &pätern luscıuia; Exuriisque eiüs te 'ipsam tem- 
plummue decoro· Inscpt, ap. Murator. T. 1. p 5%. n. à. fl. decd- 


ro; bafd vom metriſchen cent, wie väcillans, Lucret. 3, 503, glö- 
mers, Id. ı, 361. ſtatt väcil glömere, wohin n auch Iquor, Iiqui- 


dus gehört; rülere, P Bere s, . ftatt vüdere; absrömius. Rubriug 
ap. Fulgent. de ap. Gothofr. ft; abst#mius, Lu- 
il. ap. Non. 3, le Plaut. Pseud. Argum. 4, fl. cäcula, 
— Trin. 3, 2, 96. ol bos unterfcheldet man Bohn, , Ausn. 
Ste 

find verdächtig. ‚ wie Pfafi, Vv Georg. 4, 355. iS wohl 

* — Er Mi 
elbe findet auch adleitun 6s ad Kormfplben Statt, 4.8. 
Dale patt Cie. 165. ft. Bierdn dis H. Car ** —— 














! 
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Bıerork) / Eddie Bil. 2 278. Lucan. ı, 675. fl, Rdönle O. Trist. 
4, ı, 43. Burm. bh. 13; Sidönis, O. Met. ı4, Bo. Sil. 8, 199. 'Si- 
dönius, O O, Her. 9, ı01, Sil. 13, 283. 311. 00 Sidanide. O. 
Met. ı0, 267. Sido: 


odsius V. Ecl. 6, ı. und Syracksius, Burm, ad O. Fast. 6, 377. 
Varfcanus. H. Carm. m 1, 20, 7. ft. Vario. Gtatt Nasaniömas bei 
— iß duros N. nas at inde zu verbefern. Diehr ähnliche 

fpiele bei — Anthol Lat. Tom. I. mb II. in v. Pros- 
—* Uebrigens künnen die Abwelchungen der griech ſchen Probs 
dit von der lateinifchen hier nicht weiter beruͤcſichtigt werben, 


4. Eine Stammfpibe ändert bei Ableitungen die Quantität ihres 211 


Vocals, ſobald anf dleſer ihre nierklich veränderte Bedentung beruht. 
Dieſes geſchieht 

1. werk ein Verbum in eine andre Coningation, oder in ein No⸗ 
men übergeht und umgekehrt $. 84, I. auch bei andern Abweichungen, wo 

a. bie verfiäsfte Bedeutung der Stammſplbe ben Vocal verlängert, als 
pärere, pärare, pärzre; stdeo, aödes, sZılare, sidäre; plänere gefäßlg, 
fanft ſeyn, pläcare fanft zu machen fuden; cädere fallen, cäado, fällen, 
niederhauen; (iigo , gar, zunrey. Etym. M) flägro, afffigo, Rä- 
gito: (frägo), frägor, frängo, auffrägeri; relinquo, rellgüus, obli- 
quus; lögere, col/öga,- ldx, lägare; rägere, rdx; vöoare, wöx; 
päco $. 59, ı. pdx, piücare; vömo,.vömer; Jiteo,, lüterna,; tögo, 
tdgüla ; sögo, sIca; väco, vügina; (küge) Ligum, lügis, iũgerum; 
(ripo) r mpo, rüpes; praedioaxe, dieex, praedicere. (mit dem Res 
benbegriff des. Zeigens); ferner aägax, sägio; mücer, mäcero; 13- 
bium (i7ßw), läbor (örls), läbare , läbi, läbes; düx, edücare, dü- 
cere ; oöma, cömare, cämere; fIdes, fidere, fidus, infidus ; söpor, 
söpio ; vädum, vädo (warten); lücerna, dx, Iiceo ;ı hümus, Bü 
mor : hömo, hümanus ; böves, bübulus; sdcus, Comj)ar, söcius, 

"db. bie gefhmwäcte ihn verkürzt, mie bei Verlänge'sungen, wenn“ 
das Angment ſtaͤrkere Bedentung mid damit auch ſtaͤrkern Accent erhaͤlt, 
3. ©, äter, Atrox, deisz currus, cürBhis; för, färrago,- färlna ; 
. Xceo, äcer, Acdrbus; möles, mölior, möldstus; ferner in griechiſchen 
Wörtern, als äyavpa, änchre, und in Compositis, twınn Das hinzu 
gelomihene Wort ftärkeres Bericht Hat, als das Haup hwott, 3. B. 


bilum, n YAllum; dioo, veridious, maledicus: nübe, innübus, | 


pronubus, baher audy connälium active von Männetn , Lucret. 3, 

7177. O. Mer. 6, 428, V. Aen. 4, 126. connübium passiver von Frauen, 

Lucret. 5, 2011, O. Met, ı2, 19%. V. Aen. 4, 516. fid'us, perfl- 

- dus; lũro, deiero, peidro; nötum, ag nttus, — . s5pio, 
semjsöpitus; trũdo, früdis, 

Not, In mehreten Wörtern unterſcheidet die On. mtität vers 

nd Bede 3.B. 0 Nino und 


ſchiednes Genus u . oblitus von ol 
eblitus von obliviscor ; Naoo tüber, hjo über, f sı, IV, Not. 


. . 


a J ⁊ J 21 
VProcodit. $. 210. 218. | 1033 ° 


önius, Sil, ı, 444. ı3, 714. Burm. ad Propert. . 
2, 15, 55 —— Sdannv * Anacr. 36, 4.) Syra- 
e 


—R 


* 


\ 
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2,0. hoo #über, $, 22, II, A, 4. tötus von tot, der fo. vielfte, 


und tötus ganz; Asia die Provinz Kieinaflen ımd Asia palus von 
einer Gegend in wbien am Fluſſe Capſtrus. V. Aen. 7, 224. 701. 
‚ Öpis, is, gewöhnlicher Ops, Öpis, Saturns Gemahlin Rhea, und 
Öpis, is eine Nymphes Thetis, Sut. Achill, ı, 25. 339. Tethys, 
‚Ib. 1, 49. 541} 
2. im Prasterito und. Supino Und deren ableitumgen, naͤmlich 
as die zweiſylbigen Prasterita und Supina haben die erſte 

Sylbe fang, als lego, legi; video, vidi; frango, frägi; Lire, la- 

zum; feo, flövi, fletums 
Ausgenommen find a. acht sweifplbige Perfecta und Supina 
‚mit —5 ee dan; a steti, Bibi, fidi, scıdi, (perjeäli, 
. tuli I, 2, lo Ye lo 

Be sehn iieifpibige Supinaı dätum, rütum, sälum, ifum, 
Ktum, Elia situm, ritum von do, reor, sero, eo, lino, queo, 
sino, ferner stars von sistgo, und cttum von cieo, 1. .6ı, 
L II. mit {hren Dertvatis und Compofitis, wozu noch füturus von 
sum, ferner agnitum, cognitum (f..vorhet ı, b.) und von ato die 
‘ Composita praestitum etc. gehören. Lang bleiben hingegen stärum 
- von sto; citum von cio; ambitum und dad Partic. ambitus von 
ambio , obgleid) ambYtus, ambftio , wie exttus, exitium. ud 
fagte man nur rüta cassa. Varr. L. L. 8, bo. Füi, plüi aber, wie 
Darro nach alter Welfe (füvi, plüvi, f. 54. Now 2. 2) ſagte, fommt 
bei Dichtern des goldnen Aliers nirgends vor. 

b» Wird im · Praeterito die Stammfplbe verdoppelt, % 59, L fo 
behält neben der kurzen Reduplicationsſplbe auch die Stammſplbe ib 
ren urfprünglich kurzen Vocal, ale: eädo, cecidi, cäno, cEcini;, pä- 
rio, pep?ri, disto, didici, pdngo, p2pigi, tango, #ätigi, pello, 
pepũti, püngo, püpägi, tundo, tütüdi, auch memini. Dagegen hat 
_Ppödo, pepedi, ‚ eaedo, cectdi. J 


212.B. Bel Compoſitis iſt zu bemerten: 
| L. Ein Zuſatz am Ende eines Warte läßt bie Quantität’ beffel 
ben unverändert. So bei ben Anhaͤngeſplben que, ne, ve, dem, vis, 
ounquo, dam und ähnlichen „|. 86, IL ald.neque, plerique,. . plerü- 
que, tüne,:sive,. tantidem, undöcyngue, guantisungug,. ewrlibet. 
Dagegen find kurz guöque, uttque, utinam, ublvis, siquidem, quan- 
döquidem ; immer lang ubique, utrobique , quandöqgue, quanddcun- 
que; unbeftlinmt ubicungue, (lang O. Met. 7, 756. gewöhnlicher Furz 
Q: Am. 5, ı0, 5. H. Carm. 3, 27, ı3. Serm. ı, 2, 6a.) ibidem, 
Plaut. Trim. 2, 4, 10. T. Andr, 4, 4, 58, idem masc. von isdem, 
iſt lang; ; Yılem neutr. von iddem, kurz. , — 
IL, Vor. dem. Zauptwort bleiben 
1. einfylbige Dräpoöfitionen, ‚die auf einen Gonfonant andgehen, 
kurz; die auf einen Vocal, lang, ale: perägo, abigo; äverto, ädu- 
co. Auszenvmmen find rö, das griechiſche prö und à privarivum, ale 








oh: , , 


en ‚Prosobit, 6. 212. Zu 1035' 
pröpylasum, Adjtum, Ztömus. Räfer. $. 114, * 1 —* a. gebiet 
nicht Hierher. Hierbei iſt zu bemerken: 


a; Poſitionslaͤngen ‚bleiben, wenn au der Cubconfgnänt usfält; 
daher dilabor. $. 10, 4. (dagegen disertus von dissero, Varr. L. L. 
5, 7. Fest. und dirimo aus dis-&mo, $. 5, 3, c.) fräduca, £räno, 
pömosrium. Contractionslänge bat shi, von sus-emo $. 78, I.) 
ut) cöpertas, cögito, eögo (vom - operius, oon-50. cðigo: Yolb 
tionstuͤrze cöagi, cöactum. Won ad und ob bleibt bie Kürze, In. äpe- 
rio, öperio (ad-ob-perio, wovon peritus). uud Ömitto, und wenn 
bes Sonfonant i ausfaͤllt, wie in üdioe. Manil, ı, 664. disicietur, 
Lucret, 3, 639. dblci, German. Arat.' 195. (font. öbex, ſt. abiex), 
Obitit; Si, 4, 149. Garat. ad C. Font, ı6. init. Burm. ad V. Georg, 
2 480. Inlcit, Id. 10, 572. äblcit. V. Moret. 95. sublcit, Sil 1, 113. 
Drak, ad SiL 13, 298. Daher auch amicio für amiicio (ambe- ‚Jaclo) 
Fest. ‚v. Antermini, 


b. Der lange Endvocal einer einfplöfgen Vraͤpoſition RN vor di. 


nem andern entweder kurz, wie dorsum, Lucret. 2, 202. din, Ay- 
son. VIL Sap. Thales, 9. dZinde, Prudent. Diptych, 1, ı. d£hine, 
V. Aem. ı2, 87. H. Epod, ı6, 65. Sil. 3, 46. dehisoo,‘V, Aem, 5, 
‘142. sZorsum, Lücret. 5, 550. pröavus, Luoret. %, 1215. O. Met. 
13, 140. Stat, Silv. 5, 1, 51. Theb. ı0, 803. priöavitus, Sil ı6, 
354. pröin, Oatull. a0, 16. pröinde, Seneo. Phoen. 458. Agem. 144, 


Auson. VII Sap. Solon, 16. cf. Lennep. ad O. Her. aı, 237. pröhl- . 
beo, V. Aen. 6, 606.. pra&acutus, O. Met. 7, 131. praöustus, V. 


Aen, 7, 524. cf. Priso, I, 9, 61. (feltnere Ausnahmen find: Me de- 
hinc facto Rhetore, Grammaticus. :Auson. Prof. 24, 6. Harmonien;: 
nullis dsest sua fabula mensis. Stat. Theb. 8, 256. cf, 10, 230, ır, 
276.) oder ſchmilzt mit bemfelben per synaordsim sulammen , wie in 


deinde. V. Aem. 6, ‚Bg1. dehinc. I. ı 1, 151. Manil. 4, Sız. der . 


sun, Lucret. 2, 205, 4, 60. anprsus, scorsum, Loxeet. 4, 495. 
proin, 0. Med, F. 27. Seneo Agam. 120. proinde; Plaut. Trin»4, 
9,1355. Lucret. 4, 658. V. Aen..ır, 583. Stat. ‚ Theb.ı, 658. prout, H. 
Berm. 2, 6, 67. Auson. Mosel. 3% pröhlbent, Lucoret, ı, 976. 
prascmimennt. Auson. Caes. ı5, 4. praemin. gefehrieben, daher anch 
reice oapellas. V. Eol. 5, 96. fl. reiice; eich, Lucret. 3, 890. fl. 
eilcit; oder er übertönt ihn, wie in demo, prömo, debeo ft. de - pro 


- mo, döhfbeo ;' präe’ptavisti, Plaut. Trin. 3, 2, 22. fi. pra&öpt, 


". praö’unte, V. Aen. 6, ı86. f. präseunte, und getoöhhlich in deest, 


deeram, deero, deesse, deerrare, H. Ep. ı, ı2, 24. OÖ. Met.’ı, 7% 


V. Aen. 7, 262. O. Her. ı8, 136. Lucret, 3, 873. V. Ecl. 7, 7. 
Barth. ad Stat, Theb. 10, 230, Burm. ad V. Georg. 2, 200, 'ad 
Propert. 4, 5, 5. elldirt wird er nie. > 
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©. „Prö Mk fur in pröella, prämäpen, O. Mat. 15, 143. prö- 
neptis, Pers. 6, 53. prötervus, umb vor in pröfanns, pröfari, prö- 
fecto,. pröfestus, prößciscor, pröftteor, pröfagio, pröfigus, pröfen- 

B dus, pröfundo, pröfusus. Gell. 2, ı7. (felten —8 Catull. 64, 
202. pröfundens ,. Avian- Fab. 95, 1. prönepos, Sidon. Carm. 11. 
extr.) lang und kurz in prdouro. (felten pröouro, Acoius ap. Macrob. 
Sat 1,7. exın) pröfessus, pröpäge (Verb. mid Subst.) pröpello. 
Ju grleqiſchen Woͤrtern if es nur lang In prolögus, pröpäle, pro 
woeniam’; hang end kurz in pröpino. - 

d. RE befommt vor Mata cum liquida nur feten Yoftiondlän 
ge, bahet rAcludo, röureo, ‚refluo, rIftigero, rägressus, röpleo, ri- 
prima, rätrsho; räfrenaf, Lucret. 2, 276. 1121. 4, aoßı. 6, 5ö1. 
retro, V. Aen. 11, 405. Dagegen wird e6 in mehrern Wörtern, ve 
ren Anfa ugdeonſonant hinter dem kurzen 2 ſich fu der Ausſprache Tetat 
verdoppeln lich (Diplasiasnus, dgl. 5.209, IL, 3, a.), des Meteum we: 

“gen verlängert; gewöhnlih In Fcido, religio, religuiae, und in den 

Präterliis röperit, röpulit, röeulit, retadit, feltner in vöduco, Bentl. 

‚ad T. Andr. 3, 1, 33. Luoret. 4, 99%. 5, 1336. H. Serm. e, 3, 191. 

redux, Plaut. Cept. 5, 2,2, Rud. 4, a, 4. rilame, T. Phorm. 

Prol.-22. Euoret. a, 1001. rAigüus, Lucret. % '56:, rämigro, Plaut. 

Pers. 4,6, 3. rEmoses, Lucret. 4, 272. renuo, Anthol. Lat. I, 87. 

. - Tom: I. p- 67. repleo. O. Met. 7, Gar. of. Burm..h. L Das an 

J ige Verdum roddo dedau dieſe Werdoppelung auch im Vroſa darch⸗ 
aus *). 





2* Der natitlhe Grund * Erſcheinung llegt nah dem ni 


ms die genannten. Zöbrl arm nit anfnegmen tonutez mit aber 
red, weldhe fonft ulle ai, = 
— die ad Are, angenommeh haben, (hwerlic aber 
m Im wirde,: und a weufget bet zerpen, 
rettuli, in dem brüten WBocal der 2 
der Möıner In — entweder, wo fe st ob: 
‚utliteit © wegbleiten -Tonnte, Aberall "ganz weg: 
Sec), Oder, ‚mar Defes mia ber Sal, 
” "0 eingef@nhene 2 een bunden) 
r kurzen vd € 0 ne 
entheticum 3i —— en * 


als p 
} «6 Kein die furje Stamm! Ar mit ——* RT * 


aüch widertathen: RE d literam assumit, ut in vo. 
— re) lee: An duse vooales in comcarsu 

. hiabant. Sed interdum haeo d litera geminstur, quotiens ab 
ende Iitera soqudus vox incipit, neo tamen semper, aiquidem 
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"Not. Das eingeſchobene d, f ar, 2. dudert dle Qmantität num, 


wo Pofition eintritt; daher rödeo, prödesse; räddo, Heltere Römer 
ſchoben dieſes d mif u oder o oft nach in ein, 3. B. induperator, . 
endögredi, wovon indigena (von geno) geblieben iſt. 


es Se und v2 find durchaus long, z. B. Seeurus, Yciovis; kurz 


kommt nur vor söcors, T. Ad. 4, 5, 61. Prudent. Catbem. ı, 34. 
söcordia,. T. Andr. 1, 3, ı. Prudent.. Apotheös. 126. in vchömens 
fft ve anfgelöft k. vörnense. In privarivum hingegen und n& als bloße 
Negation find kurs, 4. B. Inhonestus,.. ncfas, ndqueo, ncopinus, 
negotium, nego, auch nist, außer bei Pofitionen: uud Sontractionen, 
wie in nigligo, name fit n& hömo; als Eomjunckion. aber und bei 
ſtaͤrkerm Accent iſt ne lang, daher neve, nödum, nöquaquam, näquid- 
quam, nöquam , ndquitias - . Ken \ 





v 


.. . © 

reddere dieimus geminata d’; redonare simmplici ntiniur. Unde 
adnotanda imperiti« eorum, qui sic redducers gemiata d lite- 
ra volunt enuntiare, quaai reddere: tanguam necksse sit, to- 
tiens eamı duplicem esse, quotiens sequens vox ab eadem lite- 
ra incipit. Vel. Long. p. 2227. Re praepositio nonnunquan 
quum ad consonantes accedit, geminat illas, quod plerumque 


-apud antiyugs est, ut, duco redduto, cado recoido, tuli ret- 


tu, pello reppello, do reddo, lego rellego. quod apud poe- 
tas ut ita oportere scribi concesserim, tametsi apud oratores 
guoque antiquos est, nobis tamen decor et lenitas obtinenda 


"est, quae maximus fructus est Latini sermonis: Caeselliüs ap. 
 „ Cassiodor. B 2314. In den übrigen Stellen werd: diefes. nur 1 


* 


Eigenthuͤmlichkeit des Verſes, nie ale Figur bezeichnet: ITupirde- 
os, ut, in relligione (V. Aen. 3, 409.) pro religione. Charia. IV, 
.248. Heddo, redduco, quod etiam redu«co dlcitur. T. 
horkm. 1, 2, 36. Hi Epod. 23, 7: V. Aen. 4; 595. Pruc. II. 
1,6. AReperio, sepperi: quorlrmotandum est, quod-antepemul- 
Aiman, ‚non penultimag produnitt positione.. Id. IX, 5, ig. 
Etiam positione longas de.brevibus facit (Virgilius), ut: Rek 
liquias Troiae, et Relligiohe sacrae, I Ilteram consönantem 
contra rationem geminavit, Ideo haec intellisenda esse arbi- 
tror, ut’ caverf possint. Virgillus enim propter operis magni- 
tudinem et auctoritatem süi, qua multum valet, non sie ne- _ 


- cessitate motrica naturam syllabarum convertit diverso genere- 


Valer. Prob. I. p. 1434. Eadem metri lege erlani consonantes 
eininautur, ut: Relliquias Danaum etc, : Er, Kettulie Argo- 
co fulgenfia poma Tyranno; : Rt, Redduxehe‘ratro lonye ca- 

pita, ardua ab ictu. „Si quidem artis noeticze. in 20 vim’ratio- 

nemqns subsistere manilestum fit, ut verba aeu, nomina metro 
repugnantia vel corripiat, ve) acuat, interdum minnat: Marius 

Vietorin. I. p. 2481, Relliguias, Üt stet' versus, geminarit 2: 

nam in sa reliquias dieimus, Serv. ad: V. Aen. ı, 30, 

'Relligio I. geminaf in versu p metri necessitateni. Id. 

ad V. Aen. 2, 365. Hieruͤber vgl. Drakenb. ad Si}. 2, 309. 


: Burm. ad O. Her. 14, 46. ad Propert, 4, B, 43. ad' Anthol. 


Lat. T. I. p. 67. Schraderi Emendatt.-Praef. p. XLIII.. 
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 £ Die Abrigen einſyldigen Partikeln behalten Ihre Quantitab and 
abgekürzt, 3 B. Bipes, dibipham von bis, dis; (über biduum f. für 
gleich unter 2, a.) quãsi (quim ei); trödecim, fricorpor, trivium, 
(tibus, Dativ.); stquis, siquando; au andre enfolbige Woͤrter, wie 
quätänus. Kurz iſt dagegen sYguidem. 
- 2, mebrfylbige Wörter, · 
a, die, ohne untenntlich zu werden, nicht abgekürzt werden Ein: 
. men, "behalten ihre Quantität, wie inzäritus, ‚circimeo, circhmago, 
Invenal. 5, 22. Bentl. ad T. Andr. ı, 2, 51, antögedo , antIcipo, 
Denddico, malldico, fabrifacio und ſo die Genitiv und Ablativen 
bungen agriultura, postriäie, quotidie (Gell. 20, 24. Phaedr. 2, 
4, 8.) Sacriportus, Lucan. 2, 134. Zucrifacio, Martial. 8, 20, ri- 
publica, rifert, usücapio, conträdioo, contröversia, intröduoo, re- 
iröcedo, retröversus, aliöquin, utrohique, pridie, meridies, % 85, 
5. biduam, triduum, Marsal.2, 6, ı2. außer in Aödie mit feinen De- 
zivatis, in mulrimodis (fl. multis modis) und qguöque; aber andıe 
Längen werden .verkärst, daher vidlsis, barddcucullus, Martial. 14, 128. 
sacrösanctus, guandöquidem. — Bor Mocalen werden Adverbia mit 
der Ablativendung kurz (mur bei Altern Dichtern elidist), als: inzröeo; 
Präpofitionen mit kurzer Chvimg elidirt, wie ant’ambulo, Martial. 3, 
18, 5. fl. anteambulo; anz’ire, V. Aen. ı2, 84. Stat. Theb. 3, ı56. 
"9, 109, 339. fl. anteire, (auch conträre, Stat, Theb. 9, 16. fl. con- 
‚tra ire). Eben fo elidirte man in Imagnöpere, quantipere, tantöpe- 
re, Luoret. 3, 187. nach diterm Gebrauch für magnö öpere, cf. Drak. 
ad L. 5, 18, 4,5, 2 a8, ı8, % Garat. A C. 8. Rosc, %. Cat 
2,3 Arch, 6. Vatim. 17. 
b. Kommt auf die Endſplbe weniger an, fo fällt fie aus; bie zw 
tüdgeblicbene aber behält ihre Quantität, ale: Ziige (Titeg ago); säfe- 
go (sätis ago); sömanintis , selibra (sämi oder sömis -amimis, libre); 
Senzßcus (venZul-ficas), Ylicet, scrlicet, videlicet, $. 172, 2. (6b 
auch in Profa, 3. B. semustulatus, O. Tull Fragm. ı8. Drak. ad 
Lr27, 1,15.) ' 
0% Wenn der niit einem Eonfonant endende Wortitamm mit el 
nem folgenden Sonfonant zufammenteifft, an welchen er fi nicht an⸗ 
fließt, fo wird bei Merbis ein kurzes &, bei Nominibus ein Furzes 5, 
felten ü, als Bindevocal eingefhoben, £ 86, I. daher calcfacio, li- 
" que - atapẽ- tremd- lab - patd - —— ; ferner pacifico, mul- 
#iplioo, magntfious, horrisönus, aquilifer, panclloquium , omn!- 
potens, guadrivium, guadräpes, und mit doppeltem @infchiebfel re- 
divivus, Sil. 10, 257. ch; 5. 11, 2. Aeltere Dichter verlängern jenes 
e unter dem meteifchen Accent, 3. DB. tepäladio, Catull. 64, 561. li- 
quöfaciens. Id. 90, 6, expergifacti. Lucret. 4, 996. mansudfactum, 
Prudent. Cathem. 7, 84, was aber außerdem bei denen des goldenen 
Beitalters wie vorfommt. Parricida iſt kurz, H. Carm. 3, 29, & 


’ 
oo. . 
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lang ‚bei Auson. Casa. 21, 2. auch matricida Nero. Id, de Mort. Cae- 


sarum. 6. p- 217. Toll 


C. Wenn ein Wort eine neue-Sorm annimmt, fo behält es für 
biefe den bloßen Stamm, beffen Quantität fich nur mit verduderter Be⸗ 
deutung dndert, $. 211. ald: rög-ö, rex, rög-is 'rög-ims, rög-alie; 
hehbes, hebät-is, hebet-udo; rädix, rädio-is, rädic-Yus; mön 
-eo, mön-Yum, mönYt-or, admöntt-io. In Sinficht ber Formen 
ſelbſt it nach dem in ber Formenlehre, befonders in dem Abſchnitt: 
Etymologie $. 80—87 QAngegebenen noch Folgendes zu bemerken: 


ı. Die einſylbigen Nominalformen, bie an bie Steile ber Praͤ⸗ 


fensform treten, mit Ausnahme mehrerer auf es und is, erfordern eis ' 
ne kurze Stammfplbe, ald söno, horrisönus; fäcio, pacificus; Iögo, 


— findo, multifYdus ; cäpio, cäpax; löquor‘, löquax; 18- 

‚ällex, illicis ; \cölo, agricöla ; perfüge, herediptta; ; ddo, co- 
no, fo auch fäber, gläber, rüber, ]äcer, äläcer, mäcer, celer, 
außer cröber, äcer, äter. 


2. Zangen Formen mit einem Moral an, fo bat diefer jedesmal 
feine beſtimmte Quantität. 


a. Kurz ift der Vocal vor der Deminntivform Ius, la, lum, in idus, 


Zeiss (außer in den vom Supino ſtammenden, wie fictieius) , in den 
Verbis auf inare, cinari, rare, ülare, in ben Frequentativis auf 
Tco und In den Desiderativis auf ürio, 

b. Lang iſt er vor do, gö (außer untdo, harpägo), men, mentum 
(meift Supinalform); in Zla, üra, tum, in.ben Abjectioformen 
äris, ärus, Orus, ärius, üceus, ũceus, Ivus, OsUs. 

o. Morzüglid find die Supinalformen zu beachten, deren Vorvocal ſich 
jedesmal nad dem Supino richtet, von welchem fie abſtammen, wo⸗ 
durch fie ſich von denen unterſcheiden, die dem Praͤſens angehören. 
So habytum, Aabltudo; voleẽtudo $. 8ı, 2. iſt von von dem ur⸗ 
fpränglihen Supino valetum und durch Dichterftellen mb Inſchriften 
begründet, obgleih auch valltudo, von. dem gebräuchlichen vallttıım 
die beiten Handſchriften für fih hat, cf. Manut. Orthogr. h. v. pag. 
747. sq. petitum, petltio; exYtum, esltus, exitium ambylätum, 
ambuläcrum , volutätum, volutäbrum, volütum, involäcrum, pol- 

' lütum, pollubrum; umd fo cribrum; pästum, päbulum , pötum, 

 pöculumg spectätum, spectäculum, peritum, periculum ; scitum, 
inscitio; armätum, armämentum, argütum, argümentum, mötum, 
mömentum,' möbilis; iütum, incundus und die meiſten Frequen- 
tativa auf Yo. $. 86, H, 5. 


‚ Diele Supinalformen nehmen auch Nomina der erſten und zwelten 


Declination an, wie fuvius, fluriätilis; candela, sandeläbrum ; 
taberna, tabernäculum ; ; ater, atrãtus, aträmeritum. $. 83 ⸗ I, 6. 
82,, ‚2 8, J 
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Hlerher gehbrt noch forfürtus; mit langes Penultima, Plans. Aul. 
‚2, 41. H, Carm. s, 16, 37. Phaeär. 2, 4, 4 Auson, Sapies- 
s, Bolos. Athen. 3. und forfultus breifpibig Manil 3, 182. Pe- 
on. 155, Stat, Theb. 7, 449. (nicht fortüitus, wie Servr. V. Acm. 
‚ 179 behanptet;) und fo kann auch grafuitus, Stat. Silv. ı, 6, 
5. Jelcſen werben, ‚vgl. Catull, 65, 20. wiewohl gratiätus dem vr 
eiſchen Vers augemeſſener iſt. Eben fo pwüle, Catull. 23, 7. um) 
fuita, Pers. 2, 57. Heindorf, ad Hor. Serm. 2, 2,76. 

In manchen Gormen wechſelt er mit verſchiedner Bedeutung‘, wie 
$ ben Wbiectiven af inus etc. | 


3. Faͤugt die Form mit einem Conſonant an, fb behält 
ntweder das Stammwort feinen Endoocal lang, wenn er baffelbe 
arakterifirt, wie velpes, vulpicula, fames, familicus, ınanus 
anubrium ; vie, vigtieum 3 patronus, patrocinium latrönia, lo- 
öcinor ; salktis, salüber ; 
der es fließt fich mit dem Endeonfonanten au den folgenden AR, 
'e {n supientia, amanter, honestas, pauperfuss 
der es wird wenn beide Conſonanten fi nicht ausſprechen laften, 
ı Finger Bindevocal, gewöhnlich i, feltner u; eingefhoben, wie: 
uftas, leniter,. lenitudo ; vinitor, stultitia, Iudiorum, parsimo- 
a, testImonium, servitus (VoN servus), spöcimen ‚: (piötas des 
ohlklangs wegen), Jdocumentum, monümentunt, turfbulum , ef- 
adrculum, partfcula. In ber letztern Form wurde biefer Vocal 
x In einigen Wörtern lang ausgeſprochen, In cantcula, craficula, 
tıcula Prisc. III, 5, 35. clävicula. Germ. Arat. 195. vificala, 
to Diris, 1:5. cundculug , Martiab 13, 60. pediculosus, Id.:ı2, 
‚8. Fernet in hereibilie, intelligYhilis, rubYcundus, ludzbnu- 
s au fremöbundus, tremebundus. $. 85, II, 20, 


4. Die vorletzte Splbe In rimus und ritis des Futuri &xaeti 
yen die Römer gewöhnlicher lang, als kurz and. Die Länge beſtaͤ⸗ 
thells Die alten Grammatiter Diomedes und agrotlus *, theils 


XRXG 


In hac subiunctiva (declinatione) nuimero plurali , unilbrınem 
declinationem perfecti et’ futuri temporis 'aocentus distinguit. 
Perfectusa-enini aoutö aedentu declinatur, futarum circumfie- 
otitur. Diomed. L p. 551. Fuerimus, ooniunctivo modo, tem- 
pore praeteriso pe * et beevis est: Fuerimus } eodem mo- 
do tempore futuro;t' et longa est. Agrostius de -Orthogr. p. 
2267. Dieſen Unterfchied ertennt jedoch Vuler. Probus nicht an; 
Adieotivo modo perföctumi teniphs — plurali numero in omni- 
bus quatuor voniugationum maodis personas duss, primam et 
ecundazm ,, ® pa peuultimam semper producunt, ultimamı vero. 
yorripiunt, vero persona penultimam oorfipit, ut, cum 
jonaverint, monuerint,  audierint, logerint. Tempore ſuturo 
[2 oo 
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kommt fie bei Dichtern vor: feoerimus. Catull. 5, 10. dederftis. Enn. 
ap C. Of. ı, 12 O. Mer. 6,.357. transieritis,,. contigeritie. O, 
Pont. 4, 5,.6. 16, obgleich auch In der letzten Stelle vs. 45. dixerftie, 
und viderktis. O. Mei. 2, 516. vider!mus. Lucret ı, 156. . 


- Die Quantität der lateiniſchen Endſylben ergibt ſich aus der Be⸗ 214 
ſchaffenheit der Laute ſelbſt, aus der roͤmiſchen Accentatlonsweiſe und | 
and dem Einfluß fremder, befonders griechiſcher Prosodie anf’die Gpra⸗ 
che, weswegen hier die Zeitalter der letztern zu unterſchelden find, 

Da der Nömer nur die vorlegte oder drituletzte Solbe der Woͤrter 
accentirte $. 7, fo konnten die Endfpiben nie ſtark toͤnen oder lange 
aushalten. Sie mußten deſto mehr ſich verkuͤrzen, wenn kurze 
Spibe vorherging und je mehr man uͤberhaupt über die * v 
gerer Woͤrter hinweg zu eilen pflegte, wenn nicht der Endv ur 
feine natürliche Ränge, wie o und u, durch feine Abftammung, oder . 
Durch feine Bedeutſamkeit einen Idngern Aufenthalt herbei führte. Fuͤr 
diefe fluͤchtige Ausſprache paßte das fruͤhere Metrum der Roͤmer, wel⸗ 
ches une nach dem Accent maß. Seitdem aber der Dichter Ennius 

griechifhes Versmaß eingeführt Hatte, ſah man fi genoͤthigt, die Laͤn 
gen und Kürzen ber. Wörter mehr zu beachten, um bie Woͤrter dem 
nenen Versmaß des Hexameter anzupaflen. In leichtern Rhpthmen, 
wie in iambiſchen, wurde bie aͤltere Weiſe, die noch Im ber gemeinen 
Uumaenadfarade fortiebte, größten Thells beibehalten. In Dieter Hin⸗ 
ſicht 

A. im Allgemeinen Folgendes gu bemerken: 

I. Die einfylbigen Wörter, die auf einen Vocal ausgeben, 
ſind lang, die auf einen Confonant, kurz. | 

Ansgenommen find 2. die kurzen —ã qus, * vs, > 
te, pad, pr. 

3. Won Nominibus und Pronom» PN nur Kunz fel, na, ir, 
cör, Os (ossis), vis (vadis), pöl, quöt, töt; Ys, Yd, quYs, quid, 
quöd, qui (Nom. und Accus.); bie übrigen find ale lang, auch hio 
und höc im Nom. und Acc.; nur felten und im ber Theſis werben 
fie kurz gebraucht ). 





» \ 





‘" omnium penultimam brevem habet. Gramm. Inst..I. D- 14186 . 
) Nach den alten Grammatikern wurde hier das co, wie I in hicce, 
: hooce, boppelt gehört, —* Heins, ad V. Aeun. 2, 666. Ery- 

thraeus in Ind. Virgil, hh. vv. Santen. ad. ’Terent. Maur. 1657. 
1667. p 252. 253, sq. Alc, V. Aen. 4, 28. 6, 792. Illi unam 
ferro; geminos Alc inermis et ums. Pseudo-Claudian. Land. 

Hero. 64. Aöc: Propter Aöc, atque uun ‚donesis des digna me- 

uu 


— 
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Lang Mrd ferner die Partileln quin, in, , nön, eür, hie. 

sic, Sc die Interjectlon 5 iftnum kurz, wenn fie in der Theſis vor 

. eingm Mocal ſteht, V. Ecl. 2, 65. bie Verba sin, fis, vis, Is, 

' quis, &s (npn edo), dic, düc; 2s von sam, und fc find Eurz, nm 
ſteht fac gewöhnlich vor einem Conſonant pefitionsieng *). Des bill 
man wegen V. Aen. ı, 79 für lang Es fteht aber hier in ber Cö 
ſur, daber diefe einzige Stelle noch nichts deweiſen kaun, ba bis 


Stammfpibe dieſes Verbi fonft überall kurz it, dibam, däre, de 


. tue, außer in do und im Imperat. dä 
H. Die Dativ: und Ablativendungen der erften, zweiten, wien 
ten und fünften Declination vnd dee Pronomina und die des Dativue 
—2* Deellination im Singulari find lang, Ible des Accuſativn⸗ 
— — — —W 
remti. Anthol. Lat. I, 54. Tom. I. p. 17. Et vos Aöc i 
guod minamur, intität. Priapeia no. 61. extr. p. 56. ed, Patar. 
ntkot. Lat. V, 52, Tom. II. p. 525. Nune Aöc ubi abstrn- 
danı, cogito.solam locum. Plaut. Aul. 4, 6, 7. eh. $. arg, 4. 
9 Es fommt bei den Komikern auch lang vor, aber entw in de 


Arſis, oder poſitionslaug: Mülier ds, muibäcter faras. Quad mon 


deliquit, decet. Plaut. Amph. a, 2, 206. Tune &s adiutor 
wüunc 'amanti-filio? Id. Asin. ı, ı, 42.’ Quis tu homo 3? 
uis mihi 28? cùr ego meam tibi? heus. T. Andr. 4, ı, 11. 
onft kurz: Clitipho, neque ferri potis &. Audıdiundam hercle 
6st, tace. T.-Heaut. 2, 5, 80, weiterhin nur kurz, vol. Burm. 
ad Propert.2, 23, 117. ad O. ad Liv. 379 Eben fo face und 


Ja ⸗ Ad me fäck uti deferatur, itan’ censes? quippe ni? Plaut. 
Men. 5, 5, 45. Nune tü divins fücut assis, Sosia. Plaut. 
Amph. 3,3, 21. Fück gemel periculum. Saepe feci, quod 


factum queror. Id. Cist. a, 1, 28. ch. Trin. 4,3, Ficin 


palaestra, in müsicis: quae liberum. T. Eun. 3, 2, 24. weiter 


bin kommt fäc, lang, nur in ber Arfis und poſitionslang vor; - 


vor Vocalen, wo e6 kurz blieb, ift in den neueren Ausgaben face 


aufgenommen, 3. B. Expediam: tu fäc', ne vwentis verba 
„Sundam, Luoret, 4, 932. cf. Rufen 5, 54. Prop. 3, art 


7)».Be Iuvenal, 16, 526, etc. Tu füoe utrumgue uno subiun- | 


as nomine eorum. Lucret, 3, 422. cf. 2, 485. 6, 536. bo 
fen noch Signa rarins, aut semel ‚(@s illud. Martial. 5, 40, 5 

ollke man auch'bief!fäce leſen,“ Plwuͤrde doch dieſes In Folgen: 
‚per Stelle unfatthaft ſeyn: Er:Wrätulari me für iudidiö tuo, 
Phaedr. 4, 35, 27. Die, Länge deg Süc {ft daher keinesweges um: 
bedingt geſtattet, wie Voae. Art. Gr. II, 29. p. 283. und Burm. 
ad Anthol. Lat. T. I. p. 5go. und Andre Behaupten. Vielmedt 


af es derſelbe Bad, wie mit far: Fer ciuerks, Amirylli, foras, 
Ach: men felari Gran ieec Weriännrtnng, Du de Gräamfpine 
einen Grunu ermm miplibe 

. An Bieio Dans kurz Hi. Br 


\ 
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hingegen, auch in der dritten Declination, unit Ausnahme⸗ vonms, te 

5, Ado, kurz. Daher auch die Partikeln supr&, ultra, frunek, oir- | 

cä, iuxtä, hodiö, peidiß, postridi®, quafe, 4. 88, 56 vonwä, Burn 

nd Phaedr. 3, 2, 4% San Theb. 3, 408. 4, 484, mmb in deu undes 

elinirbaren Zahlwoͤrtern trigkask — quadragintt. Borv. ed v. dem 3, 

651. Gpätere weichen davon , 6. 215, I, 1, b. 

III. In ben zwelſplbigen Wörtern mit kurzer dennitim⸗ wurde. 

Der durch dem vorhergehenden Acceut geſchwaͤchte Gsibvacal von Den die 
tem Römern durchaus, wo nicht Deutlichkeit, 5. B. in dem Ablatlven 
(IL) ihn zu verlängern rieth, kurz gebraucht; wie in den Imperatlven 
der erſten, zweiten und vierten Conjugatien , rdgX, pitä, (nämlich, 
zum Beifpiel); oivd, habs, ikbd, mans, tdoS, vide, daher vi 
licet, vidösis, tenösis., tubddum } er, red, fürk, abidum; {n vö- 
15, scid, nescid,, osdð (für dio, 4. 71 .3 auch in dedY, darf, dömX, 
dud, 388; und in ubY, srbr, Yık, bens, mäld, nisk, quiar, Ybl, 
übY, her und deren Compositis alibY, sicukl, ubiqua, velutt, utt- 
nam, utique, endlih in mödd, dummodd, postmodd, ‚quomedöds 
mo Vocale zuſammenttafen, contrabirte man, mie in’ zud fl. mihi, 
cui, unique, caivis, euilihet , ouicunque, antea, posten, ‚interen, 
praeteren. Dieſes blieb im goldnen Zeitalter, aur mit einigen Modi⸗ 
cationen- . 

r 2. Von den Imperativen blieben nur putx, Pers. 4, 9 Heind, 
ad H. Serm. 2, 5, 52. vidö, Phaedr. 5, 6, 5, Co Distich, 4, 
a5, (vidz, O. Met. a, 551.) viden, Burm. ad Val. Fl. 5, 505. 
Huschk. ad Tibull 2, 3, a. videsis, Pers. 2, 108, card, Ca- 
tull. 61, 153. Heind. ad H. Serm. 2, 5, 58. 177. Ep, 1, 13,29, 
kurz, andre einzeln, wie mah. Catyll. 10, 27, far. Grat, 462. O. 
Am. 2,23, aı. vald. O. Trist, ı, 8, 21. havd. O. Am. 2, 6, 
62." misce. Anthol. Lat. V, 135, 18. extorquß, Prudent. Perist, 
5, 60. percense. Id, Hamart. 624. und hiernach auch bei Martia⸗ 
lis responds, 3, 4, 7. salv&, 22, 109, 4, wo Sqrader: veniar,. 
tu respondeto: poeta; (Emendat, 13. p. 217.) and Emieds solve 
nach Mass. leſen wollen. gl. Seriverius ad Martial. 5, 4, 7. und 
$. 74, B, b, 2. Seite 208. ff. — ſonſt lang, wie alle —8 die⸗ 
ſer Eonjugation, 

2. Kon den Verbalendungen braucht Virgilius kur seiß, neeoið. 
Catullus volð, 6, 16, kurz, und uͤberhaupt vermied man foldye Kür 
zen in erifhen und andern ernften Gedichten bis auf Maxliins, Gi: 
- Sins und Lucanus Zeiten, ' In andern hingegen wurderdieſer Gebrauch 
anf mehr Werba ausgedehnt, wie .von Horatlus in den Sermonen 

(vold, 2, 9, 17. vetò, 1, 1, 20% ed, 1, 6, 229: Hixend, 1,4 

10%. paosaverd, 1,5, 140) von Tibullus (mei, 1,6, 55 ie. 

sind, 2, 6, 41.) derperuine (nosacið, 1, a, 7. volüy: *« 13. fin 

| uam 2 | 
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"48, 8,7,,55.) ud wo mehr von Orldius mit Uatnahnu der Mr 
tamorphoſen (mut purd, B, 60.) und Faſten, 5. B. rependd, O 


Her. ıb, 32 c£ ‘Lennep. hL rd, O. Trise %, ß, 72. Das 


Defectlvum oxað, gib, fange, If nur kurz. Mehr wichen Valerin 


Elacens und Statins ab, bis ſpaͤterhin dieſe Endımg im ber Kid 


"Pfand, in der Theſis kurz gebraucht wurde: :Nedd tamen, sed dini- 
is. Hadd minor ipeo Dimidio, Auson. Epigt. 105, 3. 

"5 Bud, ebd, eg&, tibt, sibk, ibY, uhr, wek wurden ne 
"Yard eis lang, außerdem blieben fie kurz: Delos ubi aune, Pho- 
 be;-tuiest, aBT’Deiphica Pytho? Tiball.. a, 3, 26. cf, Burm 


ad .Phaedr. 5, 8, 16. bie Composita wurden dem Herameter Miu 
‚paßt, daher nur ybivis, T. Andre. ı, 2, 32. Hec. 3, ı, 4. H. Sem. 
1, 4, 76. V. Aen, 2, 568. 369. Stat: Theb. 3, 558, Martial 9 
ı00: Auson. Epist. 4, 100, uhbique, ältbı, V: EcL vr, 42. | 21 


u Nur kurj blieben Yek, bönd, mälß, mtet, quäsf, möde, dum- 
modd, quömodd, Caͤſurlaͤnge hat quasi uur Lucret. 2, 291: mu 


dei Sidonius: Bins tantum, penitusque nis} nihil esse probenit'. 
Carm. 15, 10 ’ — 

4. Die zuſammengezogenen Vocale blieben In huio, omi mb hf 
fen Compositis; in den übrigen löfte man fie meift auf, wie in m 


- BY, anıöl, postäX, isterää, praeterää, deren Endvocal nur wit 


dem Accent lang wurde, wie postel, O. Fast. ı, 165. poster, R 
Epod. ır, 1. CüX kommt aufgelöft erſt bei Martialig vor 8, % 


, 5. 12, 49, 3. Auson. Parent. 7, 3. Ephem. 15. chi, Auson. 
Pacato, 6. eũlquo. Id. Epist. 16, 59. of. Burm. ad Phagdr. 1, & 


6. fonft ſteht es nic var einem Mocal; Ale, Stat, Silv. 2, 1,20% 


ı, 2, 1355. Auson. Parent. 6, 5. 


25 8. Beſondere Regeln für die Endfylben find folgende: 


Di 


Inn. 4cB, r find kurz. 

Ansgenommen iſt jedoch 1. A als lang a. Im Imperallvo det 
ſten Conjngation, ald ama, (puta im der Bedentung nämlich }. 2'% 
IL, 1.) und in den griehifhen Wocativem der erften und deitta 


» Declination bei Massulinis auf as und es, ald.Aeneä, Amchbi 


Palä; Serr. ad V. Ecl. 6, 44. $. 26, 5. 5. 28. Ann. % Ä 

be: US Ausnahme kommt 3 kurz, vgl. f 214, In bei Opilet 
vor ih den Zahlenbenennungen trigintä, Manil. 2,322. (Vale. nid 
ſicher) Inveno. 4, 640. quadregintä, Stat. Theb. 2. Argum !! 


Bert. h- L septuaginti, Anthol, Lat. IV, 285, 314. in contr!' 


— nos confrä tuerl, Ena. aß. Varr. L. L. 6, 2. Contrâ cariı 
tes —. Id. ap. Serv.adV. Aen. 8, 361. — conträ parera vobi 

-Auson. Prac&k ad 'Theodos. Aug. 16. (unfier bei: Manil. 3, 259 
Qaik, it und eik find nur Eury; qurk, H. GCaraı 4, 9 2% 4 
10. ı1. Leanep. ad Teer. Maus. 1777. p. 438. j 


x 








0 Protobii. $. als. 0,4045 , 

2. Bal6 lang a. in den Ablativen fams, 0. Mat, &, 855, "Burn. 
ad V. Am. 6, 421. molä, tabs, ‚Luoret 2, .Bo6, ale ob fie ber 
fünften Declination urhörten, Prise. VII, 14, 72; doch nur {n ber 
Arſis, außerdem. kurz. 

b Im Zwperativo ber zweiten Conjugatlon, ale dont, vida, 0. 
Met, 2,.551.. Gpätere brauchen fie oft dung, f 21%, IH, 2. . 

win den ans Mbjectiven der zweiten Decknation gebildeten ˖ Ad- 
verbiid, wie.vör&, valdz, doetõ, $.,85, 2. uuch fürs, Sermd, oh, 

. 209, II, % Tömörs brauchen Plautus und Terentiut nur kurz, 

. adprime nur unter dem. Accent lang, fonft kurß. Im Hexameter 

. nie tamere nur .efidirt; superne fließt ihn gewoͤhnlichz. entichles 
ben kurz kommen vor superns, . 5 bei Lueretius uud Yraden 
tius, intern®, amicd, inimict bei Aufonins *). ‘ 

d. in ben griegifgen Enbungen der esften Declination auf « (att 

n) al6 Circö, Anchisö, $. 26, 6. 9. und in ben ‚sontzadirten der 
dritten fm Yiutali: meld, deis. $,:29, $.- doc Eonnte man auch 
folche griech. Endungen im Ahlativo, „,söe in der Iatelnifchen dritten 
Declinativu, kurz brauchen, 3. B. Prannest? sub ipsa., V. Aen. 8, 
561. Calp® relicta. Iuvenal, 14, 279. a 

3. 7 tft nur lang. jn conteadizten Gormen. a, 

II. Zund U find lang. 

-20 Kurz iſt X außer dem 6. 214, iu. Angegebeuen nur «ta dem 

griediſden Dativen OrionY. C. Argt. 121. MinoidY, Catull. 64, 248. 
Palladt.' Star Achill. s, 285. und in den Vocativen ParY, 45 
rym. g. 29, 3. AmastıY, Oatull. 4, 13. PierY, H. Carm. 
118. Lambin. h.1. Thebay. Stat. Theb. ı2, Bı2. Serv. ad V. Eel. 
2,57. Dagegen iſt Cypri, Auson. Epigr. 106. bet eontrahirte 
Dativnt ftatt Cypridr, wie @£rs. Hom. IL ı8, 407. 

2. U iſt nur kurz In den veralteten indu, menü. , | 

IL.o ‚wurde nad} Diomedes p. 430. Putsch. von den Altern bs 
mern durchaus lang. gebraucht. Nur der Accent verurſachte Abs - 
weichungen, $ 214, III, 2. 3,, ſpaͤterhin ber Herametet. In 

dieſer Hinſicht iſt zu bemerken: . 


— — I l . on . 
“): Temir, Plant. Bäcch. * 1, 52. 4, 8, bi. T. NHeo. 4, us. 
» Bhoprm. 4, 5, 2, adprimd, Plaut. Tyimgp, 2, 9% * 3,% 


30. adprimt, Plmm Cistsit,'a, 6. Bun. 5, 4, 80 tt. ball. 4 
70 aupernd guherna. Lacret, 98 40. o£..6, 534, Prudent, Ca- 
them. 5, 20, Perist. 12, 39. infern?, Lucret, 6, .187. 597. 765. 
intern®. Auson, Urb. ı4, 14. Epist. 5, 19% ch U. ad.H. 
Carm, 2, 20, 21, Quum vere obiurgäs, die inimic# iuvas. 
 Quum falso lardan, sic sio waricd nooces. Id. vH Sapietit, 


% 
* 
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J a. Gin Datiso und Miettee ber qmeiten Seclmacien BILD a long, 
als age, planös auch Im deſſen Wbleitungen, wie paulö, multö, tan- 
"%, qud, eö, subitö, falsö, proßsstö, ultrö gperö, verö, postremö, 
wrgö, }. 85, 5. und in den Gerundiis. Gpäterhin wurde es bisweilen 
auch kurz gebraudt: 

a, in Gerundiis: vigiland?, Iuvemal. 5, 23: solvendd, S. Os. 
942. tinsend?, $. Prosd. 264. manendd, Autom, VII Sup. Chi- 
ion,. 2. auloendd, 'Calpusa. Ecl. 8, 55. Werned. manandö, Se 
‚sen. Bammt, Sßo. zevomendd, ib, 372. osssaudd, ib. 905. nicht 
gang fiher aber ſtehen vogendi O. Her. 9, 126. cf: Heine. h. 1. 
medisauit, Tihuil. 5,.G, 3 ci Burm. ad Anthol, Eat. IT, 222, 
48. und bierzm. Addend. Tom. M. p. 722. 

b. nur fur; ‚bleibt 3 in cd, mödd, dummodd, postmiodö, quo- 
modd (aber getrennt auch quö- -mödö, Burm. ad V. Georg. ı, 


419. und in Jemhen chtö, P. Syrus 205. imodö, Catull. 22, 12.) 
und in dem veralteten endd fir indü fl. in; als Ausnahme in serö, 
Juvenal. 1, ı65. Martial. 5, 68. Claudian. 7, 87. Stat. Theb. 1, 
596. of. Prise. XV, 3, 11. 16. (ft. serö, Tibull, ı, 8, 41.) imo, 
Martial. 5, 64. (bei Vimilin⸗ nur elidirt;) porrò, Iuvenal. 7, 98. 
14, 9.- (fl. porrö, Lucret. a, 572.) postremd, Iuvenal. 21, 91. 
profectö, Terent. Mayr. de Metris, 2598. quandd, Iuvenal 3, 
178. 5, 40.63, 1.27. (nie 5). Martial, 5, 19, 4 5.5, 59. 7, 7° 
8-1. Mitt, ef. Serv. ad V...Aen, %, 291. (bei ditern durchaus, and 
bei fpätern Dichtern quandö fang, Catull. 84, 1. H. Epod. 9, ı. 
Tibull, 4, 4, zo. Propert. 'ı, 10, 25. a, 8, ı23 u. Öfter, Martial. 
5,4. Stat. Theb. ıı, 13. Achill. 1, 498. Bart. ad V. Am. ıı, 
584.) verd, Enn. ap. Donat. ad T. Phorm. 2, ı, 57. (amſicher) 
Burm. ad Val, Flace. 5, 322. Auson. Epigr. 115. Epist. 6, 4. 
erg& als Gonfunctiom fhtwanft erſt felt Dvidins Seiten (früher durde 

aus Idıg H. Serm. ı, ı0, 7." Burm. ad O. Trist. 1, 2, 87. ad 
Anthol, ‚Lat. IT, ı8%. Broukh. ad Propert, 5, 5, ı. Huschk. ad 
_ Tibull, 5, 4, 9.) O. Her. 5, 59. ef. Lennep. h. 1. Phaedr. 2, pr. 
6. 5, pr«6. 3, 7, 15. 4,.6, 21. 5, pro 8. Juvenak'z, 258. 168 
m öfter, Stat, Silv, 1, 2, 24. Auson. Epigr. ı5. 48. (ergö, Stat 
Silv. 3; 3, 192, Auson. Parent. 26, % Profess. Coron. % Idyll. 
17. 18) ‚ 


s. Im Nominativo uud Worativo wer ð er lang, als hörmö, 

Ban: ap. Rest. v. Superescit; ap. Cic. N. D. ı, 20, 40. sarmö, Lu- 
us, 539, .H, Serm. ı, ı0, 23. end, ib. 2, 5, 2351. virgö, V. 
A 6, 45. 11, boß, O. Met, 4, 136. Trist. 4, &, 6% Chö, ib, 
6, —* Yun; ib. I; 15. ambö, V. Ecl, 5, 34. 75 4. naud, H. 
Serm- 1, 1,1.9, 45, 3, 68. fo and in griehlfhen Eigtunatwen auf 
eo und av, 4. ®. Didö, V. Aen, ı, 560. Is, H Art. P. ı2% un 








ı 
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hiernach Hrätö, Star. Silv.r, 2, 49. CO, ib. 1,5, 24. Tarchö, V. Aen. 


. 8,506. Chird, Germ. 418, in den uͤbrigen führte nachher der Hexameter Kuͤr⸗ 


sen berbei, 3. 3. Cürid, O. Fast. 2,527. nätid, Iuvenal, % 100, oder man 


brachte fie ımter den Accent, wie dud, V. Ecl. 5, 68. Aen. 10, 124. 
fonft nur duðs, V. Aen. 5, 77. 78. O. Her. ı0, 56. &g5 brauchen 


Eatullns, Birgiling, Horatius nur kurz; Ovidlus in ber arfie‘ auch 


lang, egõ, Her. 15, 136. (nicht ganz ſicher, cf. Bar. ad Propert i. 
8, 32.) Sil. 17, 358. Auson. Epigr. 5%, 6. 105, 7. VIE Bap. Solon 
66. Thales, Jr 1 md fo ambd, Auson.“ Epigr. 40,5 2 A; 154 ,R4. 


nemö, Iurenal; 4, 8. 119. u, Öfter, Martial, 1°, 41. ch'1, gar vir- . 


85 bei JInyenalis und Martialis durchaus kurz, and Star. Theb. 7, 


279%. Auson. Epigr. 103, 2 Citð Lucan. 9, 22% Iunö, Stat. ° 


Theb. 1, 250. of. Serr. ad V. Aom. 6, 10% Pandrosö, (Bocat.) OÖ 
Met. 3, 738. Eben fo dei der Verbalendung 0,38. nequeß, Saat. 


Theb, ı0, 589. nolo, Auson.. Epigr. 55, % —* Id, Ephem. Orat. 
46. p. 100, Toll 

V. ‚Die Quantität des SEndpocals mit folgenden Confonant 
in mehrſolbigen Woͤrtern haͤugt von denſelben Geſetzen ab, Dach welche 
bie des reinen Endvocals beſtimmt wird. 

1. 4. Vatuͤrlich kurz find die Endungen ce, I, n, ie, us, ya 
ohne Ruͤckſicht auf Abſtammung, mb bie aufn, r,.d, ft, 3.B. 
donöc, semäl, forsin, tamıön, igıfis, patrYs, fortis, servüs, fru- 
-ctüs (Nominat.), legibüis, Teihys, Caps; and gehört bierber bie 
abgekürzte Endung äl flatt äle in cervicäl, toräl; mihrl aus hiltm. 

b. Vatuͤrlich lang find Die Endungen. zs umd ös, :5. B. quo- 
us, arbös. Nur pends ift kurz, V. Aen. a2, 5g. H. Art. P. 72. 

=, Durch Abflammung wird die Endſplbe deftimmt. | 

a. in den Nominativen ber britten Declination aus der bes Geni⸗ 
Hons mit Ausnahme ber Endung r, ale: en flis; erim£n, Inis, 
len, Enis; anüs, äfis, milds, Itis, perpes, € eh is, Marcian, Capel- 
la IX. Metr. 4. p. 509. Grot. praepds, eig, Auson Eplst. aı, 
ı4. Terent. Maur. 2182. lapis, Ydis; nepös, Öfis; salür, ũtis. 
Lang find dagegen abiẽs, ariẽs, parice, põs mit ſeinen Compositis 
und Cerös, ungeachtet des kurzen & im Genitivo. Als Ausnahme 

von dena gewöhnlichen Gebrauch iſt zu betrachten — H. Art. P. 
65. tellüs, Marcian. Capella VI, Metr. 2. p. ı91. . cf. Burm. 


ad O. Mer ı ‚ı21. Qui bipes, et quadrupes föret. et dripes- 


omnia solus. Auspn. Griph. Ternar. 39. quadrupds, Erudent. 
Apotheos. 212. Sanguts ſteht in der Caͤſur bes Pentameter O.Fait. 6, 
488. Tibull. ı, 6, 66. nad ber aten Arſis des Sperameter Lucan. 2, 
338. nad der 3ten Luoret. 6, 1202. Silk ı0, 23. Luogen. ı0, 128. Ludil 


⁊ 


* 








mai Ma EEE On —— 


> 


‘ 


“ 1048 2 | Prosobit. 4. 215. 


Inn. Asına 68, (Wernsd. Poct. Min. TU-IV.) nad; ersten L- 
eret. 4, 2046, Vi Aen. 10. 487. O. Met. ‚42, 127. Lucam. 7, 655. 
Val. Flupe. 5,235 und in ben Gamben: Vectoris istic perfidi | 


vangeis Ines. Senec. Med. 175% 


>» ga den Verbin wird bie zweite Berfon Singalarie ans dm 
Endimgen des Piuralis erkannt, als amäs, amämus, doozs,, docz- 
eis, legs, logimus, audis, audimue;, amös, amimus; demebtz, 
dooebitis;. eis, site; velte, volitis; fie, fitis; und fo vis, V. Eck 
5,28. Aem. 6, 817, quivis, Lucret, 5, 159, quamsis, H, Ar P. 


. 855. V..Aen. 8, 379. Im Perf. Coni. legerts aus legeritis; aber 


im ‚Fut. exacto: legeris, legerifie; ſo placaris. H. Carın. 3, 25, 
& audierls, M. Serm. 2, 6, 101. nesciefis. O. Mer. 7, 53. red. 
dideris, biberis. O. Am. ı, 4, 51. 52. dederis H, Carm. %, 7, 
20, O. Fast. ı, 17. oocideris. H. Carm. 4, 7, 21. miscueris. H, 
Serm. 2, 2, 7% respueris. Tibull. 4, 1, 8 tuleris. Stat, SUv. 4, 


', 7 46. iuveris. Ibid. 4, 9, 5ı. of. Heins. ad O. Her. 7, 55." Art. 


% 


1, 447. Stat. Silv. 4, 7, 46. 4, 9, 52. doch Eounte-man: biefe En: 


.» bung in der Theſis auchölrsibrauchen: vitaverks, detorseris. H. 


Serm. 2, 2, 54. 55. dixefis, H. Art, P. 47. iusserks, Iuwenal. 3, 

48. egeria Martial. 2, Bo. widerts, 5, 5. porrexeris, 5, 6. umd 

öfter, val. $ 213, 6. Urber das f. oben J. Poseis, welches Sora · 

tius und Doibius Mer. 15, 66%. lang brauchen, Virgilius Jedeſsmal 

durch Poſition verſtaͤrkt, Tommt bei Invenal 5, 10. fur) vor, wes⸗ 
gen Neuere bier poscis aufgenommen haben. 


© Durch die Bedeutfamkeit des Endvocals in den Nominativen 
und Wecnfativen Piuralis Numeri der, Declinationen, als —7 
servös, legẽs, fructüs, r&s, wohin auch foräs (Adverb.) gehört; 
Dat. und Äblativo der erften und zweiten Declination, als a 
de nobis, vobis, baber. * foris, gratig (Adverh.) und im 
t Sing. und Vocat. Plur. der Bierten, dis manüs, 


&' Durt grlechlſche Quantität in aristptfäen irten: 

u. Der griechiſche Nomindtkins auf än, In, in,'Cn (mit w), 9a 
in Masculinis und Femininis {ft lang, ale Mi it, O. Her 15, 
155. Siren, Sil. 14, 473. Hym£a, Delphin, "Actaeöh, O. Met 
3, 230. Amphiön, Stat. Th» 7, 278. 9, 778. 10, 582. nur 

‚ Lacedaemön hat Inteinifche Endung; der Aonı: Sing. auf Yn,.yn 


-. aber kurz, ald AlexYn, Thetin, chelyn. : Eben; fe: richtet. fig der 


Accuſativus Sing. auf än, &n mih ya nach dem Sriechifhen, % 
26, 4. Aenein. Ö. Her. 7, 26.. Butän. Sil. 7, 59& Tethya. Sil. 
17, 244. Kurz bleiben hingegen bie Endungen der griechiſchen zwei⸗ 
ten Deelination anf o“, als hoc Midn, hano Rylön. Der Voca⸗ 
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tisus Hymäön, Catull, 61, 5, 60. ie) fio nr dem Accent auch 


verlängern: I Io Hymen Hymenace' 10. Tb. 144. O. Her. ı6, ya7. 
4. ne bleibt lang in Iber, Sik 1, 656. aör, O. Art, 2, 47ı. . 
asthör, V. Aen, 6, 640, cratär, oharactör,- 99 auch der Seniti— 
vns lang lang iſt; wg bingegen endet Isteinif in Hectör, V. 
Aen. ı, 99:-Mestör. als ſeltnere Ansnahme sür Calibär,- Mar- 
_ Val 10, adv u 
Y. äs iſt fang it Aeneas, Pallis vantie und ähnligen; kurz im Ao- - 
cus, plur: der dritten Declination,. Serv. ad V. Ecl. 8, 56, wie 
'herofs, V. Ecl. 4216. Thyadis, Catull 66, 392.“ 2s-für . 
3. ®. Diogen&s, Auson. Epitaph. Her. 31, 2. Demösthetiös, 
(dagegen im Vocativ für = furgs>Demosthenäs ; ſo in cacoathöa 
und in griediih genommenen Mominativen Mer  beitten „Declis 
nation, wie herods, Stat. Achill. 2, 65. lampadös, Id, Silv. 5, 
4, g. Arcallös, 'Thracds, Troadds; ts für as, wie Bimois, O. 
Art, 2, 134. Sardis; ds für os, 5 B. Athös, V. Am. ı2, 701. 
Minös, dagegen ös für og, wie in Delös, Rhodös, Hi Epist. ı, 
fı, 21. Chads, V. An. 6, 265. Palladds, Steymonds, Star. . 
Theb. 9, 860. wa: für ows, „WieıAmathöüs, V. Aen. 10; Bi. 
Sapphüs, tripüs; Oedipüs wird Fury, wenn es in bie gweite Des 
; „ elimation uͤbergeht, welcher poiypns allein angehört, $.-28, IF, B, , 
©, 3, daher auch nur polypüs, kurz, vorkommt. H. Epod. wa, 5. 
Serm. ı, 3, 40. Oy Halieut.' 31: gs iſt nur lang in Contractio⸗ 
nen, wie Erianys pronuban. & 1Dedip 544, ſt. Kritäyas. Ä 





8.N ' — —W So 
un ‘ - ı». 


a en * r Br — 


Die metrit lebtt Heichförinig gemefene Splbeurelhen verdinden 216 
und zum Bere geſtalten. 

1. Der Ban sined Verſetß beruhe ˖ zunacn auf der Wiederkehr des 
Accents In gleichgemeſſenen Intervallen einer Svylbenreihe.. * 202, 
IE, 4 .& laͤßt ſich 4 B. die Reihe: gr se te u. 

» °  Disoerdid Sit carlör coucardid. P. Syria, ni: 
ohus ein abwechſelndes Steigen umh Sinken der Suimme Bei den ber 
zeichneten Stellen nicht ausſprechen. Sie bebt ſich bis zu dem Moment, 
wo der Accent einfaͤllt, das iſt, bis zum Jotus (’), Daum ſinkt ME mies 
der. Jene Gebung beißt Arsis (sullatio, O. 9, 4,’ 48. 55.” elatio,: 
elevatio, Santen. ad Terentian, Maur. 1546.) ; - bie Senkung Thesis 
(positio). So {ft in disodrdia auf ber. Sylbe cor die Arfis und der 
Ictus, auf die und As die Thefis. Urbrigens Lama biefer. merrifche. 


* 





— an, 575 — 


U 


der metrifche dem Wortaccent gerade entgegen gefeut if: 


‘weniger ald eine Mora haben, und dreizeitige vorkommen fönnen, $. 
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Accent, wle der Morlacsent 9. 7. nie über bie ‚welegle Jauge, obet 
über bie brittlegte Kurze Splhe hinaus. 


2. Bringt man obigen Vers, ohne noch Yofiionen su beruͤckũ 

tigen, auf. eine mesrifche Meibe abwechfelnd kurzer und langer Spib 
1 ' ‘ . 
ur |v-v-lv—_ un 

6 paßt auf diefe auch der Wortaccent, und dieſem allein folgten bie 
ditera roͤmiſchen Dichter in ihrem. accentirenden Ders, ohne Syl 
auantitaͤt zu beachten. erben Hingegen einer ſolchen Reihe die Spiben 
nach, ihrer mundi angepafp. und auf biefelben -biefer gemäß der A: 
cent vertheilt, fo entiteht dadurch der quantitirende oder prosodiſche 
Ders, wie In folgendem Beifptel, wo anf den ausgezeichneten Splben 


Contrd' potentes nem’ est munitis satis. Phasdr. 2, 6, ı. (nemo). 


3. Die metrifche Reihe gibt das Quantitaͤtsmaß der Sylben ci: | 
nes Verfes nur nach ihrem imern Gehalt an, als natürlich ober pofi: 
tiondlang (—), ‚Enz; (v), oder unbeflimmt (>), 5. 209. Da aber das 
Gehoͤr auch bie Beitverbältnife der Spiben, unter weichen kurze, Die 


209 Not. ı. und bie gleihfdrmige Bewegung berfelben ımterfäeidet, fo 
belommt hierdurch die metrifche Reihe noch eine neue Beſtimmung von 
außen ‚ber durch die rhythmiſche Reihe. Rhythmus heißt jede gleidy 
förmige Bewegung nad) proportionisten 3eitmomenten, Die ehoth⸗ 
miſche Neibes die die gleihförmige Bewegung der Spiben, wie in der 
Mufit die Töne, nach proportionirten Beitverhältniffen deſtimmt, endet 





anf der metrifchen Reihe da, wo bie bisherige Bewegung in eine andre 


übergeht, und befimmt auf berfelben die Stellen, mo ohne Gtörung 
der Bewegung eine lange Splbe mit einer oder zwei kurzen wechfeln, 
eine kurze ſich in zwei kuͤrzere anflöfen, ober auch ein Fuß für einen 
andern fiehen Tann. So in folgendem Beifpiel: 
— WU — WW U — u wu — u U 
Tityre | m u | recu Gans sub tegmine a V.Ecl 1. 
wo in der Mitte der metrifen Reihe ber Wortrhythmus ($. 202, III, 
4.) den Uebergang der dactyliſchen Bewegung in die anapaſtiſche zeigt. 
Das nämlihe Metrum haben folgende Verſe von auffallend verfdiedes 
mem, Rhothmus: 
" Ill’ inter ses multa vi brachia tollent. 
V. Aen. 8, 452, (illi) 
 Barte citi Hammas, date vel’, im-pellite remos. 
009 u V. Aen; 4, 594. (vela). 
Biene ergibt ſich nm, 2. für die chpthmifche Neihe bei der um 
reichenden: metriſchen Bezeichnung ſchicklichet das muſitaliſche Maß an 


gewendet wirð, deſſen Linhelt, mit Cd bezeichnet, in zwel Haͤlſten 
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(I), vier Viertel “. Natel (J N), 16 Eedathell ( 


ind 


ober 32 Ziwelundbreflgtheife EN) getheilt werden Yan. IA num | 


lange Se nah dem Werhältnig des Rhothmus = 3 fo iſt bie & 
ze JE mird jene > genomiaien, ſo wird biefe = A fei 
und sie bie breljeitige Solbe nad beinfelben, BWerhältnig durch 
(4-43) ober. 8 648 ober N (duty) angedeutet wer! 


kann, fo auch die dazu gehörige auije durch oder No oder. 
Mit biefer Bezeihnunng läßt ſich das Metrum oder das Maß | 
rbyrhmifchen Reiben, einzeln und verbunden, wie fie im Bere erfd 


nen, genauer ausdruͤcken. 


4. Der kleinſte Abſchnitt dust Wonmiſchen meihe beſteht aus 
ner Arfis mit ihrer Theſfis (ſ. oben 2.), bie beide als Gegenſatz zufı 
men gehöron (Teromian. Maurus de Metris, 1340. sqg.) und, 
Hauptmomente genommen, bes Zeitmaß aller übrigen werben, mie 
ber Muflt der Takt. Ein folder Abſchnitt kann in mehrere kleir 
Momente zerfallen, die fich wieder wie Arſis und Chefis zu einan 
serhalten ud zuſammen genonumen das Maß des ganzen Abſchn 
ansfuͤlen. Das Maß, welches bie Heitverhaͤltniſſe dieſer kleinern 9 


‘ mente’ eines ſolchen Abſchnitis beſtiamt, beißt, in fo fern es im 


wiederkehrt, eine merrifche Periode > das Maß jeder Arfis und TH 


- aber der metriſche Suß (pe) *), daher die metrifche Periode Mo 


podie, wenn fie kun aus elufaden. Züßen beficht, wloieben In 
Tityro [in pawe | Ian pn | Dame sub | vminn [’fabt,. 


\. 


” a eblndumg ‚von dem Bertfuß, wenn bleſet af au D den: 





nbımg, anf ein Wort angewendet wird, wie man 3. 
üppiter einen Dectoin Lux), Jayßari eiten —— 
ae. rg Finen Takt * er Duft: ſelbſt een | bie Alien 2 


‚einem. ne Gerbundene, Numeri ; Omnea Medi 
rum Pr damnavit Herophilus, in musicos pedes venar 
pulsu descripto per aetatum gyadua Plin. 29, ı, 5. Ubi e 
rus canentium non ad certos modos nequc nunierie pra 

magistri oonaeneit, dissonum quiddam ac tumultwosam a 
tibus canere videtur: at ubi cartis numeris edibus vi 
facta cönspfratione consensit atque concinuit, &x eiusmiodi 
cum ooncHrdia non solums ipsis canentihus kmicum quidi 
. et dulce resonat, verum etiam s tes andien 
"ma voluptate pefinuloenttur, Col 12,2, 5 


D 2 
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‚ober Bipodir, wenn ſie aus vboppelten Füßen, wie in: 
Discördid | fit cdriör | oomcdrdias - 


+ oder audy Tripodie fepn Tann, wenn fie aus breifigen Eißm beftcht, 


wie im.elegifhen Vers oder Yentameter: 
—-h u Zn EZ = uvuN% 


\  Abstulerat deci&s | praemia victor eguus. O. Triss 4, 10, 96. 
23177 1 De gebräuchlichen Süße ind, metriſch oder prododife- bejeid- 





net folgende, wovon jedoch‘ die mit einem Sternchen (*) bezeichneten 


nur als Wortfuͤße genaunt find, of, Terent. Maur. 1558—ı1577. 
| a. zweifylbige: © vierfylbige: 
Bpondeus -- laudes ; *Dispondeus ...-. tenıpestates 
Trochaeus' -v arma *Epitrftus primusu - - —, salutebant 
 Iambus v- parens *Epitritussecundus-u-- Archimedes 
“Pyrrhichius vw honor #Epitritus tertius -- „- Demostheues 
b. dreifylbige: *Epitritus quartus --- u Dodonaens 
Molosaus -—— + Romani lJonicus a maiore --v sententia 
Bacchius „-v cantate Choriambas .. -uy- Romulidse 
. Cretions e. Ionious a minsre Diomedes 
Amphimäcer -- Zarltas "Antiopastus . O--v Tarentinus 
' PalimhacchZus u - - doloren "Ditrochaens & “ 
Dactylus --ve Romulus Dichoreus -  «u-'u Gallicanus 
Anspaestus vu- domin!“‘ *Diismbus u-u= Coristhli 
*Amphibrachysv-„amicus  Pason primug -uww Cascilus’ 
Tribrachya vwv anima Pason secundus v-uu Horatins 
nn “Pason tertius_ vu-u Menelaus 
. Pason quarstus _uuv- misericors 
v Prooceleusmatious vuvw anulmula 
d. fuͤnfſylbig iſt der *Dochmius v--u- ineflabill, 
Einen Were nach feinen Füßen meſſen und leſen heißt, --ihm ſcan⸗ 
diren. 


IL In elnem ehythmifchen Abſchnitt hingegka, als Einhell 
(S) genommen, koͤnnen Befis und Theis sutweber für zwei glite 


Hälften (_ I) gelten, woraus Das gerade Metrum, oder fit 
zwei unglesche Theile, fo daß die “cs um die Hälfte der ‚ehe uͤber⸗ 


legen iſt (I J); woraus das ungerade metrum entfieht. - Dirk 
Theile laſen ſich num In Heinere Momente’ ahfldfen,. die aufansınen, wie 
Im muftkallſchen Tate, nicht mehr Belt außfkflen , als bie Einpeit (O) 
felbft, und aus diefen Auflöfungen ergeben fi ich die verfledenen. Fun 


mifchen Süße: u 
1. Im gesaben Metrum ur. BL 


8 








Metrit. az 10 
a. die Zerfaͤllung der gleichen ars: ud de 
Cheſis im kleinere Momente 


An N 4 “ N 
wie im $ Takt ber Duft t, folgende bihythmen * Süße: 
“ „uw 
d d Spondeus . * —— am 
F a NN Daayias eo. uU Äntprobus 
N 
de . Antidactylus en“ _ tanebra 
N N vr Proceleusmations«” vu lege modo, Auson. Parent.. 27° 
b Die Berfällung ber metrifchen Einheit in dei Momente | 


. 
7 oder „gibt be das gemifte lem, den 
4 und $ Takt entſprechend/ in welchem das erſte jeder drei Momente 
in doppelter Beziehung Arſis iſt, indem es das zweite Moment, 


und mit biefem zugleich das dritte beherrſcht. -Diefe Ueberlegenhelt 


Tann das ge Ahtel verlängern und das folgende zweite verkürzen, , 
& al e und fo entwickln ſich folgende Gormen: wenn Ar 


r N d ⸗ 
J. 3. Spondens, » “0. au m bieferm ÜRe» 


RE Ss BG a 
'e- NN Bason pm... +. . -uww Thistonie © 
J. u —RXE amalore « ... --wu sontentia 
7 "N: ” Crepious +, Amphälhaner .* „u. cariten | 
NE J. Paeon quartun Sur: „onleritag,, 
IN J. " Choriambu « ee -vo- " utllias 
J 2) Diirochaeya # Dieborena u rad 

fl 13h rn 
A Dinboran rn eribachy vuusun . 


.6 Dacıylas oeler” 20. -uVedu ber fiächtige 
ober dreigeitige, verſchleden von beni ſchweren oder vierzeitigen. 
a. Das ungerade Metrum vefäl d durch Auflöfung ber Srund⸗ 


\ 
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| dd. 
pn u in na T N 


Im das ſchwere, dem } Takt, oder in das lei oder breizeltige, dem 


t wart entfprechend. 
Im fdyweren ungeraden Metrum entſtehen ans ber Auflo⸗ 
Kung er ER ig und Tbeſis in drei gleiche Theile: 


Molossus wen mireri 


Ionicus a maiore -uu die fömere ionifhe Form, 
verſchieden durch die Arſis auf der erſten Kuͤrze von 
der leichten mit, accentloſer Theſis 2, b. Beide aber 
geſtatten einen —F von zwei Spiben: 


PENER HEN 


rar’ est negu’ 


—A 


wu ae verbe za 


0 01 0. w v-. yon ber leichten mit * 
N). centloſer Theſis Cı, 
Be . unterſchieden. 


— —* a 


.: Not. Durch Zerfaͤllung ber ‚diel Haupt⸗ 9 


moniente N 
entftebt das tripodifche ober moloffif Ar 
entfeht dab rip trum von 9. —A Ph Takt —8 
verſchiednen — 4. B. 3 ferner WBenn * 
Momente ſich zu drei hellen kerfäten am * In zwel od 
eins :msdrei Theile, bie übrigen FRA ober 
eins in zwei Chelle, bie übrigen A Bis a * Tonnen ‚fie in den 
flüchtigen Dactylus übergehen d. h N .N 
b. Zu dem leichten ungeraden Metrum gehötemt. 
J di Trochasus . 0. ® 0 m 


Sr Mihrachys . . oo». . Vewenima . 


1 
Pur) e d Chörlambus „un Impatiens, bie ſchwere de 
| J J riambiſche Form, eden ſo 


\ \ 
s 


Fer $ 217. U InI. os 


—8 ——— oe , . J .u. 


SAN N Parspason 6. Paeon trochalous - wu Phoebe fave, 
durch ben Accent auf der vorlepten Splbe Eenutlic. 

- DIL, Jede metrifche Periode fängt mit dee Arſis au md endet mit 

der Theſis des Grundrhythmuc, wenn nicht eine Pauſe die Stelle ber 

Iegtern vertritt, ©s endet ber Choriambus arfifch, was man auch 


den ſteigenden ober männlichen Schluß nennt: -uo- 8 Ad dr, 


die trohdifche Dipodie thetiſch (fallend oder weiblich): -u-v dd d 
Schwebend heißt der Schluß, wenn das letzte Moment eine von 
dreien it, wie im Tribrachys oder Dactplus: 


I“ 
.uVv.uuw 


Auch kann ber ppm mit der fetten Chefis 8 ber Verlode als 
einfacher Auftakt (anadrusis) eintreten, wo Bann ber Accent der fols 


Pi V - - 


genden Arfiß etwas ſtaͤrker gehört wird N ‘ 2 J. oder fruͤher, 
als zuſammengeſetzter Auftakt, ſo daß er uutongeordnete Velen W i 


mu JRRININ 


Auf diefe Art entiteht 
ı. im fpondeifchen Metzum aus ber dactplifchen Sorm. bie ſchwere 


(wierzeitige) anapaͤltiſche . N vo|-um ; Die volſan· 


dige Gorm des Anapacstos (< | — NN |) aber, ber Auf 


u teimnente en LE 


& aa der doppelte Accent des Proveleusmatlous v’vu’o wohl zu bes 
ten f 
3. Im gemifchten Metrum 
wand ber trochdifchen Dipodie .die tambifde: 


NIS Jrambi v1 -u- dlscordia 


b. aus ver ioniſchen Form die antiſpaſtiſche: 
N | .. a N Äutispastus v | --u aquaeduotus . 


o. aus der bacchiſchen die palimbackhifche: 
N). - Holores (nf Baschius) 


t 


r — 
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d. 006 der chonambiſchen die fluͤchtig anapAftfche: 


aa IA) | Anapaestus oalar vu[-vo- herim⸗ nimlan 
5. im. maloſſiſchen Mettum bie ſteigend ioniſche Sorm:. 
2 Ionirus a’ minore' vul-- “dolescens, 
‘ im teipobifchen Metrum die Bochmifche: 
Br I} . ) Dochzales o.| =v- inefebill; 


218 Wei der Werkindung Diefer Döptömen: in ein meilades Vriuci⸗ 
zu beruͤckſichtlgen, das geſtaltende und begrenzende rhythmiſche, um 
das ausdehnende und enttwi@elnde metriſche Princip. Das letztere 
entfaltet aus Einheiten glelchmaͤßlg die metriſchen Reihen, auf welche 
die Rhothmen zu liegen kommen, und verbindet fie wie Arſes und 
Thefes in größern Dinienfionen durch Antithefe mit einander, dis fie 
das Metrum eines Werfes ausfüllen. Indem durch diefes Metrum 
nun erft die Sylben Ihre Quantität nach einem beftimmten Verhaͤltmij 
erhalten, $. 216, 3., wird der Vers ſelbſt Monometer, Bimeter, 
Trimeter, Tertamerer , ſe nachdem fein Metrum aus einer, jwch 
-  beei,: vier metzifchen Perioden sufammengefegt iſt. Der Trhmeter if 
bier wie ein erweiterter Tribrachvs, und der Tetrameter wie ein ber 
pelter Dimeter zu betrachten. In biefem Maß’ einander gleicher metri⸗ 
her Einheiten liegt dann andy der Grund des Takts, am melden der 
Vers gebunden ik. Wie aber die metrifhen Reihen im Vers durch 
Untithefe verbunden find, fo hingen auch Etrophen und ganze mettk 
fhe Syfleme von Strophen, Antiſtrophen und Epoden durch ihren Ge 
genfan zuſammen. Sierbei iſt nım Folgendes .zu bemerken: 
‚I Die rhothmiſche Reife, : die auf eine metriſche kommt, lam 
mit der leptern völlig gleichmäßig fi aus Einheiten ‚entwideln und 
mit ihr enden; dam heißt die Verbindung lyriſch, wie fie. oben in 
ben beiden erften Werfen 5. 216, 1. und überhaupt in zweigethellten, 
feltner in dreigetheilten vorkommt. Geht Hingegen die rhythmiſche Del 
be. über die. metrifhe hinaus, fo dab das Metrum in einen anders 
Rhythmus übergeht, fo entiteht hieraus die deelamatorifche Verbin 
dung, bie Ih dramatifchen Werfen und Im Herameter gewöhnlich 
So wird oben In dem dritten Vers ‚von. recubans an bie Bewegunt 
anapäftifch. Doch wird Die Iprifhe Verbindung nicht-geftört, wenn eine 
der thythmiſchen Reihe Im Metrum fehlenke Splbe Auſtakt des folgen 
ben Rhythmus wird; Der Punkt, wo bie rhythmiſche Reihe auf: ber 
fortgehenden metzifchen endet, wird CAfur genennt, bie be, wo lyri⸗ 
fhe Verbindung, Abfdynire, wo deklamatoriſche if, inſchnit des 
Verſes heißt. 
2. Da ber Rhpthmus des Verſes vom Wortaccent beſtimmt wird 
und bie Grenze einer rhythmiſchen Meike da if, wo ein logiſcher Gab 
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endet, fo it da lyriſche Caͤſur, mo mit dem Ende einer metriſchen 
und rhythmiſchen Reihe auch ber logiſche San zu Ende If, und fie 
bielbt lyriſch, wenn auch der Rhythmus auf der Arfls des letten 
Hanptmoments fließt, oder wenn die Theſis bed ledgten Hauptmo⸗ 
ments, mit welcher die Periode eigentlich ſchlleßt, 5 217, nad der Ch 
far als Auftaft bes. folgenden Rhythmus erfheint, Die declamatori⸗ 
ſche CAfur hingegen iſt veraͤnderlich, Well es Hier auf Mannihfalti 
Belt der Wortfüße und maleriſche Darſtellung antommt, weswegen fie 
nicht einmal mit dem Ende eined entſchiedenen Wortrhythinus as ae 
Stelle lommen darf, bie ben Werd Iprifchent:täharakter geben wuͤrde. 

. 5. Aus WE entgegengeſedten Ratnr' des rhylhmiſchen umd metri⸗ 
ſchen Princips erklärt ſich der Häufige Gebrauch repraͤſentirender Lin» 
gen und Kuͤrzen, die zwar nicht zur ——1 Meinung erforher; 
lich find, wohl aber dem Vers Schoͤnhelt geb 

a. Wine-ehpthmifche Reihe iſt mit der Caͤſur geföloffen. Endet 


fie nun auf der Arfis, fo kommt das Verhaͤltniß dieſer zu Ihrer Theſis, 


folglich auch bie Duantität der Endſolbe eines mehrfplbigen Worte 
nicht In Betrachtung, w weswegen dieſe anf der metriſchen Länge quch 
kurz ſeyn kaum, gerade fo, wie bie lange: Schlußnote eines mufifalifchen 
Rhpthmus auf ber Arſis kurz vorgetragen wird. Das Fehlende Inder . 
Quantität kaun durch eine e Paufe erfegt werden. SBgl. $, pt 


INN N Aklii = 


Omnia vincht a- -mor, et nos co- Qamus a —8* EN 

b.’ Eine metriſche Periode Hingegen laͤßt ſich zar folgenden Pe⸗ 
tlode als entwidelnd in dem MWerbältuff einer Arſis sur Theis ber 
traten. Die legte Theſis jerter kann daher. die Kraft ausdruͤcen, 
durch welche: bie folgende: Periode erzeugt wird, welches mu in 
ber. Muſit durch ſtaͤrkern Ton (sforzando) andentet, ohne daß 
daburq die metriſche Quantttit ſic verdubent In der Dipobie 


N N |} J N N bräckt die De dA weft N je her⸗ 


vorbringende Kraft, :odet das Intenſive einer Arſis aus, ohne daß fie 








deswegen‘ Arfis wird.’ " Die Prosodle der Sprache repraͤſentirt dieſen 


verſtaͤrtten Ton durch eine lange Solbe, bie auf bie metriſq⸗ Kürze 

kommt: J “ 
0-9 - u - u u mel-e-- 
Juppiter sw | preme servas | me measqu’ au | ges opes, 

Nur muß in diefem Kal ber Rhythmus aus der einen Beriode 

- in Die andere übergecifen, nicht darf mit 2% erſten metrifchen Re 
127 A 


N 





\ 
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zugleich eine rhothmůſche enden, weil beide Perioden daun in loriſcher 
Aniitbeſe fieben wurden. 

6.Echlleßt ui der metrifchen iBeihe” zugleich” eine thythmiſce 
"wie. am Ende; des. Verſes oder elnes Berötheils, der mit bem folgen: 
den in Iyrifcher Antithefe ſteht, fo wird das Muhende eine fo vollenke: 


ten Schluſſes ungeachtet ber metriſchen Kürze durch eine der Arfis nad- 
"ballende prosodiſch lange Schlußtheſis verſi nnlicht, die den Rhythmus in 


feiner üantitätölofen Urform darſtelt und bier durch bie Niyte @ ‘a 


gebehtet itn 
EN INN IN DrtE 


u u ge w. Capt: 4, 15 1. 


In fambiſchen mb trod liſchen Verſen 8 "Bee repräfentiren! 
Länge ale Schönheit, betrachtet, Sie findet aber nicht Statt, wenn der 
erften Periode. nicht eine ganze Periode, fondern nur ein Momert 
folgt; in bacchiſchen und palimbacchiſchen Werfen, die ſonſt ihren Ghz 
rakter verlieren würden; and, nit, wo fih der Ders lyriſch in zwei 
Haͤlften theilt und in etſen Schluͤſſen, wegen Anhäufung der Lim 
gen. Deswegen wirb im iambifhen Trimeter ftatt des vierten Trochien 
nicht gern ein ſpondeiſcher Wortausgang geſetzt. 

d. Die lange Schlußtheß einer mietriſchen Reihe geſtattet in der 
Mitte einer rhpthmiſchen Meike fur prosodiſche Länge, 3. B. im elegi⸗ 
{hen Vers (Pentameter); fallt fie aber zugleich auf bad Ende ein 
rhythmiſchen Reihe, wo alfo lyriſche Caͤſur tft, wie im alcdifchen Bert, 
„ober anf das Ende des Verſes, To kann fie ohne Störung des Rbrtk- 
mus und Metrum auch durch ‚eine prosodiſche Kürze repraͤſentirt wer 








den. Das Fehlende laͤßt ſich im Metrum durch Pauſen erſetzen; doch | 


ift der. Schluß volltonender, wenn die Länge bleibt. Diele , Schluf 
theſi 8 kommt nicht nur in der ſpondeiſchen I. 4 ) und trochaͤiſchen 


N IN ), fonbern auch in ber telbachyſchen und fluͤchtig dactyli⸗ 


ſchen Eorm vor In der tribrachpſchen, wenn ſie im fortgehenden 
Rhythmus, z. B. in den gleichen Stellen trochaͤiſcher Verſe (ſtatt des 


2, 4, 6 Trochaͤen) ſteht; nicht aber darf hier bie lyriſche Caͤſur oder 


‚Det Schiuf des Trochaͤen in einen ſolchen Tribrachys aufgelbſt werden. 
In fluͤchtig dactplifgen Rhpthmen iſt de lange Eudſpylbe des letzten 
Dactylus ſehr ſelten. 


© Enblich kann bie reptaͤſentirende Länge auf der Theſis 8 
and die Kraft derſelben anzeigen, auf ber angefangenen Weide felbk 
etwas ungewohnliches hexvorzubringen, und dieſes iſt ber Fall, wenn 
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nad Zrodien Dactylen eintreten, vor meiden dann ber Crochaus ſich 
in einen Spondens Jerwandeit, 5: 8. im Glyconiſchen Vers: 


IKSANIN 


Non praeter so-U - tamle- -ven.' Horat. 
auch 
Tedeoso- ro Sybarin. Id. ı, 8. . 

In trochdiſchen Werfen find dieſe Längen anf ungleichen, und fm. 
tambifhen Verſen auf gleichen Stellen vor dem Dactylus, wo fie nichts 
Befremdendes haben würden, nicht auf uns gefommen, wenigstens nicht 
leicht mehr zu finden. 

Mor dem Tribrachys an der Stelle eines Trochden wuͤrde dieſe 
Länge nur dann Statt finden,. wenn die erfte Stelle des Tribrachys 
ſicher und ſtark aecentirt wäre. 

4. Die Arſis hat dle Kraft, auch in in ſolchen Stellen, wo nicht, 
wie am Schluſſe, die metrifhen Momente durch Yaufen erfept werben 
tönnen, durch ihre Hebung eine kurze Solbe zu verlängern; nur Bart | 
fie im Wortrhythmus nicht abfolut thetiſch ſeyn. Diele tft der Fa 
{m dreizeitigen Metrum, wie im flüchtigen Dactylus und im Hexame⸗ 
ter (ſ. unten Diaftole $. 220, 1.): Inde patzfecit radiis rota candida - 
coelum. Enn. ap. Isidor. ı8, 56. of |. 212, extr. Richt leicht aber 
hebt die Arfis eine Kürze zur Bänge des Trochden and hoͤchſt felten zur 
breizeitigen Laͤuge. 

5. Da In Verſen von lyriſchem Charakter die rhpthmiſchen md 
metrifchen Reihen gleichen Schritt halten (f. oben 1. 2.), fo verlangt. 
auch die metrifche Form folder Verſe Wortfüße von gleicher metriſchen 
Form. Wo hingegen ber declamatorifche Charakter der herrſchende ift, 
da wird die Merfhiebenheit der Wortfuͤße von der metriſchen Form bey 
Ders Lebendigkeit ertheilen und Ihn zur Darſtellung der Empfindungen 
eignen. 

6. Die Bewegung eines Rhythmus kann durch bie Wertanfhung 
der Form feiner metrifchen Periode mit einer andern verändert werden. 
So kann 3. B. ftatt des Ionicus a maiore eine trochaiſche Dipod 
oder ein Paeon -primus fliehen; nur muß die charakteriftifche Geſtalt 
bes Rhythmus unveraͤndert bleiben, damit nicht ein gang andrer Rhpth⸗ 
mus entſtehe. Deswegen duldet die Schlußform eines Rhythmus keine 
Berändermg, denn dann würde z. B. am Versende oder in lyriſch⸗ 
thetiſcher Caͤſur die Aufloͤſung der Urfis (<> >) den Schluß entſtellen; 
und eben fo nimmt die Stelle vor der rhythmiſchen Schlußform in der 
Megel nicht die repräfentirende. prosodiſche Länge an. Jene Vertau⸗ 
ſchung der Formen aber geſtatten nicht 

a. Verſe, bie einen beſtimmten ruhigen Charakter ausſprechen ſol⸗ 
len, z. B. die dramatiſchen (nicht aber N lyriſchen Verſe in Dramen), 

xx 2 


N 
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in welchen swar auch Formen wechſeln dürfen, nur nicht ſolche, die 

Momenten verſchledner Drbuang zuſammen gefeht find. Go flebt 3. 
im iambifchen Deimeter nicht die antifpahiihe Form (---w) ſtatt 
Idmbifhen (u-u=), Wohl aber ber Teidiachys ımd ber Dactylus. 

b. Werſe, deren Form aͤberhaupt als unverändertich fefigefegt 
4. ©. der heroiſche Herameter, im welchem nur Dactylen und 
deen wechſeln; ferner bie Were In den Strophen Ipriiher Oden, 
ber eichifäe, —— md andre. 


Grammatitker unterſcheiden noch 1. metriſch vo 
lige, —— m und. überzd ige Berfe, wobei fie den Auftatı 


Me ne: nn icht anchmen fh die —5 * nz 
. a erum n au ba 1 ein ſo 
z. B. der —— yo Me er ed aus, 










talectus , -. wie len, ſchloß er ‘mitten in dee Verick 


; brachyontaleotun, wie — dagegen if Golgendes en 


RX 


rochaipus 
* wurde die "Salaleris ad er Sat der Suiten ba benennt; fo nd 


Hi pdonifhe Werd -uuu | -vu dimeter catalecticus im trisyli- 


„uud „uuvw|l-v 


in bisyllabum, 
Scaltperioden oder Schaltmetta rechnen en fe nicht mit x 


in mögen am Enfange bet Derfes oder in deſſen Mitte ftehen. 


nd wie ber hatte in der Mufit zu betrachten und ſtehen du. 
das Metrum ei nr Hgentti@ leere Reit, nicht aber eine Panſe hi 


Be de den Ronitern Planen oft fo die Interjectionen heu Bon, Ir 
hahe und dhnliche vo 
8. Ferner erben von Ihnen unterſchieden 


a. Versus polyschematisti, -folde, worin eine ihnen vegelmii 
ſcheinende vepräfentirende —5 — oder Form vorkommt, wie in 


„‚g'pconifhen 5 und priap den Bere, 
etra xar' —2* dsıay uxra, wenn heterogen ſcheinende 


Dun mit einander zu einem Vers verbunden find, wohin Ka 


„ (egpkifärn m und a Ifhen 1 Vers rechneten. 
zwei in einem Vers enalteye Rente 


‚. Vers narteti , 
* men nit m mit ſich of Sufammen bangen, wie in einigen archil⸗ 
chiſchen Verf 


iefe Verfe laſſen ſich jedoch auf —— 


Metra uud | führen 


Die ältere Meſſungsweiſe der eömifigen Dichter, wie fie im ibren 
faturnifchen Vers erfcheiut, folgte ganz dem Wortaccent der gemein 


Ausſprache, der bie anf die viertiegte Spibe der Wörter zurädgms 
$ 7. Not 7. Die uenere hingegen, von Enuius (farb 169 vor Chr. 


begrändet, ber durch die gelungene Ubertragung bes griechlſchen Br 
trums auf das römifche Epos zur Verdrängung, jenes alten Nations: 
veried und zur Vervollkommnung / der lateinifchen Metrit Weranlafur; 


gab, reichte nach griechiſcher Sitte mit beim Wecent nur bie zur dritt: 


legten Spibe, F. 214. Daher ber bedeutende. Unterfchied der älter: 
Meflungsweife, nad welcher der ſtaͤrkere Accent bei dem größere Um 
fang feines Gebiets die Verkuͤrung mehrerer prosodifchs langer Solber 
erforderte, von der neuern, nach welcher bie Spibenguantität mehr ke: 


achtet werben mußte. 





‘ 


5 e Euftfplelbichter Plautus (ſt. „AB4- v.. Chr.) und Tetentius dA, 


159 v. Chr.) zeigen den allmähligen- Uebergang vom accentireuben sum 
prosodifhen Vers. Inden fe die. Sorte nach der gemeinen Ausſprache 


mit einem feitera Metrum, bem lambiſchen und teochälfchen, zu verefs 
ulgen firebten, mußten fie den Hauptaccent mehsfplbiger Wörter, ber 
die lange und gewichtvollere Spibe auszeichnete $. 7., anf die Haupt: 
accente bes Metrums bringen, und anf die charakteriſtiſchen bes letztern, 
3. B. auf bie vorletzte bed ſechsfuͤßigen Jamben und die drittletzte ber 
trochäifchen Dipodie (-v | -») veine Kuͤrzen. Werrädungen bes! Ac⸗ 
cents exlanbten fie ſich nur bei Eliſionen und wrun der Ictus des Mes 
erums anf die letzte Sylbe eines mehrfulbigen Worte fiel, Andre Spl⸗ 
ben mit ſchwaͤcherm Accent und accentloſe Heben ſich auf die übrigen 
Stellen des Metrums ohne große Verlegung des gemeinen Wortrhpth⸗ 


mus vertheilen. Hierauf gründen ſich folgende @igenthänslichkeiten jener 


dltern dramatiſchen Verſe: 
1. Der Accent auf der drittletzten und viertletzten Sylb⸗ eines 


Worts mußte als gewichtvollerer unter einen Hauptictus des Metrums 


kommen. War dieſe betonte Solde kurz, fo 3 N ie mit der folgenden 
kurzen für. eine lange: - 


⸗ 
‘ 


Binte ineptus mägis sevarus' galsguam, neo magis cöntinens, 
| T. Eun. 2, ı, oı. 


Ni me Auæn. ſallit, hatıd permaltum a me äberlt tnfortäntum. 


T, Heaut. 4, 2,12 


Nam quöd rumores Aistoleranı mäl£völ. Ib. pr. 16. 
Hectörem curru quädriiägo raptärier.. Q. Tusc. ı, 44. 


In Hectörem Ift die penultinaa nach der Analogie latelulſcher 
Woͤrter lang; fo Castörem, Nentörem. Värr. L. L. 9, 5. Eben ſoͤ 


ſprach man vor Alters Hannihãlem, Hasdrubälem, Hamilcärem: 
-Quiyus propter Hännibalis öbpias eonsdderant. Enn. ap. Gell, 4. 7: 
2. Da aber im Metrum auch bie letzte Sylde eines mehrfpibigen 
Worts des Accents fähig iſt, fo tritt, wenn diefe den Jctus bekommt, 
oder als tonlofe elidirt wird, der Mecent um eine ober zwei-Stellen zu: 


ruͤck; dazwiſchen liegende prosodiſch⸗ lange Solben unter der kurzen 


Theſis Nöten den Rhykhmus nicht. 

. Duo inde ego hunc maidrem adöptav! möhl. T. Ad, ı, r, 22. 
Opörtet,; ai vos völtis ‚perhibert probos. Ib. 3, 4, 59. 

Domus, tixor, liberi invent! invitö patre. T, Andr. 5, 3, 20. 
Quo pleriqu’ omnes Sächunt adolesoentuli. Ib, 2, ı, 28. Daher 
“ "  .eönceds Istuc, T. Eun. % 4,38. 
Cäntrices, cistöllatrioss ‚ ndnsil, remäntil, Plaut. Tin 2, 1,51. 
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Bei Wörtern, die mehr als vier Epiven haben, ‚wird daher anch | 


duch den Ktus der legten Solbe der wrhergehende Accent veränder: 


N 


N 


7 


> 


ten, auch pe und andre Doppelconſonauten, die fonft pofitiowsla: 


u Wetrit. . 219. 


id: * albi mo pro asriicuis ac delectamentò putat. T. Hear 
8,1 
Pr Ohne Accent And nataͤrlich md poßtionslange Spylben ancip- 
vos, kurze bleiben Kurz, und haben fie den Accent, fo ſuchen bie Die 
ter diefen immer ‚mit dem metrifhen in Ueberelnſtimmung zu bringe: 
Ex öpibus summis öpis egens, Hectör, tuae, Enn. ap. C. Tax. 
R 5, 1% 
Selten find Abweichungen , wie: Omnibus amicis, quöd mihi est, or 
pio össe idem. Plaut. Trin. ı, 2, 16. 
4. Durch den, wenn and) ſchwaͤchern, Accent ber zweiſolbien 


‚wird dennoch in mehretn mit kurzer penultima der natürlich Lange Erd 


vocal kurt r $. 214, III. Unter ihm bleibt aber auch oft die volflint 
fange penultima mehrerer. zweifpiäiger kurz, wie in ille, Yaze, ir: 
and deren Darivanı, becum, docam, ö Umnis; inter, tius- iun 


, n&mpe, pröpter ,. Inquit. | 
Berner behalten einfplbige Wörter! wie dd, Yn, ein, &b, At, 
höc, Id, quid, hänc, näüne und kurze Endfpiben, wie in nihil, pa 
rüm, enim, quidäm, apüd, pater, dabit, decet, wenn fie mit a 
dern Confonanten in Compositis und in getrennten Mörtern * 


men ſtoßen, ihre Kürze, daher ädprehendit, ädtente, invidia, u- 
‚ tellexi, cönlaorumare,, und überhaupt laſſen in der Mitte und in ri 
trenuten Wörtern =, die Liquidae, doppelt und mit andern Comfons: 


Solbe auch Eur; brauchen, daher “st, potäst, drscipulus, Zsse, Ulir 
ses, möx, &xire, magistratus, föndstra, vönüstas, vetästas; sur 
Eiälns, söllieitus, simtllimus, Caltrrhoö (O. Met. 2, 638), hr 
bönt, etudönt, völüptas, wölüntss, dptime, ‚r&ddo, 'Philfppi (er 
gen des griechiſchen Accents, daher auch Atöli, Plaut. Capt. pr. >» 
"won direkot.) 
Expörge frontem; scilioer ita tömpüs fort. T, Ad. 5,5, 3 
(Porge, Auson. Idyll 4, 57.) 
te immenis, gnoi nihil est, qui. münüs fungathr suum 
Plaut. Trin, =, 2, 7% 
5. Wie In gemeiner Rede der Accent es verurfachte , daß mehren: 
Laute nur flüchtig angedentet, ober ganz Abergangen wurden, fo cas 
im dramatifchen Werd. Hierher gehdrt 
a, die Syncope bed kurzen Vocals zwilchen zwei leicht zufammm 
gehenden Confonanten (muta et liquida): 
Exanimor, fror, dif’ror, distrahor, dir’pior: ita nübilane 
mentem. Plaut. Cist. 2, ı, 5. f. föror, difföror, diripior; an) # 
das & in me, m’lum, m’nus, Pmen; dad 2 in ainex, b’ne, b 
b’ralis,. p’rii, prop’ras, post'rius; das % In orast'num, virg'ne 


4 














Metrik. 5. 219. 220.. 11063 


nub’lus, nem ai, abdom’ni, advort'sti; das ö in b’nus, d’mi, d’mum, 

Frum, Pras; dad u in post’lo, congrät’lantes, cop’lätus, sing’lari- 

ter, purp’ra. Außerdem ſcheinen manche zweiſplbige Wörter einſplbig 

ausgeſprochen worden zu ſeyn, wie im ranzöfi fben, 3 B. pater, 0- 

zor, fide, pedes, caput (Zaupt).” . 
b. die Apocope des kurzen Schluß -& fü den Eneliticis ne, ve, 

ce, te und oft in nempe, saepe, proinde, perinde, unde; ferner des 

Endvocals in a Hill, modo; daher haben’, satin’, dixtin’”. 


Dieam tibi in inpingam grändem : : dixi Dinipho T. Phoran 5, 


, 93 
0. das Berfiehen des vmit engtenjenben Wocgln amd fein Se 
branch als Aſpiration (sie bh): & 
Dicäx sum factus, idm sum Geillater probus, Plant. Trac, 5,2, | 
—28. wie caullator. 
xffodero here. hie volt, eredo verioam »illi Id. ‚Cas. 2,8, 
a2. Wie vesic’ illico 
So navis, navem Wie vaus, vauy, boves Wie Bus, civitas, cifas, 
divitiae, ditiae, obliviscendi, obliscandi, ars, cau, owvisse, caus- 


so, und überhaupt, in Praeteritis, $. 62, 3. iuventus hörte man zwel⸗ 
ſylbig, movus, Davus durch alle Caſus einfpioig, ji. B. novo modo, 
z20’modo , und fo am Anfange in venio, video, volo, voluntas, vor- 
20, ; 54 me. videre vis. wie me’der’is, tuvis,' tus, mavis, mais; 
te volt, quam volt,. ne volt, si vultis, modp voles, ‚quam vel- 
lem, wie t’olt, qu’plt, n’olt, sultis, 'mod’oles, qua’llem; avortet, 
circumvortant, revortar Wie au’rtet, circuortant, rurtar; enimvero j 
wie enimero obet en’mero, cave si vis wie cauais; cave.ne in cogna- 
tam pecces. T. Phorm. 5, 5, 20. wie caunin, | c ‚Div.! "3 a0, 84 84, 


Eben fo bie Sonfonanten i, , 45 daher ane, quoins, ouina, 


huius einfplbig;' magistratus wie mactratus, magis quis, .maiguis, 
bonum ingenium wie beninienium; quid esprobras wie qu' ezpro- 
bras, quid Mi, qu'illi. 

d. die Afftınilation anderer Laute, 3. 8. ego illum, wie ellum; 
non illaec, nollaec, an ille, alle, vel illud, vellud. 

Dem ditern, und neuern Metrum gemeinfchaftlich ift 220 

I, in ‚der myte ber Woͤrter 

1. die Diastöle (daoroi;), wenn eine kurze Sylbe mitten im 
Worte unter dem Accent für eine lange gilt, $. 218, 4 Diefe Abwei⸗ 
chung, die gewöhnli die erſte Splbe trifft, ift jo mit Vorficht und 
nur witer Anctoritaͤt nachzuahmen. Eben fo die Systöle Biswellen 
wurden biefe durch Mersnofh veranlaßt, wie beim Namen Tätlcänus 
im Herameter, O. Pont, 4, 12, 10, 

Furtivam advectam ex 'Arabia penitissuma, Plaut. Pers. 4, 3, 


1 
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63. Grämlor, um mihi tbique zulguum Gddisıi ©), desma. Id. 
Truo, >, 6, 56. Inlürkum ’st: nam ai Ssser üble id flaret, T. Ad. 
2,2, 26. "Icaliam, "Italiana ! primus conolamat Achatus. V. Am. 
5, 52%. - Atqus hie Priamiden. Yanlatam corpore tote. Ih, 6, 496. 
Selten find Berldngträngen, wie putzöfgotn, Lucrei. 2, 808. im der 


'n be Byardle —— wenn eine länge Gyibe- mitten fmı 
Worte In der Cheſis unmittelbar vor dem ˖ Ietus fr kurz gilt, 5. 218 
5. b; ' Syäufig kommt fo bie vorlehte Splbe we dritten Vluralendung 
des Porkoopi Antivä dot.“  - 

.. Ita nuneo beiligeraut ’Astöll cum "Alüs, "Plant. Cape. rt, 2, 25 
Menändri Eunuchum, pöstquam Aediles dmfruns. T. Eun. pr. 20 
Obstupui, stetörüntque comae, er vox fancibus hecait. V. Asm, 5, 
48. of. Stat. Theb. 10, 682, Nr 673. DI tibi divitiae dedirum, 
arteımque fruendi. H: Epist. ı, 4, 7. Contigerünt **) nulli momina 
tanta viro. OÖ. F, Fast, ı, 592. Bed’ quia multarum pot!tär *#%) pri- 
mardia rerum. Luset. a, 653, 2leotro. V. Aem. 8, 402 Cyelöpas. 


Ib. 3, 04% Örion Dı Ib ı, 655. 4, 52. 10, 76% H. Epod. 35, 7. 


Belſpiele, wie Neo cum cdptä olpf, neo cum oombüstä trämarl 


Eon. Ann. 21. ap. Macreb, 6, ı. kommen bei Dieter des golbuer 
Alters nicht vor. 

3. die Diasrosis (dsalpsoıs), "wein Diphttonge, oder die Conſo⸗ 
nanten : und» mit Ihrem Vocal in zwei Gpiben aufgelöft werben, 
j- 209g, III, 2, Nor, a. wie fn terrai fru;iferai, Eun. ap. Charis. 
Lp. 7. Martial, 11, 91, 5. Geryonai, Lucret. 5, 28. nuno im. 
Plaut. Asin. Prol. 1. u. öfter. T. And. 2, 2,29. u. öfter. reli- 
güo. Luorer, ı, 561. "Phaedr. 5, 4, 3. 4, 24, ı2. soluft, Catull, 2, 
ı3, ck 61, 53. 68, 88. rolsäm. Ib, 6, 7% ef. 95, 6. adesevl, 
 »Phaeda. &, 7, 7. Busvos. Auson. Epigr. 5, 7. 4, 5, Idyll &, 29 
gaüder, Catull. GS, zo. olaüso. Ih, 18. Orpheüs. v. Cul. 116. eub- 
‚lecte. 8. Hippel, 287. Laipn. 8 Stat. Theb. 1. 296. 3,7% 2, 623 
ſt, Lütus zweifgibig, ib, a1, 





. 


no enpis Plaut Cäpt. 3, 1, 3. Mymen. Camall. 62, 
— © wmlirunt. V. Eol: 4, 61. abatulfrant. O. Mer 6, Sn 
Facruns Ib. 685.-abfuerunt Ib. 10, 55. vertörunet. H. Epod. 9, 
‘ 3a prasbufrunt, Phäedr. 2, 4, as. laesdrunt, 5, 2, 19 —* 
runuft, %,.28, 18. coepörunt, —— abiörunt, 4, 19, 16. 
exchdöruns Star. Theb, 3, 802. 7, Bor. "abscidörunt. Ib. 5, 27%. 
ireudrunt, Ib. 5, 721 corrufrant. Auson. Url. 6, 24. invene- 
. _mant Antbol, Lat. 5 ‚63. of Burm. b. 1. pP 558 
‚ ©) wie V. An > B, ' 
u) beliger rion lov. V. ‚Am. 5, 517. 1,7% H. 
Pe ı3, >. 6. & y 207. Lusan. i x 660. esse 


‘ 
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E die Synasrasis (awvalgsost) ober. Contrattio, wenn wel mit 
idren Wosalen puſammenſtoßende Sylben eines Wort in eine lange 
Solbe zuſammengezogen werden, $. 209, I, wie.mf, m/s flat mibl, 
mei; Tull!, Genit. ſt. Gulli, Mezeati. V. Aa, 11, 7. |, 27, 2. 


consili. T. Andr, 2, ds 20. Benil, ot. V. Georg. & ‚E66 u (ein: 


folbig) Propert. 3, 19 (3, 17), 35. di md in der pluralen Dativens 
dung fe, tedem. V. Asnı.n, 664. dis. |, 27, 4. taen/s. V. Asn, 5, 
269. ſt. —** Paeon/s. Ib, 7, 769,, denaris. Martul. 1, 118, 197, 
9,-105« ferner «held, Marc, Capell: IX. Men. 4. p, 310, Grot, ch. 
f. 29,4%. Zira, Manil, 5, bo, f. Hier; aud/’ham. T. Andre. 3, 1. 
21. Phorm. 4, 3,47. f. audiebam:. Orlıhyie .odet Orithya, V. 


Georg. 4, 465. Stat Theb. 12, 630. ſt. Qrühyla; .cf. Schraderi . 
Emend. XXXIX, sq. :Bentl. ad H. Carm. 2, 29, 9, Seine Con: - 


trectionen find wegen ihrer Kärge, die Genilivenduugen Areneadem, 
nummum, GnkrUn, $. 25. Nor 2. Hierzu gehören - 


a. bie Bpisynaloephe (imewalog) ‚wenn beide Worale in einen. 


Diphthong vereint glei vernehmilh tönen: Cum te flagranti Ueiscit 
falmine , Phasthon. Varro ap. Q. ı, 5, ı8. fl. Phaöthon; Phasthon- 


tos. Phasthontias. Matc, Capell, IX. Metr. 4. p. Sıo. 51, So 


bei eltern sin, aibat, . 74 Nor ı. ei (Dativ. )MEatull, 82, 3. 
. gidem, Mauil, B, 72 rei, Lucret, 6, 886. Auson, VII Sap. _Pe- 
siand, 4. reipsa ;: Plape Trin. 4, 4, 43. T- Heaut. 4, 1,23, sum, 
Plaus Trin. 2, 4, 107. deum, T. Eun, 3,5, 40, Andr. 1, 5, 2 
Plaut, Trin. 3, 2,.71. 80. meus, T. Heaut, ı, 1, 99 queunt, 
Plaut Trin. a, 2, 18. bei Neuern die Genitive, wie alvei, Bil. ı4, 
. 229 'Persei, Propert. 2, 23,'65. bie Wocative Nerei, Stat, Achill. 
2, 527. Pompei, H. Carm. 2, 7, 5. Vultei (mehr wie Pompej, fo 
daß 6 vortönte Lambin. ad H. . Epiet, ı s Ir 91) und bie Daltive vie 
treis, V. Georg. 4, 550. aureis, V. Aen. ı, ‚ 726. mb eicit, deicit, 
Asin. Gallus ap. Gut. Gramm. 23. Wolf. reicit, 'SiL 8, I, 671. Stat, 
Theh. 4, 57% reice fl. elicht, cer.;. ferner proinde, , Prout, quous- 
que, Plaut. Asin. 2, 1,29. al |. aı2, Urub ul, H. Carmı », 
2, 29. (gewöhnlich quek gefproden), alical, Tibull. & 7, 2. huie, v. 
Eel.ı, 20. 4, 656. und. bei eltern suis, Plaut. Trin. 3, 2,58, tuL 
Ib. 1, 0,8 fait, fnisee. T, Andr. a, 1, 25, Ad. 2, 1, 6. 7. auch 
Druidae, Lucan. 1, 451. fruj. Anthel. Lat. 4, ı66, 9 


b. bie Synizösis ober Synecpkontsis (owilnost, owrangarnoıs), 
wenn ber eine von zwei Vocalen, bie nicht in einen Diphthong zuſam⸗ 
men geben, dunkler ausgeſprochen wird, wie in den italieniſchen Dis- 


vr 
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tongi raooolu. ch Santen? er. Lennep. ad Terent. Maur. p. 183, 
sgqg- p- 426. sg. . 


Wald, d der erſte e kürzere, ı wie ei, Vorſchlag in der Muſit (J P)ı 
wie «a, vo, da, ie, io, iu, ua, 20. . 
Neo tantum Rhodope mirstür, et Ismarus Orphzn. V. Ecl. um 
Obnixi intorquent ohlcis punimina ferreae. Sil, a3, 252, Heine 
So bei Xeltern “aim, Plaut. Trin. 14 25.160, 2, 1, 12. eas, 1 T, 
Phorm. 3, 9, 29. bo. mea, T, Hec. Pr. a, 47. Catull. 37, 21° bea- 


"tus, Plaut, Pseud. 2, 2, 71. torrent, | Lucret. 5, 930, prohibesnt, 


T. Ad. 2, 4, 11. Lucret, ı, 976. mpae, T. Eun. 5, 2, 59. Phorm, 
5, 1,9 dede, T. ‚Hec. 2, 2, 69. meo, Plant. Trin. 1, 2, 44 4, 
2,45. Nereo, Ibid, 4, 1,2 1. deos, Plaut. Capt. 5,5, 69. ideon, 
T. Phorm. ı, ı, ı6. quia, T. Eun. 4, 4, 16. Santen, ad Ter. 
Maur. 53. Phaedr, 3, so, & via, T. Heaut. ı, ı, 49. Bentl. eveniat, 
Plaut. Epid. 2, 2, 106. perveniat, perveniant; Plant. Rud. 5, 2, 
ı2, Trin. ı, 2, 56. dies, Plaut. Pers. 3, 2‘, 5. T. Andr. ı, 2, 18 
Eun. 4, 7, a5ßb scies, Plaut. Bacch. 4, 8, 12. prior, Plaut. Cist. 
2, 3, 71. prius, ib. 73. die, T. Ad. 4, 4, ı3. potius, Plaut. Cas. 
5, 5, 58. sciunt, T. Heo, 5, 4, 28. ambiunt, Plaut. Mil. ı, 2, 69. 
daas, Plaut. Trin. 5, 3,:45, dass, Plant. Amph. 5, 2, % aduor- 
tite, Plaut, Amph. Pr. 38, sna, saas, suos (bei Plautus auch sa, 
san, aos geſchrieben Voss. ad V. Eck 7» 54, Fest. v.sos. Sis ſt. suis. 
Lucret. 5, 1038,); ‚bet Neurrn alvearia, V. Georg. 4, 5% aurea, 
Burm. ad V..Aen, 7, 190, coerea, Heind. ad H. Serm. ı, 8, 43 
Orphea. V. Eol. 6, 30. eadem, eodem, V. Aen. ı0, 487. Eel. 8, 8ı. 
eosdenn , Burm. ad Propert. 4, 7, 7. läqueo. H. Epod. 2, 35. 
alveo, Burm. ad O. Met. 15, 624; Peleo. Catdll. 64, 537. Orpheo, 
d, Am. 3, 9, 21. sureo, O. Her, 6, 49. omnia, V. Aen. 6, 35. 
Auson, Idyll. 16, 24%. Pharssliam, Catull. 64, 57. Formiano, ‚Id. 
214, 1. pluviam, Ter. Maur. 179. Laelia, Anthol, Lat, IV, 159 
. vietis, H. Epod. 12, 7% Aguinios, ( Catull. 14, 18. (wie im Ztal. 
spazio), Idomenios, I Id. 64, 178. Anutium, O. Met. ı5, 718. Inadium, 
Iuvenal. 6, 82. pauvi, Stat. Theb. 4, 429. luctuosus,. Anthol. Lat. 
IV, 151, 2. montuosus, auch inontosus geſchtieben, V. Aen. 7, 744. 


Bald der letzte, wenn ber vorhergehende ihn Abertömt, mie im 
quoad, Plaut. Pseud, 2, 2, 29. Lucret. 5, 85. H, Serm, 2, 5, 9. 
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Auson. WII Sap. Chilon. o. puellam. Platt, Cist. 1, 2, 5. ‚puerum. 


Plaut, Amph. 5, ı, 72.'pueris, H. Carm. 2, 18, 24. puerities. Au- . 


son. Profess, 10, ı7. puor ſprachen bie. Römer gewöhnlich por aus. 

Fest. v. Quintipor. Grut. 952, 11. umd die’ältern alis. Catull. 66, 

28. alid. T. Heaut. 2, 3, go. and öfter Lucretius fi. alius, aliud. 
Not, Zur Synizesis.gehört auch, die Verwandlung ber Vocale 


ind u in Sonfonantn, um Die vorbergebeude Eyibe durch Pofi- 


tion zu verlängern,, $. 209, II, 1. Nos 2; 3. B. principjum, lu- 
scinjas, vidva und’ eben fo wurden.duo, Plaut. Most. 5, 2, 148. 


 (3wo einfplbig), due ellum , Plaut. Amph. ı, ı, 34. "perduellis, ' 
Plaut, Cist, 2, ı, 53. arduum, German. Arat. 315. pituita‘ ausge⸗ 


ſprochen. 


IL. In der Ends und Anfangsfyibe maſammenſteſender Woͤrter 
kommt Im ältern und nenern Metrum vor : 

1. bie Ectäsis (furaoıs), wenn ein mehrſylbiges Wort mit "feiner 
ꝓrosodiſch kurzen Endſplbe auf ber metriſchen Meihe unter dem Accent 
Tommt, wodurch entweder eine Panfe entiicht, wie in der Caͤſur, 6. 
218, 3, a. oder doc. der Takt die Kürze hebt, die übrigens hier ges 
wöhnlid noch durch doppelt hörbare Conſonanten, wie 7, =, 2, 2, bei 
Spätern auch durch A unterflägt wird, feltner In einen Voral endet, 


wie mit der Enclitice que. Im Herameter kommt dieſe Ectaſis meiſt 


unter Der Arſis des dritten, bisweilen auch des zweiten, vierten und 


221 


. fünften, auch ſechsten Fußes vor; im Pentameter und in ben uͤbrigen 


Mersarten außer der Caͤſur ebenfalls ſeltner. C£ Heine. ad O. Met. 
9, 405. Burm. ad Val. Flaoc. 6, 152. ad Anthol Lat, VI, 61. Sau- 
ten. ad Terent. Maar. p. 588. qq. 


a. Desine plura, pudr! et, quod "Dune instat egamus. V. 


Eel,.9, 66. ef. V. Aen. 11, 469. Tibull. 1, 10, 18. 0. Met. 7, 61. 


sanguis. $. 215, III, 2, a. Ipse suoa. Genizs adsit visurus Hbnöres. 
Tibull. 2, 2, 5. Terga fatigamüs hasta: neo tarda sensetus. V. 
Aen. 9, 610. cf O. Met. 10, 98. ı%, 250. 15, 65% Nam tibi, 
"Thymbre, capif Euandrius abstulit ensis, V. Aen. 10, 39% . Nus- 
quam amitteb4r *), oculosque sub astra tenebat, V. Aen. 5, 855. 
Semivir occubuit *#) in letifero Euend. O. Her. 9, 141. Te canet 





“ So ꝝuꝑ O. Met. 5, 184, soledr. H. Serm. 1, 5, 90. defen- 
dit. Dh. 1, 4, 82. 


8 OÖ. Met. 9, 611. condiderit. H. 2, 1; 82. 


ende Fommen bie Com empofita ita von eo fo nem aubiite. 


V. Aen, 8, 563. Pers. 2, Stat. Theb. 2, 8 rediit 
Met. 14, Aa Rem, 6. prasterlit.. O. Art. 3, aud au an⸗ 


denn Stellen, guie Non adiit apte — O. Met. 9 Fo, cf. Heins. 


O. Her. 6; 31. Men ı, ı14. Barth. ad Stat, Theb., 6, 66%. 
und contrahirt: Sceptra Palatini sedem petit Euandri. V. 


Aen. 9, 9. Magnus civis obf£ et formi us rOthoni. Iuvemal. 


* 
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agrieold; magua quum venerit urbe. Tibull. 1,7, 63. Mippoly- 
tum Phaedr4 *), nec erat bene oultus, amarit. O. Art. 2, Bii. 
Inachis Argi& vernis qua Aocte vagetur. Stat. Theb. 12, 505, — 

Oratis? equidem st vivis oonoedere vellem. V. Aen. 12, 211, 
of. 4, 64. Haud poterif: Ibeutqye pares in vulnera fratres, O. Met. 
9, 405. Morte nikll opus est, nil Icariotide tela. O. Post. 3, ı, 
113. 8ic Hecubd4 *) flevie, Penthesilea minus. Anthol. Lat. N. 
fin, Fauniqud “) Satyrigue et monticolae Silvant. O. Met. ı, 193. 
— Congredior.. Fer secra, pafer, et concipa foedus. V. Aen, ı2, 
- 13. of, 5, 521. amör. Ib. 11, 525. Per terram, et versa puleis in- 
scribitur hasta. Ib. ı, 478. cinis. (O.) ad Liv. Aug. 163, Nata, iu- 
be, tum 'quis valtis,, habitusque; ‚gquls ardor. Stat. Theb. 4, 546. 
Nec domus argento fulgd? , auroque'renidet. Lacret. 2 » 27. Yidet. 
V. Asn. ı, 508. Per medium qua spina dabdt: hastamque rece- 
ptat. V. Aen. ı0, 585. erdt. H. Serm. a, 2, 47. Hio thyrsos, hic 
plectra ferit, hio euthea lanro. Stat. Silr. 1,2, 227. agit. H. Serm. 
2, 3, «60. Quum-gravius dorso subiit onus. Incipit ille H. 
Serm. 1, 9, 21. abdit. O. Met. 4, zıı, Et tibi Maeoniaa infr 
heroidas omnis. Propdrt. 2, aı, 31 ($, 23, 29). Dona dehino au- 
ro gravid, sectoque elephanto. V. Aen, 3, 464. — Iam veniet vir- 
go, lam dicefür hymenasus, Catull. 62, 4. Seu mollis violae, sen 
languenfis hyacinthi, V. Aen. 21, 69. le lutus nivenm molli ful- 
tus hyaciutho. V. Ecl 6, 63. &ravidus. V. Georg, 2! 5. profagis. 
N, Aen. 30, 720. auotös, Catull. 66, 11, . Tamariie. O. Mei 2, 
247. saevüs honor. Val. Flaco 6, 152. Sustinet,: ao natae Tumi- 
que cani£ kymenaeos. V. Aan. 7, 598, Tum Thetts humanos non 
despexif hymenaens. Catull. 64, 20. Quis novus inceptes timor 

impedidt hymenaeos. Val. Flaco. 8, 259, In Superis opis esse ni- 
AH. at in dedibus ingens. O. Met. ‚7, 6%. Quos Pylos et dabiis 
Maled vitata carinis. Stät. Theb. 4, 224. — Usque ad mala citaret, 
‚Io — modo summa. H. Bern, 1, 3, 7. ” 

b. Perspecta est igirür unica ahzieitia, Catull 100, 6. Fociı, 
at infamis hio deus esset Amor. Tibull. 2, 4, 30. Venturam ad- 
mintdt imbrifer arona aquam. Ib. ı, 4, 44. Quod precibur periit 
ambitiosa suis. O Trist. 4, 5; 68. adhit, ©. Pont. ı, 5, 7% subiit. 
— — + 

6. „559. sub’?. - Anthol. Lat. IV, 355. ch $. 62, 3. Not. 1. 
ad O. Fast. 1, 109 


* —* —*— Inſchrift bei Fabretti cap. V. p. 377. cf. Burm. h. l. 
* en ad | ar ar 16, " Heins, ad V. Aen. 3, 386. #7. Huschk. 
ul. ı 


Sn je —& an bhleſer Stelle, wie V. Aen. 5 ‚91. 12, 565. 
4, 10. 5,484. 7. 225» io, 262. 3 ır, 36. 290. 


Grat. Fal. 130. Einzig it} Dam oensems terrere minis hortan- 
tursve sos, Kun. .p Fest; v. 
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* Ib. 1,4, 46, Falsum convici? #) illioo haruspieium. Auson. .Epigr. 
” 75, 4. Nupta foret Paridi mater, ut ante fuit. O. Her. 8, az. Cf, 
Santen. ad Terent. Maur. 1773, 1780. p, 291. sgq, — Dux peooris 
hirdus: duxerat hircus oves. Tibull. 2,1, 5 - Perrupit Ache- 
ronta Herculeus labor. H, Carm. ı, 3, 36. Vers. Asclep. Angulus 
ridf, abi non Hymetto. Ib, 2, 6, 14 Sapph. Caeca timet aliun- 
de fata. Ib, 2, 13, 16. Alcaic. decasyll. Si fig:# adamantines. Ib. 
5, 2% 5. Glycon. Tertiüs horum mihi non magister. Auson. Pro- 
Du Bu Suppe U np .; on 

© I; astültidr es bärbaro' Potitio. Plaut. Bacch. ı', 2, 15. 
Naia mihi propter te hop übtigit, — Abdticite. Plaut. Capt. 3, 5,- 
88, Potuit: plus iam sum liberd quinquennium. Id. Epid. 3, 4, 
62. Solet hortator r&miges hortärier. Id. Merc. 4, 2, 5.  Nulls 
iuventutis spes est; sese ommes amant. Id. Capt. ı, 1, 36. 

Not. Schwache Pofitionen am Anfange des folgenden Worte 
verlängern den Endvocal des vorhergehenden nit nur unter-dem 
Accent, wie Immand s/ridens agitur, crebroque coacta. Sil. 9, 
575. Divers4 apatio- Id. ı7, 547. ſondern amb bisweilen in ber 
Theſis: Quid gladium demeus Romänä stringis in ora? Martial. 
5, 70. Ferte citi ferrum, date telä, scandite muros. V. Aen. g, 
37. ſouſt laffen fie ihn kurz, wie: saepe s/ilum vertas. H. Serm. 
1, 10, 72. ch 9. 209, IIT, 2, d. Lennep. ad Terent. Maur. p. 
4ıl. agg. 420. Einſpibige, anf einen Confonant endende Wörter 
(außer ẽs von sum bei Plautus gewöhnlih 5. ®. Mil. ı, ı, 25.) 
werden megen des mangelnden Wortrhythmus unter dem Accent nicht 
verlängert. Die Stellen, welche man dafür anfuͤhrt, find verdorben 
oder doch verdächtig, wie auch: Nec gravins cedit:.nec horrens fri- 
‘gore surgit. Manil. ı , 405. wo flult nec in der Theis eine alte 
nsgabe nom gibt, Mar ganz fpäte Dichten liefern baffr einzelne 

p € 2 " ur oo \ 

a. Der, Hiatus. ‚Det Hebergang von einem Vocal zum andern, 
der mitten im Worte Im einem Zuge, nur mit einer leichten Markl⸗ 
rung bes letzten Vocals, geſchehen kann, 3. B. Phraatses, Menelaus, 
Panchaeas **), erfordert bei dem Composito, wenn defien erſter Be⸗ 
ſtandtheil deutlich aufgefaßt werden fpü, in der Commiſſur ein kurzes 





u; 1 

*) Quoque suam meruit immemor Euridioen. — Hos nuno per- 
mulsi? insonuitque melo. Marcian. Capella IX. Metr. 3. p. 507. 
sr) Mit folben Wörtern übten bie römifhen Aerzte Kranke, deren 
ESprachorgane geläymt waren: Vel certe docendi suut (segrotan- 
tes 's. paralytici) unlus ‚szprimendae literae curam, suscipere, 
ut intra se exercendo misflifgstius probent, ‚ei magis ex sgca- 
libus, ne diflioultate sonitus nıullarum literarum , vocis orge- 

“ na concludantur potius quam reperentur:! ac tum cam implere 
(recte pronuntiare) valuerint, dabimus Affsıs atque nomina, 

, quae sint es multis vocalibus consaripta, ut est Pasar, et his 
“ similia, Caelius Aurelian. Morb. Chrom, U, ı, 41. ed« Al 
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Auhalten des Hauches; daher bie Kırze des in einem Auchallen ges 
binderten Endvocals, und bie Wermeidung diefer Unaunchmlichteit, wo 
6 angimg, dur Sontraction, Erafis und Eliſion. $. 212, II, x, b. 
2,2% b. Daffelde gilt auch In Wers von zufammentzeffenden End⸗ 
und Anfangsſvocalen verbundner Wörter, und wie dort, macht ebenfalls 
hier ein zwiſchentretendes A und dad Schluß-m Keinen Unterſchied. 

Golfen bie collidirenden Vocale verbundner Wörter nicht, wie in 
der Mitte eines Worts zufammenfliefen, fo muß ber Schlußvocal des 
erften Worts aushallen und bei dem Aufangsvocal bes folgenden wirb 
ein newer Hauch und Anſatz noͤthig. Hierdurch wird aber jenes weiße 
Aushallen des SchInfvocald unterbrochen md ſcharf abgefdmitten, was 
im Fluß der Rede eine widrige Hdrte verurſacht md Hiatus geuennt 
wird. Sie iſt defto mangenehmer, dieſe Hirte, wenn derfelbe lange 
Vocal doppelt zuſammen ftößt, mie in 'Thebae Aegyptiacae, unb bei 
a, 0, u; minder auſtoͤßig, mit je weniger Veränderung und Auſtren⸗ 
gung des Sprachorgans ber Uebergang gefchehen kann, $.202, ILL, 2,= 

Den Hiatus geftatten daher die römifchen Dichter, und unter bie 

fen Plautus häufiger, als alle übrigen, theils bei Yaufen der gemei⸗ 
nen Dede, bei logiſchen Einſchnitten (Iuterpunctionen), Fragen, Uns: 
rufungen und beim Perſonenwechſel im Dialog, bie fie dann im die 
Verscaͤſar, an das Ende trochdiſcher Dipodien oder größerer metriſcher 
Füße, 3. B. ber cretifhen, palimbacchiſchen und dactpliichen, verlegen; 
theils bei gewichtuollen Endſylben einzelner, durch Ihren logifchen Ae⸗ 
eent betvorzagender und fremder Wörter, bei, welchen auch Härten, wie 
0o—a ttlaudt find, und bei einfplbigen, deren @udvocal der Deutlic- 
Feit wegen austönen muß. Daſſelbe gilt von den auf m endenden 
Schlußſplben. Uebrigens ift auch bier die Regel Vocalis ante vocalem 
fat überall angewendet, wo nicht der Accent die Länge bes Vocals 
unterſtuͤtzt. 

a, Unter ben metriſchen Accent kommen mit belbehaltner Endlaͤn⸗ 
ge, außer fremden Woͤrtern, nur ſolche, die den logiſchen Accent ha⸗ 
ben; mehrſplbige lateiniſche mit genfichtuoller Eudſplbe gewoͤhnlich in 
bie Verscaͤſur; fremde, einſplbige und unter dieſen bie nur mit aus⸗ 
hallendem Enboocal gebräuchlichen Interjectionen, auch an audre Stel⸗ 
len. Kurze Eudvocgle mebrfpibiger fichen mit bem Hiatus nie unter 
dem Wccent. 

Sed si tibi viginti minad | argenti proferentur. Plaut. Asin. 3, 
5, 61. Atque illuc sursum escdnderö.: | indo Öptume aspelldm vi- 
ram. Id. Amph, 5, 4, 17, Salve! o quid agis? quid fit? De, 
quod miserrimus, Id. Merc. 2, 2, 15. Hesperum dic’: | Aurora 
movit. S. Agam. 821. Concilia Elysiumque colö. | Huc casta 
Sibylla. V. Aen. 5, 735.. Munera sunt Jaur!. | et suave ruhens 
hyacinthus. V. Eol. 3, 63. O et de Lalid, | o er de gente Sa- 
bins: O. Met, 14, 832. Sit pecori, | apibusgus quanta experien- 








t 
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tia pareis. V. Georg. 3 , 4. Quantus in Aeacidd *) Actorideque 
fu. O. Pont. a, 4, a2. Evolat 'infelix et femined *%) ululatı; 
V. Aen. 9, 477. Amphion Dircaeus in Actaed Aracyntho, V. 
Eol. 2, 24. Stant et idniperi | et castanead hirautae. Ih. 7, 53. 
Tune ille Aeueas, ‚quem Dardanid Anchisae. V. Aen. ı, 617. 
'Nereidam matri | et Neptund Aegaeo. Ib, 5, 7%. Threici6 Aqui- 
'lone sonant. rapiaraus amicl. H. Epod. 13, 3. Ac Steropd et 

Taygetd et Mala parente. German, Arat. 262. Et Cyand et Ana- 
pus et Ortygie Arethusa. Sil. 14,545. Hio Andro, ille Sams, | 

hic Trallibus aut Alabandis. Iuvenal. 3, 70. Si soelere abstined, | 

errorj obnoxius: et si. Aussen. Ephem. Orat. 5a. „ 

Igräbo aut vd, aut Öpera, aut oonsiliö bono. Plaur. 
Preud, ı, 2, 17. Nön veto ted ***) amäre‘, qui dant, gu& **%) 
amentur grätia. Id. Asin. 5, ı, 55. Quid struit? ant qua: 
sp& }) | inimica in gente moratur?. V. Aen. 4, 255. Longas, d 
utisam, dux bone, ferias Praestes Hesperiae. H. Carm. 4, 5, 37: . 
O pater, o hominum divomqus asterha potestas. V. Aen. ı0, 18. 
"Ah ego nen aliter tristes evincere morbos optarim. Tihull. %, 11, 
5. Heu! ubi }f) pacta fides? ubi, quae iurare selebas? O. Kast. 
5, 485. W 

Not. In ber Theſis kommen einſplbige Interſectionen ſelten 


vor, und auch da iſt bisweilen Dehnung geflattet, 4. B. Cön- 
fitere Ca 1) öbieero, istuc adntrla injmiels —* T. Heaut. 5, 3 


15. Cui patrem Theuröpidem esse opinor, Aei! hei! 6ccidi. 
Plaut. Most. 4, 2, 46. Te Corydöon, ö Älexi 2): trahit sua 
quamque voluptas. V. Ecl. 2, 65%. I mödo. Ag. non hercle 
mereäm. ah! Mi. „äh! abi modo 3). Plaut, Poen. ı, 3, 21. 
In ha, ha, he beftimmt dir Accent die Quantität; Lepus tite es, 


RU 00) , 


*) Go in ber Säfur bes elegiſchen Verſes hoͤchſt felten. 

*#) 5— u malt daB Graufenvolle, Aehnliche Ausgaͤnge find: penati- 
gero Aeneae, O. Met. ı5, 450. oliviferi Eurotae, Stat. Theb. . 
4, 227. Bustivago Ergino. Ib. 9, 305. , 

*xx) Ted mit angebängtem d, nur den Hiatus zu mildern; fo oft 
auch unter dem Accent, 3. B. med. Plaut. Epid. 5, ı, 23. ted. 
Id. Curc. 3, 1, 2. Wie qua bier, fo: Vos gui acoolitis. C 
Orat. 45. id pro certo s/ habes. Plaut. Merc. 4, ı, 70 

}) Vielleicht dad einzige Beiſpiel der Art im Herameter. 

tt) So Star. Silv. 2, ı, 44. 'O übt. Ib. 2, 3, 41. 52. O ii 
nam — heit Yıörum. Stat, Theb. 5, 472. 478 Fulmen, id 
übY fulmen ? Ib. 10, 883, . 

ı) 9. 213, 3, b. 5 

2) So ſcanditt Max. Victorinus de rat. metror. P- 1965. Putsch. 

5) Anders darf diefer Werd nicht abgetheilt werden. In meream 
bleibt Die Eurge Ultima wegen der Interpunetion; fo im folgenden 
Io Arethusä! wegen bes Ansrufzeichens, und in filiae wegen des 
Derfonenwechfels. | nu 
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“et pulmöutum quaetis? — Ad, hä he. T. Ban 3, 1,36. Hi, 
» hä, he iam teneo, quid sit; perspexi modo. Plaut. Poea. 3, 6, 
335. ch T. Eum. 3, 2, 44, — Auch in mehrſolbigen ar 
bleibt der lange Endvocal unter dem Accent, in ber ;Chefls der Im: 
je, wenn niht Synalöphe Statt fand; Er bis 76, Areshusil 1 
Arethusa! vocavit, O. Met. 5, 625. Heiä! heia! tud dx ner 
nio möres aliends probas; Plaut. Pers. 2, a, So. of. T. Heant. 5, 
5, 19 ehd_än. T. dr. 3. 2, 20, dhöu Huio. Plaut, Capt. 1,3 
‚Heig aütem inimicos! — sio est, vera praedioo. Plaut 
Ampb. 3, 2, 20. c#. V. Aen. 4, 569. In. EAo, an huins sut 
fllae Filia#? Gi. ita ut praddicas. Plaut. Poen, 5, 3, 17. fhrisl 
eher e apoſchbphirt, als o elidirt worden zu fepm, , 
bh Im bie Theſie, und zwar an das Ende derfelben kommen di 
Enpfolben wmehrfplviger und griechiſcher Wörter wegen eines logifen 
Einſchnitts oder einer metrifchen Ubtheilmg; in bie Mitte, wo der 
Hiatus weniger auffällt, mehrſplbige Iateinifche mit. bedeutender Eudſol 
de, vielfpibige griechiſche, und einfplbige, bie In Hinſicht ber Deutlit; 
keit wichtig ſind. ’ , “ N 
Militi Macedön:d. | er iam guindecim hbabed minas. Plat 
Preud. ı, 5, 122. Inoredibilis, imposque animt, |. inamabils; 
illpidus vivo. Id. Bacch. 4, 5, 3. Vae mihiz; vera | bariomı 
shrge amator, i domum. Id. Asin. 5, 2, '94- "Intro ab, operäl 
hüo congucta 'st vestra, mon oratio,- Id, Aul, 5, 5, 7. At «) 
‘expurgätionem habebo, ut zie suooenssat. Id. Merc. 5, 3, 4. IN 
opere foris faciunde lässus noctü ddveait. Id. Asin. 5, 2, 25. Vr 
döre, amplecti, | dsculart, dlloqui. Id. Merc. 4, 4, 5, Nam qu- 


vider? | &xoptabam mdxume, Id. Mil. 6, 3, 43. TIL divitioe | 
évenerunt maxime. Id. Men. pr. 67. Et "Esguilinäe älites. H. Epod 
5, 00. Auxilio dxsilg, | adıt fagae fröta sim %). Enn. ap. C. Tus. 
5, ı9. lim revortär. diü | dat äm id mihl, Plaut. Most. ı, 4 + 
Perdidi operäm fabrorum illics; &ppido. Ib. 2, 2, 56 Nui il 
quid commisst, | aut dst causa kurgi **). Id. Men. 5, 2, 21. Imo 
öquidem credd **t), St, dt scin’ etiam quömodo? Id, Aul. 2, % 
38. Qui potuit videre? Ac. oculis. Ch, quö paotsꝰ Ao hisstr _ 
bus. Id. Mero. 2, ı, 71. Age perge; qguaesd })! dnimus audire 
6xpetit, Id. Cist, 2, 5, ı2. O0 mei deuls! 6 mi }}) anımE! oͤhee 
cro, tene mülierem. Id. Mil. 4, B, 20. Male est, meherculè ! ei 
laboriose }}}). Catull, 58, =. Aliönus egd? alidnus #124? hi, He 





*y Vers. Creticus. \ 
—3 Vers, Palimhaochiui. 
) Verſonenwechfei. Eine Menge Beiſpiele über dieſen Hlatud It 
ber Denthemimerce hat geſammeit Osann Analect. Crit. p. 215.09% 


Ai enligen ir d wegen ber Verbindung wichtig 
"Vers. Phalsscims. un gen der Veꝛ * 
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gio.*). Plaut. Capt. 1, 2, 45. Et vera incessu patuit deü. 'ille 
ubi massem. V.Aen..ı, 405. Et, Longum formose, vale, salz *®) } 
inquit, Iola. V. Eolt 3, 79. Discitd **), o miseri! et catisas co- 
-gnosciie rerum. Pers. 3, 06. Yenis ades, preciburgüe meis für& 
Nlithya. O. Am. 3, 14, 21. Ter sunt ganali | imponere Peliö Os- 
san f). V. Georg. ı, 281. Hoe motu radiantis Etesia? in vada 
Ponti. C. Or. 45. Iam virum expertae, male ff) ominatis.. H. 
Carm. 3, 4, 11. — 
Addam cerea prünä: | honos erit huic quoquo pomo. V. Ecl. 
a, 52. Domt erat quod quaeritabam. sex sodales ‚reperi. Plaut. 
Merc. 5, 2, 4 Glaucö t}}) et Panopeüe et Inoo Melicertae. V. 
Georg. ı, 437. Hem, quoi te, et tu quaë ı) habeas commendes 
viro. Plaut. Merc. 4, 3, 3.' At contra quoeE amara alqlıe aspera 
cunque videntur. Lucret, 2, 404 Credimus, au qur amant 2), 
ipsi sibi somnia fingunt?, V. Ecl. 8, 108. Si me amas, inquit, 
paulum hio ades. Inteream, si. H. Serm. ı, 9, 38. nn 
. Not, Ceu, neu, seu fommen nirgends vor Vocalen vor, außer 
bie beiden legtern bei Plautus und Earullus, ganz nad der Regel: 
‚Neb ipsim rem indaget dötem dare si jüssew. -Tein. 5,3, 26. 
Sive ancillam, sive servom,.seu uxorem 9),- ses adulterum, ses 


⸗ 
. 


patrem, seu avöm videbd, übtruncabo in aedibus, Amph. 4, 3, 


. 25. $eu oinum, seu istuo rutilüm, aive atrum ’ss, amo, Merc, 


a, 2, 56. Renidet usquequaque: seu ad rei venfum er, Col, 
39, 2. Auch läßt Virgllius auf re, guae, cui, quo, pro, de mut 


Eonfonanten folgen. u Eu 
e. Unter denſelben Bedingungen tönen vor Vocalen Endfplben auf 


m ang, nur daß fie, ſaͤmmtlich kurz, felten durch den Accent verlängert 





[4 


”) egö, AllE, wegen ber Frage; ha iſt Iang als Ynteriection unter 


dem Qccent. 

ar cf. O. Met. 3, 501. V. Ecl. 6, 44, y . 

*“#r) So O eg infelix. H. Epod. ı2, 25.- Insulad Ionio. V. 
Aen. 3, 2112. Zolgend: Beilpiele gibt Auſonius: Hie egd Auso- 
pius: sed tu'ne ter se, quod ultro, Praefat. ad Syagr. 39, 
Auch: Ingenii. peperit Böna omnia conditor unus, Prudent. 
Hanartig. 353. Ergo commemoratä, Avö: maestumque voosta. 
Parent. 26,7. Bias Prieneus dixT, 06 nisioros xaxoi. VIL Sa- 
pient. Bias, 1. , . F 

7) Die Hiatus ti-im und o-os malen hier Anſtrengung, wie sub 
Jliö alto. V. Aen: 5, 261. Größe. 

a) m Ende einer metrifhen Dreihe vor dem Anfang eines ander 

SIDMUS. , . ' , “ 
) Sehr felten füllt fo im Herameter die Länge mit dem Hiatus 

die Theſis aus, wie: - Nice: optasseiuque utinam tua fata.su- 
perstes. Anthol, Lat. V, 155, 2. ln 

ı) $ 218, ö, d. . oe 

a) So nad Max. Victorinus p. 1965. 

3 Crasis, wegen des Accents auf seu. 


[4 


Yyy . 
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werden. Auf num, tum, dum, mam, quam, tam fülgen bei Virgi⸗ 
us überhaupt Votale ſelten. Zr Ä 
Et tantum venmerata virum, | hunc sedula, cuget. Tibull, 1, 5, 
, 33. Nam quod eonsilidm, | aus quae.*) fortuna dabatur ? V, Aen. 
2, 656. Haec eadem ante : &m | impune et Lesbia fecit, Propert. 
2, 23, 101 (3 ‚28, 45. (Lachm.) O me Jelicem #x)7 o nox mihi 
‚candida, er o tu. Id. 2, 12, 1. Dicdm: huio nomen Gracen ’st 
Onagos fäbulse. Plaut, Asin. pr. 10. , Fac ‚möntiopem cũm *#*) 
avonclo, imat6r mea. Id. Äul. 4,.74 33, Non iam tum erat senex, 
seneotus si verecundhs facit? ‚T. Phorm, 5, 9, 3% 2 
Quid si adduco tum, cognatüm | büo a ‚navi Naücratem ’? 
Plaut, Amph. 2, 2, 319. Ppid in häuo venistis ürbem, | aut quid 
quaeritis? Id. Poen, 5, 2, 49. N&o mihi ils meim | ‚öbtinendi 
Öptio ’st }). Id. Cas. 2, 2, 16. Fündum alieniim | ärat, incultum 
fämiliarem deserit, Id: Asin. 5, 2, 24. Müstdla mur&m'| abstulit 
praeter pedes. Id. Stich. '&,2, 7. Nihil est, quod.ille dicit. Faec 
ime certiorem, ‚Öbsecro. ‚ld. Asin. 5, 2, 35. Perpaucorum Aomi- 
rum H). G. imo nullorum, ärhitror. T. Eun, 3, ı, ıg. Historia 
quorum in tabernis pingitur. Phaedr. 4,.5,'2. Septenas quater, 
add unam et unam. Ausom, Epist. 7, 27. Phalaec. hendecasylk 
Yomertim, atque.Ipois avertit seminis iotum. Lucreg. 4, 1268. 
Cr. (vomeris. E.) Insignita fere tum milia militüm +17) octo. Ean. 
ap. Priso, 1, 7,58. Tiäm’amicam. C. quid eam? A, vidit. C. vi- 
dit? ae, miaerò mihi. Plant Mexc. ı, 2, 69. Postquäm bellige- 
rent Astoli cum ’Allis 1). Plaut. Capt. pr. 23. Semina seque simül 
cüm eo 2) commiscuit igni. Lycret. 6, 275. Quam laudas, pluma? 
coctö num adest honor idem? H. Serin. 2, 2,28. 
Not. emo feet zu Plautus eiten noch sa Gabiner Sitte 
it dem amma (Jome,, wie tal; uomo) ausge 
u feyn; daber ein Vocal vor dieſem Wort —R prochen worden 


*) quae iam ſortuna {ft auf die Auctotitaͤt einer einzigen Haudſchrift 
aufgenommen worden. 

xx) . Burm. h. 1. Heins. ad Prudent, Cathem. 12, 131. Gegen 

beide Schrader. Emendat. VII. p. 136. aqg. 


r) co avonclo, wie coemo. So cum amica. T. Ewun. 3, 3 42. 
dim eo. Pleut. Men. 1, 1, 17. und dieſen ähnlich zam ego. Ib. 
6, 2, 57. Adm ut im. Id. Bacch. ı, ı, 73. etu 

+) Vers. Cretious. on 

++) Perſonenwechſel. 

++) Eo auch an andern Gtelen in bactylifhen Wortfüßen: Corpo- 
rum augebit. Lucret. ı, 457. (Corporis. E.) 2, 466. Namque 
papaverum, aura. 5, 197. Ur. (papäveris. E.) 

1) &0 Düm ille. Plaut. Amph. pr. 114. yuem Sculos Id. Asin. 
4, 1, 24, aber nur fo in der Theſis iambifcher Verſe bei Planter 

a) wie codo, in der Theſis daetpliſcher Werfe fehr felten. Sed dum 
abest. Luoret, 3, 1095. . 
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kömint dei sunt pro 4, Jucram ei eo obilciuns, 
Plane Cure 4, 2, 45. Ouid * homb —æ—— —* 
rume, Id.’ ’Moss,. 5, 2, 65. ) 


5. , ‚Statt des Hlatus IR in den angeführten Fällen und in allen 
übrigen mit Ausnahme ber Snterjectionen, , griehifher Wörter und ei⸗ 
niger einfplbigen, f. vorher 2, b. Not. die Derfchmelzung des Ends 
vocald mit dem folgenden Anfangspocal ımb bie ‚Unterdrückung des 
eritern bei Plantus felbft gewöhnlicher und bei den folgenden Dietern 
Orgel. Sie brauchen nämlih, der Synaͤreſts $. 220, 4. entſprechend, 

a. bie Synaloephs (ovsalosgr), Verſchmelzung, wenn der erfte 
Vocal entweder in ber langen Thefis wie ein Vorſchlag in der Mufie 
andgefprochen, oder dor und nach der Arſfls wenigſtens ſeiſe ‚angedeutet 
werden kaun. 


Acstust dtqu’ ommem Cooy'tö eructat arenam. V. Aen. 6, 297. 
Malte i inter sese vario sermone serebaut. Ih. 160. Nec visu faci- 
is, neo dies adlabilis uli. Ib. 5, 621. Virtus, Iama, decus, di- 
ving ; kurpanaque pulcris Divitüe | parent. H. Serm, 25, 05. Quod 
superat, non est mellüs, , guo | insumere poste? Ih, 2, 2, 102 

Tom us ad *) Caietas reöto fat limite portum. V. Aen. 6, goı, 
Tu ne cede malis, * cöntra 2 audentior ita. V. Aen, 8, 95% Qun- 


tuor auniseis, Bervätas « a x) peste carinae. Ib. 5, 699, "Ambas - al 
ro, pieti⸗ incinctae pellibus ambae. V. Georg. 4, 3a. — Sum pa- 


iria .ex Ichaca, comes infelicis Ulixi, V. Aen. 3, 613, Tot ma 
ria ı /ntravi "*#), duce te, penitusque repostas, Ib. 6, dg, Quem 
regno Hesperiae frando * Satalibus arvis. Ib. 4,555. "Aut Be 
mio Ascanium, genitoris Imagine capta. Ib. 86, Non | @0eptas dd- 
surgunt turres, non arma inventus. Ib, ‚86. ‚At vero 0 Alneng ad- 
spectu obmutait amens. ‚Ib, 279. Inter se s ddverais luctantur cor- 
nibus haedi. v. Georg. 2, 526. Nanc grege de intacto D septem 





*) ‚So numgusm n me iniuria, .. Propert. 2, 19, 25% dicit se odisse, | 
2, 20, 25 


xx) ©p ailvas « amnesque, v. Georg. 5, 2. Lücinae« experta Ib, 
4, 340, adrörsae , „bluctor, V. Aen. 3, 38, aurigas ı undantia. Ib, 
5, 146. "las autem. Ib. 6, 827, | 
**%) Sp maria Andiqus V. Aen. 5, 9. . trepida 2 Östia, In. 6, 8or. ' 
» Vermuthlich wie deinde, Ur Pe me höstili. V. Aen. 10, 847. 
yy 2 
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mactare invemcos. V. Aen. 6, 38. — Ne pueri, ne tinta onimis ad- 
“ suescite bella. Ib. 6, 833. Quäre ag’ et armarl pubem portisque 
moyeri. 1b. 7, 429... Quo gemita conversi anlıni, Compressus et 
omnis Impetus. Ib. 2, 73. Fänds aliquod si forte tuas pertemit ad 
auris. Ib. 81. At cantu commötas Brebi *) de sedibus imis Um- 
brae ibant tenues, V. Georg. 4, 471. Quin ts aliquid saltem po- 
tius, quorum indiget usus. V. Eel. 2, 71., Det vitam, det opes: 
sequim mi animum ipse. parabo. H. Epist. ı, 18, 112, At mo ab 
amore tuo deducet: nulla senectus, Propert. 2, ı9, 45. Non La- 
däg si ego, pennipesve Perseus **), Catull. 55, 25. . 

b. die Zlisio, Derfchludung, wenn ein‘Endvocal zwiſchen den 
beiden Kärgen der Theſis völlig unterdrüdt wird. Daſſelbe gilt auch 
am Anfange und Ende der Theſis von dem Enrzen Schluf-«e, weldes 
überhaupt ganz dunkel gebört wurde, vgl. $. 220, 4, b. 

Cürve fin 7) Herculeum deportant esseda Tibur? Propert. 2, 
25, 43. Hasc tum ndmin’ }) erunf, nuno sunt sine nemine terrae, 
V. Aen. 6, 777. Ind’ ubi vener’ ad fauces grav’-olentis ff) Aver- 
ai, Ib. 201. Misoeri Ans ‚oculos tantis clamoribus aeguor. Ih. 4, 
Air. Exsequer', Anna, mihi, Solam nam perfidus ille. Ib. 4zı. 
Toller’ humo, victorgue virum volitare per ora. V. Georg. 3, % 
Nullan’ habes vitio? Imo alla, et fortasse minora, H. Serm. ı, 
3, 20. _ 

o. die Ecthlipsis (FuHAsyıc) (bei ben Alter auch für elisio ge 
braucht,) wenn das Schluß-m eines Worts mit dem vorhergehenden 
Mocal unterdruͤckt wird, oder vielmehr mit dem folgenden Anfangsvo⸗ 
cal verfließt. 55,5, 5. 9,3 h. M. 


*) Litera m, quotiens ultima est et vocalem verbi seyuentis ita 
. eontingit, ut in eam transire possit, etiamsi scribitur, tamen 
parum exprimitur, uf multum ille, et quantum erat: adeo, ut 


⸗ 





At vos, qui öflicla, Propert, 2, 19, 75. mi iniecto. Ib. 2, 22, 
a1. si cxiles. Ib. 2, 18, aı. 


*) So Thyrrhonas hcies. V. Aen. 10, 691. Sacrinas acies. Ih. 
7,796 nicht Tyrrhense Acies, 
#0) Vers. Phalaecius. 
ver) fl. ®e. _ 

3 fl. nomina. 

- IM fl. graveolentis, So: Qui te, Poll amat. V. Ecl, 5, 88, 
Phy’llid’ amo ant’ alias. Ib. 78. Capitol’ ad ala. V. Aem. 6, 
837. Had 1ib’ erunt arten, Ib. 853; Lil’ ut auctummo, Tibull. 
5, #, 34 fl, Pollio, Phyllida, Capitolia, tibi, Ulia. 


⸗ 


Ss 
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cuiusdam Rovae Jiterae — reddat Neque enim ex- 
pellitur id, obacuratur , | et ut al aliı wa, Inter 3355 
vehıt not est, ne ipsae coeant. (). 9 rſchein 
boͤrte man es ‚dem m aͤhnlich, mie no bei italien. Dichtern > B 


audianoene, . ‚audiamoce e. oh 

* Quondam « etiam vietis re redit in —R virtus. V. Aen. 2 
367. Quid hl vis, insans, et quam rem 2 agis? Improbus urguet. 
H: Serm. 2, 6, 29. ' ‚Fluctus uu primo edepit guum 3 albescere * 
vento. V. Aen. 7, 528. Vidistis, si quam m hie errantein forte so- 
rorum. Ib. ı, 322 Num capti. potuere pi? num ncensa crema-, 
vit Troia viros? Ib, 7, 295. Quze-ti tibi dem, et tarmae, Penthesi- 
lea, tuae_ O. Art. 5, 2. Nec sum = anfimi dublus, verbis en vin- 
cere magnum. V. Georg. 3, 289. O patria, « ‚o divam domus 


ea 
Ilium et incluta beillo, V. Aen. 2, 2441. Deferar; extremum' 
munus morientis babeto. V. Ecl. 8, 60. 

d. die Crasis (zgaoıs), Vermifchung, wenn ber lange und ges 


wichtvollere Endvocal unter: dem Accent den folgenden ſchwaͤchern An⸗ 


fangsvocal uͤbertoͤnte und verdunkelte. So wurde, wie bei den Etrus— 
tern, bis auf Lucretius nach einem Schluͤßvoeal ohne oder mit za und 


s der folgende Vocal in es, est unterbrädt, und auf Diefelbe Weile 


übertönte andy bei neuern Dichtern.der lange Enddocal eines einfplbigen 
Worts mit dem metrifhen umd logiſchen Accent den folgenden Anfangs: 
vocaf, wie in deambulatio. T. Heaut. 4, 6, 2. (fänffplbig) ch $ 212, 
IL, 1, b. amd im Griechiſchen za” nd, ö was, ö deays fi sa ud, 
⸗ — ů adsipd, ferner ev olxoss 7 a v aygois f. 77 Ev. ulgdos zehn 
’ru, Sophocl. Oed. T. 232. f. redis Zyw 

Literis recomminiscar, Cé ’st **) principlam nömini. Plaut. 
. Trin. 4, 2, 7% Materiem circum solidam constare necesse ’st. La: 
eret. ı, 513. Haudquaquam quemquam semper fortuna sequula 
’sf, Enn, ap. Macrob, 6, 2. Habeds, ut nactu ’s *k), uöta mala 





5 quum ardente. V. Georg. ı, 391. Viellelcht wie in cin 


: cumerrant acies. V. Aen. 2, 599, Sil. 13, 604. cirourrant oder. 


wie in coerces. 
*) So ſteht: Hospes sta, et lacruma, si quid humanitus in ?e 
’st — Qnoius‘ laudati mores, et forma probata ’st. Adthole 


Lat. IV, 148. animo ’st. Ib. 271. cuncta ’st data cura sepulcro... 


‚Ib. 309. auf Infariften ausgehriat, und Hiernad muß auch 3. 2. 
"Quin ex. quo ’st habitus Serm. 23, 3, 137. — sub +lo.’st, 
in illa ’st, O. Met. ı5, 454. 456. geleſen werden. 

KR) f. nactus es. 


» 
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res öptuma ’st. Plant. Trin. 1, a; 25. Alter nare eupit, alter pu- 
gusre paratu ’st }), Enn. sp. Fest. v. Nare. 'Imo sic condiguum . 
‚donum,, quäli ’st a, dend datu ’st. Plaut, Amph. 1, 3, 40. Sic 
„haben :prineipta Bese, wtiäfeoı adhuo tramgulila #e ’sö. T.Phorm. 
S, 1, 15. Pjcnn.es oorndı ’st +4) ab laeva, oörrus porro ab dex- 
dora. Plaut. Asin. a, ı, ı2. Infinita palam ’st, und’ ommia sup- 
peditantur. Lutzet. %, 56%. Haeo Venus est nobis, hio aufem ’st 
nomen Amoxis, Ih, 4,2052. Quid? genus humanım propritim de 
quibu’ tff) facrum ’et. Ib a, 976. nn 
Cives „biectäre posgins tibi, quos Zu ’aimicds ) habes. Plaut. 
Tein. 3, 2, 28. Quo 74 ’gis? Tr. neo quoquam dheo, nad ’go **) 
stım imiser. Id. Most. 3, ı, 35. Noctes diesque md ’mes *#*), ne 


desideres. T. Eun, ı 12 113. "Adolesoentes re? ’gendae \ isti mägi 
solent operdm dare, Plaut. Merc. 5, 4, 27. Tô qusesivimus in 


minore.campo, 74 *n eitco, ts in omnibus lihellis, 74 ’z ı) tem- 
plo auperâ Iovig sacrato, Catull, 55, 3. Te oredo oredere, Ch. Ita 
me Di ’ment 2), oredo, P. quid restdt, pater? T. Andr, 5, 4, 4%. 
. Semper erig derisor! At omnes Di ’zagitent 3) me. H. Serm. 3, 
6,55, Es tibl, prad ‚nvidia 4) Nereides increpitarent. - Propert. 2, 


20, 15. 


Not 1, SBergleiät man Stellen, wie: Protenus a age, 
hanc atiam vix,, Tüyre, duco. V, Ecdl. ı, 13. cf. 3, 29. Aen. > 
4. Me refero. Inrueraut Danai et tectum omne tenebant \. 
Aen, 2, 757. Venist, O mihi nuntii beati! Catull, 9, 5, mit 
folgenden: Corda volente Deo. In primis regina quietum. V. 
Aen. ı, 503, Vidi lecta dis, et multo spectata labore. V. Georg. 
1, 197, Intonuere poli, et crebris micat ignibus aether. V. Aen. 
1, 90. ch Georg. 5, 261. und diefen ähnlichen; fo ift einlenchtend, 

‚daß hier in der Taͤſur⸗ die Spnaldphe nicht auf gleiche Weite Statt 
fand. Offenbar iſt in den erfien Weifpielen der Accent auf hänc, in, 
6, in den legtern auf 6, ü, li, ald den gemwichtvollern Woralen, bei 
welchen eben deswegen auch Crasis Statt finden muß. - 

Not. 2. Bei ditern Dichtern werden auch die nach der Syna⸗ 
löphe und Eithlipfis noch colidirenden Wocale zufammengesogen. 


Pirnovi ego-imperitum, :Lesbonipe, ?uum ingenium Zdno- 





nf paratus est; fü qualis, est, datus"est], res est. 

) f. cornix est. 

tt) ch 5. 5,3, d. 

*) fe tu inimicos. So td "Ilum. T. Ad. ı, 2, 17. f. tu illum. 
**) f. te agis? nae Ego; fo quö ego. T. Hec. 5, 3, 48. 

“r%) f, mie ames, 

ı) Versus Phalasc, für te in; In ber Theſis iſt Synaloephe. 

2a) Di ament, " 

3) Di exagitent, 


4) präe invidia, Andre Jefen ob kuvid,, 
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dum *). Maut Trin. 9, 2, 39. 'Ehö quid aple? taon’: —— 


ms Pereii )\ vero, atqu’ nhaud tuo. Id. Epid. 5,3, ai. — ı ips’ 
induit: port ins "4mbo abierunt‘ Iofas. FÜ Eun. 4, 4, Bar 


"Nor. 6, Bisweilen kommt, bie Gpualdpher und. @kfhlipfis am 
‚Ende eines Verſes vor, wenn der folgende mit einem Vocal anfängt. 
Ein ſolcher were heißt Hypertmater, auch concaieaatus. 

L 


Flammenm ‚rideg venire. Jie, concinite in ‚modum. Catull. 


‘61, 123. Our facunda parum decoro Inter verba cadit fingaa si- 
lentig ? H. Carm. 4, 1, 36. Et spumag miscent argentte, vivaque 


"sulfura, Idaeasque pices, et pingues ungulne oeras. V. ‚Georg. 5, 


449 Omnia Mercurio similis, vocemyque, coloremgu’. Er WR) 
crines flavos, et membra decora juventae,. V. Auen. 4, 558. 


Saltumque reconditorum Amulumque senantum. Catull. 5%, 


ı1. Sors exitura, et nos in aeternum 2 Exsillum impositura cym- 
bae. H. Charm. 2, 3, 27. Iamque iter emensi, turres ac tecta La- 


tinorum Ardua cernebant iuvenes, murogne subibant. V. Aen. 7, 
160. of. Georg. ı, 295. T. Eun. 6, ı, 11. 

. A. Die Tmesis, $. 207, 2 wenn ein Compositun in der 

Commiſſur getrennt wird. Bisweilen kommt dann die eine Hälfte an 

das Ende eined Verſes, die audte atı den Anfang de folgenden zu 

ſtehen. 

Utrum praedicem ne, an taceam? T. Eun, 4, 4, 53. Quid 
ego ni ita censeam? Plaut. Mil. 4, 3, a7. Et malto nebulae cir- 
cum dea fudit amictu. V. Aen. ı, 41a, Neritiasque domes, re 
gnum fallacis Ulixei Praeter erant vecti. O. Met. 15, yı2. Haö 
Troiana tenus fuerit Fortuna secuta. V. Aen. 6, 62. "Ter conatus 
ibi colle dare brachia circum +), Ib. 700. Ille pedem referens et 
inutilis, inquo Ugafus Cedebat. Ih. 10, 795. Inque salutatam lin- 
quo. Ib, 9, 288. Inque vicem. V. Georg. 4, 166. Quem sors die- 
rum cunque dabit, Iucro Appoue. H. Carım, i,9, 1% 

Talis Hyperboreo Septem subiecta triani. V. Georg, 5, 581. 
Humpe neo sacro, violente, sancta Foedera mundi. S. Med. 605. 
Auch: Utinam inter errem Nuda leones, H. Carm. 5, 27, 51. ch. 3, 
25, 6. Epod. 16, 41. Nicht aber ift die Trennung eines einfachen 
Worts gelattet, mie: Tramegis corpus, saxo cere coniminuit brum. 





N Spt pernong’ imperitum — -m ngenium. 


2,» pr. mercle. 

So kommt me me Diet tuiederholt ſehr oft vor, ch 0 Met. 6, 507. 
aber andy einz 4, 22. 6%, 299» 

4) Seiten Rhoetea raten V. Aen. ı0, 399 


222 
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Eon. ap. Serv. ad V. Aen. ı, 412. Domat. de Tropis. 8 1777. Vil- 
la Lucani — mox potieris — aco. Auson. Epist. 5, 36. oder: De- 
ficiente peeu deficit omne nia, 

la chorum sismulans,  euantis Drgia circam — Ducebat Phry- 
gias: flanımam media ipsa tanebat. V. Aena. 6, 517. Naturae' deus 
humanae, mortalik in unzm — Quodgue caput, vulta mutabilis, 
albus et ater, H. Epist. 2, 2, 188. — si et stramentis incubet ua- 
de = Oetoginte aunos natus. H. Serm. 2, d, 117. 


Lateiniſche Versarten. 
Werden in einem metrifchen Abſchnitt Arſis umd Theſis als bett— 
miſche Hauptmomente für zwei gleiche Haͤlften genommen und dieſe 


“wieder In gleiche kleinere Momente aufgeloͤſt, $. 217, IE. fo entſteht aus 


diefer Theilung das gerade Merrum, nnd zwar das fpondeifche, 


wenn jedes der beiden Hauptmomente in zwei Kleinere, wie im 4 Takt 


$. 217, II, ı, a. und das gemifchte, wen jedes KHanptmonıent wie er 
ne dreigeitige Länge genommen in drei Momente, wie im } und 5 Luft, 
$. 217, IL, ı, b. anfgelöft wird. 

Dem fpondeifen Metrum gehören die dactpliſche und anapaͤſtiſche 
Form an; dem gemiſchten die trochdifche und iambiſche. 

Das ſpondeiſche Metrum hatte urfprämglic für. accentirende Verſe 
bie ſpondeiſche und proceleusmatiſche Form; die erſtere wurde zu Tem⸗ 
pelgeſaͤngen (Diomed. p. 472.), dieſe zu Satyrchbren gebraucht. 

Non phocae turpes, non maroentes balaenae. Mar. Victorin. 

P- 2517. 

Perit, abit avipedis animula leporis. Il. p. 2546. 
Quantitirende Verfe nehmen die dactyliſche und angpaͤſtiſche Form 

an. 

I. Bon dacrylifhen Verſen mit abwechſelnden Spondeen (felten 
md nur bei ditern Dichtern der Antidactylus und Proceleusmati- 
cus, 3.3. Meläng| rum, turdum, merulamgue, umbram- 
que marinam. Ehn. ap. Appulei. Apol. 469. T. U. p- 489. edit 
Bosscha. CApieibi’ | nutanteis pinus rectosque cupressos. Enn. 
ap. Gell, 13, 20. wenn nicht cap'tihu' zu lefen fit, wie Perkan- 
der, trepidam moderare Corinthius iram. Auson. VII. Sap. 
Metr, ult. 4. p. 293. Tall, l. Pörjander,) ifind bei roͤmiſcen 
Dichtern nur gebraͤuchlich mit thetiſchem Schluß 


der — (Hexam. catal.) _ - 


ll 
Be N ARSISSIN “ 


an —9— re gina iu bes re no varedo 
V. Aen. u 
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Die Vollkommenhelt diefes Verſes, der von feinem Gebrauch zum 
Epos felt Enniud den Namen bes beroifhen führte *), und der wegen 


"feines Umfangs und megen ber Abwechslung, bie er in feiner. Bewe⸗ 


gung und in der Mahl der Worte geftattet, ſich au den fhönften, Dur: 
ftelungen eignet, berubt auf feinen, Einſchnitten, Abſchnitten und Wort⸗ 
füßen. u i 
1. Die Caͤſuren machen dieſen Vers dem Gehör empfaͤnglicher 
und bei feiner Länge koͤnnen mehrere in einem ‚und demſelben Statt 
finden; im Ganzen 16, weil er, nad Dactplen gerechnet, ı7 Splben 
enthält. Die Hauptcaͤſuren fallen" auf die Arfis bes Werfed und wer: 
ben nad der Zabl der Halbfüße genennf; die vierte Trithemimeres, 
nach der Arfis des zweiten Fußes; die fiebente Penthemimeren, nad 
der "Arfi dee dritten, bie gebräudlichfte, weil fie den Vers, feinem 
Charakter gemäß, ‚auf der Grenze zwiſchen Lyrik und Declamation er⸗ 
bält; die zehnte Hephthemimeres, nad der Arlis des vierten, leben⸗ 
falle fehr gewöhnlih, doc fo, daB Ihr die vierte, auch die dritte und 
ſechſte vorausgeht; dieſe und bie fräftige dreizcehnte, Ennehemimeres, 
nach der Arfis bes fünften Fußes, geben bem Vers vorzüglich declama⸗ 
torifchen Charakter. Die zwölfte Caͤſur, nach dem vierten Dastplus (der 
Epondens mindert bier die Lebhaftigkeit) ‚beißt die bukoliſche, welcher 
am beften die fiebente, auch die dritte und vierte vorausgeht. | 
Tempora labuntur | tacitisque seneäcintus annis, O. Fast. 6, 771. 
Dat veniafa corvis, | vexat censura columbas. Iuvenal. a, 63. 
"Est mihi namque domi | pater, est iniuste goverca. V. Ecl. 3, 
‚33. cf. ibid. 6, 66. Voss ad hh. 11. 
Exercet Diana choros, | yuam mille seoutae. V. Aen. ı, 499. 
Consilium ne sperne meum. | tibi fama petatur. O. Met. 6, 30. 
Panaque pastoresque tenet, | Dryadasque puellas. V. Ecl. 5, 59. 
( cf. Voss h, 1. p. 261. 
Ambo florentes aetatibus, | Arcades ambo. V. Eol. 7, 4. 
Diie erfte Caͤſur folgt immer na einer Interjection; und eben fo 
erfordert die fechzehnte, an deren &telle auch eine Wortpaufe gilt, ein 
bebdentendes Wort, welches ein vorhergehender gehaltvoller Wortfuß, ein 
choriambifcher, anapäftifcher, wenigftens ein zweiſplbiger verſtaͤrkt. Der 
letzte Vers in ben folgenden iſt Parobie. 
En | perfecta tibi bello discordia tristi. V. Aen. 7, 545. 
Vertitur interea coelum, et ruit ooeano | nox. Ib. a, 250, 





- %) Diefer Vers ftammte urforänglich vom Delphiſchen Orakel: Ver- 
sum herdicum Pythio oraculo debemus. P. 7, 56. p.417. Hard. 
Seine Erfinderin war Phemonoe : To utlos nowrov ulv dpsupe. 
Dnuovon, n Arollwvos mpognsss. Photii, Bibl. cod. 239. pag- 
981. ihr erfier Herameter: Zuuglosre mrapd ra oiwvol, 277009 re 

ogas. Cf. Harduin. ad Plie, in Ind. Auctorum v, Phemo- 
noe. T. L p. 6% 


⸗ 


ros⸗ wWwwetrk. Si aaa. 


Conclliumqus vooat divöf'pater ‚atqus kominam | ex ®). Ih. 
say. 
Pärturluns: montes, · masostur' ridioules | mus. FL Art. PL 23gur 
... &ben fo muß nad der funfzehuten Caͤſur, mit welcher die Stimme 
fi fentt, der ſechſte Sub durch zwei einfplbige, wer vb ein ge: 
wichtvolles zweifyihigeB Mortogehoben werben: - De Bu 
“Nun twurmorenm "pre Renipore:fecimus; h.:ot- PR Nudiclr,, 
35. cf. Aen.-5, 372, 624. 713. 12, 526. 
| Fon pessmasrhavane dam Tata, | NO‘ quac. V. Ecl. 5, 83, cl. 
6, 359 Georg. ı, 80. 223. 
Nullane im Troiae diceiitar moenla ?.'| nusguam. V. Acn, 5, 655. 
Die zweite, britte umd vierte Caͤſur verbinden immer einen Ders 
mit dem vorhergehenden; die äbrigen find mit großer Vorſicht zu ge: 
brauden, beſonders die neunte, die dem Vers leicht Aehnlichkeit mit 
dem priapiſchen gibt, was wur durch das Bebergteifen des Rhythmm 
An den folgenden Fuß, oder, ‚wenn der dritte Fuß ein Spondeus if, 
durch Elifion vermieden werden kann. | 
— — — —— Larinia venit 
Litoraz | multum ille et terris Jactatus et alto 
Vi superum, | saevae memorem’ Iuuomis ob iram. V. Aem. ı, 2 
Ecce ferae, saxi deiectae | vertice, caprae. Ib, 4, 152. 
Deiicit. Ingeminaut austr; RB et densissimus imber. V. Georg. 
ı, 533. 
Aus demfelben Stunde brauhen bie Dichter Häufig im Beuthemi- 
meres die Spnaloͤphe um dir lyriſche Caͤſur ju ſchwaͤhen: 


Interdumgue manz', !oterdum olamore minisque. Sil, a, 227. e£ 
5. 221, 3 Not. ı. 
Wie aber aus angel an Gäfuren im Bere Formioſi gkeit entfteßt, 3.8. 
Sic animas intro- | duxerunt aensibus auctas. Lucret, 5, 630. ck. 
Santen. ad Terent. Maur, 1799: p. 27% 
eben fo wird er durch geritüdelte und zu gleihförmige Caͤfuren entſtellt. 
a. Eben fo müffen die Wortfüße, durch welche die feinern Ein: 
ſchnitte gebildet werden, abwechſeln. Gehaͤufte einfpldige, auch mit 
zweiſplbigen untermifcht, zeritädeln den Vers; gehänfte Amphibrachen, 
Dactylen, Unepäften, Choriamben ftören feine Bewegung, loͤſen feinen 
Zufammenbang auf, oder geben ihm Einfoͤrmigkeit; Spondeen, wenn 
fie mit den Zeitfüßen gleichen Syeitt halten, verderben ihn ganz; auch 
mit Dactylen vermiſcht muͤſſen fie in die Zeitfäße eingreifen. Der Ein 





") Ein öfter vorfommende gerne bei Virgil; auch deum rex, 
An. 5,:575. ı2, 852. Aehnliche Ausgänge v. Georg. rt, 247 
‚921. Aen. 7, 592. 8, 42. 83. 10, 771. 843. 11, 16. 632, 12, 

532, Iuvenal. 5, -ı%, 7» 103, Stat. Theb. 11, 490. 
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—* wegen werden aud anf einander- folgende Enbungen auf m, 
vermieden, 

Ast hio, auem nuno- “ tum seiten —28* Enm,. ap. Non. 

en Apr om ‚22,57. 

Bols ondente —— * reliquit'in arvo . 

Pythie, Delie, te cola, prospäce, votaquo firma, 

$parsis hastis longie. «alnpus- ‚eplendet. et horret, Eun, * M:- 

erob. 6, 4. 

Non forum. orudele, noqu⸗ ost. *#) ‚hallica navia, Propen. 2, 

12 4, 

Miscent fido flumina candida sanguine sparse, 

(beffer: Ili inter sesa 'multa ‘vi hrachia tellunt. V. Aemı 8, 452.) 

Et rursum puerum quaerendo audita fatigat; Propert. 2, 18, 49. 
Fünffuldige Wörter mit ſtarker Wedentung find am Ende des Herame⸗ 
ter eben fo wenig fehlerhaft, als ein einſylbiges ſchwaͤcheres, wenn ein 
anderes einfolbiges vorangeht, oder das einfolbige mit dem folgenden  « 
Vers verbunden if. Zst ſteht' am Ende nach jedem Worte, 

Conduplicant avidi, caedem caedi accumulantes***), Lucret. 3,71. 

Principibus placuisse. virie, non ultima /aus est. H. Ep. I, 17, 35. 

Tum pietate gravem ao meritia ei forte virum quem 

Conspexere, silent. V. Aen. ı, 152. 

O cives, cives, quaerenda pecunia primum est }). H, Ep. 1, 1, 53, 
Eiüs {ft in der hoͤhern Poeſie felten? bei Ovidius nur Met. 8, ı6. Trist. 
5, 4, 27. bei Manilius öfter. * ’ “ 

-5. Wenn ber bactylifche Vers aus Spondeen beſteht und quanti⸗ 
tirend erſcheinen fol, fo muß wenigfteus der fünfte Fuß ein Dactplus 
feyn. Lauter Spondeen findet man nur bei ditern Dichtern: ' 

An coelum nobis nstura ultro corruptum. Lucret. 6, 1135, 
Neuere brauchten diefe alterthämlihe Korm zum Ausdrud des Ernſten 
und Feierlichen, und daher entweder mit einem fpondeifhen Wortfuß 
und einfplbigen Schluß, oder mit einem Wortfuß von größerm Um: 
fang. Endet ber Vers mit drei Spondeen, fo braucht Mirgil zwei. 
fponbeifhe mit einem oder dafür zwel Moloffifce Bortfüße, Dergleis 
‚sen Verſe heißen Spondiaci. 

Cum patribus, populoque, Penktibus e? magnis dis. V. Aen. 

8, 679. 

Cara Deum soboled, inagnum Iovis incrementum. V. Eol. 4, 49 

ch O, Met, 2, 409. Iuvenal. 20, 151. 





” Dater (nd Er —* wie — arator haberet. V. Ecl, 5, 42, 


y. felte 
—* 8 des Bacchius an "Diefer ‚Stelle: fehlerhaft; nicht beſſer iſt 
eine andreXesart: Non ferrum crudele esset, neque bellica navis. 
“#r) Sp: ofliciorum, Iuvenal. 5, 13. ingenuorum Filius. Ib. 3, 131. 
f) ooorta est, V. Aen. ı, 148. in ulsmo est. V. Edi. a, jo. 
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Aut levjs ocreas lento ducunt argento, V. Aen. 7, 63% 
Saxa per et scopulos et dopressas convallis, V. Georg. 3, 2;6. 
cf. O. Met. ı, 217. 
4. Einzelne Schönheiten Älterer Dichter ‚, wie die Untithefe: 

Alba ligustra cadunt, vaccinia nigra leguntur. V. Eel 2, 18. 
und Meine, die ihnen bisweilen entfallen waren: 

Ora citatorum dextra detorsit equorum. V. Aen, ı2, 373. 

Vir precor, uxori, frater succurre sorori, O. Her. 8, äg. 

Sie os tam longo » subduximus Apennino. Pers. 2, 95. wobin 
jedboh Endungen, wie fatis (fateis) — putatis nicht zu rechnen find, 
veranlaßten bei Spätern Spielereien, wie das Diſtichon des Pentadins 
auf Birgit: 

Pastor, arator, eques, pari colui, tuperari, 
Capras, rus, hostes, fronde, ligone, manu. 
und bie fehlerhaften Dteimverfe, die von einem Parifer Mönch dee 10. 
Sahrhundertö, Leo, Versus Leonini genennt und nit nur zu Denk: 





ſpruͤchen und Juſchriften, ſondern auch zu groͤßern Sedichten gebraudt 


wurden: 
' Dum canis os rodit, socium, quem diligit, odit. 
Hac sunt in fossa Bedae venerabilis ossa. 


% j 3 
i ! 





223°  *) Der elegifche Ders, von feiner gewöhnlichen Abtheilung Pen- 
tameter genennt und, nad den Eragmenten des fehr alten Dichter 
Kallinus eine Erfindung ioniſcher Dichter, bat tHeild wegen des 


Wortrhythmus der Sprade, ber Teine vierzeitige Länge: (_! ſtatt 


N) tennt und daher für die mittelfte Gpibe nur breigeifige 


geitattet, theils weil in ihm die lyriſche Caͤſur denthemĩmeres zu 
ſtark vortönt, folgende tripodiſches Map: 


NASSANLIARN AN | 


‚Paz Cererem nmutrit: pacis ee Ceres. O. Fast. ı, 70%. 
Hierbei it zu bemerken: 

2. Mit der Caͤſur diefes Verſes endigt jedesmal ein Wort. Des 
mit ift jedoch der Rhythmus nicht abfolut gefchloffen, denn er kann auch 





+) So las den Vers Ioach. Vadianus in einer alten Handfchriſt in 
Wien. Perſius hatte ihn ohne Zweifel aus einem Epos emtlchnt, 
‚ mp, ein Carthager die Erzählung feines Zuge unter Hannibal über 
die Alpen hiermit beendigte. 


Pr — 


- 
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über die Caͤſur hinaus gehen und an andern Stellen, oder, auch am 
Schluß des Verſes endigen. Deswegen aber muß die mittelfte Sylbe 
ihre dreizeitige Natur behanpten und lang erhalten werden. Gpnalöphe 
in der Caͤſur erlaubt fib nur Gatulus. Der Schluß des Werfes, mit 
weldem die römifhen Dichter jedesmal die rhythmiſche Reihe endigen, 
(nie gebt fie bei ihnen in den folgenden Vers über,) geflattet auch 
prosodiſche Kürze; nur darf dag Wort nicht, wie bisweilen bei Catullus 
nnd Tibullus, auf einen abfolut Eurzen Vocal ausgehen. 
Naufregio lacrimas ‚| eripis ipse tuo. O. Pont. 4, 3, 30, 
Crescit, et immensum | gloria calcar habet. Ih. 4, 2, 36. 
Primus, ut est, Iani | mentis et ante fait. O. Fast. 2, 48. 
* Consultent ; ounctis | ianus nostra patet. Tibull. ı, &, 78. 
Qui posset violas | addere, dives erat. O. Fast. ı, 346. 


Ne desistere. amare, omnia si facias, Catull. 75, 3. 


"Si veta est Persarum impia relligio.. Id. 90, 4. 
Ütere; non tardo labitur illa pede *), Tibull. ı, 8, 48, 
Hart ift dagegen: 
O utinam me cru | deliä fata vocent. Anthol. Lat. IV, 187, 2. 


2, Vielſylbige Schlußwoͤrter vermied Catullus nicht, Ovidius bin 
gegen braucht auch dreifplbige fehr felten. Einſplbige zieren ben Vers 
weder in der Mitte, noch am Ende; doc kommt est bei der Synaloͤ⸗ 
phe ‚und nach einem andern einfplbigen in der Mitte und_am Schluß 
oft vor. Am ſchicklichſten iſt ein zweiſplbiges Schlußwort. 

Ouae dulcem curis miscet amaritiem. Catulj. 68, 18. , 
Tale fuit nobis Maulius auxilium *%). Ib. 66. 
Quae tamen externie danda forent generis. O. Her. 14, 62. 

Aut facere, haec a fe | dictaque factaque sunt. Catull. 76, 8. 
Scilicet, ut fulvum spectatür in ignibus aurum, 
Tempore sic duro est inspicienda fides. O. Trist. 1, 4, 25. 

Magna tamen spes est in bonitate dei. O. Pont. ı, 6, 46. 
Hic est cuius amans hospita capta dplo est. O. Her. 2, 7%. 
Quod si deficiant vires, autdacia certe 

Laus erit; in magnis et voluisse sat est. Propert.-2, 8, 9. 


3. Den elegifben Ders allein haben fpdtere Dichter, Auſonius 
(VII. Gap. Thales Miles. p,'292.) und Marclanus Eopella (IX. Metr. 
3. p. 307.) zu kleinern Gedichten gebraucht. Sonſt fommt er nur in 
Werbindung mit einem SHexakieter und als Gtpenſah deſſelben vor. Ein 


mund 
t 


*) auch generd, Catull. 63, 52. discupere, Ih. 106, 2. 
xicy So arundinibus. V. Copa 8. terribilis. ibid.24. deciderim. Ti- 
‚bull. 3, ı, 20. Affeotus damnis innumerabilibus, Auson. Pa- 

rent; 7 3 [ ’ \ x . 
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ſolcher Hetameter 1 mit einem elegiſchen zuſammen heißt ein Dieu 
chon, }. B. 

- Constia mens’ reotf —* saendacia risit: 

Sed os fr vitiüm tredala turba —RX O. Trut. 3, 4, 55. 
Win Gedicht aus ſolchen Diſtichen beftebend heißt Carmen elegis- 

. cum. @införmigleit wird hier durch Abwechſelung des Penthemimere 

‚mit der achten oder meiblihen Cdfur (xard egiro» wooyaier) in dt 
Herametern vermieden. 


n. Die anapaͤſtiſche Reihs entfteht aus einer bactplifchen wit dep 
peltem 0 Auftakt. 5 a7 U, ee 7 


N) V—— 


Diefer Auftakt gibt der ganzen Reihe den Chaͤrakter bes Rafden, 
‚Heftigen, und verurſacht durch fein oͤfteres Durchklingen, daß die Edit 
zen gern auf bie Arſis fallen umd der Vers nad Dipodien gemeſer 
wird, und daß die Kuͤrzen Sufammenziehung die Lingen Auflöfung in 
zwei Kuͤrzen geftatten,. wodurch In der Reihes die dacholiſche amd vi 
proceleusmatifche Form entfieht. Im anapaͤſtiſchen Dactylus iſt jeded 
die Hebung ber erſten Kürze („u-)' weit ſtarker, alb im urſpruͤuglichen 
Dactylus umd die Hauptarſis der ganzen Periode. Da der anapaͤſiſche 
Vers im Auftakt anfängt, fo geftattet er nur arſiſche und thetiſche 
Schluͤſſe. 

Bei den rdmiſchen Tragitern kommen Monomerer (Monamers 
acatalect.) vor! 

wolsoo 00 — . . 


'Pereunte mori. 8, Thyast. 884. cin ganzes Geblot Mi 
Senega de morts Claudii Cams 
Ausonius Profess. 6. 
ferner : vollſtaͤndige Dimpter (Dim. acatal,) 

\ nee lee ger 
Fatis- afimur. cedite fatis. S. Oed. 99% 
gewöhnlich In ganzen Spftemen, die bei ditern mit einem Paroemiacım 

oder Dimeter mit thetiſchem — (Dim alocı) vorlommen: 


SNJAN SR Jir 


Terraram amfracta revisam. Attius ap, Vartı L. L. 6, % 
bei Senera. mit einem Monometer: 

: Festae matres votiva ferunt 

Munera divis: festi patres 
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Adeunt ꝓnns ton est 
" Yultus * —— Agam, 643, cf. "Auson. Paofebs, 2% 

In diefen Syſtemen geht. ber —— ununterbrochen fort und 
bat nur da die unbeſtimmte Schlußſplbe, wo er auf der wie endet, 
ſie falle an das Ente deß Werſes, wie no. 

Error caecus ,‚ama Coepit, edf. $ Her, i. —* 
oder in ber Mitte deſſeiben, wie: , ur 
Stirps Inachid, ‚| ta quogue noetros. 8 Agam. si⸗. 


+ Wenn in dem gemiſchten Metrum 5. 227, II, 1, b. 224 


A. beide Hanptmomente dei Periode anfgelöft werben, fo entſtehen 
hieraus folgende einfache Fermen oder Dipodlen: 


t 


! M 
2, d. , d. uni m -a die-fAwete (onbetige 


„d,.Id iS -2-0 die nnochäiſce 

8. NN nF, S. vuruuu die tribrachyſche | 

4. 8 A .\ A a -uu-uv bie ſiůchtig bactplifge | 

5 Ay AN a Pr „uuVvs Die dactyliſch telbrachpfche 
EAN rn die mitgaante deetwüſhe 
7. 8 9 x A u 6 bie trochaͤiſch tribrachyſche 

8. N NN d 8 —— die tribrachvſch trochdiſhe 
% 8 8 9 N. wu die dactyliſch trochaiſche 


10. 4.. N N & o die trochaͤiſch daetyliſche Form. 


B. Wird nur eins der beiden Hauptmomente aufgeloͤſt, fo entſte⸗ 
hen die übrigen 5. 217, II, 2, b. angegebenen gemifchsen Formen, 
beren jede nur für Einen Fuß gilt, daher ein Vers biefer Art nach 
Monopodien gemeſſen wird. 

a. Aus dem unaufgeloͤſten erſten Moment entſleht die bacchiſche, die 
erſte pdonifche und die ioniſche Form. 

b. Aus dem unaufgelöften zweiten Moment die cretiſche, die viezte Ä 
paͤoniſche und bie horlambifche Form. 

Werſe, deren charakteriftifche Form eine. einfache if, wechſeln durch 
alle Gattungen einfacher Formen, nehmen 'aber keine gemiſchten For⸗ 
men auf. Werſe hingegen, deren charakteriſtiſche Form eine gemiſchte 
iſt, wechſeln mit allen Gormen ohne Unterfchied. Wie mehrere biefer 


| ' talect.) 
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Formen mit dem Auftalt vermehrt andre Namen belommen, iſt $. 217, 


YIL. angegeben worden. 

III. Im trochäifchen Vers entftchen aus ber trochaiſchen Dip: 
die ald Grundform durd Auflölung ber Lingen, folgende, die ohne Sib⸗ 
zung des Rhythmus mit Trochaͤen wechſeln koͤnnen: 

- u «7 f oben A, 2 


vuv "7 = 
= wuz . - 
J 


wu Z / 


-vu- gl fluͤchtiger Dactylus aus der ge: 
u vu fohÄrften Arſis des Tribradpe. 


9 
DVuu=-uyw 
- 7 A Zu 20 


⸗⸗ 


.uswuw.. 


Außerdem nimmt der Trochaͤus, wie ber Jambus, procelensmati⸗ 
ſche Form an, "indem ſeine Länge in zwei Kürzen; und die Kürze in 
zwei Halbkuͤrzen aufgelöft wird: "7 7 ⸗ . N = 2. N B\ N 
Der trochaͤiſche Vers ſchließt nicht leicht ſoncbend —* darf Die 
Schlußarſis nit aufgelöft werden, cher dee vorletzte Trohdus, mn 


nicht in einen Dactylus. 
Am gewoͤhnlichſten iſt ı. der größere Terrameter (Tetram. ca- 


- u - - uU - ‘7 - u - v7 |.-v SZ 
Ipıa Laurentem pusllam | ceniugem na to dedit. PervigilkumVene- 


ris. 70, *). 
Die EAfur iſt nach der zweiten Dipodie, wo ein logiſcher Abſchnitt 
ſeyn, oder doch ein bedeutender Wortfuß enden muß, am beflen in ei: 
nen Spondeus; dann aber märflen in den beiden Wershälften neue Ed: 
ſuren vermieden werden, oder doch ein mik ber Dipodie ſchließender 
Wortfuß nicht ſpondeiſche, ſondern trochaͤiſche Form haben. Cine eins 
ſplbige Länge ift nur dann in der Caͤſur geftattet, wenn dad Wort fi 
an den folgenden Rhythmus anfchließt: 
‚De tenente tota nox est | perviglanda canticis. Pervig. Ven, 46. 
Außerdem brauchen bie komiſcden Dichter häufiger, als die tragifchen, 
Matt des Trohden den Wribrahpe, aud- gefcärft als Dactplus 


(„N B\ N: ; In den geraden Stellen findet. andy der Spondent (fel 


*) Der Verſaſer dieſes Gedichte IN nicht Gatulus, fondern wahr: 

Imeintie Florus, ein Zeitgenoffe Hadrians, cf. Wernsdorf Poetae 

Lat. minores. T. Ili. p 40. Er ahmte den Tetrameter ber 

geieit n Zragifer nah. Kleinere Gedichte diefer Art kommen 

i Aufonius vor, Professs 21. VII. Sap. Solon. Athen. Rissula. 
Felogarium: A Solstitio in aequinoct: ratio, P 560. Toll, 
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ten flatt des erſten Trochaͤen) und ber aus dem Teibrains entſtandne 


Anapaͤſtus oder vielmehr Untibactyins Statt. Anz am Ende des Wer: . 


ſes wird flatt des Trochaͤen bloß der Tribrachys gebrancht. 


Rura ſocundat voluptas ‚ zura Fönörem sentiunt. Pervig. Ven. 76. | 


Nüllu‘ s, Geta, nisi dliquod ianı conailium *) oelere repereris, 
T. Phorm. ı, 4, 1° 


Weit freier, ale bie Griechen, behandelten bie aͤltern römifchen 


Dieter biefen Tetrameter, weil fie in ihm ſich mehr an die Sprache 


des gemeinen Lebens hielten. Er it daher fait mehr accemtirend, als - 


guantitirend, diefelben Sontractionen, bie In gemeiner Ausfprache Statt 
fanden, kommen auch bier vor, und Spondeen an ungleichen Stellen 
find nicht ungewöhnlih, daher viele hart und rauh Bingen. Sorgfäls 
tiger bearbeiteten ihn Spätere, ohne jedoch bie Feinheiten des griech: 
{den Versbaues zu erreihen, wie z. B. Verſe im Dipobien, und fos 
gar im Trochaͤen und Spondeen zerfallen: 

Suetus antro bustuali sub oatenis frendere. Prodent. Cathem. 9, 52. 


Hybla totos funde flores, quotquot annus attulit. Pervig. Ven. 5a. 


Nah und nah ging er wieder in den accantirenden über, wie 


| ſchon früher in Volksliedern geſchehen war, md in Kirchengefängen 


nahm er den Reim 


Not. ı. Det Dimeter catalectious (Versus Euripideus) lommt 
bei Horatins mit Hai Verſen vermiſcht vor: 
-u- - u 


Truditur dies die. H. Carm. 2, 

Senera bat außer diefem Vers, der bei im Hiater einander in 
Choͤren vorfommt, 3. B. Oedip. 882—gı4. auch noch andre trochdis 
ſche Metra gebraudt. 

Not, 2. Der Tetrameter scatalectus ober octonarius, doch 
mm in der difern Tragödie und Comoͤdie, wo er zum Ausbrud befs 
tiger Bemüthsbewegungen gebraudt wird, daher auch häufig der Tri⸗ 
brachpe und bei Plautus der Vroceleusmaticus darin vorfommt, auch 
bei dieſem mit — — germiſat⸗ 3. B. Plaut. Aul. 3, ı. 

-u- -u-9|-wvTf| -v-V 
Ipse —*— saxis fixus asperis eviscerato. Eun. ap.C. C. Tune. 


Häno go de me cönlecturam dömi faciayı | forie ne quaeram. 
Cist. 2, 1, 2. 


Wird ia der letzten Dipodie dieſes Ber der erite Trochius 
zun dreizeitigen Länge zuſammengezogen (· . 8 


fo entſteht der Hipponacteus (Tetram. catal. elaudus s. Scazon). 
Haesitat nec excitatur | classico miles truci. 


IV. Die iambifche Dipodie, dem Metrum nach eine trochaͤiſche 
mit dem Auftakt (7 J 217, III, 2, 4. iſt von dieſer nur 





%) Dit Caͤſur fänt bier in die Commiſſur ded Worts con feilium, 
was eb dort ommt. 
L 
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durch den Rhothmus verſchleden, ber durch das ſtete Unfchlichen ber 
Kürze am die folgende Länge heftiger if. Statt der richtigern traddi« 
(dem Meſſung aber if die nad iambiſchen Dipodien gebraͤuchlich: 
3-u- | 7-u-, daher bie Regel: den Spondens nehmen bie Lroddi- 
ſchen Verſe in dem gleihen Stellen (2, 4, 6), bie lambiſchen in dem 
ungleihen (1,5, 5). auf. Diefer Rhythmus geſtattet vorzüglich im 
Trimeter . 
1, folgende Formen: ' 

Den Spondene, metrifh, durch die prosobiihe Ränge der ven 


bindenden (N. oder mit der endenden rhythmiſchen Reihe aushallen 


den Schlußtheſis ( . 

Den Tribrachps durch Uuflöfung ber langen Solbe in zwei kurze 
mit dem Accent auf ber zweiten Kürze vw In der Mitte des Werfes, 
am haͤufigſten flatt des dritten Jamben. Quos aut Athemis döote co- 
Isit Graöcia. Auson. Profess, 2,.9 | 

Den Dactylus, prosodiſch, wo die Kürze des Jamben prosoblide 


Länge annimmt 22 
Haec ubi locutus fenerator 'Alfius. H. Ep. 2, 65. 
Quo, quö scelest; rüitis? aut cur dexteris. Ib. 7, 1. 


Den flüchtigen Dactylus hingegen, metriſch, wenn auf der Stele 
des Trocken bie erſte accentirte Sylbe des ribrachys zur unvollomm: 
nen Länge erhoben wird Turm d. Ä 

Aua.dmite Vevi rära tendit rötia. H. Ep. 2, 33 

Den Uusibactylus, prosodiſch, wenn die Endkuͤrze des Tribrahns 

auf der zweiten Stelle der trochälichen Dipodie prosodiſche Laͤnge ax- 


PTESELE EP PAPA 


Neo münus Aumeris &flicacis Herculis. H, Ep. 3, 17. 


Den Anapaͤſtus, entweder bloß metriſch, durch bie beiden Kürgen 
bes trochdiſchen Dactyius mit der folgenden Länge, in welchem Fall 
beide Kuͤrzen oder ann nur eine zu der vorbergebenden Länge im 
Wortrhythmus gehören -uu-u, wie oben in Aut ämite lei — Rex 
. ürbis eius &xperiendi grätia. Phaedr. ı, 14, 5. — Oder zugleich 
rhythmiſch, wenn die Kürze bed Jamben fih In zwei Halbkuͤrzen aufs 
loͤſt und diefe Im Wortrhythmus ſich an die folgende Länge anfchliefen, 


wie Immer am Anfaug des Verſes: v „u—— PN B\ | | 2 

Domitös habere opörtet oculoa dt manus. Pläut. Mil. 2, 6, 83, 
Diefe anapaͤſtiſche Form iſt dem iambiſchen Vers angemeſſener, als bie 
flüchtig dactyliſche. 
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Die. proceleusmatiiche Ferm, wur meriih, im Trimeter 
thella auf der Stelle des Jamben mit den Halbkuͤrzen am Aufange 


ion u thells auf der Stelle des Trochden mit 


den Halbkuͤrzen am Ende? — 7 N d . Beide Eoaumn 
nur felten bei Ylautus und Lerentins vor: 


Samid mihi mater füit. ea habitabdt Rhodi. T. Eun. 1, a, 2% 


"ef. v. 69. 
Bis periit amator db re atque animö simul. Plaut. Truc. ı, 1, 26. 


Das Verbältniß der trochaͤlſchen Zormen zu den lamblſchen und wie beis 
de and der Grundform entfpringen,, zeigt folgende Tafel: 
Trochaeus Iambus 


I 
“RA AR AN“ 
metriſch * N Iy ) metriſch 
rd u AN N | N N prododifc. 


Einige biefer 8 kdanen im Trimeter neben einander vorkom⸗ 
men, ohne das Maß deſſelben zu ſtoͤren: 
Cänidia brevibus implioata viperis. H. Epod. 5, 15. 
Ferte ärma, facibus pétite penetralés deos. 8. Phoen. 340, 
Horatius braucht fie regelmäßig nah dem Muſter der griechiſchen 
Tragiker, daher auch nur einmal ben flähtigen Dactylus; Ibm koms 
men Gatulind und Seneca am nächften. Bei den übrigen Dictern, 
3. B. Phaͤdrus und noch mehr bei Plautus und Terentius ift der iam⸗ 
biſche Trimeter mehr accentirend und beachtet weniger Quantität, ale 
Wortrhythmus. Daher findet man bier prosodiſche Spondeen und an⸗ 
dre Formen auf der zweiten Stelle der Dipodie, die der erften anges 
hören folten; ſeltner aber die accentirte Sylbe auf der Stelle der 
Kürze: 
Ont s6 laudari gaudent verbis sübdolis. Phaedr. ı, 13, 
Inöps, potentem düm vult imitari, perit, Id. 1, 24. 
2. Bei den römifhen Dichtern kommen vor 
a. lambicus quaternarius (Iauıb, dimeter acatalect.) 


TU m | are u u” —— 
Fortuna non mntat genus. H. Ep 4,6. 
Victore laetus Caesare. Ih. 9, 


33 2 


Ä 
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Die Eifer nach der erſten Dipodie wird nicht beobachtet und der 
arſiſche Schluß der rhythmiſchen Reihe läßt eine unbefimmte Endfpibe 
zu. Horatlus verbindet dieſen Werd, der bei ibm nur Jamben und 
Spondeen hat, mit dem herolſchen Hexameter, 3. B. Epod. 15. ck. 
Auson. Epist. 3, 10. und mit dem Trimeter, wie Epod. =. cf. Au- 
son. Parent. ı3. Profess. 2, 4, 5. Poeta p. ı38. Epist. ı5, 22. 
Ganze Gedichte von Dimetern fommen bei Aufonius vor, Epigr. 96. 
146. Ephem. Metr. 2. Parecbas. p. 96. Epist, 4, 69-79. Bei die: 
ſem finden fih auch Gedichte von lambifchen Mionometern, Profeme. 6. 
Der Dimeter (catalectus, Metrum Euripideum) iſt eigentliq 
vollzaͤhlig mit dreizeitiger Penultima : 
V - U — | (V) - 2. 
| 
Adaslad 
Dis-solve, Bacche, crines 
bei Seneca in einem Chorgefang auf einander folgend, Med. 849. aqq, 
Auch Marcian. Capella IL .Meir. 3. extr. p. 32. II. Metr. ı. VII. 


Metr. 2. VIIL Metr. ı. Er geftattet nım die Wuflöfung des erſten 
Samben. 


b. Iambicus seuarius (Trimeter acatal.) 
V=- u-| 9) - u *- G = u- j 
Farorne Adl. an * vis acrior? H. Epod. 7, 13. 

Der lyriſche Senurius befteht aus -Iauter reinen Jamben, wie kei 
Catullus 4. 20. 29. Bel Horatins nähert er fib durch abwechſelade 
Spondeen dem Ernit des tragiſchen, Epod. ı7. auch Auson. Profes. 
15, VII. Sapient. Epist. 21. Der dramatifche fit entweder tragikh 
mit Spondeen in den ungleichen Stellen, feltner mit audern Aufloͤſan 
gen umd mit gewählten Caͤſuren und Wortfüßen: oder komiſch mit 
freietem Gebrauch der Auflöfungen, Cäfuren und Wortfuͤße, ſelbſt bei 
Dactylus und Anapdft, der nur au ber lebten Stelle im Vers vermie: 
den wurde. Zwilchen dieſen beiden fol der fatprifche dad Mittel gehak 
ten haben. 

Der Trimeter Hat zwei Iprifhe Caͤſuren, nah der erfiem trochä⸗ 
fen. Dipodle, dem iambifhen Pentbemimered, und nach der zweiten: 

7 }-0- 7 I-0- Tl-u- | 
Beide neben einander würden den Vers entitellen umd Ihn wegen bei 
thetiſchen Widerklangs monotoniſch machen; eine hingegen gibt ihm blei 
Iyrifhen Anklang, weil beide außer der Mitte legen. Die erite auf 
dem Penthemimeres ift die Hauptcaͤſur, deren Charakter jedoch die Aut 
löfung der vorlegten Länge in zwei Kürzen, ober aud ein einfplbiged 
Schlußwort ſchwaͤcht. Der zweite und längere Theil gejlattet dann wie 
der zwei Abtheilungen : ‚ 
Insürgat Ayuilo, | quäutus altis möntibus. H. Ep. 10, 7. 
Diris agam vos: | dira detestätio. Ib, 5, 89. 
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Fontöeque Iymphis [| öbetrepunt | mamdutibus, Ib, a, 27%. - 
Tecum sub alıa, |] sio Iovi gratüm, | domo, Ib 9, 3. 

Die zweite, weniger fchöue Form bat im eriten Theile am beften 
eine arſiſche Caͤſur nad der erſten Dipobie, wo dann ber Spondens am 
Ende der zweiten Yerlode fteben kaun. ‚Die roͤm. Dichter aber laffen fie 
häufig nach dem Penthemimeres folgen: ' 

Parentibusqu’ | aböminatus || Hannibal. H. Ep.. 16,8 

Non ömnibus | Fortuna tam lanta || imminet. 8. Troad. 275. 
Ve)im pol, ingquia: | dt pol ecce, |} villicus. Catull. 20, 19. 
Inutilesque | fälce ramos [|] ämputans. H. Ep. 3, 11. 

Eine nur ſcheinbar lyriſche md nicht. felten vorkommende iſt die - 
nach dem Hephthemimeres; fie gehört aber wegen der Lage der unbe⸗ 
flimmten. Syibe ‚nit fowohl dem Trimeter, als dem Tetrameter an: 


DREIER LERNEN 


Urens in Aetna flämma. | Tu donde cinis. H. Ep. 17,3 
Dedi satis supdrque | poenarum tibi. Ib. 19. 
Zwifchen bdiefen Caͤſuren liegen bie dramatifchen. Su vermeiden if 
unter dleſen die nach dem britten Jamben, die dem Vers das Auſehn 


‚eines tripodifhen Dimeter gibt und Ihn eintönig macht: 


Natis, Isson, funüs, | ac tumulùm strue. $. Med. 908. 
Eintoͤnig iſt auch die nach jeder iambiſchen Dipodie, wiewohl fie Dar: 
ftellung befördern kann: 

Cave, cave; | pamqu’ ia malos | asperrimys. H. Ep. 6, 11. 
Ganz zu verwerfen find diejenigen Caſuren, die den Vers in einzelne 
tambifche oder trochaͤiſche Füße zerftädeln, oder in einſplbige Wörter 
geripfittem: · 

Formäm eui suad parem dederät Venus, Io. Secundys. 

Trimeter mit thetiſchem Schluß ſind 
a. der Choliambus oder Scoazon (Iamb. trimeter, hypercatal, 
claudus), in welchem der fünfte Trochdus zur dreizeitigen Länge zu⸗ 


fammengejogen Ift: -- W-rd. ‘ — 
v-.. [5 ö 
O quid solutis est beatius ouris 
Cum mens onus deponit, ac peregrine 
Labore fessf' venimus larem ad nostrum, 
Desideratoque acquisscimus leoto. Catull. 51. 
6. Iamh. Hipponsctius (Trim. catal.) 
T-v-]| 7 -v- |Jv- 8 
Iunctaeque Nymphis Gratiae decentes. H. Carm. ı, 4 nach 
einem archilochiſchen Heptameter und Ib. 2, 18. nach einem Trochai- 
cus dimeter catal. 
1 
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y. lamb. Auacreonticus (Trim. hypercatal.) tenmt ais ‘Trime 
ter ſelten vor; wohl aber als Dimeter: 
V-—— 7 
Mortales immortales flere si foret fas, i 
Plerent divae Camenae Naavium poetsm. Gell, 2, 26. 
o. Aambicus octonarius (Tetram. acatalectus.) 
-v- |37-v-| u-.- [|u-u- 
Enimvero, Dave, nil loci ’st | segeitiae neque sooordine, 
Quautum intellexi umödo senis | sententiem de muptils. T. 
Andr. 1,3, 1. 
Pecuutam in locd negligere ‚| mixzumum isterdum ’st Iuerum 
T. Ad. 2,23, & 
Die Eifer auf der vierten Arſis geftattet bier nur einen reines 
Jamben, die auf der vierten Theſis auch Auflöfungen. Die legtere ii 
der CTragodie angemeſſener. Beide aber werden oft vernachlaͤſſigt. Den 
Komitern ift dagegen der "Iambicus septenarius 8. comicus Yard 


(Tetram. catal-ct.) mit dreigeitiger Penultima v--- = | ... 
allein eigen. 
Nam si remittent qaippiam | Philumenam dolöres. T. Hex. 3, 
2, ı% 


Die Caͤſur, jedesmal nach dem vierten Fuß, geflattet in dieſen 
Vers nicht den Spondeus, wohl aber den Anapaͤſt, bei Plautus and 
die kurze Schlußſplbe und den Hiatus; im fiebenten Fuß kann jede 

‚ Wuflöfung Statt finden, 


Not. Ciausulae heißen einzelne kurze Verſe, bie bald am Un: 
(auge längerer Verfe, bald mitten unter ihnen, bald am Ende der: 
felven im der Kragddle und Comoͤdie vorkommen. Ihr Rhothmus 
fließt ſich gewöhnlich an die folgenden oder vorhergehenden Verſe an: 

ad si abesset löngius, 
rius nox oppressisset illic, quam hüc roverti pomet iterum. 
4, 1,8 
Münus nostrum ornäto verbis, quöd poteris, et ist semn- 


jum, 

Quod ‚ab ea pellito. T. Eun. 2, ı, 8, wo die mb: 
ſche Clauſel eg dem norhergebenben Vers verbunden, in demſelben 
trochdiſchen Rhythmus fortgeht. Daber finden bier auch Versus hy- 
permetri oder Eliſionen des vorlegten Merfes in die Clauſel — 
wie Plaut. Bacch. 5, 2, 89. Selten werden eben desinegen iambi: 
fhe Elaufeln nad Trochaicis acatalertis gefunden, aufer nach ein 
Yaufe, wie Plaut. Such. 2, ı, 41. 


226 V. Sluͤchtige Dactylen oder dreizeitige, deren erſtes Achtel durqh 
die Hälfte des folgenden verlängert wird, 8 & erſchieden won 


der ſchweren oder vierzeitigen N 9 $. 217, II, 1, 4. b. fom 











8 
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anf der erſten Kürze (uw —) unterfcheidet, iſt Bein lateiniſches Ge⸗ 
bicht auf uns gefommen. 
XV. Tripodifhes Maß haben 234 
2. ber elegiihe Werd. $. 223. 
s. Versus Choerileus mit nit ber Cifur nad dem venthemimeres: 





Inter enim pecudes u o⸗ magna boum. 
3. der alkdiſche Vers. $. 229, 3 | 
4. der phalaͤkiſche bisweilen, $. 229, 1. 
5. Im ſapphiſchen Vers ſcheint Horatlus tripodiſches Maß mi 
der Caͤſur nach der fuͤnften Sylbe vorgezogen zu baben 


JNNNUNI 


Iam satis terris nivis atqus dirae, H, Carm. ı, 2. 
6. die flüchtig angpaͤſtiſchen $. 232. 
umd mehrere andre, die nur bei griechifchen Dichtern vorfommen, 5.8. 
der dochmiſche Vers, dem bie lateinifhe Sprahe wegen ihres Wortac⸗ 
cents nicht geitattete: 
N 
dd N 


N IN 
ga-vıra nögwr 6 
Dem leichten ungeraden eu 5* —— und mo⸗ 
nopodiſch trochdiſche Verſe angehören, bie aber bei roͤmiſchen Dichtern 
nicht vorkommen. 


Verbunden werden Verſe nicht nur von gleichem Maß, wie bie 235 . 
iambiſchen, dactylifchen, auch die choriambiſchen $. 231, b. fondern aud - 
von verſchiednem, mern ihre metrifchen Formen ſich aus einander ents 
wickeln laſſen oder gleichartig find. Verſe der Iegtern Art find oft meh⸗ 
rere, wie metriſche Gegenſaͤtze ſich zu einander verhaltend, als Glleder 
(nwla) eines Ganzen zu einem Gpftem verbunden, wie In dem thee⸗ß 
tralifhen Wechfelgefängen der Chorabtheilungen, bie ih dabei jebesmal 
gegen die Zufchauer wendeten, woher die Benennungen Strophe, Ans 
tifitopbe und Epodos kommen. Strophe beißt daher auch in lyriſchen 
Gedichten ein Abſatz regelmäßig wiederkehrender Verſe von verſchiednem 
Metrum, der mit dem folgenden metriſch gleichgeformten Abſatz eine 
größere Antithefe bildet, $. 218. Hierauf gründen ſich folgende Benen⸗ 
mmgen Iprifcher Gedichte ,„. mie fie bei Horatius gefunden werden: 

. I Monocölon, wenn dad Gedicht ans einer Art von Werfen bes 
ſteht, 3. B. ans iambiſchen Senaren, m die Dialoge in deu Dramen 
ana 








- 
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meter, Epod. 14, ı5. Trimetet Epod. 16. und mit dem Vers, Audki- 
lochius s. Elegiambicus, Epod. 13. 

B. Dirch den tebergang der dactpliſchen Bewegunß In trochdiſche 
entſtehen logaddiſche, durch bie ber trochdiſchen in dactyliſche hingegen 


aoliſche, und, kehrt die trochaͤlſche Bewegung aus ber dactpliſchen beim 


Schluß des Verſes nochmals in die trochaͤiſche zuruͤck, aͤoliſch loga 
diſche Verſe. 
VI. Versus logaoedict find 
1. der Dineter, in Werbiadung mit einer Urt von ‚piapiiden 
Verb vorfommend: 
. Yu eu | 22 
Teinperat ora frenis. H. Carm. ı, 8. 
2. Versus Alcaicus decasyllahus (Dimeter longior) it cdett⸗ 
ſchem Schluß: 
.u v .u0u |-v -» % 
Consililg animum fatigas. H. Carm. 2, 11, 19. 
bei Horatlus der letzte in der alkdiſchen Strophe, welchem jedoch tripo= 


— 


diſches Maß angemeſſener ſcheint, ſ. Anten VIIL, 8. 


3. Versus Archilochius (Tetram. acatalecı.) mit thetifchene 


| Schluß und wecfelnden Spondeen, beſtehend aus dem NMetrum Al- 


228 


22 


cmanium und einem Trochaicue dimeter  Yhrackycatal, oder dem ſoge⸗ 


—E— 


vu = uufewue vufl- v-vu|l- u 
Nuno decet aut viridi nitidum oaput impedire myrto. 


Vitae summa brevis spe nos verat inchoare longam. * 
Carm. 1, 4. 


VII. Versus aeoliei geſtatten im erſten Fuß (gewoͤhnlich Bafis 
genannt) Aufloͤſungen des Trochaͤen; beſonders nimmt dieſer vor dem 
Dactplus gern fpondeifhe Form an, $. 218, 3, e. Bei der Schluß⸗ 
folde laͤßt fih nicht jedesmal beitimmen, ob die nie veränderliche End» 
ſplbe eines Dactplus, oder ein trocdhäifher Schluß in der Arfis (=) ge 
meint ſey. Gpondeen ſteden nie im zweiten Fuß des Verſes. Hier⸗ 


Fr NN A —E 


Versus Fhernorgtins 

Annos fa-ta de-derunt. H, Carm. 4, 5 a3. 
Bei Horatins kommt er al vorlegter Vers einer Art der Wsflepiadls 
fen Strophe vor Carm.sı , 5. 14. 21. 23.3, 7. ı3. bei Catullus 34. 
61. als Schlußvers eines Eyfiens von glykoniſchen Verſen. 


Vin. Zeoliſch iogaoddiſche werſe oder logaddiſche mit doliſchem 
Anfang find: 

















1 — 
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1. Vers. Phæalechus ————— ein theiſch follepender 
Weimmeter: 


>RMNUNNI me 


Quei dono lepi- dum novum li- bellum, 

Arida modo pumice expo -ÄIitum? Catull, ı. 
Bel Catullus und Martlalis Häufig, amd bei jenent Im erſten Fuß bis: 
wetlen flatt des Spondeus mit einem Jambus durch die verlängeritde 
Kraft der Arſis & —), 4. B. Meas esse aliquid putare nugas. Ca- 
tull. 1,.4 Zu der arfiihen Caͤſur auf der ſechſten Solbe paßt auch 
die Länge ber fiebenten Solbe, und dann m die teipobifhe Meffung die 
natiruicere 


ISÄNAUNJ 


Furtivos hominum vi-dent a-mo-res. Catull, 7, 8. 
Richt wohllantend If. ftatt dea Dactyins ber Spondens, dem wenigſtens 
kein andrer Spondeus vorhergehn ſollte: 

Verbosa gaudet Venus loquela. Catull. 55, a0. cf, Barth. ad 
Stat. Silv. ı, 6, pr. Sonſt kommt biefer-Werd.noch in ganzen Ges 
dichten vor Stat. Silv, 2,7. 4, 3. g. Auson. VII Sap. Perland. 
Corinth. -Epiat. 4 Bo. ge 7, 25. aqq. 11. extr, Marc. Cepella. IL 
Metr. 3. p. 29 

2. Vers. ſepphien heudecasyllabus: 


JINNAN N 


In-te-ger vi-tae | sce-le-ris-que purus. H. Carm. 1, 22. 

Dau-ni-ae | de- fende decus | Ca - menae. Ib. 4, 6, 27 

Sen Sacas, | sa - gittiferog- | que Parthos. Catull. 11, & 
Die Hayptcaͤſur iſt nach der fünften Splbe, mobel Horatius die vierte 
prosodifh nur lang, Catullus aber auch die Dipodie rein Hält; außer⸗ 
dem findet die Edfur nach der dritten und neunten Sylbe Gtatt. 

Die lyriſche thetiſche nach der vierten Sylbe wird wegen des thetl- 
fhen Versſchluſſes gern vermieden. Berner kommt bei Catullus 51, 1. 
Im erften Fuß ber Dactylus, bei Seneca auch ‚Im aweitzn vor, Med, 
636. Troad. 836, 

Der beitte diefer Werfe fteht mit dem adoniſchen g. 226, “im, 
‚engerer Verbindung, als die übrigen ; ; er geht oft durch Borteehun 
gen In ihn ‘über: 

Groaphe, non gemmis, neque purpuras ve- 
nale, neque auro. H. Carm. 2, 16, 7. 
us beiden Werfen würde demnach ein Tetrameter? 


Os. vj-vvVev]- y-vul-- 
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Der römifhe Kalender. 

236 Der tomiſche Kalender, mie ibn Julius Caͤſar fm Fahr 46 u &. 
orbnete, muterfheidet fi von dem unfrigen nur dur Die Gintheiim 
der Monate, wobei Folgendes zu bemerfen iſt: 

Kalendae heißt der erfte Tag jedes Monats; Idus im Wär, 
Mai, Julius und October det funfzehnte, in den übrigen Ron 
ber dreisebnte, und von ben Idus an rüdwärts gezaͤhlt Nonne ii 
neunte. Die übrigen Tage werden alle rädwärts gezählt, fe bei e 
besmal Kalendae, Idus, Nonas für ı gelten, der nädhike Tag rnit 
wärts pridie, der biefem folgende tertius mit oder ohne ante, Kr 
lendas, Nomas, Idus ($. 21, L Not. f. 137, 2. Not.) beißt, 5% 
äpeis Idibus Martiis = ı5 März; pridie (ante) Idus Martiss = u 
Maͤrz; octavo (ante) Idus Martias = 8 Mär; Nonis Martiis =: 
März; Nonis Iuniis = 3 Junins; pridie Nonas Iunias — 4 Sm 
Kalendis Iuniis = ı um, pridie Kalendas Iuniss = Sı Mai; se- 
tio Kalendas Iuniss = 30 Mal; XVII Kalendas Iunias = 16 Mi; . 
Idibus Mails = ı5 Mai u. f. m. - 

Die Zahl der Tage jedes Monats laͤßt ſich leicht merfen, wen 
man bem zweiten und vierten Singer ber Hand einfhlägt und Die ki: 
gen ausitte@t, wo dann vom März am gerechnet die ausgeftredten $ 
ger 31 Tage, die eingefhlaguen 30 bedeuten, bis auf den Zebrmar, da 
38 und im Schaltjahr 29 Tage hat. 

Not. Statt pridie Kalendas, Nonss, Idus findet fi in fi 
nem Scriftiteller ein Beifpiel. von IL (secundo) ante Kalemdaa 
Aber auf Juſchriften kommen dergleiden vor, 5. B. I. K. TAN 
auf einer aus Tibers Seit bei Marini gli Atti e Monumzenti de' 
Fratelli Arvali, Tav. V. mehrere führt derſelde dafelbft p. 50. an. 

Etatt Kalendae proximae fagten ferner die Rönter Kulendar, 

ae proximae erunt; Kalend., quae proxime fuissent; ante K 
riles, quae faerunt, &o auf Juſchriften bei Marini Le. p. 

Convenit inter eos, uti, cum Callimachus Brentesium pervenis- 

set, inde intra Idus Septembres, quae func proximas futuras es- 

sent, — in Suriam per navigium proficiscatur. Digest. L. 46, ı 

1, 222, ı. Kalendis Novembdribus, quae pruximae sunt futurer. 

Ibid, 126, 2. Nocte ea, quae consecuta est posterum diem No- 

narum Novembrium. C. Sull. 18. Postero Iduum die, Tac. H. 

1,26. Dagegen: Pompeius dixit, se aufe Kalend. Mart. non 

posse sine iniuria de provinoiis Caesaris siatuere, post Aal, Mart. 

se non dubitaturum, C. Fam. 8, 8. 

Die Monatsnamen find fämmtli Adiectivas daher kommen fie 
bei Kalendae, Nonae, Idus nur felten im Benitivo, mit verkan 
nem mensis, vor: Nonis Mais C. Fam. a, 13. extr, (ed. Las. 
Mais.) Kalendas Ianuarii — a Kalendis Tanuarii. C. Ver. ı, 
43, 109 ef. Q. 5, 10, 76. IV Kalend, Mai. Suet. Oth. 2. pr. 
nad dem meiſten Mas. ultra Kalendas Maii. Id. Domit, 13. eben 
fal6 nach den meilten Mes. cf. Oudend. hh. 1l. Ante diem ter- 
tum Nonas Maii, L. 4ı, 16, ı. Idibus Decemdris. L. 4, 37,3 
welches jedoch Dralenbord für Decemhribus lieft und dieſes in ben 
Tert aufgenommen hatı Den gewöhnlihern Gebrauch beweifet Dres 


.“ 
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6: 24. umd die audre ‚Gattung bekfelden 1, 5: In Soſtemen ſchließt 
‚Ip gewöhntich: ein pherekratiſcher Vers, "wie bei Catiil. 54, 61. @is 
nen ganzen Chor hat S. Thyeet. 556 sqq. auch Hero. F. 875 aqgq. 


Not. Diefem Vers liegt der trochaiſche arſiſh ſchließende Dime⸗ 
ter zum Grunde; ſ. oben B,.ı, Not. 1. 


INKIN 


ragt in dm griechifhen Dramen nicht nur bie obige, fondern auch 
tige durch Auffdfung der Trochden entitebende Formen, $. 

6— 228. auch mit dem Auftalt, ohne Di feines rote 
ans annahın wovon jedoch bie romiſchen Dichter Gebrauch 


5. Versus nei 


> SANINIIFD And 


ı  Hano lucum ti-bi dedi-co, oonse-croque, Pri-a-pe 
bei Eatullud 17. 18. 19. md im derfelben Form ſelbſt unter beroifchen 
Herametern vorfommend: Quoi non dictus Hylas puer, et Latonia 
Delos? V. Georg. 3, 6. beftebt and. einem glykoniſchen und phereera⸗ 
tiſchen Vers und ift in feiner Grundform der trochdiſche thetiſch ſchlle⸗ 
ende Tetrameter mit arfiſcher Caͤſur in der Mitte: 


XIAIIMMIMGOMNAA 


Roſen auf den Weg geſtreut und des Harms ver⸗geſſen 

im Niedertatt anfangend, welder wegen ber verſchiednen Stellen bes 
Dactylus in der trochdifhen Meibe, wie der glykoniſche, den polyſche⸗ 
matifhen Werfen beigezählt wird. Catullus behält obige Form bei, nur. 
braucht er in der Edfur die prosodiſche Kürze zweimal 19, 4. 175 and 
fäugt er bisweilm dem Wohlklang zuwider mit einen foondeifchen 
Wortfuß an, 3. B. 17, 10. Horatius bildete darand durch Verſetzung 
bes Dactylus folgenden Werd mit der Caͤſur nach ber fünften und ad: 
ten Splbe: 


INNSANISANNLI 


Te Deos o-- ro Sybarin, our properas a-mando. H. Carm. 1, 8 
6. Faͤugt diefee Vers Im erflen Theil mit dem Anftatt an md“. 
auf der Haupttheſis, fo entſteht dadurch die Grundform des Versus 


NNNNNNE 


Mor talas immor- 


| 
—X 
les 


1100 Denit. 6. aa9 


Der faturwifche Vers war ein walter italiſcher Natienalvers, ber 
bei Tempelgeſangen, Orakeiln, KBelflagungen und im Eyes gebräud- 
lich, «aber eben deswegen auch nur accentizend war. 9. 21. Ge en 
ſcheiut er in dem Liede der Fratres Arvales, bereu Verhandlungen auf 
zwei Marmortafeln eingegraben 1778 in Rom aufgefunden wurden, als 
man den Grund zur Sacriſtei St. Yeter legte, we ne noch aufbewahrt 
werden. Dieſes Yrieftercollegiuin werde noch von Mommius geftiftet, 
und bis dahin reiht auch das Alter dirſes Liedes. Jede Zeile ift auf 
dem Droumment dreimal wied rhoit, aber mit mehrern Fehlern: 

Enos lases iuvate 

‚Neve luerve Marmar sins incurrere in pleores 

Satur furere Mars limen sali sta Berber 

Semunis alternei advocapit conctos 

Enos Marmor iuvato . 

Triumpe , triumpe, triumpe, triumpe, 
$ür fuvere ficht zweimal fafere, für eins eimmal sers, b. 1. ainas older 
siris; sta 1. e, siste. Marmor, Marmar (pie Mamers) iſt Mars und 
Berber ein Veiname defielben; der Sinn alflo: Nos, Lares, invate! 
Neve luem, Mamers, sinas incurrere in flores! Satur furere, Mars, 
Jumen solis siste, Berber| Semomes alterni advocate cumctos! Nos, 
Mamexs, iuvato| Triumphe! ifo ein Gebet, daß die Früchte in der 
Bluͤthe gedeihen und die Sonnenhitze Ihnen nicht ſchaden moͤge. Samır 
Surere erklärt Lanʒi ador fieri (oirev yardadas) j. e, fruges eveniant, 
und Iumen salie (Augen aAuc) i. e. pestilitas maris, uredo. @ine ges 
nane Copie diefes Deukmals gibt (Marini) GE Atti e Montmenti de’ 
Fratelli Arvali. Roma, 1795. If. Voll. 4 Tab. 41, a. meniger car: 
rect Lanzi Baggio di Lingua Etrusca. (Roma. 1789. 8.) Tom, I. p. 
192. syg 

Kerner Im Liede ber Saller, Axamenta genannt, wie ſchon die 
Fragmente zeigen, z. ®.: 

Divom exta cante, Divom Divo supplice cante, Varr. L. [2 6, 3. 
Cume ponas Leucesiap praetexere monti 
Quotibet cunei de his cum tonarem. Scaurus de Orthogr. p. 
2261. Putsch, 
Solche Verſe find auch von Livius aufbewahrt 5, 16. 25, 10. (of. Ma- 
erob. ı, 17.) 40, 53. 4ı, 33. nur iſt in allen dieſen Stellen die alte 
Sprache zu ſehr verwiſcht, ihre Wiederherſtedung aber ſchwierig. Ech 
* findet man fie auf deu Grabſchriften der Scipionen, 43. B. in der 
uften: 
L. Cornelius Cn. F. Cn. N. Scipio. 
Maguin sapientiim multäsqüi6 virtites 
Aotdte quom pirva pöridet hoo säxsum. 
Quotei vits deföcit, nun honös, honöre, 
ls hio sitius, quei nüncqguam victus 6st, vigtütel 
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Aunös gnatis XX. is ..... eis mandätus: 
Ne quairatis honörem, quei minus sit mandd..o _ 
Das Ehluß-m ift bier ergänzt; es wurbe damals oft nicht durch 
Schrift ansgedrädt; que nnd qgüom find zweilpibig zu lefen. In der 
erftern ber beiden pumctirten Stellen ſteht T... EIS, vielleiht terreis 
f. terris; In. der feptern fehlt die letzte Sylbe mandarus; minus i. e, 
non ſteht flatt minu’. 


Hierher gehoͤren noch folgende Verſe, die gewoͤhnlich zu den Aey- 


artetis gezaͤhlt werden: 
7. Versus Archilochius s. Elegiambus. Hor\ Epod. 11- 


= UV vv 2 | u - wo. 
Ar de \ 
Mollibus in pue - ris, aut in puellis wu-re-re 

I-na-chi-a fure - re, sil - vis honorem de-cu-tit. 


Fervi-di-o-re me-ro ar-ca-na promo - rat loco. 








Diefer Vers iſt wegen der Pauſe in der Mitte fireng an bie Caſur 


gebunden, daher auch bier als Ohythmusbeſchlleßend die Kürze und der 
Hiatus, weswegen ihn manche in zwei Theile getheilt haben. 
8. Yorsus Archilochius inverso ordine s. lambelogus. Bin Epod.3, 


NISININAANN AN r 


De-formis aegri-moni-ae dulcibus allogui - 

Le-va-re diris pectora sol-li-ci-tu-dini- ro 
Anunch hier veranlaßt die fließende Arſis der erfien Haͤlfte die End⸗ 
kürze, welche deshalb fih an das folgende Wort nicht zuleng anfılie: 
Gen darf. 

Bleidt von den beiden Hanptmomenten der Arſis und Tbeſis im 
gemiſchten Metrum $. 217, II, ı, b. das erfte unaufgelöft, fo 
entftebt 

IX. a, die bacchiſche Form, -$. 224, B, a. bie in Berfen ges 
woͤhnlich als palimbacchiſche mit dem Auftakt vorkommt, doc nur bei 
ditern Dichtern, meiit im Tetrameter catalectus: 
ke) | - u - = u j - . u | - - 

N 
NIINJING IN 
Ne-gö-tt si-bi qui vo-Idt vim pa-räre, 
Navem et mulierem, hadce duo si-bi compe-räto. Plaut. Poen. ı, 2, 1. 

Die Theis und meiſt am Anfange einer Dipodie der Auftakt ges 

flatten die Auflöfung in zwei Kuͤrzen. Bisweilen wechfeln biefe mit ars 


ſiſch ſchlleßenden Tetrametern J. +) 
Spectämen bond servo id &st, qui rem herilem 
_Procürat, videt, collocat, cogltät, 





230 
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Ut sbeente herö suo rem heri Ailigdater 
Tutetur, quanı si ipse assit, aut rectiüs. Plaut. Men. 5, 6. 
umb noch Türzere, wie Plaut. Men. 4, 2. und mit einer Clauſel: 
Quod iüssi ei dari bibere, et quiatum imperävi, 
Date: möx ego huo revertor. T. Andr. 3, 2, % 
Die Länge auf jeder Schlußſylbe ber Perioden würde dem Were ber 
moloffifhen Bewegung nähern. Wo ſich der Vers Iyrifch in zwei Half: 
ten theilt, da bürfen die beiden Enden nicht mit Längen überkauft 
werden, und die Spibe vor dem Schluß muß bie natürlide Quantitaͤt 
behalten. 
X. b. Die finfend ioniſche Form (Touicus a ımaiore) Im 
ı. Versus Sotadicus oder Trimeter acatalectus mit fpondeifchem 


Schluß: 
— 


2,1, 86. 

His cum gemi-ni compede dô-di-cat ea- tonas, 

Sa-tuùúrne, ti - bi Zö-i-Ins, än-nulös priö-res. Martial. 3, 29, 
der mit dem archilochifchen Vers $. 227, 3. daſſelbe trochdifche Grund⸗ 
fhema und daher gewöhnlih im dritten Fuß eine trohdiide Dipodie 
bat, womit auch die übrigen dei Ylautus Aul, 3, 3. wechfeln. 


N —8 Juin N N KA r 


Tal-iel, unroöos o- —RR& Ks. Ovooos dpouadıs. Hephasst. 
der aber bei Catullus 63. folgende Form hat: p. 59 
.r 


|| Y — X au 
MX 
Super alta vectus Atya cele - ri rate inari - a. 
In 5 Werfen (14. 55. 60, 73, 76.) bat er auch in ber vorlegten 
Stelle eine trochaͤiſche Dipodie: 
Iaui iam dolet, quod egi, iam iamque poenitet. 
wo er ganz mit dem Rhythmus des bekannten Marlboroughe Lieds 


übereluftimmt : 
Marlbrough 30g aus zum Kriege, Marlbrough kehrt nie zuruͤck. 


Aus dem unaufgeloͤſten zweiten Moment entſteht 
xt. a. die kretiſche Form, die Ih Tetrametern mit untermiſchlen 
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Dimetern umd Elauſela andrer Formen vorkommt und nicht nur die 
Yuflöfung der Längen in zwei Kuͤrzen, fondern au andre Kormen ge⸗ 
hattet. Die Caͤſur iſt in der Mitte, wie im teochdiihen Tetrameter: 


JANSEN UN 


ögritudo insolens | mentem atien - tät tuam? Pacuv. ap, 
| Non. 4, 234. 
86-osde huc nünc Yam, si vide - tur procul: 
Ne är-bitri dicta nostra dr - bitra - ri queant. Plaut. Capt. 
2, 1,23. 


xXit. b. Die choriambiſche Form , bei roͤmiſchen Dichtern im 
1. „Versus ns Asclopindens minor, welcher tripodiſches Maß bat: _ 


NANISANN 


dj. atavis e-di-te regibus. H. Carm. 1,2 

Diefer Vers hat bei Horatins durchaus, eine einzige verdaͤchtige 
Stelle (Carm, 4, 8, ı7.) ausgenommen, die Edfur an der angedeutes 
ten Etelle, und wird von ihm bald zu ganzen Dden, wie Carm. ı, 1. 
bald nad) einem Glykonier, ı, 3. bald breifad vor einem Gipfonier, 
2, 6. baid zweifach mit folgenden: pherekratiſchen und glykoniſchen Vers 
ı, 5. gebrancht. Wil. auch 8. Hippol 755 sqq. Thyest. 122 sqq. 
Auson. VII Sap. Cleobulus Lind. Epist 7, 36 49. 


2. Versus Asclepiadeus malor: 


JNSANLERN ANAL 


ullam, Vare, sacra | vite prius | severis arborem. H. Corm. 
1, 28, - 

und anferdem bei SHoratins 2, 21. A, 20, wo durchaus zwifchen den 
beiden bezeichneten Choriamben die Gäfur gehalten ift, außer ı, 18, 16. 
wo fie jedoch in die Commiſſur eines Gompofiti fällt: Arcanique fi- 
des | prodiga, per- | lucidior vitro, wie bei dem kleinern Asklepia⸗ 
„bene: Dum flsgrantia de- | torguet ad oscula. H. Carm. 2, 12, 25. 
Elifionen kommen bei ber Caͤſur nit in Betrachtung. Weniger ſorg⸗ 
fältig bat Catullus Epigr. 50. diefe Caͤſur gehalten. 


XUL Die flüchtig anapaͤſtiſche Form erſcheint 1. bei Seneca 


in einem aus choriambiſchen Verſen mit untermiſchten ſapphiſchen bes 
Nehenden Ent, Agamenin. 808, " 


AAN. Id JAN INA er . 


auo ru it labore v. 81% 
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SSSANINISRIN.L r 


Pectore in medi o rapi spolium et sugittis. v. 849. 


AS ERS der 


SSPESIFRUFNSFISIFIO 


Aehnliche Verfe, mit andern befannten vermifcht, foumen im dem 
dithprambiſchen Chor bei 8. Oed. 403 aqg. vor, j. B. 482. 490. 
2. Bel Anfonius Parental. 17. fomuten nad einem einzigen Se 


narius 

Neo Herculanum genitum germana ınea, 
folgende, durch Verlängerung der erſten arfiihen Kürze der aufgelöften 
Zamben entſandn⸗ Dimeter vor: 


INESSSSSIPRL 


Modu - lamine naenia tristi. 
Taci-tum sine hönore relinquat. 
Magnae bona copi-a laudis. 
Not. Paͤoniſche Rhpthmen haben die roͤmiſchen Dichter nie ges 
braucht und eben fo wenig antifpaftifhe, obglei von n Diefen Servius 
ı823. nnd Mar. Victorinus p. 2533 sq. einige Metra anfuͤhren. 
Beiden widerfirebte die Sprache zu febr. 


Werden In einem metzifchen Abſchnltt Arſis und Theſis als Haupt 
momente ſo genommen, daß die Arſis der Theſis um die Haͤlfte uͤber⸗ 
legen iſt, fo entfieht das ungerade Merrum $. 217, II, 2. Die ri: 
mifchen Dichter haben nur von dem’ (dyweren ungeraden Metrum 
Gebrauch gemacht, welchem 

XIV. die ſchwere oder fleigend ionifhe Form (Tonious a mi- 
more) angehört: Horatius braucht fie in einer einzigen Ode, 3, 12. In 
einem volltändigen Tetrameter mit der Caͤſur nad der zweiten Perio⸗ 
de; anßerdem Marcian. Capell. IV. in fine. In biefer Form if die 
erfte Kürze eine Arſis, die mit der naͤchſten Kürze den Auftakt zu dem 
folgkuden Takt ausmacht, daher fie im Wortrhythmus von der vorher⸗ 


"gehenden Länge abgefondert werden muß, wenn die Bewegung nicht im 


die leicht louiſche übergehen fol. 


SNISNISNIISNdI 


Fugi - entes agi - tato grege oervos jacu - lari. 
Bon der ſchweren choriambiſchen Form, die fi durch den Aecent 





— 
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anf der erften Särje (us —) unterfcheidet, if Bel latelniſches Ge⸗ 
dicht auf uns gekommen. 

XV. Tripodiſches Maß haben 

a. ber elegiſche Vers. 5. 223. 

2. Versus Choerileus mit | ber Caͤſnr nach dem henthemimeres 





Inter enlm pecudes stant corpora magna boum. 

3. ber altdifhe Vers. 9. 229, 3. 

4. der phalätifche bisweilen, $. 229, 1. 

5. Im fapphifhen Vers fcheint Horatius tripodiſches Maß mil 
der Caͤſur nach der fünften Sylbe vorgesogen zu baben 


INNNUNJ 


lam satis terris nivis atqus dirae, H. Carm. ı, 2. 
6. die flüchtig angpaͤſtiſchen $. 252. 
und mehrere andre, bie nur bei griechiſchen Dichtern vorfommen, 5.8. 
der dochmifche Vers, den bie lateinifhe Sprache wegen Ihres Wortac⸗ 
cents nicht geilattete: 


NANSIJ iS 


ga-vıra nöguv 6 waller 
Dem leichten ungeraden Metrum an verapdonifihe und mos 
nopodiſch trochdifhe Verſe angehören, bie aber bei roͤmiſchen Dichters 
nicht vorfommen. 


Verbunden werden Derfe nicht nur von gleichem Maß, wie bie 
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lambifchen, dactylifhen, auch die chorlambifchen $. 251, b. fondern auch 


von verfhichnem , wenn Ihre metrifhen Formen fi and einander ents 
wideln laſſen oder gleichartig find. Verſe der legtern Art find oft meh⸗ 
rere, wie metrifche Gegenfäge ſich zu einander verhaltend, ale Glieder 


(«öla) eines Ganzen zu einem Spſtem verbimben, mie in dem thee⸗ 


tralifchen Wechfelgefängen der Chorabtheilungen, bie ſich dabet jedesmal 
gegen bie Zufchaner wendeten, moher die Benennungen Strophe, Uns 
tiftropbe und Epodos kommen. Strophe beißt daher aud in lyrlſchen 
Gedichten ein Abfag regelmäßig wiederkehrender Verſe von verſchiednem 
Metrum, der mit den folgenden metriſch gleichgeformten Anfap eine 
größere Antithefe bildet, $. 218. Hierauf gründen ſich folgende Beuen⸗ 
nungen lyriſcher Gedichte „mie fie bei Horatius gefunden werden: 
I. Monocölon, wenn das Gedicht aus einer Art von Werfen bes 


fteht, # B. aus iambifhen Senaren, wie die Dialoge in deu Dramen 


Aaaa 
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des Plautus, Terentius und Seneca, aus Herametern ‚ wie Mlrglie 
Gedichte , oder aus choriambiſchen Verſen, wie H. Carm. 2, 1. 
IL Dicölon, wenn es aus zweierlei Werfen beſteht umd zwar 
2. Dioslon diströphon, wenn jede Strophe and zwei Verſen von 
verfhiehnem Metrum heſteht, wie 
a. wenn ein Herameter und ein elegifher Vers wechſeln. Eine folde 
Strophe heißt ein Mistichon,. und ein darans beftchendes Gedicht 
ein Carmen elegiacum. 
P. ein trochaͤiſcher Dimeter (Euripideus) und en lambifcher Trimeter 
(Hipponactius) $, 22%, Not, 1. $. 225, 2, b, PB» 
Non ebur, neque aureum 
Mea renidet in domo lacunar. H. Carın. 2, 18, 
0 Ein igmbifher Senarius und Quaternarius $. 225, 2, b. a. kei 
H. Epod. 1- 10. 
. Beatus ille, qui. procul negotiis, 
Ut prisca gens mortalium. H. Epod. =. 
d. ein flüchtig bactylifcher Trimeter und ein iambiſcher Dimeter, $ 
226, 6. und |. 225, 2,0. 
Nox erat,, et coelo fulgehat Inna sereno 
Inter minora sidera. H. Epod, 15. 
e. ein fluͤchtig dactyliſcher Trimeter und ein iambiſcher Genarind, I 
326, 6. $. 225, 2, b. 
‚ Altera jam teritar bellis civilibus aetas, 
Buis et ipsa Roma viribus ruit. 1b. 16. 
£, ein flüchtig bdactylifcher Trimeter und ein dactyliſcher LDisseter 
(Anacreonticus) 5. 226, 6. 5» 
"Te maris et terrae, numeroque varentis arenas 
Mensorem oohibent, Archyta. H. Carm. ı, 28. 
e ein flüchtig dactylifher Trimeter und ein dactyllſcher Disneter 
(Arghilochius) $. 226, 6. 1. 
Diffugere nives, redeunt iam gramina campis, 
Arboribusque comae. H. Carm, 4, 7. 
h. ein fluͤchtig dactyliſcher Trimeter und ein Jambelegus. |. 226,6. $. 229, 8, 
Horrida tempestas coelum contraxit, et imbres 
Nivesque deducunt lovem ; nunc mare, nunc silüae. H.Epod.ı3. 
i. ein iambifcher Senarius und) ein Elegiambus. $. 225,2, b. $. 229,7. 
Pecti, nihil me, sicut antoa, iuvat 
Seoribere versiculos amore perculsum gravi. H. Epod. 11. 
x. ein logaddifher Dimeter mit einer Art von priapiſchen Wers f. 
. „227%; 1 (, 229, 5. 
Lydia, dic, per omnes 
Te deos oro, Sybarin cur properas amando. H. Carım, 1,8. 
L ein archilochiſcher Tetrameter und iambiſcher Trimetrr (Hippane- 
etlus) $. 227, 3. $. 225, 2, b, £. 
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Solvitur aoris hierms grata vice et Favont, 
| Trahuntque siocas maohinae carinas. H. Carm. ı, 4, 
Ä m. ein giykonifcher Werd und ein choriambiſcher (Anlopinden mi- 
nor) $. 229, 4. $. 251, b, 2. 
. Quantum distet ab Inacho 
Codrus, pro patria non timidus mori. H. Carm. 3, ı9. 

3, Dicolon tetraströphon, wenn jede Strophe aus vier Werfen bes 
ſteht, von welchen Die drei erften einerlei Merrum haben, das letz⸗ 
te aber ein andres, 

a, in der ſapphiſchen Shoshe, wo drei ſapphiſche Werfe ein Adoni- 
ous befchließt. $- 229, 2. 5. 226, 4. 
Integer vitae scelerisque purus 
Non eget Mauri jaculis, neque arcu, 
Neo venenatis gravida sagittis, 
Fusoe, pharetra. H. Carm. ı, 32. 
b. die astlepiadeiſche Strophe, aus drei kleinern Wenepledern and eis 
nem glpkonifhen Werd beftebend, $. 23ı, b, 2, fs 229, 4 
Nolis longa ferae hella Numantiäe, 
Nec darum Haunibalem, nec Siculum mare 
Poeno purpureum sanguine, mollibus 
Aptari eitharae modis. H. Carm. 2, 12. ' 
II. Tricölon heißt ein Gedicht, wenn es aus drei verſchiednen 

Versarten beſteht und zwar 

1. Tricolon triströphon, wenn in jeder Strophe drei verſchledne 
Verſe find. Solche Strophen entiiehen, wenn man H. Epod. ıı1. 
und ı3. den zweiten Vers In der Mitte thellt, wie In einigen Aus: 
gaben gefcheben ift, vgl. oben IL, 1, 1. 

a. Tricolon tetrastrophon, wenn im det Strophe auf zwel Werfe von 
gleicher Urt zwei von verfhiebner art folgen, wie | 

a. in der altällhen ‚Strophe. $. 229, 9. 
Non semper idem floribus est honor 
Vernis, neque uno Luna rubens nitet 
Vultu: quid aeternis minorem 
Consiliis animum fatigas? H. Carm. 2, 11. 
be in einer Art von astlepisdeifher Strophe aus zwei Lleinern As⸗ 
Flepiadeen, einem pherekratiſchen und Kine siptonifpen Vers 
befiebend. $. 251, b, 2. 5. 228. $. 229, 4 
Dianem tenerae dieite virgines, 
Intonsum , pueri, dicite Cynthium, 
Latonamgue supremo 
Dilectam penitus Iovi. H. Carm- 1,2... . 
Autiſtrophiſche Verſe kommen bei Plautuk vor. 
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Der roͤmiſche Kalender. 

236 Der romiſche Kalender, wie Ihn Julius Caͤſar fm Jabr 46 v. Chr. 
ordnete, unterſcheidet ſich von dem unſrigen nur durch die Eintheilung 
der Monate , wobei Folgendes zu bemerken if: 

Kalendas heißt der erfte Tag jedes Monats; Idus im März, 
Mai, Julius und October der funfzebnte, In den übrigen Momaten 
der dreisebnte, und von ben Idue an rüdmwärts gezählt Nonae ber 
neunte. Die übrigen Tage werden alle ruͤkwaͤrts gezählt, fo daß je - 
desmal Kalendae, Idus, Nonae für ı gelten, der nädıte Tag rad: 
wärts pridie, ber biefem folgende rertius mit oder ohne ante, Ka- 
lendas, Nonas, Idus ($. 2ı, I. Not. $, 137, 2. Not.) beißt, . B. 
$psis Idibus Martiis = ı5 Mirj; pridie (ante) Idus Martias == 14 
März; octavo (ante) Idua Martias = 8 Wär; Nonis Mariis = 7 
März; Nonis Iuniis = 5 Junius; pridie Nonas Iunias = 4 Jmm. 
Kalendis Iuniis = ı Yun, pridie Kalendas Iuniss = Jı Mal; ter- 
tio Kalendas Iunias = 30 Mai; XVII Kalendas Iunias = 16 Mai; 
Idibus Mails = 15 Mai u. f. m. 

Die Babl der Tage jedes Monats laͤßt fich leicht merfen, wenn 
man den zweiten und vierten Zinger der Hand einfchlägt und bie uͤbri⸗ 
gen ausſtreckt, wo dann vom Wär; an gerechnet die audgeflredten Fin: 
ger 31 Tage, die eingelchlagnen 30 bedeuten, bis auf dem Februar, det 
28 und Im Schaltjahr a9 Tage bat. 

Not. Gtatt pridie Kalendas, Nonas, Idus findet ſich in kel⸗ 
nem Schriftſteller ein VBeifpiel. von IL (secundo) ante Kalendas, 
Aber anf Juſchriften kommen bergleihen vr, 3. ®. il. K. IAN. 
auf einer aus Tibers Seit bei Marini gli Atti e Monumenti de’ 
Eratelli Arvasli, Tav. V. mehrere fübrt derfelbe dafelbft p. 50. an. 

Etatt Kalendse proximae fagten ferner tie Nömer Kalendae, 

ae proximae erunt; Kalend., quae proxime fuissent; ante K. 

priles, quse faerunt, So auf Inſchriften bei Marini 1, c, p. 59. 

Convenit inter eos, uti, oum Callimachus Brentesium pervenis- 

set, inde intra Idus Septembres, quae func proximae futurae es- 

sent, — in Suriam per navigium proficiscatur. Digest. L. 46, t. 
"2, 122, 1. Kalendis Novembribus, quae pruximae sunt futurar. 

Ibid. 126, 2. Nocte ea, quae consecuta est posterum diem No- 

narum Novembrium. C, Sull. 18. Postero Iduum die Tac. H. 

2,26. Dagesen: Pompeius dixit, se ante Kalend. Mart. non 
, posse sine iniuria de provinciis Caesaris statuere, post Aal, Mart. 
"se non dubitaturum. C. Fam. 8, 8. 

Die Monatsnamen find ſaͤmmtlich Adieotiva; daher kommen fie 
bei Kalendae, Nonae, Idus nur felten im Benitino, mit veriland⸗ 
nem mensis, vor: Nonis Mais, C. Fam. 2, 13. extr, (ed. Laz. 
Maiis,) Kalendae Zanuarii — a Kalendis Tanuarii. C. Verr. ı, 
42, 109 of. Q. 5, 10, 76. IV Kalend, Mai. Suet. Oth. 2. pr. 
nah deu meiften Mes. ultra Kalendas Maii. Id, Domit, 15. eben 
falls nad dem meiften Mes. cf. Oudend. hh. ll. Ante diem ter- 
tum Nonas Maii. L. 41, 16, ı. Idibus Decembdris. L. 4, 37, 3. 
welches jedoch Drafenborch für Decemhribus len und diefes in ben 
Test aufgenommen bat. Den gewöhnlihern Gebrauch beweiſet Dres 


- 
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kenb. an beiden Orten mit einer Menge Stellen, — Uedrigens wer: 


den zu Datis. auch Feſtnamen gebraucht, 4. B. Natali dia tuo scri- 
peisti epistolat» ad me. C. Att. 9, 5. Liberalibus literas accepi 
tuas — Quinguatribus frequenti senattı causanı tuam egi. C. Fam. 
12, 25. Fuit pridie QOuinqualrus egregia tempestas G. Aıt. 9, 
13. ab init. ch. L. 26, 27. pr. Accepi tuas literas ante diem . 
quintum Terminalia Laodiceae. — Post Leuctricam pugnam die 
septingentesimo sexagesimo quinto. G Ait. 6, ı. cf. Garat. ad 
C. Phil. 14, 514. p- 557. 



























März, Mai,lIanuar, Aus|April, Sunius,] Sebruar 
Tage | Iulins and guſt, Decem:| September, | (28 und alle 
mferer | October ber VNovember 4 Jahre 
Monate I(bab.3ı Kage)(31 Tage (30 Tage) 29 Tage) 
ı |.. Zalendis Kalendis Kalendis | Kalendis 
2 Ivm IV) ante IV). ante 
5 IV f (ante) JIIIJ Nonas |ITI) Nomas IT) Nonas 
4 |IV/ Nonas | Pridie Nonas| Pridie Nonas | Pridie Nonas * 
5 II Nonis Nonis Noma 
6 |Pridie Nonas| VIII vi 
7 | Xons I|VII VII 
8 VIII 1VI VI 
9 VII V vV 
10 |VI aneo IIV IV. 
22 |V Idus jIIE II 
ıa [IV Pridie Idus Pridie Idus 
as (Im | Jdibus Idibus Aa 
. 14 | Pridie Idus |XIX ı xVvl 
ı5 Idibus XVIII xV ZVI 
ı6 |XVII XVII Xiv XV 
17 |XVI XVI Xxtii XIV 
ı8 |xV xV xı Xu 
19 |XIV xXIV xı Xu 
20 |XIIE XI x X 
aı XII XII X X 
23 XI xi vis IX 
233 |x X vir vi 
24 |IX IX vi yı 
a5 |VIII VIII V VI 
36 |VII VII IV V 
27 VI VI III 1V 
a8 ıV V Pridie III 
29 |IV IV Kulen- Pridie 
30 (III 111 Pridie Kalen- | das Kal- 
5, |Pridie Kalen- | Pridie Kalen- das Mar- das 
das das des folg. Mon. | as Mar- 
tias 


des folg. Mon.|des folg. Mon. 
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Mane Idibus goptembris et Crassus et senatus Irequens vocate 
Drusi in ouriam venit. C. Or. 3, ı. Perusia capta treoenti ex de- 
ditioiie electi ad aram divo Iulio exetruotam Idibus Martiis *) ho- 
stiarum more mactati sunt. Suet. Aug. 16.  Natus est Augustus 
IX, Kalendas Octobres *x). Ib. 5 “VII. Idus Maias “rR) aestatis 
snitium, Colum, 11, 2, 59 IV. Nonas Iulias t) Corona occidit 
mane, Ib. 5ı. Memoria tenent, me ante diem XIII Kalendas Io- 
auarias }}) principem revocandae libertatis fuisse: ıne ex Kalen- 
dis Ianuariis ad hano horam invigilasse reipublicae. C. Phil. 16, 7. 


>. auf welhen Tag? 

Capuam venire iussi sumus ad Nunas Febr, GC. An. 7, 3% 
Consul oomitia in ante diem tertium Nonas Soxtiles, Latinas iu 
ante diem tertium Idus Sextiles adixit, L. 4ı ,ı6. In ante dies 
. octavum e& septimum Kalendas Octobres comitiis dicta dies. L. 45, 
16, Latinag ediotae a oomsule sunt in ante -quartum ef Lerlium ef 
pridie Idus Novenibres. L, 45, 9. c£. |. 137, 2. Not.! 


Nos in, , Forinianp esse valumus usque ad pridie Nonas Mais. 
C Au. 2, 11. 


3. von welchem Tage an? 


De Quinto fratre nuntil nobis tristes veneranf es ante diem 
Non, Iun. usque ad prid, Kal. Sept. ). C. Att. 5, 17. Ladi 
Antil ſuturi aunt a IV. ad prid. Non. Mai. Ib. 2, 8. Forum egi 
en Idibus Febr. Laodicese ad Kalend. Mai. omnmium dioeoesium. 
Ib. 6, 2. Erice sola (arbor) floret in silvis Arcturi exortu ex ante 
pridie Idus Septembris, P. ıı » 16. 





—2* ee de uk Sa. war Jullus Caſar ermordet worden. 


en 9 M 
7 en 4. a 
den 20, December. $. 137, 2. Nor es Kalendis Ian. feit dem 
an. oder vom 1. Jan, a 


HH it ex Nonis, vom 5. Zunius an bis zum 51. Augup. 
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Seite 2. F. 3, 4. 1l. bie Etymologie ober Wortforſchun (ver- 


borum notatio, veriluquium), die die verſchiedenen Formen 
der Wörter nad) ihrer Abflammung und Bedeutung unters 
ſcheiden lehrt. 

10, L. 4. v. u. Einzeln: ar me adrenias. Plaut, Truo. a, 


25 27. 


20. 1. 4. 2, 148. Quod quum per horas quästuor, Au- 
son. Ephem, Egressio, vs. 7. p. 103. Toll, wo Synareſis 
nicht Statt findet. 

54 1. 12. v. u. (pollis) pollinis Ziaeo pollis, pollinis. 
Sic Charisius (I. p. 27, ı6. Putsch.) Probus qutem «t 


Caesar hoc pollen, pollinis declinaverunt, Prisc, VI, 12, 


66. lio pollis, pollinis, Phocas. p, 1697, 25. Ron 
pollis ift; pollinem polcntae. Cato R. R, 156, 5. 157, 9 
pollinem tritici. P. 18, 9. inulae, P, ıg, 5, 29 Fari- 
na in pollinem subaete. P, 22, 35, 60, polline farraceo,. 
P. 24, 7, 23. pollinem turis, P, 29, 3. pr, Pollen kommt 
ale Tonjectur vor, Cels, 5, ı9, $. 4. thuris poläinis — 
quo pollen et aerugo in unum cogenlur; wo edit. Lugd. 
Bat, 1785. 4. p- 213, fuliginis — fuligo hat; ausdruͤcklich 
aber: Tuspollem, manna, vel genus pigmenti. Isidor. 
Gloss, wo Tus, podLen zu lefen iſt, cf. Schol. Tuvenal. IX, 
137. und: T’voss, eng, ij, Pollen, Martinii Eiymolog. 
60. $. 31, 2. am Ende: auch blieb Hei einigen Woͤrtern 
der dritten Declination die ältere Flexion nach der fünften; 
ftatt plebs braucht noch Cicero plebes, Agr. 2, 25. pr. Mur. 
7, ı5. cf. Garat. hh. ll. Grut. 338, 3. öfter die Gefchichts 
fchreiber und Dichter, cf. Drak. ad L. ı, 20, 6. baher der 
Genit. in tribuni plebes und plebi, plebeiscitum und ple- 
biscitam, Drak. ad L. 2, 33, 2. 2, 42, 6. ex lege ple- 
be; vescito. Grut. 629. Bon quies, fames veraltete der 
Gen. quiei, ſamoi, fami, Gell. 9, 14. bagegen blieb re- 
quiem, Grut. 450, 5. hic iacet aeterna Ähilius in requis. 
1b. 684, 8. und das gedehnte ẽ in famc, molä, tabẽ. — 
Excipitur haec quies, quietis. Vetuslissimi tamen hoc 
quoque secundum quintam proferebant declinationem. Afra- 


nius in Emancipato: Sollicito corde corpus non politur 
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nune quie, Laervius in Protesilaudemia: Complexa somno 
corpbra operiuntur sc suavi guie dicantur. Jure igitur 
eomposilum quoque ex 00 reguies tem quintae, quam ler- 
tiae invenitar. Virg. Aen. 4, 433. Cic. Sen. 15, 82. Prise. 
Vi, 11, 58. — Invenitur etiem plebes, plebei. Sallustius 
in I Historierum: Plebei tribuniciam potestaem. Nam 
plebs, plehäß facit genitivum. Et fames, famei dicebant 
veteres, unde adhuc fame producitur in ablativo. V. Aen, 
6, 420. Iavenel. 15, 102. 503. Prisc. VI, 11,59. — Ve- 
tustissimi in quibusdem Latinis, quae nominstivum in es 
productum terminantlia pares cum genitivo habent syliabss 
in bac declinatione, solebant producere ablstivum, ut a 


mole, fame, tabe, quod adhuc sic profertur: ame, Virg. 


6, 420. Lucan. 10, 158. 159. Juvenal. 15, 102. sabe, 
Lueret. ı, 806. Prisc. VII, ı4, 72. 


Seite 75. $. 41, I, Il. So lehrt Priscianus III, 1—4. Das 


Richtigere ift im Folgenden S. 76. angegeben, wobei nod 
zu bemerken ift, daß die verlängerte Buperlativform —issi- 
mus aus der Adjectivform der dritten Declination ss erwachs 
fen zu feyn fcheine, wie felix (is), felicis- simus; benevo- 
ens (nts), benrvolentis-eimus ; mollis, mollis- simzzs. 

Bei denjenigen Adieetivis, die die Comparativ » und Su⸗ 
perlativform annehmen, bezeichnet biefe den Vorzug eines 
Subjects in Anfehung der genannten Eigenfchaft vor einem 
‚oder mehrern Subierten derfelben Gattung; megis und me- 
zime mit dem Poſitivus den höheren und hoͤchſten Brad ber 


Art und Weiſe, wie die genannte Eigenſchaft an einem Sub⸗ 


⸗ 


ject vorhanden tft, 4. B. Epaminondas fuit eruditus sic, 
ut nemo Thebanus magis. N. ı5, 2. cf. H. Serm. ı, 5, 
33. Casei molles sunt magi» alibiles. Varr. R. R. 2, 11, 
5. Privatusque magis vivam te rege beatus. H. Serm. ı, 
5, 142. Atride, magis apta tibi tua dona relinquam. 
H. Epist. ı, 7, 43. Quid magis est saxo durum? quid 
mollius unda? O. Art. ı, 475. Crudelis mater magis, 
an puer improbus ille? V. Ecl, 8, 49. Dicendum est 
magis aperte. T. Ad. 4, 5, 30. — Dumnorixz Aeduus 
principatum in civitete obtinebat ac maxime plebi acce- 
ptus erat. Gaes. ı, 5. Nervii maxime feri inter Gallos 
habentur. Id.2, 4. Quibus id mazxime utils est. T. Audr. 
5,2, 16. Hieraus ergibt ih, warum diefe Wörter au 
bei Adiectivis fteßen können, die ihrer Natur nad nit 
comparationsfähig find, z. B. magis alma. H. Serm, 2, 4, 
13. locis patentibus, maximeque frumentariis. Caes. 1, 10. 
Bon der Conſtruction: disertus magis est, quam sapiens, 
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6. 15%, A, 3. und warum ;magis aud) ‚bel Comparativen 
ſtehen kann, F. 154, B, N. 4. 
Seite 77. zu der Note ). At vero malum est, liherns amit- 

tere. Malum; nisi peiss sit, haec suflerre et perpeti, C. 
Fam. 4, 5. F | 
— 80. 1. 4. v. u. unus et vicesimus, vicesimus primus 
alter et vicesimus, 5. duu et vicesimus, vi- 
cesimus secundus ete. 


— 86. 1. 11. v. u. und folg. muß es heißen: 


N. quis qui 
‚ jemand etwas 
qui quae ua quod 


ein, eine eine ein, eins 

— 87 l 15« J. Auson. Idyll, 8, 3 . . 

In der gegenüberitehenden Columne bei a. siquis, noquis, 
numquis; werden auch) geheilt gefchrieben: si quis eic. zu 
© gehört noch cuiuscemodi. Garat.' al Coel. 10. p. 423. 

— 9114. u. 2. v. u. flatt Perfectum |. Jmperfectum, und 
ftatt Imperfectum l. Perfectum. | x 

— 92.1. 1. I. Tempora relativa, abhängige, weil fie in 
Beziehung auf ein - Tempus absolutum gebrauchte werden. 
Der Infinitivas und das Participium baden nur ein Praesens, 
Praeteritum und Futarum, 

— 108. Zu Not. 1. gehört noch perfunctus, C. Sext. 4, 10, 

— 115. 1.17. v. u. zu scalpo —: Comp. exsculpo, inscul- 
‘po. Not. Diomedes I. p. 574., Putsch, verwirft sculpo 
und gibt deffen Bedeutung und Composita dem vorhergehen⸗ 
den Verbo scalpo. Der Iinterichied fcheine allerdings bloß 
auf verfhledner Ausfpradhe zu berufen, auch vnrliren bie 
Handſchriften in einigen Stellen, 3. B. sculpit. O. Met. 10, 
248. al, scalpsit. Sculptus. C. Acad. 2, 31, 100. al..scal- 
ptus. Dagegen fteht ohne Varianth sculpentur. Vitruv. 1, 

2, 6. sculpendum est cymatium und sealpendum est cyms- 
tium. Ib. 4, 6, 2: und beide Werba haben ihre eigenen Abs 
feitungen ; scalptor, scalptura, scalpturio, und sculptor, 
sculptilis, sculpturs, 

— 121. verro, verri,. Charis, III. p. 218. Dagesn: Tem- 
pore perfecto deficiunt verro, meto, furo. Horum verho- 
rum non facile reperim«s tempus perfectum, et tamen 
quod est verro, in passiva declinatione perfectum reperi- 
mus, quasi verro, versus, ut apud Senecam in dialogo 
de superstitione: versa templa, et apud Plautum in Psea- 
dolo: versa sparsa. Dionied. I. p.375. Verro perfectum 


‘ [ 
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iguorat, Maerob. de Dißer. gr. latinigae verbi. p. 753. ed. 
Zeun, 


Seite 132. L 20. v, u. Se quoque felicem, si pofiretur, ait. 


Anthol. Lat. IV, 308, ı2. 

132. 1, 16. v. u. cl. Gell. 13, 34. 

+34. L 10. v. u. desi. Anthol. Lat. IV, er. 

137, 1. 7. nicht audit, petit ſtatt audivit, petivit; außer 
einzeln bei Aeltern und Dichtern. 

137. . 2. v. u. nitere, als Futurum. C. pro Acm. 
Scauro in Fragm. 6. z8 Orell, 

ı38. zu 5, b. convenibo, Plaut. Cas. 3, 2, 18. subveni- 
bo, Plaut Men. 5, 7, 20. cf, Cramer ad Schol. Iuvenal. 
6, 256. p. 217. servibo, Plaut. Cas, ı, 41. reddibitur. 
Plaut. Epid. ı, 1, 22. 

ı4ı. L 2.v. u. flatt Facciolati [, Forcellini. 

151. I. 22. v. u. vgl. Bünemann. 1. c. Garal, ad C. Pis, 


26. p. 37%. Cramer ad Schol, Iuvenal. 6, 258. p. 217. sq. 


151. I. ult. ambitae terrae. O. Met. ı, 37. ch, Burm. h.l. 

‚161. nad deformare, 
degenerare ausarten machen: . Venus si teneris (cauibus) 

conceditur, carpit et corpug et vires, animosque degene- 
rat. Colum. 7, 12, 23. und ausarten: Nec. Narisci Qua- 
dive degenerant. Tac. G. 42. 

166. 1. 19. v. u. ftatt ailiqua f. siliqua, 

167. gu accingere, am Ende: Dum ego revortor, age an- 
te accinge ad molas. Pompon. ap. Non. 7, 10. 

168. nad) facessere : 

flectere beugen: Animal omne membra, quocungue vult, 

fectit. C. Div. 1, 53. und ſich beugen, lenken: Hasdrubal, 
cleuso transitu fuminis, ad oceanum flectit. L. 28, 16. ck 
Drak. ad L. 8, 19, 13. Caesar flezit ad graviora. Tac. 
6, 15. Tiberius, fessus clamore omnium, flexit pauls- 
tim, non ut faleregur suscipi a se Imperium, sed ut negare 
et rogari desineret. Tac. ı, 13. Hierzu deflectere weiter 
oben. " 

173. 1. 21. 9. u. iſt ſtatt b. Bei dem neuen Abfchnitt c. yafs 
five Form u. f w. zu ſetzen. 

175. unten bei fungi: perfungi; p.Part. recito memoriam 
perfuneli periculi. C. Sext. 4, cf. Garat. h. 1. 

194. nutrico und nutricor nähren; (Me) certatim nutri- 


cant et munerant, Plaut. Mil. 5, ı, ızı. Non didici ba- 


iulare, neo pecua ruri päscere, neque pueros Lulricare. 
Id. Mere, 3, ı, 21. = - 
199. L. 11. f, Prisc. VIII, 4, 16, XI, 7, 29. Videbi- 


\ 
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mus, an certus omnium reram ordo ducatur, et alia aliis 
ita oomplexa sint, ut, quod antecedit, aut eausa Sit a2e- 
quentium, aut signum, Sen. N, Q, z, ı, ante med. Gtatt 
in:so genere, quo vita beata complectitur, C.’Tusc, 5, 2%, 
40. haben bie neuern Herausgeber Bentleys Tonjertur com- 
pletur aufgenommen. Zweideutig ſteht complexus, Plaut. 
Amph. ı, ı, 154. Lucret.2, 153. 

Geite 200. profßcisco und proficiscor rtiſen: Obsecro, licet 
complecii, priusguam proficisco? Plaut, Mil. 4, B, 19. 
Hortatur hominem, quamprimum proficisceret, Turpil, ap. 
Non. 7, 21. Dep. Calpurnius Romam ad magistratus ro- 

- gandes proßkciscitur, Sall. I. 29. extz, 

— 205.1. 11. Plaut. Amph, 2, 2, 20. qui edsunt, hune 
patronum per vos tutari conservarique eapiunt OSull.2ı , 
61. cf. Garat. h. |. p. 522. 

— ALL. l. 15. V. U ſt. Sabiaam 4. Sibinam. 

— — 1. 11. v. u. ſt. 9: 60, 1, 0. J. J. ho0, 2, b. 

— 2026. zu Not, ı, b. Te vero eınones, C, Fam. 1,7, 21. 
Lag. 

zu c. inauditas unter der Hand gehört. c. Balb. 18, 
46s. und unerbört, Ibid, 5. exir, 

— 228. 1. 7. v. u. quidem zwar; 

— 230, J. 17. v. u, |. integritas (Integer von tage & 59, 1. 
amberäßrt, vollftändig) die Unverfehrtheit, Vollſtaͤndigkeit; 

— 231. 1. 14. find die Worte! suspectio die Hochſchaͤhung, 
und 1.23. verfh. von fornidatio das Fuͤrchten vor etwas, 
zu tilgen. 

333. 1.20. [. genfus (geno) 

— 237. 1, 10. ſtatt (sto, stätum) |, (sisto, statum) 

— 362. L 13.9. u. iſt transilis hinuͤberſpringend, gu tilgen, 
und 1. 12. paffive, ſtatt active, zu leſen. 

— 245. 1 15. v. u. iſt sedulus, und? l. 24. edentulus, zu 
tilgen. 

— 244. 1. 16. und 15. v. u. iſt lusculentus (ft, Juseululentus) 
gu durchfireichen. 

— 249. 1. 6. 9. u, insitivus und insiticins verwechfeln bie 
—ã C, Sext. 47, 103. und fo aubditicius und aub- 
ditivus. C. Verr. 5, 27, 6g. Sueten. Ner. 7. Bür subdi- 
Velus. Plaut, Paoud. 8, 4, 62. fteds subditivus, Plaul 
Amph. ı, 2, 35. 2, 2, 198. 

— 955. 1. 15. Rate s. no= nero |, no-nöre. 

— 359. 1.13. ifilargiter gu tilgen. Weiterhin ift noch „ze a⸗ 
viter’‘ einzufchalten: und audaciter (nicht audaster) 

— 361. 1. 3. 1, wie die veralteten Genitive or 
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©eite 263. L aA. fl. Das Hier unter 2 *) Geſagte iſt mit den 
ESeite 578% oben bei *) gegebenen Beſtimmungen zu verski 
hen und zu ergänzen. 

— 265. Il, 2. iſt auf folgende Weiſe genauer zu Befimmnen: 

2. mit Le zeigt der Redende cutweder auf Die Perfon ber 
Angeredeten ſelbſt bin, der fi allein als Hauptgegenſtand 
ber Rede betrachten fol, daher nur tute du da, und Acr. 
tete, T. Ad. 2, 3, 8. oder auf einen andern Gegenitand 
feiner Rede. auf welchen der Angeredete jetzt feine Aufmert 
ſamkeit ausfchließlich richten foll, Daher iste (is-ie) der — 
da, nur von der deitten Perfon geltend, auch flectirt wi; 
mit pse bezeichnet er einen Segenitand feiner Rebe als einen 
foldyen, auf welchen allein das Praͤdicat zu bejiehen fey 
weswegen ipse (is- pse) von allen drei Prrionen gebrandt 
werden kann und ebenfalle flertiet wird, vgl. $. 157, ı 
Veraltet ift eauıpss eic. 

— 266. zu 4. Das d inber Entung dem ſcheint eingeſche⸗ 
ben, wie in wederga, prodest, und die Endform eigentlich 
ern zu ſeyn, wie in itom (ita-em). autem (aut-em), u- 
men (lam-em), und fo quidem «quid-em). . 

— 267. 1. 16.2. u. 1. Fest. b, v. und in nempe (dam pe). 

— 273. 1. 20. ift hinguzufegen: Venientem quidem agrum ei 
Capevatem metiuntur. C. Fam. 9, 17. wo entweder Ca- 
sariani nach dem Bufammenpange, oder geomeiras and dem. 
Verbo felbft zu ergänzen iſt. 

—. 288. 1.6. v. u. ſtatt er Note iſt Folgende zu ſubſtituiren: 

Pro consule, Pro praetore, Pro quaesiore, Pro mag- 
stro fteht jedesmal in Beziehung auf bas Prädtcat, wenn 96 
fagt wird, daß der Benannte an der Stelle, b. i. mit der 
Sewalt und Würde eines Eonfuls, Prätors u. f. w. ange; 
stellt, da gewefen ſey, oder Etwas verrichtet habe; Proconsul, 
‚Propraetor etc. hingegen, wenn nicht fowohl die Präpofltion, 
als die Würde fetbft in Betrachtung kommt, und diefe Woͤr⸗ 
ser ale bloße Appofitionen, oder mit einem Genitiv vorfom 
men, oder auch von einer andern Präpofition abhängen, } 
B. M. Postumius tribunus militum pro consule ad 

. fuerat. L. 4, 41» C. Marcelle, te appello, Siciliae pro- 

vinciae, quum esses pro consule, praefuisti. C. Verr. 3, 

gı. Sammitium legiones, quum partim App. Claudius 
praetor, partim Li Volumnius pro consule sequerelur, in 

agrum Stellatem conveuerunt. L. ı0, 31. Piso in cite- 

riorem Hispauiam Quaestor pro“praelore ımissus est. Sall. 

C. 19. Tiberius treditur etiam pro praetore ex provincia 

Gallia retulisse aurum, Senonibus olim in obsidiome Capi- 
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tolũ datam. Suet. Tib: 3. Verrem Un, Dolabella pro 
quässtore babuit. C. Verr. ı, 15, In scriptura Sicilise 
pro mägistro est quidam L. Carpinatius, C. Verr. 2, 70. 
— Ubi in Afticam venitMetellus, exercitus ei traditur Sp. . 

Aalhini Proconsulis. Sall. I. 44. Post quaesturam exie- 
risne legatus in ulteriorem Hispeniam, C. Cosconio pro- 
consule? C. Vatin. 5. Campavi’se dediderunt in arbi- 
trium ditionemque populi Romani Fulvio proconsuli. L. 
536, 83. . Patres accusstum a Targnitio Prisco Statilium 
Taurum, Proconsulem ipsius, meminerant. Tac. 14, '46. 
Quam multi anni sunt, quum bella '@ proconsulibus et a 
proprastoribus administrantur ? C. Div. 2, 36. In der 
Negel verwaltete ein Proconful feine Provinz zwei, ein 
Proprätor ein Jahr. Hottom, ad C. Manil. 21, 62, Us 
ber die Berwechfelung der Ausdrücke Pro consule, Pro prae- 

. tore und Proconsul, Propraetor in Handſchriften, vgl. Cori. 
ad Sall. C. 19, ı. Manut. ed €, Fam. ı, ı. pr. Drak, ad 
L. 3, 4, ı0. 10, 3ı, 5. 38, 37, 1. Garat. ad Orat, 
pro Domo, 9. p. 128. Ern. Clav. h. v. etad Tac. 2, 52. 
ad Suet. Caes. 54. init. Oudend. sd Auct. B. Alr. Bo, 4. 
Pro magistro und Pronegister. Garat. adC. Verr.2, 70. pr. 
©tatt Proconsul, Propraetor fommt auch Conaul, Praetor 
vor, Drak, ad L.,26, 33, 4. Lipsii Excurs.ad Tac. 1, 14 

Seite 305. 1. 21. 1. Quantität. . 

— 3ı8. 1. 11. ff. $. 107, 5. Diefe Bemerkung mit den beis 
den unten ftehenden Noten fällt weg; die beiden Beifpiele 
aber gehören zu $. 104, 1. 

— 532. 1. 9. und 13. Die beiden Stellen: Convivium vici- 
norum quotidie compleo. C, Sen. ı4, 46, und Ollam der 
narforum implere non potes. C. Fam. 9, 18. gehören gu 
6. 106, b, indem hier convivium vicinorum und ollam de- 
nariorum zu verbinden tft, wie auri navem. „Taͤglich habe 
ich meine Geſellſchaft Nachbarn vollzählig” bezeichnet den 
freundlichen, liberalen Wirth, der nicht erft feine Säfte eins 
zuladen braucht; fie kommen von felbfts das zweite Beifpiel 
aber den vorher reihen Drann , der einen beiondern Geld⸗ 
topf hat, den er niche das erfte Mal füllt. So unterfcheis 
der dee Deutfhe: Seinen Geldkaſten voll machen, und: 
Einen Kaften mit Beld anfüllen. 

— 338. 1. 18.30 $. 115, III. extr. gehört noch: Certo scio 
me vidisse hic proxumae viciniae Philocomasium. Plaat. 
Mil.2, 8, 2. cf. Bacch. 2, 2, 27. 6.147, C, b. in No- 
tis ). ©, 449. 

— 361. l. 21. v. u. flat ſ. e. iſt zu leſen ſ. = 
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Seite 8423 1. 9. zu $. 137, 8. gehört noch conscins e. Dat. Pers, 
et Reis Alius alis tanti facinoris consci. Ball. C. 22, 2. 
ef. T. Heaut. 2, ı, 69. Tac. ı, 43. init. Avitus C. Fa- 
hrieium propter familiaritatem Oppianici conscium alla fa- 
cinori fuisse arbitrabatur. C. Cluent. 20. ch. C. Au. ı2, 
29. extir. 6. 108, 15 b. Not. 

— 351. 1. ult. 1. do7,0. 

— 358.1. 13.9.9. iſt commumicare zu tllgen, weiches nur 
mit cum conſtruirt wird: Adbibito Libone et L. Lucceio et 
Theophane, qusbuscum communicare de maximis rebus 
Pompeius consueverat, Caes. C. 3, ı8. cf. C. Cluent. 47, 
130. Caecil. 4, 14 

— 35813 v. u. iſt nach N. D. 2, 61. Hinzu zu ſetzen: (and: 
Mendicitas avuiditate coniuncta. C. Phil, 5, 7, 20 cl. 
Garat. h. L. p. 126.) 

— 559. 1. 12. 9. u. add. incidere, insculpere, inscribere ali- 
quid rei, inrem, inre, cf... 137, 3. 150, 4, /m. 

— 359. 1.7.» u. nah L. 2, 53, 3. add. den Dativns 

brauchen in diefem Falle nur Spätere: A. Cornelium Cos- 
sum secunda spolia opima lovis Fereirii emplo instulisse, 
erposuil. L. 4, 30, 5. el. $. 123. Not. c. 

— 360. l. 11. v. u. add. Ungewoͤhnlich it: Mibi aqua e 
ignis interdicitur. Garat. ad Orat. pro Domo 18. p. 157. 

— 371. l. 2. v. u. l. 123. 

— 377. J 5. v. u. am Rande I. 127. 

— 381. L. 8. nach ef. 2, 18. add, auch ad iusiurandum adi- 
gere. Ci. Oadend. ad Caes. 7. 67. pr. Sall.C. 22, ı. 

— 395. 1. 15. dates es ift unbefannt, $. 118, = 

-— do, ju Not. ı, a. add. Tridaum non interest zelatıs 
uter maior sit: verum ingenium plus triginta aun)s maias 
est, quam alteri. Plaut. Bacch. 3, 3, 57. Adoptat asnos 
viginti natus, etiam minor, Senatorem. Orat. pro Domo. 
13. ch. Garst. h.l. p. 141. | 

— 409. 1. 10. 9. u. gehört dieſes erfte Beifpiel mit der Dos 
te **) nicht hierher. Acdes habet gehört zufammen, und 
erga ift Adverbium: „die gegen über wohnt. 

— 424. 1. 2. add, Greev. ad C, Manil. eu. pr. Cluent. 66, 
186. In der folgenden Stelle hat Orellius: quid pecuniae 
het? aufgenommen, wobei Garat. zu der weiter unten ans 
geführten Stelle C. Caecin. 11. pr. gu vergleichen if. 3a 
den Stellen über de gehört noch: Ex me quaeris, quid de 
istie municipiis et agris [uturum putem. C. Fem. 9, 17. pr. 

— 424. gu Not. 1. a. add. Opportuna loca armatis komini- 
Bus obsidere, Sall. C. 27, 2. | 


* 
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Seite 425. zu F. 162, 1. gehören noch genus (commentibus. 
Tac. 15, 12.), fecundus, inanis, sserilis und aͤhnliche, 
wozu die Lerica die Beweisſtellen geben. 

— 417. 1.10. u u. I. Wodurch? ſ. $. 141, a, 

— 435. 1. 22. gu Not. 4. add. ‚Stare bei Etwas fieben 
bleiben, dabei bleiben, won Etwas nicht abweichen 
mit dem Abi. und in. 

— 433. 1. 13. add. — Üensores saepenumcro snperiorum 
censorum iudiciis non sieterunt. C. Cluent. 43. Si prio- 

re foedere staretur, satis erat cautum Saguntinis. L. 21, 
19. In fide non atetit. C. C. Ib.hir. 10. 

— 435. 1.10. zu Not.3. — Einzig it: Dicemus, res hnmi- 
les et indignas viris fortibus viros fortes propterea con- 
teımnere dehcre, nec idonsas dignitats aua indicare. Ad 
Herenn. 3, 3, 5. 

— 440. 1. 18. gu $. 243, &» Turius inopsa minus largiri 

poterat. Sall. C. 23. 

442. 1. 5. zu Hannibale vivo, add. $. 171, WI, 5, a 

443. 1.6. gu $. 145. add, Gentes universae in civitatem 
sunt receptae, ut Sabinorum, Volscorum, Hernicorum; 
quibus ex civitatibus non coacti essent civitate mulari, si 
qui noluiseent. C. Balb. 13. extr. cf. Garat. h. ]. 

448. ] 7. add. tota in provincia. C. Pis. 35. 37. 

456. 1.3. v. n. add. daher: nocie internpesta. Sall. C. 
27, 3. zur Unzeit in der Mache, d. 1. zu einer Zeit in der 
Macht, wo jedermann fchlief. 

— 462. 1.4. Bei defendere, munire etc. war in einer No⸗ 
te noch gu bemerken, daß bei dieſen Verbis contra und ad- 
versum im Sinne des Entgegenftelleng ſtehen: O megna 
vis veritatis, quae contra hominum ingenia, callidita- 
tem, eollertiam, contraque fietas omnium insidias, facile 
se per se ipsa drfendat. C. Coel. 26. fin. Si meam selu- 
tem conira illius imnetum in me crudelissimum defende- 
rim, satis habeas,. C. Fam. 5, 2, 14. Novarum'me ne- 
cessitudinum fidelitate contra veterum perfidiam munien- 
dum putavi, Ihid. 4, ı4, 6. Cives Capsae muniti adver- 
sum lostes non moenibus modo, et armis alque vifis, 
multo magis locorum asperitate. Sall, I. 89, 4. 

— 471. 1.3.nad C. Verr. 5, 13. add. cf. Drak. ad I. 29, 
19, 32. Qua mente fecisti, ut in epulo Q. Arrii, fami- 
Haris mei, cum toga pulla accumberes? C, Vatin. 12. 
Neno est, qui nesciat, te stelisse in comitio cum telo. C, 
Cat. ı, 6. Senator inventus est, qui Milonem cum telo 
esse diceret. C. Mil. 24. cf. 4, 11. Tu cum gladio cruen- 
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to comprehensus es. C. Orat. 2, 40. Servo imperavit, ul 

inmn Csecinam advenientem, cum ferro invaderet. C. Cae- 
ein. g. Erat Lepidus latro cum ca} ‚nibus et pascis sica- 
riie; nune est pro Consule cam imperio. Sall. Hist. 
Fragm. ı, 20. in orat. L. Philippi contra Lepidum, $. 7. 
ef. C. Fam. 5, 9, 6. 1,1, % 

Seite 472. 1. 11. add. Caesar flumen Aronem, quod ess in 
extremis Remorum finibus, exercitum transducere maln- 
ravit. Cases. 5, 2. 

— 500. 1. 5. ftatt Not. 3. 1. Not 4. 

— — Lıo. nad Or. 2, 74. add. ch G. N. D. 8, 13, 
56. Pis. 14. extr. 

— 540. 1. 16. v. u. add. Cornelius et Vargunteius consti- 

tuunt introire ad Ciceronem, ac de improviso dom suae 
imparutum confodere. Sall.C. 28. 

— 550.1. 3. zu Sall. I. 4t. add. Cf.$. 203, Il, 2, a. un 
ten die Note +). Allobroges Umbrenum orare, ubi sei 
misereretur; nihil tam asperum neque tam diflicile esse, 

*quod non cupidissimi facturi essent, dum ea res civilatem 
sere alieno liberaret. Sall. C. 40, 4. cl. Sall. 1. 79, ı. 

— 577 bis 688. follte ſtatt Syntaxis II. in den Ueberſchriften 
Syntaxis J. ſtehen. 

— 585. 1. 14. ftatt C. Tempors I. IH. Tempora. 

— 599. I. 18. add. Hocsi qui pati non potuit, mori de- 
huit. C. Fam. g, 17. ftatt potest, welches für Paͤtus belei⸗ 
digend feyn konnte. 

— 608. 1. 5. gehört nach quin ein Komma. 

— — 1.23. ft. pullicerentur |, pollicerentur. 

— 6og. L14. v. u. follte frebas mit gewöhnlicher Schrift (Anti- 
qua) gedruckt ſeyn. Die unten ftehende Note Tr) iſt zu tilgen. 

— 60. 1.7.1.9. 166, 1. 9. 164, 5, 2. 

— — 1. 16. flat IV. 1. D. Iofinitivas, 

— 631. Not, 6. ift die Regel genauer fo zu fallen: 

Ein Huͤlfsverbum (ſ. oben 1.) mit dem Inſinitivo eines 
Appofitionsverbi hat das Subjects, und Praͤdicatsnomen 
im Nominativo bei ſich, wenn es die Beſtimmung des Zu⸗ 
ſtandes von dem Subject ſelbſt abhängig macht; und hier⸗ 
nach richten ſich unter gleichen Bedingungen auch die Verba 
Voluntatis volo, nolo, malo, cupio, studio, $. 97, Not. 
3. wird bingegen hier die Nealiſirung des Zuftantes, alt 
Gegenftand des Wunfches, von außen her erwartet, io folgt 
der Infinitious mit dem Subjectss und Prädicatenomen 
im Aecwativo. Oo bezeichnet auch studeo praesiare ce- 
teris das Streben, den Vorzug vor Andern zu gewinnen 
oder zu behaupten; studeo ms praestare ceteris das Ette 
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dieſen Vorzug "wagen Andern trtenm , 
C. 1, 1. “ au ſehen 


Seite 658. 1. 18. ſtatt E. 1. c. Participia. 
| — 697.1. 13. add. Ch. 6. 166. Not. 1. , 
— 707. 1 ai va 12: flat! die zweite gleich ſtark accentirte 


4 Wr 
[| 1 


acer aa dei das zweite eig ‚start accentirte Fragwort. 


. neseio'an ne in uno „geden ver- 


vv SPORE valdte färtüdlt C. N. D.%, 


* 


* Tale us daB, damit, (umizui * dem In⸗ 
nitiv,) .. 

854. 1.17. Der Ausdrud „nothwendig“" der auch uns 
ten in der Note, und Geite-856. unter 2. vorkommt, iſt 
hier in dem eingefchränktern Sinne des Seynfollenden zu 


„nehmen. nah den Beſtimmungen, ble.6:..266..%): und 1. 


Eu 


gegeben And. . Nothwendigkeit drückt eigentlich der. Impera⸗ 
tivus qus; im. Iogifhen Urtheil das Huͤlfsverbum wagen. 
876. 1. 18. 9. flattidemacl|. ia qo. .- 
af 1 11.29, sapientes add. Res für etwas Beſtimenceres: 
Intelligere sese, tgmetei, pro veteribus Helvetigeum. iniq- 
rijg populj hpmani, ab iis pognas hello. zopetäksen; tamen 
EAN, Te non. mi ex usu terrae Wralliag, ana K 
Romanı acci u ne 1, 29. al. 9. 20ß,0865:%, * 
A ie * 
42 ſt Mnoethapder 4. —— an ber. 


206, 13% I, Bei Fenbeitawort, „urn a u -- 


‚ 3032 


nvasoc. 


u 
1195. im Plumneägii Metzik. tote Non 
rigen. -_ thtstab 9°. 

. r. ma on . I... rt dad nn 
ehr ot." 

U st 
, . 
— ten Dat nn 


.Q vr e 
3Jes 


* 
- 
e . R " dr .: .% 
. 
.r 


Bobb 


128 


u " J 


* 
1] .2* ’ dr vı._”r Y 


| Bergetgni u. 
der in Bier Grammatik, angefuͤhrten rbmiſhen Schriftſteler 
und ihrer Schriften mit Angabe, der Jahrhunderte vor (mit 


roͤmiſchen Zahlzeichen] und ya Chriſti Geburt (mit arebiigen 
ale), im welchen fe. ‚gelebt haben. 


ren — 
Ad Haren, ‚Anelor ad: Horeii- '& dog Cand. ‘or! da togu can- 
. nmmkb- - dida, Frage.” 
Afcan. Afemius n. © Zu 'Agr. or. delege ı agrariacon- 
Amm.Marc. Ammiands Marcel-" tra Rullum. °' 
Iimus Au — C.Rabi on pro Gaio Rabi- 
Appul. Appukias 4. 1: ya 
A ‚Vigt: Aurelius Victor 4. — Cat. or. in ! Catilihdih. 
Auson, Aussuim 4  ' ' _ Mo: or. prd Mureda. 
OÖ; Inw .Cicdio. (1. ) de Inven- — Flike.” "or. pre FPubeo. 
tione. — Sall. or. pro Sulla. 


— Orat. de Oratore, Orsior. — Arch. or. prö Archia poels. 

— Brut, Brutus s.de dlar.ora- — ;Clod, or. in Iödium et Co- 
tor. 0..." "rlonem, ragm, 

— Top. Topica. 700 Plane. Br pro’ Pfahcib, 

— Part. de Partitione oratoria. — Sext. or. pro Sextio, 

— Opt. Gen. de optimo gene- — YVatin, or. in Vatinium. 


re oratorum. - Scaur.or. pro Aemilio Scau- 
— Quint. oratio pro Quin- ro, Fragm. 
tio. — Coel. or. pro Coelio, 
= S,Rosc. or. pro Sext.Roscio — Prov. or. de provineciis CoR- 
Amerino, sularibus, 
— Q.Rosc. or. proQuintoRo- — Balb. or. pro Cornel. Balbo. 
scio Comoedo. - — Pis, or. in Pisonem, 
— Caecil, or, in Caecilum. —. Mil. or. pro Milone. 
— Verr. or. in Verrem. — Rab. P. or. pro Rabirio Po- 
— Tull. or. pro M. Tullio, . stumo, 
Fragm. =— Lig. or. pro Ligario, 
— Font. or, pro Fonteio. . — Deiot. or. pro Rege Deio- 
— Caecin, or. pro Caecine.. _  taro. 


— Manil. or. pro lege Manilia. — Phil. orationes Philippicse 
— Cluent. or. pro Cluentio in M. Antonium. 
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C. Fam. Epistolae ad Familis- 


res, , " 
— Att. 'Epistolae ad Atticum. 


— Q.Fr. Epistolae ad Quin- 


tum Fratrem, - 

— ad Brat. Epistolse ad Bru- 
tum, ' 

— Acad. Aundemicae quaestio- 


nes. 

— Fin. de Finibus ‚bonorum 
: et malorumn. . 

—. Tusc.: Tuseulanae quaesüo- 
nes. 

— Par. Paradox, 

— Rep. de Re puhlice. 

— Somn, Sammiam Seipionis, 
(in edit. Orelliana de Re 
pabl. VI, g--26,) 

— Leg. de uB . 

—.N,D. de Natura Deorum. 

— Div. de Divinatione. 

— Fat. de Fato. 

— Sen. Cato maior s. de Se- 
nectute, 

— Lael, Laelius s. de Amicitia. 

— Of. de Ofkciis. 

— Upiv. Timaeus s.. de, Uni- 
verseo, (in edit. Ernest. 
Tom.ıV.P.2.p. 2105. sqq. 
Orell, T. IV. P. 2 p. 495. 


899.) 

— Arat, Arati Phaenomena, 
- (ed. Ern. ibid. p, 1 120.3qq. 
Orell, ibid. p. 519. sqq.) 

(Falso tribuuntur Ciceroni: 

Redit. Oratio post Reditum 
in Senatu, 

Quir. p. Red. Oratio ad Qui- 
rites post Reditum. 

p: Dom. Oratio pro Domo sua 
ad Pontifices, 

Harusp. Oratio de Haruspi- 
cum responsis. 


C. Petit. Quintus Cicero de Pe- 
titione Consulstus ad M. 
: -Fullium fratrem. 
Caes. Iul, Caesar (1.) de Bello 
Gallico, 


— C — de Bello Ciri- 
K ir 


— Germ. Caesar Germanieus 1. 

Calpurn. Calpurnias 3, ’ 

Cat. R. R. Cain: AL) do re su- 
stica, 5 


Catall. Catullas I. 


Cels, Celsus (1.) da-medicine, 


'Oensorin. Cenmsprinus (8) de 


die natali, - 


Claud. Claudianas 4. 


Colum. Columella (1 Jde re ru- 


stica. 
Cart, Curtius 1. 
Enun. Ennius II. 
Eutrop. Eutropien 4. 
Val. Flacc. Valerius Flaccus 1. 
Frontin. Frontinüis ı.' 
Gell, Gellins 2. 
Grat, Fal. Gratius Faliscus I. 
Flor. Florus ꝗ. 
H. Horatius I. 
Hirt. Hirtius L. 


‚Aygin. Hyginus 1, .” 


I. Justinus 2. 


-Juvenal, Iuvenalis ı. 


Juvenc. Iuvencus 4. 

L. Livaus 1. 

Lactant. Lactantius 4. 
Lucen. Lucanus 1. 
Lucret. Lucretius I. 
Manil. Manilius ı. 
Macrob. Macrobius 5. 

N. Cornelius Nepos I. 
Nemes, Nemesianus 3. 
Nigid. Nigidius Figulus I. 
O. Ovidius I. ı. 

P. Plinii (1.) Historia naturalis. 


Marcell, Oratio pro Marcello.) — Ep. Plinii (2.) Epistolae. 
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P.Pen, Pliuii (æ.) Panegyricus. 

Pacuv. Pecuvius II. 

Pallad. Palladins (2.) de re ru- 
stice. , 

Pers. Persius 1. 1 

Petron. Petronias 1, 

Phaedr. Phaedri (1.) Fabalae, 

Plant. Plaatas II. ! 

Prop. Propertius T, 

Prud. Prudeutius 4, 

Q. Qoiuctilianus ı. . 

Rutil. Rutilias 5. 

S. Seneca - . ; 

— N, Q, Senecae Nataralas 
Quaestiones.: : 

Sall. Sallustius I. 1. 

— GC, Sallustii Bell. Catilina- 

rium. 

— J. Sallustii Bellem Iugur- 

thinum, ' 

— Bist, Sallustii Bistriaram 
Pragm. 

Sedul. Sedulias 5. 


Sidon. Sidonius Apollinaris.5. 


Sil. Silius -Italicus 1. 

Solin. Solinus 3. 

Stat. Statius 1. -' - 

Suet. Suetonius 2. 

P. Syr. 

T. Terentius II. 

Ter.Maur. Terentianus Maarus 
(3.) de Metris. 

Tac. Taciti (2) Annales. 


P. Syri (L.) Sentengie. 


Tac. H. Taeciti Historiae. 

— A. Taciti Agricola, 

— G, Tacitt Germaniz. 

Fibull. Tibullus I. 

Turpil. Turpilins · . 

Val. Max. Valerius Maximus ı. 

Varr. R. R. Varro (L) de Re 
-  Bustica. 

— * I Varro de Lingua la- 


Vell, "Velleias Patercnlus. 1. 
Vitruv. Vilravins (IL) deArch- 
tectura. | 
Alte Grammatiker: Marc 
nus Capella5, Charisiusd, 

‘  :Diomedes 5, Donatus 4, 

.Festas #, Fulgentias 6, 

Isidorus.: Hispalensis 7, 
Velius Longus ı , Nones 
Marcellus 2, Priscianas &, 
Scaurus 2, Servius 4, 
Marius Victorinas 4, Ma- 
ximus Victorinus 4. 

Alte Scholiaften: Asconins 
Pedianus.. 1, zu Üicer. 
Acron, Porphyrion zu. So 
ratius, Servius 4 zu Bi 
gilius, Donatus, Eugrr 
phius zu Terentius. 

Roͤmiſche Inſchriften haben 
geſammelt Gruterus, Fs- 
breiti, Gudius, Doniss, 
Montfaucon ‚. Reinesius, 


‘ 
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Die Zahlen und Buchſtaben weiten auf die Paragraphen und deren Abthellungen, 
N. dedeutet Nota, a Anmerkung, ©. Seite. 


A, ab, abs c. Abl. 150, ı 
— — 0 Abi. Loci 147, N. 3 
— — co Abl. Temporis 148, N. 2 
— — c, Gerundio 169, 5 171, I, 
N. 2 

— — (Os Partic. Praet. 148, N, 2 
ı71, I, N. 3 


— — CO, Part. in dus 171, II, N. 3. 4 


142, 1 


— — fe 


t 
— mit Verbis compon. Ma 128, 


142, B, 
a me, von der Wohnung 157, 1, 4 
— verfchieden von de 150,1. De, b 
abalienare co. Dat.eta 142, 8, N. 
A.bhreviatas voces 17 
abhino c. Acc, et Abl 135, 3, N. 2, @ 
Ablativus Numeri j ı3 
— (Juslitatis 140, 1— 
— — ohne und. mit in, cum 140, 
1, 2« 150, 5, N, 
—— Modi, Instrumenti durch, mit, 
wie? 141 


— Obiecti, natn, aetate, domo, 


numero 141, © 
— — beneficio, opera durch ar, 
.ı 


"— Causae, Wegen, aus; amoro, 


ira, odio mit Partic, Praet. 

aus 145 

— Convenientiae für Nebenum: 
ı 


ftände 
— Conditionis in Anfehung, nadı, 
a ee nerativis init * 
— DE OB am 
— 2. 154, A, ı 
—— — woran? 141, c 156, B, a 
— — al AblL Gradus um wie 
viel? 140, 4. 154,B, b 


Ablativus Comditionis bri malo, 
praestat, ante, post 154, B, N. ı 
— Copiae et JInopiae 142, ı 
— — bei verbinden, vermifhen, 
entfernen, abhalten ib. N.5 
— bei opus est ı42, 2 
- bei aflicio, macto, floreo, la- 
horo, nitor, fido, gaudeo, con- 
tentus, fretus 143, 
— hei heftig lieben perire etc. 
142,3. N. 3 
— bei teneor,, obstringor, consto 
.4 
— hei utor, fruor, potior, dignus 
etc. . 142,4 
— bei opfern libare, facere 142, 5 
— bei unterrichten erudio, imbuo 
. 142, 6 
-— bei metior, indico, aestimo, 
pondero, emo, venalis, carus 
142, 7 
- beinatus, genitus, ortus 142, 8, a 


12 


' — hei. Verbis compositis 142, 8,b 


— bei Verbalibus 145,9. ı 
— Loci in wie großer SEntfers 
sung? 147, A 


147, 
— — „0? wodurd? 147, C md 


, . *8 
— Temporis in wie langer Seit | 
ı 


8, A 
— — feir wenn? 148, B 
— — wenn? 148, C 


— — wie lange vorber, nach⸗ 
be? 148, N. ı 
— — innerhalb, binnen 148, N.3 
— zuſammentreffend 145,9. 2 
— et Dat. promisous 146, 9. 3 
— absolutus 271, III, 2. 5 
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Regiſter. 
Ablativi absolut 171,11 und IL Accusativus duplex persone a 
fiehe —* rei bei celo —* 
— — gehen in andre Caſus Aber 


171, II, 5 


abaueo, 4 B, *)' 
ueo, abnuo 7 "6 


aboleo , transit. et rende 7 
A,b, ı. S. 178 
absolvo c; Gen. et de ı10, N. 3 
absque co, Abl. 150, 3 
absterreo, abstinso c. Abl. et a 
j 14 2, 8, N. 
Abstracta Nomina 19,2. 34, Il, a, 2 
Abstractum pro Conoreto 203, I, 


- Abundantia Nomina Babstantiva 


— Adiectiva 40 
— — c, 2 Superlat. 43, III 
— Verba 74 
abunde c, Genit. 115,1 
abundo c. Gen. et Abl. 112, ©. 2 


an ı 

a0, arque 88, B 

— — und fogar, und no d dazu 
— —* bs 


und fo 

— am Kufange ber Säge. ib. ; 
— — als, verſch. von quam ib. 6 
— non verſch. von neque ib. 1 
u 199, N. 
Acatalectus versus 218, N. 
acoedo o. Dat. ad und in 124. 128, 

2 


Aoccentus 7. 201. 216 


219 
204 

re ‚4 

167 


— veterum poetarum 
aocidit verdeutlichend 
accingo, wansit, et in. Zi 
a, 0. 
: soolamare o. Dat et a Acc, 124 
socommodatus c. Dat. et ad 120, h 
Accusativus wen? was? bei Ver- 
balibus in io, bundus, ng ou, 
3 
— fehlt Hit bei Verbis trans. 126, N. ı 
— bei aequiparo, invo, imitor 127 
— — XXV 110, N. 3 
— Dei miseror 
— bei memini, repordor 
— bei Verb. eompos. 
— dupliex bei Verb. oompos. ı 
— — ÖObieeti et Praedicau, b a 
facio, voco, creo, , habeo 130 


‚368, N. 
— — mit fehlenden Acc. Subi. 


— et Dat. gleichbedeutend bei vn 
bis 135. 12* 


— grasmus bel Pass, ud Intrunsi. 
132 


— was anlangt, was betrifft 


. 133. 4, N. am 5 
— bei Impers. iuvar, fallit, opor- 
— Toei wohin? 134 


— Mensurae bei pondo, lomgus, 
distare wie laug? wie weit? 
wie hoch? 155 

— Temporis bei lonzus, matus, 
wie alt? wie lange? 155, 3 

— 0 Infin. al6 Nominat. 168, 3 

— — als Accusat. 168, 5 

— — Zweideuntigk. vermieden ne 


— — als Appofition 
i Fragen u. Ausruf. 168, 6 
— — in orat. obliqua 168, IIn.3 
25 F i vom 2* 
—— o “ 

chie * 


— — — vom Coniunce mit ut 
4 


me, te, 86, eum 168, N. 10 


accuso o. Genit, 2 
— Cs Ace. und i im, de 120, R. 2.3 
Activum Verbum 48, A, I, ı 
— Genus 48, B, ı 
— pro Passivo 162,3, a 
acuo, ni, utum 60, 2 
ad c. Acc. 19, ı 
— — ftatt des Dar. bei do, acci- 
pio, mitto 121, N. 8 
— — bei Verbis oıpon. mi = ad 


al lucem, ad annum 148, N. rg 
ad tempus eine 3eit lang sh 3, 

2,0 
ad me, te, 98 von ber iohuung 


— mit Verbis eompon. 1, 2 u 


adiaceo o. Dat, et Ace, ; 
Aliectivorum Formae 
Adiectivum 

Adiectiva anomala 

— {übundus 75, 6. 83, II, ı0 
= — 0 Acc 126, N, 3, b 
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Ablauva charalteriſtiſch 90. 206..* Adverhia —— 1% 
_ Neutra o Genit. . sch 4 4 — Ihre Stellung im Gate 200,1, 4 
— _: Posmessiva ftatt des Genie. — ſtatt Pronom.. mit Praspos. 203, 
beiese 10, N4 . a 
— partitiva c. Genit. 105 — flat Subst. mit Praepos. 203, 
— relativa co, Genit. 108 X 4. 
— Dativ .. 2 — charakteriſtiſch 205, 4 
— 0. Dativo et, ad 120, — mweggelaffen 205, 6 
— als Appofltionen 96, 4, Adverhialia Nomina -80, I 
— mehrere bei einen Subst. ohne Adverbiorum Formae 85 
und mit et 152,2 Adversativae Coniunctiones 79, I, 
— substantive gebraucht 101, N. .. , 190 
152, 3, N.ı adversum, adversus c, Acc. 134,9 
__ neutra adverbialiter 153, 4 adale = lor, aemulo =lor 76 
— beim Iofinitivo 168, N. 2 B,a. S. 180 
— beim Gerundio 169, 2, a V. 3  adulor, aemulor c, Dat. et Acc. 125 
— beim Supino In u 170, 2 aoemulus ©. . 108, 1, 4 
— pie Participia gebraucht 144. 4oliei voraus 208 


38 III, 5, a 
— vor und nad ihrem Subst. 200, 
‚2 


— von Sabet. getrennt 200. II, 6 
— vertaufcht unter fih 203, I, 2 
— pro Substantivis 209, l. 2, b 
pro Adverbiis . 205, J. 2, © 
— in activer ımd paffiver Bedert. 
206, 2, N. 

— feblen 208, 2, b 
adigo c. 2 Aosms. 129 
Adiaunctum pro Subiecto 205, II, 
A, d u. l. 1, a ⸗ 


adiuto ⸗ tor 74, B, a ©. 180 


adiuvo o. Acc 187 
adminionlo — lor 74, B, a- S. ı80 
admoneo c. Gen. et Acc. 'ı11. 
131, N 

aluare c. Dat. et Acc. 124 
adoleo, transit. et intr. 7%, A,b, 
' 1. ©. 172 

Adonicus versus 226, V,A,4 
‚adorio = or 74, B,a. ©. 195 
Adverhia 77 
— componirt_. „uU 
— als Sräpoftionen „8, N. 4 
— ce. Genit. 115 
— 0 Dir. ı25 
—_ c. Accus 136 
— hei Substantivis 06, N. 
— 'und Adieptiva bei Partic. 152, 
' 3, N. 2 


— Asserendi, nae, certe, profeoto 
172 


_ Negandi, mon, ne, hand 173 


‚aequalis c. Gem. et Dat. 108, 3. 

117, 0 
‚Aecqualitatis ratio 165 
aequare, adaeyuare, transit. ei dat. 


74 A, a, 2 ©. ı 
— — eonſtt. 124 
aeque a0, ot -.188, 6 
—_ 10 si 199, N. 5 


— mit undobne quam 154, B, N. a 
asqui bonique consulo, facio 2% 


aequiparo, transit. at. intr. & 
in le 

— conſtr. 12%. 127 

‚aeris von Geldſammen 1256, N. 5 

‚sestimo magni UND magno 109, 


j R. a2,d 
e6e. Abi 
affatim o. Gen. 
affecto — Or 
‚affıns c. Gen.'et'Dat. 108, 8. 
sfiuo o. AbL - an, 1 
age, agite 70, 
agglomerare, trähaft. ef‘ inte a, 
f A,a, 1. S 160 

‚ago, egi, actum "59, II, b 
* fehlt bei nihli aliyd 205, 5, b 
ah c. Ace. j ı3B 


alo 1 

oerſchieden von inguam 186. u 4 

— Gtellung im Sage 200, II. 
Aleaiotus versus deoapyl]. a B, 
2 


— hendecasyll. 229, VII, 3 
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Neätken - 
Alomanias 226, V,A,5 Anantepodesoa-: -. 207,6, € 
algeo, alsi_ 61, 11, b, 3 Anäpnestus pes 217 L B. ULı 
ati in’ Compositis- - 86, 1,2 — ji 99,111, 2,b 
alieniu c. Gen et Dat. 108, 3. Anti paesticus versus 225, Il. 23. 
11 ar LEE 
— „Ableta 142, ı, N. 3 Anaphora . 208, ı, N. 


—5 46, 90 86, I, 2. 159 2 ns 
— don quis, quisquaın —* 
‚ allus rer —* 28 F 


— fehlt vor qui 205, 2 
aliter, ac, alius a0 188, 6 
alius declin, 88, ı 


197 
alius aliud, alius aliter Are 200, 
li i (einteilen) fehlt vor Fall 208,7 7 


200, 1,3, 
ren “ Abl. 142, 1, N. 3 
alo, alui, altum 59, UI, b. ı 
alte c. Acc. 1% 1 
alter, alteruter decl. 
“alter — alter 256, RR. Te 197 

— verſch. von secundus 156, N. 2 
alterco = cor 74, B, a. 3 180 
altercor c. Dat. et cum 120, g 
alumnari dotive et pass. * A, Bi 

17 


Anastrophe 207, 1 
ango, auxi, auctum 59, Ill, a, 2 
animans belebt 7%, A. A. 6165 

Genit. bei Adiect, 108, 4. N. 
animus hominis fl. homo 203, T, 


1, N. 
animum adverto, animadverto 
conſtr. 129, N, 
Anomala Nomin- % 
— Verba 63 
Anomalia t 
anquiro o. Gen. etde 110, N. 3 
ante ©. Acc. 137, 2 
— — flatt de6 Comparativi 15%, 

A, i, N.2 
— diem, ex, in ante diem ter- 
tum 137, 2, N. 
— Adverb, co Abl. ı148,N. 12,4 
— — mit 


quam * 

— — fehlt dei dem Abl. 148, N. ı,b 
— mit Verbis compon. 122, 2. 
123. 128 
‚antequam © Ind. et Coni. 185, II 


Antidactylas ps 217, Fr F a 
ambi, Praepos. insepar. * n, Antimeria 
ambio, ambiens, ientis 67, N. c Antiptosis : 8 Sa . 
ambo declin. 58,2 Antisigma 
— verſch. von dno, wergue ı56, Antispastus pes 217, 1, & OT. 
N. 7 Antithesis II 
"amiclo, ixi, ioui, ictum 61, IH,ı Antitheta 203, III, 3, d 
amicus c. Gen. ei Dat. a0ß, 1,% anxiusc. Genit, N 
apage 
‚Amphibrachys . 27% „Ir b .aperire, transit. et intr. 4, ven 
Amphimacer ehe Creticus . >. 4 171 
amplius verſch von plus 153, N. ı Apex (’)! 8 II, 3 
— mit und ohne quam bei Sabien ‚Aphaeresis 88, I 
154, A, ı, N. .apiscor, aptus sum 60, 3, N. 
an für ambi, Praep. insep. 78. II. —, adipiscor, active’ et pass. 7%, 
an, anne, an non, Adv. interr. B, « ©, ı3ı 
174, 1,2 u. N. 3. 174, II, N. 2 Apocope 8, II, 2. 88,1 
= non odeR m nicht 174, In, 3 in Metro 219, 5, b 
— — an, — a 37%, II 1,be Apodosis 208, 20% u 
1 posiopesis 3,.N.ı 
Anscoluthon 207, 6 ehe 
Anscreohticus vers. iamb. 225,1 N Appellativa Nomina * 
2, 6 appetens c. Genit. 
— Onctyliems 226, V. A Appositio Subst. gı, IT. * * 
Anaerusis . 217, II — Adiectivi 
Anslogia 1 _ Geruadii: + ,& BET 











assurgo © Dat. 





Regiſter. 


Aptota 4, IV 
aptus c. Dat. et ad 120, b 
, — qui c. Coni. 177, 6 
apud c. Acc. 157, ı 


— me von der Wohnung 157, 1, a 
— bei Zeitbeſtimmungen 148, N.4, c 


arbitro =or 74, B, a ©. 181 
arceo, arcui ** II, a 
— 6. Dat. 120, e 
— ca Ableta 3333 
aroessere, nicht aooers. 9, 1, 3, b *) 
arcesso, eivi, situm 60, 3,8 

— und arcessio 74,B,b,5. S. 211 
Archaismus 206, 6 


Archilochius vers. dactyl. 226, v, 


‚ı. 
— Jogaoel, 227, B, VI, 3 
— Elegiambus et Tambelegus 229, 

vi, 7.8 
architectari, active et ‚Ba Th 
7} 217 

. ardeo, arsi 6:, 11,b,5 
— C Abl. “143, 5, N. 5 
argumentari, active 7 pass. 74, 
arguo, argul, utum % ‚2 
a Gen. et de 110, N. 3 
arguto=— tor 74,B,a. ©. 181 
arrideo c. Dat. au, 0 


Arsis s. elevatio 


artire und artare 7, B, b, 6. 6 25 


as Romanorum 156, N. 6 
Asclepindens vers. minor et maior 
23 1, XU, b, 1. 2 
aspergo o. Dat. et Acc. 123 
aspernari, active et Pass. TA? A, o 


Asynarteti versus 218, N. 5, a 
Asyndeton 


arıne (fiche 0) 

— fogleich, alsbald n 188, 6, N. 5 
atqui 190, 
attendo c. Dat. et Aocus. 125 
avarus c. Gen. 108,4, N. 
auctoritate longae, breves Sylla- 

bae alu 


1129 
auctoro = Or, au =s’or 7%, 
, a. S. 18 
avo " 0, 
augeo, auxi, auctuam 6ı, I 
- transit et intr. 7%, A, a, i2. 
&. 166 


auguro =or 74, B, a. ©. 181 
avidus c. Gen. 108, 


aurico =or 7% B,a ©. 182 
ausculto c, Dat. et Acc, 123 
ausim 72. 62,5, 0 


auspico =or 7%, B, * S. 182 
aut, aut — "aut „ie 2 
— nad Negationen 188, 9, N 1 
189, N. 
autem, Coni. postpos. 190, C, 6. 
200, II, 
Auxiliare Verbum, Sum 54 
— in Deutſchen Iaffen, wollen 
fönnen 
auxilio = or 
Bacchari, active ı et Pass. 8 A, o 


. 174 
Bacchtus pea 227, l, b. Il, ı,b 
‘Racchious versus 230, IX, a 
Barbarismus 1 
batuo, ui 60, a 
belli im Zriege ; 47, Cb 
belligero = or, bello «= or 7%, 
B, a, ©. ı82 

bello ce. Dat. et cum 120, 

bene c. Dat, et Acc. 1325, 1. ı 
— fehr 203, I, 4, a 
bene dico c. Dat. 128, 2 
beuevolens c Dat. ibid, 
bini ein Daar ı56, N. 3, 0 


landiri, active et pass. 74, A, © 


175 

boere, bosre 74, B, b, ı. 3 3 
benum faotum, bene factum 152, 
5,N.2 
"ia, I 
218, N, 
B, a. S. 182 

ni b,6. ©. 213 


bonus, melior, optimus 


Brachycatalectus versus 
bubulciıo 22 < 
bullire, bulfar 


| bundus, Adi, verbal. 75,6.83, II, 10 


126, N. 2,b 

(buo) jimbuo, bui 60, 3 
no == or 74, B, a. ©. 182 

cado, oecidi; caedo, cecidi 59 


74, B,a. e. "Ba. 


’s 


A, ı 
Caesura }yrica et declamatoria 


218, 1.2 








1130 
Calendae 236 
Calendarium, Rom, 256 
oalere c. Abl. 2642, 5, N. 3 


caligare, transit. et iner. 7%, A, & 

1» . 2108 
callidus c. Gen. ‚108,4, N, 
ealumniari, active et pass. 7%, A, 
’ c. ©. ı75 
calro = or bio, 2, 74,B,a.&. 183 
cambio, campsi, bire 61, II, ı 
(cando) aovendo, cemdi, censum 


60, ı, b 
cano, cecini, cantum 59, A, I 
capax c. Gen. 108, 4, N, 


caperare, transit. et intr. 7%, A,a, 
1. ©. ı6ı 

capssso, sivi, eitum 60, 3, a 
capio, oepi, captum 59, II, b 
capitis s. capite damnare 110, N. 4 
Cardinales numeri 45 N L, 44, J. 
156, 1. 2 
careo c, Abl. 142, ı 
carpo, carpsi, ptum 59, Ill, a, ı 


carıs co. Dat. 117, & 
— co, Abl. Pretii 342, 1 
castigo’ c. Gen. ı10, N. 

Casus recti, obligei 24 
— von ihren Verbis getrennt 200: 
— vertauſcht 203, I, 1 


Catalexis, Catalectus versus 218, 


cave c. Coni. pro Imperativo 2 
.R 


caveo, cavi. cautum 61, I, a 
— c. Dat. Acc, et Abl. 124 
causa wegen c. Gen. 10b, N. 4 
Causales demongtrativae 191, 1 
— relativae 191, 2 
— enuntiationes 182 — 184 


— — Stellung in Perioden 202 


ce, cine, enclitio. 86, II, 3 
cedo gib ber zo, II 
cedo, cessi, cessum 69, Ill, a, 5 
celerare, transit. et intr. 74, A, a 

Le . 108 


(cello) percsllo, culi, culaum; 


excello, oellui 54, I,N. 
celo c. 2 Accus. 151, 1 
canse®, sul, aum 61, a, a 
oentum millia, centene millia 


156, 3 


oerno, ereri, oretumm fieben 5%, 
HI, b,3 


certo = or 74, 


— c, Dat. «t cuın 120,4 
cortus c. Gen. 108, 4, N. 
cttera 1352, 

con 193, R.5 
Choerileus versus 234, XV, 2 
Choliembus 235, IV, h, 


Choreus pes, fiehe Trochaeus 
Choriambus pes 217, I, b. IT, », b 
. II, 2,a 
Choriambicus versus 231, XII, b 
cieo, eio, civi, mm 61,11. 74, 
B,b, 4. ©. 212 
cingo, einxi, cimctum 59, III, a,3 
circa, eircum, circiter a Ace. 


137, & 

— — hei Nom. Temporis 1, 
"oircum mit Verbis compon. "128, 
129 

eircumdo, oircumfundo c. Dat. et 
A 133 


00: 
circumduco 0, 2 Acc. 139 
circumeo, eircumsto o. Acc, 128,4 
cis, oitra c. Acc. 19, 
clamc Abl. Gen. Dat. et Acc. 10 
elaudo. olausi, clausum 59, 1ll,a, 

| 59, III, 0,5. 7% B. b, 2. *) 


. Clausula versuum 225, N. &, 109% 


clepo , clepi, clepsi, eleptam 59 
cluo, clneo 74, B, b, 2. ©. 208 


Coagmentatie verborum 202, II 


2 
coslesco, alui, P. alitus 60, 5,N 
coeo societalem 128, b 


— — 0 Dat. st cam co, ı20, h 
cdepi, coeptus 1, 8. 72 


— amplificirend 204, 6 
ooinquio, ire, ooingno, ere 74, B, 

b. 3. ©. 211 
Cola s. membra Periodi 202, Ill, ı 
Collectivum Nomen 19; 1a 5, 


5 
— c. Gen. 105, N. ı 
— pro Individuis 203, II, ı,. 
colloco in o. Abl. 150, 4 


oolo, oolui, cultum 59, II, b, ı 














| Regiſtecr. 


colus dbecliuirt 30, 6 
coomans behaart. 74, A,a, 1.6 6.166 


cominus :o. Dat. 125, 1 ‚oc 
— c. Acc. 136, ı 

comito = tor 74,B,a 6. 183 
comitor o. Dat. et Acc. 133 


commenhto == tör 74, B, a. ©, 183. 


‚eomminiscor, mentus 60, 3, N. 
commiseror c. Ace, 112 
committo verdentlihend 204, 7 
commodus c. Dat. et ad ı20,b 


commoneo,commonefacio c. Gen. 
111. 131, N. 

communico= cor 74,B,a. ©, ‚183 
— 0 Dat. et cum 120, h 
Communis Generis Nomina 21, 
.23 

communis c. Gen. et Dat. 108, 3. 


7. b 
Comparatio Adiectiv. 41. 4 in "53 
-— Adverh. 77: 1 


. Comparativus posikivus et 


uvus 153, IT 
— mit Negationen 153, N. 3 
— mit magis, minus 4, u 
— feblend 42 


Comparativus c. Gen. Plur. 105,2 
— c. quam 153, IL, AN 1 
— c. Abl. att quam Di An 
— obne und mit quam et plus 
un gel, ut —X 3 0 
— mil quam u 197, 5 
q ’ N 13%, 
— mit quam pre 154, A, 2 
— duplex, zwar, aber nicht R 56, 


— ohne Ineitee ale f. etwas, 


ein w 156, A, 4, 8 
— bei 2 — tt des dentfehen 
Superl. 15 b 


—(C6 Pb woran? um sie viel? 


B,a.b 
— 6 etiam (adhuc) noch 8 B, 
— mit qui im Abl. conſtr. 195, 3 


compesco, pescui 59,11, b, ı 
compos c. Gen. 108, 4 
— 6. abl. 142, ı 


Compositio verborum 

con, con (cum), Praepos. in- 
sep. 78,11 

— lt Verbie compon. 122,2.128,h 

Concatenatus versus 231, II, N. 3 

ooncedo co. Dat..commodi 119, 3 


11300 
Concessivae Coniunctiones 791 1, 


5, 194 
— enuntistiones in Periodis 202, 


I 
Concessivus Modus 166, * B 
Concinnitas 202, III, 3 
Conclusivae Coniunctiones Zei II, 
192 
Concreta Nomina .. —8* ı 
‚concurro c, Dat. et cum 120, h 
condemno '’c. Genit. 110 
Conditionales Coniunctiones 97, 
II, Le 193 
— enuntiationes in Periodis 202, 
“ ’ 
Conditionalis Modus 166, 2 
condono c. Dat. commodi 119, 2 
oondueit c. Dat. 13 


conduco c. Part. Fut. Pass. 171, i, 3 
conferre co, Dat. et cum 120, ı 
oonfidd c. Dat. et Abl. 118, a. 

» \ 142,5, N.a 
congfuenter c. Dat. 125, 1 - 


‚Congruentia verborum 


Ex 
oöngrueo,, congrao 74, B, b, 2 *) 


. 210 
Coniugatio Verborum 56. 62 
— periphrastica 58 
— — Gebraud 164, N. 
Coniugationum Formae * 
Coniunctionee 


raepos. at post 200, m 2 
— in der Mitte der Sihe 200,17 3 
Coniunctivus ‚2 
— als Modus potentialis, von 
optat. 166, 
— als Modus conditionalis 166, 3 
— periphrast. Futori, beriä von 
Coni. Praes, nnd Imperf. 164,9, 
— Perf. und Plusgpf. flatt des 
Coni. Fut, exacti 164,.9, b 
— bei Indirecten ‚Bragen 17%, II 
— f geeignet, faͤhig, im Stande 
176, ı 
— 7 A sufällig, etwa, gerade, eins 
ma 


— Zetmuthungsweiſe f. mögen, 

— als Meinung, Vorſtellung 16. * 

— nach qui, etc. ſiehe unter Qui 3 
7 


— erklaͤrend bei quod 177, N. 1.12 
— — ut u Die, —2 


22 130 


1132 R egt ſt % 
Coniunctirug erflät. bei nom quod, contrarius c. Dat 117, 4 
non duo, non ‚non guia ennveuienter c. Dat. 125, 2 
Convenientia verborum 90 
— Abficht bezeichnend bei ut, * convenlo c. Dat. et Acc. 224 
damit , ne, qui, quo convicior ec. Dat. 18, € 
— von Urfade amd ar “we conrivo = or Ba. S. 184 


quum, v6, da 
— von Wirkum und Folge "bel mt 
daß, fo da 
_ Beitbeflimmen | dei quum, ai. 
' quam, d 185 
— in Sonditionnffägen 193 
— in Eonceffivfägen 194 
eoniungo c. Dat. et cam 120, 
_ 122, b, 142, 1, N. 3 
conniveo U. connivo, nivi, nixi 
61, IE, a. 74, B, b, 2 
conquinisco, quexi 60,3, N. 


Qonscius o. 108, 1, b 
cOnsenesco, semui 60, 5, N. 
consentanetis c. Dat. 120, b 
consimilis c. Gen. et Dat. 208, 3. 
Consonantes un% 4 


Consonantium permutatio, ad- 

iectio, omissio —ıı 
— euphonia 202, III, 2 
oonsors c. Gem, 108, 4 
conspico =or y4,B,a6©, 183 
coustanter c, Dat. 125, 1 
constare aibi 122, 2 
— beiteben c. Abl. et ex 3 


— Foften c. Gem. Pretii 109, * 


— 8 


Consul an 6. N, ı 
consulo, wong tum 59, lb, 

-+ 0, Dat. et Acc, 

— 0,2 Acc, 131. 2 


cOnsultus o. Gen, et Abl. 108, 1b 
oontemplo = or 74, B, a ©. 184 


oontendo c. Dat. et cum 120,8 
contentus c. Abl. 142, 
gontingit c. Dat. 118, b 
entlichend 204, 7 
continuare, transit. ei intr. 74, N 
a, 1. ©. 161 


Continuativas enuntiationes 198 
contra e. Aoo. 

— a0 188, B, 6 
Conutraotio Vocalium 8, II, 3. 220, & 
— 8ylliabarum 209, I 
Contraria adversa, disparata, 19- 


lata 90, A. 
— numerosa 20%, 2 HT, 3, d 


convivere, convivare, —-ıri 74,B, 
b, 1. ©.206 
Copulativae enuntiat, et cOniun- 
etiones 188 
ooquo, coxi, coctum 59, III, a, 2 
coram c. Abl. 150, 5 
oorpus hominis f. homo 203, I, „Re 
Correlativa 
Crasis II, d 
credoStellmg in Perioden 200 II, 2 
crepere, crepare 74, B, b, a. G. 207 
crepo, ui, itum x increpavi 61 


 gresco , crovi, cretum 60, 3b 


Creticus pes zı17,J, b. Mm ı,b 

— versus „xl,a 
criminis, erimine 118) N. 1 
crimino =or 74. B, a. ©, 184 


cuho, cubui (a), are 61, I, 3 


cudo, cudi, cusum f6o,tı,a 
Cuias 47,2. 
vum Praepos. o. Abl. 150, 5 


— in mecum, tocanı ot. 11, da 


— 92,4 2, 
— Ablat. Qualit, a 8 
— beim Abl. Temporis 148, N. 
cam (quum) Adv. Temp: e. * 
et Coni. 185, I 


— — Coniunctio @ Con. 2 
cum — tum ‚2 
— verſchieden on uum 15,2 
— maxime 155, 5 
— primum fobald als 185, I, ı 
cumbo, cubui, cabitum 5 III, b, I 
euncti c, Gen. 5 — 5, 4 
ouncto or 7% BD. 61 
cungue, enclit. en Pr 7 
cupio, pivi, pitum a 
— ire und oupere 74, B, b, 5. 
G. 211 
cupere c. Dat. et Aoo. 136 
— 0. Partic. Praet. m 1 I, 3 


— c, Acc. c. Inf. 168, N. 4 * 
eur? Adv. interr. 174, I, 2 
our non verſch. von quin 180, N.2 


I - eura ut c. Conl fi. deb Imperat 


AM. 1 
curiotus o. Gen. , 208. % N 
curo c. Partio. Praet. 171,12 








.  BRegifer 


co e. Partio, Fut. Pass. 171, 1,5 


currg, cucurri, cursum 59, A, 3 - 


D: D:in Metrum verfließend 5,0 
damnare c. im befle 1o.N.a 


ZDastylus 217,1, b. 1, 1. 2 

oder pn 217, II. 1, b. 2, b 

Ductylii voraus 223, IL *3 Y 
cus Alcmanius 22 , 

— Krchilochius > Ansoreoin. 
u 236, V, A, 5 

„»— Hexameter! aa6, V, A, 6 

Datirus Personae, wen? 116- 

.. 220 

— Rei, wozu? 121 

— dupliexz Pers. et Rei 121 

— bei Sabst. wen? 116 

— bei Adiect. „2337 

— bei eıse haben 16,3 


— bei Verbis transit. et. 118 
— bei parco, studeo, medeor ı18,c 
— Commodi, für wen? 119, 1 
modi , * um deiner⸗ 
wiillen 119. 2 
— — bei Subst, :120, N, 1 
— — — fl. ded Genit. 120, N. 2 
— — dei Subst, u. Adieet. verbal. 
120, N. 3 
— — mihi, ubi, pleonäst. 11953 
— · — bei nubers, probare, veni- 
te, vacare . 120, 4 
— — bei aptus, idoneus, facilis, 
auch mit ad 120, b 
— — bei Passivis u. andern Ver- 
Bis, griechiſch für cum, ad, in 
1340, d — i 
— hel cre⸗ gereichen 121,1 
— bei.do, accipio, mitte, wozu? 
an, 2 2 
— bei Verbig compos. 
— et Acc. eiusd. signif. ap. Ver, 


— — diversae siguif. ap. Veh. 
' 124 


— bei Adverb. #. Interiect. 125 
— Appositionis bei liost, necesse 
est, oontingit o. Infin. 168, N.8 

de, Praep. o. Ahl. 150, 2 
— 6 Gesund. 169, 5 
— c Part. Fut. Pass. 171, A, 8* F. 
— mit Verbis compon. "122, 2 
be 1dmn, * b 
de die, de nocte 8. B 
deosdere provincia, de, ex En 
8, 0 


1334 

deoeo , d#dedso o. Acc. 1% 

deest, dedeost a. Acc. © on 

155 N. 

Declarandi Verba [3 Ace. e. Ink 

168,8, o 

declinare, wramsit, et intr. 74, A, 

‘ a, 1. S, ı6ı 

— rom 320, ®. 
Declinationes . 25 

Deconiposita 86 


decoquere, transit. et mtr. 34, 
A,a 35. ©. 167 
dedoceo co. 2 Acc. 


— Adiectiva 3 
— — Comparatione . 4a, 


— Verba 69 

deſendo eo. Dat. et . re '120,.% 

50, 1A, a 

deficere,. -wransit.: et —* 74, A, 

. - a . 167 

r= co. Dat. et Acc. 1 

defit 8, N,a 

deectere, transit. et intr. 74, A, 
‘u & 168 

deformare, transit. et intr. 74, A, 

a1. &, 161 

degenerare, transit, er intr. ibid. 

. Addend. 


deinde verſch. von delsceps 198 
— fehlt nad primum 205, 7 


delecto = or 74, B, a. ©. 28% 
delectat md 133, 2 
delector c. Abl. 142, 5 
üeleo, levi, letum 6, 
delibuo, ui, uam 60, 2 


deligo a Dat, wo3u 121, 
dem, dam, enclitic, "6, IT, 4 5 b 
dementire, dementare 4, B. — 


. 215 

Deminutiva Nomina Substant. 21, 
N. 2, a. 82, 3 

— — Adiectiva 85, 1,6 


— V. erba 84, I, & 
Demonstrativa verbentlißend 258 


— Stellung im Sage - . 200, II 
demum, d 14, im © tandem 126 
Denominativa verba 
densere, densare 7%, B, * 
©. 212 
depeculo = er 76, B, a. ©. 198 
depello c. Dat. 14320, @ 
depso, depsui, depstum N 











‚1134 Kestken- 
Deponens 48. B. N. ı. 57  Disiumcotio verborum H,6 
depraesentiarum ° 150, N, 2 dispar c. Genit. et Dat. 108, 3 
Desirata verba 80, I Dispondeus pes 217, 1,0 
- Derivatio Temporum 55  dissentio c. Dat. ot a 120, £ 
Desiderativa Verba 84, II, 2.6 dissicöre, dissecare 74, B, * 1. 


desinere, transit.. et intr, 2. ge A, 


a,3. ©. 168 

— rum, ro 129, N. 
despero c. Dat. et Ace 125 
devincio o. Abl. 143, ı, N.3 


‚4%, dis, dif, Praep, insep. 78, II, ı 


Diacope 207, 2 

Dineresis 220, 9 
Disstols 220, 1 
die 62, 6 
dico, dixi, dietum 59, III, a, 2 
— verdentlihend 186, 5. 204, 6 
fehlt ‘186,.%. 205, 3, h 


— — nach nego, verto 205, 3, e 
Dichoreus forma tribrachy 217, 


Dicolon 
dicto audientem esse c, Dat. 120, 


dies, masc. fem. Tag und Seit 


. 22, 
dere, transit. et ir, 4. N 
. u \ 
— 0. Dau sta 120, f 
&ffido oc. Dat, ud, a 243, $, 
.2 
Digamma asolicum 5, 3, a. 11,1 
digao = or 74, B, a. S. 184 
dignor, dignus o. Abl, 142, % 
ver. ©, Gen. 143,4, N: 3 
dignus, qui c. Coni, 177,6 
— — verſchieden von ut N 
— Infinit. 168, N. 3 
"Dilambus pes 217, J. 0 
diligens c. Gen. 108, @ 
Dimeter versus 218 
dimidium c. Gen. . 10%, 2 
dimidius, dimidjatus 152, ı, N. 
Diphthongi & 
Diplasissnus 89, I 
Dipodia metrica 216, 4 
Diptota Nomina 56, III, a 
Directa oratio 186, II 
dis, Praepos. insep., 78,11, 1 
dieco, didici 9A, 
discrepare o. Dat. et a 120, f. 
14a, Ls N.3 


Disiunctivae enuntiat. et Particu- 
las 79, I, 2. 189. 


deleo = or oh, 


dissimilis & Gen. et Dat. 108,3, 


Ei £ 
| 142, 
* „M. 3 


distare c. Dat. aa 


‚Distichon 223, *) 3. 235, I, 1, 4 
8, 1,3 


Distractio Voodium 
Distributiva 44, III. confz- * 


⸗ fi. Cardinal, 156, N, sr 


Distrophon 255, Il, ı 

Ditrochaeus 217, I,c. H, ı N 

diversus 0. Dat. et a ı20, f Ihr: 
I, ® 


divido, visi, visum 59, III, 4,5 
do, dedi, datum 61, I, 1 


— c Dat. Commodi 119, 2 
— — wozu dali re 
— utera⸗ auf, 11 
men 12% 
— 0 2 Act ’ 130, 6 
- ©, Bartic. Praet. 171, La 


— c, Partic. Fut. Pass. 171,1,5 
doceo, docmi, doctum . 61, II, a 
— 2 Acc, 131, 2 
doosor e. Acc. Abl «x de 1 
Dochmius pes 217; I, 4 10,4 
B, a. ©. ı 
doleo o. Dat. er Accus. 124. 10, 
dolitus, dolatus 74, B, b, }. 
©. 207 u 6. ©. 215 


domi militiasque 147, Gb 
domo aa 4a n “na 

mum 7 vie i 
domus declin. 30, 6 
domuinari, act. at pass. 74, A, € 
G. ı75 


domo, ni, itum (avi, atus) — 


Ind. et 
donec ‚ lange ale, bie —* 


on 
dono c. Dat. et Acc. 135 
dubito an 174, II, N. 2 
— nie an non 180, N.3 
dea 62, 6 
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duco, duxi, ductum' 3 
e. Gen. Pretii Ph nn 


_ © -Dat. wozu? 121, 2 

du 0. 2 Acc. 136, 4 

duin, enclit. 86, IT, 6, b 

— - während, dis c. Ind. et 16, I 
* 


—, dummode c. Coni. 108, 'R.6 
dumns, dummodo nec. Conti, ibid. 
uo, duae declin. 38. 2 

— „ambo, ‚uterque verſch. 56, 


7 
—X Induo, exuo, ul, vtum 60, 2 
dans, transit. et intr. 7%, A, 
a, 1.© ı 
Gtarare, transit. et intr. 74, A, a, 
1. S. 162 
—* ui, duro, avi 74, B, b., 5. 
u 
PR; ex. verſchleden 150, ı, N, 
— arerpablica, ex sentantla, ex usu 
ibid. 
— it Verbis COmpot. 132, 2. 
128, b, 1623, 8, b 
es, sc, parte 158, 5 


en re Deswegen 92. 1 
ec Mm Compositis 86, I» a*) 
ecos :c. Da 125,.2. 0. Aog, 138 
wm (C, No ke ‘ 138, N. 
ecquis, ecqui, eoquid, uod 

’ 159, 1, 
Ectasis 221,1 
Eothlipsis 231, II, 3, © 
editus c. Abl. 142, 8, a 
edpo, edi, sum 59, II, a 

—, eo, et 63, 1 
edoceo c. 3Au, 131, 8 
educöre, educare 74, B. b, ı 
Effsctiva Verba 84, II, 5 
eflicio c. 2 Acc. 130, 1 
— beweifen 168, 3, 0 
effugio c. A 


egenus c, Gen, et Abl. 208, 4, N 
“148, 1 

egeo 0. Abl. et Gen. 112, 9. 2. 

143, ı, N. ı 


ego 46, 1. 157, ı 
or ©. Acc. 128, b 
‚heu heu 209, IT, 4 


eins und suus verſchieben 157, x F 
eiusmodi qui c. Coniunct, f 77, 4 
— — c. In 177. N. 3 
— — verſch. von m 177, N. 4 
elabi c. Abl. etex, de 142, 8, N. 


035 
Elegiacns versus | 


223 
Elegiambus versus 229, VIII, 7 
eliminare, transit. et intr. 7%, 4, 


& 3 ©. ı 
Elislo 221, II, 3, b 
'Ellipsis 2 
‚emergbre wanalt et intr. 74, A, 

a3. ©. 168 
«emo, emi, emtum 69, U, a 
— c. Genit. 109, N. 2 
— co Abl. 


142, 
— bene, male 143, 7% N. 3 
emungo, munxi, munctum >% 

III, a, 2 

en c. Acc. 138. co. Nom, i38, N. 
Enallage " 
— secunda (bi. b 
enim, Coniunct. postpos. 191, 1. 


200, IL, ı 
enim vero, 


verum enim en 
"ıdı,ı 
Enuntiatum , ptopositio 90 
Enuntiatio antecedens, ‚ conseq. 
282, 
Enuntiationes duae in unam con- 
traqtao 205, & 
— latent in verbisconnexis 205, 6 
eo, ivi, itum, ire 67 
— —8 5 Gen. Sn b 
— deſto co. Cumparat. ı 
— — — fehlt 154, B, N 
— deswegen, daher 55 
— deswegen fo 0. Comparat. 209, 


‚4a 
Epanalepsie 207, 6 *) 
Epenthesis * 117. 88,-[ 
Epicoena Noniina 21, N. ı;,& 


Epitritus primus, quartus 217. 
‚o 
Episyusloephe 220, 4, & 
Ebizauxis 208, ı, N 
equidem . 194, N. 1,a 
erga o. Acc. 137, 
ergo wegen a Gen ı06, N. 3 
— Coniun 192, 5 


eriplo © Dat. AbL et ex, de ı43, 
erudio c. Ahl. rei 


esse hat vor und nad) ſich gleide 
Casus 9i, IV. 97,1. 168, N.6. 8 

— mit Adverbiis 91, 

— pro für etwas gelten 97, N.ı 


- 


. 


‘ 


— ut ©. Coniunct. J 1 


— non, ac non 
et-et, et-que, ‚et-nec, Be & 


Negifer. 0. 
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dit b. Inf. 4 
——— — *5 ee 38 


est meum, Romanum one us 
um mihi tanti 109, N, 1, © 
—, qui c. Coni. et Ind, 177. 1. 
“ N. 2 

—, quod, cur, "quo, ubi, unde 
177 N. 23 


et verſch· von que, ac ı88, B 
— naͤmlich, das ift, und 3matı 
kurz 188, 2 
— und fo “ih 3 

„= ſondern aber, und doc), et 
non aber nicht ib. 
— auch, ferner, am Anfange der 
erioden ib. 5 

— als. nah allus, aimul, pariter 


ib. 7 


— is, et hic und zwar, auch 


1. 3, ıÄ 

etenim 191, 1 
etiam auch fogar 188, B 
— und noch Dazu, verſch. von 
quoque ‚IN. 4 


ibid. 
154, B, 0 
174, IV, 2 
1 
T 


— atque etiam 


Etymologia Bo. 209, N. a, a 
evenit Fir verdeutlichend 204, 7 
Euphonia 202, II, 2 


Euripideus vers. trochalc. 224, Hl, 


N. 
— — jambicus. 225, IV, 2, r 


Ex f. e 
- bei laborare 143, 5, N. ı 
— fer wenn? _ 148, B 
exardesco, arsi 60, 3, N. 
excedere modum 128, b 
— c. Abl, et ex 142, 8, N. 
-sxcelleo, excello, &re 74, B, b 
2,% 8, 210 
excello c. Dat, 123, N. b 
Exclamationes 174, II, N. 5 
excuso c. Dat. et Aco. 110, N. 3. 
124 
exercens, active et pass. 74, A, 


©. 167 


‚existimo c, Gen. Qualit.. 102, N.5 
— eo. Gen. Pretii, verib- yon as- 

um N. ı, b 
— 0 2 om.“en Acc. 2,0 
Tr 


— verbeutlichend 204, 6 
exosus 0. Acc. 126, N. 3 
expedire, transit, et Fer 7a, A, 


. &. 171 

expedio o Ab. * 1, R.5 

expedit, o. Dat. 

ex pero expergisoo = 08 

u, 296053, N. 74 Be 
.2 

expers o- Gen. et Abl. 108, 4 

442, 1 

Explicativae enuntiationes 270 
. “ . 1 

— in Periodi⸗ 202, ]J, ı 

exquiro c. 2 Acc. 131, 5 


1 
extorqueo c. Dat. et ex, de 148, 
B. H. 
extra c, Acc, 137, 5 
extremus fl. extrema Parte 152, 1 


exuo co. Dat. et Rec. 125 
Fabrico = or 7%, B, u ©. 185 
Iabulo == or abad. 
— — geföge ı68, 3, b *) 
— ut, fao ne fi. des Imperat. 

167, N. ı 


facere, fit, factum est verdeuili⸗ 

end 204, 7 
— fehlt 305, 3, b 
faciendum est ut, faciendum pu- 


tavi etc. 169, N. 3 
factlis c. Dat. ı20, b 
— beim Supino ii. —* 

170, 2. N. 
facio, feci, factum 59, II, b 
— c. Gen. Ditionis 102 
— — Preti 109 
— c. 2 Aoe. 150, ı 
— 6 Ahl. 141, c 
— — opfern 142, 9 
— c. Partie. Praet. 171, 5 2 


‚fo für fpeciellere Berta an 


— — fehlen b. nibil aliid —* 
ete. 205, ’ 
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——— darſtellen o. Part. 


172, I, 1 

— — * Acc. o. Inf 168, 5, 0 
faoere iudieium f. Iudioare, 38 
a 

MAo, fefelli, Alsum 509, * 1 
t 3 
farcio, Earal, fartum 61, III. a 
fari 71. VIE 


— active et pass. 74. A,c. S. 175 
fastidio = ox_ 74, B, a. ©. 185 
fastidiosus c, Gen. 108, 1, 4 
fateri, aclve er Pass. 74 A, Os 

©. 175 


fatisco = or, defessus sum 60, 3 h i 


N. 73, B, a. ©. ı8 


faveo, Iavi, faytum 61-1, a 
— tibi et ı. 74, A, b, 2. ©. a7 
faxim, 62, 5, @ 
focundus © . Gen, et Abl. 208, 4, 
N. 142, 1 
Feminina Genere aı, II, 22 


({fendo) defendo, fendi, fensum 
3 
74,B, a ©. 


er 

ferax + Gen. 108, 3* Ex 
farens, u active et pass. —* 

3. G. ıqı 

wi, latumm m 

—&& c Gen. et Abl, 3* 4. 

ferveo, Earro; — Gba zu 

B, b, 2. ©. 208 

ferunt man “ih g1, IIT, 2 


fido, Raus sum 48, N. 2. 1,8 
=c Dat et Ahl. 118, u. 142, 3, 


N. 2 
Ago, fixi, fixum Eotum) — in, " 


fonero = or 


‚Figurs dno nowee - 208, Pr R 
— ouvalauy 208, 4, b 
Eigurae etymoluglose - . 
„= syntaclicae 
findo, fidi, fssum - ‚I,N. 
fine c & Gen bie an, — — 
fingo, Änzi ‚ Botam 59, un a, 2 
Ainio co. Ah 142, 2 
fio, factus sum 6 
— & 2 Nominat. 9% 1 
— c. Geit. Ditionis 1038 
— — Preti A 109 
— 6 Ablat: ı4ı, © 
flagito c. 2 Acc. 131, 3 
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flagrare 0. N..8 
. Hecto, Bash, Ay Sr Di a5 
— transit. et intr. Addend, zu S. 

168 
6, V 


Horeo c. 143, 
uctuo = or 74, rn ur 286 
‚Auo — Huxi, Aux 2 2. 

Police Tod” food —X 
10, 10 Os . AI & 
fodare, fodire, fodere ih 
1%. 6. 20. .«& ar 
fore, forem 68, N, 3, 7. VIII 
— c. 2 Nominat. 9 


% 1 
verſch. von: sem 166, 8 #) 
fore ut BER \ 
— verdentlichend 204,7 
Formae Substantivorum 81. 82 


— Adiectivorum . .,. 83 
‚= Verborum . . 8 
— Adverbiorum .. 85 
Formatio Temporum, 55 
.formido c. Dat. et Aoc . * 

foveo, fovi, fouum , ‘61, 
Eder ‚.Eregi, fracmım 59 Tr b 
randars c: Abl 142, B N. ı 
remo, fremui, mitum, dg, Il, 


frendo, (aui), fressum, Bossa 
: irendeo, Ere, beide, „Fre 768 
210 


BEE Veh” * 5 


fretus co. A 


- grunlscor [) nitus sum bo. 5* 
. Seuor, fruitus, fructus sum 60, 2 


é 4 
—— = or 7% B, a. ©. 186 
ihid, 

fu, el, Fagirum 59, ni 
fu, tt won j 133, 7 


—R — „ge ID, 1 

eo, 

‚'ulgo III, a, 3, 8 T nu? 

fundo, fadi, fasum 5 * II,4. 76 . 
. 208 

funero = or aa 6. 186 
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fungor, fumctus sum 59, Il, a, a 

— defungor, active et pass. 74 
‚oe ©. 175 

— 6, Abl. 142, 4 

fuo, fuam, ful, ſuvi 54, N. 2 

a 


60, 
farari, active et pass. a, A, 6 
. ©. 17 
furere 0. Abt. 162. 3, N. 3 
fuscne, trapsit. «t iutr. „a. A. a, 
1. G. 162 
Faturum simplex bo, I, 3. x 


3 
— —in ba für am 62, 5,b 


— — prö Praes, et Imperat. 16%, 


4, 167, N. 2 

— exactum "50, II, 3. 163, II, 6 
— — pro Fut. sinpl. 164, 7 
Fat. Inf. Pass, u. fore ut verfchies 

den . 
faturum esse MD factum ir "vers 

ſchieden 
futurum esse ut 
— — — verdentlihend 20% 7 
: G im Metram verfließend 219,5; o 
Galliambicus versus 230, 
gaudeo c, Abl, et de, in vn. 3 


1. E. ı 
geminare c, Dat. et cum 120, h 
gemmare,, transit. et intr. 74, A, 
a, 1.6, 162 
gemo, gemul, gemitum 59 * 


Genitivus Subiecti (auctoris a 
" possessivus) " 101 
— — del substantive genommenen 


‚Adiectivis, Partio. u. Pronom. 
io1, N. | 

— — b. res gesine, 101, N. 3 
— — b. instar 101, N. 3 


— — $, esse, Beri, facere vom 
Eigeurum 
— — bei est, Imper:. 102, 3 
— — ‚Gl moris u, mos est Hl 
N 

— — 6 Part. Fur. Pass, b. ense 


dienlich feyn 02, N. 2 
— — 6. glauben, dafür balten 
102, N. 3 


-— Qualitatis et Mensurae b, 8 
stunt. 103, 
— — — de. v. Ablat. 103, fi 


N 


102 
.— B, vet :mihl in mente 
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Genitivus Onsltint's et Menzurs 
b. esse als Yradicatsbeflmurung 
109, 2. 158, 6, N. ı 

minor vom 
Alter ‚3, N. 1. d 
—— — gl$ Gen. Preui b, (dhäses, 


gen, 
Adiect. n, Pron. neutn. 
— — verſchieden von dem gleiche 
Casu eines Adi. ober Sube 
nentr. mit feinem Quantitative 
104, N. 1. 3. + 

— — ohne id und tantum ver 
quod u. quantum 106, N. 2 
— — im Plur. b. Partitivis, uter, 
alter, b. Comparativis, Super- 
lativis, Numeralibus esc. 105 
m b. Collectivis 105, N. | 
— — dem Sinne nad cenıir. b. 
* Substant. u. Adverhiis 105, N. 


J 


— — b. omne, eumeti 8, Far. 


dic. 105, N: 
— — verſch. vom steidhen Caro 

. des Banzen 105, N 
.7 7 verſch. von ex, de, Inter ia 


105, N. 5 
— Obiecti so 
— — und Subiecti b. demf. Suber. 

106, N. ı 


— — b. causa, gratia, ergo 10% 
— — wechſelnd n mit — Ki 


— —b —x* ne F 
— — hd. Partie. Praes. 108.2 


— — b. anklagen, verbamme, 


los ſprechen 110 
— — b. memini, obliviscon, mo· 
.260 111 


ızı, N. 2 


—_——h misereor, miseresro, 


GE mm 


gen etc. 
— — b. poenitet, padet, mist 
ret 3 
— — b. interest, refert 


18 
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Geuitivus * einem andern Ge- ‚Gerundium im. Nam. Aeo. : Gen 
nit. ab 107, 1 c. Casu Verbi fi. be Gerundi- 
— daplex be "einem Subst. 10,2 , vi .169.N- ! 
— un geslerendes Nomen oder — passive tie — 69 N ' 
ellip 107. — a ppoſtilon F L 
— bei Pronom. demonstr. hie, 2 * 
ille 107, 5 *) 


— verſch. vom Dativ. 107, 4. 7 20, 


— b. Adverbiis u. Interiect. 5 
— urbium, wo? 147, 

— Temporis veraltet 
— als Appojtion, bei Substantivis 
— — bil Pron. ——* X 


b. 157, 3, N. 1. 


— heſen Stellung. 
enitus c. Abl. 142, 8, a 


tilia Nomina . 83, III. b 


— Pronomina 47, 2 
Genus Nominum 20 —22 
— synesim 20, 4 
— b. Partitivis 105, N. 2,8 


— Praedicati er Subiecti oon- 


uens „2 
— — — diversum 
— — cnm Nomine Prasdioati * 
ens 97 N. 
_T cum propiore Nomine 208, 


— — post plara Subiecta 5 
ge estu —— 
8 7* ei m 09, s 


Gerundivum 1 
— auf undum 


62, 
— it esse conjug. 56%, ©, Ich 
163, N. d 


— verſch. vom Inßn. md gut 

Eut, Pass. 9 * 
— — vom , Verbal, In tio 83 
u. N. 

— im Nom, oc. Dat. Personas 


169, 1 
— im Gen. bei Subst, u. Adi. 


Er, 2 
— — active et pass. 169, N 
— — ohne —* Suhei. * 


N. 

— {m Dat. b. Adi. u. —** 

— {m Acc. b. ad, inter, ob 169, 
4 178, I. N. 2 

— — verſch. vom Ger. {if —5 


— im Abl. b. a, de,ex, iu 169, 5 


b 
148, N. 5 


gestans, active et paps, nme . 
genticulari,, active et. zen. „A, 


gigno, genui, genitum Bo 1 if 


‚giguentia, active et pass. N 
& 3 —8 171 
‚glaciare, active et pass, 74, A, a, 


7 ..3 2 


glisco m or 74, B, a. ©. -186 
glorior o. Abl. et de, im 143, 5, 


ginbo, — gluptam 59, III, a, ı 
lyconicus versus Ya 4 
guarus c. Gen. 108, 
ior, gressus bum 59, LIE, 43 
gradio‘ aggredio,, oon- pro- re- 
gredio = or 34, B, a. ©. 187 


'gradior, ag- — — u. 

di B,b, 3. ©. en 
: Gradus Adiecvor em 4 
— Adverbiorum % I 
Graecismus 


graecor, oougraeco 74,B,a. ©: 1% 
grasso = or 


gratin wegen c. Gen. 106, N. : 
Habeo +7 Gen, Pretil 1 09 
— 0. Dat. wozu? 121, 2 
— 0, 23 Acc. 130, 4 


— ad, pro, numero, loco 130, 
— quid und quod verſch. 


.2 

— cur, quo, unde 6, Coni. 7 
. | 

— dicere 168, N.2. 171, I, N. ı 
habent delectationem f. dele- 
otaut, habare infestum, sollici- 
tum 203, 1,3, a 
habsor oc. 2 Naomi 9 0, 
— pro, loco, (in) numero ua 


1 
159, 1, 


— 0 Genit, sog, 10% N. 5 
hao sc. parte, via 58, 5 

haereo, haal, haesum 6:,11,b,3 
> 6, Dat, - 120, i 
haud verſch. von non,„»e 173, ı 


Ecec 2 


‘ 
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» 9 
acito an 174, II, N. 2 
have 70, II 
haurfo, hausi, hau m fhausum) 
“ ı, III, a 
hei e: Dat ' 125, 2 

Hellenisinus 206, 
hen. Dat. 125, 2 
— C Acc. 138 
Hiendecasyllabi ver us 229, 1.2.3 
Hendiadys 208, 6 
‚ Hephthesmimeres 222 Hi I, ı 
Hleroicut ve ‚I 
Heeroelita. "gg, IT, 55, 1. * 

Heterogenea 55, 1. 55, 
Heterosis 0 ao, a 
heu c. den. 116, © 
— 0 Acc. 158 
Hexameter hayoicus a22; 1 
— dactylious a2b, 5 


Hiatus 2Q2,,I1J, 2, a,b, u. 2 + 
hie declin. 4 


— ,ille derſchicden 157, 1, © 
— 2*3. | I 8 
6 
— nad —2 f au *. 
— als Subject 18 
— Adv. c. Gen, 115, III 
— — f. ab, ex hoc loco Er 
hino f. ex hac rn 203, I, 4 
Hipponsetius vers. trochaic, 226, 
— iambicus 235,2 b 
hoo c. Gen. ’ Te 
— als Aoe.. aec. 132, 5 
— deſto o. Par.t. 15, B, b 
— verbeutlicpend 04, 4, b 
"hodieque add heute noch „ss 3 


hominis animus, corpus, inge- 
nium f homo 203,1, 1, N. 
homo, homines fehlt 91, III, a 


20 
Homoeotelenta nembra 202, —* 


5. a 

Homoeoptota 203, III, 3, b 
horreo © Dat, et Ass. 5* 12% 
orto =or 74B, a G. 187 
hortor rem, ad tem, de re ıdr, 
huc ce, Gem ' 1105, 5 


Kegifer. 
hand ita’onge, auulto, post 205, \ Tino f. in, ad huuc locum 208, 


4,3 


I 
hnmectans tbranend 76, r 886 
1 


huml, humo ı47, Bi CC,» 
Fiypallage 206, 3 
Hyperbaton s. H 207 


Hypercatalectus versus aı8, N. 
Fiypermeter versus 221, 5, N.) 


y 
"Hysteron proteron = Hysterolo- 


207, 3 


— Gas, classis, gquü 


5, Ile A 20 9:0 
-_ eingefchoden it‘ capio, 6x: 


— als Bindevoal :Bo, N. &% 
m: 3 


7 zwiſchen 2 Vocalen 209, I, I 


N. 
— inj uͤbergehend 209, IH, r, "y. 
2,5 


im Mettum verfiießend 219,5, e 
"Sacio, Aoci, Jactkım $g, IL, b 
‚jaculor , eisculo = =or %,B, a 


©. 187 
"Kain von RN verſch. 197 *) 
iam - iam 197 
„Iambelegus versus 229, 8 
"Iambicus versus 225 
Iambus pes' 217, E, a, III, 2,a 
ibi f..eo loco, tempore 218, II, 
4,4 
'3bidem c, Gen. ‘215, II 
i00 , ci, ictum bo, 1,& 
"Ictus Accentuum a16, ı 
id « Gen. 10%, 3 
— Acc, id genus, id aetatis 13,5 
— ——— auf einen anzen Satz u 

d9€ I, 204, 4, b 
— lt vor Ral 10%, N. 2. 158, 
6. M N. 2. 20), s 

— gerbentfichenb 206, 3, b 
ideirco , eo . 192, I 
4dem declin. &6, F 

idem Bedentung 156, 1. 


— qui, dt, at, cum 62% 


— meh Swifhenfägen f. aud I | 


— Nouir. c. Gen. a: 2 
idonens c. Dat. et ad 120,8 
o: Oonitukot. 177, 
Te 
iekunus c. Gen- od, & 
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192, 9. 


igitur 2 ‘ j 
108, J b 


jgnarus c 


ignoscerß, grand. 3 int- 48 y 
17 


illa sc. parte dort b, », 158, 5 


ille declin. 46, 5 
— „bekannt: berühmt, yon Hie 
1,c 


— vg mit Adi. fpeciellere De 
griffe ihi 
— aut ille, ille et ille 157,1 8 


— ille quidem, sed 157, K 
— 48 Sabiect ı58 
illud c. Gen 104, 2 
— aetati 132. 
— verdeutlihend 204, 4, b 
illudo o. Dat. et Acc. . 123 
imbuo c.Abl. rei 34,2, Man, 6 
Imitativa Verba . 84, Il, a 
imito = or 74, B, a &. 7 
imitor o. Acc. 127 
immemor c. Gen. 108, ı, z 
immolare o. Abl. 142. 


immunis co. Abl, eta 142,1, N. ı 
imo ja wohll o nein! 274, IV, 


Imparisyliaba 28, IJ, B, 0, 1r 5 
impatiens c. Gen. N. 
Iımpediendi Verba e. ne, ut ‚8, 


impedio co, Ab. 142, ı, N. 3 
Imperativus ”% 50. 167, 3 
a 


— obsol. in mino, famino 62, 
8 

Im perfectum in ibam 62, 5, a 
— an 163, 1, 2 
— ſtatt des Praea 164, 3 


— Coni. in orat. oblig. 136, 1 


— — Conditionale 166, 2. 103 
imperitgs c, Gen. 108, 1, b 
impero c. Inf, 168, 3, a 
— 0 ut 182, 1, 
Imperecnadia Verba conjug. F 
— fir m au, . 
— — conſte. er 
— r perronalia 203, II, 2, b 
imper o c. Dat. et Acc Bo 
impetrire U. impetrare 76, ‚b 
6. S. 213 
impono conſir. 124 


impos, impotens * Gen. ı08,.4, 
N. 


- 


improvidun, imprudens c. Gen. | 


ibid. 
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imus f..ima parle 152, 1 
in, Praep. isep. 28, II 
= Praep. c. Acc. 137, 5 


r— u des Dat. b. do, ac- 
‚ei 1a, N a 
— — 0. 


150, 
— — — * onen, ſtellen 250, 4 


u 
— — ph. Ahl. Qualit. 140, N. a 
— praesentiarum 150, N. ı 
7 2 Aco. auf wie lange? . auf 
J ehe 3eie bin? 1355, N. 2, b 
— diem ibid. 


— die, in hore, in tempore ı48, 
N.4,8 
— mit Verbis comp. 78, IL. 122, 


2.:128 
Inaequalitatis ratio 153 
inanis c, Gen. et Abl. ı08, 4. 
. 142, 1 
incertus c, Gen. 108, 4, N. 
incesso, sivi, situm . bo, 3,.a 
— c. Dat. et Äcc. 123 
inchoans anfangend 7%, A, a: 
ir “ 2 
Inchoativa Verba 84, IL, 3 
incipere, tramsit. et Jar. 68 
.ı 


incipio U. coepi verfbicben 168, 3 
Incisa Periodi 202, UL, ı 
Incisio versus , 
incumbo c. Dat. ad, in . 123 
indeclinabilia 54, 1V 
Indicativus 49, Gebrauch ı65 
— f. des bedingten Coniunct. im 
ſchen 165, N. 1 
— * quisquis, utut, Nr us, 
‚paene\ 2 
— 5. Fragen. 165, 2. 174, u, u 
— b. erflärenden Relativſaͤtzen 176, 
I. 177, N. 2 
Indigeo 0. Gen. et Abl, 112, a, 2 


143, 1, N. ı 


indigus c. Gen. . 
indulgeo, dulsi, dultum 61, u, 
— o. Dat. ı18,.a. 
induo c. Dat. Acc. et in 123 
ineo, ipgredior, insideo c. ar. 

128, a 
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inferior c. Dat. ganlat. et quam, 
4, A, 2, N. 2% 
infero ©. Dat Br in 
infimus, imus verſch. 
. ima parte 
Inßnitivus 49, 4 Gebrauch 


— obsolet. ossse, traxe 62, 5, © 
— — in er, agier ibid. h 
— Fut. P a88 53, N. 
— — — muforleben mit faturum 
esse , fore 168, N. 5 
— Praes. et Praet. b. memini 
166, %, b 

— Pau. f. feyn, wiffen, tännen 
162, 4, N. 3 


— Subleeu als Nominat. 168, 1 
— — verſch. vom Gerund. 168, 


N. 1. 169, %) a. 


— — mit Dat. 8. Acc. b. licet 


— Obtecti als Aoonsat. 168, ı 
— — ſt. dubet. b. habeo, — 
— — b. volo, patior, iubeo * 
1 a 
— — b. incipio, ooepi. coeptus 
sum 168, N. 3 
— — b. 0886 , diei c Nom. et 
Ace, Praedic. nad) volo, cupio, 
desino 


to 168, 3, am. N. 4 
— — verſch. von ut * Coufunet, 
N. 4 *) 
— — b. Verbis sentiendi et AR 
ſoet. 166,3, 
— — — dedlarandi 168, 3, 
— — oc. Nominat. Subi. b. Pas 


eivis 168, N. 7 
— — — ſt. d. Acc. griech. 168, 
N. 6 %) 
— oe ehdit 168, N. 10 
— als Appoſition 168, & 
— historicus 168, 5 


infit, infiune N. 2 


68, 
inforuno c. Abi rei ı3ı, 2, D ne 


inſra c. Acc, > 5 
ingredior c, Acc, et in 128, N. 2 

ingurgitans sc, se endringend 7%, 

A, a, t. & 166 

iuimicus c. Gen, gt Dat. 108. ı, 

& 117, 4 


Regiſter. 


inops co. Gen, Abl. er a 108, 4 

143, 2, N. 1 
inquam 71. in Perlodis 200, II, 2 
inquit fagt man 161, N. ı 
— feblt 205, 5, b 
inscius ©. . 108, ı, b 


insidio = or 


insinuare, transit. et mtr. 74, A, 

a, 1. 163 
insisto co. Dat. Acc. et in 13% 
insons c. Gen. 108, 4, N. 
inspergo c, Dat. et Aoc. 123 
instar c. os, N, 5 


instituo ce, 2 Acc. 1350, 6 
151, 2, N. 142. 6 








— c. AbL rei 
instruo o. Ahl. rei 131,2, N. 142,6 
insuetus © ‚108, 5 
—oAbLeta 163, 1, N.3 5 
Insularum Nomina wobin? I 
2 
— — wober? wo? 147, N. 3 
Intensiva Verba 84, IE, 2 
inter c. Acc. 137, 5 
—_ — während 135, N. 2, c 


— mit Verbis compou. 122,2, 138 
intercindo o. Dat. et Acc, 133 
interdico alicui rem, re 122, 2 
interest 73, III. confir. 26 
interfluo,, interiaceo c. Acc. 128,4 


Interiectiones 76. 115, © 125,2 


133 

interpretari, active et pass. 7%, 
,c © ı7 

interrogo c. 2 Acc. 151. 3 
— sacramento 131,3, N. 
Interrogationes direotae, indir. 
174, I 

— oppositae 174, III 
— cum responsis 17%, IV 
Interrogativa c. Indicat. 165, 2. 
174, 1. IL et N.5 
— c. Coniunct 176. 1 


— duo in enuntiat, 171, 1 N 6 
— Gtelung im Sag ı7%4, 1 
intimus fl. inrima parte 152, ı 
intolerans nicht ertragend um 
unerträglicd) 74, A, a, 1. ©. 16% 


intra © Acc. 137% $ 
— — innerhalb, binnen 13 
N. zb 


Regite'r. 


Intransitiva Verba 48, II, c. Ass, 
132 


— eompos. & Ace. 128 
— im Passivo wie Transitiva 161, 
5 


— pro Pasiv. 

intus o. Acc, 
invado o. Dat. Aoo. et in 
inveniuntur qui c. Coni. 177, 3 
Inversio 207, 3, Ns 
invideo transit. et intr. 74, A, b, 
2.8, 173. c Dat. ı18, © 
invidus c. Gen. 
inundare, tramsit. et intr. & A, 
& 1 

inuro e, Dat, et Acc. 

iooo = or _ 7%, B, a. ©. 188 
lonicus a maiore 217, ], c, II, 1, 
b. I, 2, 4 


217, I, 0, 11,3 
333 


— versus 
ipse 46, 5. Gebrauch 159, ı 
— von felbft, gerade 157, I, © 
— sihi md sibi ipsi verſch. äbid. 
— neben andern Pron. demonstr, 
i 157, 3, £ 
— als Reciproeum 157, 5, N. 4 
Arascor,, iratus 60, 3, b 
irasco = or 7%, B, a. ©, 188 
irascor c. Dat. "18, 0 
is detl. 46, 6. Gebrauch 157, 1, b 
— nach Zwiſchenſaͤtzen f. auch 167 
B T, 


— als Reciprocum , 


— als Subject 
— bielbt umd fehlt vor qui 158,4. 
j 205, 2 
— für on pars 152, ı,N. 
isque, et ia und 3warı 357, 1, i 
is ein ſolcher, qui c. Coni. 177,4 
is sum, qui c. Coni. 177, 3 
— — co, Ind. 177, N. 3 


_— — u 177, N. 4 

is fo glädticdyhy fo tranrig etc. 
” 203, I, 4. N. *) 

Isooola Periodi 

iste decl. 46, 5. Gebrauch 157, 1, b 


— a minore 


187, &, © 
158 


203, 111, 3, © 


ita fo, verfb. von sic 196 %) 
— c. Superlat. 155, 4 
— feblt 155, 5, N. | 
— verdeutlihend 204, 4, 

— bei Betbenrungen 106, N. 2 
— ja! antwortend 174, 1V, 2 


— (non) — ut, tamen zwar — 
aber 203, I}, 6, 
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ita fo fehr, unter der Bedin⸗ 
gung, in der Abſicht 20, Ir 


— fehlt vor _. 18,23 
iia — ut, sicut 196 
jtaque \ En 3 
lterativa verba 86, II, * 


Ithyphallicus versus 227% 5 
inheo, jussi, iussuun 61, II, b. 5 


— . Aco. et Iuf. 168, dr 0 Me 
indicare c. Abl. 142. 7 


fango, iunxi, juncetum 9 II, 
a, 2 

— transit. et inte. 7%, A, a, 3 
SG. 168 


— 0 Dat. Abl, et cum 120, h. 

142, ı, N. 3 
inrgo = or 74, B, a ©. 188 
Inssivns Modus 50 extr. 3 | 
iavat me . . T a 
inventns f. iuvenes 203, II, 5, a 
juvo, iuvi, jufum, are 61, 1, 2 


— co. Acc 127 
— 60. Abl. rei 143, 5 
juxta c. Aoo- 157, _1 


Kalendae Ä 
Labasco = or 74, B, a. ©. ı88 
lahor, lapsus sum 59, III. a, 1 
inboro c. Abl. et ex 142, 5, N. ı 
lacesso , sivi, tum 60, 5, a 
(lacio) allicio, lexi, lectum 59, 
hacrime = or 7%, B, & ©, 188 
lacteo , äre u, lacto, are 74. B, bx. 
6. ©. 219 
laedo, laesi, laesum 59, Ill, a, 5 
}aetari, laetıs c. Ab, 142, 5 
lambo, lambi, bitum 
lambio , ire 1. lamho , en B, 


Jangueo langul 
largio = or 74, B, a. ©, ı88 
}steo ©. Dat. (et 


Iatior, Comparat. mit und ohne 
* PR 54, A, 1. N. 3 


quam 19%, 
Javo, lavi, lautum, lotum #. la- 


vavi. atuau II, a 
— wransit, er inte, 74, 1] & ls 
. 162 


lav?re, lavare 74, B, b, 1. ©. 07 

laurns declin. 30, 

laxare, transit. et intr. 74, A, a, 
1. ©. ı62 


f 
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laxare c. AbL.: 142, 1,-N. 5 
lego , legi, leotum 59, U, a 


lenire, trausit. et intr. 7%, A, a, 


4. ©. 173 
Leonini versus a22, & 
levo o Dat. et Aoc. 133 
libare c. Abl. 142, 5 


Hiber, libero 0. Abl, et a 142, I 


liest, Imperat. lioeto 73, III, N. 


b. esse c. 2 Dat. et Acc. 168, 


N. ‚8 
— 0 Coniuaot. .194, N. 3 
ligare co. Abl. 142, 1, N. 3 
lingo, linxi, lactum 59, Ill,e, 2 
Lingua rustica, urbana 1. 203 
lno, iwi, levi, ktum u. linio, 
linivi, Ynitum —X IL b, a. 7%, 
.auı 


— ⸗ 


linquo Uqui, lictum 59 I, a 
liqueo, licui, liqui 61, IL, a 
litare 0. Abl. . 142, 5 
loco (AbL) 97, N. ı ı. 150, 4, N, 


_ (Verb) o. Part. — Dass, 


I 1,3 
Locorum Nomina 34. 147 


— — b. Datis in Welefen 47, 
r 5% 


Logaoedici versus, 
longe e. Gen. 115, III. 8 doc. 
. 1 


— 6 Comparat. 166, B b 
— © Superkat, 155, 6, 
loguor. locmtıaa sum "so a 
koquo = or 74, B, a ©, 188 
laceo, luxi oa 61, IL, b, 5 
kucto = or 7%, Ba 6,188 
— e. Dat. at. cum ‚ 120, 
lacubro =3 or 7%, B, & ©... 
Iudifico= ar ibid. ©, 18 
ludo, lusi, lusum ar Us 
Iugeo, luxi, 1, 1, b, 5 
Iuo, lui, luitum | a 
lurco =or, laxurio =or 7% 
d 8 . ip 
Machinari, active et pam 76 "6 
3 
macte 0. Abi. 142, 1, N. 2 
maoto cul quid, quem xe 124, 
242, 
maculare, transit. et. intr. 74, A, 
8, I. „162 


madidens fsucht 74, A, a, 1. ©: 
ı 


"male dico c. Dat. 


a 4 
"maturare, transit. et intr. A, 


Regiter. 


masreo = or 76, B, a. ©. 1809 
magis, plus, amplius verfdy. 38 
— überfl. 156, B. N. J 


— fehlt vor quam 15%, B, N. 3 


— quam quod, quam -quia ıBı, 
N. ı 
magnam .‚partem 132, 5 
magno natu 141, N. 3 
magnus, comparirt 43, 
maior, minor der Ale, Jane 
154 A, 4, b 


— — natus c. Äcc. et. Abi. 
natu, auch e- Gen, 135, 3, N. ı 
2122, I 
malo 66. malo quam 156, B, N. ı 
malus comparirt 42, h 

mando, mandi, mansum 60, ı, b 
manduco = or 74, B, a ©. 189 
maneo, mansi, mansum 61, II, 


b, 
co. a Nominat. gm 1 
manet mihi u. me res . ı2& 
‚wsanifestus ©. Gen. 108, 4, N. 
manu mittere servum ı&2, 8, a 


manuari, active ot pass, 7b A,c 


. 176 

mare fehlt b. in altum, ex alto 
208, 2, a 

Masculina aı, I. 22 


Materialia Nomina 29, a. 5%, II, 


a, 1. 163 

maximam pektem E 
maxime c. Gen. 11 

— 6 Superlat. &ı, III. 155, s 

Not, ı 


— verſch. wu potieimum 153,N, ı 
mea Cause, meo homine 108 ‚N.4 


143, & 157, 3, N, 3 

mederl, active et pass. —* A, e 
©. 176 

— c, Dat. .- 118, e 
medians, transit. et intr. 74, A, 
N %. 166 

medico = or 74, B, a. ©. . 189 


meditari, satire et punn 7A * 
1 


Meditativa Verba 84, II, 6 
medius f. media x ı 
me hercule, me hercules 98, N. ı 
mei (Gen.), meus verſchle den 15 


meio, ere f. mingo 





’ Regiſter. 


Menbre & Cola Perkodi: > 
Membrorum connexiones 202, 
IT, le *, 
wemini 72 
— 0. Gen, Acc. etdere, 


memor o. Gen. 108, 1, b 
mendico = or 74, B, a. ©. 190 
menutiri, active et pass. 7%, A, © 

. ©. 176 
mercari,, active et pass. äbid. © 


77 
mereo = or 74, B, a. ©. 20 
mergo, mersi, mersum 1 
meridio ea Of 74, B A⸗ ©, 190 
met, enoliticum 86, IT, ı 
Metaphora 203, III, C 
Metaplasmus 53, II, N 
Metathesis 12. 88, III 


metidr, mensus sum 61, III, ı 
— active et pass. 74, A, ©, S. 


— 0. Abl. et ex 142, 7, N. 7 
meto, messul, messum 2 
1 
meto = or 7% B, 4. S. 191 
Metonymia ‚203, III, A 
Metrica periodus - 216, 4 
Metrum 216. 217 
Metra sar' dreindöner Ar 
218, N. 3, b 
metuo, metui 60, 3 
— 0 Dat, et Ace. 124 
meum est (oflicium) 102, N. 4 
meus Gebrauch „,3 
mieo, micul; und dimicavi, atum 
61, 3,5 
mihi, pleonast. 119, 3 
mihi "crede ‚I,3,o 
militiae, Gen. b. domi ı 1.7, 6 b 
mille, millia 156, N. ı, b 
millia f, milleni 156, N. 5. b 


mille, millies f. multi, saepe 203, 


It, a, b 

mingo, minxi, mictum (minctum) 

5g, HIT, a, a 

minime c. G j 11 5, u 
— nein! bei Antworten 174, IV,3 

minimum c. Gen. 104, 2 

— f. ad minimum 132, 5 

miniscor, j ‚ mentus 

sum ‚a M. 


minisoor, com - reminlsco : 
74, B, a. ©. 
mino = er, minito = or 
minuo, minui, minutum { 
minuens abnehmend 1 c 


minus c. Gen. . 
— ‚son minus, quam b. Co: 


— "mit m. ohne zum 3 
’ X, 
— überflüff. 154, B, 


— fl. parum 203, 
mirum quantum ale Adv. 1. 
misceo, fmiscuj, ‚ mi 


1, 
— + Dat AblL et cum 12 

143, I, 
misereor, seritus, sertus sun 


misereo = or 74, B, a. ©, 
misereor , miseresco c. Gen. 
miseret, miseretur 113. ı! 
misero = or. 74, B, a. ©. 
miseror c. Acc. 

mitto, missi, missum 59, III, 
— literas cui, ad quem 11 


Mixtura verborum 
Mobile Substantivum aı, N. 
modero = or 74,B,.6& 
moderari c. Dat. et Acc. 
Modi Verborum 49. 65 
16 = 
modificari, active et pass. 
c. S. 
o. Coni 


193, 
modo ut, modo no 
modo jest eben, nur 1 
modo - modo 
modulari, active et pass. 


t 


modo wenn nur, 


7 
. S 
moereo e. Ahl. et Acc. N 

142, 3, 


molio = or 74, B, a. © 


- mollire, tranait. et inte. 7 


a, 4 © 
molo , molui, molitum 589 


Molossus pes 217, 1,b. II. 
moneo c. Gen, Acc, * de 
N. 1. 131, 
Monocolon q 
Monometer ’ 


L) 
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Moaopodia 2:6, 4 ne wrid. von nom 166, N. ı. 273, 
Monoptota Nomina 54, III, ı b.Bethrurungen .e.N. ı 
ora 5. tempus in metto 1209 — D, ’ 
mordeo, momordi, morsum 61, ⸗ 1, —* 

I,b, i — b. Imperativ. 167 

morigeto == or 74, B, & e. 192 — nedum 75, N. 2 
morior, mortuus um 59, DE b,ı — nthil 193, 3 
moriri, mori 76, B, b, 3. e. 2313 — quis 1 2 
moriturus 5m N. 262,,b —ulw 159, N. 5, d 
moro or 74, B,& ©, 192 — multa, ne plura 171, L N. 4 
Moto Nominum aı, N, ı, b -— quidem 196 N. 1. b. c 
moveo, movi, motum 61, Il, a — — nah Negatienen 135. 3 
— transit, et inter. 74, A, 2, 2. N. 4 
. 166 — quidem - non modo ı90, B, 

muloso, mulsi, sum (ctum) 61, 2 
H,b, 53 — Count. daß nicht, damit nicht 


mulgeo, mulsi (xi), (sum) mm 


Movluplicativa Numeralia 44, IV 
multo c. Somparat. 154, B. b 
— c. Super 155, 6, a 
multo == ie ie B. a. S. 8 
multum c. Gen. 104, 3 
— md multa als Adverb. 152, 4 
multus comparirt ‘I 
— fl copiosus 203, III, 2, a 
munero = or 7%, B, a. e. 19 
— C Dat. er Aco. 

munire a re ı50, 1, Fe 
murmuro = or 74, B, a. ©. 195 
Muta Consonans cum Fe 


209, 

mutare, transit. et intr. 7% A, a 

. ©. 163 

mutuo = or 74, B, - ©. 196 
Nae, Adr. asserendi 172 

nam, enclitic. 86, II, 5, a 9% 


— namque, Coniunct. F 
nancio == or, nancitor ar 


nanciscor, nanctus, —8 Bi 


60, 3, N. 
Rascor, hatus sum 60, 3, b 
nasco = or 7 B,a ©. 19% 
nasciturus 57, N. a 
natu 141, 0. u. N. 3 
»atus c. Dat. et ad 120. h 


— © Acc. 135, 5. o. Abi. 162 
ne, Praepos. insep. „, ů 
— ancelit. Adv. interr. 174, I, 2 
— ne-an, anne bei oppon. „ge 
gen 174, 1 
ne-ne 174, III, N. ı 


— nach fi) vorfeben, vide 


82, 
— — — verfß. von ut ne ibid. 
— — — verſch. von quin 38 


— nach veto, rocuso, verſch. von 
quo minus 182, 2 
ı82, 3 


— nad fürchten, beforgen ı82, 4 
— gefegt dag nicht h 3 
nec, negue B 
— f. aber nicht, nun aber 288,4 
— verſch. von et non, ac non 188,7 
— BON, neque NORM ı83. 8 


— fs ne, et ne; neo opimans 188, 


B. N. 
BEC-heC, negue-negue, neque-et, 
et-Deo, neque- que 188, g 


— — nah Negetionen ı88, N. ı 

San das erſte feblend nad ** 
nen 

— auch nicht, niche einmal * 


— quid 196, N. 1, c 
— 6 Partic. ohne zu, ohne daß 

171, Il. N. 2 
— ne oder nicht 174, III, 3 
necesse est c. Infin. ı69, 1, a. 8.3 
— — co Coni, et ut 179, 3 
neco, necui, mectum N. necari, 


catum 61, 1,5 
mecto, nexul, nexum 69, III, 
a5 


nedam, ne, nedum ut 1 N. 2 
Negationes duae 193, 3 
— — flärker verneinend 175, 8 
nego fl. dico non 
nemo it. nullus 205, II, 2, a 
— est, yui 177, 1. 20%, 5 
— non, nemo potest non 175, 3 
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Nemo unguam 179, 2 

nempe 172 

neo, neri,netum 61, II 

nequami, nequior, noyqulaeimaus 
I, 

neque f. neo 

* und zwar nihe 157, 2,8 


— quiequam, neque ullus, neque 
unquam 173, 2 Rn 
n 


nescio am 176, IS, N. a3 
— qui, quis, quid, quod 189 15 pP 


nescius c. Gen. 108, 1, b 
neu , neve 189, ı 
nou-neu, wre 189, 2 
neuter decl. 38, verſch. von nul- 
lus, Nemo 159, ı, N. 2 
Neutra sı, III, 323 
— Adieect. fl. Maso. u, Fem. 203, 
ı , , 2 
Neutrum Verbum 48, A, II 
Neutro - Passiva ‚N. 2 
Neutralia Passiva 48, N. 3 
ni 199, N. 4. f. nist 
nicto == or 74, B, a. ©, 19% 


nictöre, nictare 74, B, b, 1. ©. 207 
1. ©. ı 


nihfl c. Gen. 10,2 


— Acc R propter nihil ı3a, 5 
— fi, nullus, nemo, non 203, IL, 


2,2 
— minus nein! 174, IV, 3 
— non 173. 


— aliud, nihil amplius, quam 
"193, N. 4, d. 205, 3, b 
— eat, quod co, Coni, 177% 1. 1. 


N. ı 
— praetermitto, quin ı80, 2 
nimwirum 192, 2 
zimis c. Gen. 115, I 


nimium quantum 
ningo (ningno), ninxi 59, IN, a 2 
nisi 199. verſch. von ai non — 
4 

— nur, nicht anders als, außer, 
ale . 19%, N. 4, 2—d 
— — verſch. von praeter gr qua 


d *) 


nitor, nixus, nisus sum PA am, 


5 
= active et pass, 74, A,c.©. 18 
— 0 Abl. et in, ad "142, 5, N. 2 


ee 17 
nocere, transit. et intr. 74, A, b, 2. 
e. 173 
moli o. Inf. 167, N. ı 
»olim co. Cori. 166, 1,0% 16 
nolo 66. fl, volo non 173, 2 
— tibi 12% 
— c. Parüc. Praet. 171,1, 3 
Nomen 18, 3 
— zaihl 14 11 6, e 


— Populus 203, III, ı,a 
— Bubiscti pro Adiuncto ibid.b - 
— populi pro nom. terrae ibid. o 
— abstractum 19, 2. 34, II, a, 2 
— Adiectivam ‚> 


— — Ar tivum 
Collectivum 'ı19, 1. h 3 a 
a, 3. 92, 2, & 
— defeotivum 
— deminutivum at, N. 2,a. 82, 
— epicoekum aı,N. 1, a 
— gentile 83, TI, B 


55 

— materiale 19, ı, b. 34, II, a, 4 

— patronymicam 85, III, a 

— proprium 19 1,2. 34, Il, a, 

1. b, 19 G. 96,4, 1 

— — urbium ente et post Ap- 
pellat. 96, 4 8 134, N. a 


147, 06, 3 q 
— — ‚sdiective 


— — pro .Appellative 35 ik 


— Substantivum 28, 1, a, 19 
Nominativus 24, bei Interiect. en, 
ecce, o 9% U 
— ft. des Vorativ. 98, N. a3 
— duplex b, sum 91, IV 
. fio,. forem etc. 1: 
— — bei Passivis ‚2 
— Praediesti gebt in den An, 
Abi. über 97, N. 3 
— — b. opus est 
— — co Inf. b. possum, volo, 
cupio 97. N. 2. 168, N, 6 
— — — b, Passiris 97, N. 2.168, 


— — — griechiſch 
— absolutus 


142. 2 


.7 
168, N. 6 *) 
171, III, 3. 207, 
6 *),4 


‘ 
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—S plares cum Verho el; 
nomine db. &ppofitionen 96, 4 £ 


.— wegen 106, N. 3. 143, c 
non, ne, haud verſch. 166, N. 1 
173, 1. 1. N. 
— c. Coniunctivo ibid. 
— b. nullus, nemo, nunquam 


.1 
— b. negativen Fragen 78 PN. A 
— non vero nein! antiwortenb 17%, 
IV, 3 


— committendum est, us 169.N. 2 


— dubito, quin 10, 2 
— — oc. Acc. o. Inf. 180, N. 3 
'— est, quod, cur oc. Coni, et 
Ind. 177, N. 1. a 

— habeo, quod, cur, quo ete. 
ibid. 


— iIgnoro, non nesclo 173, 3, A 
— magis, non minus, quam Ri 


190, B, ı 


— modo-ne quidem 
‚sed 


— modo, non solum - 
etiam, sed quoque ı90, B, 2 
— modo non - sed, etiam,“ 
‚sed vix, sed use quidem 190, 


— modo - sed et, sed nes 188, 

N. 3 

— multun abest, quiu 180, 2 

— plus - quam 153, N. a 

— quia, non quod e. Ind. 181, 

.2 

— quo, non ge » Kon quin, 

non quia c. Coni. 181 
— secus-quam 154, B, N. a 

— tam -quam 155, I 

— tam quod - quam quod 181, 

“ 0 1 

Nonae 356 
nonne' ' 174, I, 2 
nonne - non - non 174, I, N. 2 


nonnuli, quidam verfch. 3 i 


° 5 
— fehlt 
nos 157, 1. fl, o0 203, IL, z b 
noster 157, 3 
Bostras 47, 2 
nostri, nosteum verſch. 157, 2 
nostrum, nostrorum 157, 2, N. ı 
— obiective 157, 2, N. 2 
10800, novi, notum 60, 5, b 


Regifen 


novi, noram etc. 72, RD, 62. 


Notae. on 27 
nubilare, transit, et intr. 73, A, 
a, 1. & 165 


nubo, nupsi, nuptum 59, MI, a,1 


— transit. et intr. 74, A, 8, 5. 
©. ı 
— 0. Dat. 118, c 


nuäus o. Abi. et a 142, „N. ı 
nullss f. non, nullius pres 208 


num, nuno, euclitic. 86, r 3 
num, numne, Adv. interr. 27%, 
2 


num - An 174, In, a 


, Numeralia Adiect. Cardinalia, Ör- 


dinalia etc. 43. 44 
— conſtr. mit u. ohne et 156, 1, a 
— Adnerbia 44, 3, N. 156, 3 


c. Geni 
namero, Ab bei —— 96, 


48 e 9, N N. LI 
Ik, © 

Numerus Nominum 23. Verbi 5ı 

— Praedicati diversus a Subiecto 


2 
— — post plura Subiecta 5. 2 
— Singularis pro Plurali et Plur. 


pro Singulari 205, IH, 3 
— Periodi 202, ID, 4 
numquid 171, 1, 2 
nunc, iam verſchleden 197 *) 
nunc - nuno 197 
nuncupo c, 2 Acc. 130, 2 


nundino » autrion nutrio = or 


Br. S. 1% 
hunguam non 173, 3 
(auo) abnuo, mi ' - ‚2 
nusquam c. Gen. 115. IH 


O a Gen. 115, & ©. Avo. ” 138 
— c. Nom, 138, N. c. Vocat, % 
— si c. Coniunct. 195, N. 


eb c. Acc. 137, 5 
—:6 Gerund. 169, 4 
— mit Verbis compon. 122, 2. 128 
obduresco, durui 60, 3, N. 
obeo c. Au. ‚128 a 
oblecto o. Abl, 142, 5 


obligor, obstringor c. AbL 442. 
us ‚ı,N.3. 142, 3, N. * 
c. Gen. 130 
obliqua oratio als Meinung de⸗ 
Redenden 
— — eines Undern 186 L, b 








ihren oretlö als bloße he 
0 
— — verſq. von Orat. directa * 


—. — andert die Tempora 186 


— — im Acc ©. Inf, mit Relsti- 
‚vie m bei orator. Kragen j 86, 


— — im Acc. c. Inf, mit gei di- 

cat, putet 186, II, 5 

alo, ! 186, II, 4 

— — gehtin die directa über ibid, 
obliviscor, oblitus sum 60, 3; 

; == actire et pass. 74, A, ©. 178 

. —c Ge. et Acc. 112 

obhoxius c. Dat. . 7, h 

- obsecro ; "Stellung im Se Too, 


II, 2 
obtrebto- c. Dat. et Aco. - 123 
obviam’«. Dat. db, ı 
oculis videre " ao 2 
odi, otlisse,, osus ' 


ofiendere, transit, et er ir 7%, ‚A 


9 
(oleo wachlen) aholes ‚ levi, U- 
rum u. oleo. ui ziehen, ad- 
oleo; olui, ultum .' 64, II 


olo, äre, oleo, öre 74 B, b 2 


‚Colesco) ex - obsolesee, avi, etium; 
adolesoo, ervi, ultum;. 35* 


6 b 
omino —or 7%B, a. ©. 19% 
omnes c. Gen. plur. 205, N. 35, a 


‚onustus c. Abl. 142, I 
operam, do c. ut et Coni. 168, N. 
operor c, Dat. 118, ° 
‚oPimus c c. Abl. er d* 
opino = = Or 7% B .a. S ⸗ 


opinor, Stellung im Sahe 


II, 2 
opitulo =or 74, B, a. ©, 195 
‚oport&t 155, N, 
— c. Partio. Praet. 171, I, 2 
operior, (peritus) pertus un 5n 


Opposita adversa, disparia,- rela- 

: 190, A *#*) 
_ "ohne artikeln verbunden 190, A 
— ihre Stellung in Saͤtzen 2, IH 
opsono = or 74, B, &. ©. 196 


Reniaeh 


200, 


Opttivas Medus 166, 1, C 
opus est c, Abl. et Nom. 262, 2 
Oratio Obligun f. Obliera or. 
satio obliqua or. 
— vinota , soluta 202 1, 2:b 


orbo c. Abl, 142, 1 
:orbus e. Abl et a 1%, 1, Ir ı 
Ordinalia (Numeraliä) 44, I. com⸗ 
yon. 156, 1. 2 
— 6 e ı 155,25 
ordinare, trameit. et intr. 74, A, 
a, Ie ©. 4 63 

ordior, orsus sum 61,1] .. 


— active 6t pass. 74, A,c; S. 178 
Ordo verborum in Holisten Siten 


21 
—— In verbmubnen Site do. 


orior', Ortus sum u L, ı 
— oreils, .orltur''' —8 2,b 
— adorio = or 7% B, * ©. 195 


 oritdrus I 2 
“ oriumdus; ortus 3, a,b 
— — 0. Abl.erex, a 14, 8,2 


oro 6; 2 Ada. 281; > 


oscito, owoalo = = or. 14, B 
** * N 2 “ Aco- 126, N. 
Pacifico,, pacisco = Fi he . 


6, 


Paeon primus, quartus 27 J 
ıT 
(pigg) pango, pepigi, Pe 
‚patiscor, Pactus sum 60, 3, N, 
pango ,' pegi, s„ pactum, “'{panzi, 
panctaın) 59, II, b 
'pando, pandi, pansum, passum, - 
dispassi ‚ pansum, pessurm: 60, 


b 
am c. Abl. 149 
Ä alimbacchius pes 217, I, b: U, 


paene, pene, Ad c ind 


palo = or 7% B, DL S * 
palpo == or 

par c. Gen. et Dat. ı08, 5 FT 
— ae 

Paragoge 

Parapason 217, 12’ a,b 


. Pi 
68,.N. 2 


parstus e. Dat etad 
.. Infin. 
pure Taf De$ Imperat. 167, 


MM. 


LISO 

parco, peperch, pursum (parch- 
tumı). bq, I 

Ce Dat. 118, © 
arcus o. Ges. 109, 4, N. 
arenthesis 175, H. 207, 4 


, partum 
—— ar 8,53. Eau 


pP arisyllaba 2B, u. 1, I, Bit 
1 


pariter ad 188, 6 
Paroomiscus versus 235, II 
pars - alii 197 
‘particeps c. Gem. 108, 4 
‚Participia 49, 75 als Noraina 
7 

> comparirt 75,3, 0 
— Prast, Depon. —* 87, N. 1. 

1, A, 1,0 


— ibre Zahl und Bedeubung Fur 


— 'adiective und aubetantl ve 175 
2. 

— Praos. in ne 0. Gen. 108 3 

— — — 6. Acc. verſch. 171, A,2 
— — b. ſi ven 171, L ı 

— Praet.. Act. erfent durch andre 

178, A, 1, b 

— Praes. Pass. erfeßt durch andre 
17, A, 

— Praet, c. Adi. et Adverb. en 

.2 


— — b. habeo d volo,. capio, 
‚oportet, do, curo etc..171, 1,2 

— Fut, Pass, Deponentium pas- 

‘ sive 

— — — b. euro, geben, ver: 
dingen, bekommen 171, I. 

— — — verſch. vom Gerund. nit 


l, 
— "ale Uppofitionen MR als Ab. 
abs. (Abl, Convenientiae) ‚08 
171, 
— erflärend f. welcher der lim: 
— daß II. 
fo 1 währen, 


1, 

— 8 geſaherul ei ‚ wat 
171, 

— —— durch und, * wm 


171, A, 1, f 


Resiken 


su, obne daß ı71, IE. N. a 
— f. Enbflant. auf 


ung 7% 0 
— f. den Infin. mit um zu 171, 
I. N. 4 


— mit Relat. und ver: 
bunden 171, II, R. 5 
— von sum verflanden 95, b. 144. 


171, AH, ı 
— obne Subject im Noninst. u uud 
AbL (Nom, et Abl. abeol.) 171, 


— als Beftimmungsmwörter verfble- 
ben von beu Abi. absolmtie 17%, 


— griechlſch gebraucht 171. II, 6 
— mehrere neben einander ı 1 


— al gab abe. neben andern Abk. 


n. Da 171, 211, 8 
— bärfen ar fieben 171, IL, 9 
— dafur Verbalia 4 — 

10 


— für Praͤpoſitionen 145, 5 205, 


Partioulae 76. Stellung in m Mei 
‚ten Süden, 


' 2. 34 & 
partim c. Gen. ıı5, I 
_ ale 2 152. 5 
m - 205.7 
ehlt vor part 
artio == or B, a G. F 
artitiva © Gen 


— c. Praepos, ex, de, inter 108, 
N. 5 


“1 


115, I 


parvi pendere, aestimare 
parvus compat. 
parum c, Gen. 


— transit. et intr. 76, nee 
1 

æ or 74B,.a ©. 1 

'assivam Verbum 48, A, 

—⸗ us 48, DB, 2» 162, : 
— e 3 Nominat. 9% 3 

— u Dat 120, d 

— & Acc. 152 

— Man 16, ı 








Reg iſt er. 


Passivam im Innli. 
et —X 


wiſſen 
N Bapian In m 170, 2, © N, 


— prö Activo s. Depon. 162: 5,5 
patior, Passus er 8 HE, a, 5 


patio = or ‚u ©. ‚97 
Patior ——ã— - 20% 

Pattens 0: Gen. 208, 4, v 
pattocinor co, Dat, 18, 0 
Patronymica : 85, III. A 
paveo, pavi — Xpavesco, peri 
paulum abest, quin —* 2 
y®, enclitic. 86, ı 7 


pecto, pexi, pexum Sg, IT, a5 
pedo, pepedi, ——ãñã— 
—— —— 
pello, pepuli, pulsum 
—cAblen 1,1, * 3 
pendeo, bependi, (pensum) 1,6% 
1 
— animi, animo F 
Beni: red, peusum "og 
penes er Aco 
penetrare, transit. ef intr. N WN 
a 1, 
Pentameter s. versus 3 
223 
Pentaptota Nomina 34, IT, 5 
Penthemimeres 232, 1 
per , .enclitic, ‚86, II, 8 
— .Praepos. c. Acc. 137, 
— — verſch. vom Abl. Instr. wen 
.1 
— — b. Betheurungen 151. 4, N. 
— — in, waͤhrend ı35, N. 2,d 
— mit Verbis compon. 128, a 
perconto = or 7%, B, a, ©. 18% 
ntor ©. 2 Acc. st de 131, 3 
erfectum Tempus 5o, II, ı. 163, 
II, 
— 3 Plar. — vere f. — verunt 
6, 6, 4 
— In Selen dixti, evasti 62,5 5, 0 
— in B 
— f. den Aoriſt far en 
gen u, £ des Plusgpf. 16 


— „oolunctivi obsol, bt, * 
—— — für das deutfche Beifend 1er 
— — fir das Plusgpf. 165 N. 


(perio) som- experlo == or 
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Perfoetum Coniunetivi in Oræ. 
obliqua 186, II, ı, a,b 
— {m Inänit. 5. memini 164,3, 


periclitari, active et pass, 74, A,c. 
- ur 198 


perinde ao 6 
— 308 ce Coni. » 103, *8 
2 
B. 5 ©. 18 
Periodus 202, I, 4 
— simplex, composita 203, II 
— historica, oratoria 202, II, 1 II 
— anfang u. Schluß deſſ. 202 er. 


‚a 
— metrion 216, 4 
perire c. Ab 142, 3. N. 3 

eritas o, 108, 1, 
Periphraitien € Coniugatio 58. 163, 
TPermissivus Modus 166, ı 
Permutatio literarum 8 9 
— Substantivorum 203, I, ı 
— Casuum 203, L. 1, b 


— Sabet. c. Adieotiv. 203, I, ı, c 


— Adieclivorum 203, I, 2 
— Verborum: 203, IL, 3 
— Adverbiorum 203, I, 4 


piam, enclitic. . 


sus ©, Äcc. . 
Persona Praedicati post Subieeta 

diversa 
Personae Verbi f. Man 
Dativ. 


9 
161 


peto, petivi, til, petitum 60, 8, a 


— 0 Dat. Acc et a 124 
-e. 2 Acc. 130, 6 
Phalaecius versus 220, 1 
Pherecratius versus 2 


28 

86, II, 5,-d 
piget c Gen. rei et Acc. 

113. 133, 1 

piguero = or 74, B, a. ©, 198 

pigro = or ibid. 

pingo, pinxi, pictum 59, I cn 

(piso, pist), pistum; pinso, pin- 

sui, si, pinsum, situm 60, 1, a 
piso, pinso, pinsare u. pinsere 


74, b, ı #* &, 207 
pinsio, ire n. ‚„pinso, öre 8 B. 
b, am 


Plango, planzi, planetum u I, 
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nlanzo, wanejt or. butn. 76, Aus, 
plando, plausi, pls 9, I 


piecto, plexi, plexum — — mple- 
‚ctor eto. 


— amplecte, 3— 
plenus & Gen. et Abl. 208, 4. 
‚2 


Pe pleri, pletum; — 
08, 


198 


L 7, 


Pleonasmus J 

«plerique, plurimi verſch. I x .) 

plioo, plicul, plicitum u. plica- 
‚Vi, atum ‚6, 4, 3 

‚plumare, tramsit. et intr. 7%, A, 


ut As Je —* 
uo 2 
& AbL Au BE. 
‚Plaoralia Nomina.- 4,1, b 


Pharalie Verbi post. — * Sub: 
ehe Singnlarl a, in 2 


plurimum c. Gem 

-plurimus f, plurima pars 152, R 
plas, .compat, 4, 1 
— -c. Gen. 10%, 2 


-  amplius, magis, potine vgſo. 


— nit und ve quam. 1 ablen 
eh 154, A, N. 3 


lern Bo, II, a. 
164 6 
ro Perf, 164, 6, 
d. pro Plusg. Coni, 


:—, Con. in Orat, ‚obliqua 186, 


, .. .. ‚1, 
— — in bedingten Sägen 164, * 
1 


—— als Coni. Futuri ex. 


et con 5. 
posnitt — 74, Bee % 
Polyschematisti versus, au, 


Polysyndeton "208, 1, an. 
eraze c. Ab]. et ex 14a, 7. 


I 
pondo ‚22, UI, A, 1. 9. Acc. 135, 1 
pone c. Acc. 137, 2 


Wegtker 


III, b, a 
_ ©. 169 
— C. 2 A, 150, (3 
— inc Abl, 150, 4. Ina 
populo =:or 7% B, a. ©. 199 
parricio, — 59, IU, a, 2 
Pobco , poposcl, 59 
— & 2 131, 3 
Positig literarum HI 
— — ie 212 
4. Ihesis sı6, 1 
‚Positivus gradu⸗ 41,1 


— mit. ante, prae eis. flatt des 


Sompagat. 154, A, 1] N. 2 
— fehlen 43, 1 Mi 
— pro Comparat. ‚et Superlat. 
205, L 2, a 
Possepeiva et Personalia Proao- 
R ‚157 
— ‚Gebrauch 157, 3 


— neben einem Gepit. 157, » N. 


— fi des Genit. 15%, sN3 


N. 
— verſch. von qaum 185, II, N. 3 
post annum quam, anno 


— fl, .postrema parte 153, ı 
tremo. N 
postridie c. Genit. 115, IV, 2 
-— 0 Ace. 156, 3 
— qum 148, N. z, b. 185, Il 
postulo o. criminis 110 
— c. 2 Acc. 131,9 
otens c. Gen. 108, 3 

tentialis Modus ar 
potest fieri, ut 


potior nad der 3.0. 4. Sonia | 


m 





‚ic Piss - 165, N. ı 
u verdeutlihend N 
post c. Acc. 137, 2 
„0x Partieips 148, N. a2. au 
— mit Verbis compon. 122, 2 
stea Viertens 
'ostpositivae Particulae 151, V 
200, ss 
poetgium; portaaquam 1 
— 0, Impf. er Pf. Ind. 185, II, 





2 
Regi 
potior c. Abl. et Gen. 112; A. 3 
142, %, N. 2 
potius, magis ; potissimum , ma- 
xime verſch. 155. N. ı 
— fehlt vor quam 154. B, N. 3 


— uber. vor dem Comparat. ibid. 
prae c. Abl. 150, 2 
— c, Positiro ff des Compar. 

154,.A, 1, N..a 


— mit Verbis compon. . 122, 2. 
128, a 
praeheo me 130, 5 
praecelleo, praeoello 74.B,b, ° 
2 *). 210 
praecedo, praecurrp c. Dat. et 
, Acc. " 133. 
praecipitare, transit. et intr. 7 
A. a, ı. ©. 163 
praedari, active et pass. 74, A, 
| c. S. 178 
Praedicatum 90. or. Etellung 200, 
‚ Lı 
— beim Nominat. Praedicati 97. 
.%& 
— bei mehrern Subjecten 93 
— abweichend von ſ. Subject 92 


— — bei mehrern Subj. in der 


Stellung 208, 3. 
— — — im Einn 208. 4 
— — — in der Form 208, 5 
praedico ce, 2 Acc. “330,2 
praeditus c. Abl. 147, ı 

- Praeposiliones rt 73 
— separabiles et insepar. 78, 11 
--- compositae 78, N. 2 
— 6o.. Act. 137 
— C. Abl. ı50 
— ce. Acc. et Abl, 8. I. C 


— ſt. des Genit Obiacti 106. N. 4 
— h. Nom. Locorum 134, N. 2. 
ı 47, N. 3 

— b. Nom. Te poris 135, 3, N. 
° 2. 148, N, 4 


— wenn fie fichen muͤſſen 151, ı 
— neggelaffen und wiederholt 151,2 
— ihrem Casu, befonderd qui, 
nachgefeßt 151, 
— von ihrem Casu getrennt 151, 4 
— dafuͤr Suhſtantiva 141, N. | 
— — Participia Praet. - 143, c 
—E = or 7%, B, a. ©. ı9q 
raesens Tempus 163,1, ı 
— historieum = 
— pro Futuro et Perf. ı64, 2, c 


164, 2, a 


ter. 113 


Praesens Coniuuctivi obsol. auf 


im, em, am 62, 5 d 
— — pro Imperativo 167, N. 2 
— — in Orat. obliqua ı86, II, 

1,0 ° 


praestat c. Abi. et quam 154, B 


praesto c. Dat. et Acc.’ 123. 124 
- me ; 130, 5 
— Adv. c. Dat. 125, 1 
praestolo — or 7%. B, a. ©. 19 
praestolor c. Dat. et Acc. 3 


praeter c. Acc. 137.5 
— ſt. Des Comparat. 154, A, ı, ! 
N. 2 


— mit Verbis compon. 128, a. 129 


praeterit me 135, z 
Praeteriti Forma 59—61 
— — contracta, vi ayllaba nmis- 

sa 63, 3 
Praeteritum Tempus 50 


praeverto c. Dat. et Acc. 123. 12% 

prandeo,, prandi, prausum 6ı. II, 

b, 2 

precari, active et pass. 74. A, c. 
©. 


— confir. 124. 134, 3 


premo, pressi, pressum 59, 111. 


a, 
prendo, prendi, prensum ; pre- " 
.hendo , di, sum 61, 1, b 
Pr fapeius versus ‚220, 5 


pridie c. Gen. 15, IV, 2. c. Acc. 


. 156, 2 - 
— quam 148, N. ı, b. 185, I 
primae, int. partes _ 209, 2, a 
Primitiva vocabula "80-1 
primum , prime verſch. 198 
primus ſt. priimum 4 
— ff. prima parte 152, x 
— verfch. von unus 156, N. 2 


prior, prius von Zweien 154, A, 
] 


priusquam.c. Ind. et Coni. 185, II: 


privo c, Abl. 142, 1 

pro c, Abt. ‚ ‘150, 2 

— — bei Appofitionen, pro Con- 
aule,; pro Praetore 96, 4, £ 


_. ü. des, Dativ. b. esse, dare, ’ 


s ACccipere ı21, N: ı. 
— — b. esse, haberi, videri 5 
N. 1 


— — 6. habeo, duco, puto 132, 
4, N. ı 
Dodd oo 


Ds # 


® 


% 
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pro c. Abl. b. ſchaͤtzen, gelten, 
putare, esse pro wihilo 109: 
. 1, 


— tua prudentia für qua es prud. 
P für gu 168, 6- 


'— 0. Partic, in dus 171, II, N.3 
— 00 8C 188, 6 


— mit Verbis compon. ** 2 


—, proh, Interiect. o. Voo- 98. 
.- Ace. 138 
probare alicui rem, probari ali- 
cui 120, & 
Proceleusmaticus pes 217, I, c. 

‚ı 
proclivis c. Dat. et ad 120, b 
proco = or 7%, B, a. ©. 199 


procul c. Abl. et a 249 
proelio = or 74, B, a. ©, 200 
proficiscor , profectue "sah 60, EL 


proficisco = orf. Addend. we. 


_ Rdit b. cogito 205, 3, b 
prognatus c. L et a 143, 8, a 


prohibeo ©. Abl. et a 143, 1, 
proinde 192, ı 
proinde ac 183, 6 
— ac Bi 193, N. 5 
Prolepsis 208, 5, N. 
romtus c. Dat. et ad ı20, b 
Pronomina und deren Arten * 
7 

— nentra c. Gen. 104, 2 
— partiliva c. Gen. 105 


— personalia e} possess. 197 
— — fehlen im Nom. , IH. 


— — — im Acc. beim Infin. — 

.10 

— — mei, tui, nostri, vestri und 
nostrum, vestrum 157, 3 

— — — subiective und oblective 


157, 2. N. 2 
— possessiva 157, 3 
_— — pro Geit. 1023, N. 4 


— — uneben einem Genit. 157, 3, 
N. 1. 2 
— — obiective 157,5, N. 3 
— reciproca sui und sus von ei: 
nem Subject deffelben Sudee 


157, 4 
— — eines vorhergehenden Gap 
257,5 md N, ı. 2 


Regi 


ter 


Pronomina  reciproca is, em | 
157, 4, © s N. \ 


— demonstrat. et relat. * | 

— — — {dr Genus 158, 2⸗ 

— — — ihr Numerus, 258, d 

— — — im Neutro 5 . füplian 
Begriffen 158, ı 

— — vor Verbis mit einem 

Prädicatsuomen 158, 2 


— — — auf ein Nom. propr. wit 
einem A posino begogen en 159, 2,*) 
— — — he ie. mit dem 
folgenden Nomen übereimftimmen? 
2? 
— — fatt ded wiederholten qui 
158, 4, N. 5 
— — ſtehen Ihrem Sahr 5 
I, 3, a 
— interrog. etindefin. 46.8. 9.153 
Relstiva duo iuncta 

I 159, 1, N. + 
— indefinita fehlen vor qui 5% 


— fehlen accentlos wiebertetend | 
— Appofitionsweife Bei Saba | 
Pronuntiatio literarum. 5 
prope, Praepos. « Acc. 137, 1 


— Adr. c. Indie - 165, N. ı 
— — prfopius, proxime c Dat. 


— m % 


et Acc, PR, N. 3. 125, 1 
— — ab urbe 137, .1. Pro 
— est, ut 17 > 


propior, proximus o. Dat. ıı7, ! 


Proportionalia 46, V 

Propositio 93 

Proprius c. Gen. et } Dat. 108, > 
117, 


propter, Praepor. c. Acc. 137, I 


propterea 292,1 
prospicio c. Das et Acc. ım 

rosthesis 88, I 
prosum, HN 54, N. ı 
Protasis 202, II 
provideo c. Dat. et Acc. 121 
providus c. Gen. 108, -ı,b 
prudeus c, Gen, ibid. 
psallo, psallj 60, 1, h 


pse, pte, enclitic. ’ 46. II. 2 
publicus c. Gen. et Dat. 108 3 
pudet 113. 135 1 
pugillo = or 7% B, a. ©. 200 

puguare c. Dat. et cum 120, 8 


e 








pulverare, transit, et intr. 74, A, 
a, 1. S. ı 

“ Poncta diaerseos 4 

pungo, pupugi, punctum 59, T 

punio= or 7%, B, a. ©. 200 

Purgo © Gen. et de (crimine) 


' 230, N. 2 
— —* alicui u. rom 124. Eæcusare 
puto c. Gen, Pretii 1 
— 0 2 Acc 130,2 
— verdeutlihend 204, 6 
— fehlt “> 205, 3, b 
Pyrrhichius pes 217, I, a 


Qua, int. parte, qua—qua 158, 5 


— damit da ı76, Ill, 3: 183, b; 


Quadrare , transit. ot hr 74, A, 
1. G. 6 


quaero, quaesivi, —R 60, 


3, 4 
— te, rem, de re, in quem a 


quaeso 71, V. Stellung im Say 


: 200, II, 23 
qualis — talis 158, 6, R. 
qualis, qui c. Coni. 177, % 


qualis qui potest c,Superlat. z 8 


— zu einem andern Satz azeien 
19 
qualiscunque c. Indicat. 165, N.a 
quam, encliitic, 86, In, 5, 
— als a parat. 
— feh It - 154, A, 
— pro c. Comparat. 154, A, 2 
— zwiſchen 2 Comparat. 154, A, 3 
-— nach malo, ' praestat, alius, 
multiplex et 154, B, N. 2 
— C Superlat. 
— qui 0. Superlat, 255, 5 
— quisque — tam c. Superlat. 


155, 5, N, ı 
— late f. latissime 155, 6, N. 2 
— possum c. Superl. ı55, 6, b 


— — wie ſehr ich kann * 6, 


— volo wie febr ich immer will 
155, 6, N. 2. 203, I, 4, a 
i unquam 205, 3, a,.N. 
— Particula exclam.. 174, Il, N.5 
quamobrem, quapropter 19a 2 
quamquam, quamvis 194, 3 
171, 11, 4 N 


205, 6,b 
199, N. 5 


— — c. Partic. 
— — fehlt vor tamen 
quam si c. Con. 


Ä 





Regiſter. 


quando, quando quidem, quo- 
niam, quod verſch. 
— wann einmel 185, I, N. a 
Onanıe syllabarum 209 
uantitativa Nomina co. Gen. 10% 
quando je b. Comparat, 154, B,b 


quantum o. Gen. 104, 2 
quantum vis 194, 3 
— volo 0155, 6, N, 2 
-quantus — tantus 158, 


= mit possum b. Superlat. 55 


— zu einem andern Satz gesagen 


202 
quapropter 12 
quare, interrog. M4, 
— Coniunctio Ion, 2 
quasi c. Coniunct. 195, N. 5 
— (o ungefähr 203, I, 4, 2 


Quansans {ich (chörtelnd 7%, A, a 


‚1, DD. 1 
quatio, quasel', quassung 59, — 


que, enclit. 86, 11, 7. 188, 3.. 
u. 

— naͤmlich, und zwar, — 
188, 2 

— und fo 188, 3 
— fondern, aber 188, 4 
— auch, ſerner 188, 5 
que — que, que — et 188, 9 
queo, nequeo 67, VI, von pos- 
sum verſch. ibid, *) 


— fehlt nad nequeo 205, 3,:0 
queror, questus sum 59, III, a, 4% 
quero =or 74 B, & ©. 200 
qui Relat, ı 46, 7 
— fein Genus 158, ac M. ı 
— — Numerus N 158, 
— nah ‚einem om, propr. c. 
__Appe 158, 2, *) 
Bi das folg. Subst. bejogen 
— nimmt ein Appofitionsnomen 1. 
zu bem vorhergebend-n Huber 
gehoͤrendes Adieot. binter ze s 


— wird vor mebrern Saba nie: 

— wiederholt ein vorher gehende⸗ 
Subat. 

—viat alle 3 Derfonen aus, nd 


ego, tu, is etc. 108, 
— geht dem is, hie vorber 158, 


Dddd 2 
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qui folgt nach verftandnem is 158, 
. ’ 4, 0 
— geht in deu Casus_ bes verſtand⸗ 
nen is über 158, 4, N. 1. 2 
— bezieht fih auf ein, dem folgen: 
den Demonftrativo angehörendes 


Subst. 155, u, N. 4 
— flatt pro 58, 6 
— für fo genannt, quem vocant, 

qui nominatur 158,6, N. 2 
— c. Coniunctivo 176. 177 


— — nah est, sunt, 177 1 
— haheo, reperio 177, 2 
— js sum, quissum 177, 3 
— talis, qualis u. Subst. 
177, * 

— tautus, taın u. Compar. 
- 1774 9 
— dignus, idoneus 177, 6 
verfh. von Indicat, 176, 1. 
’ . 17„N 2.3 
— — dverſch. von ut 177. N. 4 
— — damit derfelbe von Veflim: 


— 


— — 


mung 4 132, h 
— — da ich, de du, er und 
nach loben, tadeln . 85, 8: 


— — da doch, Da, doch ich, du 


'quid c. Gen. 


Negifte r. 


quicungue 86, II, 7. ©, Ind. 5 


104 3 
— aetatia J 132. 3 
quid? Interr. quid? quod 17% : 

N; 


quid quaeris? quid multa ul 
! N 


quid? für quis "203, II, 2; 
quid aliud, quam 205, 3.1} 
— censes? c. Acc. c. Inf. 173, | 
N. 6. 20%, ! 

— est, quod; quid est, cur 177 
j 1. u. X. 

quidam 46, 9. 86, II, 5. 
= ullus, uonnulli verfc. N 


quidem 19%, 1. u. N! 
— nad ezo, tu, is, ifle mit fü.: 
sed 157, 1.* 
quidni? Interr. 174, hi 
104, 1 


idquam ©. Gen. ' 
T ki quisjuäm 203, II, 2, ı 
gqniesco . quievi, qoietam 60, 3.: 
quin ? Interr. 174, 1, 
— Coniunct. c. Coni. 175, 1! .- 
I 


185, 2 — VON qui non, cur non, ! 

— — — verſch. vom Indie. 183, non verſch. 180, N. 1.: 
N. 2 — dufür der Acc. c. Ink 1° 
— non, quin verſch. 180, N. 1 * 
— drädt Gopnlative, Adverſativ⸗/ quippe 12 1 
Gaufal:,. Concluſiv⸗-⸗, Conditio⸗ — qui c. Coni. et Ind. 183, { 
‚nal: und Sonceffiwverhaltnifle aus u u. X. 
195, 1: quirito = or 7%, B, a. ©. =! 
— in derGonftr. des Acc. u. Non, quis? Interr. quis, indef. +. ! 
- Inf. 95, 2 ‚s 9. 159, 1.1 
— im Ahl. beim Comparat, 105,5 quis? uter?:verfd. „159, 1, Mi 
— zu relativen und conditlonalen quis, uter, aliquis, quispi= 
Vorderſaͤtzen gezogen 159, 1, N. quisquam verfb. 159, 2. N. 


4. 195, & 
— idem 1597 1, f 
—6c. Verbo finito für. Participia 
. 171, 111, 9 
— — hebt Hauptbegriffe! bervor 
bi 20%, 3 
qui? quis? Interr. verſch. 
— — verſch. von uter? 


on N. ı 
gai, quis, Indefin. verfh. 159, 2 
qui, quä, quö, necubi ete, i59, 

2, N. 3 
qui? Adv. interr. 174, I, 1 
quja, quod, quoniaıh verſch. 191,2 
quiequid e. Gem. 104, 2 


159, 1. 
159, 1,‘ 


*— aliquis, quisquis für die a 
5 Perfon und oollective 1: 
\. 


quis est, qui 177 1» zu 
quisque c. Superlat. et N\® 
“ ordinal. 1.1 
— fteht nach sui u. suus 157. % 

- 200, 1,5 
— fehlt nah nemo 205, 3, c. > 
— yuicusyue 86 
— quisquis verwechfelt 159, &ı “ 

EN 


quisquis, quicunque, yualisur 
que c. Indio. 165 N 
quo mihi fl. eui bono 131, & 


d 





—Menginſter. 


quo je b. Comparat. Pu Bb b. 
— ce. Coniunct. ale wenn 181 
— — damit dadurch, damit der 
ſto, damit dabin 182, b 
= — minus, quo sechus nad 

bindern ı82, 3 
— Adverb. o. Gen. . 115, in 
— — f. in quem looum * IL, 
4 

quoad eius 115, J. N. a 
— fo lange ale, bis o. Ind. et 
.  Coni. 185, III 

quocirca 0m 3 

quod, Pron. co. Gen, 

— — Acc il.propter quod 134,5 
— — — co Coni. 177% N. ı 
— daß, weil 175, un > 78 


- b. Verbis der Affecten / sabeln, 
befchuldigen 178 
— b. Verbis sentiendi a 

ı 

— was anlangı, in fo feen, des 

wegen, feitdem 178, 
— für quoad 185, III, Not. 8 
— nach non 181 
— daß, ut und Acc. © Inf ver: 
ſchieden 179, N. 
— quia, quoniam verſch. 29%, 2 
— si, nisi, quia, ubi ec. 200, 
Il, : 
188, R. u. 90 N. 4 


oque 
* 158, 6, U. 196 


quod — tot 


— quotcungue, quotusguisque ©. 
Gen. 


1005 2 


u 177% 


quotusquisque est, 


guum, Ady. da, alt, we, 


Ind. et Coni. 28 
— primum 185, I, ı 
— f. quo, ex quo teınpore, die 
" 203, ı, 4, a 


— diceret als Anführungeformel 
ı R . 

— Coniunot. da c. Coui. 175, til. 

3. ı83, ı, 191, 2 

— — da body, obfchon c. 


— — — — 0 Ind. 
Radiare, transit. et imtr. 

a 1. ©. 164 
rado, rasi, rasum 59, Ill, a, 5 
rapio, rapui, raptum 59, Ill, b, ı 
ratiocinari, active et pass. 1%, A, 

2 © 178 


‘ 


. reminiscor c. Gen, et Acc, 


u 6 2 
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raucio, raus, ransum 61, III, ı 
ni 3 Du. Plur. Perf. fl. Fu 


scripsere ft ehe 62,2,8. 
rs. Sing. ris, mare fi 
Tamaris ., b 
— Praepos. insepar, 78, 9. mit 


Verbis comp. 122, 2 
recens ald Adverh. 'ıb2, 4 
recipio c. Dat. et Acc. 124 


Reciproca Pron, sul, suus 157, 


«5 

— Verba 48, A, EL, 5. 56, N, 2 
162, 2 

teciprocare, transit. et intr. 746, 
A,a 1 ©. 16% 

recordo or 74, B, a. ©, 200 
recordor c. Gen. Acc. etde 211, 


N.ı 
recte ja! nein! als Mutmert 1%, 
.ı 
Reetio 
reddo c. 3 Acc, 131, x 
— 6, Partic. Praet. 171, 1, 2 


Reduplicatio in Praeteritis 69. I, 
6, I. 1. II, ba 


rego, rexi, rectum do, I IL, a 2 

Relativa Pronom. 65, C, IIL. 158 
— verbinden Gäße 175, III, 2. 105 : 
— ihre Etellung im Cape 200, IX 
— ‚Gtellung relativer Gäge 8 


— Adiectiva 
— Adverbia ft. Pron. demonnr. 
205, II, 4, 
relinguo wozu? 221, r 
— c. Part. Fut Pass. 171, 1,5 
reliqua‘,, Neutr. Acc. 132, 5 
reliquo = or 7% RB, a. ©. 200 
relignus f. religua parte ı52, ı 
remedio — or 74, B, a ©. 202 
111 
remittere, transit. et intr. 74, A, 
. a, 3. ©. 169 
— g, Dat. Commodi 119, 2 
removeo c. Abl.eta 141, ı, N. 3 
renuntio c. Dat. Acc. er Abl. 124 
Acc. ıdo, 
renuntior c. 2 Nom 9 2,b 
reor, ratus sum 61,17, b, ı 
— active et pass. 7%, A, «6. 178° 
Repetitio‘ Praepositionum 151, 2 


’ 


J 


. refert 3, III. 114 
refertus c Gen. et Abl. 108, 4 
- 143, ı 

refrigesco, reſrixi 60, 3,N. 


a... 
„Repetitio per Epizeuxin et Ana- 


rhetorico — or 74, B, a 


— transil. et jotr. 


phoram 208, ı, N. 
‚repo, repsi, reptum 59, III. a, 1 
reposch c. 2 Acc, 131, 3 
requiesco, tramsit. et intr, 74, A, 

.S. 172 

zesipio, ire und reipere 74, B, 
. 2312 

Respondendi formulae 17%, IV 
restat, ut 179, 3 
— — verdentlichend 204, 7 


retractare, transit. st intr. 74, A, 


revivisco, revixi 

reus c. Gen. et Abl. 
a. ©. 201 
Rhythmus Periodi 
— Carminis aı6, 3 
rideo, risi, risum 61, II. b, ö 
rideo ==. or 4, B, 2. ©. 201 


rido, Ere und rideo, Ere 7%, B. 


2. ©. 208 
rimari, active et pass. 74, A, d 
' ©. 178 
rixo = or, 7%, B, a. ©, 201 


:rodo, rosi, rosum 59.- III, a, 5 


rogo ce. 2 Acc.. 131, 3 


— sacramento. 131, 3, N. 
ructo = or 76, B, a ©, 201 
rudis c Gen. et in 108, ı, b 


. rudo, rudivi, ruditum Go, 3, a 


rugare, tranait, et intr. 7 A, a, 
' 1. G. 164 

rumino = or 7%, B, a. ©. 201 
rumpo, rupi, ruptum 59, Il, a 
zuo, rui, ruillum, rutum 60, 2 
74, A, a, 3. 
©. 169 
zuro = of. 
us, rure, ruri 134. 147, B. C. 
Rusticitas sermonis 263 
rutilare, transit, et intr. 74, A,a, 
1. ©. 16% 
108, 3. 

" 217, b 

sacrifico == or 74, B, a. ©. 201 
— o Abl. 143, 5 
salio, salui, salii, saltum 61, 111,5 
sallo, salo, salli, salsum. salio, 
sallio, ivi, itum 61,1, b 
salire, sallire und salere, sallere 
74, B,_b, 5. ©. 211 

salve, salvete 700 
saluto c. 2 Acc. 130, 2 


Sacer c. Gen. er Dat. 


sangio, sanxi, eanctum, UND san- 


° 


203, III, 4 


74, B, a. ©. aoı, 


Regiſter. 


eiri, Gandli), aancitum 61, 


sane quam ſehr 203, I, 2. a 


sapio , 'sapivi, sapii „a 
Sapphicus versus N.229, 2 
sarcio , sarsi, sartum 61, 5, ı 


Sarpo, sarpei, sarptum 59, Ill, 


. scalpo, scalpsi, scalptum 59, 11, 


4 &, 1 
acando, scandi, scausum bo, ı, b 
scateo c. Ab. ° 142, 1, NR. ı 
scato,, ere und scateo 74, B, b, 2. 
’ " S. 293 


Scazon trochaicus 214, N. 2 
— jambicus a25, 2,b. a 
scilicet 177, 1. 174, IV, N. 
scindo, koidi, (scecidi, seieidi ) 
scissumm 59,1. 
scio fehlt nad) nescio 205, 5, c 
scisco , scivi, scitum 60, 5. h 
scito 70, 3, fehlt "205, 5, b 


scribo, scripei ‚„scrptum 59, til, 


a, 
sat, salis Ca Gen. 185. l 
satagere rerum suarum 112, N 
satis dare, facere c. Dat. 122, ı 
Saturnius versus 229.6 
aatus c. Abl. _ 162. 8, 2 
scabo, scabi 59, II, a 


sculpo, sculpsi ‚'eculptum ibid. | 


se, Praepos. insep. 78. ıl 


seco, secui, sectum; exsecaveris, | 


‚secaturus 61, 1,5 
sector; insecto = or 7%, B, a. 
9 202 

secundum c. Acc. 
secundus, alter verſch. 156, j% a 
securus c. Ge. " 108, 4, N. 
secus f. secundum c. Acc. 137, 2 
— 40 188, 6 
sed 190, B. u. C, ı 
— fehlt nach non, non modo 19 
i 
sedare, tranalt, ot intr. 74, A, a, 
ı., ©. 164 


sedeo, sedi, sessum 6 U, b, ? 
Semivocales 

Senarius iambicus 235, a,b 
Sentiendi Verba c. Acc. 8 hei 


sentio, sensi, seusum 61, MIT, ! 
—.assenio = Or 74 B, 6. 
202 








Re 8 i ſt er \ 
— zugleich 197 *) simul — simul 


sepelio, sepelivi, sepultum 6ı, 
IH, 4 


sepio, saepio, sepsi, septum ei 


sequor,, secutus sum 60, 2 
sequo = or 74, B, a. ©. 202 
sequor c, Acc. 137 
sequitur, ur \ 3179 5 
— perbeutlichend 20%, 7 
sero, serui, sertum 50, III, b, 

— sevi, satum 59 11T, b, 3 
serpo, serpei, serptum 59, II, 


a ı 
sesqui, sescuncia etc. 156, N. 6 
sestertius,, sestertiuum 156, N. 5 


seu, seu — sau 189, I. 2 
sexcenti fe permulti 203, III, 2,b 
si, Coniunctio 195 


— quaeris, si diis placet, si qui- 
dem, si wenn auch, wenn et: 
we, ob etwa, si forte, si mo- 


‘ do wenn ja etc. 195, N. 2 
— sin verſchieden 193, N. 3 
— non, si minus, sin, nisi verr@. 
— qui⸗ wer etwa ft. qui 189 3 2, 
— quis est, qui; si guid est, 
quod ‚5 
— quisgquam ent, is ago sum 2 20h. 
1 
—, ohne Zolgefa 205, 6 
—? st forte Be 1 Nr, 


si — sif. sive,, sive 189, J; 
sin fo 196 * sic — ita 106 
— bei Schwüren 166, N. a 

— fofebr, unter der Zedin ngun 
ein folcher et. 2093, I, „N. 


— verdentlihend ae ‚ 
siocare, trausit. et intr. 74, A, &, 
1. ©. 162 
siput “ 196 
re sidi Er 60, 1, a 
Siglae ‚ 


egalfioo = or %B, a ©. a0 


similis c. Gen. et Dat. 108, 3. 

’ 117, © 

 similiter ac 188, 6 

— — 28 Si’ 195, N. 5 
Simplicia vocabula 

simul co, Abl. et vum - 149 ° 

— 1%, *, ut; imul - 188, 6.' 1. 

.2a 
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sin, sin minus, sin secus 10 N. 


sine, Praep. c. Abl. x 5 
Eingularia Nomina 34, IT, a 
Singularis pro’ Plurali 208, DJ 

a 
sinister , compar. 41, 4 
sino, sivi, situm 59, III, b, a 


sistere , transit. et intr, 7 Aa a 
{7 . 170 
sive, sive—sive, sive— seu' ı 


— das eine Mai fehlend 189, N 


socius c, Gen. 8, 3 
socors c. Gen, 1; 4, N. 
soleo = or ‚a. ©. 205 
— für immer, gewöhnlich 2b, 5 
Soloeeismus 
solor; consolo = or 74 B, a- 
tn S. 2 
solvo, solvi, solutum 60, 2 
— co. Gen. legum 
— 0. Dat. Acc. et Abi, 124. 18, 
ı,N. 1. 
solus deciin. 58, ı 
— ſtatt solum 9% 


somnio == or: 74,'B, a. ©. 205 
sono, sonuf, sonitum u. sonavi, 
sonaturus 61, 1,3 
sorbeo, jeort si), sorbui; absor- 
psi, absorbui Be II, b3 5 
sortio = or 7% B, a. ©. 205 
Sotadicus versus 230, X, 
spargo, sparsi, opafsum 59, in, 


specio, spicio, spexi, s 
59, II, u a 

speculari , active et past, 

sperno, sprevi, spretum. 59, 1 *— 


spissare, transit. et intr. 74, x . 


1. ©. 16% 
spolio = or 7%, B, a. ©. 205 
— 0 Abl. 142, ı 


spondeo sponsum 61, 
po , spopondi, spo Ib: 


217, I, a. II, a 
Spondiaci versus 222, 9 
spuo, spul, sputum 60, 2 
stabulare ’ transit. et intr. & A, 

ıt 


stabnlo = or 7%, —* a 
Eeee 





. 


1160 


statuo , statui, statntum 60, 3 
stellaas geflirnt 74, A,a, 1.6. 166 
sterilis c. Gen. et Abl. 208, 4 * N. 
143, ı 
sternuo, sternui, sternutum 60, 2 
sterto, sterti; destertui 60, 1, b 
stinguo, stinxi, stinctum 69, III, 


a, 2 
stipulo = or 74, B, a. ©, 204 
sto, steti, statum 61, I, ı 
— stare boften 0 Gen, 109, N. > 


— — — co A 


— — Babel fteben bleiben c. Ak 


et in 2, 
strepo, “roh, strepitum er 


’ 


Stribligo 
strido, stridi 2. strideo, ar 
6o, I, & B, b, 2. ©. 2 
stringo, strinxd, strictum 59, A. 
a, 2 
‘Strophe 233 
struo , struxi, steuctum 59, III, 


„2 
studeo c. Dat. 118, c. mit oe 
Inf. 


C. N) I 68, N. 4 *) 
studiosus ©. Gen. "108, 1, a 
sua sponte 200, I, 3, © 
suadere alimıi 1, uem 74, A, 

a. ©. ı73 

suavio, savio = or Ya, B, a. 

©. 20% 

sub c. Aoc. 137, 5. c. Abl. 150, 40 

— bei Nom. Temporis 148, N 
4 


— mit Verbis compon. 122, 2. 128 


subeo c. Acc. 128, a 
Subiectam o 
— generale Man ıdı 


— meggelaflen gı, III, 1. 2. 205,2 


— als Sache gedacht 92, 1 % 5. 
— at dem Prädicat dent, 


— "de Racfapes ans dem Sbiecht: 
nomen des Worderfapes ergänzt 


206, 2, c 
sublime, Adverb. 153, 4 
subsequor c. Aoc. 127° : 
Substantivum 2 
— mohile N. ı, d 


— — adiective 152, 5, N. ı, * 
— verbale " 5, * 


bo 
— —4. ‚Doclin für Partieipla 171, 


M Kegiker. 


Substantivum verbale c.Casu V erbi 
_120, N.5. 126, N. 3, 145, 4. 1 


ec. Adiectivo 
Substantiva X dem Gerund. —X di 


5% 2,2 
— fehlen N. 7 
—- Adiectiris vorgeleßt 200, I 


— von Adieet. geirennt 200 1. u, 
— am Ende des Satzes 200, 1, 


6, e 

— verbalia auf so fl. ut Verki 
— abstracta im Casa dei Subject) 
oder Objects , 203, I, 1, b 
für Adiectiva ibid. e 

— — pro Cconcretis ibid. d 
— auf tor, trix f. Adieet, ibid. e 


— werden wirbertehtend geuscaf 
. fen 158, 4 & 205, 1 
— „er activer und ja Beden⸗ 
tung u 6 
Substantivorum Formae 3 Deei 
4 

— — 1, 88 2. Decl. 82 
— Permutatio 203, I 1. IH, ı 
subter c. Ace. 137, 5. c. Abl 
150, 4 

— mit Verbis compon. 128, a 


—— © Aoc 127 
succedo ©. Dat. Acc. et in 124 
sucoenseo c. Dat. 118, c 
auso, suevi, suetum, obsal. 61, 


suesco, suevi, suetum 60, 5, b 
— transit, et ntr. 74, A, b 1. 


S. 172 
— c. Dat, et AI. 142, 1, N. 3 
suficior c, 2 Nomimat. 9% a,b 
suffrago = or 74, B,a, ©, 201 
sußo, suxi, suctum 59, IH, a2 


. sul 46, 3. sensu sing. et plurali 


157, 2. B. N. 2 


—95. — elus, ipsius vera. 157, u. N 


sum 54. fiehe esse 


— c Genit, Subiesti 108 
— — Qualitatis 109, 3 
— — Pretii 1 

— — c. Dat. Dar 11 
— gereichen c. 2 at. 121, 1 
- & Abl. Qualit. 140, 1 








Regiſter. 1161 
sumo e. 2 As. 130, 6 Syllabae: earumQuantitas209-215 
sunt fehlt 205, 3, b -— primitivae et derivatae 210. 
sunt, qui 277, 1 211 
suo, sul, sutum 60, 2 — .‚Praeteritorum et Supinorum 


saper c. Acc. 137, 5. c. Abl. 150, ri 
— mit Verbis compon. 522,2. 128 
superbus c. Abl. 142, 3 
Superlativus 41, IIT. conſtr. 155 
— in rimus, limus Ar, III, 2.3 
— mit maxime gebildet 41, III. 


— duplex 43, III 
— fehlt 43,11, 5 
— f. ſehr 255, ı 
— mit quisque 155, 2. 3 


— mit ut quisque — ita 155, 4 
— wit quam, quantus, ut rei 


— mit quam gulsque — um 155. 
.1 

— 0. Genit. Plur. 105, 2. u. N.6 
— Adverbiorum c. Gen. 105, N. 
2, b. 115, II 

supersedeo c. Dat. Ko et Abi. 


194 
superstes o. Gen. et Dat, 108, 3. 
11 

supervenire o. Dat. et Acc. 7 2% 

Supini Formatio 59-61 

Supinum in um '170, 

— — andre Conſiructionen dafar 
a. 170, N, a 

— — andre Eonftructionen Def 
170, N. 

suppeditare, transit. et 3* * 

a, 1. 

aupplex o. Gen. et Dat. 108, 3. 

117, h 

118, © 

137, 5 

154, A, 


supplico c. Dat. 
supra c. Acc. 
— — ſt. de6 Comparat. 


suprascando o. Acc, 128, a 
supremus, summus verſch. 42. in 
surgere, transit. et intr. 74, A, a, 

&. 170 
sus, Praep. insep. 78, II 
suscipio 0. Partic, Fut. Pass. 171, 


suus 157, 35 
— verſch. von eins, ipsius 157, 4, 


Syllabae a 


©. 165 . 


all, 2 
— Compositorum 212 
— ante Formas 313 
— ultimae 214. 215 


— longae in Ayi 218, 5, a. u. 4 
— — ia Thesi 218, 5, be 


Syliepsis 208, 3 
Synaeresis 220, 4 
Synaloephe 221, 3, a 
Synchysis 207, 
$yncope 8, IT, 1. 10. 88, II 
— in versu aı a p 3 
Syuecdoche 205, 11 


Synesis 20, 4. 92, 1, b. 168, b b 
— (Syatheals) explicita, im w 
2 


—* s. Synecphonesis 220, 


4, 
Synonyma, Gebrauch 206, ı* 
Syntaxis 8 
Systole 220, 3 
Taedet 115. 133, ı 
talis ac 188, 6 
talise — qualis 158, 6, 9. 196 
— qui io. Coni. m. 
— — verſch. von 17, 4 
tam io ſehr 4, N. 2 
— qui Ce Con i. 177» 5 
tam — quam 155. 295 
tamen 194, N. 4 
— fehlt 205, 7 
tametsi, tamen etsi 194, 2 
tamquasn bei Particip. 7 IT, 


— , tamquam si c. Conl. 193, N. 5 
tandem, demum, denique 108 *) 
tango, tetigi, tactum 59, I 


. tanto defto b. Comparat. A 


tantum fo viel o. Genit. 10%, 2 
— fehlt b. quastum u. quod x 


tantummodo ut c. Conl. 193, N. 6 
tantum ne o. Coni. ibid. 
tantum non beinahe 175, N. 3 
— quod Faum daß, fo eben 
178, N. a, f 
— abest, ut; longe ahest, ut 
184; N. 3 
tantus fo Plein 203, III, 2, a 
tautus — quantus 158, 6, d. 196 


eee 2 N 


* 
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tantus fehlt bei quantus 158, 6, X. 
) 


te, enclitic. II. 2 
tego, texi, tectum 59, II, a2 
temno; oontemuo, contempsi, 
contemptum 59, III, a, 5 
tempero co. Dat. et Acc. 124 
Tempora Verborum, absoluta et 


relativa 50 
— Bildung 55, 55 
— Gebrauch 163 
— in Briefen 164, ı 
Temporum oonsecutio 164, 10% 
T M 182, N. 2, 184 

empus s. Mora 
tenax c. Gen. 108, 4, ’N 


vendo, tetendi, tentum, vensum 


— transit. et intr. 
. 170 
tenso, tenui, tentum 61, ll, a 


— trangit. et inte. 74, A, a, 2. 
©. ı67 

— 0. Partio. Praet., ı7ı, I, 2 
teneor c. Gen. Criminis 110 
— co Ahl. 143, 3, N. 4 
tenus 2 ‚Gen. 115, III, N. 2 
— ca A 150, 5 


— — Rebe binter f. Casu 151,5, 2 
tergo, tersi, ron; tergeo, -Ere 
9, 1, a, 3 5 U, b, 3. 7% 

) .6. 209 

tero, trivi, (tevat,)" eritmm 59, I, 


terra, Genit. Loci 147, c, b 
Terrarum Nomina propria in Ge- 
nit. Nominibus Urbium iuncta 
206, 5, b 
testificari , testari, active et pass. 
74, A, c. S 179 
Tetrameter versus 

Tetraptota Nomina 54 III, 4 
Tetrastrophon 235, II, 2. IIf, 2. 

texo, texui, textum 59, III. —* 
Thesis s. positio Accent. 216, 1 
tibi, pleonast. 119, 3 

tingo , tinxi, tinctumm 5g, III, a, 2 
Timendi Verha c. Dat. et Acc. 
124 
182, . 


162, N. ı 


Aoc. 0. Inf. 


— m — 


Regiſter. 


titinnio , ire —32 +. 
B, b, 6. ©. 315 
5* 


207, 2 
f. Romanus 203, III, 2, a 
lie, sustuli, sublatum (tetuli, 
tondeo , totondi, tonsum on I, 
» 1 

76, A, 2, 2. 
. 167 
tondo, ðre u. tondeo, 74, 5, 
209 

tono, tonui, tonitum; — 
1, I, 3 

tonẽre ti. tonare 74, B, b, . G. 


— transit. et intr. 


207 
torqueo, torsi, tortum 61, II, 


b,3 
torreo, torrui, tostum Gr, Il, a 
tot — quot 158, 6, 4. ®. 1 
totidem ac 


tõtus decl. 38. tðtus ibid. a1 ⸗ 
N. 


trado c. Part. Fut. Pass, 171,1,5 
traho, traxi, tractum 59, lll,a, a 
Traieotio verborum 200. 202, Ill, 
4,0 

trailcere, transit. et intr. 7%, A, 
a, 3. ©. 170 

trans c. Acc. ' 137, 6 
— mit Verbis compon. 128. 129 
Transitivum Verbum 48, A, ĩ 
Transitiva Composita ©. 2 Acc. 


129 

tranamittere, transit. et intr. 7%, 
A, a, 3. —* 170 

tremo, weni 59, II, b, ı 
tria wenige 203, IT, 2 b 


Tribrachys pes 217, L b. IE 2,b 


tribuo, tribui, tributum 60, 3 
— 6 Dat. Commodi 119,2 aha 


— 0. 2 Acc. 30, 
Tricolon 335, III 
Trimeter versus 218 


trini dreifach], verſch. von terni 
156, 


N, 3, e 
Tripodia metrica ar6, & 
Triptota Nomina 34, II, 3 
Tristrophon 255, 8 
Trthemimeres 


Trochaeus pes 217, ], a. I. a b 
Troohaicus versus 224, I 
wrudo, trusi, trasum Sg, Ill, .; 
tu 46, 2. 157, I 





Regifen 


ni, tus 157, 2. j 
tuum est 50, elum 103 'N.% 


tuburcinari, active et past. 4,A, 
«379 
tnor, tueor, tuitus som 60, 2 


tueo 2= or (tuo = or) 74 B. . 


S. 2 

tuo, öre, tuon Il. tueo, tueor 7%, 
‚b, 2. ©. 209 
tueri a re 150, 1, A, U 
tum, enclit. ‚a 
— tunc verſchieden 197 *) 
tum — tum ibid. 
tum drittens 198 

—, tunc temporis 125, IV, ı 


tumultuo = or 74, B, a. '&, 205 
tundo, tutudi, tunsum, ‚ tusum 
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turbare, trausit. et inte. 
& 1. 


turgeo, tursi 6«, II, b, 3 
tuto == or 74, B. a. ©. 205 
U als Bindevocal 80, N. 86, I, c. 


2, I, 2, 0 

— für vund zune für u in Der: 

fen ‚et, 1, N. 2, b 

v verfiießend im. Werd aıg, 5, 0 

ubi terrarum, gentium ı15, In 
— wo, als, wann 185, I, N.a 

— damit defelbft 175, IN, 3 


— ff. in quo loco, tempore eto. 


203, II, 4, a 
uleiscor,, ultus rum 60, 5, N. 
ulcisco = or 7%, B, a. ©, "205 


ullus, quidam verfch. 159. 2, N: 


ultimus ft. ultima parte 152, ı 
ultra oc. Acc. - 137, 

uncia ı56, N. 6 
unde c, Gen. 115, II 


— damit daber 175, III,3. 182, b 
— fs &, 6x quo looo, tempore, 
homine etc. 803, II, 4, 

ungo (unguo), unxi, u ra bo, 
a 
unio, ire md uno, are 7— X 


213 
unus decl. 38 
— 6 . 105, 3 
— als Zahl confir. 156, N. 1, 4 
— verfb. von primus ı56, N. 2 
unus — alter 156, N. 7 
uni, Plur. Kinfadı 156, N. 3 
unusquisque 46,9 
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Urbanitas. sermonis- * 203 
Urbkum Nomina wohin? 134 
— — woher? - 147, B 
— — wo? wodurdy? 147, C 
— — c. Nomiu. appell. 96, 2. 


134, N. 2, c. 147, N. ı 

(urgueo), 75 61, It, b, 5 

= or 4, 6. 205 

uro/ ussi, uetunı N I, a 4 
usitari, active et pass. 7%, A,o 


usquo c. Acc. 336, 1. 2 
usurpor c. 2 Nominat. 97, .2,-a 
usus est f. opus est 142, 2, N, 
ur wie 16°) 
— cum maxime 1 37 
— possum c. Superlat. 155, 6, b 
— veldt, tamquam b. Appofitios 
nen o6, 4, 
— bei Particip. 171, 4, 3. 'e). 
— c. Coni. bei Affectöfragen 174, 
’ ® 
— — nach Voerbis sentiendi et 
_declar. 179, 1 
— daß co, Coni. nach Demonstra- 
tivis et Interrog,. 179, 2 
— — nad accelit, expedit, se- 
guitur, reliquum est etc. 179,3 


— — quod is Aoc. e. luf, Br 
179, N. 

— — quod, quo, ir verfh. 175, 
‚9% 177 N. 4 

— non ind ne verfe. 176, SIT, 3, 
182, a 

— — 1. quin verſch. 180, N. 2 


— 0. Coni. daß, damit, um zu, 
von Abfiht und Zweck 182 


— — — nad forgen, wollen, 
bir 


ten ı83, 
— — — nad ſich vorfehen 189,3 
— — — nad fürchten, beforgen 


182, 4 
— — fehlt bier 182, N, ı 


— — daf, fo daß von Wirfung 
und Kolge 184 
— — — nd machen, gefchepen. 


— — — daß alfo, daher ra 
7 nad fo, ein foldyer, ita, 


184, 
— — — nach Comparat. mit F 
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j ut o. Coni.’daf, nach tamtınza ab- 


est N.3 
— — —* Urſache, ut mi 


ee wie, fobald als, Adv. 
emp. 185, I, N. 2 
— m , © Conulunct. ver 


N. 5 
— — gefent veß o © Cont.. 19% 5 


— vergleichend mit fehlenden Ver- 
bo, 3. B. ut Poenus 206, 3, 2 


— fett nad) ne, quo, quo minus 
206, 3, c, N. 
ı86, II, 4, in 
Not. *) 
utut o. Ind. et Conti. 265, N. 2 


194, 5 
uter, quis? verſch. 169, Fr N. ı 
wiergus, utrique, duo, I 
.7 
atilie c. Dat. et ad 120, d 
utinam ..c. Coni, 195, N. 6 
uter, usug sum g III. a, H 
uto = or 74, B, a. 8. 205 
utor c. Abl. 144, 4, N. 
utrum — an? — ne? — anne? 
174, Ill, 2 
vaco c. Dat. Abl, et a ı20, a. 
143, 2’ N. 1 
vacuus ©. Abı. et a 142, ı 
"vado, (vasi) 59, ibn 
vador, vadarl, active et pasa. ur 
A, O. S. 179 
vae c. Dat. 125, 2 
vago = or 74, B, a ©. 20 
vale vo, 1 
valedicere c. Dat. 122, 1, N. 


vaporare, transit. et iutr.. d* A, 
a1, 


variare, transit. et intr. ihid. 
ve, Praepos. insep. „8, II 
— Coniunct. ı89, B 
— nach Negationen 189, N. 5 


veho, vexi, vectum dg, Ill, a, a 

vehens f. qui vehitur 14, R, e, 
DD. 178 

vel oder 189. F foger, and 

155 5,1 6, a. 189, N 

vel — vel ı09, 3 

veliioo == or 7 B, a ©. 208 

vellm , vellem verſch. 
Notis ** 


et — et 203, 1, 
4, b 


— 6 Dat. 


85.53 


Regiſter. 
'vellm, velim"ur fl. bed Imperat. 


167, N. ı 
— zaolim 289g, A 
vello, velli, (vulsi), vulsum 8 
velit wie 196 *). velut si c. Cosi. 


193, N. 5 

venalis c. Abl. 142, 7 

venari; active et pass. 7%, A, c. 

©. 179 
veneo , venum 60 67, N. b 


vendo, veneo 0. Gem. 109, N, 2 
— — (Cs Abl. 


vexero = or 
venio, veni, ventum 61, III, ı 
120, a 
venit mihi in mentem haec res, 
huius rei 111, N. 2 


Verbum 48 sgq. Gebraud ıboagg. 
— personale .et impers. 51 
— auxiliare s. eubstantivum 5% 
m D Deutſchen laſſen, wein, 
nnen 
Verba auf eo nad) der ı. 5 
Conjug. 63, I 
= anomala (irregularla) 65 
— defectiva 69 
— impersonalla 
— — — 3 
rimitiva et derivata So. 
tensiva, imitativa &%4, IL 2 
— inchoativa 84, 11, 3 
— deminutiva 84, II, 4 


— frequentativa s. iterativa Bi 
) 
— desiderativa 8 medittiva Bi, 


— praegnantia 132, 3. 205, 5 
— composita ‚3 
— richten fib nach dem Sahjet 
91; 
— — nach dem Präicatsnnmine. 
97, N. 4 


— bei Antworten für Ja! 17%, 
Sn IV, ı 


_ permutata 203, I, 3. III, 3 
— umforeiben Snbstantiva, Ad- 
jectiva und Adverbia 203, 5 


— „rimitiva pro derivatis, simpii- 


ea bro compositis 200, 2, &, A 
— wiederkehrenb feblen 205, 3 
- . & Ellipsia 











" veritum est c. Gen. 


Regiſter. 


Verhalia 80,3. o. Casa Verbi 120, 
N. 3. 126, N. 2, 145, & ı 

— 4 Decl in Abl. pro Particip. 
171, III, 10 


— in tio pro Inf. et Verb. fin. 


203, I, 1, 4 
verba, verbis weggelaffen 208, 2,0 
Verborum Traiectio, Mixtura 200 
— Cosgmentatio 203, III, 2, B 
vereor, vereri, acılve et pass. 7%, 

A,c.©.179 
— 0. Dat. et Acc. ı24, Metuere 
113. 133, 1 
vergo, (versi) 59, III, a, 3 
— transit, et intt. 74, A, a, & 


©. 170 
vero. 190, C, 3 
verro, verri, versum 60, 1, b 


versus Adverb. oe. Aoc. 78, N, 4 


137, 2 
Versus 218 
— hypermeter 218, N. 3 
verto, verti, versum , 1 b 


— transit. et intr. 7%, A, a, 3. 


©. 170 

= converto-== or etc. 74, B, 
&. 06 

verum 190, B. u. C, a 
— enim vero 191, 1 
vescor c. Abl. 142, & 
vestras 47,2 
vester 157, 3 
vestri, vestrum 157, 2 
— — subi. et obiective 157, 2, 


.23 
vestrum,, vestrorum 157, 2, N. I 
vestire, transit. et intr. 74, A, a, 


. &, 172 
veterare, transit. et intr. 74, A, 
a 1. G. 165 


veto, vetui (vetavi), veritam ÖL. 


— 0 Aoo. c. Inf. 168, N. 4 
— & Copiunct. post. 182, N. ı 
veto f.-iubeo non 173, 2 
'vibrare, transit. et intr. 2 8 
a, 1. ©. 16 

vioem 193, 

viciniae, Gen. Loci 147, S be A 
vide ne, ne non Ya, 5 
videlicet 172 1 
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video, yidi, visum 61, II, b, 2 
videor o. 2 Nominat. 9 x o 


— Sm werde gefehen Ahr * 
ſcheine 162, 1, N 

— verdeutlichend 204, 6 

vieo , viovi, vietum 

vigo, $re und ke HI ul, 5 74, 


vilis d. Abl. S 
villico = of 74B, a ©. 206 
vincio, vinxi, vinctum 61, Ill, 2 
vinco, vici, victum 59, II, a 
vindico, vindicere und vindicare 
7%, B,b, 1. ©. 207 
viridans, active et pass 
“ u 1. Ei 166 
viso, visl 60, I, As 
vivo me bei meinem Keben 171, 


sa 
— vixi, victum ) In, 7 2 
Vocales ”s 4 
Vocalium permutatio, adiectio 
omissio _ 8 
— Euphonia 202, III, A⸗ b, & 
Vocalis natura oorrepta, produ- 
cta 209 
— ante Vocalem 209, I1 
Vocales acutae et producta®.209, 
II, 2 N. ı 

Vocativus 
— — Stellung im Sage 200, 11, 1 

vocifero = or 74, B, a. 

volo, volui, velle 59, III, * & 


volentia willflommene Dinge * 
A, a. 3. S. 171 


volo tibi, tua causa, te 124 
— e. Part. Praet. Pass. 171, I, 2 
— verdeutlihend 204, 6 


— fehlt nad nolo 205, 3, © 
volvo , volvi, volutum 60, 2 
volvens, transit. et Fa ‚& A, 
. 171 

volutans, transit. et intr. & N 
&, le d. 166 

vomo, vomui, vomitunm 59, I, 


vos 46, 2, 157, 1 
voveo, vovi, votum 61, I], a 
voti damnarl 110, N. 4 
Zeugma 
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